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TRADE   RELATIONS  IX  AMERICA. 

In  considering  the  trade  relations  ot"  tlie  United  States  with  the 
Latin-American  countries  and  the  possibilities  ot  iuture  develop- 
ment, a  tai't  which  compels  immediate  attention  is  the  importance 
of  geographical  considerations.  These  coimtrics  naturally  arrange 
themselves,  with  ret'erence  to  facilities  of  communication  with  the 
United  States,  ¡n  the  following  order:  First,  Mexico;  second, 
the  West  Indies;  third.  Central  America;  fourth,  the  Atlantic 
seaboard  ot  South  America;  and  fifth,  the  Pacific  Coast. 

Mexico,  ot  course,  lying  closest  to  the  United  States,  has  been 
placed  within  easier  reach  ot  its  important  trade  centers  by  the 
recent  development  ot  railroad  lines,  as  well  as  by  the  extension  of 
steamship  service.  The  West  Indies  are  intimately  connected 
with  this  country  by  regular  lines  of  vessels  and  are  in  relatively 
close  proximity  to  its  Southern  ports.  The  .Atlantic  side  of  Cen- 
tral America  has  a  steadily  devclo[)ing  trade  with  New  Orleans 
and  other  cities  ot  this  country.  This  im[>oriant  strip  of  trade 
territory  finds  its  natural  market  in  the  United  States.  The  ii>re- 
going  divisions — that  is  to  say,  Mexico,  the  West  Indies,  and 
Central  America — ^will  naturally  gravitate  more  and  more  to  their 
nearest  neighbor,  the  United  States,  in  the  purchase  of  manufac- 
tured goods  as  well  as  of  food  stuffs,  as  intercourse  is  promoted 
and  their  custom  is  intelligently  and  industriously  sought.     This 
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portion  of  xhe.  prize  ot  Latin- American  trade  can  scarcely  escape 
this  country,  it  it  but  earnestly  strives  for  it.  It  is  in  South 
America,  ¡tropcr,  that  Europe  is  really  entrenched.  It  is  there 
that  the  United  States  must  meet  the  serious  competition  of  its 
future  commercial  rivals  and  seek  to  combat  disadvantages  that 
are  readily  apparent  to  all  who  examine  the  subject.  Let  me  invite 
attention,  very  briefly,  to  the  most  recent  figu'-es  of  t!ie  trade  of 
the  geographii^al  divisions  mentioned. 

With  Mexico,  according  to  the  latest  consular  reports,  the  trade 
oí  the  United  States  ¡s  increasing  at  a  ratio  which  [)romises  rich 
results  with  more  energetic  work.  In  the  calendar  year  181)5  it 
exported  to  Mexico  about  $17.000.000  worth  of  merchandise,  or 
nearly  as  much  as  Mexico's  entire  imports  from  C'-reat  Britain, 
France,  and  Ciermany  combined.  The  tollowing  year  (1896) 
Mexico's  purchases  troin  the  United  States  increased  $4^000.000, 
while  on  the  other  hand  Mexico  had  no  reason  to  complain  of  a 
lack  ot  liberality  ¡n  its  purchases  from  her.  During  the  fiscal 
year  ending  June  30,  1895,  it  purchased  more  than  $15.000.000 
worth  ot  goods  from  Mexico,  or  nearly  $4,000,000  more  of  its 
products  than  were  taken  by  Great  Britain,  France,  Germany, 
and  Spain  combined.  It  would  seem  that  it  the  United  States 
buys  so  much  more  from  Mexico  than  those  countries  do,  it 
ought  to  sell  to  her  in  the  same  proportion.  That  this  is  not  now 
the  case  is  due  in  great  part  to  the  lack  ot  the  necessary  enterprise, 
without  which  it  will  be  difficult  to  hasten  the  decline  of  the 
already  waning  power  ot  the  long  established  but  still  vigilant 
trade  interests  ot  Kngland,  Germany,  and  I'rance  in  its  sister 
Republic.  The  opportunity  is  there.  The  asperities  of  the  Mex- 
icans toward  the  United  States,  growing  out  of  the  war  of  half  a 
century  ago,  have  almost  entirely  disappeared,  and,  under  the  wise 
and  energetic  administration  of  ¡'resident  Diaz,  closer  relations 
with  this  country  are  being  sedulously  cultivated.  Capital,  enter- 
prise, and  industr)'  from  the  United  States  arc  constantly  fl<»wing 
into  Mexico,  and  the  commercial  relations  of  the  two  countries, 
if  no  untoward  accident  prevents,  will  itevelop  rapidly  within  the 
next  few  years. 

Trade  with  the  West  Indies  has,  ot  course,  been  seriously 
affected  during  the  pa^t  two  years  by  the  insurrection  in  Cuba. 
Comparing  the  United  States  Treasury  figures  tor  1895  and  1896, 
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we  find  rhat  there  was  a  falUog  off  in  one  year  ot  considerably 
more  tlian  $12,000,000  in  imports  from  Cuba  and  of  over 
$5,000,000  in  exports  to  that  island.  Compared  with  1894, 
the  figures  for  1896  show  a  reduction  of  over  $25,000,000  in 
imports  and  of  nearly  $13,000,000  in  exports.  Under  normal 
conditions,  Cuba  is  almost  entirely  dependent  upon  the  United 
States  for  a  market  for  her  products,  and  with  a  proper  reciprocity 
arrangement  its  sales  of  manutactured  goods  there  could  be  greatly 
increased.  American  capital  invested  ¡n  Cuba  already  aggregates 
a  vast  sum,  and  with  the  restoration  of  peace  and  order  to  the 
island  the  development  of  the  interests  of  the  United  States  there 
to  great  proportions  would  be  but  a  question  of  time. 

The  same  considerations  apply,  more  or  lesss,  to  the  other 
West  Indian  islands.  The  British  colonies,  for  example,  with 
the  exception  of  Jamaica,  are  much  larger  customers  of  the 
United  States  than  of  the  mother  country,  and  find  their  chief 
markets  in  this  country.  In  Jamaica  the  conditions  are  rapidly 
changing  in  favor  of  the  United  States.  "  Up  to  within  a  few 
years,"  says  the  United  States  Consul  at  Kingston,  under  date  of 
September  26,  1896,  "  United  States  was  unable  to  compete  with 
England  in  manufactured  goods.  To-t!ay  our  countrj'  bids  tair 
to  outrival  her." 

Of  the  Central  American  countries,  British  Honduras  aflbrds 
the  most  striking  evidence  of  the  genera!  dritt  of  trade  toward  the 
United  States.  Being  a  British  colony,  its  preference  would 
naturally  be  for  English  products.  According  to  a  recent  report 
from  the  United  States  Consul  at  Belize,  however,  "almost  the 
entire  increase  in  imports  in  i8tJ5  over  the  previous  year,  omitting 
Mexico,  was  from  the  United  States."  The  American  Consul 
thinks  "the  increase  is  likely  to  continue,  as  the  people  are 
becoming  more  and  more  accustomed  to  the  use  of  our  products. 
The  superior  quality  of  our  g(M)ds."  he  says,  "and  the  quick  and 
frequent  means  of  communication  between  tiie  two  countries  give 
us  a  great  advantage."  A  tact  of  great  significance  as  to  the 
intimacy  ot  the  trade  relations  which  already  exist  is  to  be  tound 
in  the  adoption  by  British  Honduras  two  years  ago  of  the  L'nited 
States  gold  dollar  as  its  monetary  unit. 

"In  Costa  Rica,"  a  British  Consul  tells  us,  "the  figures  show 
that  the  United  States  and  Cîcrmany  have  gradually  gained  on 
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Great  Britain."  The  relative  gain  or  loss  is  not  stated,  but  the 
conclusion  is  gratitying. 

To  Guatemala  the  United  States  exported  in  1895  $400,000 
more  than  did  Germany,  and  half  a  million  more  than  did  Great 
Britain,  With  proper  effort  this  country  will  be  able  to  reduce 
the  share  of  all  the  European  countries  combined  to  a  merely 
nominal  percentage. 

The  United  States  consular  officers  in  Nicaragua  report  that 
while  the  imports  of  that  country  amount  to  only  about  $  5,000,000 
per  annum,  the  sales  ot'our  manuiactured  goods  might  be  consid- 
erably increased.  .\t  present  the  exports  and  imports  balance, 
each  amounting  in  1896  to  about  a  million  and  3  quarter  of 
dollars. 

Enough  has  been  cited,  perhaps,  to  show  that  the  countries  and 
islands  of  the  Caribbean  Sea,  lying  at  the  very  doors  of  the  United 
States,  have  responded  first,  as  they  might  be  expected  to  do,  to 
the  conditions  which  seem  to  be  making  tor  full  commercial 
alliance  with  the  United  States,  In  my  judgment  the  task  of 
winning  them  to  this  country  completely  will  prove  an  easy  one, 
if  we  make  intelligent  use  of  the  opportunities  presented.  But  it 
can  not  be  expected  that  such  results  will  follow  by  merely  sitting 
down  and  waiting  tor  them  to  come.  European  rivals  would 
not  fail  to  profit  by  such  neglect,  as  they  have  done  in  the  past. 
They  are  vigilant,  active,  experienced,  and  know  full  well  that 
the  odds  are  so  much  against  them  that  only  indifference,  or  sloth, 
will  enable  them  to  check  the  diversion  of  this  trade  from  artificial 
hito  natural  channels.  .Succi-ss  will  come  to  the  United  States  if 
it  but  seizes  it,  but  unless  it  exerts  itsell  success  may  slip  from  its 
hands. 

When  we  look  farther  afieUi — ^that  is  to  ,s;iy.  to  the  South 
American  continent- — the  prospect  is  also  brightening.  There, 
too,  the  United  .States  lias  certain  advantages,  but  geographically 
they  are  not  so  great.  A  glance  at  a  nia|i  shows  that  the  east 
coast  of  South  America  is  nearer  to  the  Old  World  than  to 
that  portion  of  the  New  (X'cupied  by  this  country.  A  line 
drawn  due  south  from  New  York  would  strike  somewliere  on 
the  coast  of  Peru.  In  other  words,  the  great  IxKly  of  the  .South 
American  continent  lies  to  the  east  ot  such  a  line,  .accord- 
ing  to  the  chart   ot    the   United    States    Hydrographie   Office, 
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showing  tracks  for  full-powered  steam  vessels,  Pernambuco,  Brazil, 
is  3,700  nautical  miles  from  New  York,  and  only  2oo  miles  far- 
ther from  Plymouth,  England.  It  is  but  i,f)O0  miles  from 
Sierra  Leone  and  a  little  less  than  that  distance  from  the  Cape 
Verde  Islands.  From  Pernambuco  to  Lisbon  is  3.200  miles.  Rio 
de  Janeiro  is  4,700  nautical  miles  from  New  York,  Buenos  Ayres 
is  more  than  a  thousand  nîiutical  miles  farther.  Thus  we  find 
that  the  geographical  advantage  of  the  United  States  over  Europe 
is  very  slight  as  regards  the  east  coast  of  South  America.  With 
reference  to  the  north  coast,  including  Colombia,  Venezuela,  and 
the  Guianas,  il  is  much  more  marked,  and  the  conditions  described 
as  affecting  the  nearer  Caribbean  trade  apply  also,  more  or  less 
to  this  portion  of  the  South  American  coast.  But  the  east  coast — 
comprising  Brazil,  the  Argentine  Republic,  and  Uruguay — is 
much  more  remote  from  the  United  States  and  much  nearer  to 
Europe  than  our  citizens  are  apt  to  think. 

The  geographical  conditions  being  thus  almost  equalized  for 
them,  it  is  not  surprising  to  find  that  European  competitors  have, 
thus  far,  retained  a  firm  grasp  upon  the  South  American  trade 
Roughly  speaking,  the  United  States  buys  from  South  America 
from  $1 10,000,000  to  $  1 50,000,000  worth  of  products  every  year, 
and  sells  to  her  less  than  $40,000,000  worth  of  products.  In 
ten  years  the  gain  in  exports  from  the  United  States  to  South 
America  has  been  but  $6,000,000,  while  the  increase  in  imports  has 
been  five  times  that  amount.  There  are  many  artificial  obstacles 
to  the  competition  ot  the  United  States  in  South  American  trade, 
such  as  long  established  use  of  European  goods,  carefully  devel- 
oped facilities  of  banking  and  transportation,  and  large  invest- 
ments ot  European  capital  there,  but  all  of  these  maybe  overcome 
by  concerted  and  industrious  effort.  Especial  attention  is  called 
to  the  geographical  feature  of  the  problem,  because  it  enforces 
the  important  lesson  that,  along  the  whole  east  coast,  the  United 
States  has  little  or  no  advantage  as  to  shortness  of  transportation 
and  must  be  prepared  to  meet  the  English,  the  Germans,  the 
French,  and  the  Italians  on  nearly  equal  terms. 

It  is  different  with  the  west  coast,  A  glance  at  the  map  will 
show  an  almost  straight  line  from  New  York  to  the  Isthmus  of 
Panama.  If  a  ship  canal  is  cut  through  the  Isthmus  by  either  of 
the  routes  proposed,  both   New  York  and  New  Orleans  will  be 


..Google 


6  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS, 

brought  into  easy  and  intimatf  communication  with  the  whole 
Pacific  cox-t  ot  Mexico,  Central  America,  and  South  America. 
San  Francisco,  ot  course,  already  enjoys  such  t'acilities.  By 
means  ot  an  i>thmian  catial  she  will  also  be  provided  with  an 
invaluable  water  route  to  the  Caribbean  Sea. 

A  study  ot  the  map  shows  with  great  distinctness  that  every 
porrion  of  the  United  States  is  more  or  less  interested  in  the 
development  of  Latin  American  trade,  San  Francisco  is  scarcely 
less  concerned  than  New  York,  Philadelphie  Boston.  Baltimore, 
and  other  [xirts  along  the  .Atlantic  Coast.  The  stake  of  New 
Orleans,  G alv esto?;.  Mobile — the  whole  Gult  coast — in  the  develop- 
ment of  this  trade  is  obvious  at  a  glance  while  the  interest  of 
Chananoog;».  Atlantx  Nashville,  .Memphis,  and  Savannah  is 
hardly  less  important.  Pittsburg.  Chicago,  St.  Louis,  Cincinnati, 
Cleveland  Louisville.  Indianapolis,  Detroit.  Milwaukee,  Kansas 
City,  Omaha,  Denver,  Minneapolis  and  St-  Paul  look  hopefully, 
and  with  good  cause,  to  this  valuable  trade.  There  is  every 
natural  reason  to  anticipate  the  diversion  ot  the  commerce  of  the 
greater  part  of  Latin  America  to  this  countrv',  and  we  find  in  the 
admitted  superiority  ot  many  lines  ot  .American  manufectures,  a 
strong  incentive  to  competition  with  even  the  most  advanced 
industrial  nations  of  Europe.  From  every  part  of  the  globe 
comes  convincing  testimony  ot  the  popularity  of  American  wares, 
especially  ot  cotton  goods,  machinerj',  agricultural  implements, 
hardware  ami  mechanics'  ttxils,  furniture,  boots  and  shoes,  and 
leather  goods  of  all  kinds.  To  cite  a  significant  instance  applying 
to  Latin  .American  ttade.  the  May  number  of  the  Board  of  Trade 
Journal  ot  London  contains  the  admission  from  a  British  Consul 
that  United  States  building  tot)ls  are  driving  the  English  article 
out  of  the  market  in  Peru,  because  of  "their  neatness  of  make, 
cheapness,  and  mode  of  packing."  Lwks.  hand  plows,  and  sheet 
steel  are  also  being  imported  by  Peru  from  the  United  States, 
to  the  exclusion  of  the  British  proilucts. 

But  systematic  effort  to  make  the  most  of  these  advantages  is 
indispensable.  The  I  nired  Stales  ran  not  hope  to  reap  a  full 
harvest  without  careful  cultivation  <if  the  soil.  The  details  of 
such  eftbrf  must  be  left  to  the  enterprise  of  the  manufacturers 
and  exporters.  an<l  the  various  organized  bodies  which  represent 
them.     The  function  of  the  Bureau  of  .American  Republics  is  to 
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prepare  the  way  by  promoling  a  closer  association  of  the  Latin 
American  countries  among  chcmselves  and  with  the  United  States, 
and  by  collecting  and  distributing  information  of  practical  value  to 
all  concerned.  It  Is  gratifying  to  be  able  to  state  that  during  the 
past  few  weeks  it  has  been  my  good  fortune  to  receive  abundant 
evidence  of  the  interest  of  sister  republics  in  this  great  work,  and 
the  cordial  cooperation  and  aid  of  their  able  diplomatic  represent- 
atives in  the  United  States  in  formulating  plans  for  greatly  devel- 
oping its  usefulness  on  the  lines  laid  down  by  the  International 
American  Conference,  which,  under  the  masterly  genius  of  James 
G.  Blaine,  met  at  Washington  from  October  2,  1889,  until  April 
19,  i8yo. 

It  will  be  remembered  that  he  s;iid  on  the  occasion  ot  the  open- 
ing of  that  Conforence:  "We  can  not  be  expected  to  forget  that 
one  common  fate  has  made  us  inhabitants  ot  the  two  continents 
which,  at  the  close  of  four  centuries,  are  still  regarded  beyond  the 
seas  as  the  New  World.  Like  situations  beget  like  sympathies 
and  impose  like  duties.  We  meet  in  the  firm  belief  that  the 
nations  of  America  ought  to  be  and  can  be  more  helpful,  each  to 
the  other,  than  they  now  are,  and  that  each  will  find  advantage 
and  profit  from  an  enlarged  intercourse  with  the  others.  We 
believe  that  we  should  be  drawn  together  more  closely  by  the 
highways  of  the  sea,  and  that  at  no  distant  day  the  railway  sys- 
tems of  the  north  and  south  will  meet  upon  the  Isthmus  and  con- 
nect by  land  routes  the  political  and  commercial  capitals  of  all 
America.  *  *  *  It  will  be  a  great  gain  when  we  shall  acquire 
that  common  confidence  on  which  all  international  friendship 
muse  rest.  It  will  be  a  greater  gain  when  we  shall  be  able  to 
draw  the  people  of  all  American  nations  into  close  acquaintance 
with  each  other,  an  end  to  be  facilitated  by  more  tre(|uent  and 
more  rapid  intercommunication.  It  will  be  the  greatest  g;iin  when 
the  personal  and  commercial  relations  of  the  .American  states, 
south  and  north,  shall  be  so  developed  and  s»»  regulated  that  each 
shall  acquire  the  highest  possible  advantage  from  the  enlightened 
intercourse  of  all," 

True  to  this  lofty  spirit,  the  Bureau  ot  American  Republics 
was  established  as  one  agency  in  the  great  work.  The  organic 
act  of  its  organization  was  adopted  by  the  Contcrence  April  14, 
1890,  upon  a  report  submitted  by  Messrs.  José  Alfonso,  of  Chili; 


.v,Goo¿ílc 


o  BUREAL'    OF    AMERICAN     REI'UBIICS. 

Matías  Romkro,  of  Mexico;  Nicanor  Bolet-Peraza,  of  Vene- 
zuela; Salvador  dk  Menuonva.  of  Brazil;  and  Henry  G.  Davis 
and  Charles  R.  Tlint,  of  the  United  States.  Of  the  eighteen 
Governments  represented,  all  present — tourtcen  in  number — 
voted  for  the  establishment  of  the  Bureau,  namely;  Argentina, 
Bolivia,  Brazil,  Chili,  Colombia.  Costa  Rica,  Guatemala,  Hon- 
duras, Mexico,  Nicaragua,  Paraguay,  Peru,  United  States,  and 
Venezuela.  Ecuador,  Hayti,  Salvador,  and  U ruguay  were  mit 
for  the  moment  represented  in  the  Conference;  but  ail  these 
countries  at  that  time  gave,  and  have  since  given,  the  Bureau 
their  support  and  official  recognition. 

With  fidelity  to  the  wise  purposes  of  its  creation;  with  industry 
in  the  discharge  of  the  duties  its  mamigemcnt  enjoins;  with  an 
eye  single  to  its  conduct  "tor  the  common  benefit  ot  all;"  and 
with  such  action  and  cooperation  on  the  part  of  the  Executive 
Committee  as  has  been  mentioned,  I  can  not  doubt  but  that 
the  Bureau  will  soon  become  what  it  w:is  intended  to  be,  a  great 
agency  conducte<i  on  practical  lines  un  promoting  commerce 
and  friendly  intercourse  among  all  the  Republics  ot  the  Western 
Hemisphere,  and  the  West  Indian  and  South  American  colonies 
of  European  powers.  To  this  end  I  shall  give  my  best  cfRirts, 
and  in  so  beneficial  and  patriotic  a  work  I  think  1  may  [iroperly 
ask  and  confidently  depend  u[>on  the  hearty  c(K)peration  of  every 
American.  Let  us  all  be  actuated  and  inspired  by  "that  larger 
patriotism  which  constitutes  the  fraternity  oí  nations"  until  it  has 
received  "such  an  impulse  as  the  world  has  not  before  seen." 
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INAUGURATION    OF    THE    I'HILADKLPHIA 
MUSEUMS. 

On  the  2d  ot"  Junt-,  at  tlie  Academy  of  Music  ot  Philadelpliia, 
the  President  ot  the  United  States,  attended  hy  several  members 
of  the  Cabinet,  by  the  ministers  of  Mexico,  Rrazíl,  Chile,  Vene- 
zuela. Switzerlami,  Costa  Rica,  Ecuador,  Argentine  Republic, 
Corea,  and  China,  and  by  representatives  of  the  Chambers  of 
Commerce  ot  different  American  nations,  inaugurated  the 
Museums  ot   Philadelphia  with  the  following  address: 

Ladies  and  Gentlemek:  To  have  assembled  the  representa- 
tives of  great  commercial  and  industrial  interests  at  home  and 
abroad  in  such  large  numbers  is  so  unusual  as  to  make  this 
a  memorable  event.  Chambers  of  commerce  and  boards  ot  trade, 
mayors  ot  cities  and  governors  ot  States,  together  with  official  vis- 
itors from  fifteen  other  nations,  unite  to  testity  to  the  importance 
attached  to  this  undertaking. 

Everj'one  ot  our  sister  Republics  ot  this  continent  is  here 
represented  through  its  special  minister,  and  in  a  number  of 
instances  large  delegations  of  prominent  citizens  have  made  long 
journeys  at  great  sacrifice  to  participate  in  this  significant  occasion. 
To  all  we  give  a  hearty  greeting  and  a  most  hospitable  welcome. 

No  ordinary  object  could  have  produced  such  an  industrial  con- 
vention. Interstate  and  international  interests  and  courtesy  have 
contributed  to  its  success,  but  nothing  less  than  a  deep  conviction 
in  the  minds  ot  the  people  represented  that  the  movement  here 
begun  will  eventually  effect  permanent  gains  in  their  commercial 
relations  can  account  tor  its  wide  and  distinguished  character. 

The  avowed  aim  of  the  Philadelphia  Museums  is  to  aid  in  the 
development  ofconimercial  and  industrial  prosperity.  No  worthier 
cause  can  engage  our  energies  at  this  hour.  It  is  a  most  praise- 
worthy one — the  extension  ot  trade,  to  be  followed  by  wider  mar- 
kets, better  fields  ot  employment,  and  easier  conditions  tor  the 
masses.  Such  an  effort  commands  the  instant  approval  of  all 
lovers  of  mankind,  tor  with  it  is  linked  the  prosperity  of  the 
humblest  toiler  and  the  weltare  of  every  home  and  fireside. 
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The  movement  is  inaugurated  on  broad  and  progressive  lines. 
Its  authors  and  promoters  believe  that  the  conditions  of  inter- 
national commeice  can  be  directly  promoted  by  systematic  study 
and  demonstrated  by  scientific  methods. 

The  distinguished  botly  of  gentlemen  who  have  planned  this 
organization  have  grasped  great  economic  trutlis  and  are  prepared 
to  pursue  them  to  their  successful  conclusion.  Its  generous  sup- 
port will  increase  its  usefulness. 

One  national  industrial  undertaking  prepares  the  way  for  another. 
A  great  exhibit  like  this  is  an  education  and  an  inspiration.  It 
concentrates  the  attention  of  the  citizens.  It  broadens  their 
ideas,  strengthens  their  confidence,  promotes  the  spirit  of  friendly 
cooperation  and  rivalry,  awakens  a  commendable  ambition,  and 
encourages  tflbrt  in  the  utilization  of  all  the  forces  and  processes 
of  production. 

The  Columbian  World's  Kx()osition  at  Chicago  was  the  fore- 
runner of  this  less  general  but  more  permanent  contribution  to  the 
world's  economic  advance.  Many  ot  the  Chicago  exhibits  here 
remain  intact  and  have  been  intelligently  supplemented  to  such 
an  extent  that  the  management  oí  the  Philadelphia  Museums 
make  the  proud  claim  that  their  exhibition  is  the  most  complete 
and  extensive  of  its  class  now  in  existence. 

Not  only  has  a  wonderful  demonstration  been  made  of  the 
products  and  advancement  of  our  country",  but  those  of  all  the 
American  Republics.  A  spirit  of  friendly  and  mutually  atlv.in- 
tageous  interchange  and  cooperation  has  been  exemplified,  which 
is  in  itself  an  inspiring  help,  not  only  to  trade  and  commerce, 
but  to  international  comity  and  gtxxl  will,  ütxxl  will  precedes 
good  trade. 

The  producer  and  consumer  ot  l>oth  continents  are  here  brought 
together  in  close  touch  and  are  taught  to  work  together  tiir  the 
common  weal.  In  order  that  new  markets  may  be  opened  and  a 
larger  trade  profitably  conducted,  the  manutacturer  must  have  the 
op[)ortunity  ot  becoming  familiar  with  the  character  ot  the  goods 
desired  by  the  consumer.  And  so,  too,  the  consumer  should  have 
the  opportunity  to  examine  the  goods  which  the  manufacturer  is 
anxious  to  dispose  of  to  him. 

It  follows,  then,  that  a  recognized  central  institution  sucli  as 
this  is  of  real  stability,  whose  integrity  of  management  can  not  be 
questioned,  with  ample  means  can  be  made  of  inestimable 
advantage  not  only  to  a  generation  in  a  single  country,  but  to  a 
whole  continent  and  for  the  vast  future.  .Abi  lity  as  well  as  capital 
are  essential  to  the  success  of  trade,  and  fortunately  with  both  of 
these  the  Museums  are  well  equipped.  It  is  said  that  the  data 
which  can  here  be  found  ready  tor  quick  and  accurate  reference 
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is  obtainable  to  a  degree  not  even  attemoted  anywhere  else  in  the 
world. 

Under  the  circumstances,  and  even  at  this  early  date,  it  is  not 
too  much  to  say  that  a  movement  ot  this  kind  is  in  its  general 
scope  national^ayc,  more  than  that,  international  In  character — 
and  to  predict  that  its  success.  It  wisely  conducted,  will  surprise 
even  its  most  enthusiastic  triends  and  founders.  Resting  u|)on 
business  principles,  looking  solely  to  the  welfare  of  the  country 
at  large,  benefiting  other  nations  as  well  as  our  own,  the  intent 
and  realization  of  this  world's  industrial  object  lesson  is  in  accord 
with  the  best  spirit  of  the  age  and  worthy  of  the  good  will  and 
helpfulness  ot  every  patriotic  American. 

1  assure  the  promoters  of  this  enterprise  of  the  deep  interest  of 
our  Government  and  the  people  in  Its  success,  I  congratulate 
the  citizens  ot  Philadelphia,  justly  renowned  for  the  Centennial 
Exposition,  which  first  demonstrated  to  the  world  the  marvelous 
development  of  our  resources,  that  to  them  have  been  Intrusted 
the  care  and  completion  of  this  great  work. 

Well  and  far-sightedly  has  this  municipality  acted  In  creating 
the  new  Institution  as  practically  a  separate  department  of  its 
government.  With  liberal  appropriations  of  money  and  the  giit 
ot  a  valuable  site,  the  people  of  this  city,  the  birthplace  of  Amer- 
ican liberty,  have  once  more  demonstrated  their  patriotic  spirit 
and  purpose,  calling  into  fellowship  and  counsel  representatives  of 
the  chiet  commercial  bodies  of  this  continent.  The  United  States 
Is  a  grateful  debtor  to  Philadelphia,  she  contributed  immeasurably 
to  the  triumph  of  liberty;  she  would  now  aid  in  the  triumphs  of 
labor. 

Who  can  doubt  that  the  deliberations  ot  these  able  and  public- 
spirited  men,  acting  together  freely  and  cordially,  animated  by  a 
common  impulse  and  a  common  Interest,  will  result  In  still  closer 
relations  of  international  comity  and  a  higher  prosperity  tor  all. 

May  God's  blessing  rest  upon  this  worthy  enterprise  and  upon 
those  who  shall  labor  for  Its  weltbre. 

I  now  declare  the  Philadelphia  Museums  formally  opened. 

Besides  the  officers  of  the  Museum  the  Ministers  of  Mexico  and 
Costa  Rica  read  the  following  addresses: 
Mr.  Romero  said  : 

Mr.  President.  Gentlfmf.n  or  the  Philadelphia  Commer- 
cial Museum  ■  The  diplomatic  representatives  of  the  Latin- 
American  Republics  in  \\'ashington  feel  highly  complimented  at 
the  opj>ortunity  afforded  them  to  witness  the  Inauguration  of  the 
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Philadelphia  Commercial  Museum,  and  to  express  their  apprecia- 
tion of  the  transcendent  importance  of  such  an  event. 

The  Philadelphia  Commercial  Museum  is  an  institution 
intended  to  develop  trade  among  the  nations  ot  this  continent, 
and  considering  the  short  time  it  has  been  in  existence  and  the 
large  proportions  that  it  has  already  attained  and  those  that  it 
will  attain  when  its  magnificent  new  building  is  erected  and  its 
work  fullv  developed,  it  can  safely  l>e  predicted  that  the  Com- 
mercial Museum  will  become  before  long  a  verj'  important  insti- 
tution, second  only  as  a  promoter  of  international  trade,  to  Gov- 
ernment legislation  and  to  transportation  thcilities,  and  such  than 
which  for  the  furthering  ot  the  important  object  ot  the  develop- 
ment of  trade  between  the  American  countries  no  better  means 
could  be  devised. 

Legislation  is,  of  course,  the  most  important  factor  in  promoting 
trade,  because  legislation  can  create,  develop,  and  suppress  it 
through  the  instrumentality  of  import  duties.  Transportation 
facilities  are  second  only  to  legislation  in  their  bearing  on  com- 
merce, as  high  rates  of  transjwrtation  make  trade  impossible;  but 
when  these  two  factors  combine  to  encourage  trade  there  still 
remains  the  task  of  giving  information  to  the  manufacturers  as  to 
where  they  can  obtain  the  raw  materials  that  they  require  for  their 
factories  and  as  to  their  quality,  cost,  etc.,  and  of  giving  similar 
information  to  the  proilucers  ot  the  raw  material  about  the  m.-inu- 
factured  articles  that  they  need,  establishing  thus  the  exchange  of 
merchandise  to  the  equal  advantage  ot  both,  because  foreign  trade 
is  nothing  but  barter,  and  a  nation  can  not  consume  foreign  goods 
unless  it  prtxluces  and  sells  their  equivalent  in  value. 

The  only  effective  way  to  increase  trade  is  of  course  to  pro- 
duce cheaply,  as  commerce  is  a  matter  of  convenience  and  not 
of  sentiment,  and  no  one  will  pay  high  prices  fi:>r  commodities 
produced  in  one  country  when  he  can  obtain  the  same  quality  of 
goods  at  lower  prices  from  another  countr)'.  The  United  States 
constitutes  in  itself  so  large  a  market,  that  thus  far  all  the  energies 
of  the  country  have  been  required  to  produce  sufficient  for  home 
consumption,  while  but  little  attention  has  been  paid  to  the 
opening  up  in  foreign  countries  ot  a  market  tor  United  States 
manufactures.  But  as  this  country  is  becoming  a  manu^cturing 
nation  and  its  production  now  far  exceeds  its  consumption,  the 
time  is  fast  approaching  when  efforts  will  be  made  to  open  up 
new  markets  and  when  this  country  will  come  in  competition 
with  the  principal  manufacturing  nations  of  the  Old  World  for 
the  .sale  of  its  manufactured  protlucts. 

The  high  wages  paid  in  the  United  States  have  so  tar  been  an 
obstacle  to  cheap  productions  and  consequently  to  the  acquisition 
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of  foreign  markets,  but  tlic  ingenuity  of  American  inventors 
and  mechanics  has  solved  the  problem  by  inventing  and  using 
machinery,  which,  keeping  the  high  wages  for  the  benefit  and 
elevation  of  the  American  wage  earner,  cheapens  considerably  the 
cost  of  labor,  allowing  this  country  to  compete  in  some  wares  in 
Europe,  and  even  in  the  East,  with  nations  which  have  tar  cheaper 
labor. 

The  name  "  Philadelphia  Commercial  Museum  "  is  really  a  very 
modest  one,  considering  the  important  objects  that  this  institution 
has  in  view  and  the  large  proportions  that  it  has  already  attained. 
I  am  not  aware  that  any  similar  institution  on  such  a  large  scale 
as  this  is  in  existence  in  any  other  country,  not  even  in  those  of 
the  Old  World,  where  the  expansion  of  commerce  and  a  keen 
competition  has  made  them  use  every  device  for  the  promotion  of 
international  trade.  It  will  always  be  to  the  credit  ot  the  enlight- 
ened and  patriotic  men  who  conceived  the  idea  ot  founding  the 
Museum,  and  who  have  worked  for  its  establishment,  and  also  to 
that  of  the  city  of  Philadelphia,  which  has  encouraged  and  so  tãr 
liberally  supported  it,  to  have  inaugurated  so  important  an  institu- 
tion, and  one  which  must  acquire,  and  which  is  already  acquiring, 
a  national,  nay,  even  an  international  character. 

I  beg  to  be  allowed  to  make  a  personal  allusion  referring  to  one 
of  Philadelphia's  foremost  citizens.  Dr.  William  Fewer,  through 
whose  instrumentality  the  Philadelphia  Commercial  Museum  has 
been  so  successfully  established,  I  do  not  need  to  praise  Dr. 
Pepper  before  a  Philadelphia  audience,  where  he  is  so  well  known, 
and  I  will  only  say,  what  everybody  knows  here,  that  he  is  always 
ready  to  promote  anything  which  is  for  the  welfare  of  his  city,  his 
country,  and  humanity,  as  when  he,  at  his  own  and  his  friends' 
expense,  among  whom  are  several  public-spirited  ladies,  under- 
takes anthropological  and  arch:eological  researches  throughout  the 
world  for  the  advancement  oí  science,  which  must  necessarily 
redound  to  the  bene6t  of  all  nationalities.  The  high  qualities  of 
Dr.  Pepper  are  appreciated  not  only  in  his  own  country,  but  also 
in  foreign  lands. 

The  diplomatic  representatives  in  Washington  of  the  sister  Re- 
publics of  the  American  continent,  who  are  earnestly  anxious  for 
the  increase  of  the  trade  with  the  United  States,  believing  that  in 
working  to  that  end  they  serve  the  best  interests  of  their  respective 
countries,  because  the  proximity  of  their  respective  markets  and 
other  obvious  considerations  make  very  desirable  the  increase  of 
trade  among  them,  can  not  tail  to  greet  with  keen  satisfaction  the 
inauguration  of  the  Philadelphia  Commercial  Museum,  which  is 
quietly  but  practically  and  clficiently  trying  to  attain  that  desira- 
ble end.     We  find  no  fault  with  our  trade  with  European  nations. 
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but  we  earnestly  desire  to  increase  our  commerce  among  ourselves, 
opening  up  new  markets  in  the  continent  ot  the  future. 

The  Pan-American  Conference,  which  met  at  Washington  in 
the  autumn  of  1889.  established  a  Commercial  Bureau  of  the 
American  Republics  with  very  much  the  same  object  as  that  which 
the  Philadelphia  Museum  has  in  view.  But  the  disproportion 
of  the  means  at  the  disposal  of"  the  two  institutions  and  the  tact 
that  the  Philadelphia  Commercial  Museum  has  in  view  commer- 
cial objects  only,  uninfluenced  by  any  political  bias,  accounts  tor 
the  different  results  attained  by  each  of  them.  Instead  of  their 
being  antagonistic  to  each  other,  they  pursue  the  same  end,  and 
they  should  be  adjusted  in  such  a  way  that  the  one  will  be  the 
complement  of  the  other. 

For  those  who  have  faith  in  the  increase  of  the  commercial  rela- 
tions between  the  nations  of  this  hemisphere,  the  iormal  inaugu- 
ration of  the  Commercial  Museum  in  the  presence  and  with  the 
encouragement  of  the  enlightened  and  eminent  statesman  who 
now  fills  the  high  office  of  President  of  the  United  States,  the 
highest  in  the  land,  anxious  for  the  prosperity  of  this  great  coun- 
try, whose  wise  and  patriotic  words  of  encouragement  and  good 
will  toward  his  neighbors  we  have  been  glad  to  hear,  is  an  event 
which  we  will  never  forget  and  which  more  than  compensates  us 
for  any  and  all  the  disappointments  we  may  have  experienced  in 
consequence  of  the  artificial  barriers  and  obstacles  that  have  from 
time  to  time  been  put  in  the  way  of  trade.  The  event  we  have 
assembled  together  to  celebrate  to-day  shows  very  clearly  that  the 
certainty  of  such  increase  may  be  regarded  as  a  foregone  conclu- 
sion, and  that  though  this  increase  may  be  retarded  by  obstacles 
or  hindrances  placed  in  its  way,  these  obstacles,  being  ot  a  transi- 
tory nature,  can  only  retard,  but  can  not  prevent  it. 

vVe  earnestly  desire  that  the  Philadelphia  Museum,  which  has 
been  inaugurated  in  so  promisinga  manner, willaccomplish  before 
long  all  the  results  that  it  is  aiming  to  attain  to  the  credit  of  its 
promoters  and  its  supporters  and  to  the  weltare  of  all  the  nations 
of  the  Western  Hemisphere,  and  the  attainment  of  that  end  we 
will  do  all  in  our  power  to  further. 

Mr.  Calvo  said: 

Having  been  on  this  all-important  occasion  called  upon  to 
voice  the  sentiments  of  the  people  of  Central  America,  nothing 
can  be  more  gratifying  to  me  than  to  once  again  bear  testimony 
to  the  very  lively  interest  with  which  every  idea,  every  movement 
calculated  to  strengthen  the  cordial  relations  maintained  at  all 
times  with  this  privileged  nation,  is  welcomed  in  that  most  beau- 
tiful region  ot  the  continent. 
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And  yet,  gentlemen,  I  needs  must  speak  of  Central  America  as 
though  it  were  a  lir-away  land,  ahhough  my  country,  the  peaceful 
and  progressive  Republic  oí  Costa  Rica — which  is  the  southern- 
most Central  American  State — is  nearer  to  the  city  of  Phila- 
delphia than  California  and  other  portions  ot  the  territory  of  the 
United  States  ot  America;  and  this  because  we  are  not  known, 
and,  immediate  neighbors  though  we  are,  we  well  comprehend 
that  in  this  country  we  appear  to  the  majority  as  if  we  were 
inhabitants  of  the  uttermost  ends  of  the  earth. 

Entertaining  this  conviction,  our  countries,  anxious  for  advance- 
ment and  well  being,  and  thoughtfully  contemplating  the  grandeur 
of  the  political  institutions  and  the  marvelous  development  of  this 
great  nation,  give  their  earliest  attention  to  every  effort  tending  to 
facilitate  means  of  communication,  to  encourage  a  knowledge  of 
each  other,  and,  in  short,  to  closer  bind  commercial  relations, 
since  nature  offers  us  opportunity  so  to  do  to  our  common  advan- 
tage through  the  diversity  of  the  gifts  with  which  she  has  favored 
our  soil. 

To  the  city  of  Philadelphia  belongs  the  honor  of  having  con- 
ceived the  idea  and  of  having  realized  the  thought,  as  grand  as  it 
is  practicable,  to  which  it  to-day  hopefully  devotes  a  great  part  of 
its  energies;  and  it  can  not  be  doubted,  in  the  presence  of  the  suc- 
cess we  are  witnessing,  that  the  Museums  inaugurated  to-day  will 
contribute  powerfully  toward  strengthening  the  sentiments  which 
look  to  the  realization  of  the  admirable  ideal  of  ti~aternity  among 
the  nations  of  the  continent. 

As  an  offspring  of  Central  .America,  the  future  emporium  of 
the  commerce  and  civilization  of  this  Hemisphere,  I  greet  the 
enterprising  Americans  of  the  north,  and,  especially  as  a  son  of 
Costa  Rica,  imbued  with  the  aspiration  to  secure  the  happiness  of 
the  people  through  education,  peace,  and  labor,  I  cordially  con- 
gratulate the  very  cultured  city  of  Philadelphia  on  this  step, 
undoubtedly  the  one  best  calculated  to  secure  the  realization  of  a 
fruitful  combination  of  mutual  interests  and  reciprocal  advantages. 


At  the  banquet  given  by  the  Philadelphia  Museums  and  the 
Manufacturers'  Club  at  the  Bourse,  the  President  of  the  United 
States  delivered  the  following  address: 

Dr.  Pei'Per,  Gentlemen  of  the  Manufecturers'  Club,  Delegates  to 
the  International  Convention,  Ladies  and  Gentlemen: 
For  the    cordiality  of  your  reception    I  am    indeed    grateful, 

although  from  my  experiences  in  this  great  city  I  do  not  consider 
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it  wholly  and  altogether  surprising  and  unexpected.  Indeed,  a 
very  recent  visit  to  your  city  gave  me  an  opix>rtunity  to  ieel  the 
welcome  heart-touch  ot'  the  people  ot  Philadelphia  and  enjoy 
their  splendid  and  boundless  hospirality,  which  I  can  not  soon 
forget. 

And  I  must  tell  you  that  from  first  to  last  I  have  been  dec[>ly 
impressed  with  the  scenes  witnessed  in  Philadelphia  tonlay,  where 
we  have  all  observed  the  remarkable  spectacle  ot  the  representa- 
tives of  all  the  American  Republics,  with  the  products  of  their 
skill  and  their  st)il,  in  one  common  warehouse  tor  comparison  and 
observation,  thanks  to  Dr.  Pepper  and  the  Philadelphia  Museums; 
and  among  an  audience  composed  so  largely  of  manufacturers  as 
this  magnificent  gathering  is,  I  alwavs  have  been  and  trust  ever  to 
be  in  the  truest  sense  at  home.  The  first  great  convention  of 
these  Republics  was  that  useful  and  ably  organized  in  1890  by 
the  matchless  diplomacy  of  that  splendid  American,  James  G. 
Hlaine.  The  proceedings  of  that  International  American  Confer- 
ence gave  the  first  great  impulse  to  international  arbitration  and 
stimulated  business  confidence  and  activity.  Seven  years  ago  he 
brought  the  governments  of  this  continent  together  and  taught 
the  dtx-trine  that  genuine  reciprocity  in  trade  required  reciprocity 
of  intormation.  And  it  was  his  genius,  and  that  ot  gentlemen  I 
see  here  around  this  board  to-night,  that  originated  the  Bureau  of 
American  Republics,  located  at  Washington,  which  has  already 
done  much  good,  and  which,  I  believe,  will  yet  play  an  increas- 
ingly important  part  in  our  trade  relations  with  the  governments 
supporting  it.  The  more  intormation  we  have  about  each  other 
and  the  prtKlucts  of  the  countries  \ie  represent,  tlie  better  pur- 
ch.isers  and  consumers  we  are  sure  to  become. 

Mv  fellow-citizens,  there  is  no  use  in  making  a  product  if  you 
can  not  find  somebody  to  take  it.  The  maker  must  find  a  taker. 
You  will  not  employ  labor  to  make  a  product  unless  you  can  find 
a  buver  ior  that  product  after  you  have  made  it. 

Cientlemen.  I  am  glad  to  meet  the  representatives  of  the  Amer- 
ican Republics  here  to-night.  1  am  glad  to  meet  the  representa- 
tives of  all  the  governments  of  the  world  here  to-night.  I  have 
met  the  manufacturers  ot  Philadelphia  and  the  State  of  Pennsyl- 
vania betbre.  I  met  you  in  the  days  oí  your  highest  prosperity; 
1  can  not  avoid  meeting  you  if  I  would,  and  I  would  not  if' I 
could,  in  this,  your  hour  ot  somewhat  prolonged  adversity. 

But  let  me  tell  you,  my  countrymen,  that  resuscitation'will  not 
be  promoted  by  recrimination.  Phe  distress  of  the  present  will 
not  be  relieved  by  a  distrust  of  the  future.  A  patriot  makes  a 
better  citizen  than  a  pessimist.     And  we  have  to  be  patient. 

Much  as  we  want  to  move  out  of  the  old  house,  we  can  not  do 
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it  until  the  new  one  is  finished.     A  tariff  law  half  made  is  of  no 

f>ractical  use  except  to  indicate  that  in  a  little  while  a  whole  tariff 
aw  will  be  done.  And  it  is  making  progress;  it  is  reaching  the 
end,  and  when  the  end  comes  we  will  have  business  confidence 
and  industrial  activity. 

Let  us  keep  steady  heads  and  sturdy  hearts.  The  country  is 
not  going  backward,  but  forward.  American  energy  has  not 
been  destroyed  by  the  storms  of  the  past.  It  will  yet  triumph 
through  wise  and  beneficent  legislation. 

Philadelphians  have  in  the  past  shown  what  busy  industries 
and  well-employed  labor  can  do  to  make  a  great  city  and  a  con- 
tented population.  They  do  not  mean  to  accept  present  condi- 
tions as  permanent  and  final.  They  will  meet  embarrassments  as 
they  have  bravely  met  them  in  the  past,  and  in  the  end  will  restore 
the  splendid  industries  and  the  magnificent  labor  to  their  former 
condition  and  prosperity.  And,  gentlemen,  Philadelphia  is  but  a 
type  of  American  pluck  and  purpose  everywhere. 


Besides  the  President,  the  Governor  of  Pennsylvania,  and  other 
officers,  the  Minister  of  Brazil  pronounced  the  following  address: 

Gentlemen  :  The  members  of  the  Diplomatic  Corps,  who 
represent  the  nations  of  America  in  Washington,  have  honored  me 
with  the  task  of  speaking  for  them  on  this  important  occasion. 
An  authority  in  diplomacy  said  last  year  that  the  most  successful 
diplomat  is  the  one  who  is  never  spoken  of — and  I  could  add,  the 
one  who  never  speaks  in  public.  So  you  all  know  that  I  am 
aware  of  the  difficult  role  assigned  to  me  by  my  kind  friends. 

This  is  a  solemn  occasion.  We  have  to-day  on  this  historic 
ground,  in  the  very  city  of  the  Independence  Hall  and  in  the 
Kevstone  State  of  the  American  Commonwealth,  laid  the  comer 
stone,  so  to  speak,  of  amonument  destined  to  congregate  the  prod- 
ucts of  this  continent  within  its  walls — a  monument  to  Industry, 
which  will  spring  from  this  soil  as  rapid  and  majestic  as  the  giants 
ot  the  forest  in  the  tropical  regions.  All  our  nations  are  invited 
to  contribute  their  share  in  a  permanent  and  evolutional  exhibition 
of  the  products  of  every  zone  of  our  hemisphere.  Every  active 
member  of  this  large  aggregation  of  countries,  like  the  madrepora 
of  the  Pacific,  will  be  set  at  work  to  build  a  mighty  structure. 
Every  nation  is  called  upon  to  bring  to  the  historic  city  the  pro- 
ductions of  human  toil.  By  means  of  comparisons  trade  will  be 
stimulated,  commerce  enlightened,  and  the  principle  of  brother- 
hood among  American  men  firmly  established.  This  will  be  the 
Bull.  Xo.  I 'J 
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center  of  the  industrial  life  for  all  the  inhabitants  of  the  lands 
comprised  between  the  Atlantic  and  the  Pacific. 

Sitting  at  their  tables,  the  officers  of  this  institution,  at  the  call 
of  every  merchant  of  this  continent,  will  distribute  information  by 
mail  and  wire,  and  at  a  moment's  notice  will  tell  to  the  trader  in 
Manaos,  in  Valparaiso,  in  Buenos  Ayres,  in  Chicago,  and  in  Jack- 
sonville the  actual  stock  oí  rubber,  nitrate,  wool,  wheat,  and 
oranges  in  the  marts  of  the  world.  Such  is  the  machinerv  set  in 
motion  toKlay;  its  future  development  can  be  surmised,  but  not 
reckoned.  With  outstretched  arms  and  joined  hands  around  the  fes- 
tive board,  as  in  Scotland  for  "Auld  lang  syne,"  we,  Americans 
all,  hosts  and  guests,  are  here  to  celebrate  a  ceremony  of  continental 
good  iceling. 

It  is  based  on  this  communion  of  interests,  which  called  here 
together  the  representatives  of  the  Chambers  of  Commerce  of  the 
North,  Central,  and  South  American  countries,  that  I  am  sure  that 
the  influential  commissioners  of  the  manufacturers  and  merchants 
of  this  country  have  gone  to  Washington  to  plead  our  common 
cause  under  the  dome  ot  the  Capitol.  They  have  gone  there  to 
say  that  this  continent  is  to-day  covered  by  a  net,  the  meshes  of 
which  are  so  connected  that  it  one  is  broken  the  whole  combina- 
tion will  bt^  impaired;  that  our  eighteen  republics,  with  similar 
institutions  and  similar  purposes,  are  destined  in  future,  if  not  to 
be  bound  in  a  continental  confederation,  to  constitute  at  least  an 
American  Zollverein;  that  hencefbnh  the  motto  E  flunbus  vnum 
will  be  realized  in  the  commercial  sense.  To  attain  such  an  end 
your  commissioners  have  certainly  said  that  the  need  ot  the  times 
is  not  retaliation,  but  real  reciprocity;  that  the  North  and  the  South 
have  entirely  different  products,  which  can  be  interchanged  with 
mutual  advantage;  that  some  of  our  raw  materials  are  as  indis- 
pensable to  you  as  some  of  your  manu^ctures  are  necessary  to  us; 
that  the  two  interests  ought  to  be  harmonized  and  not  arrayed  for 
conflict;  that  if  protection  is  to  be  the  lemma  of  the  Government 
of  this  country  it  can  not  be  coercion  for  the  other  countries  of 
the  continent. 

They  nuist  have  said  that  there  is  not  a  good  reason  to  tax  the 
nitrate  and  wool  of  Chile  ;  to  discriminate  in  favor  of  Australia  and 
against  the  Argentine  Republic  in  overtaxing  the  carpet  wool  of 
the  latter;  to  take  from  the  free  list  the  hides  and  skins  of  the 
Argentine,  Uruguay,  Brazil,  and  Mexico,  as  when  the  shoe  pinches 
in  Massachusetts  it  also  pinches  all  over  the  castem  side  of  the 
continent;  that  the  taxing  of  goat  skins  will  either  make  the 
ladies  of  this  country  go  barehanded  or  pay  double  tor  their 
gloves;  chat  the  duties  on  rubber  would  shut  your  Victories,  as  the 
production  of  this  raw  material  foils  already  short  of  the  consump- 
tion, and  you  woufd  have  to  buy  your  rubber  c(vars  and  shoes. 
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belts,  and  buttons,  as  well  as  your  bicycle  tires,  either  in  Europe 
or  in  Brazil,  whither  this  industry  would  migrate;  that,  finally, 
to  tax  the  fibers  of  Brazil,  Mexico,  and  Central  America  will  be 
equivalent  to  decree  that  mats,  ropes,  bagging,  and  other  textures 
be  made  so  dear  that  the  similar  European  products,  with  raw 
materials  trom  India,  can  close  your  tactories.  They  must  have 
said  that  a  tution  which  consumes  annually  2,ooo,ooo  of  long  tons 
of  sugar  and  only  produces  14  per  cent  of  it,  can  well  afford  to 
admit  free  all  raw  sugars  without  deviating  from  the  programme  of 
protectio.1  to  national  industries,  as  the  only  visible  sugar  industry  in 
this  country  is  the  Refining  Industry,  and  that  the  protection  to  the 
inconsiderable  production  oí  raw  sugar  in  the  United  States  results 
only  in  the  higher  price  for  one  of  the  first  commodities  of  life. 

And  what  must  they  have  said  about  coffee?  They  must  have 
said  that  twelve  American  nations  pay  homage  to  King  Coffee, 
and  that  a  tax  on  coffee  of  2  cents  per  pound  would  deprive  the 
consumer  of  one  pound  in  every  four  diat  he  buys;  that  coffee, 
being  a  preventive  against  alcoholism  and  a  commodity  of  the 
laboring  classes,  is  a  beverage,  the  use  of  which  should  be 
encouraged  by  the  friends  of  temperance  ;  that  general  statistics 
place  the  consumption  in  the  United  States  at  9  pounds  per 
capita,  while  the  truth  is  that,  excluding  the  Eastern  States,  con- 
sumers oí  mild  Asiatic  coffees,  the  real  zone  of  consumption  of 
South  and  Central  American  qualities  incre;ises  the  capitation 
two-thirds.  Your  commissioners  have  surely  asked  if  the  Western 
consumer  is  not  goinj^  to  be  taken  care  ot.  They  must  have 
asked  the  meaning  of  such  a  tax,  and  explainet!  îhat  if  the 
importers  can  store  this  year's  surplus  of  3,000,000  bags  of  Bra- 
zilian coffee  and  make  a  nice  job  of  it  by  selling  the  coffee  after 
it  is  taxed,  the  Brazilian  producer,  who  brings  to  the  markets  of 
the  world  66  per  cent  ot  the  article,  ruined  by  prices  below  cost 
of  production,  will  be  compelled  to  abandon  the  culture  of  coffee 
and  try  cotton  and  other  articles  produced  in  this  country;  that 
atter  a  successful  speculation  oí  two  years  and  a  half  the  importers 
of  coffee,  and,  worse  than  that,  the  consumers  of  coffee,  will  find 
the  price  of  it  more  than  doubled  on  the  ist  of  Januarv,  lyoo, 
due  to  the  fact  that  the  importers  will  have  killed  the  g<K»se  of 
the  golden  egg. 

Resuming,  your  commissioners  must  have  added  that,  without 
free  raw  materials  stipulated  in  treaties  of  commerce  tor  a  num- 
ber ot  years  necessary  to  give  stability  to  trade,  no  reciprocity 
arrangements  can  be  made,  as  coercion  will  not  coerce  independ- 
ent nations. 

AU  this  your  manutacturers  and  merchants  must  have  said,  and 
I  thank  them  in  behalf  ot  my  colleagues  tor  their  hypothetic  sym- 
pathy.    If  my  surmise  is  not  right  then  your  plan  is  wrong,  and 
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the  opening  to^iay  of  your  temple  of  industry  will  be  equivalent 
to  the  opening  of  the  Temple  of  Janus,  the  Roman  god  of  two 
feces,  the  doors  of  which  were  kept  closed  in  times  of  peace  and 
only  opened  as  a  sign  of  war. 

But  there  will  be  no  war;  prudent  counsels  will  prevail.  We 
have  no  kings  to  decide  for  us  and  oppose  the  will  of  the  nations. 
We  have  passed  beyond  that  on  this  continent  of  ours;  the  sov- 
ereignty resides  in  the  people,  and  the  people  have  a  long  head. 
It  is  not  in  the  power  ot  a  single  man,  and  not  even  in  the  power 
of  a  generation  of  men,  to  distort  the  logic  of  history  and  the 
manifest  destiny  of  democracy.  The  eloquent  words,  full  of 
sympathy  for  the  Latin-American  Republics,  delivered  to-day  by 
the  chief  of  the  nation,  are  already  a  sign  of  harmony  and  good 
understanding.  Fairness  of  dealing,  consciousness  of  its  rights 
and  respect  of  the  rights  of  others  are  the  principal  traits  of  the 
nation  which  in  little  more  than  a  century  has  come  to  the  front 
rank  of  the  powers  of  the  world,  not  by  brutal  force,  but  by  the 
culture  of  the  arts  of  peace.  The  inauguration  of  the  Philadel- 
phia Museums  is  another  step  in  the  right  direction.  When  in 
course  of  time  the  New  Zealander  of  Macaulay  shall  visit  the  vast 
solitude  of  the  ruins  of  London,  when  the  Brazilian  of  the  unborn 
capital  of  my  motherland  shall  search  the  stones  of  the  monastery 
of  Batalha  for  the  annals  of  a  past  greatness,  and  the  citizens  of 
Cuba  shall  unearth  in  the  foundations  of  the  Escurial  the  symbol 
of  a  past  martyrdom,  from  the  Bay  of  Hudson  to  the  Straits  of 
Magellan  a  mighty  machinery  of  freedom  shall  be  in  action, 
driven  by  the  compound  genius  of  two  great  races,  already  allied 
in  your  language,  the  Saxon  and  the  Latin,  and  the  motive  power 
shall  be  merely  and  simply  the  good  will  among  American 
Republics. 

Friends,  we  are  building  better  than  we  know. 

The  following  is  the  address  prepared  by  Minister  Garci. 
M  KRou  for  the  ceremonies  of  the  inauguration,  but  which  was  not 
delivered. 

Gentlemen  :  Permit  me  a  few  words  only,  spoken  in  English, 
and  perha[>s  somewhat  brokenly,  in  order  to  add  my  congratula- 
tions to  those  which  have  honored  the  opening  of  the  Philadelphia 
Commercial  Museums,  expressing  my  best  wishes  for  the  prosperity 
of  that  establishment.  I  think  few  are  more  entitled  than  1  to  do 
so.  for  the  Argentine  Republic  was  one  of  the  first  countries  to 
understand  fully  the  commercial  importance  of  the  institution  we 
have  been  considering  this  day,  by  voluntarily  offering  to  it  the 
collections  of  her  natural  products  which  were  exhibited  at  the 
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World's  Columbian  Exposition  in  Chicago.  That  decision, 
applauded  by  everyone  in  my  country,  was  as  much  in  harmony 
with  the  sentiments  of  warm  friendship  with  which  this  great 
RepubHc  has  always  inspired  us,  as  with  our  sincere  and  earnest 
desire  of  promoting  by  every  means  at  our  command  the  advance- 
ment of  the  poUtical  and  commercial  relations  which  unite  us 
with  her. 

I  shall  detain  you  but  a  brief  moment,  and  I  fear  that  this  sub- 
ject may  not  be  in  accord  with  the  sentiments  generally  predom- 
inating at  an  after-dinner  gathering;  but,  gentlemen,  I  would  not 
be  lãithftil  to  my  aspirations  nor  to  my  strongest  desires  if  I  did 
not  assert  in  the  beginning,  in  that  frank  and  open  manner  with 
which  one  should  speak  to  men  tried  in  the  struggle  of  business, 
to  the  noble  representatives  of  industry  and  commerce,  that  of  all 
the  blessings,  as  I  believe,  that  the  Commercial  Museums  whose 
inauguration  we  celebrate  is  called  upon  to  diffuse,  none  is  more 
worthy  the  devotion  of  the  eminent  gentlemen  who  represent  the 
interests  of  the  new  institution  than  that  of  tending  in  an  effica- 
cious manner  toward  the  establishment  of  a  vast  intercourse, 
mutually  advantageous  to  the  United  States  and  the  nations  of 
Latin-America. 

Surely  the  small  percentage  your  commerce  commands  in  the 
total  of  our  imports  and  exports  is  not  new  to  you.  This  fact 
has  been  pointed  out  this  very  day  in  explicit  terms,  as  it  was 
done  years  ago  by  the  commercial  commission  sent  by  the  late 
President  Arthur,  and  some  months  ago  by  the  president  of  the 
Manufecturers'  Association,  Mr.  Search,  in  an  interesting  article 
in  the  North  American  Review,  and  at  the  beginning  of  last 
month  by  my  distinguished  friend,  Mr.  Flint,  in  the  pages  of  The 
Forum.  As  regards  the  country  which  1  have  the  honor  of  rep- 
resenting, I  must  state  that,  although  it  is  true  that  we  buy  from 
the  United  States  more  than  you  buy  from  us,  our  commerce  with 
this  country  is  very  small  when  compared  with  that  of  Great 
Britain,  Germany,  France,  Belgium,  and  other  countries. 

Only  some  days  ago  a  noted  statesman  who  occupies  a  promi- 
nent position  in  the  Senate  of  this  country,  in  speaking  of  the 
American  merchant  marine,  asserted  that  during  last  year  no 
steaniers  bearing  the  American  flag  had  entered  the  Bay  of  Buenos 
Ayres,  a  city  of  720,000,  and  already  one  of  the  most  important 
commercial  centers  of  the  world.  I  believe  it  to  be  a  fact,  and 
in  corroborating  it  simply  remark  that  from  the  year  1854  up  to 
1868  the  number  of  American  vessels  which  came  to  our  ports 
was  at  times  larger  than  that  belonging  to  the  maritime  nations 
of  Europe. 

It  would  not  be  proper  in  these  moments  tor  me  to  examine 
the  reason  of  this  decadence  and  to  contribute  to  the  study  of 
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this  question  by  adding  any  obsetvations  to  those  made  on  this 
matter  by  the  honorable  persons  just  mentioned.  I  would  be 
neither  courteous  nor  diplomatic  to  investigate  to  whom  belongs 
the  greater  responsibility  for  this  regretful  abandonment,  or  upon 
whom  the  blame  should  rest.  Permit  me  to  confine  myself  to  the 
limits  of  strictest  courtesy  by  merely  insinuating  this  doubt  as  the 
only  repri)ach  directed  toward  those  who  may  deserve  it.  Oi 
course  it  is  more  logical  to  suppose  that  the  disdain  may  have 
been  on  the  side  of  the  statesmen  of  the  more  powerful  nation, 
which  was  marching  on  in  the  path  ot  progress  with  the  seven- 
league  boots  of  the  legendary  giant,  and  which  were  applying  the 
last  touches  to  the  work  of  building  up  a  great  nation  on  the 
basis  of  freedom  and  labor,  bringing  it  in  one  brief  century,  by 
rapid  advances,  to  its  present  stage  of  civilization,  as  though  tak- 
ing for  their  motto  the  superb  verses  of  Corneille's  hero: 

Mes  pareils  a  deux  fois  ne  se  foni  point  connaître 

Et  pour  leurs  coups  d'  essai  veulent  des  coups  de  maître. 

South  America,  indeed,  has  been  and  still  is  very  little  known 
in  the  United  States,  whilst  your  institutions,  your  laws,  the  prin- 
ciples of  your  Government,  your  marvelous  advancement,  your 
material  and  moral  greatness  are  being  observed  and  studied  by 
us  with  the  keenest  interest.  Referring  again  to  the  Argentine 
Republic,  perhaps  it  will  not  be  amiss  to  say  that  our  institutions 
are  the  same  as  yours,  and  that  the  works  oí  your  leading  states- 
men, as  also  those  of  the  most  noted  commentators  of  your  Con- 
stitution, have  been  officially  translated  and  published  in  the 
Argentine  Republic.  By  this  means  we  have  become  familiar 
with  the  eloquent  pages  of  the  Federalist  and  the  writings  of 
Clav,  Calhoun,  Webster,  and  the  essays  oí  Paschal  and  Story 
expounding  your  Constitution.  I  have  myself  taken  that  strong 
intellectual  food  whilst  sitting  on  the  benches  of  the  university, 
and  every  man  of  my  generation  is  acquainted  with  the  taste  of 
that  lion's  spinal  marrow. 

On  the  other  hand,  how  tew  among  the  eminent  statesmen  of 
this  great  Republic  bear  in  mind  these  details  and  give  to  them 
their  true  importance.  I  make  this  additiona.  remark  without 
complaint  or  recrimination;  because,  after  all,  gentlemen,  the 
nations  of  South  America  are  tar  from  reaching  as  yet,  in  their 
laborious  evolution,  the  power  and  the  greatness  of  the  United 
States,  and  !  imagine  that  it  is  more  natural  that  we  should  follow 
in  the  tixrtsteps  of  those  who  have  preceded  us  in  the  march  of 
progress,  searching  their  history  tor  useful  lessons  and  examples 
worthy  of  our  imitation. 

The  southern  part  of  our  continent,  however,  already  constitutes 
an  entity  of  the  greatest  importance  and  a  group  of  civilization 
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which,  if  not  comparable  to  that  of  the  oldest  nations  of  the  world, 
is  in  the  way  of  equalling  most  of  them.  Nature  has  given  us  in 
profusion  her  greatest  treasures,  and  human  effort  every  day  enlarges 
its  conquests  and  solidifies  its  progress.  At  the  austral  section, 
the  tourist,  leaving  Santiago  of  Chile  and  crossing  the  Andes  at 
an  elevation  of  i  i,ooo  feet,  can  pass  through  Buenos  Aires  and 
Montevideo  and  reach  Rio  de  Janeiro  in  eight  days,  thus  visiting 
the  capitals  of  four  Republics,  which  together  have  a  population 
of  more  than  25,cxX),ooo,  and  send  out  products  amounting  to 
$500,000,000  annually. 

Those  four  nations  nave  a  perfect  constitution  and  organization; 
their  railway  lines  cross  their  territories  in  all  directions;  their 
prairies  are  overrun  with  cattle;  their  ports  are  frequented  by  ves- 
sels trom  all  parts  of  the  world;  into  the  hearts  of  their  sons  have 
been  instilled  the  sentiments  and  pride  of  their  respective  nation- 
alities ;  in  their  cities  abound  public  schools  like  those  which  have 
transformed  this  nation  and  which  were  introduced  in  Chile, 
Uruguay,  and  the  Argentine  Republic  by  our  great  statesman. 
Sarmiento,  instructor  in  his  youth,  afterwards  minister  to  Washing- 
ton, and  finally  President  of  the  Argentine  Republic,  pupil  and 
friend  of  your  ever-remembered  Horace  Mann. 

I  have  failed,  gentlemen,  in  my  purpose,  and  so  perhaps 
wearied  your  attention.  I  am  about  to  close;  but  before  doing 
so,  allow  me  to  ask  you  to  meditate  upon  the  magnificence  of  the 
field  offered  by  those  four  nations — referring  to  those  countries  only 
with  which  I  am  better  acquainted — for  the  increase  of  your  vast 
industry  and  your  admirable  spirit  of  invention  and  enterprise. 
Allow  me  also  to  remind  you  that,  as  the  renowned  English  his- 
torian of  the  eighteenth  century  so  ably  says,  "the  bond  of  intel- 
lectual sympathy  alone  is  far  too  weak  to  restrain  the  action  of 
colliding  passions,  and  it  was  reserved  for  political  economy  to 
supply  a  stronger  and  more  permanent  principle  of  unity." 

The  Commercial  Museum  of  Philadelphia  will  facilitate  all 
the  efforts  which  may'be  directed  toward  establishing  that  unity 
with  the  exhibition  of  our  products  and  the  data  it  may  furnish 
to  the  business  men  of  our  respective  countries.  But  in  order 
that  our  plans  may  not  be  frustrated,  it  is  necessary  to  execute 
them  with  decision  and  enthusiasm,  without  petty  restrictions, 
leaving  the  doors  of  your  markets  wide  open  to  the  fruits  of  our 
production,  so  as  to  avoid  our  being  compelled  to  close  ours  to 
the  fruitful  supplies  of  the  products  from  this  soil,  and  to  the  end 
that  all  the  generous  vows  which  have  been  made  this  day  may 
be  converted  into  practical  deeds  in  the  near  future. 

Gentlemen,  for  the  prosperity  of  this  great  nation,  for  the  hap- 
piness of  His  Excellency  the  President  of  the  United  States, 
and  for  the  success  of  the  Commercial  Museum  of  Philadelphia. 
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ARGENTINE  REPUBLIC. 

WOOL  SHIPMENTS. 
[Buenos  Aires  Herald,  April  S.  1S97.] 

A  prominent  American  wool  buyer  ¡n  this  market  estimates  his 
actual  purchases  of  the  season's  clip  at  not  lar  from  $2,000,000. 
United  States  gold.  He  has  just  chartered  a  large  steamer  to 
load  entirely  with  wool  for  the  States. 


LAW    REGULATING  CONCESSIONS  AND  OWNERSHIP   OF    RUB- 
BER-TREE LANDS. 

THE  NATIONAL  CONGRESS  DECREES: 

Article  i.  The  rubber  trees,  or  other  wild  trees  or  plants  available  for 
industrial  purposes,  which  may  grow  in  the  forests  or  lands  not  legally  held  by 
individuals  or  duly  authorized  companies,  arc  hereby  declared  to  be  the  prop- 
erty of  the  Government. 

Akt.  3.  All  natives  or  foreigners  are  entitled  to  the  right  of  exploring  the 
public  forests  in  search  of  rubber  trees,  or  any  other  tree  or  plant  of  the  kind 
above  mentioned. 

Akt.  5.  No  previous  license  is  required  for  said  explorations,  which  may  be 
made  by  any  number  of  persons  at  the  same  time  in  the  same  forest  or  region, 

A«T.  4.  The  Government  may  grant  concessions  of  rubber  trees,  and  of  the 
soil  on  which  they  stand,  under  the  provisions  of  the  present  law. 

A«T.  Ç.  The  concession  shall  be  granted  by  "estradas,"  or  groups  of  one 
hundred  and  fifty  trees,  and  the  petitioner  must  state  in  hectares  (he  area  of  the 
land  asked  for,  according  to  article  1  j. 

Art.  6.  The  persons  who  have  been  residing  in  the  community  for  a  period 
of  five  years  shall  be  considered  the  proprietors  of  the  land  which  they  may 
possess,  provided  the  area  of  the  land  docs  not  exceed  seventy-five  hectares. 

Art.  7.  The  national  delegates  (delegados  nacionales)  in  the  territories  of 
the  northwest  and  the  prefects  in  their  respective  departments  may  grant  con- 
cessions of  rubber-tree  lands  up  to  five  hundred  estradas  to  an  individual  and  up 
to  one  thousand  to  companies  legally  constituted.  Concession;  of  a  greater 
number  of  estradas  shall  be  granted  by  the  legislative  chambers,  and  the  interested 
parties  must  comply  with  the  formalities,  previous  to  the  concession,  before  the 
properly  constituted  authority. 
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Art.  8.  Inilividuals  and  companies  who,  either  by  litk  of  discovery  or  by 
thai  of  legal  transfer,  may  actually  find  themselves  in  possession  of  estradas,  the 
number  of  which  not  e:(ceeding  that  mentioned  in  the  foregoing  article,  shall  be 
entitled  to  the  concession  of  the  land  which  they  occupy  by  the  national 
delegates  or  prefects,  upon  previously  showing  evidence  as  to  their  possession. 

Akt.  9.  All  grantees  shall  pay  the  sum  of  fifteen  bolivianos  (Bolivian  dol- 
lars) for  each  estrada  which  has  been  granted,  and  the  payments  shall  be  made 
on  installments  of  one  boliviano  per  year.  At  the  expiration  of  that  period 
the  grantees  shall  have  the  absolute  right  to  the  ownership  of  the  estradas  granted 
to  them,  without  taxation  and  having  no  other  expenses  than  those  incident  to 
the  execution  of  deeds.  The  grantees  shall  also  have  the  same  right  to  a  lot  of 
twenty-five  hectares  for  every  hundred  estradas  which  had  previously  been 
granted.  The  twenty-five  hectares  may  be  comprised  in  a  body  or  granted 
separately,  as  the  interested  parties  may  choose,  and  will  be  situated  outside  of 
the  perimeter  of  the  estradas.  To  enjoy  these  rights  it  shall  be  necessary  that 
the  grantee  shall  previously  prove  that  he  has  paid  all  the  installments  to  which 
he  is  bound,  according  to  the  provisions  of  the  present  article. 

Akt.  10.  The  grantee  may  acquire  the  rights  stated  in  the  foregoing  article 
before  the  expiration  of  fifteen  years,  upon  paying  the  total  amount  of  the 
installments. 

Art.  11.  Those  who,  either  by  donation,  purchase,  premium,  or  by  contract 
with  the  Government,  have  acquired  or  shall  acquire  possession  of  public  land 
îhall  pay  the  sum  of  7.50  bolivianos  for  the  rubber  trees  standing  on  said  land, 
in  the  form  provided  by  the  foregoing  articles. 

Akt.  1 2.  The  ownership  of  the  lots  mentioned  in  article  9  shall  be  governed 
by  the  general  laws  relating  to  colonies. 

Akt.  I  j.  Any  person  asking  concessions  of  estradas  shall  be  obliged  to  appear 
before  the  prefects  or  before  the  national  delegates  in  the  regions  in  which  they 
exercise  their  jurisdiction. 

The  petitioner  shall  state  his  name,  domicile,  and  profession,  and  also  the 
title  which  shall  be  given  to  the  concession  ;  the  fact  of  the  discovery,  if  it  be 
that  the  petitioner  has  discovered  any  estrada,  or  the  fact  of  the  possession  the 
petitioner  actually  has,  the  limits  of  which  must  be  established  by  means  of  paths 
marked  out  with  fixed  and  visible  signs;  the  number  of  estradas  that  he  desires 
to  acquire  ;  their  situation  ;  the  area  of  the  land  which  they  occupy,  their  limits, 
and  the  names  of  the  nearest  neighbors. 

The  petitioner  shall  present  with  his  petition  a  graphic  plat  of  the  ground. 

Akt.  14.  Upon  the  presentation  of  the  petition  the  prefect  or  the  national 
delegate  and  their  respective  secretaries  shall  in  the  same  petition  acknowledge 
the  receipt  of  it,  over  thetr  signatures.  The  prefect  or  delegate  shall  order  the 
petition  to  be  registered  in  a  special  boot  which  shall  be  opened  for  that  pur- 
pose in  the  office  of  the  notary  of  the  treasury  (notaría  de  hacienda),  and 
shall  also  direct  the  publication  of  said  petition  by  the  press  of  the  place  where 
the  estradas  are  situated,  or  of  the  place  nearest  them,  three  times  consecutively 
every  twenty  days,  and  proofs  verifying  the  demarcation  of  the  land  petitioned 
tor  shall  be  ordered  to  be  admitted. 
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Ait.  i;.  In  case  of  no  opposition  having  been  made  wichin  the  sixty  days 
following  the  la^I  publication,  the  petitioner  having  proved  the  fact  relative  to 
the  demarcation  of  the  land,  the  prefect  or  the  national  delegate  shall  direct  the 
marking  out  of  the  estradas  as  well  as  the  verification  of  the  number  of  trees 
which  said  estradas  contain  ;  ihe  decree  so  directing  shall  be  notified  to  the  con- 
tiguous neighbors,  if  there  be  any. 

A"T.  16.  The  verification  above  mentioned  shall  be  witnessed  by  two  experts, 
one  appointed  by  the  petitioner,  and  the  other  representing  the  Government. 
The  expert  representing  the  Government  shall  be  appointed  by  the  prefect  or 
the  national  delegate. 

The  fees  of  the  experts  and  thejr  traveling  expenses  shall  be  paid  by  the 
interested  party. 

Art.  17.  The  experts  shall  draw  a  plan  of  the  lot  petitioned  for  and  present 
the  corresponding  report  stating  the  number  and  situation  of  estradas,  speci- 
fying whether  they  are  being  worked  or  whether  they  are  abandoned  or  in  bad 
condition,  the  area  of  the  ground  occupied  by  the  estradas,  and  whether  it  is 

Akt,  ig.  The  demarcation  having  been  made,  and  the  verification  of  the 
number  of  estradas  made,  the  prefect  or  the  national  delegate  shall  issue  the 
warrant  of  concession,  directing  the  petitioner  to  be  given  possession  of  the  land 
petitioned  for,  in  the  period  which  may  be  deemed  necessary. 

Art.  19.  Every  warrant  of  concession  of  estradas  shall  be  published  in  the 
press  and  shall  be  registered  in  a  special  book  which  shall  be  opened  to  that 
effect,  inserting  the  necessary  documents,  and  those  which  the  interested  parties 
designate.  A  copy  of  these  document»  will  serve  the  grantee  as  a  title,  and  the 
original  documents  shall  be  kept  in  the  archives. 

Art.  10.  In  case  of  any  opposition  having  been  provoked  in  the  period 
established  by  article  1;,  alleging  a  priority  as  to  discovery  and  possession,  the 
case  shall  be  handed  over  to  the  district  judge  of  the  capital  of  the  department 
or  of  the  territory  of  the  delegation,  in  order  that  the  question  be  solved 
through  the  normal  proceeding  of  the  law.  In  the  meantime,  the  respective 
prefect  or  delegate  may  issue  a  provisional  warrant  protecting  the  right  of  pos- 
session, and  said  warrant  shall  be  appealable  before  the  Supreme  Government. 

.Art.  11.  The  opposition  having  been  settled  in  court,  the  proceedings  rela- 
tive to  the  concession  shall  be  prosecuted  according  to  the  provisions  of  articles 
iç,  16,  17,  and  iS;  but  if  the  opposition  be  made  after  the  expiration  of  the 
period  established  by  the  present  law,  the  prefect  or  the  national  delegate  shall 
commit  the  parties  to  the  ordinary  judges,  this  being  no  obstacle  for  provisionally 
granting  the  concession  of  the  estradas  petitioned  for.  The  warrant  for  the 
provisional  concession  shall  be  appealable  before  the  secretary  of  the  treasury 
(ministerio  de  hacienda). 

.■\»T.  II.  The  petitioner  for  the  concession  of  estradas  who  shall  allow  a 
period  of  three  months  to  elapse  before  complying  with  all  the  requircmenis 
previous  to  the  concession  shall  forfeit  all  rights  to  said  estradas  unless  some 
impediment  or  insuperable  obstacle  shall  have  prevented  him  from  taking  required 
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Akt.  2  j.  The  discoverers  of  rubber  trees,  and  those  who  are  in  possession  of 
estradas  through  subrogation  in  the  legitimate  rights  of  others,  shall  have  pref- 
erence as  to  the  concession  thereof,  provided  they  formulate  their  opposition 
within  the  periods  established  in  articles  14  and  1;. 

Akt.  24.  A  period  of  two  years  is  hereby  granted  to  the  possessors  or  occu- 
pants of  estradas  that  they  may  apply  for  the  concession  thereof;  in  case  of  no 
application  being  made  during  that  period,  said  possessors  or  occupants  shall 
forfi;it  the  rights  of  opposition   and  preference  given  them   by  articles  14,  1^, 

Art.  2j.  The  failing  in  payment  of  any  of  the  annuities  exacted  for  the 
acquisition  of  estradas  shall  cause  the  right  to  the  definite  ownership  thereof 
to  be  forfeited;  in'case  of  forfeiture,  the  Government  shall  resume  the  domain 
of  said  estradas  and  may  grant  concession  thereof  to  those  who  may  apply  for  it 
according  to  the  provisions  of  the  present  law. 

Akt.  26.  Any  persons  in  possession  of  estradas  who  have  not  legally  obtained 
the  concession  of  the  land  they  occupy  shall  be  punished  with  a  fine  equivalent 
to  twice  the  amount  of  the  fifteen  years'  annuities. 

Any  person  denouncing  these  clandestine  possessions  shall  be  entitled  either 
to  an  award  amounting  to  üfteen  bolivianos,  to  be  paid  out  of  said  fine,  or  to  be 
preferred  in  the  concession  of  the  land  denounced. 

Akt,  27.  The  ownership  of  the  estradas  having  been  consolidated  by  paying 
the  annuities  referred  to  in  articles  9,  10,  and  11,  the  prefect  or  the  national 
delegate  shall  issue  the  titles  of  ownership,  ordering  them  to  be  published  by 
the  press  and  inscribed  in  a  special  record  book. 

A11T.  28.  The  notaries  who  omit  compliance  with  the  prescription  of  articles 
14,  19,  and  27  shall  be  punished  by  the  prefect  or  by  the  delegate  with  a  fine 
of  ten  bolivianos  for  each  omission,  being  discharged  in  case  of  repetition  for 
the  third  time. 

Art.  29.  The  price  for  the  concession  of  estradas  has  a  national  character, 
and  shall  be  collected  by  the  functionaries,  who  will  be  indicated  in  the  execu- 
tive rules  for  the  enforcement  of  this  law. 

Art.  30.  The  prefects  and  national  delegates  shall  send  to  the  Government 
every  year  a  statement  comprising  in  detail  the  concessions  granted.  Besides, 
there  shall  also  be  sent  by  said  functionaries  to  the  Supreme  Government  a 
report  every  six  months  in  compliance  with  the  prescriptions  of  the  present  law 
in  the  regions  and  industrial  establishments  of  their  respective  jurisdictions. 

Art.  31.  The  possession  of  estradas  acquired  before  the  enforcement  of  this 
law  shall  entail  no  right  on  the  grantees  until  after  the  formalities  for  the  con- 
cessions are  renewed  according  to  the  provisions  of  the  foregoing  articles. 

.-inT,  32.  The  petitions  for  concessions  of  Government  land  where  other  wild 
plants  or  trees  grow  which  yield  products  available  for  industrial  purposes — as 
ipecacuanha,  or  any  other  that  the  Government  may  name — shall  be  governed 
nv  the  prescriptions  of  the  present  law  in  the  part  applicable  thereto. 

.Art.  33.  The  roads  leading  to  the  rubber-tree  establishments  are  hereby 
declared  to  be  of  public  use,  and  the  right  to  fluvial  navigation  and  to  the  use 
of  the  riparian  forests  are  also  free  to  all. 
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Akt.  34.  The  political  and  police  authorities  have  the  right  of  supervision 
and  vigilance  over  the  rubber-tree  establishments  and  their  work,  and  also  over 
the  roads. 

Akt,  35.  The  introduction  of  groceries  and  articles  for  consumption  shall 
be  free  in  the  land  granted  situated  in  the  community,  and  neither  the  owner 
nor  hia  subordinates  shall  prevent  the  introduction  of  said  provisions,  with  the 
esception  of  liquors. 

Art.  36.  The  grantees  are  prohibited  (1)  to  impose  upon  the  free  will  of  the 
laborers,  preventing  them  from  getting  the  food  or  provisions  they  need  from 
whatever  seller  they  may  choose;  (i)  to  reduce  the  wages  by  their  own  will,  or 
delay  the  payment  thereof  under  pretext  of  having  p^d  any  debt  of  the  laborer 
unless  this  payment  is  made  on  legitimate  accounts  or  in 'compliance  with  a 
judicial  mandate;  (3)  to  compel  the  laborers  10  receive  apparel,  food,  or  any 
article  for  consumption  on  account  of  their  wages. 

Art.  37.  The  noncompliance  with  the  provisions  of  the  foregoing  articles 
having  been  verified  by  the  respective  police  authorities,  a  fine  of  from  fifty 
to  two  hundred  bolivianos  shall  be  imposed. 

Art.  38,  The  grantees  or  their  imployees  can  not  deprive  the  laborers  of 
their  liberty,  nor  can  they  make  any  attempt  upon  their  personal  safety  or 
inflict  any  punishment  by  lash,  stone,  or  any  other  means.  Any  disregard  of 
these  prohibitions  shall  be  punished   according  to  the  provisions  of  the   penal 

Art.  39.  The  prefects,  the  national  delegates,  and  the  other  authorities  in 
their  respective  jurisdictions  who,  being  aware  of  the  infringements  of  the  law 
and  crimes  above  mentioned,  should  allow  them  to  remain  unpunished  shall  be 
considered  as  accomplices  in  the  commission  thereof. 

Art.  40.  The  laborers  who  contract  any  disease  while  rendering  their  ser- 
vices shall  be  given  medicines  at  the  expense  of  their  patrons,  and  in  case  of 
decease  their  heirs  shall  not  be  charged  with  the  expense  of  the  burial. 

Art.  41.  All  previous  laws  relating  to  the  concession  and  operation  of  rub- 
ber trees  arc  hereby  abrogated. 

Art.  41.  The  executive  power  shall  dictate  the  regulations  for  the  execution 
of  the  present  law. 

Let  it  be  communicated  to  the  Executive  Power  for  its  constitutional  action. 
Hall  of  sessions  of  the  National  Congress,  Sucre,  December  1 1,  189;. 
Severo  F.   .Alfonso. 
Federico  Zwaio. 
Gil  Antonio   Pena,   S.   S. 
Fanor  G.  Romero,  D.  S. 
Adolfo    Trigo  Acha,  D.  S. 
Therefore  I  promulgate  it  that  it  be  complied  with  as  a  law  of  the  Republic. 
Government  House,  Sucre,  December  10,   1895. 


The  Minister  <f  Public  ¡nslrufiwn  unJ  Colonization. 

D¡g,l,z.0b/GoO¿ílC 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  29 


FACTORIES  AT  BAHIA. 

[From  United  Stales  Consular  Repons,  April,  iBq7.] 

I  transmit  herewith  a  Ust  of  the  manu&cturing  establishments 
of  Bahia  (except  cotton  ñctories,  which  I  reported  upon  last 
year*),  with  amount  of  gross  receipts  and  net  profits  per  annum, 
in  round  numbers,  as  given  by  the  managers  or  superintendents 
of  each  ;  also  the  number  of  hands  employed,  male  and  female, 
by  each,  with  wages  paid  per  day,  hours  of  labor,  and  the  year 
when  the  factory  was  established.  The  amounts  of  money  were 
stated  in  the  depreciated  paper  currency  of  this  country,  which 
continually  fluctuates  in  value,  having  ranged  for  the  past  three 
years  from  \  ¡%  to  27^^  cents  per  milreis.  I  reduced  the  amounts 
to  United  States  equivalents  at  the  rate  of  20  cents  to  the  milreis, 
or  5  milreis  to  the  dollar. 

There  have  been  no  improvements  ot  importance  in  the  cotton 
industry  since  my  report  in  1895. 

•See  Consular  Repons,  November,  lays.  No.  l8a,  p.  391. 


™b/Goo¿ílc 


3° 


stîs 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

ONviuio-^^JffOQjOO       ■ao        »  ^(O  o 


,  í    1 1" 

Z  Î    > «_ 

^      I       ¿    .    I       0  0 


1    Ï    * 


JÏÎS5;g3ïS8    8 


llJJ.l.liiiliil 


■I  8"í8ê8íi:iíisá    í 


III    §8l    llllí 


III  lilil 


Mi 


lí|í Jlll^iíi till  |ll1  ii||l|=li  1 

.    iÍI=l|s='-^SÍáil    SÍÍÍ=fiÍ2Í=-|-i 

!  üUU>^wJwS-JC!<U  UU  ÜUUU  UUO  a,CEta.Ü 


D¡g,l,z.0b/GoO¿ílC 


BUREAU    OF    AMERICAN     REPUBLICS. 


3' 


îîS»*8i  ã8S,!f 


lli§lll 


|ll§||||ii|  |§| 


;  e  ■    S=  ^-ZMZ-  9  ^  S  o 


D¡g,l,z.0b/GoO¿ílC 


32  BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS. 


COLOMBIA. 

MACHINERY  FOR  USE  ON   PANAMA  CANAL. 

Victor  Vifquain,  consul-general  of  the  United  States  at  Pan. 
ama,  in  a  communication  to  the  Department  of  State  on  the  sub- 
ject of  machinery  to  be  used  in  the  construction  of  the  Panama 
Canal,  says: 

I  have  just  been  informed  that  an  order  has  been  issued  by  the  Panama  Canal 
Directorship  in  Paris  that  anything  and  everything  used  in  the  work  on  the 
canal  must  be  of  French  manufacture  or  product.  Nearly  every  mail  brings  me 
catalogues  or  letters  from  American  manufacturers,  and  I  have  made  it  a  point 
to  send  them  at  once  to  the  canal  office  here,  where  they  were  always  welcome. 
Hereafter  our  American  manufacturers  may  as  well  save  postage. 


COSTA    RICA. 

POINTS  FROM  THE  PRESIDENT'S  MESSAGE. 

Through  the  courtesy  of  Señor  Calvo,  minister  resident  of 
Costa  Rica  in  the  United  States,  the  Bureau  has  received  a  trans- 
lation of  the  message  of  President  Rafael  Iglesias,  delivered  on 
the  occasion  of  the  opening  of  the  National  Congress  on  May  i. 

Referring  to  the  relations  of  Costa  Rica  with  other  countries, 
the  President  says  : 

Sin':e  Costa  Rica  has  entered  upon  the  fullness  of  her  sovereignty,  at  no  time 
has  the  status  of  her  international  relations  appeared  in  every  sense  more  satis- 
factory than  at  the  present  moment,  for  the  achievement  of  which  the  executive 
power  has  ¡eft  no  cft'ort  untried  within  the  bounds  of  national  decorum  and 
dignity. 

Expression  of  much  satisfaction  is  made  upon  the  agreement 
for  the  demarcation  of  the  boundary  with  Nicaragua  on  the  terms 
of  the  award  made  by  Grover  Cleveland,  late  President  of  the 
United  States,  and  also  in  the  naming  of  General  E.  P.  Alex- 
ander as  arbitrating  engineer  in  connection  with  this  work. 
Referring  to  public  instruction,  the  President  says- 
The  Government,  convinced  of  the  great  significance  the  spread  and  perfecting 
of  public  instruction  has  to  the  general  culture  of  the  country,  has  left  no  effort 
untried  to  carry  it  to  the  farthe=t  settlements,  and  to  better  it  in  every  sense. 
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He  recommends  that  normal  schools  be  pcriectly  organized 
and  intelligently  directed.  He  refers  to  the  existence  ot'  self-sup- 
porting acuities  of  law,  medicine,  surgery,  pharmacy,  and  to  the 
Éiculty  of  engineering  and  surveying,  and  to  the  establishment 
of  a  school  of  fine  arts,  already  decreed  by  the  Government. 

In  legal  matters  he  recommends  some  reforms  to  facilitate  pro- 
ceedings and  to  improve  the  organization  of  the  present  system, 
and  he  speaks  with  high  praise  oí  the  administration  of  justice, 
which  does  honor  to  the  country,  and  of  the  respect  of  the  people 
of  Costa  Rica  lor  the  law  and  the  courts  which  apply  it. 

Ot  penalties,  he  says; 


A  necessary  complemenl:  to  ihc  law  and  the  courts  is  the  existence  of'  estab- 
lishments adapted  to  the  infliction  of*  penalties.  The  mixed  system  uf  peniten- 
tiary imprisonment  and  penal  colony,  according  to  the  nature  of  the  offenses, 
having  been  already  adopted  as  the  most  appropriate  for  the  country,  the  exec- 
utive power  has  resolved  to  erect  in  the  vicmity  of  this  capital  a  penal  citadel 
which  shall  comprise,  properly  separated,  as  many  establishments  for  prevention 
and  punishment  as  may  be  needed,  including  in  the  former  the  houses  of  correc- 
tion for  minors  and  the  departments  for  vagrants  of  both  sexes,  < 

The  site  where  the  citadel  is  to  be  located  has  already  been  acquired  by  the 
Government,  and  the  construction  of  the  buildings  for  the  correction  of  minors 
has  been  contracted  for. 

The  national  economy  is  one  of  the  subjects  to  which  the  Exec- 
utive power  has  devoted  very  special  attention,  and  after  a  study 
of  the  conditions  oí  the  country  he  issued  the  decree  reíõrmatory 
of  the  monetary  system,  adopting  in  practice  the  gold  standard, 
which  is  now  the  money  of  Costa  Rica. 

The  message  also  states  that  a  banking  law  will  soon  be  pro- 
mulgated which,  consulting  the  public  interests,  will  endeavor  to 
overcome  the  objection  attributed  to  a  plurality  of  issues. 

A  new  law  will  be  passed  to  facilitate  the  transfer  of  public 
lands. 

The  arrangement  tor  the  settlement  of  the  íóreign  debt  having 
been  effected,  the  Government  has  on  deposit  funds  sufficient  to 
meet,  when  due,  the  interest  on  the  first  coupon. 

The  state  oí  the  public  finances  is  satistactory  to  the  extent  of 
the  Government's  abilities,  without  establishing  new  imposts,  or 
resorting  to  the  public  credit,  notwithstanding  the  subventions 
granted  several  towns  in  the  Republic  and  other  expenses  con- 
nected with  the  better  service  oí  the  administration,  the  creation 
Bull.  No.  I 3 
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of  the  cash  reserve  with  which  to  provide  for  the  issue  of  gold 
coins  and  the  pledge  of  payment  agreed  upon  in  the  new  arrange- 
ment of  the  foreign  debt. 

The  cash  receipts  during  the  fiscal  year  to  which  the  report 
refers  were  $7,435,610.78,  made  up  as  follows: 

Revenues 87.019,403.  14 

Public  credit  (¡niernal  debí) 3î.  718. 00 

Funds  in  transit  (postal  drafts,  etc.) 373.  48Í).  64 

Total 7,435.6:0.78 

The  revenues  fur  the  year  1396-97  exceed  those  of  lhe  fiscal  year  tScj-co 

by ' $951.101,03 

And  exceed  the  estimates  by 538,  m6.  14 

The  total  expenditures  were  $6,697,326.51,  which  leaves  a  bal- 
ance of  $738.284.27,  which  added  to  that  of  the  previous  year 
gives  the  sum  of  $1,081,71 1.60,  to  which  there  is  still  to  be  added 
as  a  balance  in  favor  of  the  treasury  from  export  duties  on  coffee 
in  1895-96,  making  an  aggregate  amount  of  $1,270,000,  approx- 
imately, subject  to  the  order  of  the  department  of  the  treasury 
on  the  31st  of  March  last. 

On  the  subject  ot  the  tariff  the  message  says: 


Among  the  reforms  indispcnsablv 
system  one  of  great  importance  is  that  which  relates  to  the  tariff.  Without 
at  this  time  considering  whether  or  not  it  is  advisable  tor  our  economic  policy 
to  adopt  one  or  the  other  of  the  two  systems,  free  trade  or  protection, — for  it 
is  the  special  conditions  prevailing  in  each  country  and  the  greater  amount  of 
foreign  elements  it  needs  for  its  development  which  shall  deterrnine  up  to  what 
point  the  adoption  of  either  system  is  advisable. 

The  action  of  the  Government  in  rendering  timely  assistance 
to  the  principal  cities  as  well  as  to  the  small  towns  has  been  very 
beneficial,  and  apart  from  these  subsidies  there  have  been  under- 
taken the  construction  of  wagon  roads,  improvement  works  at 
Port  Limon,  construction  ot  several  charitable  buildings,  schools, 
institutes,  hygienic  establishments,  a  national  museum,  etc. 

The  attention  of  the  Government  has  likewise  been  directed  to 
the  construction  of  the  Pacific  Railroad,  which  will  soon  complete 
the  i ntertKteanic  all-rail  route  across  Costa  Rica. 

The  President  says  in  conclusion  that  he  is  em-ouraged  to 
persevere  resolutely  in  the  path  he  has  marked  out,  to  undertake 
every  work  the  national  progress  may  demand  compatible  with 
the  resources  of  the  country  and  required  by  its  culture;  by  the 
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gratifying  success  his  efforts  have  obtained,  íàvored  during 
the  year  to  which  his  message  is  limited  by  exceptional  condi- 
tions, to  which  the  habits  of  order  and  morality  of  the  people, 
the  natural  production,  the  increase  in  the  public  receipts,  and  the 
highly  satisfactory  solution  arrived  at  in  the  economic,  political, 
and  international  questions  which  mostly  engaged  the  attention  of 
the  Government,  have  contributed  to  an  extraordinary  and  unfore- 
seen extent,  so  as  to  distinguish  as  a  prtïsperous  year  in  their  history 
the  fiscal  period  just  ended. 


NEW  TELEGRAPH  SERVICE, 

By  an  arrangement  recently  entered  into  by  the  Postal  Tele- 
graph Cable  Company  and  the  telegraph  service  of  the  Mexican 
National  and  Mexican  Central  Railways,  Mexico  is  placed  in 
direct  overland  telegraphic  communication  with  all  the  postal 
telegraph  stations  in  the  United  States,  which  comprise  all  the 
principal  cities  and  towns. 

Heretofore  all  telegraphic  communication  between  Mexico 
and  the  United  States  has  been  conducted  via  Vera  Cruz,  and 
cable  to  Galveston. 

Messages  to  and  from  Europe  will  pass  via  New  York  and 
the  Postal  Telegraph  Company. 

SPECIFIC.ATIO.NS  FOR  A  NEW  GOVERNMENT  BUILDING. 

The  Federal  Government,  through  the  Department  of  Public 
Works,  is  asking  for  proposals  for  a  design  ot  a  new  building 
intended  for  the  use  of  the  National  Congress. 

Architects  desiring  to  compete  for  the  work  can  obtain  from 
the  Bureau  of  American  Republics  plans  and  specifications,  in 
details  of  the  proposed  building,  published  in  English.  By  com- 
municating with  the  "Secretaria  de  Commun icaciones  y  Obras 
Publicas"  at  the  City  of  Mexico,  the  same  information  published 
in  Spanish  or  PVenrh  may  be  obtained. 

Nopro[x>sals  will  be  received  after  the  30th  of  November.  1897. 
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PARAGUAY. 

BUSINESS  PROSPECTS. 

A  correspondent  oí  the  British  Trade  Journal,  writing,  irom 
Asuncion,  under  date  of  March  17,  1897,  in  speaking  of"  the 
opportunities  for  trade  with  England,  makes  the  following  com- 
ments. What  the  correspondent  says  with  regard  to  English 
trade  is  alike  applicable  to  American  commerce  and  is  thereibre 
given  place  in  the  Bulletin: 

There  is  a  good  field  here  for  many  English  goods,  especiall/  hardware  and 
cutlery,  enameled  ware,  cic,  in  which  articles  the  Germans  seem  to  have  the 
best  share  of  the  trade  ^  on  the  other  hand,  in  textile  fabrics  the  lion's  share 
foils  to  the  British.  There  is  also  a  good  outlet  for  firearms  of  every  description, 
though  they  are  subject  to  a  heavy  duty.  Paraguay  is  not  a  populous  country 
(it  has  probably  less  than  500,000  inhabitants),  but  ¡I  contains  only  one  trade 
center  or  town  of  any  importance,  viz,  Asuncion,  and  an  agent  established  here 
could  easily  work  the  whole  country,  as  dealers  in  the  other  districts  all  place 
their  orders  here  or  receive  their  goods  from  this  city.  Paraguay  is  still  a  poor 
country,  not  having  yet  recovered  from  the  effects  of  the  disastrous  war  with 
Brazil,  the  Argentine,  and  Uruguay,  and  for  articles  of  luxury  there  is  not  a 
wide  field.  It  is  sufficient,  however,  to  inspect  the  large  stocks  held  bf  many 
of  the  retail  dealers  in  -Asunción  to  recognize  the  importance  of  the  town  as  a 
commercial  center,  and  it  would  he  worth  the  while  for  the  represe 
suitable  English  firm  to  run  up  as  far  as  this  city,  even  for  a  stay  of 
Two  or  Ú 
Montevidf 


Although  Asunci'in  is  a  city  of  some  50,000  inhabitants  and  the  capital  of 
the  Republic,  it  is  still  lighted  with  oil.  The  absence  of  gas  is  doubtless  partly 
due  ti)  the  high  price  of  coal,  but  I  thint  there  is  a  good  opening  here  for  Brit- 
ish capital  in  the  establishment  cither  of  gas  or  electric-light  works.  Indeed,  I 
think  Paraguay  has  been  much  neglected. 

The  premium  on  gold  is  at  present  extremely  high,  being  about  670,  so  that 
the  Paraguayan  dollar  is  worth  rather  less  than  Sd.  If  exchange  (as  seems 
probable)  should  rise,  it  would  1>C  a  favorable  time  for  travelers  to  work  this 
market,  a'  dealers  arc  alwavt  more  ready  10  buy  when  there  is  a  fall  in  the  gold 
premium,  :is  price-:,  reckoned  in  local  currency,  are  then  necessarily  lower. 

In  the  Argentine  Republic  and  Uruguay  the  business  outlook  is  distinctly 
hopeful.  Building  has  been  unusually  active  in  Buenos  Ayres  of  late,  and  the 
fine   new   streets   and   avenues  which   have  sprung  up   with   marvelous  rapidity 
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remind  one  of  New  York  rather  than  a  South  American  city.  The  tide  of 
immigration,  which  promises  this  year  to  be  larger  than  ever,  is  another  good 
sign.     But  I  reserve  my  remarks  on  the  Argentine  Republic  and  Uruguay  for  a 


SANTO  DOMINGO. 

SUGAR  INDUSTRY. 

inited  Slates  Consular  Kepons.  April,  1897.] 


[Fro 


During  a  «ay  of  three  days  in  this  port,  while  en  route  to  Port  au  Prince, 
1  visited  the  various  sugar  plantations  in  this  district  owned  entirely  or  in  part 
by  Americans,  and,  as  a  rule,  conducted  by  Americans  with  American  capital. 
The  product  is  shipped  exclusively  to  the  United  States  and  almost  entirely  in 
American  bottoms.  To  make  this  report  as  concise  as  possible,  I  will  here 
give  in  their  order  the  names  of  the  plantations,  their  owners,  the  quantity  of 
[he  last  year's  crop  in  sacks  of  300  pounds  each,  and  amount  invested  : 


Consuelo j  W.  L.  Bass  . . 

Santa  Fé Ross 

Poivenit Miller 

Puerto  Rico j  Armstrong . . 

C.  Colon 


Qusquain '  Bart 


While  the  aggregate  product  seems  large,  yet  none  of  these  piar 
money  last  year,  possibly  due,  however,  to  the  fact  that  the  sugar  was  held  too 
long.  The  local  authorities  exact  in  duties  for  various  purposes  a  sum  equal  to 
Î3  cents  per  100  pounds.  Formerly  the  export  duty  was  about  12^  cents 
(gold),  but  the  duties  have  been  increased  just  in  proportion,  it  would  seem,  to 
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It  would  seem  ihac  notwithstanding  the  large  investments  made  by  these 
people,  notwithstanding  the  ac):nowledged  cheapness  of  land  and  labor,  they 
will  be  eventually  driven  to  abandon  their  plantations.  One  small  n 
relief,  besides  that  indicated  above,  might  be  found  if  the  Treasury  Dcpar 
were  induced  to  allow  a  rebate  of  60  cents  per  100  pounds,  instead  of  50  cents 
as  heretofore,  to  cover  additional  shipping  expenses  added  during  the  last  year. 
Henhï  m,  Smtthe, 

Macoris,  January  ç,  iSçj.  Minister. 


UNITED   .STATES. 

CHATTANOOGA  AND  THE  FOREIGN  TRADE. 

Hon.  George  W.  Ochs,  mayor  of  Chattanooga.  Tenn.,  has 
published  an  interesting  review  of  the  industries  and  trade  of 
that  city,  popularly  known  as  "  The  Gateway  of  the  South," 
which  presents  in  attractive  form  her  unusual  capacities  as  a  man- 
u&cturing  and  commercial  center.  In  speaking  of  the  foreign 
trade  of  Chattanooga,  he  says: 

Of  the  industries  at  Chattanooga,  only  thirty  are  wholly  local  in  their  terri- 
tory. The  majority  send  their  products  to  all  parts  of  the  countrv,  and  some 
have  a  large  export  trade,  Chattanooga  refrigerators  have  found  their  way  to 
Cape  Town,  Honolulu,  and  lhe  West  Indies.  Mexico  buys  Chattanooga  tele- 
graph equipment,  hay  presses,  pig  iron,  pulleys,  plows,  and  the  finer  grade  of 
grates  and  furniture.  Cane  mills  and  sugar  evaporators  of  Chattanooga  make 
go  to  Mexico,  South  America,  and  the  West  Indies.  Railway  brake-shoes  made 
at  Chattanooga  form  part  of  modern  railway  equipment  everywhere  on  the  globe. 
Europe  is  a  large  buyer  of  Chattanooga  slate  pencils,  pulleys,  boat  oars,  leather, 
and  lava  gas  tips,  and  puts  a  new  label  and  fancy  price  on  Chattanooga  cotton 
oil.  England  and  Canada  order  special  machinery  in  large  quantities  from  Chat- 
tanooga shippers,  and  a  German  pencil-making  firm,  through  a  plant  at  Chatta- 
nooga, is  sawing  and  shipping  for  its  own  use  immense  quantities  of  Southern 
cedar.  Austria  buys  Chattanooga  cotton  liniers  for  carpet  weaving,  and  ship- 
ments of  Chattanooga  paint  are  made  to  Yokohama  and  other  remote  parts  of 
the  world.  Chattanooga  woodworking  machinery  is  shipped  to  Bombay;  also 
Chattanooga  saws  to  Siam.  In  fact,  Chattanooga  skill  and  energy  have  converted 
raw  material  into  merchantable  products  that  are  sought  for  in  both  the  Western 
nnd  Eastern  hemispheres. 
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VENEZUELA. 

SAMPLE  WAREHOUSE    FOR    AMERICAN    GOODS    AT    CARACAS 

By  RiI".l,h>M    Dou^K.  Diriiler. 

Plans  for  the  establishment  ot'  an  exhibition  warehouse  in  the  eiiy  of  Caracas, 
Venezuela,  have  been  matured  after  months  of  careful  investigation  and  study 
of  conditions  by  a  Special  Commissioner  of  the  National  Association  of  Manu- 
acturcrs,  and  the  association  is  now  ready  to  receive  applications  for  space  in 
the  building  which  has  been  secured  for  che  purpose.  The  warehouse  is  designed 
to  serve  as  a  permanent  exposition  of  American  goods  and  as  a  headquarters 
for  salesmen  visiting  Venezuela  in  the  interest  of  exhibitors.  The  aim  of  the 
association  in  establishing  this  warehouse  is  to  stimulate  trade  between  the 
United  States  and  Venezuela,  by  familiarizing  the  merchants  of  Venezuela  with 
the  American  goods  which  they  can  purchase  to  advantage. 

This  warehouse  is  being  established  under  the  terms  of  a  special  concession 
granted  to  the  National  Association  of  Manufacturers  by  the  Government  of 
Venezuela.  This  concession  gives  the  privilege  of  entering  goods  free  of  duty 
when  intended  for  exhibition  in  the  warehouses  of  the  association  in  Venezuela, 
duty  to  be  paid  only  in  case  of  the  actual  sale  of  the  goods.  This  privilege,  the 
high  favor  with  which  all  things  .American  are  regarded  in  Venezuela,  and  the 
large  variety  of  American-made  goods  which  are  salable  in  that  country,  make 
the  conditions  exceptionally  favorable  for  the  inauguration  of  such  an  enter- 
prise. Prominent  businessmen  in  Caracas  have  taken  active  part  in  the  prelimi- 
nary work  of  establishing  this  warehouse,  and  the  Venezuelan  Government  has 
manifested  a  lively  interest  in  the  project,  and  has  indicated  a  disposition  to  aid 
in  every  practicable  manner  in  making  the  enterprise  a  complete  success. 

As  this  is  the  first  of  an  extensive  system  of  similar  depots  which  the  National 
Association  of  Manufacturers  contemplates  establishing  in  various  foreign  trade 
centers,  it  is  desired  that  this  warehouse  shall  be  in  every  way  a  model  institu- 
tion of  its  kind.  The  plans  for  its  organization  and  management  have  been 
carefully  formulated,  and  the  exhibits  will  be  confined  to  those  lines  of  goods 
for  which  there  is  a  known  market  in  Venezuela.  There  are  many  articles  of 
American  manufacture  which  it  would  be  useless  to  attempt  to  sell  in  Venezuela, 
and  exhibits  of  such  goods  as  these  are  not  desired.  The  entire  enterprise  is 
planned  upon  a  basis  of  practical  benefit  to  its  participants,  and  it  is  believed 
that  any  manufacturer  who  shall  make  judicious  use  of  the  advantages  aForded 
by  the  warehouse  will  be  abundantly  compensated  for  the  expenditures  of  money 
and  effort. 

It  will  be  noted  that  the  National  Association  of  Manufacturers  does  not 
intend  to  limit  the  privileges  of  the  warehouse  to  its  members  only.  The  whole 
undertaking  is  along  the  broadest  possible  lines,  designed  to  give  American 
manufacturers  an  opportunity  for  displaying  their  goods  at  a  minimum  expense. 
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and  al  the  same  time  enabling  them  to  obtain  reliable  data  regarding  the  Vene- 
zuelan market;  and  the  conditions  existing  in  Venezuela  are  practically  the  same 
39  those  to  be  found  in  most  of  the  other  Spanish- American  countries. 

Venezuela,  owing  to  the  intimate  relations  of  its  Government  and  people 
with  the  United  Slates,  the  excellent  means  of  communication  between  the  two 
countries,  the  good  banking  facilities  at  the  command  of  our  American  mer- 
reasons,  offers  a  splendid  field  for  the  trial  of 
in  the  enterprise  has  been  manifested  by  lead- 
lines of  trade.  The  commission  merchant» 
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regarding  the  warehouse  and  exposition  should  be 
addressed  to  the  National  Association  of  Manufacturers,  i;;!  North  Fourth 
iireet,  Philadelphia,  Pa.,  U.  S.  A. 

RAILROAD  DEVELOPMENT. 

Under  date  of  Maracaibo,  January  28,  1897,  Consul  E.  H. 
Plumacher  submits  to  the  Department  of  State  an  extended  and 
interesting  account  of  the  railway  systems  and  development  in 
Venezuela.  This  report  is  published  in  full,  in  the  Consular 
Reports  for  April,  1897,  from  which  the  following  leading 
extracts  are  taken  : 


Puerto  Cabello,  a  busy  city  of  about  i  5,000  inhabitants,  is  justly  celebrated 
as  possessing  the  lînesi  seaport  on  the  entire  north  coast  of  South  America.  In 
it  are  united  the  three  conditions  of  case  of  access,  safety,  and  deep  water  up 
to  the  wharves  of  the  city.  Besides  these  advantages,  the  harbor  is  commo- 
dious and  several  ocean  steamers  may  load  and  discharge  simultaneously. 

This  is  the  only  Venezuelan  port  which  docs  not  present  serious  obstacles  to 
commerce;  the  magnificent  harbor  of  Maracaibo,  second  to  none  in  the  world, 
can  only  be  entered  by  passing  two  bars,  the  outer  and  inner.  Over  the  latter 
there  is  only  lo^  feet  of  water.  La  Guayra,  until  a  few  years  ago,  was  an 
esrccedingly  inconvenient  and  frequently  dangerous  roadstead,  where  vessels  were 
often  subjected  to  great  peril,  and  although  a  breakwater  has  been  constructed 
where  the  shipping  is  supposed  to  lie  and  at  whose  wharves  loading  and  dis- 
charging are  effected,  the  results  of  the  enterprise  have  not  equaled  anticipation. 
As  far  as  the  other  open  ports  of  ihe  Republic  are  concerned,  none  of  them  can 
compare  in  the  slighcsi  degree  with  that  «f  i'licrto  Calicllo. 
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This  favorable  circumstance  has  given  great  importance  t 
proximity  of  Valencia  has  greatly  increased. 

For  many  years  previous  to  the  construction  of  the  railway  between  the  two 
cities,  efforts  were  made  to  accomplish  this  result  and  more  than  one  concession 
was  granted,  but  although  surveys  were  effected  and  the  line  marked  out,  no 
practical  beginning  was  made. 

\'aiencia  having  an  elevation  of  ncarlv  500  meters  above  sea  level,  its  distance 
from  Puerto  Cabello  being  about  30  miles,  the  engineers  at  times  found  many 
dif&culties  to  be  encountered,  and  it  was  feared  that  the  returns  of  the  road, 
when  in  operation,  would  not  be  proportionate  to  the  expenses  of  construction  ; 
but  a  company  was  finally  organized  in  England  and  the  work  commenced.  One 
clause  in  the  contract  with  the  Venezuelan  Government  was  highly  favorable  to 
the  company,  this  being  a  Government  guaranty  of  7  per  cent  upon  the  total 
cost  of  the  line.  The  road  was  opened  to  traffic  in  1886,  having  been  built  in 
a  most  solid  and  thorough  manner. 

There  are  no  places  on  the  line  between  Puerto  Cabello  and  Valencia  worthy 
of  special  description  except  Las  Frincheras,  where  a  thermal  and  sanitary 
establishment  attracts  invalids  from  all  parts  of  the  country,  and  even  from 
Curaçao  and  other  neighboring  islands.  However,  but  little  was  expected  from 
way  traffic,  the  road  being  especially  constructed  to  give  speedy  and  regular 
transport  to  the  coast  of  the  productions  of  the  great  agricultural  region  of 
which  Valencia  is  the  center  and  for  the  transportation  to  the  interior  of  the 
merchandise  from  abroad  introduced  at  Puerto  Cabello.  The  earnings  of  the 
line  have  not,  however,  equaled  what  was  anticipated,  and  the  company  has 
already  heavy  claims  against  the  Government  for 
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:o  Valencia  there  are  many  thousands  of 
united  the  conditions  of  fertile  soil,  mild 
ice  of  water  supply.  Had  the  company 
from  the  beginning  established  settlements  in  this  district,  its  position  to-day 
would  be  a  very  different  one. 

Railways,  it  is  true,  attract  population,  but  this  population  must  be  drawn 
from  somewhere,  and  in  the  case  of  Venezuela  and  other  countries  similarly 
situated  it  must  come  from  abroad.  The  Government,  moreover,  would  most 
cheerfully  cooperate  in  such  a  movement,  which  must  naturally  redound  to  the 
public  good. 
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Although  che  Puerto  Cabello  road  does  not  pass  through  a  country  of  so 
much  interest  as  does  the  line  from  Caracas  to  Valencia,  where,  after  leaving 
the  mountains,  villages  and  towns  follow  each  other  in  rapid  succession, 
many  of  these  being  of  importance  and  of  historical  note,  it  is  yet  the  great 
connecting  link  betweeti  the  central  interior  and  the  coast,  and  as  such  must 
some  day  more  than  realize  all  the  anticipations  of  its  projectors. 

Its  interests  and  those  of  the  Great  Venezuela  Railway  are  to  a  certain 
exceni  identical,  both  having  the  same 
they  form  a  continuous  route  from  P 
the  capital  of  the  Republic,  which  i 
La  Guayra,  by  the  railway  opened  in 
the  advantages  which  must  ultimate 
modern  engineering  are  obvious. 

With  (he  continuance  of  peace,  which  now  seems  assured,  and  the  in 
ment  which  is  confidently  looked  for  in  the  economic  condition  of  the  c 
the  Puerto  Cabello  and  Valencia  Company  justly  expect  an  increase  of  business 
which  will  soon  compensate  for  past  losses,  and  there  are  sanguine  anticipations 
that  the  coming  year  may  usher  ¡n  a  period  of  permanent  and  increasing  pros- 
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MANUFACTURERS  PERMANENT  EXHIBITION. 

Through  the  counesy  of  Minister  Romero,  the  Bureau  has 
received  the  prospectus  of  the  Manufecturers  Permanent  Exhibi- 
tion recently  opened  in  the  City  of  Mexico, 

This  exhibition  is  planned  and  conducted  very  much  on  the 
same  ideas  as  the  Philadelphia  Commercial  Museums  recently 
inaugurated  in  the  United  States.  The  main  objects  of  the 
enterprise,  as  set  forth  in  the  circular,  are  as  follows: 

First.  The  Manufacturers  Permanent  Commercial  Exhibition  wi)l  collect 
samples  of  all  the  natural  products  of  the  several  States  of  the  Mexican  Repub- 
lic, so  that  the  manufacturer  visiting  this  counir)'  will  have  an  excellent  oppor- 
tunity to  eiamine  the  raw  materials  of  the  country,  as  well  as  the  products  of 
our  national  industries,  obtaining  at  a  glance  the  most  accurate  information  that 
can  be  had. 

Second.  This  Exposition  will  serve  to  show  also  to  the  Mexican  merchants 
the  manufactures  of  the  United  Slates  and  Europe,  opening  by  these  means, 
constantly,  new  sources  of  trade. 

Third.  The  institution  will  promote,  by  means  of  systematic  advertising, 
new  commercial  relations  between  the  foreign  manufacturer  and  the  merchants 
of  OUT  country,  not  only  with  those  established  in  the  City  of  Mexico,  but 
with  all  the  merchants  of  the  Republic;  the  intention  of  this  enterprise  being 
to  establish  branches  in  all  the  larger  cities  of  the  country. 

Fourth.  The  display  of  foreign-manufactured  articles  will  certainly  induce 
and  encourage  the  merchants  of  our  Republic  to  desire  turthcr  information, 
which  will  be  promptly  furnished  by  the  management  of  the  exhibition,  based 
upon  the  data  received  from  the  manufacturer  or  exhibit7r  directly. 

Fifth.  The  Manufacturers  Permanent  Commercial  Exhibition  will  also,  at 
very  little  expense  to  the  exhibitor,  address  their  advertisements  and  circulars 
to  interested  parties  representing  in  the  différent  cities  and  towns  of  the  Republic 
the  various  branches  of  trade,  and  will  devote  ene-eighth  of  a  page  advertise- 
ment in  the  official  publication,  which  will  be  issued  gratis  to  the  merchants  and 
tradesmen  of  the  country.  This  advertisement  will  be  free  to  all  exhibitors 
occupying  space  valued  at  not  less  than  one  hundred  dollars  per  annum. 

Through  the  medium  and  agency  of  this  Exhibition,  manufec- 
turers  in  the  United  States  may  place  on  sale,  or  exhibit,  samples 
of  their  goods,  thus  bringing  them  directly  to  the  attention  of 
Mexican  buyers  and  merchants.  Samples  put  on  exhibition' by 
manufecturers  will  have  their  prices  marked  upon  them,  so  that 
Mexican  merchants  will  be  able  to  compare  them  with  similar 
articles  furnished  by  European  and  other  merchants. 
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One  feature  of  the  Exhibition  is  the  Bureau  of  Information, 
designed  to  give  general  information  of  a  commercial  nature, 
embodying  reports  showing  the  origin  of  goods,  demand  and 
supply,  discounts  allowed,  import  duties,  manner  of  packing, 
trade-marks,  patent  laws,  and,  in  fact,  all  intormation  appertaining 
to  the  specific  articles  offered  for  sale.  It  will  also  furnish  manu- 
facturers who  may  desire  to  establish  branch  manufactories  in  Mex- 
ico with  all  information  in  regard  to  commercial  statistics  of  the 
country,  specifying  those  branches  of  manufiicturc  which  require 
concessions  from  the  Government,  and  also  those  which  are 
entitled  by  law  to  certain  privileges,  and  exemption  from  taxation. 

The  expenses  incident  to  the  exhibition  of  goods  are  stated  as 
ibilows; 

'^•" '-f '!■"•■  „,„.„, 

Central  glass  show  cases square  foot.  .    $6.00 

Mural  glass  show  cases .do. .  .  .      5.00 

Inside  of  halls,  wall  display do. . . .      2.00 

Outside  of  halls,  under  roof  wall,  displays .do.  .  .  ,       1. 50 

Small  machinery  under  roof,  not  to  exceed  10  feel do 1.00 

Large  machinery,  over  10  feet  space,  under  roof do 75 

.Agricultural   implements,  wagons,  etc do 50 

Twenty-five  per  cent  of  the  total  year's  subscription  will  be 
required  to  be  paid  in  advance  as  entrance  fee,  the  balance  to 
be  paid  in  monthly  installments.  Manufacturers  who  do  not  pay 
one  hundred  dollars  yearly  for  their  exhibits  will  be  required  to 
pay  the  expenses  incident  to  addressing  circulars,  advertisements 
in  the  Exhibition  journal,  at  prices  to  be  agreed  upon. 

Freight  and  delivery  expense  of  goods  to  the  exhibition  build- 
ing will  be  paid  by  the  exhibitors.  Import  duties  will  be  col- 
lected by  the  Mexican  custom-house  officials  the  same  as  if  for 
goods  introduced  into  the  Republic  for  sale,  unless  exhibitors 
request  the  management  in  advance  to  arrange  for  the  goods  to 
be  admitted  as  bonded  merchandise. 

This  enterprise  is  under  the  direction  of  Señor  Luis  Siliceo,  in 
the  capacity  oí  general  manager,  and  has  received  the  recognition 
and  approval  of  President  Diaz,  SefSor  Don  Matias  Romero, 
minister  at  Washington,  and  other  prominent  officials  of  the 
Mexican  Government. 

Detailed  information  may  be  obtained  by  addressing  General  Man- 
ager Señor  Luis  Siliceo,  Jaurez  avenue.  No.  232,  City  of  Mexica 
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RELACÍONES   COMERCÍALES  EN   AMÉRICA. 

Al  considerar  las  relaciones  comerciales  de  los  Estados  Unidos 
con  los  países  latino-americanos  y  la  posibilidad  de  que  obtengan 
mayor  desarrollo  en  lo  futuro,  un  hecho  que  desde  luego  llama  la 
atención  es  la  importancia  de  la  cuestión  geográfica.  Con  respecto 
á  la  facilidad  de  comunicaciones  con  los  Estados  Unidos,  los  men- 
cionados países  figuran  en  el  orden  siguiente  :  En  primer  lugar, 
México;  en  segundo,  las  Antillas;  en  tercero,  la  América  Central; 
en  cuarto,  la  costa  de  la  América  del  Sur  sobre  el  Atlántico  ;  y 
en  quinto,  la  costa  del  Pacifico. 

Siendo  México  el  país  que  se  encuentra  más  inmediato  al  terri- 
torio de  los  Estados  Unidos,  se  ha  vuelto  de  mucho  más  fácil 
acceso  para  nuestros  más  importantes  centros  comerciales  con  la 
reciente  construcción  de  nuevas  vías  férreas  y  con  el  aumento  de 
las  comunicaciones  por  vapores.  Las  Antillas  se  hallan  en  rela- 
ciones estrechas  con  los  Estados  Unidos  por  medio  de  líneas  de 
navegación  y  quedan  muy  inmediatas  á  nuestros  puertos  del  sur. 
En  la  costa  de  la  América  Central  sobre  el  Atlántico,  el  comercio 
con  Nueva  Orleans  y  otras  ciudades  de  este  país  continúa  desarro- 
llándose sin  interrupción  alguna.  Este  importante  territorio  en- 
cuentra en  los  Estados  Unidos  su  mercado  natural.  Los  países 
arriba  citados,  á  saber  :  México,  las  Antillas  y  la  América  Central. 
gravitarán  naturalmente  más  y  más  cada  día  hacia  su  inmediato 
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vecino,  los  Estados  Unidos,  tanto  para  proveerse  de  artículos  manu- 
fecturados,  como  de  víveres,  si  las  relaciones  con  ellos  se  fomentan 
y  si  se  procura  con  actividad  é  inteligencia  atraerlos  á  nuestros 
mercados.  Esta  parte  del  comercio  de  la  América  latina  difícil- 
mente escaparía  á  nuestros  esfuerzos,  si  luchamos  por  alcanzarla. 
Pero  es,  propiamente  hablando,  en  la  América  del  Sur  donde  la 
Europa  se  encuentra  realmente  atrincherada.  Es  allí  donde  los 
Estados  Unidos  deben  enfrentarse  á  sus  rivales  en  el  comercio  y 
tratar  de  combatir  las  desventajas  que  desde  luego  se  ofrecen  á  los 
ojos  de  cualquiera  que  examine  el  asunto.  Permítaseme  llamar 
la  atención  de  mis  lectores,  aunque  ligeramente,  á  los  datos  más 
recientes  sobre  el  monto  de  nuestro  tráfico  con  los  países  men- 
cionados. 

Según  los  últimos  informes  consulares,  el  comercio  de  los 
Estados  Unidos  con  México  aumenta  en  una  proporción  que 
promete  pingües  resultados,  si  se  trabaja  con  más  energía  en  ese 
sentido.  Durante  el  año  de  1895  los  Estados  Unidos  exporta- 
ron para  México  mercaderías  por  valor  de  $i7,ocx),ocx),  próxima- 
mente, ó  casi  tanto  como  lo  que  México  importó  de  la  Gran 
Bretaña,  Francia  y  Alemania  juntas.  En  el  año  siguiente  (1896) 
las  compras  de  México  en  los  Estados  Unidos  aumentaron 
$4,000,000,  mientras  que,  á  su  vez.  México  no  pudo  quejarse 
de  fcilta  de  liberalidad  por  nuestra  parte  en  cuanto  á  lo  que  á 
ella  le  compramos.  Durante  el  ano  fiscal  que  terminó  el  30  de 
junio  de  1895,  los  Estados  Unidos  compraron  en  México  mercan- 
cías por  valor  de  más  de  $  1  5,000.000.  ó  sea  casi  $4,000,000  más 
de  lo  que  de  sus  productos  le  compraron  la  Gran  Bretaña,  Fran- 
cia, Alemania  y  España  combinadas.  Natural  parece  que  si  los 
Estados  Unidos  compran  á  México  mucho  más  que  esos  otros 
países,  también  le  vendan  en  la  misma  proporción.  Sí  esto  no  su- 
cede ahora,  se  debe  en  gran  parte  á  la  falta  de  actividad  para 
conseguirlo,  actividad  sin  la  cual  se  hará  díficil  apresurar  la 
decadencia,  ya  manifiesta,  del  poder  comercial  de  Inglaterra,  Ale- 
mania y  Francia,  desde  hace  largo  tiempo  establecido  en  nuestra 
república  hermana  y  todavía  celoso  de  sus  intereses.  Buena  es  la 
oportunidad  que  se  nos  presenta.  La  animadversión  que  los  mex- 
icanos .sentían  hacia  los  Estados  Unidos,  resultado  de  la  guerra 
de  hace  medio  siglo,  ha  desaparecido  casi  por  completo,  y  bajo 
la  sabia  y  enérgica  administración  del  Presidente  Díaz  se  cultivan 
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cuidadosamente  más  estrechas  relaciones  con  este  país.  El  capital, 
el  espíritu  de  empresa  y  la  industria  de  los  Estados  Unidos  se 
dirigen  constantemente  hacia  México,  y  las  relaciones  comer- 
ciales entre  los  dos  países  tomarán  dentro  de  pocos  años  un 
gran  incremento,  si  no  viene  á  estorbarlo  algún  acontecimiento 
desgraciado. 

El  tráfico  con  las  Antillas  ha  sufrido  seriamente  durante  los 
últimos  dos  años,  como  era  de  esperarse,  con  motivo  de  la  insu- 
rrección en  Cuba.  Al  comparar  los  datos  suministrados  por  la 
Tesorería  de  los  Estados  Unidos  en  1895  y  1896,  se  observa  que, 
en  un  año,  hubo  una  diminución  de  más  de  $  1 2,cxx3,ooo  en  nues- 
tras importaciones  de  Cuba  y  de  más  de  $5,000,000  en  nuestras 
exportaciones  para  aquella  isla.  Comparados  los  datos  que  se 
refieren  á  1894  con  los  de  1896,  se  nota  que  hubo  en  este  último 
año  una  diminución  de  más  de  $2  5,000,000  en  importaciones  y  de 
cerca  de  $13,000,000  en  exportaciones.  En  condiciones  normales, 
Cuba  casi  no  reconoce  otro  mercado  para  sus  productos  que 
los  Estados  Unidos,  y  si  tuviéramos  convenios  de  reciprocidad 
apropiados,  la  venta  de  nuestras  manu&cturas  podría  aumentarse 
alli  considerablemente.  El  capital  americano  invertido  en 
Cuba  representa  ya  una  inmensa  suma,  y  con  el  restablecimiento 
de  la  paz  y  el  orden  en  aquella  isla,  el  desarrollo  en  gran  escala  de 
los  intereses  de  los  Estados  Unidos  no  sería  más  que  una  cuestión 
de  tiempo. 

Las  misólas  consideraciones  son  más  ó  menos  aplicables  á  las 
otras  Antillas.  Las  colonias  británicas,  por  ejemplo,  con  excepción 
de  Jamaica,  negocian  más  con  los  Estados  Unidos  que  con  la 
madre  patria,  y  nuestro  país  es  su  principal  mercado.  En  Jamaica 
las  cosas  están  tomando  un  giro  favorable  á  los  Estados  Unidos. 
"  Hasta  hace  muy  pocos  años,"  dice  el  Cónsul  americano  en 
Kingston,  con  fecha  26  de  setiembre  de  1896,  "los  Estados 
Unidos  no  podían  competir  con  Inglaterra  en  el  tráfico  de  manu- 
facturas. Hoy  nuestro  país  da  muestras  de  que  se  sobrepondrá 
á  ella." 

De  los  países  centro-americanos,  ninguno  ofrece  un  ejemplo 
tan  evidente  de  la  tendencia  general  del  tráfico  hacia  los  Estados 
Unidos,  como  Belize  (British  Honduras).  Siendo  una  colonia 
británica,  lo  natural  es  que  prefiriera  los  productos  ingleses.  Sin 
embargo,  según    informe    reciente    del   Cónsul    de    los    Estados 
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Unidos  en  aquel  lugar,  "casi  todo  el  aumento  en  las  importa- 
ciones durante  el  año  de  1895,  comparadas  con  las  del  año  ante- 
rior, fué,  omitiendo  á  México,  de  los  Estados  Unidos."  Opina 
el  Cónsul  americano  que,  "el  aumento  probablemente  continuará, 
porque  los  habitantes  se  acostumbran  cada  día  más  al  uso  de 
nuestros  productos.  La  calidad  superior  de  éstos,  "dice  aquel 
empleado,"  y  la  comunicación  rápida  y  frecuente  entre  los  dos  paí- 
ses nos  ofrecen  una  gran  ventaja."  Un  hecho  de  gran  significa- 
ción por  lo  que  toca  á  la  estrechez  de  las  relaciones  comerciales 
entre  los  Estados  Unidos  y  Belize,  es  el  haber  esta  colonia 
adoptado,  desde  hace  dos  años,  el  peso  de  oro  americano  como 
unidad  monetaria. 

"En  Costa  Rica,"  nos  lo  dice  un  cónsul  británico,  "los  hechos 
demuestran  que  los  Estados  Unidos  y  la  Alemania  han  ido  poco 
á  poco  dejando  atrás  á  la  Inglaterra."  No  se  nos  cuenta  cual 
ha  sido  la  ganancia  ó  la  pérdida  relativa,  pero  la  conclusión  á 
que  se  ha  llegado  es  satisfactoria. 

Los  Estados  Unidos  exportaron  á  Guatemala  en  1895  $400,000 
más  que  Alemania  v  medio  millón  más  que  la  Gran  Bretaña, 
Con  esfiíerzos  bien  dirigidos,  podríamos  reducir  á  una  cantidad 
insignificante  el  tráfico  de  todits  los  países  europeos  juntos  con 
aquella  república. 

Los  cónsules  de  los  Estados  Unidos  en  Nicaragua  informan 
que,  aunque  las  introducciones  en  aquel  país  llegan  solamente  á 
$3,000,000  por  año,  el  consumo  de  manufacturas  americanas 
podría  aumentarse  considerablemente.  En  la  actualidad  la  expor- 
tación é  importación  se  hallan  equiparadas,  habiendo  sido  en  1896 
como-de  un  millón  doscientos  cincuenta  mil  pesos  cada  una. 

Con  lo  expuesto  basta  quizá  para  demostrar  que  los  países 
bañados  por  el  Mar  Caribe,  así  como  las  islas  que  en  él  se  encuen- 
tran, han  sido  los  primeros,  como  era  de  preverlo,  en  adaptarse  á 
condiciones  que  tienden  á  la  formación  de  una  alianza  comer- 
cial con  los  Estados  Unidos.  A  mi  juicio,  la  tarea  de  atraerlos 
por  completo  hacia  este  país  será  muy  fácil,  si  sabemos  hacer  uso 
de  las  oportunidades  que  se  presentan.  Pero  no  se  debe  esperar 
la  realización  de  tales  resultados  si  nos  limitamos  á  aguardar  que 
vengan  por  sí  solos.  Los  europeos  no  dejarían  de  aprovechar, 
como  lo  han  hecho  siempre,  tamaña  negligencia  por  parte  nuestra. 
Son  celosos,  activos  y  experimentados    y    no  ignoran  que   las 
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probabilidades  están  de  tal  suerte  contra  ellos,  que  solamente 
nuestro  abandono  ó  nuestra  indiferencia  les  permitiria  impedir  que 
ese  tráfico  abandonara  un  derrotero  artificial  y  tomara  el  que  la 
naturaleza  le  ha  señalado.  Para  los  Estados  Unidos  el  éxito  no 
es  dudoso,  si  saben  aprovechar  la  ocasión,  pero  si  no  obran  con 
actividad,  puede  escapárseles  de  las  manos. 

Cuando  dirigimos  más  allá  nuestras  miradas,  esto  es,  hacia 
el  continente  suramericano,  la  perspectiva  es  asimismo  halaga- 
dora. Allí  también  los  Estados  Unidos  gozan  de  algunas  ven- 
tajas, aunque  bajo  el  punto  de  vista  geográfico,  no  son  tan  gran- 
des. Una  ojeada  al  mapa  demuestra  que  la  costa  oriental  de 
ta  América  del  Sur  está  más  cerca  del  Viejo  Mundo  que  de 
esa  parte  del  Nuevo  que  ocupan  los  Estados  Unidos.  Una  línea 
recta  tirada  de  Nueva  York  con  dirección  al  sur,  iría  á  tocar  con 
algún  punto  en  la  costa  del  Perú,  lo  que,  en  otras  palabras,  quiere 
decir  que  la  mayor  parte  del  continente  suramericano  queda  al 
oriente  de  esa  línea.  Según  las  cartas  de  navegar,  hechas  por  la 
Oficina  Hidrográfica  de  los  Estados  Unidos,  y  en  las  cuales  está 
señalado  el  derrotero  que  siguen  los  navios  á  vapor,  Pernambuco, 
puerto  del  Brasil,  dista  de  Nueva  York  3,700  millas  marítimas, 
y  solamente  200  millas  más  de  Plymouth,  en  Inglaterra,  De 
Sierra  Leona  queda  á  1,600,  y  á  menor  distancia  de  las  Islas 
de  Cabo  Verde,  De  Pernambuco  á  Lisboa  hay  3,200  millas. 
Rio  Janeiro  dista  de  Neuva  York  4,700  millas  marítimas. 
Buenos  Aires  queda  más  de  mil  millas  marítimas  más  distante. 
Vemos,  pues,  que,  geográficamente  hablando,  son  muy  pequeñas 
las  ventajas  de  los  Estados  Unidos  sobre  Europa,  en  lo  que  á  la 
costa  oriental  de  la  América  del  -Sur  se  refiere.  Por  lo  que  hace  á 
la  parte  del  norte,  incluyendo  Colombia,  Venezuela  y  las  Gua- 
yanas,  dichas  ventajas  son  más  aparentes  y  las  condiciones  de 
que  se  habló  relativamente  al  tráfico  con  los  países  bañados  por  el 
mar  Caribe,  pueden  aplicarse,  más  ó  menos,  á  esta  parte  del  lito- 
ral suramericano.  Pero  la  costa  oriental,  comprendiendo  en  esta 
expresión  al  Brasil,  á  la  República  Argentina  y  al  Uruguay,  que- 
da mucho  más  lejos  de  los  Estados  Unidos  y  mucho  más  cerca  de 
Europa  de  lo  que  nos  parece. 

Siendo  casi  iguales  las  condiciones  geográficas,  no  es  de  sorpren- 
der que  los  europeos  hayan  ejercido  hasta  ahora  tanto  dominio 
sobre  el  comercio  suramericano.  Hablando  en  general,  los 
BulL  No.  1 4 
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Estados  Unidos  compran  anualmente  á  la  América  del  Sur  por 
valor  de  ciento  diez  á  ciento  cincuenta  millones  de  pesos  de  sus 
productos,  y  le  venden  por  valor  de  menos  de  $40,000,000  de  los 
suyos.  En  diez  años  el  aumento  de  la  exportación  de  los  Estados 
Unidos  á  la  América  del  Sur  ha  sido  solamente  de  $6,000,000, 
mientras  que  el  aumento  de  lo  que  de  allá  hemos  importado  ha 
sido  cinco  veces  mayor.  Muchos  obstáculos  se  presentan  para  que 
los  Estados  Unidos  puedan  competir  con  Europa  en  el  tráfico  sur- 
americano,  tales  como  la  costumbre,  hace  tiempo  establecida,  de 
emplear  artículos  europeos,  las  fecílidades  de  negociaciones  ban- 
carias y  de  trasportaciones,  y  los  grandes  capitales  europeos  inver- 
tidos allá;  pero  todos  estos  inconvenientes  pueden  ser  superados 
por  medio  de  esfuerzos  activos  y  bien  combinados.  He  llamado 
con  especialidad  la  atención  hacia  la  parte  geográfica  del  pro- 
blema, porque  ella  nos  enseña  que  en  la  costa  oriental  los  Estados 
Unidos  gozan  de  pocas  ventajas,  si  es  que  gozan  de  algunas,  en  lo 
referente  á  transportaciones,  y  que  deben  estar  listos  para  enfren- 
tarse en  condiciones  iguales  á  los  Ingleses,  Alemanes,  Franceses  é 
Italianos. 

Es  diferente  lo  que  sucede  en  la  costa  occidental.  Basta  echar 
una  mirada  sobre  el  mapa,  para  ver  que  se  va  en  línea  recta  de 
Nueva  York  al  Istmo  de  Panamá.  Si  un  canal  interoceánico 
llega  á  construirse  por  una  cualquiera  de  las  rutas  propuestas, 
Nueva  York  y  Nueva  Orleans  quedarán  en  comunicación  fícil 
y  directa  con  toda  la  costa  de  México,  la  América  Central  y  la 
del  Sur  sobre  el  Pacífico.  Ya  San  Francisco  goza,  por  su  puesto, 
de  esas  ventajas,  y  con  un  canal  á  través  del  Istmo,  tendría  tam- 
bién una  inmejorable  comunicación  por  agua  con  el  mar  Caribe. 

Un  examen  detenido  del  mapa  demuestra,  con  toda  claridad, 
que  cada  sección  de  los  Estados  Unidos  se  halla  más  ó  menos 
interesada  en  el  tráfico  latino-americano.  San  Francisco  no  lo 
está  menos  que  Nueva  York,  Filadélfia,  Boston,  Baltimore,  y 
otros  puertos  del  litoral  sobre  el  Atlántico.  Lo  que  á  Nueva 
Orléans,  Galveston,  Mobile,  á  toda  la  costa  del  Golfo,  en  fin.  le 
va  en  el  desarrollo  de  este  tráfico  es  desde  luego  muy  obvio.  San 
Luis,  Chicago,  Cincinnati,  Cleveland,  Louisville,  Indianapolis. 
Detroit,  Kansas  City,  Omaha,  Denver,  Minneapolis  y  St.  Paul, 
se  prometen  mucho,  y  con  justicia,  de  ese  comercio  tan  importante. 
Poderosas  razones  naturales  existen  para  prever  que  el  tráfico  de 
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casi  toda  la  América- Latina  se  encaminará  á  este  país,  y  ia  supe- 
rioridad de  muchas  manufecturas  americanas  es  un  incentivo  para 
tratar  de  competir  aún  con  las  más  adelantadas  naciones  industria- 
les de  Europa.  De  todas  las  partes  del  globo  nos  llegan  pruebas 
evidentes  de  la  buena  aceptación  que  han  alcanzado  las  manufac- 
turas americanas,  especialmente  los  géneros  de  algodón,  la  maqui- 
naria, los  instrumentos  de  agricultura,  la  quincallería,  las  herramien- 
tas de  artesano,  los  muebles,  el  calzado  y  toda  clase  de  artículos 
de  cuero.  Citaré,  como  un  ejemplo  significativo  en  cuanto  al  tráfico 
con  la  América-Latina,  el  número  del  "Board  of  Trade  Journal," 
de  Londres,  correspondiente  al  mes  de  mayo,  en  el  cual  se  registra 
la  confesión,  hecha  por  un  cónsul  británico,  de  que  las  herramientas 
americanas  para  construcciones  son  preferidas  en  el  Perú  á  las 
inglesas,  debido  á  que  "son  hechas  con  más  esmero,  son  más 
baratas  y  las  empacan  mejor."  Cerraduras,  arados  de  mano  y 
acero  en  hoja  también  se  introducen  al  Perú  de  los  Estados 
Unidos,  con  exclusión  de  iguales  artículos  de  fabricación  inglesa. 

Pero  á  fin  de  aprovechar,  como  se  debe,  las  ventajas  que  se  nos 
presentan,  hay  que  hacer  esfuerzos  sistemáticos.  Los  Estados 
Unidos  no  pueden  prometerse  una  rica  cosecha  si  antes  no  culri- 
van  el  terreno  cuidadosamente.  La  manera  como  aquello^  esfuer- 
zos deben  hacerse,  es  asunto  que  hay  que  dejar  á  la  habilidad  de 
los  fabricantes  y  exportadores  y  á  las  diversas  organizaciones  que 
los  representan.  El  objeto  que  la  oficina  de  las  Repúblicas  Ameri- 
canas tiene  á  la  mira  es  preparar  el  camino  para  llegar  al  fin  que  se 
desea,  promoviendo  relaciones  más  estrechas  entre  los  países  latino- 
americanos y  entre  éstos  y  los  Estados  Unidos,  así  como  recogiendo 
informes  de  utilidad  práctica  y  comunicándolos  á  los  interesados. 
IVIe  es  altamente  satisfactorio  poder  asegurar  que,  durante  las  últi- 
mas semanas,  he  tenido  la  buena  suerte  de  recibir  abundantes 
pruebas  del  interés  que  las  repúblicas  hermanas  se  toman  en  esta 
grande  obra  y  de  la  cordial  cooperación  y  ayuda  de  sus  distin- 
guidos representantes  en  los  Estados  Unidos,  que  han  formulado 
planes  á  fin  de  ensanchar  el  círculo  de  sus  operaciones,  de  confor- 
midad con  lo  dispuesto  por  la  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana que,  bajo  eí  genio  magistral  de  James  G.  Blaine,  estuvo 
reunida  en  Washington  desde  el  2  de  octubre  de  1889  hasta  el  19 
de  abril  de  1 890. 

Se  recordará  que  al  inaugurarse  la  Conferencia,  él  se  expresó 
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así:  "No  sc  debe  esperar  que  olvidemos  que  un  destino  común 
nos  ha  hecho  habitantes  de  dos  continentes  que,  después  de 
pasados  cuatro  siglos,  son  todavía  mirados  allende  los  mares 
como  el  Nuevo  Mundo.  Situaciones  idénticas  despiertan  idén- 
ticas simpatías  é  imponen  deberes  idénticos.  Nos  reunimos  aquí 
con  la  firme  creencia  de  que  las  naciones  de  América  deben  y 
pueden  ayudarse  más  las  unas  á  las  otras  de  lo  que  lo  hacen  en  la 
actualidad,  y  con  la  convicción  de  que  cada  una  reportará  venta- 
jas y  provecho  del  mayor  desarrollo  de  sus  relaciones  con  las 
otras.  Creemos  que  nuestras  comunicaciones  por  mar  deberían 
ser  más  frecuentes  y  que  no  está  lejana  la  época  en  que  las  líneas 
de  ferrocarril  del  norte  y  del  sur  se  juntarán  en  el  Istmo  y 
unirán,  por  medio  de  vías  terreas,  los  intereses  políticos  y  comer- 
ciales de  todos  los  capitales  de  América.  Mucho  habremos 
ganado  el  día  que  hayamos  adquirido  esa  confianza  mútua  sobre 
la  cual  descansa  la  amistad  entre  las  naciones,  Pero  más  habre- 
mos ganado  aún  cuando  hayamos  estrechado  íntimamente  las  rela- 
ciones entre  todos  los  pueblos  de  América,  y  esto  se  facilitará  con 
más  frecuentes  y  rápidas  comunicaciones.  Nuestro  mayor  triunfo 
será  cuando  las  relaciones  individuales  y  comerciales  de  los 
estados  americanos,  tanto  al  norte  como  al  sur,  se  hayan  de 
tal  suerte  desarrollado  y  regularizado,  que  cada  uno  reporte  las 
mayores  ventajas  posibles  de  sus  relaciones  con  los  otros." 

De  acuerdo  con  este  elevado  modo  de  pensar,  se  fundó  la  Oficina 
de  las  Repúblicas  Americanas  para  servir  de  agencia  en  la  gran 
obra  que  se  preparaba.  El  acta  de  su  organización  fué  adoptada 
por  la  Conferencia  el  14  de  abril  de  1890,  de  conformidad  con 
el  informe  presentado  por  los  Señores  José  Alfonso,  de  Chíle; 
Matías  Romero,  de  México;  Nicanor  Bolet-Peraza,  de  Vene- 
zuela; Salvador  de  Mendonça,  del  Brasil;  y  Enriçle  G.  Davis 
y  Carlos  R.  Fljnt.  de  los  Estados  Unidos.  De  los  diez  y  ocho 
gobiernos  representados,  todos  los  que  se  hallaron  presentes,  que 
túeron  cactore.  votaron  en  tavor  del  establecimiento  de  la  Oficina. 
Helos  aquí:  República  Argentina.  Bolivia,  Brasil.  Chile.  Colom- 
bia, Costa  Rica,  Guatemala,  Honduras,  México.  Nicaragua,  Para- 
guay. Perú,  Estados  Unidos  y  X'enezuela,  El  Ecuador.  Haití,  el 
Salvador  y  el  Uruguay  no  se  hallaban  en  aquel  momento  repre- 
sentados en  la  Contercncia":  pero  todos  estos  países  dieron  enton- 
ces y  han  seguido  dando  su  apoyo  á  la  Oficina,  así  como  le  han 
otorgado  su  reconocimiento  oficial. 
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Si  permanecemos  fieles  á  los  propósitos  con  que  esta  Oficina 
fut  fundada;  si  en  su  administración  se  obra  con  Ia  diligencia  que 
ella  requiere,  teniendo  sólo  á  la  mira  el  provecho  para  todos;  si 
se  cuenta  siempre  con  la  cooperación  de  la  Comisión  Ejecutiva, 
á  que  dejo  hecho  reíerencia,  abrigo  U  más  profunda  convicción 
de  que  esta  Oficina  será  pronto  lo  que  se  deseaba  .que  fuera,  una 
gran  agencia,  manejada  de  una  manera  práctica,  para  promover 
el  comercio  y  las  relaciones  amistosas  entre  las  repúblicas  del 
hemisferio  occidental  y  las  colonias  europeas  en  la  América  del 
Sur  y  en  el  Mar  de  las  Antillas.  A  este  fin  dirigiré  mis  mejores 
esfuerzos,  y  en  obra  tan  benéfica  y  patriótica  creo  que  puedo 
contar  con  la  sincera  cooperación  de  todos  los  Americanos,  Ten- 
gamos por  móvil  y  por  inspiración  "ese  patriotismo  que  es  la  base 
de  la  traternidad  entre  las  naciones,"  hasta  que  no  le  hayamos  dado 
"un  impulso  superior  á  cuanto  el  mundo  ha  podido  ver  jamás." 
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INAUGURACIÓN'    DE    LOS    MUSEOS    DE    FILA- 
DÉLFIA. 

El  día  dos  de  junio  çl  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  acom- 
pañado de  algunos  de  los  miembros  del  Gabinete,  de  los  ministros 
de  México,deI  Brasil,  de  Chile, de  Venezuela,  de  Suiza,  del  Ecua- 
dor, de  la  República  Argentina,  de  Corea,  de  China  y  de  Costa 
Rica,  y  de  los  representantes  de  las  cámaras  de  comercio  de  varías 
naciones  americanas,  inauguró  solemnemente  los  Museos  de  Fila- 
délfia, pronunciando  en  esta  ocasión  el  discurso  siguiente  : 

Señoras  y  Se(5ores:  La  reunión  de  un  número  tan  considera- 
ble de  representantes  de  los  grandes  intereses  comerciales  é  indus- 
triales, nacionales  y  extranjeros,  es  un  acontecimiento  tan  raro  que 
dá  á  esta  ceremonia  un  carácter  indeleble.  Cámaras  y  comités  de 
comercio,  jetes  de  municipalidades  y  gobemadores  de  los  Esta- 
dos se  encuentran  reunidos  con  los  delegados  de  quince  otras 
naciones  para  demostrar  la  importancia  ligada  á  esta  empresa. 

Cada  una  de  las  Repúblicas  hermanas  de  este  continente  está 
representada  aquí  por  su  ministro  y  algunas  de  ellas  por  nume- 
rosas delegaciones  de  distinguidos  ciudadanos  que  han  hecho 
largos  viajes  y  grandes  sacrificios  para  tomar  parte  en  esta  fiesta 
memorable.  Nosotros  saludamos  á  todos  ellos  de  corazón  y  les 
damos  la  bienvenida. 

Una  reunión  tal  que  esta  no  puede  tener  un  objeto  vano. 
Tanto  los  intereses  nacionales  c  internacionales,  como  la  detèren- 
cia  que  los  pueblos  se  deben  los  unos  á  los  otros,  han  contribuido 
á  su  éxito;  pero  su  carácter  amplio  y  distinguido  ha  nacido  de  la 
profunda  convicción  que  poseen  los' países  representados  de  las 
ventajas  que  resultarán  de  este  movimiento  hoy  iniciado,  para  sus 
relaciones  comerciales. 

El  objeto  declarado  de  los  Museos  de  Filadélfia  es  de  ayudar 
al  desarrollo  de  la  prosperidad  comercial  é  industrial.  No  podría- 
mos emplear  nuestras  tuerzas  en  causa  más  digna.  Nada  es  más 
laudable  que  tratar  de  ensanchar  el  comercio  á  nuevos  mercados, 
de  abrir  otros  campos  á  la  actividad  y  de  crear  más  táciles  condi- 
ciones de  vida  para  el  pueblo.  Un  tal  estuerzo  merece  la  aproba- 
ción inmediata  de  todos  los  amigos  de  la  humanidad,  pues  ahí 
están  ligados  la  prosperidad  del  más  humilde  trabajador  y  el  bien- 
estar de  las  familias. 
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Este  movimiento  se  inaugura  con  líneas  anchas  y  progresivas. 
Los  autores  y  promotores  creen  que  las  condiciones  del  comercio 
intemacionai  pueden  ser  directamente  amejoradas  por  un  estudio 
sistemático  y  demostradas  por  métodos  científicos.  c,l  distinguido 
grupo  de  personas  que  idearon  esta  organización  se  ha  servido  de 
verdades  económicas  y  se  prepara  á  llevarlas  á  buen  fin.  El 
generoso  sosten  de  este  grupo  aumentará  la  utilidad  de  esta 
organización. 

Una  empresa  de  industria  nacional  abre  camino  á  otras.  Una 
exposición  como  esta  es  al  mismo  tiempo  una  enseñanza  y  una 
inspiración;  concentra  la  atención  del  pueblo,  ensancha  sus  ideas, 
aumenta  su  confianza,  anima  el  espíritu  de  cooperación  amistosa 
y  de  emulación,  despierta  una  noble  ambición  y  estimula  los 
esfuerzos  en  la  utilización  de  todas  las  fuerzas  y  procedimientos  de 
producción. 

La  Exposición  Universal  Colombina  de  Chicago  fué  un  pre- 
cedente á  esta  contribución,  menos  general,  pero  más  fija  al  pro- 
greso económico  del  mundo.  Varios  objetos  expuestos  en  Chicago 
se  conservan  aquí  y  se  ha  aumentado  de  una  manera  tan  inteli- 
gente la  colección  que  la  dirección  de  los  Museos  de  Filadélfia 
puede  estar  satisfecha  de  que  su  exposición  es  la  más  completa  y 
extensa  de  su  género  en  esta  fecha. 

No  solamente  se  ha  hecho  una  admirable  demostración  de  los 
productos  y  del  progreso  de  este  país,  sino  también  de  los  de  todas 
las  Repúblicas  Americanas.  Se  ha  dado  el  ejemplo  de  hacer 
cambios  y  cooperar  amistosamente  y  con  mutua  ventaja,  lo  cual 
ayuda  enormemente  no  solo  á  los  intereses  comerciales,  sino  á  la 
deferencia  y  á  la  buena  voluntad  entre  estas  naciones. 

Y  la  buena  voluntad  precede  al  buen  comercio. 

El  productor  yel  consumidor  de  los  dos  continentes  están  aquí 
puestos  en  contacto  y  enseñaiios  á  trabajar  juntos  en  favor  de  la 
riqueza  común.  Para  abrir  nuevas  vias  y  conducir  los  negocios 
en  mayor  y  más  favorable  escala,  el  manuftcturador  debe  tener  la 
oportunidad  de  conocer  bien  la  naturaleza  de  las  mercancías  que 
el  consumidor  desea.  Así  como  también  el  consumidor  tendrá 
oportunidad  de  examinar  los  efectos  que  el  manufacturero  le 
vende. 

Una  institución  central  oficial  como  esta,  de  real  estabilidad, 
cuya  integridad  de  dirección  no  puede  ser  discutida,  disponiendo 
de  grandes  medios  puede  pyes  ser  de  un  provecho  inestimable, 
no  solamente  á  una  generación  y  á  un  país,  sino  á  todo  un  conti- 
nente y  para  el  porvenir.  La  habilidad  y  el  capital  son  esenciales 
ai  éxito  de  los  negocios  y  afortunadamente  los  Museos  de  Fila- 
délfia poseen  ambos  elementos  en  abundancia.  Se  dice  que  la 
exactitud  y  la  rapidez  con  que  se  obtienen  informaciones  en  este 
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pais  son  tan  superiores,  que  ningún  otro  lugar  del  mundo  pretende 
siquiera  imitarlas. 

Bajo  estas  circunstancias,  no  obstante  de  estar  á  su  estreno,  no 
es  demasiado  decir  que  un  movimiento  de  este  género  tiene  un 
aspecto  general  nacional — más  aún,  internacional — y  profetizar  que 
su  éxito,  si  el  negocio  es  conducido  hábilmente,  sorprenderá  hasta 
sus  mas  entusiastas  amigos  y  fundadores.  El  objeto  y  la  realiza- 
ción de  esta  lección  práctica  para  la  industria  del  mundo,  repo- 
sando sobre  principios  comerciales,  únicamente  en  vista  del  bien- 
estar del  país  en  general,  aprovechando  á  otras  naciones  tan  bien 
como  á  la  nuestra,  están  de  acuerdo  con  el  más  puro  espíritu  de 
nuestro  siglo  y  merecen  la  buena  voluntad  y  el  apoyo  de  todos 
los  patriotas  aiTiericanos. 

Puedo  asegurar  á  los  promotores  de  esta  empresa  que  el  Gobier- 
no y  el  pueblo  toman  vivo  interés  en  su  éxito.  Felicito  á  los  habi- 
tantes de  Filadelña  tan  justamente  renombrados  por  su  Exposición 
Centenal,  que  fué  la  primera  en  demostrar  al  mundo  el  maravi- 
lloso desarrollo  de  nuestros  recursos,  que  sean  ellos  quienes  fueron 
encargados  de  llevar  á  efecto  la  conclusión  de  esta  grande  obra. 

La  municipalidad  ha  obrado  con  sabiduría  y  previsión  al  or- 
ganizar la  nueva  institución  separadamente  de  su  administración. 
Por  medio  de  generosiis  subvenciones  y  el  donativo  de  un  exce- 
lente local,  los  habitantes  de  esta  ciudad,  que  fué  la  cuna  de  la 
libertad  americana,  han  dado  prueba  una  vez  más  de  su  espíritu  y 
designio  patrióticos,  llamando  á  los  representantes  de  los  princi- 
pales cuerpos  comerciales  de  este  continente  á  tomar  parte  en  sus 
deliberaciones.  Los  Estados  Unidos  deben  mucho  á  Filadélfia. 
Ella  contribuyó  incomensurablemente  al  triunío  de  la  libertad,  y 
ahora  ayuda  á  los  triuntos  del  trabajo. 

¿Quien  dudará  que  las  deliberaciones  de  hombres  tan  capaces 
é  inteligentes,  obrando  juntos  libre  y  cordialmente,  animados  por 
un  común  impulso  y  un  común  interés,  den  por  resultado  rela- 
ciones aún  más  estrechas  de  benevolencia  internacional  y  más  alta 
prosperidad  j^eneral  ? 

Que  la  bendición  de  Dios  descienda  sobre  esta  empresa  y  sobre 
aquellos  que  trabajen  á  su  desarrollo. 

Declaro  abiertos  íormalmente  los  Museos  de  Filadélfia, 


Adem:is  de  algunos  funcionarios  de  los  Museos  de  Filadélfia, 
hablaron  los  señores  ministros  de  México  y  Costa  Rica. 

El  Sr.  Romero  dijo  lo  siguiente: 

Señor  Presidente,  Señores  del  Museo  Commercial  de  Fila- 
délfia :  Los  representantes  dÍ|)lomáticos  de  las  Repúblicas  Latino- 
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Americanas  en  Washington  agradecen  altamente  la  oportunidad 
que  se  les  ha  presentado  de  presenciar  la  inauguración  del  Museo 
Comercial  de  Filadélfia  y  de  expresar  en  cuanto  estiman  la 
importante  trascendencia  de  este  acontecimiento. 

El  Museo  Comercial  de  Filadélfia  es  un  establecimiento  que 
se  ha  inaugurado  con  el  objeto  de  desarrollar  el  comercio  entre  las 
naciones  de  este  continente  y  si  se  toma  en  consideración  el  corto 
tiempo  que  cuenta  desde  su  organización,  las  grandes  proporciones 
á  que  ha  llegado  y  la  mayor  importancia  que  tendrá  cuando  se 
construya  su  nuevo  magnífico  editicio,  puede  asegurarse  con  toda 
confianza  que  antes  de  poco  el  Museo  Comercial  será  considerado 
como  de  suma  importancia,  superándole  únicamente  para  impulsar 
el  comercio  internacional  la  legislación  fiscal  y  las  tacilidades  de 
transporte,  siendo  uno  de  los  medios  mejores  que  se  puedan 
adoptar  para  desarrollarlas  relaciones  mercantiles  entre  las  naciones 
americanas. 

I  ndudablemente  las  leyes  fiscales  constituyen  el  fâctor.más  impor- 
tante para  el  impulso  al  comercio,  porque  ellas  pueden  establecerlo, 
desarrollarlo  y  suprimirlo  por  medio  de  la  imposición  de  derechos 
de  importación.  Después  de  las  leyes  fiscales  considerase  como 
siguiendo  en  trascendencia  las  facilidades  de  vías  de  comunica- 
ción, todo  lo  que  se  relaciona  con  el  comercio,  pues  las  tariías  altas 
de  trasporte  impiden  por  completo  que  se  verifiquen  los  cambios 
mercantiles;  pero  cuando  se  armonizan  estos  dos  tactores,  para 
impulsar  al  comercio,  taita  todavía  que  se  ministren  informes  á 
los  fabricantes  respecto  del  lugar  en  donde  pueden  conseguir  las 
materias  primas  que  necesitan  para  sus  fábricas,  respecto  de  su 
calidad,  precio,  etc.,  y  que  se  den  informes  semejantes  á  los  que  pro- 
ducen materias  primas  respecto  de  los  artículos  fabricados  que 
necesitan,  estableciendo  de  esa  manera  un  cambio  de  mercancías 
que  sea  igualmente  ventajoso  para  ambos,  porque  el  comercio 
extranjero  es  nada  más  que  un  cambio,  y  una  nación  no  puede 
consumir  artículos  extranjeros  á  menos  "que  produzca  y  venda  una 
cantidad  equivalente. 

El  único  medio  práctico  que  existe  para  aumentar  las  transac- 
ciones mercantiles,  es,  sin  duda  alguna,  el  producir  barato,  pues  el 
comercio  es  asunto  de  conveniencia  y  no  de  sentimentalismo,  y 
nadie  pagará  precios  mas  elevados  por  las  mercancías  de  un  país  si 
puede  obtener  la  misma  calidad  de  artículos  de  otra  nación  á  pre- 
cios mas  reducidos.  Los  Estados  Unidos  constituyen  (>or  si  solos 
un  mercado  tan  extenso,  que  hasta  ahora  la  energía  del  país  se  ha 
dirigido  exclusivamente  á  una  producción  que  sea  suficiente  para  el 
consumo  nacional  y  así  es  que  ha  fijado  poco  su  atención  en 
abrir  un  mercado  en  países  extranjeros  para  el  consumo  de  artículos 
procedentes  de  los  Estados  Unidos.     Pero  como  este  país  se  está 
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convirtiendo  en  nación  manufacturera  y  actualmente  su  producción 
es  mayor  que  lo  que  consume,  pronto  llegará  la  época  en  que  se 
harán  grandes  esfuerzos  para  establecer  nuevos  mercados  y  en  que 
entrará  en  competencia  con  las  naciones  manufactureras  del  viejo 
continente  para  la  venta  de  los  artículos  que  febrique. 

Los  elevados  salarios  que  se  pagan  en  los  Estados  Unidos 
habian  sido  hasta  ahora  un  obstáculo  para  abaratar  la  producción  y 
en  consecuencia  para  encontrar  mercados  extranjeros,  pero  el 
talento  de  los  inventores  y  maquinistas  americanos  ha  podido 
resolver  el  problema,  inventando  y  empleando  maquinaria,  que,  al 
dejar  en  pié  los  salarios  elevados  en  fevor  del  operario  americano 
que  le  permita  elevar  su  condición,  ha  abaratado  el  costo  del  tra- 
bajo y  ha  permitido  á  este  país  competir  en  algunos  artículos  en 
Europa  y  aun  en  el  Oriente  con  las  naciones  que  pagan  salarios 
mucho  más  bajos. 

El  nombre  de  "Museo  Comercial  de  Filadélfia,"  es  en  verdad 
sumamente  modesto,  si  se  toman  en  consideración  los  fines  que 
este  establecimiento  se  propone  llevar  á  cabo  y  las  grandes  pro- 
porciones que  ya  tiene.  No  tengo  conocimiento  de  que  exista 
un  establecimiento  parecido  en  tan  gran  escala  como  este  en  otro 
país,  ni  aún  en  el  antiguo  continente  en  donde  la  espansion  del 
comercio  y  una  competencia  activa  han  dado  por  resultado  el 
que  se  empleen  todos  los  medios  posibles  para  desarrollar  el 
comercio  internacional.  Siempre  serán  acreedores  de  merecidas 
alabanzas  los  hombres  patriotas  y  progresistas  que  tuvieron  la 
idea  de  organizar  el  Museo  y  han  trabajado  porque  se  establezca, 
como  igualmente  la  ciudad  de  Filadélfia  que  lo  ha  atendido  y 
sostenido  hasta  ahora  con  suma  liberalidad,  por  haber  inaugurado 
un  establecimiento  de  tanta  importancia  que  tiene  que  obtener  y 
ya  ha  obtenido  un  carácter  nacional  y  aún  internacional. 

Deseo  que  se  me  permita  hacer  una  alusión  personal,  mencio- 
nando el  nombre  del  Dr.  William  Pepper,  uno  de  los  más  notables 
ciudadanos  de  Filadélfia,  á  cuyos  esfuerzos  se  debe  el  que  el 
Museo  Comercial  de  Filadélfia  haya  quedado  establecido  con 
tantísimo  éxito.  No  necesito  elogiar  al  Dr.  Pepper  ante  una  con- 
currencia compuesta  de  residentes  de  Filadélfia,  en  donde  es  tan 
bien  conocido.  Solamente  diré  lo  que  todo  el  mundo  sabe  aquí, 
esto  es,  que  siempre  está  dispuesto  á  impulsar  todo  lo  que  redunde 
en  bien  de  esta  ciudad,  de  su  país  y  de  la  humanidad,  como  por 
ejemplo  cuando  emprende  con  fondos  propios  y  de  sus  amigos  entre 
los  que  se  cuentan  varias  Señoras  de  ideas  elevadas,  investigaciones 
arqueológicas  y  antropológicas  por  todo  el  mundo  en  pro  del 
adelantamiento  de  las  ciencias  y  que  indudablemente  redundarán 
en  provecho  de  todas  las  naciones.     Las  elevadas  calidades  del 
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Doctor  Pepper  son  apreciadas  no  solamente  en  su  ptopio  pais, 
sino  también  en  el  extranjero. 

Los  representantes  diplomáticos  en  Washington  de  las  repúbli- 
cas hermanas  del  continente  americano  que  tienen  tan  vivísimos 
deseos  de  que  se  aumenten  las  relaciones  comerciales  con  los 
Estados  Unidos,  por  creer  que  al  trabajar  en  esa  dirección  hacen 
el  mayor  bien  á  sus  respectivos  países,  porque  la  proximidad  de 
sus  respectivos  mercados  y  otras  circunstancias  que  fácilmente  se 
comprenden,  prueban  la  necesidad  de  aumentar  las  transacciones 
mercantiles  entre  ellos,  no  pueden  menos  de  contemplar  con 
intima  satisfacción  la  inauguración  del  Museo  Comercial  de  Fila- 
délfia, el  cual  sin  ostentación  pero  prácticamente  y  con  tino  y 
éxito,  está  tratando  de  conseguir  ese  objeto  tan  deseado.  No 
tenemos  de  que  quejamos  respecto  de  nuestras  relaciones  comer- 
ciales con  Europa,  pero  vivamente  deseamos  ensanchar  nuestro 
comercio  entre  nosotros  mismos,  abriendo  nuevos  mercados  en  el 
continente  del  porvenir. 

El  Congreso  Pan-Americano  que  se  reunió  en  Washington 
durante  el  verano  de  1889,  estableció  una  oficina  comercial  de 
las  Repúblicas  Americanas  con  casi  los  mismos  fines  que  el 
Museo  de  Filadélfia  se  propone  llevar  á  efecto.  Pero  la  gran 
diferencia  que  existe  entre  los  medios  con  que  cuentan  ambos 
establecimientos  y  el  hecho  de  que  el  Museo  Comercial  de 
Filadélfia  se  dedica  solamente  á  fines  mercantiles,  sin  que  la  po- 
lítica tenga  ninguna  influencia  en  su  marcha,  explican  los  dife- 
rentes resultados  que  cada  uno  de  ellos  ha  obtenido.  En  lugar 
de  estar  en  oposición,  persiguen  el  mismo  fin  y  pueden  arreglarse 
de  tal  manera  que  uno  sea  complemento  del  otro. 

Para  los  que  tienen  fé  en  el  aumento  de  las  relaciones  comer- 
ciales entre  las  naciones  de  este  hemisferio,  la  inauguración  oficial 
del  Museo  Comercial  en  presencia  y  con  el  beneplácito  del  emi- 
nente patriota  y  estadista  que  actualmente  ocupa  el  elevado  puesto 
de  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  el  más  importante  en  el 
país,  quien  se  muestra  ansioso  por  la  prosperidad  de  esta  gran 
nación  y  cuyas  sabias  y  patrióticas  frases  de  fraternidad  y  benevo- 
lencia hacia  sus  vecinos  nos  ha  sido  grato  escuchar,  es  un  aconte- 
cimiento que  nunca  olvidaremos  y  más  que  nada  compensa  con 
creces  la  pena  que  nos  haya  causado  notar  los  obstáculos  y 
demoras  artificiales  que  de  tiempo  en  tiempo  se  han  establecido 
para  impedir  el  desarrollo  de  las  relaciones  comerciales.  El 
acontecimiento  que  hoy  celebramos  en  esta  reunión  demuestra 
con  toda  claridad  que  ya  se  puede  contar  con  seguridad  que  ese 
desarrollo  tendrá  lugar  y  que  aunque  tal  ensanche  pueda  retar- 
darse debido  á  algunos  impedimentos  ú  obstáculos  que  se  coloquen 


™b/Goo¿ílc 


6o  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

en  su  camino,  esos  obstáculos  puesto  que  son  de  carácter  transi- 
torio lo  retardaran  pero  no  lo  impedirán. 

Deseamos  con  todo  empeño  que  el  Museo  Comercial  que  se 
ha  inaugurado  bajo  tan  felices  auspicios  obtenga  todos  tos  resulta- 
dos que  se  propone  conseguir,  siendo  honroso  para  los  que  los 
organizaron  y  sostuvieron  y  de  utilidad  para  el  bienestar  de  todas 
las  naciones  del  Hcmisterio  Occidental,  para  cuyo  fin  contribuire- 
mos con  todo  lo  que  esté  dentro  de  nuestras  facultades  y  á  nuestro 
alcance. 


El  Señor  Calvo  dijo: 

Llamado  á  interpretar  en  esta  solemne  ocasión  el  sentimiento 
de  los  pueblos  de  la  América  Central,  nada  puede  serme  más 
grato  que  dar  evidencia,  una  vez  más,  del  vivísimo  interés  con  que 
en  aquella  bellísima  región  del  Continente  se  acoge  toda  idea, 
todo  movimiento  encaminado  á  estrechar  las  relaciones  cordial- 
mente  mantenidas  en  todo  tiempo  con  esta  Nación  privilegiada. 

Y  sinembargo,  señores,  debo  hablar  de  Centro  América  como 
si  se  tratara  de  territorio  muy  lejano,  no  obstante  que  mi  país,  la 
ordenada  y  progresista  República  de  Costa  Rica,  que  es  el  esta- 
do centro  americano  que  se  encuentra  más  al  sur,  está  situado 
á  menor  distancia  de  la  ciudad  de  Filadélfia  que  California  y 
otras  porciones  del  territorio  de  los  Estados  Unidos  de  América; 
porque  no  se  nos  conoce,  y  vecinos  inmediatos  como  somos,  bien 
sabemos  que  en  este  país  aparecemos,  para  la  generalidad,  como 
si  fuéramos  habitantes  de  las  más  apartadas  regiones  de  la  tierra. 

Con  este  convencimiento  nuestros  países,  ansiosos  de  progreso 
y  bienestar,  y  contemplando  atentos  li  majestad  de  las  institucio- 
nes políticas,  y  el  desarrollo  maravilloso  de  esta  gran  Nación,  dan 
atención  pretcrente  á  todo  esfuerzo  encaminado  á  facilitar  los 
medios  de  comunicación,  á  fomentar  el  conocimiento  recíproco,  y 
á  estrechar,  en  fin,  las  relaciones  comerciales,  ya  que  la  naturaleza 
nos  brinda  la  oportunidad  de  hacerlo-con  ventajas  mutuas  por  la 
diversidad  de  los  dones  con  que  ha  favorecido  nuestro  suelo. 

Corresponde  á  la  ciudad  de  Filadélfia  el  honor  de  haber  con- 
cebido la  idea  y  de  haber  realizado  el  pensamiento,  tan  grandioso 
como  práctico,  á  que  hoy  dedica  anhelosa  gran  parte  de  sus  energías; 
y  no  puede  dudarse,  en  presencia  del  éxito  que  tenemos  de  mani- 
fiesto, que  los  Museos  que  hoy  se  inauguran  contribuirán  podero- 
semcnte  á  fortalecer  los  sentimientos  que  tienden  á  realizar  el 
bello  ideal  de  la  fraternidad  de  las  naciones  del  continente. 

Como  hijo  de  Centro  América,  emporio  futuro  de  comercio  y 
civilazación  de  este  hemisterío,  yo  saludo  á  los  emprendedores 
americanos  del  Norte:  y  en  particular,  como  hijo  de  Costa  Rica, 
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imbuido  en  la  aspiración  de  hacer  la  felicidad  del  pueblo  por  la 
educación,  la  paz  y  el  trabajo,  yo  congratulo  cordialmente  á  la 
muy  culta  ciudad  de  Filadélfia,  por  este  paso,  indudablemente,  el 
más  acertado  hacia  la  realización  de  una  fecunda  combinación  de 
mutuos  intereses  y  recíprocas  ventajas. 

En  el  banquete  dado  por  los  Museos  de  Filadelña  y  por  el  club 
de  manufactureros  en  el  edificio  de  la  Bolsa  el  Señor  Presidente 
de  los  Estados  Unidos  pronunció  el  siguiente  discurso: 

Señor  Doctor  Pepper,  Señores  del  Círculo  de  Manulactureros, 
Señores  Delegados  á  la  Convención  Internacional,  Señoras  y 
Señores:  Me  siento  verdaderamente  commovido  por  vuestra  cor- 
dial acogida,  aunque  por  la  experiencia  de  mis  precedentes  estan- 
cias entre  vosotros,  no  sea  ya  para  mí  una  sorpresa. 

Efectivamente,  una  visita  reciente  á  esta  ciudad,  me  proporci- 
onó la  oportunidad  de  conocer  la  amabilidad  de  los  habitantes  de 
Filadélfia  y  de  gozar  de  su  magnífica  y  masfranca  hospitalidad, 
que  jamás  olvidaré. 

Debo  deciros  que  del  principio  al  fin,  las  escenas  que  hoy  se 
pasaron  en  Filadélfia  me  enternecieron  profundamente;  es  decir, 
el  admirable  espectáculo  de  los  representantes  de  todas  los  Repú- 
blicas americanas  con  los  productos  de  su  industria  y  de  su  suelo 
reunidos  para  ser  observados  y  comparados,  v  esto  gracios  al 
Doctor  Pepper  y  á  los  Museos  de  Filadélfia. 

Delante  de  un  auditorio  tan  grandemente  compuesto  de  ma- 
nufactureros como  lo  es  ésta  magnífica  reunión,  he  tenido  y  ten- 
dré siempre  la  impresión  de  encontrame  entre  amigos,  en  el  sen- 
tido más  preciso  de  la  palabra. 

La  primera  gran  convención  de  estas  Repúblicas  fué  la  útil  y 
capaz  reunión  organizada  en  1889,  por  la  incomparable  diploma- 
cia de  ese  extraordinario  americano  que  se  llamó  James  G.  Blaine. 

Los  trabajos  de  esa  Conferencia  Internacional  Americana,  dieron 
el  primer  gran  empuje  al  arbitraje  internacional  y  estimularon  el 
espirito  de  negocios,  la  confianza  y  la  actividad. 

Hace  siete  años  Blaine  reunió  los  Gobiernos  de  este  Continente 
y  proclamó  la  doctrina  de  que  la  verdadera  reciprocidad  comer- 
cial necesitaba  de  reciprocidad  de  informaciones. 

Es  á  su  talento  y  al  de  algunos  de  sus  colegas  que  veo  esta 
noche  al  rededor  de  esta  mesa,  que  se  debe  el  Escritorio  de  las 
Repúblicas  Americanas  establecido  en  Washington  que  ya  prestó 
tan  buenos  servicios  y  que,  creo,  desempeñará  un  papel  cada  vez 
más  importante  en  nuestras  relaciones  comerciales  con  los  Gobier- 
nos que  lo  subvencionan. 
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Estamos  seguros  de  volvernos  compradores  y  consumidores 
tanto  más  importantes  que  podremos  tener  informaciones  de  cada 
una  de  estas  repúblicas  y  de  sus  productos. 

Conciudadanos,  no  hay  ninguna  ventaja  á  fabricar  un  objeto  si 
no  hay  quien  lo  compre.  El  comprador  debe  encontrar  un  con- 
sumidor. No  trabajéis  en  fabricar  un  producto  sino  encontráis 
comprador  después  de  haberlo  tíibricado. 

Señores,  me  felicito  de  encontrar  aquí  esta  noche  á  los  repre- 
sentantes de  las  Repúblicas  americanas.  Me  felicito  de  encon- 
trar aquí  esta  noche  á  los  representantes  de  todos  los  Gobiernos 
del  mundo.  Ya  me  encontre  antes  con  los  manufactureros  de 
Filadélfia  y  del  Estado  de  Pennsylvania.  Fué  en  los  tiempos 
de  vuestra  mayor  prosperidad  que  me  encontré  entre  vosotros. 
No  podría  impedir  de  encontrarme  entre  vosotros  cuando  qui- 
siese, y  no  lo  impediría  aunque  pudiera,  en  estos  tiempos  en  que 
lucháis  contra  prolongada  adversidad. 

Permitidme  sinembargo  deciros,  conciudadanos  míos,  que  las 
recríminaciones  no  ayudarán  de  ninguna  manera  á  la  resurección 
de  los  negocios.  La  tristeza  de  la  hora  presente  no  será  amejorada 
por  medio  de  la  desconfianza  en  el  porvenir.  Un  patriota  es 
siempre  mejor  ciudadano  que  un  pesimista.  Y  debemos  tener 
paciencia. 

Aunque  estemos  violentos  en  cambiarnos  de  casa,  no  debemos 
dejar  la  vieja  hasta  que  la  nueva  esté  terminada.  Una  tanta  á 
medio  terminar  no  tiene  otro  objeto  práctico,  que  el  de  indicar  que 
en  poco  tiempo  estará  hecha  una  completa.  Ya  toca  á  su  fin; 
cuando  lo  haya  alcanzado  tendremos  confianza  en  los  negocios  y 
actividad  industnal. 

Conservemos  fuertes  nuestro  pensamiento  y  nuestro  corazón. 
El  país  no  va  para  atras,  sino  para  adelante.  La  energía  ameri- 
cana no  fué  destruida  por  las  tempestades  del  pasado.  Seguirá 
triunfando  bajo  una  legislación  sabia  y  bienhechora. 

Los  Filadelfianos  enseñaron  en  el  pasado  lo  que  pueden  las 
industrias  activas  y  un  trabajo  bien  empleado  hacer  progresar  una 
grande  ciudad  y  hacer  dichosa  á  una  población.  No  intentan 
guardar  las  condiciones  presentes  para  el  porvenir.  Lucharán 
contra  las  dificultades  como  lucharon  con  valor  en  tiempos  pasa- 
dos, pero  a!  fin  llegarán  á  restaurar  las  grandes  industrias  y  el 
trabajo  á  su  antigua  condición  y  prosperidad.  Y,  señores.  F  ila- 
deifia  no  es  más  que  un  ejemplo  de  la  bravura  y  voluntad  ame- 


Ademas  del  Sr.  Presidente  de  la  República,  del  Sr.  Goberna- 
dor del  Estado  de  Pennsylvania  y  de  otros  Señores  presentes  al 
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banquete,  el  Sr.  Salvador  de  Mendonça  ministro  del  Brasil,  pro- 
nunció el  siguiente  discurso: 

Señores:  Los  miembros  del  Cuerpo  Diplomático  que  repre- 
sentan las  naciones  americanas  en  Washington  me  honraron  con 
la  tarca  de  hablar  por  ellos  en  esta  importante  ocasión.  Una 
autoridad  en  diplomacia  dijo  el  año  pasado  que  el  diplomata  más 
tèíiz  es  aquel  de  quien  nunca  se  habla  y  yo  podría  acrecentar, 
aquel  que  nunca  habla  ...  en  público.  Así,  ya  estais  preveni- 
dos que  reconozco  la  dificultad  del  papel  del  cual  fui  encargado 
por  mis  buenos  amigos. 

Esta  ocasión  es  solemne.  Hoy,  en  esta  tierra  histórica,  en  la 
propia  ciudad  de  la  "Casa  de  la  Independencia,"  en  el  Estado 
que  es  la  llave  de  la  bóveda  de  la  comunión  americana,  lanzamos 
la  piedra  fundamental,  por  decirlo  así,  de  un  monumento  desti- 
nado á  reunir  los  productos  de  este  continente,^ — *1  monumento  á 
la  industria  que  saldrá  de  este  suelo  tan  rápido  y  majestuoso  como 
los  gigantes  de  las  selvas  en  las  regiones  tropicales.  Todas  nues- 
tras naciones  son  convidadas  á  contribuir  con  su  cuota  para  la 
exposición  permanente  y  evolutiva  de  los  productos  de  todas  las 
zonas  de  nuestro  hemisferio.  Cada  miembro  activo  de  este  gran 
conjunto  de  pueblos,  como  la  madrépora  del  Pacífico,  pondrá 
manos  á  la  obra  para  levantar  esta  magnífica  construcción.  Cada 
nación  es  llamada  á  traer  á  esta  ciudad  histórica  los  productos  del 
trabajo  humano.  Por  medio  de  comparaciones  el  comercio  será 
estimulado  y  esclarecido  y  el  principio  de  la  fraternidad  entre  los 
hombres  de  América  firmemente  establecido.  Este  será  el  centro 
de  vida  industrial  para  todos  los  habitantes  de  las  tierras  comprendí 
das  entre  el  Atlántico  y  el  Pacífico. 

Desde  sus  oficinas,  los  directores  de  esta  institución,  al  pedido 
de  cualquier  mercador  de  este  continente,  distribuirán  informa- 
ciones por  el  correo  y  por  el  telégrafo  y  en  un  instante  dirán  al 
comerciante  de  Manáos,  de  Valparaizo,  de  Buenos  Aires,  de 
Chicago  y  de  Jacksonville,  la  existencia  real  de  cauchu,  de  sali- 
tre, de  lana,  de  trigo  y  de  naranjas  en  los  mercados  del  mundo. 
Este  es  e!  mecanismo  puesto  hoy  en  movimiento;  su  desarrollo 
futuro  puede  ser  conjeturado,  pero  no  computado.  Con  los  brazos 
estendidos  y  las  manos  entrelazadas,  al  derredor  de  la  mesa  festiva, 
como  en  la  Escocia  para  el  "Auld  lang  syne,"  nosotros.  Ameri- 
canos todos,  anfitriones  y  convidados,  estamos  aquí  para  celebrar 
la  ceremonia  de  la  armonía  continental. 

Es  fundado  en  esta  comunión  de  intereses  que  reunió  aquí 
los  representantes  de  las  cámaras  de  comercio  de  la  América  de! 
Norte,  Central  y  del  Sur  que  estoy  cierto  de  que  los  influentes 
comisionados  de  los  manufactureros  y  comerciantes  de  este  país 
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fueron  á  Washington  3  abogar  nuestra  causa  común  bajo  la  cúpula 
del  Capitolio.  Ellos  ílieron  allí  para  decir  que  este  continente  se 
halla  hoy  cubierto  por  una  rede  cuyas  mallas  están  de  tal  manera 
ligadas  que  sí  falta  una,  toda  la  trama  queda  deshecha,  que  nues- 
tras die?  y  ocho  Repúblicas,  con  instituciones  semejantes  y  los 
mismos  fines  están  destinadas  en  el  porvenir,  sino  á  reunirse  en 
una  confederación  continental,  á  constituirá  lo  menos  un  Zollver- 
ein  americano;  que  de  hoy  en  adelante  la  divisa  £  pluribus  vnum 
será  realizada  en  el  sentido  comercial.  Para  alcanzar  semejante 
fin,  vuestros  comisionados  dijeron  ciertamente  que  la  necesidad 
del  momento  no  es  retaliación  sino  reciprocidad  real  ;  que  el  Norte 
y  el  Sur  tienen  productos  enteramente  diferentes  que  pueden  ser 
cambiados  con  mútua  ventaga,  que  algunas  de  nuestras  materias 
primas  os  son  tan  necesarias,  como  algunas  de  vuestras  manu^c- 
turas  nos  son  indispensables;  que  estos  dos  interests  deben  ser 
puestos  en  armonía  y  no  en  conflicto;  que  si  la  protección  va  á 
ser  el  tema  del  Gobierno  de  este  país,  no  puede  transformarse  en 
coerción  para  los  otros  países  americanos. 

Deben  haber  dicho  que  no  hay  razón  para  imponer  derechos  al 
salitre  y  la  lana  de  Chile;  para  discernir  en  fevor  de  Australia  y 
contra  la  República  Argentina,  en  los  derechos  impuestos  á  la  lana 
para  alfombras;  para  quitar  de  ia  lista  libre  los  cueros  y  las  pieles 
de  la  República  Argentina,  del  Uruguay,  del  Brasil  y  de  México, 
pues  cuando  et  zapato  aprieta  en  Massachusetts,  aprieta  también 
en  todo  el  lado  oriental  del  continente,  que  los  derechos  sobre 
pieles  de  cabra  hará  que  las  señoras  de  este  país  anden  sin  guan- 
tes ó  paguen  por  ellos  el  doble  del  precio,  que  los  derechos 
sobre  cauchu  cerrarían  vuestras  labricas,  pues  la  producción  de 
esta  materia  prima  apenas  basta  para  el  consumo  y  tendréis  que 
comprar  vuestros  sobretooos  de  cauchu,  zapatos,  cinturas  y  boto- 
nes, tanto  como  vuestros  tubos  pneumáticos  para  biciclos  ya  sea 
en  Europa,  ya  sea  en  el  Brasil,  para  donde  tendría  que  emigrar 
esta  industria;  que  finalmente  imponer  derechos  á  las  fibras  para 
tegidos  del  Brasil,  México  y  Centro  América,  es  equivalente  á 
decretar  que  las  esteras,  cuerdas,  costales  y  otros  tegidos  se  pongan 
tan  caros  que  los  productos  europeos  semejantes,  manufacturados 
con  la  materia  prima  de  la  India,  vengan  á  parar  vuestras  má- 
quinas. Vuestros  comisionados  deben  de  haber  dicho  que  una 
nación  que  consume  anualmente  dos  millones  de  toneladas  máxi- 
mas de  azúcar  y  solo  produce  14  por  ciento  de  ellas,  puede  muy 
bien  permitir  que  entren  libres  de  derechos  todos  los  azúcares  en 
bruto,  sin  desviarse  de  su  programa  de  protección  á  las  industrias 
nacionales,  pues  la  única  industria  de  azúcar  visible  en  este  país 
es  la  de  refinadura,  y  que  la  protección  á  la  producción  poco  con- 
siderable de  azúcar  de  los  Estados  Unidos  apenas  dará  como 
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resultado  la  elevación  de  precios  de  uno  de  los  artículos  más  ne- 
cesarios á  la  vida. 

¿  Y  que  deben  haber  dicho  tocante  al  café  ?  Deben  haber  dicho 
que  doce  naciones  americanas  rinden  homenaje  al  rey  café  y  que 
un  impuesto  sobre  cafe  de  dos  centavos  por  libra,  privaría  al  con- 
sumidor de  una  libra  en  cada  cuatro  que  comprara;  que  el  café, 
siendo  un  preventivo  contra  el  alcoholismo,  es  un  artículo  indis- 
pensable á  las  clases  operarias,  y  una  bebida  cuyo  uso  debe  ser 
animado  por  los  adeptos  de  la  temperancia;  que  las  estadísticas 
calculan  en  general  en  nueve  libras  el  consumo  per  capita  en  los 
Estados  Unidos  mientras  que  la  verdad  es  que  excluidos  los  Esta- 
dos del  Etse,  consumidores  de  los  cafes  blandos  del  Asia,  la  zona 
real  del  consumo  de  las  calidades  sur  y  centro  americanas  eleva  de 
dos  terceras  partes  la  capitación.  Vuestros  comisionados  deben 
haber  ciertamente  preguntado  si  el  consumidor  del  Oeste  no  va 
á  ser  protejido.  Deben  haber  preguntado  cual  es  la  significación 
de  semejante  impuesto  y  explicado  que  si  los  importadores  pueden 
almacenar  el  exceso  de  tres  millones  de  sacos  de  la  producción  de 
este  año  en  el  Brasil  y  hacen  con  eso  buen  negocio  vendiendo  el 
cate  después  de  venido  el  impuesto,  el  productor  brasilero  que 
ahora  trae  al  mercado  del  mundo  el  66  por  ciento  del  genero, 
arruinado  por  precios  ya  inferiores  al  costo  de  producción,  aban- 
donará este  cultivo  para  experimentar  el  de  algodón  y  otros  artícu- 
los cultivados  en  este  país,  que  después  de  una  especulación  feliz 
de  dos  años  y  medio,  en  el  i°  de  enero  de  1900  los  importadores 
de  café,  y  peor  que  eso,  los  consumidores  de  cafe,  hallaran  el  precio 
más  que  duplicado  por  el  simple  hecho  de  que  los  importadores 
habrán  matado  la  gallina  de  los  huevos  de  oro. 

En  resumen,  vuestros  comisionados  deben  haber  acrecentado 
que  sin  materias  primas  libres  de  derechos,  estipuladas  en  tratados 
de  comercio  por  cierto  número  de  años  necesarios  á  la  estabilidad 
de  los  negocios,  ningún  acuerdo  de  reciprocidad  se  puede  obtener, 
pues  naciones  independientes  no  serán  sujetadas  por  coacción. 
Todo  esto  deben  haber  dicho  vuestros  manufectureros  y  comer- 
ciantes y  les  doy  las  gracias  en  nombre  de  mis  colegas.  Si  mi 
conjetura  no  es  exacta,  entonces  vuestro  plan  está  errado  y  la 
apertura,  hoy,  de  vuestro  templo  de  la  industria  será  equivalente 
á  la  apertura  del  templo  de  Jano,  el  dios  romano  de  dos  caras, 
cuyas  puertas  se  conservaban  serradas  en  tiempo  de  paz  y  solo  se 
abrían  en  señal  de  guerra. 

Mas  no  habrá  guerra;  los  consejos  de  prudencia  prevalecerán. 
No  tenemos  reyes  que  decidan  por  nosotros  y  se  opongan  á  la 
voluntad  de  las  naciones.  Ya  dejamos  eso  atrás  en  estas  nuestras 
tierras.  La  soberania  reside  en  el  pueblo  y  el  pueblo  tiene  bastante 
criterio.  No  está  en  el  poder  de  un  hombre  ni  aún  en  el  poder  de 
Boll.  No.  1 5 
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una  generación  torcer  la  lógica  de  la  historia  y  el  destino  manifies- 
to de  la  democracia.  Las  elocuentes  palabras  llenas  de  simpatía 
para  con  las  Repúblicas  latino-americanas,  proferidas  hoy  por  el  Jefe 
de  la  Nación,  son  ya  precursoras  de  la  armonía.  Equidad  en  los 
negocios,  conciencia  de  su  derecho  y  respeto  al  derecho  ajeno,  son 
los  principales  rasgos  característicos  de  la  nación  que,  en  poco  más 
de  un  siglo,  tomó  lugar  en  la  primera  línea  de  las  potencias  del 
mundo,  no  por  la  fuerza  brutal,  sino  por  el  cultivo  de  las  artes  de 
la  paz.  La  inauguración  pues,  de  los  Museos  de  Filadélfia  es  un 
paso  más  en  ese  camino.  Cuando  en  el  curso  del  tiempo  el 
New  Zealander  de  Macaulay  visite  la  vasta  solitud  de  las  ruinas  de 
Londres,  cuando  el  Brasilero  de  la  capital  aún  por  nacer  de  mi 
patria  procure  en  las  piedras  del  monasterio  de  la  Batalha  los 
anales  de  pasada  grandeza  y  el  ciudadano  de  Cuba  desentierre  de 
los  fundamentos  del  Escorial  el  símbolo  del  pasado  martirio,  de  la 
bahía  de  Hudson  al  estrecho  de  Magallanes  funcionará  un  por- 
tentoso mecanismo  de  libertad,  movido  por  el  genio  compuesto  de 
dos  grandes  razas,  ya  aliadas  en  vuestra  lengua,  la  Sazona  y  la 
Latina,  y  la  fuerza  motora  será  mera  y  simplemente  la  buena  inte- 
ligencia entre  las  Repúblicas  americanas. 

Amigos,  estamos  edificando  mejor  de  lo  que  nosotros  mismos 
pensamos. 

El  siguiente  es  el  discurso  que  preparó  el  Señor  Ministro 
Garcia  Mérou  para  ia  ocasión  de  las  ceremonias  de  la  inaugura- 
ción, pero  que  no  fué  pronunciado  : 

Señores:  Permitidme  dos  palabras,  pronunciadas  en  inglés,  tal 
vez  algo  deficiente,  para  añadir  mis  congratulaciones  á  las  que  han 
saludado  la  inauguración  del  Museo  Comercial  de  P'iladelfia  y 
formular  mis  votos  por  la  prosperidad  de  aquel  establecimiento. 
Me  parece  que  pocos  están  más  autorizados  que  yo  para  hacerlo, 
pues  la  República  Argentina  fué  uno  de  los  primeros  países  que 
s..  dio  entera  cuenta  de  la  importancia  comercial  de  la  institución 
de  que  nos  hemos  ocupado  hoy,  ofreciéndole  espontáneamente 
las  colecciones  de  sus  productos  naturales  que  se  exhibieron  en 
ia  Exposición  Universal  de  Chicago.  Esa  resolución,  aplaudida 
por  todos  en  mi  patria,  estaba  en  armonía  con  los  sentimientos  de 
calurosa  amistad  que  nos  ha  inspirado  siempre  esta  Gran  Repú- 
blica, así  como  con  nuestro  anhelo  sincero  de  promover  por  todos 
los  medios  á  nuestro  alcance,  el  incremento  de  las  relaciones  pob'- 
ticas  y  comerciales  que  nos  vinculan  á  ella. 

No  ocuparé  sino  por  breves  instantes  vuestra  atención  y  temo 
que  este  tema  no  esté  en  consonancia  con  los  sentimientos  que 
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generalmcntti  predominan  en  una  reunión  de  sobremesa.  Pero, 
señores,  no  sería  fiel  á  mis  aspiraciones  y  á  mis  más  vivos  anhelos, 
si  no  expresara  desde  luego,  en  la  forma  franca  y  abierta  con  que 
se  debe  hablar  á  hombres  probados  en  la  lucha  de  ios  negocios,  á 
nobles  representantes  de  la  industria  y  del  comercio,  que  de  todos 
los  beneficios  que  creo  está  llamado  á  derramar  el  Museo  Comer- 
cial cuya  inauguración  celebramos,  ninguno  es  más  digno  de  la 
preocupación  de  los  eminentes  caballeros  que  representan  los  inte- 
reses de  la  nueva  institución,  que  el  propender  de  una  manera 
eficaz  al  establecimiento  de  un  vasto  intercambio,  mutuamente 
ventajoso  para  los  Estados  Unidos  y  la  América  latina. 

No  es  seguramente  una  novedad  para  ninguno  de  vosotros  el 
pequeño  volumen  que  vuestro  comercio  ocupa  en  el  total  de 
nuestras  importaciones  y  exportaciones.  Este  hecho  ha  sido  aquí 
señalado  hoy  mismo  en  términos  explícitos,  como  lo  fué  hace 
algunos  años  por  la  comisión  comercial  enviada  por  el  honorable 
Presidente  Arthur,  hace  algunos  meses  por  el  presidente  de  la 
Asociación  de  Manufactureros,  cl  Señor  Search,  en  un  interesante 
artículo  de  la  "  North  American  Review,"  y  áprincipios  del  próxi- 
mo mes  por  mi  distinguido  amigo  el  Señor  Flint,  en  las  páginas 
de  "  The  Forum."  Por  lo  que  respecto  al  país  que  tengo  el  honor 
de  representar,  debo  decir  que  si  bien  es  cierto  que  nosotros  com- 
pramos á  ios  Estados  Unidos,  más  de  lo  que  ustedes  nos  compran 
á  nosotros,  nuestro  comercio  con  esta  nación  es  mínimo  comparado 
con  el  que  mantenemos  con  ia  Gran  Bretaña,  Alemania,  Francia, 
Bélgica  y  otros  países.  Hace  pocos  días  un  notable  estadista 
que  ocupa  un  puesto  prominente  en  el  Senado  de  esta  nación, 
tratando  de  la  marina  mercante  americana,  afirmó  que  durante 
el  año  último,  ningún  vapor  con  bandera  americana  había  entrado 
en  la  bahía  de  Buenos-Aires,  una  ciudad  de  720,000  habitantes, 
y  ya  uno  de  los  más  importantes  centros  comerciales  del  mundo. 
Creo  que  la  afirmación  es  exacta;  y  al  ratificarla  debo  solo  añadir 
que  desde  1854  hasta  1868,  el  número  de  naves  americanas  que 
llegaban  á  nuestros  puertos,  era  algunas  veces  superior  al  corres- 
pondiente de  las  naciones  marítimas  de  Europa. 

No  sería  oportuno  en  estos  momentos  que  yo  examinara  la  razón 
de  esta  decadencia  y  colaborara  en  el  estudio  de  esta  cuestión, 
añadiendo  algunas  reflexiones  á  las  que  .han  bordado  sobre  este 
tema  las  honorables  personas  que  acabo  de  mencionar.  No  sería 
tampoco  cortés  ni  diplomático  dilucidar  á  quién  corresponde  una 
responsabilidad  mayor  en  este  sensible  abandono,  ó  quién  es  el 
verdadero  culpable  de  él.  Séame  permitido,  encerrarme  en  los 
límites  de  la  más  estricta  cortesía  é  insinuar  solamente  esta  duda, 
como  único  reproche  dÍrÍjido  al  que  lo  merezca.  Desde  luego, 
es  más  lógico  suponer  que  el  desdén  haya  estado  de  parte  de  los 
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estadistas  de  la  nación  más  poderosa,  que  marchaban  en  el  sendero 
del  progreso  con  las  botas  de  siete-leguas  del  gigante  de  la  fábula, 
y  que  daban  los  últimos  toques  á  la  obra  de  ediñcar  una  gran 
nación  sobre  la  base  de  la  libertad  y  del  trabajo,  haciéndola  llegar 
en  un  siglo  por  avances  rápidos  á  su  presente  estado  de  civiliza- 
ción, como  si  hubieran  tomado  por  divisa  los  soberbios  versos  dei 
héroe  de  Corneille: 

Mes  pareils  à  deux  fois  ne  se  t'ont  point  connaître 

Et  pour  loirs  coups  d'essai,  veulent  des  coups  de  maiire, 

La  America  del  Sur,  en  efecto,  señores,  ha  sido  y  es  muy  poco 
conocida  todavía  en  los  Estados  Unidos,  en  tanto  que  vuestras  insti- 
tucions,  vuestras  leyes,  vuestros  principios  de  gobierno,  vuestro 
desarrollo  prodigioso,  vuestra  grandeza  material  y  moral  son  segui- 
das y  estudiadas  por  nosotros  con  el  más  vivo  interés.  Refirién- 
dome de  nuevo  á  ia  República  Argentina,  tal  vez  no  sea  de  más  decir 
que  nuestras  instituciones  son  iguales  á  las  vuestras,  y  que  las  obras 
de  vuestros  primeros  estadistas,  como  las  de  los  mas  notables  comen- 
tadores de  vuestra  Constitución,  han  sido  traducidas  y  publicadas 
oficialmente  en  la  República  Argentina.  Así  hemos  llegado  á 
familiarizamos  con  las  páginas  elocuentes  del  "  Federalista,"  con  las 
producciones  de  Clay,  Calhoun  y  Webster,  y  con  los  e.studios 
constitucionales  de  Paschal  y  de  Story.  He  probado  en  los  ban- 
cos universitarios  ese  fuerte  alimento  intelectual  y  todos  los  hom- 
bres de  mi  generación  conocen  el  sabor  de  esa  médula  de  león. 
Entretanto  ¡cuan  pocos  entre  los  hombres  eminentes  de  esta  gran 
República  saben  estos  detalles  ó  les  dan  su  verdadera  importancia! 
Hago  esta  nueva  reñexión  sin  darle  la  forma  de  una  recriminación 
ó  de  una  queja  ;  porque  al  fin  y  al  cabo,  señores,  las  naciones  de 
la  América  del  Sur  están  lejos  de  alcanzar  aún,  en  su  laboriosa 
evolución,  al  poder  y  grandeza  de  los  Estados  Unidos,  y  me 
imajino  que  es  más  natural  que  seamos  nosotros  los  que  sigamos 
la  marcha  de  los  que  nos  han  precedido  en  el  camino  del  progreso, 
para  buscar  en  su  historia  útiles  lecciones  y  ejemplos  dignos  de 
imitación. 

La  parte  sur  de  nuestro  continente,  con  todo,  constituye  ya  una 
entidad  de  la  mayor  importancia  y  un  grupo  de  civilización  que, 
si  no  se  iguala  con  el  de  las  naciones  más  antiguas  de  la  tierra,  vá 
en  camino  de  alcanzar  á  gran  parte  de  ellas.  La  naturaleza  nos 
ha  dado  á  manos  llenas  sus  mejores  tesoros  y  el  esfuerzo  humano 
día  por  día  agranda  sus  conquistas  y  solidifica  sus  progresos.  En 
la  parte  austral,  en  solo  ocho  días  de  tiempo,  el  viajero,  saliendo 
de  Santiago  de  Chile  y  cruzando  los  Andes  á  once  mil  pies  de 
elevación,  puede  pasar  á  Buenos-Aires  y  á  Montevideo  y  llegar  á 
Río  de  Janeiro,  visitanto  así  las  capitales  de  cuatro  repúblicas 
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que,  en  conjunto,  tienen  una  población  de  25  millones  de  habi- 
tantes y  envían  al  exterior  productos  por  valor  de  500  millones  de 
pesos  anuales.  Esas  cuatro  naciones  están  perfectamente  consti- 
tuidas y  organizadas,  las  líneas-íerreas  cruzan  su  territorio  en  todas 
direcciones,  sus  prados  rebosan  de  ganados,  sus  puertos  son  visi- 
tados por  naves  de  todas  partes  del  mundo,  sus  ciudadanos  tienen 
arraigado  en  su  corazón  el  sentimiento  y  el  orgullo  de  su  respec- 
tiva nacionalidad,  en  sus  ciudades  pululan  escuelas  comunes  como 
las  que  han  transformado  á  esta  nación  y  que  fueron  introducidas 
en  Chile,  el  Uruguay  y  la  República  Argentina  por  nuestro  gran 
estadista  Sarmiento,  maestro  de  escuela  en  su  adolescencia,  después 
ministro  en  Washington  y  finalmente  Presidente  de  la  República 
Argentina,  un  discípulo  y  un  amigo  constante  de  vuestro  inolvi- 
dable Horacio  Mann. 

He  faltado,  señores,  á  mi  propósito  y  tal  vez  también  he 
fatigado  vuestra  atención.  Voy  á  terminar,  pues,  pero  antes  de 
hacerlo,  permitidme  pediros  que  mediteis  en  la  magnitud  del 
campo  que  ofrecen  esas  cuatro  naciones,  para  no  referirme  sino  á 
las  que  conozco  más  íntimamente,  al  desarrollo  de  vuestra  vasta 
industria  y  vuestro  admirable  espíritu  de  invención  y  de  iniciativa. 
Permitidme  también  recordaros  que,  como  dice  el  lamoso  histori- 
ador del  siglo  XYIII  de  Inglaterra,  "'el  vínculo  de  la  simpatía 
intelectual  solamente  es  demasiado  débil  para  reprimir  la  acción 
de  las  pasiones  que  chocan  y  ha  sido  reservado  á  la  economía 
política  el  suplir  un  principio  de  unidad  más  fuerte  y  permanente." 

El  Museo  Comercial  de  Filadélfia  facilitará  todo  esfuerzo  que 
se  dirija  á  establecer  aquella  unidad,  con  la  exhibición  de  nuestros 
productos  y  los  datos  que  proporcione  á  los  hombres  de  comercio 
de  nuestras  respectivas  naciones.  Pero,  para  que  nuestros  planes 
no  se  malogren,  es  necesario  ejecutarlos  con  decisión  y  con  entusi- 
asmo, sin  restricciones  mezquinas,  dejando  abiertas  de  par  en  par 
las  puertas  de  vuestros  mercados  á  los  frutos  de  nuestra  produc- 
ción, para  evitar  que  nos  veamos  obligados  á  cerrar  las  nuestras 
al  útil  abastecimiento  de  los  productos  de  este  suelo,  y  con  el  fin 
de  que  todos  los  votos  generosos  que  se  han  formulado  hoy,  se 
conviertan  en  hechos  prácticos  en  un  íiituro  muy  próximo. 

Señores,  por  la  prosperidad  de  esta  gran  nación;  por  la  felicidad 
de  Su  Excelencia  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  y  por  el 
éxito  del  Museo  Comercial  de  F"iladelfia. 
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REPUBLICA  ARGENTINA. 

CARGAMENTOS  DE  LANA. 

Un  americano,  comprador  prominente  de  lana  en  este  mercado, 
calcula  en  cerca  de  $2,000,000,  oro  americano,  el  importe  de  sus 
compras  de  lana  procedente  de  la  última  trasquiladura.  El  alu- 
dido comerciante  acaba  de  fletar  un  gran  vapor  destinado  á  car- 
gar exclusivamente  lana  á  los  Estados  Unidos. 
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FABRICAS  DE  BAHIA. 
[De  los  Iníorroea  Consulares  de  los  Estados  Unidos,  abril  de  1897.] 

Adjunta  remito  una  lista  de  los  establecimientos  manufacture- 
ros de  Bahia  (con  excepción  de  los  telares  de  algodón,  de  cuyo 
número  di  cuenta  el  año  pasado)  que  contiene  el  importe  bruto 
de  producción  y  ganancia  neta  anuales,  según  informaciones  de 
los  administradores  6  superintendentes  de  los  mismos.  También 
consigno  el  número  de  brazos  empleados  (varones  y  hembras)  por 
cada  fabrica,  con  el  importe  del  salario  diario,  el  número  de  horas 
de  trabajo  y  año  en  que  cada  fábrica  fué  establecida.  Las  can- 
tidades de  dinero  fueron  expresadas  en  el  papel  moneda  depre- 
ciado de  este  país,  cuyo  valor  ñuctúa  constantemente  ;  en  los  tres 
últimos  años  ha  oscilado  entre  15^  y  lyj^  centavos  por  milreis. 
Yo  he  reducido  las  cantidades  á  moneda  americana,  á  razón  de 
20  centavos  por  milreis,  ó  5  milreis  por  dollar. 

No  ha  habido  cambio  alguno  de  importancia  en  la  industria 
de  algodón  desde  la  fecha  de  mi  informe  de  1895. 
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COLOMBIA. 

MAQUINARIA  PARA  EL  USO  DEL  CANAL  DE  PANAMA. 

Victor  Vifquain,  Consul  General  de  los  Estados  Unidos  en 
Panamá,  dice  lo  siguiente  al  Departamento  de  Estado,  en  una 
comunicación  relativa  á  la  maquinaria  que  ha  de  usarse  en  la 
construcción  del  Canal  de  Panamá  ; 

Se  me  acaba  de  informar  <jue  la  Dirección  del  Canal  de  Panami  «n  Paris  ha. 
dispuesto  que  codo  lo  que  se  use  en  los  trabajos  del  canal  debe  ser  de  fabncación 
ó  producción  francesa.  Por  casi  codos  los  correos  recibo  cacilogos  6  carcas  de 
fabricances  americanos  y  hasta  ahora  he  venido  adoptando  el  procedimiento  de 
remitirlos  en  seguida  i  la  oñcina  del  Canal  aqui,  en  donde  eran  recibidos  con 
agrado.  En  lo  futuro,  nuestros  comerciances  americanos  harin  bien  en  econo- 
mizar el  porce  de  correo. 


COSTA  RICA. 

ALGUNOS  PUNTOS  DEL  MENSAJE  DEL  PRESIDENTE. 

Debido  á  una  atención  del  Señor  Calvo,  Ministro  Residente 
de  Costa  Rica  en  los  Estados  Unidos,  esta  Oficina  ha  recibido 
una  traducción  del  Mensaje  que  el  Presidente  Don  Rafael  Iglesias 
dirigió  al  Congreso  Nacional,  al  inaugurarse  sus  sesiones,  el  i".  de 
mayo.  Refiriéndose  á  las  relaciones  de  Costa  Rica  con  las  otras 
naciones,  el  Presidente  se  expresa  asi  : 

Desde  que  Cosca  Rica  asumió  la  plcnicud  de  su  soberanía,  en  ningún  tiempo 
como  en  la  hora  presente  el  modo  de  ser  de  sus  relaciones  incernacionalcs  se  ha 
presentado  en  todos  conceptos  mis  satisfactorio  ;  para  obtener  lo  cual  el  Poder 
Ejecutivo  no  ha  omitido  csflierzo  alguno  dentro  de  los  limites  del  decoro  y  de 
la  dignidad  nacionales. 

Muy  satisfecho  se  muestra  el  Presidente  del  convenio  celebrado 
para  fijar  la  línea  divisoria  con  Nicaragua,  de  conformidad  con  el 
laudo  arbitral  emitido  por  Mr.  Grovcr  Cleveland,  siendo  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos,  y  también  celebra  la  designación 
del  General  E.  P.  Alexander  como  ingeniero  arbitro  en  el  men- 
cionado asunto. 
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Al  hablar  de  la  instrucción  pública,  dice  el  Presidente  : 

Convencido  el  Gobierno  de  la  alta  signilícacii5n  que  para  la  general  cultura  del 
país  tienen  el  ensanche  y  perfeccionamiento  de  la  inacnicciAn  pública,  no  ha 
omitido  esfuerzo  alguno  para  difundirla  aun  en  los  mis  apartados  caseríos  y  para 
mejorarla  en  todo  sentido. 

Recomienda  que  se  establezcan  escuelas  normales  bien  organi- 
zadas é  inteligentemente  dirigidas.  Hace  mención  de  que  existen 
con  vida  propia  independiente  facultades  de  derecho,  medicina, 
cirugía  y  lârmacia,  y  alude  á  la  de  ingeniería  y  agrimensura  y  al 
establecimiento  de  una  escuela  de  bellas  artes,  ya  decretado  por  el 
Gobierno. 

En  cuanto  á  los  asuntos  jurídicos,  el  Presidente  recomienda 
algunas  reformas  á  fin  de  facilitar  los  procedimientos  y  de  mejorar 
la  organización  del  sistema  actual.  Encomia  la  administración  de 
justicia,  que  hace  honor  al  país,  el  respeto  del  pueblo  costarricense 
por  las  leyes  y  á  las  cortes  encargadas  de  aplicarlas. 

Al  tratar  de  las  penas,  el  Señor  Iglesias  dice: 

Complemento  obligado  de  la  ley  y  de  los  tribunales  es  la  existencia  de  estableci- 
mientos adecuados  i  la  ejecución  de  laa  penas.  Aceptado  ya  el  sistema  mixto  de 
peniíenciarta  y  colonia  penitenciaria,  según  la  naturaleza  de  los  delitos,  como 
el  mis  apropiado  para  el  pais,  ha  resuelto  el  Poder  Ejecutivo  levantar  en  la; 
cercanías  de  esta  capital  una  ciudadela  penitenciaria  que  comprenda,  debida- 
mente aislados  entre  sí,  cuanto  establecimiento  de  prevenciiSn  y  penalidad  haya 
de  fiindarse,  incluyendo  en  aquellos  las  casas  de  corrección  de  menores  y  los 
departamentos  de  vapos  de  ambos  sexos. 

La  localidad  en  donde  la  ciudadela  habri  de  fundarse  esti  ya  adquirida  por  el 
Gobierno  y  contratada  asimismo  la  construcción  de  los  edificios  de  corrección  de 
menores. 

La  economía  nacional  es  uno  de  los  asuntos  á  que  el  Poder 
Ejecutivo  ha  dedicado  especial  atención,  y  después  de  un  estudio 
de  las  condiciones  del  país,  emitió  el  decreto  por  el  cual  se  reforma 
el  sistema  monetario  y  se  adopta  como  base  el  oro,  que  es  en  la 
actualidad  el  medio  circulante  en  Costa  Rica. 

Dice  asimismo  el  Mensaje  que  en  breve  se  someterá  al  Con- 
greso una  ley  bancaria,  la  cual,  consultando  los  intereses  públicos, 
tratará  de  salvar  el  inconveniente  que  se  atribuye  á  la  pluralidad 
de  emisiones. 

Se  emitirá  una  nueva  ley  referente  á  la  enajenación  de  tierras 
baldías. 
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Habiéndose  efectuado  el  arreglo  de  la  deuda  exterior,  el  Go- 
bierno tiene  depositados  los  fondos  suñcientes  para  pagar,  á  su 
■debido  tiempo,  los  intereses  del  primer  cupón 

El  estado  de  la  Hacienda  Pública  es  satisfectorio,  en  cuanto 
ha  podido  el  Gobierno,  sin  establecer  nuevos  impuestos  ni  ocurrir 
al  crédito  público,  no  obstante  las  subvenciones  acordadas  en  fevor 
de  diversas  poblaciones  de  la  República  y  de  otros  gastos  rela- 
■cionados  con  el  mejor  servicio  de  la  administración,  formar  una 
reserva  de  valores  efectivos  con  que  atender  á  la  provisión  de 
moneda  de  oro  y  al  compromiso  de  pago  convenido  en  el  nuevo 
arreglo  de  la  deuda  exterior. 

Las  entradas  en  efectivo  durante  el  año  económico  á  que  el 
informe  se  refiere,  alcanzaron  á  $7,435,610.78,  cantidad  que  se 
■descompone  así  : 

Productode  rentas $7,029.403.  14 

Crédito  Publico  (deuda  interior) 3î,  718.00 

Fondos  en  administración  (giros  postales,  etc,  ele.) 373.489.64 

7,  435.  6»0-  78 

El  producto  de  las  rentas  de  1896  á  1897,  supera  al  del  año 
económico  de  1895  ^  1896,  en  $851,102.02,  y  excede  á  la  suma 
presupuestada  en  $538,226.14. 

El  total  de  los  egresos  ascendió  á  $6,697,326.51,  lo  cual  deja 
un  superávit  de  $738,284.27,  que,  unido  al  del  año  anterior,  da 
una  Suma  de  $1,081,71 1.60,  á  lo  que  hay  que  agregar  aun,  por 
saldo  á  fevor  del  fisco,  correspondiente  á  la  exportación  de  café 
de  1895  á  1896,  _^i6,527-i9-6,  formando  en  conjunto  la  canti- 
dad de  $1,270,000.00  próximamente,  valor  á  la  orden  de  la  Secre- 
taría de  Hacienda  el  31  de  marzo  próximo  pasado. 

Entre  las  reformas  que  es  indispensable  introducir  en  nuestro  sistema  renils- 
tico,  dice  el  Senor  Iglesias,  tiene  suma  importancia  la  correspondiente  i  impues- 
tos aduaneros.  Sin  apreciar  por  el  momento  si  es  6  no  conveniente  S  nuestra 
politica  económica  adoptar  uno  ú  otro  de  los  dos  sistemas;  el  de  libre  cambio 
6  el  de  proteccionismo,  que  con  más  6  menos  extensii^n  prevalecen  en  las  leyes 
arancelarias  de  otros  estados,  por  cuanto  considero  que  son  las  condiciones  espe- 
ciales de  cada  país  y  la  mayor  suma  de  elementos  extranjeros  que  requiera  para  su 
desarrollo,  las  que  deben  determinar  hasta  qué  grado  ha  de  convenir  la  adopción 
de  uno  ú  otro  sistema  6  la  combinación  racional  de  ambos;  si  crev  que  nuestra 
actual  taritia  de  aduanas  esti  muy  lejis  de  corresponder  i  lo  que  la  equidad  en 
«I  aforo  demanda  y  pieuso  también  que  es  deñciente  en  sus  penas  y  dispendiora 
<n  sus  orocedimiénior  la  ley  fiscal  en  lo  que  i  los  delitor  de  contrabando  se  refiere. 
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La  acción  del  Gobierno  en  dar  oportunos  auxilios,  tanto  a  lás- 
poblaciones  principales  como  á  las  más  pequeñas,  ha  sido  muy 
provechosa,  y  además  de  dichos  auxilios  se  ha  emprendido  la 
construcción  de  carretelas  los  trabajos  para  mejorar  Puerto  Li- 
món, la  edificación  de  casas  de  beneficencia,  escuelas,  institutos, 
establecimientos  higiénicos,  un  museo  nacional,  etc. 

La  atención  del  Gobierno  se  ha  dirigido  asimismo  á  la  cons- 
trucción del  ferrocarril  al  Pacífico,  que  completará  pronto  la  vía 
férrea  á  través  de  Costa  Rica. 

En  conclusión,  el  Presidente  dice  que  le  alienta  á  perseverar  con 
ánimo  resuelto  en  la  senda  que  se  ha  trazado,  de  emprender  cuanta 
obra  demande  el  progreso  nacional  compatible  con  los  recursos 
del  país  y  reclamada  por  su  cultura,  el  éxito  halagador  que  han 
obtenido  sus  esfuerzos,  favorecidos  durante  el  año  á  que  el  Mensaje 
se  refiere,  por  una  situación  excepcional,  en  que  los  hábitos  de 
moralidad  del  pueblo,  la  producción  natural,  el  aumento  de  las- 
rentas  públicas  y  la  solución  altamente  satisfectoria  alcanzada  para 
las  cuestiones  económicas,  políticas  é  internacionales  que  más 
preocupan  la  atención  del  Gobierno,  han  contribuido  con  extra- 
ordinario y  casi  inesperado  contingente  á  singularizaren  la  historia, 
de  Costa  Rica  como  un  año  venturoso  el  período  que  acaba  de- 
pasar. 


MÉXICO. 

NUEVO  SERVICIO  TELEGRÁFICO. 

Por  convenio  recientemente  celebrado  entre  la  Compañía  Pos- 
tal y  de  Telégrafos  y  el  servicio  de  telégrafo  de  los  ferrocarriles 
Nacional  y  Central  mexicanos,  México  ha  quedado  en  comuni- 
cación telegráfica  directa,  por  tierra,  con  todas  las  estaciones  tele- 
gráfico-postales  de  los  Estadqs  Unidos,  establecidas  en  todas  las^ 
ciudades  y  pueblos  principales. 

Hasta  el  presente,  toda  la  comunicación  telegráfica  entre  Mé- 
xico y  los  Estados  Unidos  se  ha  llevado  á  cabo  vía  Veracruz  y 
Galveston, 

En  lo  adelante,  los  despachos  de  Europa  y  para  Europa  pasa- 
rán vía  New  York  y  la  Compañía  Postal  y  de  Telégrafos. 
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PARAGUAY. 

PROSPECTO  DE  LOS  NEGOCIOS. 

Un  corresponsal  del  British  Trade  Journal,  en  una  corres- 
pondencia fechada  en  Asunción  el  17  de  marzo  de  1897,  hace 
los  siguientes  comentarios  al  hablar  de  las  oportunidades  que 
ofrece  aquel  país  al  comercio  de  Inglaterra.  Lo  que  el  referido 
corresponsal  dice  del  comercio  inglés  es  aplicable  al  comercio 
americano,  y  por  esta  razón  se  le  da  cabida  en  este  Boletín. 

Aquí  hay  un  ancho  campo  para  muchos  géneros  ingleses,  especialmente  para 
artículos  de  ferreierta,  loza  esmaltada,  etc.,  en  la  importación  de  tos  cuales 
Alemania  parece  llevar  la  mejor  parre. 

En  el  ramo  de  tejidos,  sin  embargo,  Inglaterra  hace  la  mayor  pane  del  comer- 
cio; tambiín  hay  aquf  salida  para  toda  clase  de  armas  de  fuego,  aunque  pagan 
derechos  muy  subidos. 

Paraguay  no  es  un  pais  populoso  (probablemente  tiene  menos  de  500,000 
habitantes)  y  no  cuenta  mas  que  con  un  centro  comercial  de  alguna  importancia 
que  es  la  capital,  Asunción;  y  un  agente  establecido  aqut  podría  extender  sus 
negocios  por  iodo  el  pais,  pues  los  comerciantes  de  los  otros  distritos  hacen 
sus  pedidos  aquí  ó  reciben  sus  mercancias  de  esta  ciudad.  Paraguay  es  todavía 
un  país  pobre  pues  estí  sufriendo  aún  los  efectos  de  la  desastrosa  guerra  con 
Brasil,  Argentina  y  Uruguay,  y  no  ofrece  amplio  mercado  para  la  venta  de 
artículos  de  lujo.  Basta  observar  sin  embargo  los  grandes  surtidos  de  que  dis* 
ponen  muchos  de  los  comerciantes  al  detalle  en  Asunción,  para  darse  cuenta  de 
la  importancia  de  esta  ciudad  como  centro  comercial;  y  valdría  la  pena  para  el 
representante  de  cualquiera  casa  inglesa  de  importancia  venir  i  esta  ciudad 
aunque  fuera  por  una  permanencia  de  pocos  dfas.  Dos  6  tres  vapores  cada 
enos  Aires,  Montevideo  y  otros  países. 

LVZ    ELÉCTRICA    Ó    DE    CAS. 

Aunque  Asunción  es  una  ciudad  de  unos  50,000  habitantes  y  es  la  capital  de 
la  República,  esti  todavía  alumbrada  con  aceite.  La  ausencia  del  gas  es  debida 
en  pane  sin  duda  al  alto  precio  del  carbón,  pero  yo  creo  que  se  presenta  aquí 
una  buena  oportunidad  para  el  empleo  de  capitales  ingleses  en  una  empresa  de 
gas  6  de  alumbrado  elíctrtco.     Creo  firmemente  que  el  Paraguay  ha  sido  muy 

El  premio  sobre  el  oro  es  ahora  en  extremo  subido;  es  de  670  aproximada- 
mente, de  modo  que  el  peso  del  Paraguay  vale  menos  de   16  centavos. 

Si  el  tipo  del  cambio  sube,  como  es  probable,  esta  seri  una  buena  oportunidad 
para  que  los  comerciantes  comisionistas  vengan  í  este  pals,  pues  los  comerciantes 
aqui  se  sienten  mas  dispuestos  i  comprar  cuando  ocurre  alguna  baja  en  el  premio 
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dcJ  oro,  debido  i  que  los  precios  fijados  en  la  moneda  local  son  e 
ñámente  mas  bajos. 

En  la  República  Argentina  y  el  Uruguay  el  prospecto  de  ¡os  negocios  es  por 
modo  discinto  mas  halagüeño.  La  construcción  de  edificios  ha  aumentado 
recien  temen  ce  en  Buenos  Aires,  y  las  excelentes  calles  y  avenidas  que  se  han 
trazado  con  maravillosa  .rapidez  le  sugieren  í  uno  el  estilo  de  New-York  mas 
que  el  de  una  ciudad  de  la  Amírica  del  Sur. 

La  corrience  de  emigración  que  parece  ser  esce  año  mas  nutrida  que  nunca 
constituye  también  otro  buen  signo;  pero  me  reservo  las  consideraciones  sobre 
ia  República  Argentina  y  Uruguay  para  otra  cana  que  escribiré  á  mi  llegada  i 


SANTO   DOMINGO. 

INDUSTRIA  DEL  AZÚCAR. 

[De  los  Informes  consulares  de  los  Estados  Unidos,  abril  de  1S97.] 

Durante  una  permanencia  de  eres  días  en  este  puerto,  de  paso  para  Port-au- 
Prince,  visité  varias  plantaciones  de  azúcar  en  este  distrito.  Son  propiedad  de 
i^mericanos  en  todo  <5  en  pane,  y  por  lo  general  esiin  manejadas  por  Americanos, 
con  capital  americano.  Todo  el  producto  de  estas  fincas  se  embarca  para  los 
Estados  Unidos,  y  casi  por  completo  en  barcos  americanos.  Para  hacer  este 
informe  lo  mas  conciso  posible,  daré  por  su  orden  los  nombres  de  las  fincas  y  los 
de  sus  dueOos,  así  como  el  importe  de  la  zafra  del  afio  pasado,  en  sacos  de  300 
libras  cada  uno,  y  el  capitii'  invertido. 


Plantaciones. 

Dueflos. 

I     Zafra. 

Capital  in- 
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íi,  aoo.  000 
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500.000 
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Porvenir 

Banram  

....[       3,.«. 

Aunque  el  producto  total  aparece  de  importancia,  ninguna  de  estas  planta- 
ciones obtuvo  el  año  pasado  provecho  alguno  de  consideración,  debido  proba- 
blemente al  hecho  de  que  el  azúcar  fue  retenido  por  mucho  tiempo.  Las 
autoridades  locales  exijen  impuestos,  por  varios  conceptos,  que  representan  una 
suma  de  33  centavos  por  cada  100  libras.  Al  principio,  los  derechos  de  expor- 
tación eran  de  I2jf  centavos  (oro),  aproximadamente,  pero  tal  parece  que  los 
impuestos  han  ido  aumentando  en  proporción  i  las  necesidades  del  Gobierno. 
Los  plantadores  se  quejan  también,  y  i  mi  juicio  con  razan,  de  que  se  les  obliga 
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i  fijar  gn  precio  i  sus  productos  al  tiempo  dct  embarco.  Para  la  fijación  del 
precio  se  toman  por  base  las  últimas  cotizaciones  recibidas  por  cable,  que  í  veces 
tienen  un  mes  de  atraso,  y  el  año  pasado  la  evaluación  de  esta  suerte  practicada 
resultó  muy  en  exceso  del  precio  en  venta.  Si  se  dejara  el  precio  en  blanco  en 
las  facturas  para  fijarlo  según  las  cotizaciones  del  mercado  á  la  fecha  de  la 
entrada  de  la  carga  en  New  York,  se  evitaria  i  los  plantadores  el  riesgo  de 
incurrir  en  la  pena  establecida  para  el  caso  de  <jue  se  lije  un  precio  Inferior  al 
efectivo,  lo  que  puede  ocurrir  fScilmentcj  y  se  les  evitaría  asimismo  el  pago 
de  derechos  en  exceso,  pues  se  dio  el  caso  en  la  pasada  zafra  de  que  el  azúcar 
valuado  i  4,  4-5^^  y  ^%,  solo  obtuvo  en  el  mercado  un  precio  de  3  centavos. 

No  serla  extraño  que  por  estas  razones,  i  pesar  de  las  cuantiosas  sumas  inver- 
tidas y  de  ta  reconocida  baratura  de  la  tierra  y  los  salarios,  aquellos  hacenda- 
dos se  vieran  al  fin  obligados  í  abandonar  sus  plantaciones.  Un  alivio,  ademis 
del  anteriormente  indicado,  podría  encontrarse  si  et  Departamento  del  Tesoro 
hiciera  una  rebaja  de  60  centavos  por  cada  100  libras,  en  vez  de  la  de  50  centa- 
vos que  ahora  se  hace,  para  cubrir  los  gastos  adicionales  de  embarco  que  se 
crearon  el  año  pasado. 

Hekry  M.  Smythe, 

Macous,  enero  p  de  tSçj.  Ministro. 


ESTADOS    UNIDOS. 

CHATTANOOGA  Y  EL  TRÁFICO  EXTRANJERO. 

El  Honorable  Jorge  W.  Ochs,  alcalde  de  Chattanooga,  Es- 
tado de  Tennessee,  ha  publicado  un  interesante  escrito  sobre  las 
industrias  y  el  tráfico  de  esa  ciudad,  conocida  fwpularmente  con 
el  nombre  de  "  La  Puerta  del  Sur,"  en  el  cual  presenta,  en  forma 
muy  hermosa,  lo  que  vale  dicha  población  como  centro  manuñc- 
turero  y  comercial.  Al  hablar  del  tráfico  extranjero  de  Chattanooga, 
dice: 

De  las  industrias  de  Chattanooga  solamente  treinta  son  absolutamente  locales. 
La  mayor  parte  envía  sus  productos  i  todos  los  puntos  del  pals  y  aún  al  extran- 
jero en  cantidad  considerable.  Los  refrigeradores  hechos  en  Chattanooga  se  en- 
cuentran en  el  Cabo,  en  Honolulu  y  en  las  Antillas.  Míxico  compra  aqut 
material  para  telégrafos,  prensas  de  embalar  lieno,  lingotes  de  hierro,  poleas, 
arados,  parrillas  de  hogar  y  muebles  de  ta  mejor  calidad.  Trapiches  y  evapo- 
radoras  para  azúcar  van  de  Chattanooga  i  México,  á  la  América  del  Sur,  y  í  las 
Antillas.  Las  zapatas  de  freno  hechas  en  Chattanooga  forman  parte  del  mate- 
rial de  ferrocarril  en  todas  partes  del  mundo.  La  Europa  nos  compra  en  gran 
cantidad  pizarrines,  poleas,  remos  de  bote,  quemadores  de  gas  de  lava  y  de  cuero, 
y  pone  etiquetas  nuevas  y  vende  i  precios  caprichosos  el  aceite  de  semilla  de  algo- 
don  de  Chattanooga.  La  Inglaterra  y  el  Canadí  piden  maquinaria  especial 
en  grandes  cantidades  á  los  embarcadores  de  Chattanooga;  y  una  fÜbrica  de 
lápices  en  Alemania  hace  aserrar  y  embarcar   para  su  uso  particular,  por  medio 
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de  un  establecimiento  de  Chaitanooga,  inmensas  cantidades  de  cedro  del  Sur.  El 
Austria  compra  i  Chattanooga  deshíladores  de  algodón  para  tejer  alfombras: 
cargamentos  de  pintura  se  mandan  de  Chattanooga  i  Yokohama  y  í  otros  puntos 
lejanos.  La  maquinaria  para  trabajar  madera,  hecha  en  Chattanooga,  es  enviada 
hasta  Bombay.  Nuestras  sierras  van  i  Siam,  y  en  una  palabra,  la  habilidad  y 
energía  de  Chattanooga  phann  convertido  materias  primas  en  artículos  de 
comercio  que  se  solicitan  en  ambos  hemisferios. 


VENEZUELA. 

EL    ALMACÉN    DE    MUESTR.AS    DE    MERCANCÍAS    AMERICANAS 

EN  CAR.ACAS. 

por  Bldolph  Dolor,  Dirtder. 

El  proyecto  de  establecer  en  Caracas,  Venezuela,  un  almacén  donde  se  exhiban 
mercancias,  se  ha  llevado  i  efecto,  después  de  una  investigación  y  estudio  deteni- 
dos del  asunto  por  un  Comisionado  especial  de  la  Asociación  Nacional  de  Fabri- 
cantes. Esta  Asociación  está  ya  lista  para  recibir  las  peticiones  que  se  quieran  hacer 
en  solicitud  de  local  en  el  edificio  que  se  tiene  con  el  objeto  indicado.  El  alma- 
cén servirí  de  exposición  permanente  de  mercancías  americanas  y  serí  el  centro 
Je  reunión  de  los  vendedores  que  visiten  Venezuela  con  el  fin  de  mirar  por  los 
inceieses  de  los  que  tomen  parte  en  la  exhibición.  Lo  que  la  Asociación  se  pro- 
pone al  establecer  este  almacén,  es  fomentar  el  comercio  entre  los  Estados  Uni- 
dos y  Venezuela,  haciendo  que  los  comerciantes  venezolanos  conozcan  bien 
los  efectos  americanos,  que  pueden  comprar  ventajosamente. 

El  almacén  se  ha  fundado  sobre  las  bases  de  una  concesión  especial  otorgada 
por  el  Gobierno  de  Venezuela  S  la  Asociación  Nacional  de  Fabricantes.  Esta 
concesii^n  otorga  el  privilegio  de  introducir  al  pais,  libres  de  derechos,'aquelIas 
mercaderías  destinadas  í  la  exhibición  en  el  citado  almacén,  y  solamente  habrín 
de  pagarse  dichos  derechos  en  caso  que  los  efectos  sean  vendidos.  Este  privilegio, 
el  favor  eon  que  en  Venezuela  se  mira  codo  lo  que  es  americano,  y  la  circuns- 
tancia de  que  numerosas  mercaderías  americanas  son  vendibles  en  aquel  pafs, 
ofrecen  condiciones  excepcionalmente  favorables  para  la  inauguración  de  la 
empresa  de  que  se  traca.  Varios  comerciantes 
lomado  activa  participación  en  los  trabajos  prelin 
de  este  almacén,  y  el  Gobierno  venezolano  ha  manifestado  vivo  interés  en  el 
provecto,  mostrando  la  mejor  disposición  para  cooperar  de  una  manera  practica 
al  buen  éxito  de  la  empresa. 

Como  este  es  el  primero  de  los  muchos  depósitos  del  mismo  género  que  la 
Asociación  Nacional  de  Fabricantes  tiene  la  intención  de  establecer  en  varios 
centros  comerciales  extranjeros,  se  desea  que  este  almacén  sea  en  todo  sencido 
una  inscitución  modelo  en  su  clase.  Los  proyectos  para  su  organización  y  manejo 
se  han  hecho  cuidadosamente,  y  los  objetos  que  se  exhibirán  serán  únicamente 
aquellos  que  se  sabe  tienen  demanda  en  Venezuela.  Hav  muchas  manufacturas 
americanas  que  serla  inútil  tratar  de  vender  en  aquel  país,  y  éstas  no  se  desea 
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exhibirlas.  El  objeto  de  la  empresa  es  alcanzar  beneficios  positivos  para  los 
que  tomen  parte  en  ella,  y  se  cree  que  cualquier  fabricante  que  sepa  aprove- 
char las  ventajas  que  el  almacén  le  ofrecerá,  encontrará  abundante  remuneta- 
ciín  par  el  dinero  y  los  esfuerzos  ini-ertidos. 

Se  observará  que  la  Asociación  Nacional  de  Fabricantes  no  trata  de  hacer 
exclusivo  i  sus  miembros  el  privilegio  de  usar  el  almacén.  La  empresa  ha  sido 
desarrollada  sobre  bases  muy  amplias,  y  su  objeto  es  dar  í  los  fabricantes  ame- 
ricanos la  oportunidad  de  exhibir  sus  efectos  con  el  menor  gasto  posible,  pre- 
sentíndoles  al  mismo  tiempo  la  facilidad  de  obtener  informes  fidedignos  sobre  el 
mercado  de  Venezuela,  cuyas  condiciones  son  prácticamente  las  mismas  que 
ofrecen  casi  todas  las  plazas  hi  s  pan  o- americanas. 

Venezuela  presenta  un  magnifico  campo  para  ensayar  el  experimento  en  cues- 
liõn,  tanto  por  las  Intimas  relaciones  que  existen  entre  aquella  República  y  los 
Estados  Unidos,  como  por  las  excelentes  comunicaciones  entre  los  dos  palscí, 
por  las  facilidades  bancarias  de  que  los  comerciantes  americanos  pueden  disponer 
Y  por  otras  razones  poderosas.  Grande  es  el  interés  que  en  este  asunto  han 
manifestado  muchos  fabricantes  distinguidos  en  diversos  ramos.  Los  comisionistas 
prestan  al  proyecto  su  mis  activo  apoyo;  y  los  Señores  Boulton,  Bliss  y  Dallet, 
propietarios  de  la  linea  de  vapores  americanos,  denominada  "  Red  D  "  (La  D 
Roja),  han  ofrecido  transportar  todos  los  objetos  destinados  á  la  exhibición  por 
la  mitad  de  lo  que  cobran  generalmente  por  fletes. 

El  éxito  de  la  empresa  parece  ya  seguro,  v  es  de  esperar  que  la  mayor  parte 
de  nuestros  fabricantes  sabrá  aprovechar  la  oportunidad  que  se  les  presenta. 

Toda  comunicación  acerca  del  almacén  y  de  la  exposición  debe  dirigirse  i  la 
Asociación  Nacional  de  Fabricantes,  1751  Fourth  street,  Philadelphia,  Pa., 
U.  S.  A. 


DESARROLLO  DE  SUS  FERROCARRILES. 

Con  fecha  de  Maracaibo,  enero  28  de  1897,  el  Cónsul  E.  H. 
Plumacher  dirijeal  Departamento  de  Estado  una  relación  extensa 
é  interesante  del  sistema  de  lerrocarriles  y  desarrollo  de  Venezuela. 
Esta  relación  aparece  integra  en  la  publicación  de  los  "  Consular 
Reports"  de  abril  de  1897,  de  donde  tomamos  los  siguientes 
extractos  principales  : 

Puerto  Cabello  es  una  ciudad  activa  de  i;,ooo  inhabitantes  aproximatta- 
menie,  justamente  célebre  por  la  posesión  del  mejor  puerto  de  la  costa  norte  de 
la  América  del  Sur.  Reúne  las  tres  condiciones  de  fácil  acceso,  seguridad  y 
profundidad  de  fondo,  hasta  los  muelles  de  la  población.  Además  de  estas 
ventajas  el  puerto  es  cómodo  y  pueden  cargar  y  descargar  í  la  vez  varios  vapores 

La  Guayra  hasta  hace  pocos  aftos  era  una  rada  excesivamente  inconveniente  y 
con  frecuencia  peligrosa,  donde  los  barcos  á  menudo  corren  gran  peligro,  y 
aunque  se  ha  construido  un  tajamar,  donde  se  supone  que  puedan  atracar  las 
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embarcaciones  y  efectuar  la  carga  y  descarga.  Los  resultados  de  la  empresa  no 
han  correspondido  í  lo  que  se  esperaba.  En  cuanto  í  los  demis  puertos  abiertos 
de  la  República,  ninguno  de  ellos  puede  compararse  en  grado  alguno  con  el  de 
Puerto  Cabello. 

Esta  circunstancia  tavorable  ha  dado  grande  importancia  í  la  ciudad  aumen- 
tindola  considerablemente  su  proximidad  i  Valencia. 

Durante  muchos  años  antes  de  la  consirucciín  del  ferrocarril  en  las  dos  ciu- 
dades, se  hicieron  esfiíerzos  para  obtener  este  resultado,  y  se  hizo  mis  de  una 
concesión,  pero  i  pesar  de  haberse  hecho  los  trazos  y  la  demarcación  de  la  linea, 
no  se  llegó  i  un  resultado  prictico. 

Valencia,  teniendo  una  elevación  de  cerca  de  ;oo  métros,  sobre  el  nivel  del 
mar,  i  distancia  como  de  treinta  millas  de  Puerto  Cabello,  los  ingenieros  trope- 
zaron i  veces  con  muchas  diücultades,  y  se  temía  que  los  productos  del  ferro- 
carril, al  abrirse  i  la  comunicación,  no  guardaria  proporción  con  los  gastos  de 
la  construcción,  pero  al  ñn  se  organizó  una  compañía  en  Inglaterra  y  se  diÓ  prin- 
cipio i  la  obra.  Altamente  távorable  ã  la  compañía  es  la  clausula  del  contrato, 
garantizando  el  Gobierno  el  7  por  ciento  de  interés  anual,  sobre  el  capital  del 
costo  total  de  )a  linea.  El  camino  se  abrió  al  trinco  en  1 886,  estando  construido 
del  modo  mis  sólido. 

No  hay  lugares  en  la  linea  entre  Puerto  Cabello  y  Valencia  que  amerite 
descripción  especial,  excepto  Las  Trincheras,  donde  un  establecimiento  termal 
sanitario,  para  los  invilidos,  los  atrae  de  todas  partes  del  país,  y  aún  de  Curaçao 
y  otras  islas  vecinas.  Sin  embargo  de  que  poco  se  esperaba  del  crifieo  del  lugar, 
el  camino  se  ha  construido  para  la  pronta,  regular  y  expedita  trasportación  i 
la  costa  de  loa  productos  de  la  gran  región  agrícola,  cuyo  centro  es  Valencia, 
y  para  la  trasportación  al  interior  de  las  mercancías  del  exterior  introducidas 
en  Puerto  Cabello.  Los  rendimientos  de  la  línea,  sin  embargo,  no  han  dado  lo 
que  se  esperaba,  y  la  compañía  tiene  fuertes  reclamaciones  contra  el  Gobierno 
por  el  interés  del  7  por  ciento. 

En  este  pafs,  como  en  todos  los  demis,  son  esenciales  para  e!  progreso  los 
medios  adecuados  para  la  trasportación,  y  la  experiencia  enseña  que  donde  se 
construyen  ferrocarriles  al  través  de  distritps  de  fertilidad  y  recursos  naturales, 
cuyo  único  obsticulo  para  su  desarrollo  es  la  escasez  de  población,  acuden  pobla- 
dores desde  que  se  hacen  los  esfuerzos  necesarios  para  atraerles.  En  un  país 
empezando  i  poblarse  como  Venezuela,  los  naturales  no  pueden  considerarse 
como  pobladores  ni  colonos  de  una  sección  particular,  y  si  todos  los  ferrocarriles 
extendiéndose  al  interior,  y  pasando  por  regiones  que  convidan  al  agricultor 
tomasen  el  interés  debido,  en  atraer  el  pafs  y  establecer  en  la  línea  del  camino, 
6  cerca  de  ella,  cieno  número  de  inmigrados,  cesarían  las  quejas  de  deficiencia 
de  las  rentas. 

En  la  linia  de  Puerto  Cabello  i  Valencia  hay  muchos  millares  de  acres  de 
terrenos  enteramente  incultos,  que  reúnen  las  condiciones  de  feracidad  de  suelo, 
y  de  clima  suave  y  salubre  con  abundancia  de  agua  de  riego.  Si  la  compañía 
desde  el  principio  hubiera  organizado  estos  establecimientos  en  los  puntos 
conx'cnientes,  otra  muy  diferente  seria  su  posición  de  hoy. 

Los  ferrocarriles,  en  verdad,  atraen  la  población,  y  esta  debe  hallarse  en  alguna 
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0  de  Venezuela  y  otros  pafses  situados  de  un  modo  semejante 
El  Gobierno  además  de  muy  buen  grado  cooperarla 
[ue  naturalmente  redundaria  en  beneficio  público. 

Aunque  ct  camino  de  Puerto  Cabello  no  pasa  por  campos  tan  interesantes, 
como  la  linea  de  Caracas  i  Valencia,  donde  después  de  atravesar  tas  montañas, 
siguen  los  pueblos  y  las  ciudades  en  sucesión  ripida,  muchas  de  las  cuales  poseen 
importancia  histárica,  íl  sirve  de  enlace  entre  el  interior  del  pais  y  la  costa,  y 
como  tal  corresponderi  algún  día  i  las  esperanzas  de  quienes  lo  proyectaron. 

Sus  intereses  y  los  del  Gran  Ferrocarril  de  Venezuela  son,  hasta  cierto  punto, 
idénticos;  ambos  tienen  el  misnio  tírmino,  la  ciudad  de  Valencia,  y  unidos 
forman  una  ruta  continua,  desde  Puerto  Cabello,  por  la  costa  i  Caracas,  capital 
de  la  República,  que  está  i  su  turno  unida  con  La  Guayra,  por  el  camino  abierto 
en  1883,  Asi  tjueda  completo  el  circulo,  y  se  palparán  las  ventajas,  que  han  de 
realizarse  al  fin  con  este  triunfo  de  la  ingcnierfa  moderna. 

Con  la  continuación  de  la  paz,  que  parece  asegurada  al  presente,  y  el  desarro- 
llo que  se  aguarda  de  las  condiciones  económicas  del  pais,  la  campafiia  del  ferro- 
carril de  Puerto  Cabello  í  Valencia  espera  Justamente  un  aumento  de  sus  negocios 
que  recompense  las  pérdidas  anteriores.  Se  tienen  fundadas  esperanzas  de  que 
el  año  próximo  venidero  anunciari  un  periodo  de  prosperidad  permanente  y 
progresiva. 
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o  Boletim  Mensal 

DA 

Secretaria  das  Republicas  Americanas 

Uni  Ao  Internacional  das  Repubucas  Americanas 


JULHO  DE  1897. 


RELAÇÕES   COMMERCIAES    ENTRE   OS  PAIZES 
AMERICANOS. 

Ao  estudar-se  as  relações  commerciaes  dos  Estados  Unidos  com 
os  paizes  latino-americanos  e  as  possibilidades  do  seu  desenvol- 
vimento futuro,  o  facto  que  primeiro  se  deve  observar,  é  a  impor- 
tancia das  considerações  geographicas.  Estes  paizes  grupam-se 
naturalmente  quanto  ás  facilidades  de  communicaçSo  com  os 
Estados  Unidos,  do  modo  seguinte  :  primeiro,  o  Mexico;  segundo, 
as  Antilhas;  terceiro,  a  America  Central;  quarto,  o  littoral  do 
Atlántico  na  America  do  Sul;  e  quinto,  o  littoral  do  Pacifico. 

O  Mexico,  é  visto,  estando  situado  mais  proximo  aos  Estados 
Unidos,  foi  posto  em  mais  fácil  communicação  com  seus  mais 
importantes  centros  de  commercio  pelo  desenvolvimento  recente 
das  vias-ferreas,  assim  como  pela  extensão  do  serviço  de  vapores. 
As  Antilhas  unem-se  intimamente  com  este  paiz  por  meio  de 
linhas  regulares  de  vapores  e  estío  relativamente  próximas  a  seus 
portos  do  Sul.  A  costa  do  Atlántico  da  America  Central  vê 
augmentar-se  constantemente  seu  commercio  com  New  Orleans  e 
outras  cidades  deste  paiz.  Esta  importante  zona  commercial  encon- 
tra seu  mercado  natural  nos  Estados  Unidos.  As  divisões  prece- 
dentes— isto  é,  o  Mexico,  as  Antilhas  e  a  America  Central — 
gravitarão  naturalmente  cida  vez  mais  para  seu  mais  proximo 
vizinho,  os   Estados  Unidos,  tanto    na   compra  de  mercadorias 
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man ufiictu radas  como  de  géneros  alimenticios,  porque  promovcm-sc 
as  communicaçôes  e  seus  mercados  são  intelligente  c  industriosa- 
mente procurados.  Esta  porção  dos  beneficios  do  commercio  latino- 
americano difficilmente  se  esqui  vara  a  este  paíz,  si  os  Estados  U  nidos 
não  se  esforçarem  por  obtel-a.  É  propriamente  na  America  do  Sul 
onde  a  Europa  está  realmente  entrincheirada.  É  ahi  que  os  Estados 
Unidos  devem  encontrar  a  concurrencia  seria  de  seus  rivaes  com- 
merciaes  no  futuro,  e  tratar  de  combater  as  desvantagens  que  são 
muito  evidentes  a  quem  examinar  o  assumpto.  Permittam-me 
chamara  attenção,  muito  resumidamente,  para  os  algarismos  mais 
recentes  do  commercio  das  divisões  geographicas  acima  mencio- 
nadas. 

Quanto  ao  Mexico,  segundo  os  relaforios  consulares  mais 
recentes,  o  commercio  dos  Estados  Unidos  vai-se  augmentando 
n'uma  razão  que  promette  grandes  resultados  com  mais  enérgicos 
esforços.  No  anno  de  1895,  os  Estados  Unidos  exportaram  para 
o  Mexico  mercadorias  no  valor  de  cerca  de  $  I  7,ooo,ocxd,  ou  uma 
somma  equivalente  a  todas  as  importações  do  Mexico  procedentes 
da  Grâ  Bretanha.  França  e  da  AUemanha.  No  anno  seguinte  de 
1896,  as  compras  feitas  nos  Estados  Unidos  pelo  Mexico  cresceram 
mais  $4,000,000,  emquanto  por  outra  parte  o  Mexico  nâo  tem 
razSo  de  queixar-se  de  falta  de  liberalidade  por  parte  dos  Esta- 
dos Unidos,  no  que  lhe  compraram.  Durante  o  exercicio  6ndo 
a  30  de  junho  de  1895,  compraram  mercadorias  do  Mexico 
no  valor  de  mais  de  $15,000,000,  ou  um  excesso  de  quasi 
$4.000,000,  sobre  o  valor  dos  productos  exportados  pela  Grã  Breta- 
nha, França,  AUemanha  e  Hespanha.  Parece  que,  si  os  Estados 
Unidos  compram  em  maior  escala  do  que  esses  paizes  devem 
vender-lhe  na  mesma  proporção.  A  razào  por  que  isto  nio  é 
presentemente  assim,  é  em  grande  parte  a  falta  do  necessário  zelo, 
sem  o  qual  será  difficil  accelerar  a  decadência  do  poder  já  enfra- 
quecido, dos  interesses  commerciaes  da  Inglaterra,  AUemanha  e 
França,  que  foram  estabelecidos  por  tanto  tempo  e  ainda  estão 
vigilantes  nessa  Republica,  nossa  irmS.  A  opportunidade  ahi  está. 
Os  resentimentos  dos  Mexicanos  contra  os  Estados  Unidos,  nas- 
cidos da  guerra,  ha  meio  século,  desappareceram  quasi  inteiramente, 
e  sob  a  administração  judiciosa  e  enérgica  do  Presidente  Diaz, 
relações  mais  estreitas  com  este  paiz,  estão  sendo  cultivadas  dili- 
gentemente.    Os  capitães,  as  emprezas  e  as  industriasencamtnham- 
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se  constantemente  para  o  Mexico,  t  as  relações  commerciaes  dos 
dous  paizes,  si  nao  occorrer  algum  incidente  imprevisto,  desenvol- 
ver-sc-hâo  rapidamente  dentro  dos  annos  próximos  futuros. 

O  commercio  com  as  Antilhas  tem  sido  seriamente  prejudicado 
durante  os  dous  últimos  annos  pela  insurreição  em  Cuba,  Compa- 
rando os  algarismos  estatisticos  do  Thesouro  dos  Estados  Unidos 
para  1895  e  i8y6,  achamos  que  houve  uma  diminuição  durante 
um  anno  de  muito  mais  de  $  1 2,000,000  nas  importações  de  Cuba, 
e  de  mais  de  $5,000,000  nas  exportações  dos  Estados  Unidos  para 
esta  ilha.  Comparados  com  o  anno  de  1894,  os  algarismos  para 
1896  mostram  uma  diminuição  de  mais  de  $25,000,000  nas  im- 
portações c  de  quasi  $  1 3,000,000  nas  exporrações.  Sob  condi- 
ções normaes,  Cuba  é  quasi  inteiramente  dependente  dos  Estados 
Unidos  como  mercado  para  seus  productos,  e  com  um  ajuste  con- 
veniente de  reciprocidade,  podiam  estes  augmenter  muito  suas 
vendas  de  mercadorias  manufacturadas.  O  capital  americano 
empregado  em  Cuba  já  monta  a  uma  somma  considerável,  e  com 
a  restoração  da  paz  e  da  ordem,  o  desenvolvimento  dos  interesses 
dos  Estados  Unidos  allí  em  grandes  proporções,  será  somente  uma 
questão  de  tempo. 

As  mesmas  considerações  sào  applicaveis,  mais  ou  menos,  ás 
outras  ilhas  das  Antilhas.  As  colonias  britannicas,  por  exemplo, 
com  a  excepção  da  Jamaica,  compram  muito  mais  dos  Estados 
Unidos  do  que  da  Metrópole,  e  encontram  seus  principaes  mer- 
cados neste  paiz.  Na  Jamaica,  as  condições  estão  se  alterando 
em  favor  deste  paiz.  "Até  ha  poucos  annos,"  diz  o  consul  dos 
Estados  Unidos  em  Kingston,  em  data  de  26  de  setembro  de 
1896,  "os  Estados  Unidos  não  podiam  fazer  concurrencia  com  a 
Inglaterra  nas  mercadorias  manufecturadas.  Hoje  o  nosso  paiz 
promette  ser  superior  a  ella." 

Dos  paizes  da  America  Central,  a  Honduras  ingleza  fornece  a 
prova  mais  notável  da  corrente  geral  de  commercio  para  os  Estados 
Unidos,  Sendo  colonia  ingleza,  naturalmente  preíeriria  os  pro- 
ductos inglezes.  Comtudo,  segundo  um  relatório  recente  do 
consul  dos  Estados  Unidos  em  Belize,  quasi  todo  o  augmento  de 
importações  de  1895,  sobre  as  do  anno  anterior,  omittindo-sc  o 
Mexico,  foi  procedente  dos  Estados  Unidos,  O  consul  ameri- 
cano crê  que  "  É  provável  que  este  augmento  continue,  porque  o 
povo  vai-se  acostumando  cada  vez  mais  aos  nosst)s  productos. 
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Diz  que  a  qualidade  superior  de  nossas  mercadorias  e  a  prompta 
e  frequente  communicaçâo  entre  os  dous  paizes,  dão-nos  grandes 
vantagens."  Um  &cto  muito  signtfícativo  da  intimidade  das 
relações  commerciaes  que  já  existem,  se  acha  na  adopção  pela 
Honduras  ingleza,  ha  dous  annos,  do  dollar  de  ouro  dos  Estados 
Unidos  como  seu  padrão  monetario. 

Em  Costa  Rica,  segundo  as  informações  de  um  consul  inglez, 
os  algarismos  mostram  que  os  Estados  Unidos  e  a  Allemanha 
gradualmente  vão  prevalecendo  sobre  a  Gnl  Bretanha.  Nûo  se 
dá  o  augmento  relativo  ou  a  diminuição,  mas  a  conclusio  é 
satisfactoria. 

O  valor  das  exportações  dos  Estados  Unidos  para  Guatemala 
em  1895,  excede  ao  das  da  Allemanha  em  $400,ocxj,  e  ao  das  da 
GrÛ  Bretanha  em  $500,000.  Com  esforços  adequados,  este  paiz 
poderá  reduzir  a  uma  porcentagem  simplesmente  nominal,  a  parte 
que  todos  os  paizes  europeos  tem  no  seu  commercio. 

Os  officíaes  consulares  dos  Estados  Unidos  em  Nicaragua, 
dizem  que,  nSo  obstante  as  importações  montarem  apenas  a 
$3,000,000  por  anno,  podiam-se  augmentar  consideravelmente  as 
vendas  de  mercadorias  manufacturadas  nos  Estados  Unidos. 
Actualmente  as  exjxutações  e  im[M)rtaçòes  dos  Estados  Unidos 
contrabalança m-se,  cada  uma  montando  em  1896  a  um  milhão  c 
um  quarto  de  dollars. 

Isto  basta,  talvez,  para  mostrar  que  os  paizes  e  as  ilhas  do  mar 
das  antilhas,  estando  situadas  ás  proprias  portas  dos  Estados  Unidos, 
responderam  primeiramente,  como  se  es|>erava,  ás  condições  que 
parecem  predisjKistas  a  uma  completa  alliança  commercial  com 
os  Estados  Unidos.  Na  minha  opinião,  a  tarefa  de  assegural-os 
completamente  para  este  paiz  será  fácil,  si  fizermos  uso  intelli- 
gente das  opportun  idades  apresentadas.  Mas  não  se  pode  esperar 
que  taes  resultados  sejam  conseguidos  si  ficarmos  sentados  e  á 
espera  de  que  venham  [>or  si  mesmos.  Os  competidores  europeos 
não  deixariam  de  tirar  proveito  de  semelhante  negligencia,  como 
fizeram  no  passado.  São  vigilantes,  activos,  habilitados,  e  sabem 
bem  que  as  vantagens  são  tão  contra  elles,  que  st>mente  a  indiffe- 
rença  ou  indolencia  permittirá  que  elles  contrariem  o  desvio  deste 
commercio  dos  canaes  artificiaes  para  os  canaes  naturaes.  O  êxito 
será  dos  Estados  Unidos  si  o  souberem  apanhar,  mas  a  menos 
que  se  esforcem,  escapar-lhes-ha. 
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Quando  olhamos  para  mais  longe — isto  é,  para  o  continente  sul- 
americano — a  perspectiva  também  vai  melhorando.  Os  Estados 
Unidos  têm  alli  também  certas  vantagens,  mas  geographicamente 
não  são  tamanhas.  Um  olhar  para  um  mappa  do  mundo  mostra 
que  a  costa  da  America  do  Sul  está  situada  mais  próxima  ao 
Mundo  Velho  do  que  aquella  parte  do  Novo  Mundo  occupado  por 
este  paiz.  Uma  linha  perpendicular  traçada  de  New  York  para 
o  sul  passará  por  algum  ponto  da  costa  do  Peru.  Quer  dizer, 
que  a  grande  parte  do  continente  sul-americano  está  situada  a  leste 
da  dita  linha.  Segundo  o  mappa  da  Repanição  de  Hydrographia 
dos  Estados  Unidos,  que  mostra  os  caminhos  dos  mais  grandes 
vapores,  Pernambuco  no  Brazil,  está  a  3.700  milhas  náuticas  de 
New  York,  e  somente  está  a  200  milhas  mais  longe  de  Plymouth, 
na  Inglaterra.  Está  somente  a  1,600  milhas  de  Sierra  Leone  e  a 
uma  distancia  pouco  menor  das  ilhas  de  Cabo  Verde.  De  Per- 
nambuco a  Lisboa  é  de  3,200  milhas.  Rio  de  Janeiro  está  a 
4,700  milhas  náuticas  de  New  York  ;  Buenos  Aires  está  a  mais  de 
mil  milhas  náuticas  mais  para  o  sul.  Assim  vemos  que  a  vanta- 
gem geographica  dos  Estados  Unidos  sobre  a  Europa  é  muito 
pouca  quanto  á  costa  de  leste  da  America  do  Sul.  Quanto  á  costa 
do  norte,  isto  é  muito  mais  notável,  e  as  condições  apontadas,  que 
afièctam  o  commercio  do  mar  das  Antilhas,  são  também  appli- 
caveis,  mais  ou  menos,  a  esta  parte  da  costa  da  America  do  Sul. 
Mas  a  costa  de  leste,  comprehendendo  o  Brazil,  a  Republica 
Argentina  e  o  Uruguay,  é  muito  mais  remota  dos  Estados  Unidos 
e  muito  mais  próxima  á  Europa  do  que  a  primeira  vista  sup- 
pòmos. 

As  condições  geographicas  sendo  assim  quasi  iguaes  para  ambos 
dos  competidores,  nào  é  surprehendente  ver  que  os  nossos  concur- 
rentes europeos  têm  mantido  até  agora  grande  influencia  sobre  o 
commercio  sul-americano.  Fallando  aproximadamente,  os  Esta- 
dos Unidos  compram  da  America  do  Sul  todos  os  annos  pro- 
ductos no  valor  de  $  1 10,000,000  a  $  1 50.000.000.  e  só  lhe  vendem 
productos  no  valor  de  menos  de  $40,000,000.  Durante  dez 
annos  as  exportações  dos  Estados  Unidos  para  a  America  do 
Sul  foram  augmentadas  no  valor  de  $6,000,000,  emquanto  o  aug- 
mento de  importações  íoÍ  cinco  vezes  esta  somma.  Ha  muitos 
obstáculos  artificiaes  contra  a  concurrencia  dos  Estados  Unidos  no 
commercio  da  America  do  Sul.  taes  como  o  uso  de  mercadorias 
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europeas  por  muito  tempo  estabelecido,  as  acuidades  bancarias 
e  de  transporte  cuidadosamente  desenvolvidas,  e  as  grandes  em- 
prezas  de  capital  europeo,  mas  todos  estes  podem  ser  vencidos  por 
esforços  concertados  e  industriosos.  Chama-se  attençáo  especial 
para  o  característico  geographico  do  problema,  porque  contem 
em  si  a  importante  licào,  que  cm  toda  a  costa  de  leste, os  Estados 
Unidos  têm  pouca  vantagem  quanto  á  distancia  para  o  transp>orte, 
e  devemos  estar  preparados  para  encontrar  os  1  nglezes,  os  Allemâes, 
os  Francezes  e  os  Italianos,  em  condições  quasi  iguaes. 

É  différente  quanto  á  costa  do  oeste.  Um  olhar  para  o  mappa 
mostrará  uma  linha  quasi  perpendicular  de  New  York  para  o 
Isthmo  do  Panama.  Si  se  abrir  um  canal  marítimo  no  Isthme 
por  qualquer  dos  dous  caminhos  projectados,  New  York  e  New 
Orleans  serão  postas  em  íacil  e  intima  communicação  com  toda  a 
costa  do  Pacifico  no  Mexico.  America  Central  e  na  America  do 
Sul,  A  cidade  de  San  Francisco,  é  visto,  já  goza  de  taes  facili- 
dades. Por  meio  de  um  canal  no  Isthmo,  terá  também  um 
caminho  inestimável  por  agua  para  o  mar  das  Antilhas. 

U  m  estudo  do  mappa  mostra  claramente  que  os  Estados 
Unidos  em  toda  parte  estão  interessados,  mais  ou  menos,  no  desen- 
volvimento do  commercio  latino-americano.  San  Francisco  está 
pouco  menos  interessado  do  que  New  York,  Philadelphia,  Bostoih 
Baltimore  e  os  outros  portos  da  costa  do  Atlântico.  O  interesse  que 
New  Orleans,  Galveston,  Mobile  e  todo  o  littoral  do  Golfo  têm 
no  desenvolvimento  deste  commercio  é  evidente  a  primeira  vista 
Chicago,  Cincinnati,  Cleveland,  St.  Louis,  Louisville,  Indian- 
apolis, Detroit,  Kansas  City,  Omaha,  Denver,  Minneapolis  e  St. 
Paul  contemplam  com  esperança  e  com  boa  razão,  este  commercio 
valioso.  Ha  todo  o  motivo  cm  anticipar  o  desvio  do  commercio  da 
maior  parte  da  America  latina  para  este  paiz,  c  achamos  na  superiori- 
dade reconhecida  de  muitas  classes  de  manufacturas  americanas,  um 
grande  estimulo  á  concurrencia  com  as  nações  industriaes  da  Europa 
mais  adiantadas.  De  toda  parte  do  mundo,  chega  o  testemunho 
convincente  da  popularidade  das  mercadorias  americanas, 
especialmente  das  mercadorias  de  algodão,  machinas,  instrumentos 
agrícolas,  ferragens  e  ferramentas  de  carpinteiro,  mobilta,  botas  e 
sapatos,  e  artigos  de  couro  de  todas  as  classes.  Para  citar  uma 
instancia  significativa,  applicavel  ao  commercio  latino-americano, 
o  numero  do    Board  of  Trade  Journal    de  Londres  do  mez  de 
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maio,  admitte  n'um  artigo  escrito  por  um  consul  inglez,  que  as 
íèrramentas  de  carpinteiro  dos  Estados  Unidos  vão  arredando  este 
artigo  ingiez  do  mercado  do  Peru,  por  causa  do  "scu  aperfeiçoa- 
mento, barateza  e  modo  de  empacotar."  As  fechaduras,  arados 
de  mãoeaçoem  Iblhas  também  são  importados  dos  Estados  Unidos 
pelo  Peru,  de  preferencia  aos  productos  inglezes. 

Mas  os  esforços  systematicos  sâo  indispensáveis  para  ter  os  me- 
lhores resultados  destas  vantagens.  Os  Estados  Unidos  nâo  podem 
esperar  íãzer  uma  grande  colheita  sem  que  cultivem  cuidadosa- 
mente o  solo.  As  particularidades  de  taes  esforços  devem  ficar  ao 
cuidado  dos  manufactureiros  e  exportadores  e  das  différentes  firmas 
organisadas,  que  os  representam,  A  funcçâo  da  Secretaria  das 
Republicas  Americanas  c  preparar  o  caminho  para  promover 
relações  mais  estreitas  entre  os  paizes  latino-americanos  e  os 
Estados  Unidos,  e  para  recolher  e  distribuir  informações  praticas  a 
todos  os  interessados.  E  grato  poder  dizer  que,  durante  as  semanas 
passadas,  tive  a  felicidade  de  receber  abundante  prova  do  interesse 
das  Republicas  nossas  irmãs,  nesta  grande  obra,  e  da  cooperação 
cordial  e  auxilio  de  seus  distinctos  representantes  diplomáticos  nos 
Estados  Unidos  em  tormular  planos  para  desenvolver  sua  utilidade 
nas  linhas  prescritas  pela  Conferencia  Internacional  Americana, 
que.  sob  o  genio  poderoso  de  James  G.  Blaine,  reuniu-se  em 
Washington  desde  2  de  outubro  de  1889,  alé  19  de  abril  de  1890. 

É  digno  de  recordar  o  que  elle  disse  por  occasião  da  abertura 
desta  Conferencia  :  "  Nâo  devemos  esquecer  que  um  destino  com- 
mum  nos  fez  habitantes  de  dous  continentes,  que  ao  fim  de  quatro 
séculos,  ainda  sâo  considerados  no  Velho  Mundo  como  o  Novo 
Mundo.  Situações  semelhantes  produzem  sympathias  semelhantes 
e  impõem  deveres  semelhantes,  Reunimo-nos  na  crença  de  que 
as  nações  da  America  devem  ser  e  podem  ser  mais  úteis,  umas  ás 
outras,  do  que  actualmente  são,  e  que  cada  uma  achará  vantagem 
e  beneficio  no  augmento  de  communicaçâo  com  as  outras.  Acre- 
ditamos que  devemos  aproximar-nos  mais  intimamente  pelos 
caminhos  do  mar,  e  que  em  um  dia  nâo  distante  os  systemas  de 
estradas  de  ferro  do  Norte  e  do  Sul  entroncar-se-hâo  no  Isthmo  e 
unirão  por  terra  as  capitães  politicas  e  commerciaes  de  toda  a 
America.  *  *  *  Muito  teremos  ganho  quando  adquirirmos 
a  confiança  mutua,  na  qual  toda  a  amizade  internacional  deve 
reposar.     Será  ganho  maíor  podermos  tomar  mais  conhecidos  uns 
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dos  outros,  OS  povos  de  todas  as  nações  americanas,  alvo  que  se 
alcançará  com  mais  frequente  e  mais  rápida  communicação  entre 
elles.  O  máximo  ganho,  porem,  será,  quando  as  relações  pessoaes 
e  commerciaes  dos  estados  americanos  do  Norte  e  do  Sul  estiverem 
tào  desenvolvidas  e  reguladas  que  cada  um  adquira  a  maxima 
vantagem  possível  das  boas  relações  de  todos." 

Fiel  a  este  alto  sentimento,  a  Secretaria  das  Republicas  Ameri- 
canas foi  estabelecida  como  uma  agencia  da  grande  obra.  O  acto 
da  sua  organisaçao  foi  adoptado  pela  Conferencia  a  14  de  abril 
de  1890,  tendo  sido  apresentado  o  parecer  pelos  Srs.  José  Al- 
fonso, do  Chile;  Matías  Romero,  do  Mexico;  Nicanor  Bolet- 
Peraza,  de  \'enezuela;  Salvador  de  Mendonça,  do  Brazil;  e 
Henry  G.  Davis  e  Charles  R.  Flint,  dos  Estados  Unidos.  Dos 
dezoito  Governos  representados,  todos  presentes  —  quatorze  em 
numero,  a  saber:  A  Republica  Argentina,  Bolivia,  Brazil,  Chile, 
Colombia,  Costa  Rica,  Guatemala,  Honduras,  Mexico,  Nicaragua, 
Paraguay,  Peru,  Estados  Unidos  e\'enezuela — votaram  pelo  esta- 
belecimento desta  Secretaria,  Equador,  Haiti,  Salvador  e  Uruguay 
nño  estavam  representados  na  Conferencia  nesse  dia,  mas  todos 
estes  paizes  prestaram  e  desde  então  têm  prestado  á  Secretaria  seu 
apoio  e  reconhecimento  official. 

Com  lealdade  para  com  os  serios  propósitos  da  sua  creação; 
com  industria  no  preenchimento  dos  deveres  que  a  sua  admini- 
stração ordena;  com  as  vistas  attentas  para  sua  direcção  para  a 
utilidade  commum  a  todos;  e  com  tal  acção  e  cooperação  por 
parte  da  commissão  executiva  como  fica  dito,  não  tenho  duvida 
de  que  a  Secretaria  realizará  dentro  em  breve  a  idea  de  seus  fun- 
dadores, isto  é,  uma  grande  agencia,  dirigida  por  caminhos  práticos, 
para  promover  o  commercio  e  as  boas  relações  entre  todas  as 
Republicas  do  hemispheric  occidental  e  das  colonias  europeas  das 
Antilhas  e  da  America  do  Sul.  Para  este  fim  desejo  empregar 
meus  melhores  esforços,  e  n'uma  obra  t;lo  benéfica  e  patriótica, 
creio  que  posso  pedir  com  razño  e  receber  com  confiança,  a  vig* 
rosa  cooperação  de  todos  os  Americanos.  Deixamo-nos  todos 
estimulare  inspirar  por  "esse  patriotismo  maior  que  constitue  a 
iraternidade  das  nações"  até  receber  "tal  impulso  qual  jamais 
se  conheceu." 
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INAUGURAÇÃO    DOS    MUSEUS    DE 
PHILADELPHIA. 

No  dia  2  de  junho,  na  Academia  de  Musica  de  Philadelphia, 
o  Sñr.  Presidente  dos  Estados  Unidos,  acompanhado  por  alguns 
membros  de  stu  Gabinete,  dos  Ministros  do  Mexico,  do  Brazil, 
do  Chile,  de  Venezuela,  da  Suissa,  do  Equador,  da  Republica 
Argentina,  da  Korea,  da  China  e  de  Costa  Rica,  e  dos  represen- 
tantes das  Cámaras  de  Commercio  de  varias  nações  americanas, 
inaugurou  solemnemente  os  Museus  de  Philadelphia  com  o 
seguinte  discurso: 

Minhas  Senhoras,  meus  Senhores:  A  reunião  de  represen- 
tantes dos  grandes  interesses  commerciaes  e  industriaes,  nacionaes 
e  estrangeiros,  em  numero  tão  considerável  é  facto  tão  raro  que 
toma  esta  ceremonia  um  acontecimento  saliente  e  memorável. 
Camarás  de  commercio,  juntas  commerciaes,  presidentes  de  muni- 
cipalidades e  governadores  de  Estados,  conjunctamente  com  visi- 
tantes de  quinze  outras  nações  congregam-se  para  testemunharem 
a  importancia  ligada  a  esta  empreza.  Cada  uma  das  republicas 
nossas  irmàs  d'esté  continente  está  aqui  representada  por  seus 
ministros  e  em  muitos  casos  numerosas  delegações  de  proemi- 
nentes cidadãos  fizeram  longas  jomadas,  com  grande  sacrifício 
pessoal,  para  tomarem  parte  n'este  acontecimento  tão  significativo. 
A  todos  damos  cordealmente  as  boas  vindas. 

Nenhum  fim  vulgar  poderia  ter  originado  esta  tentativa  indus- 
trial. Os  interesses  e  a  cortezia  interestadoaes  e  intemacionaes 
contribuiram  para  o  seu  successo,  mas  nada  menos  do  que  a  pro- 
funda convicção  no  espirito  dos  povos  aqui  representados  de  que 
o  movimento  agora  iniciado  redundará  no  futuro  em  beneficio 
permanente  para  as  suas  relações  commerciaes,  pode  explicar  seu 
caracter  a  um  tempo  geral  e  distincto. 

O  fim  declarado  dos  Museus  de  Philadelphia  c  ajudar  o  desenvol- 
vimento da  prosperidade  commercial  e  industrial.  Não  ha  causa 
n'este  momento  mais  merecedora  de  nossas  energias.  É  causa 
digna  do  maior  louvor  a  expansão  do  commercio  seguida  de  mais 
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amplos  mercados,  melhores  campos  de  occupaçSo  e  mais  fáceis 
condições  de  vida  para  os  povos.  Um  tal  esforço  pede  a  imme- 
diata  approvaçâo  de  todos  os  que  amam  a  humanidade,  porque 
com  ella  está  infimamente  ligada  a  prosperidade  do  mais  humilde 
trabalhador  e  o  bem  estar  de  cada  lar. 

O  movimento  c  inaugurado  em  amplas  e  progressivas  linhas. 
Os  seus  autores  e  promotores  acreditam  que  as  condições  do  com- 
mercio  internacional  podem  ser  directamente  desenvolvidas  pelo 
estudo  systemafico  e  demonstradas  por  methodos  scientificos. 

O  distincto  grupo  de  cavalheiros  que  planearam  esta  organi- 
zação apossou-se  de  grandes  verdades  económicas  e  está  preparado 
a  leval-as  ás  mais  prosperas  conclusões.  O  seu  generoso  auxilio 
augmentará  a  sua  utilidade. 

Uma  empreza  industrial  nacional  prepara  o  caminho  para  outra. 
Uma  grande  exposição  como  esta  é  ao  mesmo  tempo  uma  educa- 
ção e  uma  inspiração.  Concentra  a  attenção  dos  cidadãos,  alarga 
o  circulo  de  suas  ¡déas,  fortifica-lhes  a  confiança,  promove  o 
espirito  de  franca  cooperação  e  emulação,  desperta  uma  louvável 
ambição  e  estimula-lhes  os  esforços  na  utilização  de  todas  as  forças 
e  processos  de  producção. 

A  Exposição  Columbiana  Universal  de  Chicago  foi  o  pre- 
cursor d'esfa  menos  geral  porém  mais  permanente  contribuição 
para  o  avanço  económico  do  mundo.  Muitos  dos  productos  exhi- 
bidos em  Chicago  são  aqui  conservados  e  têm  sido  tão  intelligente- 
mcnte  augmentados  que  a  Direcção  dos  Museus  de  Philadelphia 
proclama  com  orgulho  que  a  sua  exhibição  é  hoje  a  mais  completa 
e  extensa  no  seu  genero. 

Fez-se  admirável  demonstração  não  só  dos  productos  e  adeanta- 
mento  do  nosso  paiz,  como  de  todas  as  Republicas  Americanas. 
Dá-se  o  exemplo  de  um  espirito  de  amistoso  intercurso  e  de  coop- 
eração reciprocamente  vantajoso,  o  qual  constitue  um  auxilio  sug- 
gestive, não  só  ao  commercio,  como  á  urbanidade  e  boa  vontade 
internacional. 

A  boa  vontade  abre  a  porta  ao  bom  commercio. 

O  productor  e  o  consumidor  de  ambos  os  continentes  acham-se 
aqui  reunidos  em  íntimo  contacto  e  aprendem  a  coUaborar  para  a 
riqueza  commum.  Para  que  novos  mercados  possam  ser  abertos  e 
para  que  um  mais  vasto  commercio  seja  proveitosamente  dirigido, 
o  manufactureiro  deve  ter  opportunidade  de  tornar-se  familiar  com 
a  qualidade  das  mercadorias  pretendidas  pelo  consumidor.  E  assim, 
o  consumidor  por  seu  turno  deve  ter  ensejo  de  examinar  as  merca- 
dorias a  que  o  manufectureiro  deseja  dar  sabida. 

Scgue-sc,  pois,  que  uma  reconhecida  instituição  central  como 
esta  é  de  real  estabilidade,  que  a  integridade  de  sua  direcção  nao 
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pode  ser  discutida,  e  que  com  vastos  recursos  pode  tornar-se  de 
inestimável  vantagem  nâosó  para  uma  geração  n'um  dado  paiz, 
mas  também  para  todo  o  continente  c  para  o  futuro.  Tanto  a 
capacidade  como  o  capital  são  essenciaes  ao  success©  do  com- 
mercioe  felizmente  estes  Museus  possuem  taes  elementos.  E  no- 
torio que  os  dados  para  promptas  e  exactas  referencias  podem  ser 
aqui  obtidos  n'um  grau  até  hoje  nio  attingido  em  parte  alguma 
do  mundo. 

Assim  pois,  e  ainda  tão  em  começo,  nào  é  exagerado  dizer  que 
um  movimento  d'esté  genero  ¿  na  sua  íciçào  geral  nacional,  mais 
do  que  isso,  internacional  e  asseverar  que  o  seu  successo,  se  sabi- 
amente dirigido,  surprehenderá  mesmo  os  seus  mais  enthusiast  icos 
amigos  e  fundadores.  Baseado  em  principios  utilitarios,  mirando 
somente  o  bem  estar  de  todo  o  paiz,  aproveitando  tanto  ás  outras 
nações  como  á  nossa,  o  intuito  e  a  realização  d'esta  exposição  indus- 
trial pratica  está  de  accordo  com  o  melhor  espirito  do  século  e  ella  é 
digna  da  boa  vontade  e  acolhimento  de  todos  os  patriotas  Americanos 

Certifico  os  promotores  d'esta  empreza  do  profundo  interesse  do 
nosso  Governo  e  da  nação  no  seu  successo.  Felicito  os  cidadãos 
de  Philadelphia,  que  tão  bom  nome  grangearam  com  a  Exposição 
Centenaria,  a  qual  primeiro  revelou  ao  mundo  o  admirável 
desenvolvimento  de  nossos  recursos,  por  ter-lhes  sido  confiado  o 
cuidado  e  acabamento  d'esta  grande  obra. 

Esta  municipalidade  procedeu  bem  e  previdentemente  ao 
organizar  a  nova  instituição  como  um  departamento  separado  da 
sua  administração.  O  povo  d'esta  cidade,  berço  da  liberdade 
Americana,  demonstrou  mais  uma  vez  com  generoso  subsidio  e  a 
dadiva  de  um  valioso  sitio,  o  seu  espirito  e  intenções  patrióticas, 
chamando  á  sua  communhão  e  conselho  representantes  das  prin- 
cipaes  corporações  commerciaes  d'esté  paiz.  Os  Estados  Unidos 
muito  devem  a  Philadelphia.  Ella  contribuiu  incommensura- 
velmente  para  o  triumpho  da  liberdade;  ella  vac  agora  ajudal-os 
no  triumpho  do  trabalho. 

Quem  duvidará  de  que  as  deliberações  d'estcs  homens  capazes 
c  animados  de  patriotismo,  trabalhando  juntos  livre  e  cordeal- 
mente,  levados  por  um  impulso  commum  e  um  interesse  com- 
mum,  darão  em  resultado  relações  mais  Íntimas  de  cortezia  inter- 
nacional e  para  todos  uma  maior  prosperidade  l? 

Possam  as  bênçãos  de  Deus  cahir  sobre  esta  digna  empreza  e 
sobre  os  que  trabalharam  pelo  seu  engrandecimento. 

Declaro  solemnemente  inaugurados  os  Museus  de  Philadelphia. 
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Entre  as  pessoas  presentes  á  ceremonia,  além  de  varios  fùnc- 
cionatios  dos  Museus,  faltaram  também  os  Sñres.  Ministros  do 
Mexico  e  de  Costa  Rica, 

O  Senhor  Romero  disse: 

Senhor  Presidente,  Senhores  [>o  Museu  Commercial  de 
Philadelpwia:  Os  representantes  diplomáticos  das  Republicas 
Latino-Americanas  em  Washington  agradecem  profundamente  a 
opportunidade  que  lhes  foi  proporcionada  de  presenciar  a  inau- 
guração do  Museu  Commercial  de  Philadelphia  e  de  expressar 
quanto  avaliam  a  transcendente  importancia  d'esté  acontecimento. 

O  Museu  Commercial  de  Philadelphia  c  um  estabelecimento 
que  se  inaugurou  com  o  fim  de  desenvolver  o  commcrcio  entre  as 
nações  d'esté  continente,  e  se  tomarmos  em  consideração  o  curto 
tempo  que  conta  desde  a  sua  organísaçao.  as  grandes  proporções 
que  já  attingiu  e  a  maior  importancia  que  terá  quando  se  construir 
o  seu  novo  magnifico  edifício,  pode  assegurar-se  com  toda  a  con- 
fiança que  dentro  em  breve  o  Museu  Commercial  será  considerado 
de  summa  importancia  avantajando-se-lhe  unicamente  para  impul- 
sionar o  commercio  internacional  a  legislação  fiscal  e  as  facilidades 
de  transporte,  sendo  um  dos  melhores  meios  que  se  pode  adoptar 
para  desenvolver  as  relações  mercantis  entre  as  nações  americanas. 

As  leis  fiscaes  constituem  indubitavelmente  o  factor  mais  im- 
portante para  o  impulso  do  commercio,  porque  ellas  podem 
cstabeiecel-o.  desenvolvel-o  e  supprimii-o  por  meio  da  imposição 
de  direitos  de  importação.  Apoz  as  leis  fiscaes  considera-se  como 
immediatas  em  transcendencia  as  facilidades  de  vias  de  communi- 
caçào,  tudo  oque  se  relacione  com  o  commercio,  porque  as  tarifas 
elevadas  de  transporte  impedem  completamente  que  se  dém  os 
cambios  mercantis;  mas  quando  se  harmonizam  estes  dois  factores 
para  impulsionar  o  commercio,  falta  comtudo  que  se  ministrem 
informações  aos  fabricantes  relativamente  ao  logar  onde  podem 
encontrar  as  materias  primas  de  que  necessitam  para  as  suas  fabri- 
cas, relativamente  á  sua  qualidade,  preço,  etc.,  e  que  se  facultem 
informações  semelhantes  aos  productores  de  materias  primas  quanto 
aos  artigos  manufacturados  que  d'cllas  carecem,  estabelecendo 
assim  uma  troca  de  mercadorias  que  seja  egualmente  vantajosa 
para  ambos,  porque  o  commercio  estrangeiro  nada  mais  é  do  que 
uma  tr<K:a  e  nação  alguma  pode  consumir  artigos  estrangeiros  a 
não  ser  que  produza  e  venda  uma  quantidade  equivalente. 

O  único  meio  pratico  que  existe  para  augmentar  as  transações 
mercantis,  é,  sem  duvida  alguma,  o  produzir  barato,  pois  o  commer- 
cio é  objecto  de  conveniencia  e  não  de  sentimentalismo,  e  ninguém 
pagará  por  preços  mais  elevados  as  mercadorias  de  um  paÍ2  se 
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poder  obter  a  mesma  qualidade  de  artigo  de  outra  nação  por  preços 
mais  reduzidos.  Os  Estados  Unidos  constituem  por  si  mesmos 
um  mercado  tão  vasto,  que  até  agora  a  energia  do  paiz  se  tem 
applicado  exclusivamente  a  uma  pnxlucção  que  seja  sufficiente 
para  o  consumo  nacional,  e  assim  é  que  têm  ñxado  pouco  a  sua 
attençâo  em  abrir  mercado  em  paizes  estrangeiros  para  o  consumo 
de  artigos  procedentes  dos  Estados  Unidos,  mas  como  este  paiz 
já  se  está  convertendo  em  naçio  manufactureira  e  actualmente  a 
sua  producçáo  é  superior  ao  consumo,  breve  chegará  o  momento 
cm  que  fará  grandes  esforços  para  estabelecer  novos  mercados  c  em 
que  entrará  em  competencia  com  as  nações  manufactureiras  do 
Velho  Continente  para  a  venda  dos  artigos  que  fabrique. 

Os  elevados  salarios  que  se  paga  nos  Estados  Unidos  tinham 
sido  até  agora  um  obstáculo  para  baratear  a  producção  e  conse- 
quentemente para  encontrar  mercados  estrangeiros,  mas  o  talento 
dos  inventores  e  mechanicos  americanos  poude  resolver  o  problema, 
inventando  e  empregando  machinismos,  que  deixando  de  pé  os 
salarios  elevados  em  íavor  do  operario  americano  que  lhe  permitiam 
o  melhorar  sua  condição,  barateou  o  custo  do  trabalho  e  permittiu 
a  este  paiz  competir  em  alguns  artigos  com  a  Europa  e  até  no 
Oriente  com  as  nações  que  pagam  salarios  muito  mais  baixos. 

A  denominação  de  "Museu  Commercial  de  Philadelphia,"  é 
em  verdade  summamente  modesta,  se  considerarmos  os  fins  que 
esta  instituição  propõe  levar  a  cabo  e  as  grandes  proporções  que 
já  attingiu.  Não  conheço  estabelecimento  análogo  tão  importante 
como  este  em  qualquer  outro  paiz,  nem  mesmo  no  Velho  Conti- 
nente, onde  a  expansào  do  commercio  e  uma  activa  competencia 
deram  em  resultado  o  emprego  de  todos  os  meios  possíveis  para 
desenvolver  o  commercio  internacional.  Senío  sempre  credores 
de  merecidos  encomios  os  cavalheiros  patriotas  c  progressistas  que 
se  lembraram  de  organizar  o  Museu  e  trabalharam  para  o  seu 
estabelecimento,  bem  como  a  cidade  de  Philadelphia  que  tem 
attendido  e  sustentado  até  agora  com  summa  liberalidade  uma 
instituição  de  tâo  subida  importancia  que  deve  obter  e  já  obteve 
um  caracter  nacional  e  mesmo  internacional. 

Seja-me  licito  fazer  uma  allusâo  pessoal,  mencionando  o  nome 
do  Dr.  William  Pepper,  um  dos  mais  notáveis  cidadãos  de  Phila- 
delphia, a  cujos  esforços  se  deve  ter  ficado  o  Museu  Commercial 
de  Philadelphia  estabelecido  com  tamanho  éxito.  Não  careço 
elogiar  o  Dr.  Pepper  perante  uma  audiencia  de  habitantes  de  Phila- 
delphia, onde  elle  é  tào  conhecido.  Somente  repetirei  o  que  toda 
a  gente  d'aqui  sabe,  isto  é,  que  elle  está  sempre  disposto  a  favorecer 
tudo  o  que  redunde  em  bem  desta  cidade,  do  seu  paiz  e  da  huma- 
nidade, como  por  exemplo  quando  emprehende  com  fundos  pró- 
prios e  de  seus  amigos,  entre  os  quaes  se  contam  algumas  senhoras 
Buli.  No.  1 7 
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de  altos  intuitos,  pesquizas  archeologicas  e  anthropologicas  em 
todo  o  mundo  em  prol  do  adeantamento  das  sciencias,  o  que  sem 
duvida  aproveita  a  todas  as  nações.  As  preclaras  qualidades  do 
Dr,  Pepper  sao  apreciadas  nao  só  no  scu  paiz  como  no  estrangeiro. 

Os  representantes  diplomáticos  em  Washington  das  Republicas 
irmas  do  continente  americano  que  desejam  tão  vivamente  o 
augmento  das  relações  commerciaes  com  os  Estados  Unidos,  por 
julgarem  que  trabalhando  nessa  direcção  Éivorecem  o  bem  de  seus 
respectivos  paizes,  porque  a  proximidade  de  seus  respectivos  mer- 
cados e  outras  circumstancias  que  facilmente  sâo  comprehendidas 
pruvam  a  necessidade  de  augmentar  as  transacções  mercantis  entre 
elles,  mio  podem  deixar  de  contemplar  com  satislãcção  intima  a 
inauguração  do  Museu  Commercial  de  Philadelphia,  o  qual  sem 
ostentação  mas  sim  praticamente  e  com  criterio  e  êxito,  trata  de 
conseguir  esse  fim  tão  almejado.  Não  temos  razão  de  queixa  de 
nossas  relações  conimerciaes  com  a  Europa,  mas  desejamos  since- 
ramente estender  o  nosso  commercio  entre  nós  mesmos,  abrindo 
novos  mercados  no  continente  do  futuro. 

O  Congresso  Pan- Americano,  que  se  reuniu  em  Washington 
no  verño  de  1889,  estabeleceu  uma  Secretaria  Commercial  das 
Republicas  Americanas  com  fins  quasi  semelhantes  aos  que  o 
Museu  de  Philadelphia  se  propõe  levar  a  effeito.  Mas  a  grande 
differcnça  de  recursos  com  que  contam  as  duas  instituições  e  o 
facto  de  que  o  Museu  Commercial  de  Philadelphia  se  dedica 
somente  a  fins  commerciaes  sem  que  a  política  em  nada  influa 
no  seu  andamento,  explicam  os  différentes  resultados  que  cada 
uma  delias  tem  obtido.  Em  vez  de  estarem  em  antagonismo, 
visam  o  mesmo  fim  e  podem  accommodar-se  de  modo  que  um 
seja  o  complemento  do  outro. 

Para  todos  os  que  acreditam  no  incremento  das  relações  com- 
merciaes entre  as  nações  d'esté  hemispherio,  a  inauguração  do 
Museu  Commercial  na  presença  e  com  o  assentimento  do  emi- 
nente patriota  e  estadista  que  occupa  o  elevado  posto  de  Presi- 
dente dos  Estados  Unidos,  o  mais  importante  d'esté  paiz,  que 
anhela  pela  prosperidade  d'esta  grande  nação  e  cujas  sabias  e  patrio- 
ticas  phrases  de  fraternidade  e  benevolencia  para  com  seus  visjnhos 
nos  foi  grato  escutar,  (■  um  acontecimento  que  jamais  esquecere- 
mos e  que  sobremodo  nos  compensa  do  pezar  que  nos  tenha 
causado  a  observação  dos  obstáculos  e  de  longas  artificiaes  que 
de  vez  em  quando  se  têm  estabelecido  para  impedir  o  desen- 
volvimento das  relaçfies  commerciaes.  O  acontecimento  que 
hoje  celebramos  n'esta  reunião  demonstra  claramente  que  já  se 
pode  assegurar  que  tal  desenvolvimento  se  realizará  e  posto  que 
tal  expansão  se  jwssa  retardar,  merci  de  obstáculos  e  impedimentos 
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coltooados  no  S€u  camtnho.  esses   obstáculos  pelo    seu    caracter 
transitorio  o  retardaráo  mas  não  o  impedirlo. 

Desejamos  com  todo  o  empenho  que  o  Museu  Commercial  que 
SC  inaugurou  sob  tão  felizes  auspicios  obtenha  todos  os  resultados 
que  se  propõe  conseguir,  sendo  honroso  para  os  que  o  organizaram 
e  sustentaram  e  de  utilidade  para  todas  as  nações  do  hemisphcrio 
Occidental,  para  cujo  fim  contribuiremos  com  quanto  esteja  em 
nossas  faculdades  e  ao  nosso  alcance. 

O  Senhor  Calvo  disse: 

Encarregado  de  interpretar  n'esta  solemne  occasiao  o  sentimento 
dos  povos  da  America  Central,  nada  me  pode  ser  mais  grato  do 
que  patentear  mais  uma  vez  o  vivíssimo  interesse  com  que  aquella 
tao  bella  região  d'esté  continente  acolhe  toda  a  ideia,  todo  o  movi- 
mento destinado  a  estreitar  as  relações  sempre  cordealmente 
mantidas  com  esta  naçío  privilegiada, 

E  comtudo,  meus  Senhores,  devo  follar  da  America  Central 
como  se  tratara  de  territorio  mui  distante,  nüo  obstante  estar  o  meu 
paiz — a  pacifica  e  progressiva  Republica  de  Costa  Rica — que  éo 
estado  Centro  Americano  mais  meridional,  situado  a  menor  dis- 
tancia da  cidade  de  Philadelphia  do  que  a  California  e  outras  por- 
ções do  territorio  dos  Estados  Unidos  da  America;  porque  não 
somos  conhecidos,  e  apezar  de  sermos  visinhos,  sabemos  que  para 
a  maioria  d'esté  paiz,  somos  considerados  como  habitantes  das  mais 
longínquas  paragens. 

N'esta  convicção,  nossos  paizes  anciosos  de  progresso  e  bem 
estar  c  contemplando  attentamente  a  magestade  das  instituições 
politicas  e  o  desenvolvimento  maravilhoso  d'esta  grande  nação,  dão 
manitêsta  preferencia  a  todo  (j  esforço  conducente  a  facilitar  os 
meios  de  communicaçao,  a  fomentar  o  conhecimento  recíproco  e 
a  estreitar  enfim  as  relações  commerciacs,  já  que  a  natureza  nos 
dispensou  a  opportunídade  de  fazel-o  com  vantagens  mutuas  pela 
diversidade  dos  dons  com  que  favoreceu  o  nosso  solo. 

Cabe  á  cidade  de  Philadelphia  a  honra  de  ter  concebido  a  ideía 
e  de  ter  realizado  o  pensamento,  tão  grandioso  como  pratico,  a  que 
hoje  vehementemente  dedica  grande  parte  de  suas  energias;  e  não 
se  pode  duvidar  em  presença  do  êxito  que  estamos  vendo,  que  os 
Museus  que  hoje  se  ¡naugurão  contribuirlo  poderosamente  para 
fortalecer  os  sentimentos  que  tendem  a  realizar  o  bello  ideal  da 
fraternidade  das  nações  d'esté  continente. 

Como  filho  da  America  Central,  futuro  emporio  de  commercio 
e  civilização  d'esté  hemispherío,  saúdo  os  emprehendedores  ame- 
ricanos do  norte,  e  em  particular  como  filho  de  Costa  Rica,  imbuido 
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da  aspiração  dc  fazer  a  felicidade  do  povo  pela  educação,  pela  paz 
e  pelo  trabalho,  felicito  cordealmente  a  muito  culta  cidade  de  Phi- 
ladelphia por  este  passo,  indubitável  mento  o  mais  acertado,  para  a 
realização  de  uma  fecunda  combinação  de  mutuos  interesses  e 
reciprocas  vantagens. 

No  banquete  dado  pelos  Museus  de  Philadelphia  e  pelo  Club 
dos  Manufactureiros,  no  edificio  da  Bolsa,  o  Senhor  Presidente 
dos  Estados  Unidos  pronunciou  o  seguinte  discurso: 

Sñr,  Dr,  Pepper,  Sñrs.  do  Gremio  dos  Manufactureiros' 
SiîRs.  Delegaiws  á  Convenção  Internacional,  minhas  Senhoras' 
MEUS  Senhores;  Penhora-me  altamente  a  cordialidade  do  vosso 
acolhimento,  com  quanto  pela  experiencia  de  anteriores  estadas 
entre  vós  não  seja  elle  para  mim  uma  surpreza. 

Effèctivamentc,  uma  recente  visita  a  esta  cidade  proporcionou- 
me  a  opportunidade  de  conhecer  a  amabilidade  dos  habitantes  de 
Philadelphia  e  de  fruir  de  sua  magnifica  e  indubitavelmente  a 
mais  franca  hospitalidade,  que  jamais  poderei  esquecer. 

Devo  dizer-vos  que  do  principio  ao  fim  as  scenas  que  hoje  se 
desenrolaram  me  commoveram  profundamente:  quero  dizer,  o 
admirável  espectáculo  dos  representantes  de  todas  as  Republicas 
Americanas  com  os  productos  de  suas  industrias  e  de  seus  solos 
reunidos  para  observação  e  comparação,  e  isso  graças  ao  Dr. 
Pepper  e  aos  Museus  de  Philadelphia. 

Perante  um  auditorio  tão  grandemente  composto  ao  manufac- 
tureiros como  o  é  esta  reunião,  tive  e  sempre  terei  a  impressão  de 
me  encontrar  entre  os  meus,  na  accepçâo  mais  restricta  da  palavra. 

A  primeira  grande  convenção  d'^stas  Republicas  íõi  a  uril  e 
momentosa  reunião  organizada  em  1889  pela  incomparável  diplo- 
macia desse  extraordinario  americano  que  se  chamava  James  G. 
Blaine. 

Os  trabalhos  d'essa  Conferencia  Internacional  Americana  deram 
o  primeiro  impulso  de  monta  ao  arbritamento  internacional  e  esti- 
mularam o  espirito  de  negocio,  a  confiança  e  a  actividade. 

Ha  sete  annos  Blaine  reuniu  os  Governos  d'esté  continente  e 
proclamou  a  doutrina  de  que  a  verdadeira  reciprocidade  commer- 
cial carece  de  reciprocidade  de  informações. 

E  ao  seu  talento  e  ao  de  alguns  de  seus  collegas  que  vejo  esta 
noite  em  volta  desta  meza,  que  se  deve  a  Secretaria  das  Repub- 
licas Americanas,  estabelecido  em  Washington,  que  tào  bons  servi- 
ços tem  prestado,  e  que  creio  desempenhará  um  papel  cada  vez  mais 
importante  nas  nossas  relações  commerciaes  com  os  Governos  que 
o  subvencionam. 

Estamos  certos  de  tomar-nos  compradores  e  consumidores  tanto 
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mais  importantes  quanto  maiores  informações  podermos  obter 
acerca  de  cada  uma  d'estas  Republicas  c  seus  productos. 

Concidadãos,  nâo  ha  vantagem  alguma  em  fabricar  um  objecto 
se  não  tivermos  quem  nol'o  compre.  O  productor  precisa  d"um 
consumidor.  Não  trabalhareis  para  fabricar  um  producto  se  não 
encontrardes  comprador  depois  de  o  terdes  fabricado. 

Senhores,  fèlicito-me  por  encontrar  aqui  esta  noite  os  represen- 
tantes das  Republicas  Americanas.  Felicito-me  por  encontrar 
aqui  esta  noite  ttó  representantes  de  todos  os  Governos  do  mundo. 
Já  antes  me  encontrara  com  os  manufactureiros  de  Philadelphia  e 
do  Estado  de  Pennsylvania.  Já  comvosco  me  encontrara  nos  tem- 
pos da  vossa  maior  prosperidade.  Não  poderia  esquivar-me  a 
encontrar-vos  quando  o  quizéra,  e  se  o  poderia  não  quizéra  fazel-o 
n'este  momento,  em  que  de  ha  tanto  D  luctaes  contra  a  adversidade. 

Permitti-me  comtudo  dizer-vos,  meus  concidadãos,  que  as 
recriminações  em  nada  ajudarão  o  renascimento  dos  negocios.  A 
tristeza  da  hora  actual  não  será  dissipada  por  um  sentimento  de 
desconfiança  no  futuro.  Um  patriota  é  sempre  melhor  cidadão 
do  que  um  pessimista.     E  nós  devemos  ter  paciencia. 

Por  mais  pressurosos  que  estejamos  de  abandonar  a  casa  antiga, 
devemos  comtudo  sempre  esperar  que  a  nova  esteja  acabada. 
Uma  tarifa  meio  elaborada  não  tem  outra  significação  pratica  se  nâo 
a  de  indicar  que  outra  será  elaborada  e  que  está  sendo  elaborada. 
Mira  a  um  fim  e  quando  o  tivermos  aftingido,  alcançaremos  a 
confiança  commercial  e  a  actividade  industrial. 

Sejamos  fortes  pelo  pensamento  e  pelo  coração.  O  paiz  não 
recua,  avança.  A  energia  Americana  jamais  foi  destruída  pelas 
tempestades  do  passado.  Graças  a  uma  legislaçno  sabia  e  benéfica 
triumphou  sempre. 

Os  habitantes  de  Philadelphia  mostraram  no  passado  o  que 
podem  as  industrias  activas  e  um  trabalho  bem  orientado  para 
íazer  progredir  uma  grande  cidade  e  para  fazer  uma  população 
feliz.  Nao  desejam  supportât  as  condições  presentes  para  sempre. 
Lucrarão  contra  os  obstáculos  como  outr'ora  bravamente  luctaram 
e  terminarão  por  fazer  voltar  as  grandes  industrias  e  o  trabalho  á 
antiga  prosperidade. 

Comtudo,  meus  .Senhores,  Philadelphia  é  apenas  um  dos  exem- 
plos da  tenacidade  e  vontade  americanas. 

-Alem  do  Snr.  Presidente  da  Republica,  do  governador  da 
Pennsylvania  e  de  varios  tunccionarios  dos  M useus,  protêrio  também 
no  banquete  o  seguinte  discurso  o  Snr.  Ministro  do  Brazil  ; 

.SiNHOREs:  Os  membros  do  Corpo  Diplomático  que  repre- 
sentam as  nações  americanas  em  Washington,  honraram-me  com  a 
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tarel-j  de  fallar  por  elles  nesta  importante  occasiao.  Uma  autori- 
dade em  diplomacia  disse  o  anno  passado  que  o  diplomata  mais 
feliz  era  aquelle  de  quem  nunca  se  faltava,  e  eu  podia  accrescen- 
tar,aquelle  que  nunca  falia  .  ,  .  em  publico.  Assim,  já  ficais  sabe- 
ndo que  reconheço  a  difficuldade  do  papel  de  que  fui  encarregado 
pelos  meus  bons  amigos. 

Esta  occasião  é  solemne.  Hoje,  nesta  terra  histórica,  na  pro- 
pria cidade  da  "Casada  Independencia,"  e  no  Kstado  queé  o  fecho 
da  abobada  da  communhão  americana,  lançámos  a  pedra  funda- 
mental, por  assim  dizer,  de  um  monumento  destinado  a  reunir  os 
productos  deste  continente,  o  monumento  á  Industria  que  surgirá 
deste  solo  tão  rápido  e  magestoso  como  os  gigantes  da  floresta  nas 
regiões  tropicaes.  Todas  as  nossas  nações  estão  convidadas  a  con- 
tribuir com  a  sua  quota  para  a  exposição  permanente  e  evolutiva 
dos  productos  de  todas  as  zonas  do  nosso  hemispherio.  Cada 
membro  activo  desta  larga  aggregação  de  j>ovos,  como  a  madre- 
pora  do  Pacifico,  metterá  mãos  á  obra  para  levantar  esta  construc- 
ção  magnifica.  Cada  nação  í-  chamada  a  trazer  a  esta  cidade 
histórica  os  productos  do  trabalho  humano.  Por  meio  de  com- 
paraçíics  o  conimercio  será  estimulado  e  esclarecido,  c  o  principio 
da  fraternidade  entre  os  homens  da  America  firmemente  estabele- 
cido. Este  será  o  centro  de  vida  industrial  para  todos  os  habitantes 
das  terras  comprehendidas  entre  o  Atlântico  e  o  Pacifico. 

Sentados  ás  suas  mezas,  os  directores  desta  instituição,  ao  cha- 
mado de  qualquer  mercador  deste  continente,  distribuirão  intòr- 
maç()es  pelo  correio  e  pelo  telegrapho  e  num  instante  dirão  ao 
commerciante  de  Manáos,  de  Valparaizo,  de  Buenos  Ayres,  de 
Chicago  e  de  Jacksonville,  a  existencia  real  da  borracha,  do  salitre, 
da  là,  do  trigo  e  das  laranjas  dos  mercados  do  mundo.  Este  é  o 
mechanismo  posto  hoje  em  movimento;  seu  desenvolvimento 
futuro  pode  ser  conjecturado,  mas  não  computado.  Com  os  braços 
estendidos  e  as  mãos  entrelaçadas  ao  derredor  da  meza  festiva, 
como  na  Escocia  para  o  "Auld  lang  syne,"  nós.  Americanos 
todos,  amphytriòes  e  hospedes,  estamos  aqui  para  celebrar  a  cere- 
monia da  harmonia  continental. 

E  lundado  nesta  communhão  de  interesses,  que  aqui  reunió  CK 
representantes  das  camarás  de  commercio  da  America  do  Norte, 
Central  e  do  Sul,  que  eu  estou  certo  de  que  os  influentes  com- 
missaries dos  manufactureiros  e  commtrciantes  deste  paizfôrama 
Washington  advogar  a  nossa  causa  conlmun  sob  a  cupula  do 
Capitolio.  Elles  lá  foram  para  dizer  que  este  continente  acha-se 
hoje  coberto  p<»r  uma  rede  cujas  malhas  são  por  tal  forma  ligadas 
que  si  uma  se  partir,  toda  a  trama  ficará  desfeita;  que  as  nossas 
dezoito  Republicas,  com  ínstituiçík-s  semelhantes  c  os  mesmos 
intuitos,  estio  destinadas  no  tuturo,  sinùo  a  reunirrem-se  em  uma 
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contederaçâo  continental,  a  constituírem  ao  menos  um  Zoilverein 
americano;  que  d'hoje  em  diante  a  divisa  E  p/ur/hi/s  nnum  tornar- 
se-ha  uma  realidade,  no  sentido  commercial.  Para  alcançar  seme- 
lhante fim,yossos  commissarios  disseram  certamente  que  a  necessi- 
dade do  momento  não  é  retaliação,  mas  reciprocidade  real;  que  o 
Norte  e  o  Sul  têm  productos  inteiramente  différentes,  que  com 
mutua  vantagem  podem  ser  trocados;  que  algumas  das  nossas 
materias  primas  vos  são  tão  indispensáveis,  como  algumas  das 
vossas  manulãcturas  nos  são  necessárias;  que  estes  dois  interesses 
devem  ser  harmonizados  e  não  postos  em  conflicto;  que  si  a  pro- 
tecção vai  ser  o  lemma  do  Governo  deste  paiz,  não  fw>dc  traos- 
formar-sc  em  coerção  para  os  outros  paizes  americanos. 

Elles  devem  ter  dito  que  não  ha  razão  para  taxar  o  salitre  e  a 
lã  do  Chile;  para  descriminar  em  favor  da  Australia  e  contra  a 
Republica  Argentina,  na  taxa  imposta  á  lã  para  tapetes;  para 
tirar  da  lista  livre  os  couros  e  pelles  da  Republica  Argentina,  do 
Uruguay,  do  Brazil  e  do  Mexico,  pois  quando  o  sapato  aperta 
no  Massachusetts,  aperta  também  em  todo  o  lado  oriental  do  con- 
tinente; que  a  taxa  sobre  pelles  de  cabra  fará  com  que  as  senhoras 
deste  paiz  andem  sem  luvas  ou  paguem  por  ellas  o  dobro  do  preço; 
que  os  direitos  sobre  borracha  fechariam  as  vossas  lúbricas,  pois  a 
producção  desta  materia  prima  já  fica  aquém  do  consumo  e  terieis 
de  comprar  os  vossos  sobretudos  de  borracha,  sapatos,  cintas  e 
botões,  tanto  como  vossos  tubos  pneumáticos  para  bicyclos,  que.r 
na  Europa,  quer  no  Brazil,  para  onde  esta  industria  teria  de  emi- 
grar; que  finalmente  taxar  as  fibras  textis  do  Brazil,  do  Mexico 
e  da  America  Central,  seria  equivalente  a  decretar  que  os  capa- 
chos, cordas  e  aniagem  e  outros  tecidos  se  tornassem  tão  caros  que 
os  productos  europeos  similares,  manu&cturados  com  a  materia 
prima  da  índia,  viessem  parar  as  vossas  machinas.  Elles  devem 
ter  dito  que  uma  nação  que  consome  annualmente  dois  milhões 
de  toneladas  máximas  de  assucar  e  sò  produz  14  por  cento  delias, 
pode  muito  bem  permittir  que  entrem  livres  de  direitos  todos  os 
assucares  brutos,  sem  desviar-se  do  programma  de  protecção  ás 
industrias  nacíonaes.  pois  a  única  industria  de  assucar  visivel  neste 
paiz  é  a  industria  da  refinação,  e  que  a  protecção  á  producção 
pouco  considerável  de  assucar  nos  Estados  Unidos  apenas  dá 
como  resultado  a  elevação  de  preços  de  um  dos  géneros  mais 
necessários  á  vida. 

E  oque  devem  ter  tiles  dito  á  cerca  do  cafe?  Devem  ter 
dito  que  doze  nações  americanas  rendem  homenagem  ao  rei  caie.  e 
que  uma  taxa  sobre  o  café  de  dois  centavos  por  libra  privaria  o  con- 
sumidor de  uma  libra  em  cada  quatro  que  comprasse;  que  o  café 
sendo  um  preventivo  contra  o  alcoolismo,  é  um  artigo  indispen- 
sável ás  classes  operarias,  e  uma  bebida  cujo  uso  deve  ser  animado 
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pelos  adeptos  da  temperança  ;  que  as  estatísticas  em  geral  compu- 
tam em  nove  libras  o  consumo  per  capita  nos  Estados  Unidos, 
em  quanto  que  a  verdade  é  que  excluídos  os  Estados  de  Leste, 
consumidores  dos  cates  brandos  da  Asia,  a  zona  real  do  consumo 
das  qualidades  sul  e  centro  americanas  eleva  de  dois  terços  a 
rapitaçíio.  Vossos  commissaríos  devem  ter  certamente  perguntado 
si  o  consumidor  do  Oeste  não  vai  ser  protegido.  Devem  ter  per- 
guntado qual  a  significação  de  semelhante  taxa  e  explicado  que, 
si  os  importadores  podem  armazenar  o  excesso  de  tres  milhões  de 
saccas  da  producçâo  deste  anno  no  Brazil,  e  fazerem  com  isso  bom 
negocio,  vendendo  o  café  depois  que  vier  a  taxa,  o  productor  bra- 
zileiro  que  agora  ttaz  ao  mercado  do  mundo  66  por  cento  do 
genero,  arruinado  por  preços  j.i  interiores  ao  custo  de  producçâo. 
abandonará  esta  cultura  para  experimentar  a  do  algodüo  e  outros 
artigos  cultivados  neste  paiz;  que  depois  de  uma  especulação 
feliz  de  dois  annos  e  meio,  no  lo  de  Janeiro  de  1900,  os  importa- 
dores de  café,  e  peior  de  que  isso  os  consumidores  de  cate  acharão 
o  preço  mais  do  que  duplicado  pelo  simples  facto  de  que  us 
importadores  terilo  matado  a  gallinha  dos  ovos  de  ouro. 

Em  resumo,  vossos  commissaríos  devem  ter  accrescentado  que 
sem  materias  primas  livres  estipuladas  em  tratados  de  commercio 
por  certo  numero  de  annos  necessários  á  estabilidade  dos  negocios, 
nenhum  accordo  de  reciprocidade  se  poderá  obter,  pois  coacção 
não  coagirá  nações  independentes.  Tudo  isto  vossos  manutãc- 
tureiros  e  commerciantes  devem  ter  dire  e  eu  Ih'o  agradeço  em 
nome  dos  meus  collegas.  Si  minha  conjectura  náo  é  exacta, 
entáo  o  vosso  plano  está  errado  e  a  abertura,  hoje,  do  vosso  templo 
da  Industria  será  equivalente  á  abertura  do  templo  de  Jano,  o  deus 
romano  de  duas  caras,  cujas  portas  conservavam-se  fechadas  no 
tempo  de  paz  e  só  se  abriam  como  signal  de  guerra. 

Mas  não  haverá  guerra;  os  conselhos  da  prudencia  prevale- 
cerão. Não  temos  re«s  para  decidirem  por  nós  e  opporem-se  á  von- 
tade das  nações.  Já  deixamos  isso  atraz  nestas  nossas  terras.  A 
soberania  reside  no  (>ovo,  e  o  povo  tem  bastante  senso.  Não  está 
no  poder  de  um  homem  e  nem  mesmo  no  poder  de  uma  geração 
torcer  a  lógica  da  historia  e  o  destino  manifesto  da  Democracia. 
As  eloquentes  palavras  cheias  de  sympathia  para  com  as  Repub- 
licas latino-americanas,  protèridas  hoje  pelo  Chefe  da  Nação,já  são 
o  prenuncio  da  harmonia.  Equidade  nos  negocios,  consciência  do 
seu  direito,  e  respeito  ao  direito  dos  outros,  são  os  principaes  carac- 
terísticos da  nação  que,  em  pouco  mais  de  um  século,  tomou  lugar 
na  primeira  linha  das  potencias  do  mundo,  não  pela  força  bruta, 
mas  pelo  cultivo  das  artes  da  paz.  .A  inauguração,  pois,  dos 
Museus  de  Philadelphia  é  mais  um  passo  nesse  caminho. 
Quando,  no  correr  do  tempo,  o   \ew  Zealandez  de    Macaulay 
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visitar  a  vasta  solidão  das  ruínas  de  Londres,  quando  o  Brazileiro 
da  capital  ainda  não  nascida  de  minha  patria  procurar  nas  pedras 
do  mosteiro  da  Batalha  os  annaes  de  passada  grandeza,  e  o  cidadSo 
de  Cuba  desenterrar  dos  fundamentos  do  Escurial  o  symbolo  do 
passado  martyrio,  da  bahia  de  Hudson  ao  estreito  de  Magalhñes 
lunccionará  um  portentoso  mechanismo  de  liberdade,  movido  pelo 
genio  composto  de  duas  grandes  raças,  já  alliadas  na  vossa  lingua, 
a  Saxónica  e  a  Latina,  c  a  força  motora  será  mera  e  simplesmente 
a  boa  intelligencia  entre  as  Republicas  americanas. 

Amigos,  estamos  edificando  melhor  do  que  nós  próprios 
pensamos. 

Publicamos  em  seguida  o  discurso  que  o  Sr.  Ministro  Garcia 
Merou  preparara  para  a  ceremonia  da  inauguração,  mas  que  nSo 
chegou  a  ser  pronunciado  : 

Meus  Senhores:  PermÍttÍ-me  duas  palavras  em  inglez  talvez 
deficiente,  para  juntar  minhas  congratulações  ás  que  saudaram  a 
inauguração  do  Museu  Commercial  de  Philadelphia  e  formular 
meus  votos  pela  prosperidade  d'esse  estabelecimento.  Creio  que 
poucos  estão  mais  autorisados  do  que  cu  para  fazel-o,  por  isso  que  a 
Republica  Argentina  foi  um  dos  primeiros  paizes  que  aquilatando 
devidamente  a  importancia  commercial  da  instituição  de  que  hoje 
nos  occupâmes,  ofFereceu-lhe  espontaneamente  as  collecções  de 
seus  productos  naturaes  que  foram  exhibidos  na  Exposição  Uni- 
versal de  Chicago.  Esta  resolução,  por  todos  applaudida  na 
minha  patria,  estava  de  harmonia  com  os  sentimentos  de  calorosa 
amizade  que  sempre  nos  inspirou  esta  Grande  Republica,  assim 
como  com  nos  so  anhelo  sincero  de  promover  por  todos  os  meios 
ao  nosso  alcance,  o  incremento  das  relações  politicas  e  commer- 
ciaes  que  a  ella  nos  vinculam. 

Occuparei  a  vossa  attenção  apenas  por  alguns  instantes  e  receio 
que  este  thema  não  esteja  de  accordo  com  os  sentimentos  que 
geralmente  predominam  n'um  banquete.  Mas,  Senhores,  não  seria 
fiel  ás  minhas  aspirações  e  aos  meus  mais  vivos  desejos,  se  não 
declarasse  desde  logo  na  forma  franca  e  aberta  com  que  se  deve 
tallar  a  homens  experimentados  na  luta  dos  negocios,  a  nobres 
representantes  da  industria  e  do  commercio,  que  de  todos  os  bene- 
ficios que  julgo  estar  destinado  a  derramar  o  Museu  Commercial  cuja 
inauguração  celebramos,  nenhum  c  mais  digno  da  preoccupação  dos 
eminentes  cavalheiros  que  representam  os  interesses  da  nova  institu- 
ição, que  o  tender  de  uma  maneira  efBcaz  para  o  estabelecimento 
de  um  vasto  intercurso,  mutuamente  vantajoso  para  os  Estados 
Unidos  e  para  a  America  Latina. 
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Para  nenhum  de  vós  é  certamente  novidade  a  pequena  par- 
cella  que  o  vosso  commercio  occupa  no  total  das  nossas  importa- 
ções e  exportações.  Este  íãcto  já  foi  hoje  aqui  salientado  em 
termos  explícitos,  como  ha  alguns  annos  o  íÕra  pela  commissào 
commercial  enviada  pelo  honrado  Presidente  Arthur,  ha  alguns 
mezes  pelo  Presidente  da  Associação  de  Manufactureiros,  Sñr. 
Search,  n'um  interessante  artigo  da  North  American  Review, 
e  no  principio  do  mez  passado  pelo  meu  distincte  amigo  Sñr. 
Flint  nas  paginas  do  Forum.  Pelo  que  respeita  ao  paiz  que 
tenho  a  honra  de  representar,  devo  dizer  que  se  etFectivamcnte 
compramos  aos  Estados  Unidos  mais  do  que  elles  nos  compram, 
o  nosso  commercio  com  esta  nação  é  mínimo  comparado  com  o 
que  mantemos  com  a  Grâ-Bretanha,  AUemanha,  França,  Bélgica 
e  outros  paizes.  Ha  poucos  dias  um  notável  estadista  que  occupa 
um  logar  proeminente  no  Senado  d'esta  Naçio,  ao  tratar  da  ma- 
rinha mercante  americana,  afflrmou  que  durante  o  anno  passado 
nenhum  vapor  com  bandeira  americana  tinha  entrado  no  porto 
de  Buenos  Ayres,  cidade  de  720,000  habitantes,  ejá  um  dos  mais 
importantes  centros  commerciaes  do  mundo.  Julgo  a  affirmaçio 
exacta,  e  ao  ratifical-a  devo  somente  accrescentar  que  desde  1854 
até  1868  o  numero  de  navios  americanos  que  chegavam  aos 
nossos  portos,  era  algumas  vezes  superior  ao  correspondente  das 
nações  maritimas  da  Europa. 

Não  seria  opportuno  n'este  momento  examinar  a  razão  d'esta 
decadencia  e  coUaborar  no  estudo  d'esta  questão,  addicionando 
algumas  reflexões  ás  que  emittiram  sobre  este  assumpto  as  dis- 
tinctas  pessoas  que  acabo  de  mencionar.  Não  seria  tampouco 
cortez  nem  diplomático  descriminar  a  quem  cabe  a  maior  respon- 
sabilidade d'esté  sensível  abandono,  ou  de  quem  d'elle  é  o  verda- 
deiro culpado.  Seja-me  licito  encerrar-me  nos  limites  da  mais 
estricta  cortezia  e  insinuar  somente  esta  duvida,  como  único  remo- 
que dirigido  a  quem  o  merecer.  Certamente,  é  mais  lógico  sup- 
põr  que  esse  desdém  tenha  partido  dos  estadistas  da  nação  mais 
poderosa,  que  marchavam  na  senda  do  progresso  com  as  botas  de 
sete  leguas  do  gigante  da  tabula,  e  que  davam  os  últimos  toques 
na  obra  de  edificar  uma  grande  nação  baseada  na  liberdade  e  no 
trabalho,  tazendo-a  chegar  n'um  século,  em  passos  rápidos  ao  seu 
presente  estado  de  civilização,  como  se  tivessem  tomado  por 
divisa  os  soberbos  versos  do  heroe  de  Corneille: 


Et  pour  leurs  coups  d'essai,  veulent  des  coups  de  maUre. 

Na  verdade,  meus  Senhores,  a  America  do  Sul  tem  sido  e  é 
muito  pouca  conhecida  nos  Estados  L'nidos,  ao  passo  que  as 
vossas  instituições,  as  vossas  leis,  os  vossos  principios  de  governo. 
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O  VOSSO  prodigioso  desenvolvimento,  a  vossa  grandeza  material  e 
moral  são  observadas  e  estudadas  com  interesse  por  nós.  Refc- 
rindo-me  de  novo  á  Republica  Argentina,  talvez  não  seja  demasiado 
dizer  que  as  nossas  instituições  são  eguaes  ás  vossas,  e  que  as  obras 
de  vossos  primeiros  estadistas  assim  como  as  dos  mais  notáveis 
commentadores da  vossa  Constituição  tórarn  traduzidase  publicadas 
officialmcnte  na  Republica  Argentina.  Assim  chegamos  a£imili- 
arizar-nos  com  as  paginas  eloquentes  do  "  Federalista,"  com  as 
producções  de  Clay,  de  Calhoun,  e  de  Webster,  e  com  os  estudos 
constitucionaes  de  Paschal  e  de  Story.  Saboreei  nos  bancos 
universitarios  esse  forte  alimento  intellectual  e  todos  os  homens  da 
minha  geração  conhecem  o  sabor  d'essa  medulla  de  leão. 

Entretanto  quão  poucos  dos  homens  eminentes  d'esta  Grande 
Republica  estão  ao  facto  d'estes  detalhes  e  lhes  dào  a  devida 
importancia.  Faço  esta  nova  reflexão  sem  dar-Ihe  a  forma  de 
recriminação  ou  de  queixa  ;  pwrque  finalmente.  Senhores,  as 
nações  da  America  do  Sul  estão  ainda  longe  de  alcançar,  na  sua 
laboriosa  evolução,  o  poder  e  a  grandeza  dos  Estados  Unidos,  e 
afigurase-me  mais  natural  que  sejamos  nós  os  que  acompanham  a 
marcha  d'aquelles  que  nos  precederam  no  caminho  do  progresso, 
para  procurar  na  sua  historia  lições  úteis  e  exemplos  dignos  de 
imitação. 

E  comtudo,  a  pane  meridional  d'esté  continente  constitue  já 
uma  entidade  da  maxima  importancia  e  um  grupo  de  civilização, 
que  se  não  se  eguala  ao  das  nações  mais  antigas  da  terra,  tende 
a  attingir  grande  parte  d'ellas.  A  natureza  brindou-nos  prodiga- 
mente com  seus  melhores  thezouros  e  o  esforço  humano  dia  a  dia 
engrandece  suas  conquistas  e  solidifica  seus  progressos.  Na  parte 
austral  o  viajante,  apenas  em  oito  dias,  sahindo  de  Santiago  do 
Chile  e  atravessando  os  Andes  a  onze  mil  pés  de  altitude,  pode 
ir  a  Buenos-Ayres  e  a  Montevideo  e  chegar  ao  RÍo  de  Janeiro, 
visitando  assim  as  capitães  de  quatro  republicas  que.  no  seu  con- 
junto, tèm  uma  população  de  25  milhões  de  habitantes  e  enviam 
ao  estrangeiro  productos  no  valor  de  500  milhões  de  pesos 
annual  mente. 

Estas  quatro  nações  esta©  perfeitamente  constituidas  e  organi- 
zadas, estradas  de  ferro  cruzam  seus  territorios  em  todas  as  direcções, 
seus  prados  abundam  em  gado,  seus  portos  são  visitados  por  navios 
de  todas  as  partes  do  mundo,  seus  cidadãos  têm  arraigado  no  coração 
o  sentimento  e  o  orgulho  da  sua  respectiva  nacionalidade,  nas  suas 
cidades  pullulam  escolas  primarias  como  as  que  transformaram 
esta  nação  e  que  forão  introduzidas  no  Chile,  no  Uruguay  e  na 
Republica  Argentina  pelonosso  grande  estadista  Sarmiento,  mestre- 
escola  na  sua  mocidade,  depois  Ministro  em  Washington  e  final- 
mente Presidente  da  Republica  Argentina,  um  discípulo  e  um 
amigo  constante  do  vosso  nunca  esquecido  Horacio  Mann. 
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Faltei,  Senhores,  ao  meu  proposito  e  talvez  tenha  fatigado  a 
vossa  attenção.  Vou  pois  terminar,  mas  antes  de  íizel-o  permitti- 
mc  pedir-vos  que  mediteis  na  magnitude  do  campo  que  offerecem 
essas  quatro  nações,  para  retèrir-me  somente  ás  que  conheço  mais 
intimamente,  ao  desenvolvimento  de  vossa  vasta  industria  c  ao 
vosso  admirável  espirito  de  invenção  e  de  iniciativa.  Permitti- 
me  também  recordar-vos  que,  como  disse  o  famoso  historiador  do 
século  XVIII  na  Inglaterra,  "O  vinculo  da  sympathia  intellec- 
tual somente  é  demasiado  débil  para  reprimir  a  acção  das  paixões 
que  se  embatem  e  foi  reservado  á  economia  politica  fomecer  um 
principio  de  unidade  mais  forte  e  permanente." 

O  Museu  Commercial  de  Philadelphia  lãctlitará  todo  o  esforço 
que  se  dirija  a  estabelecer  aquella  unidade  pela  exhibiçno  de 
nossos  productos  e  pelos  dados  que  proporcione  aos  homens  de 
commercio  de  nossas  respectivas  nações.  Mas  para  que  nossos 
planos  se  não  mallogrem  é  necessário  executal-os  com  decisão  e 
enthusiasmo,  sem  restricções  mesquinhas,  deixando  abertas  de  par 
em  par  as  portas  de  vossos  mercados  aos  fructos  de  nossa  pro- 
ducção,  para  evitar  que  nos  vejamos  obrigados  a  fechar  as  nossas 
ao  util  abastecimento  dos  productos  d'esté  sólo;  e  para  que  todos 
os  votos  generosos  que  hoje  se  formularam,  se  convertam  em  factos 
práticos  n'um  futuro  muito  proximo. 

Senhores,  pela  prosperidade  d'esta  grande  Nação;  peia  felicidade 
de  Sua  Excellencia  o  Sñr,  Presidente  dos  Estados  Unidos,  e  pelo 
êxito  do  Museu  Commercial  de  Philadelphia. 
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REPUBLICA  ARGENTINA. 

EMBARQUES  DE  LÃ. 
[Buenos  Altes  Herald.  8  de  abril  de  1897.] 

Um  comprador  de  lá  americano  muito  conhecido  neste  mer- 
cado calcula  em  perto  de  $2,ooo,OCXJ  na  moeda  dos  Estados 
Unidos,  suas  compras  actuaes  da  tosquia  desta  estação.  Acabou 
de  fretar  um  grande  vapor  para  carregal-o  de  là  com  destino  aos 
Estados  Unidos. 


LEI  REGULANDO  AS  CONCESSÕES  E  PROPRIEDADE  DE  TERRAS 
DE  BORRACHA. 

O  Congresso  Nacional  decreta  : 

A»rico  I.  As  arvores  de  borracha  ou  oucras  arvores  ou  plantas  silvestres 
úteis  para  líns  industriaes,  que  cresçam  nas  florestas  ou  terras  não  legalmente 
possuídas  por  individuos  ou  por  companhias  devidamente  autorÍsadas,  hcam 
declaradas  propriedade  do  Governo. 

Akt.  z.  Todos  os  naturaes  ou  estrangeiros  gozarão  do  direito  de  explorar  as 
florestas  publicas  em  busca  de  arvores  de  borracha,  ou  de  qualquer  outra  arvore 
ou  planta  de  qualidade  acima  mencionada. 

Akt.  3.  Não  se  exige  licença  anterior  para  tazer  estas  explorações,  que 
podem  ser  feitas  por  qualquer  numero  de  pessoas  no  mesmo  tempo  e  na  mesma 
floresta  ou  região. 

AâT.  4.  O  Governo  pode  fazer  concessSes  de  arvores  de  borracha  e  do 
terreno  em  que  estão,  nas  condições  da  presente  lei. 

A«T.  5.  Dever-se-ha  fazer  a  concessão  pelas  estradas  ou  grupos  de  cento  e 
dncoenta  arvores,  e  o  suppllcante  deve  declarar  em  hectares  a  area  da  terra 
pedida,  de  accordo  com  o  artigo  I  3. 

A«T.  6.  As  pessoas  que  tiveram  residido  no  paiz  durante  um  periodo  de 
cinco  annos  serão  consideradas  como  proprietárias  da  terra  que  possuam  com  a 
condição  de  que  a  arca  da  terra  não  exceda  setenta  e  cínco  hectares. 

AnT.  7.  Os  delegados  nacionaes  nos  territórios  do  noroeste  e  os  prefeitos  nos 
seus  respectivos  districtos  podem  fazer  concessões  de  terras  de  borracha  até 
quinhentas  estradas  a  uma  pessoa,  e  até  mil  estradas  a  companhias  legalmente 
constituídas.  As  concessões  de  maior  numero  de  estradas  serão  feitas  pelas 
Camarás  le^slativas  e  os  interessados  devem  conformar-se  com  as  formalidades 
antes  de  fazer-se  a  concessão,  perante  a  autoridade  devidamente  constituida. 

A»T.  8.  Os  individuos  e  companhias  que,  quer  a  titulo  de  descobrimento, 
quer  a  titulo  de  transferencia  legal,  se  acham  actualmente  na  posse  de  estradas, 
cujo  numero -não  excede  o  mencionado  no  artigo  precedente,  serão  preferidos 
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para  a  concessão  da  terra  que  occupam,  pelos  delegados 
depois  de  provarem  prcviameme  a  evidencia  de  sua  posse. 

Akt.  9.  Todos  OS  concessionários  deverão  pagar  a  quantia  de  i^uinze  bolivi- 
anos para  cada  estrada  que  for  concedida,  e  os  pagamentos  serSo  feitos  por 
prestações  de  um  boliviano  por  anno.  Ao  fim  deste  prazo  os  concessio- 
nários terão  o  direito  absoluto  de  posse  das  estradas  a  elles  concedidas,  sem  mais 
taxa,  e  não  terão  outras  despezas  além  das  Incidentes  i  execução  de  actos  de 
transferencia  de  propriedade.  Os  concessionários  também  terão  o  mesmo 
direito  a  um  loce  de  15  hectares  para  cada  cem  estradas  que  tiveram  sido  con- 
cedidas. Os  25  hectares  podem  ser  comprehend  id  os  no  todo  ou  concedidos 
separadamente,  como  os  interessados  preferirem,  e  devem  ser  situados  fora  do 
perimetro  das  estradas.  Para  gozar  destes  direitos  serj  necessário  que  o  con- 
cessionário prove  anteriormente  que  pagou  todas  as  prestações  a  que  fica  obri- 
gado de  accordo  com  as  estipulações  do  presente  artigo. 

.4itT.  10.  O  concessionário  pode  adquirir  os  direitos  mencionados  no  artigo 
precedente  antes  do  um  do  prazo  de  quinze  annos,  depois  de  pagar  o  total  das 
prestações. 

Akt.  11.  Os  que,  por  doação,  compra,  premio  ou  por  contracto  com  o  Governo 
tiveram  adquirido  ou  tiverem  de  adquirir  a  posse  de  terra  publica,  deverão  pagar 
a  somma  de  7. 50  bolivianos  pelas  arvores  de  borracha  situadas  na  dita  terra, 
de  accordo  com  as  condições  dos  artigos  precedentes. 

Akt.  1 1.  A  propriedade  de  terrenos  mencionados  no  artigo  9,  serj  governada 
pelas  leis  geraes  referentes  ás  colonias. 

.Akt.  1 3.  ,As  pessoas  que  pedem  concessões  de  estradas  deverão  aprescntar-se 
perante  o  prefeito  ou  os  delegados  nadonaes  nas  regiões  em  que  exercem  sua 
jurísdicçâo. 

O  supplicante  deverá  declarar  seu  nome,  domicilio  e  profissão,  assim  como  O 
nome  que  dever-se-ha  dar  i  concessão;  o  facto  de  descobrimento,  si  o  suppli- 
cante descobriu  as  estradas,  ou  o  facto  de  posse  que  o  supplicante  actualmente 
tenha,  cujos  limites  devem  ser  estabelecidos  por  meio  de  caminhos  marcados  com 
signaes  fixados  e  evidentes  ;  o  numero  de  estradas  que  deseja  adquirir  e  sua  situ- 
ação; a  area  da  terra  que  occupam  ;  seus  limites  e  os  nomes  dos  vizinhos,  si  os 
houver. 

O  supplicante  deverá  apresentar  junto  com  sua  petição  um  plano  graphico  da 

Art.  14.  Na  apresentação  da  petição  o  prefeito  ou  delegado  nacional  c  seus 
respectivos  secretarios  deverão  declarar  na  mesma  petição,  o  recebimento  d'ella 
sob  sua  assignatura.  O  prefeito  ou  delegado  deverá  mandar  registrar  a  petição 
n'um  livro  especial  que  será  aberto  para  este  fim  no  escriptorio  do  tabellião  da 
fazenda,  e  deverá  também  mandar  imprimir  a  dita  petição  pela  imprensa  do  dis- 
tricto  onde  as  estradas  são  situadas  ou  do  distrieto  mais  proximo  tres  vezes 
conscienciosamente  em  cada  vinte  dias,  e  as  provas  da  verificação  da  demarcação 
da  terra  pedida  dcver-se-hâo  mandar  admittir. 

A«T.  I  ç.  No  caso  de  não  haver  opposição  dentro  de  sessenta  dias  depois  da 
ultima  publicação,  o  supplicante  tendo  provado  o  facto  relativo  i  demarcação 
da  terra,  o  prefeito  ou  delegado  nacional  deverá  mandar  fazer  o  plano  dai 
estradas,  assim  como  a  verificação  do  numero  de  arvores  que  as  ditas  estradas 
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coDtenham;  o  decreto  que  o  ordenar,  serí  communkado  aos  vizinhos  contíguos 
i  terra,  »  os  houver. 

AnT.  |6,  A  verificação  acima  mencionaila  serí  attestada  por  dous  louvados, 
dos  quaes  um  seri  nomeado  pelo  supplicanie  e  o  outro  serS  representante  do 
Governo.  O  representante  do  Governo  será  nomeado  pelo  prefeito  ou  dele- 
gado nacional. 

Os  emolumentos  dos  louvados  e  as  despezas  de  viagem  serão  fagos  pela  pane 
interessada. 

Art.  1 7.  Os  louvados  deverão  levantar  uni  plano  do  lote  pedido  e  apresentar 
o  relatório  correspondente,  indicando  o  numero  e  situarão  das  estradas,  espe- 
cificando si  estão  trabalhadas  ou  abandonadas  ou  em  má  condição;  a  area  da 
terra  occupada  pelas  estradas  e  sí  está  cultivada. 

Akt.  1 8.  Depois  de  feita  a  demarcação  e  verificaçSo  do  numero  das  estradas, 
o  prefeito  ou  delegado  nacional  passará  o  titulo  de  concessão  que  confere  ao 
supplicante  a  posse  da  terra  pedida,  pelo  prazo  que  se  julgue  necessário. 

Akt.  19.  Todos  os  titulos  de  concessão  de  estradas  deverão  ser  publicados  na 
imprensa  c  registrados  n'um  livro  especial  que  será  aberto  para  este  fim,  inserindo- 
se  os  necessários  documentos  e  os  que  as  partes  interessadas  designarem.  Uma 
copia  destes  documentos  servirá  ao  concessionário  como  titulo  e  os  documentos 
originacs  serão  archivados. 

Akt.  10.  Nocaso  de  haver  opposição  no  periodo  estabelecido  pelo  artigo  15, 
allegando-se  prioridade  de  descobrimento  e  posse,  o  caso  será  entregue  ao  juiz 
competente  da  capital  do  districto  ou  do  territorio  em  que  governar  o  delegado, 
para  que  se  resolva  a  questão  pelo  processo  ordinario  da  lei.  No  entretanto,  o 
respectivo  prefeito  ou  delegado  poderá  dar  um  titulo  provisorio  para  a  defesa 
do  titulo  de  posse,  c  do  dito  titulo  poderá  haver  appellação  para  o  Governo 
Supremo. 

Akt.  1 1 .  Depois  de  decidida  a  opposição  no  tribunal,  o  procedimento  relativo 
i  concessão  proseguirá  de  accordo  com  as  condiçCes  dos  artigos  15,  iti,  17,  e 
i9;  mas  si  a  opposição  fõr  feita  depois  do  fim  do  prazo  estabelecido  pela  pre- 
sente lei,  o  prefeito  ou  delegado  nacional  deverá  entregar  as  partes  aos  juizes 
ordinarios  ;  não  sendo  isto  obstáculo  á  concessão  provisoria  das  estradas  pedidas. 
Do  titulo  da  concessão  provisoria  poderá  haver  appellação  para  o  ministerio  da 

A»T,  II.  O  supplicante  de  concessão  de  estradas  que  deixar  passar  um  periodo 
de  1res  mezes  sem  preencher  todas  as  condições  precedentes  í  concessão  perderá 
todos  os  direitos  ás  ditas  estradas,  salvo  si  algum  impedimento  ou  obstáculo  insu- 
perável o  impedir  de  proceder  do  modo  necessário. 

Akt.  I].  Os  que  descobrirem  as  arvores  de  borracha  e  estiverem  na  posse  de 
estradas  pela  subrogação  dos  direitos  Icgitiraos  de  outros,  serão  preferidos  na 
concessão  d'ellas,  com  a  condição  de  que  formulem  sua  allegaçâo  dentro  dos 
periodos  estabelecidos  nos  artigos  14  e  1  j. 

.4rt.  24.  Um  periodo  de  dous  annos  fica  concedido  a  possuidores  ou  occu- 
pantes de  estradas  no  qual  possam  requerer  a  concessão  d'ellas;  no  caso  de  não 
haver  requerimento  durante  este  periodo,  os  ditos  possuidores  ou  occupantes 
perderão  os  direitos  de  allegação  e  preferencia  que  lhes  foram  concedidas  pelos 
artigos  14,  15  e  íj. 
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i  annuidad»   exigidas 
propriedade  deñnitiva  d'ellas; 
3  dominio  das  ditas 


obtido  lega  I  ment 
eta  equivalente  a 


Akt.    25.  A  falta  do  pagamento  de  i 
acquisiçâo  de  estradas,   fará  perder  o   direito  da  p 
em  caso  de  perda  de  direitos,  o  GoTcrno  deveri  r 
estradas  e  poderi  fazer  a  concessão  d'ellas  áquellc 
com  as  condições  da  préseme  lei. 

Akt.  z6.  As  pessoas  na  posse  de  estradas  que  1 
.  a  concessão  da  terra  que  occupam,  serão  punidas 
duplo  da  somma  das  annuidades  de  quinze  annos. 

As  pessoas  que  denunciarem  estas  posses  clandestinas  terão  o  direito  ou,  a 
uma  remuneração  equivalente  a  15  bolivianos,  tirada  da  dita  muleta,  ou,  i 
preferencia  da  concessão  da  terra  denunciada. 

Akt.  17.  Depois  de  consolidado  o  dominio  das  estradas  pelo  pagamento  das 
annuidades  mencionadas  nos  artigos  9,  10  e  11,  o  prefeito  ou  delegado  nacional 
dará  os  títulos  de  propriedade,  mandando  publicar  os  mesmos  pela  imprensa  e 
inscrevel-os  n'um  livro  especial  de  registro. 

Art.  2S.  Os  tabelliãei  que  não  cumprirem  com  as  condições  dos  artigos  14, 
19  c  17,  serão  punidos  pelo  prefeito  ou  delegado  com  uma  muleta  de  10  boli- 
vianos por  cada  falta,  sendo  exonerado  no  caso  de  eommetter  a  falta  pela  ler- 


nacional,  e  será 
executivos  para  porem 


viarão  ao  Governo  todos  os 
imstanciadamente  as  concessões  concedidas. 
Governo  Supremo  pelos  ditos  funccionarios, 
rescripçSes  da  presente  lei, 
ipectivas  jurisdicções. 

lei  esteja  em  vigor. 


t  accordo  c 


AnT.  29.  o  preço  da  concessão  de  estradas  tem  un 
cobrado  pelos  funccionarios  designados  nos  regulament 
vigor  esta  lei. 

Akt.  30.  Os  prefeitos  e  delegad' 
annos  uma  ial>elta  contendo  circu 
Alím  disto  será  en 
um  relatório  em  c 
nas  regiSes  e  estabelecimentos  indusir 

A»T.  31.   A  posse  de  estradas  adqi 
não  poderá  dar  direitos  aos  concessionários  antes  que  as  formalidades  das 
cessões  tenham   sido   renovadas  de   accordo  com  as  condições  dos  artigos  pre- 
cedentes. 

AitT.  32.  As  petições  para  concessões  de  terra  do  Governo,  em  que  outras 
plantas  ou  arvores  silvestres  cresçam  que  forneçam  productos  úteis  para  lïns 
industriaes  como  a  ipecacuanha  ou  qualquer  outra  que  o  Governo  designar, 
serão  governadas  pelas  estipulações  da  presente  lei  na  parte  a  ellas  applicavel. 

,^iiT.  33.  Os  caminhos  que  conduzem  aos  estabelecimentos  de  arvores  de 
borracha  ücam  declarados  livres  ao  publico  e  o  direito  de  navegação  fluvial  e 
ao  uso  das  florestas  contíguas  a  rios  também  6cam  livres  a  todos. 


Art.  34-    As  autoridades   politica 

e  policiaes  têm  0  direito  de  inspecção  e 

vigilancia  dos  estabelecimentos  de  a 

vores  de  borracha  e  sua 

exploração  e  tam- 

bem  dos  caminhos. 

Art.  35.  A  introducção  de  vivcre 

s  e  artigos  de  consumo 

será  livre  na  terra 

concedida  que  estiver  situada  no  dis 

ricto  e  nem  0  dono  nem 

seus  subordinados 

poderão  impedir  a  introducção  do«  á 

tos  fornecimentos  excepto  quando  se  tratar 

da  venda  de  bebidas  espirituosas. 

Art.  36.    Os   concessionários   fica 

■n   prohibidos:    1°.  De  c 

mtrariar  a  vontade 

de  receber  a  comida  ou 

fornecimentos  que 
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necnsham,  de  qualquer  vendedor  que  escolham  ;  i".  De  reduzir  os  salarios  por 
sua  ptopúa  vontade  ou  de  retardar  o  pagamento  do  salario  sobre  pretexto  de 
iiaver  pago  uma  divida  do  trabalhador  excepto  no  caso  que  este  pagamento  fdr 
feito  por  contas  legitimas  ou  em  conformidade  com  uma  ordem  judicial;  3°,  De 
obrigar  os  trabalhadores  a  receberem  roupa,  alimento  ou  outro  artigo  de  con- 
sumo por  conta  de  seus  salarios. 

Akt.  37,  Depois  de  verificada  a  falta  de  cumprimento  das  condi(6cs  dos 
artigos  precedentes  pelas  respectivas  autoridades  policiaes,  urna  muleta  de  50  a 
300  bolivanios  scrí  imposta. 

Akt.  38.  Os  concessionários  ou  seus  empregados  não  podem  privar  os  traba- 
lhadores de  sua  liberdade,  nem  podem  fazer  tentativas  contra  sua  segurança 
pessoal  ou  inflingir  castigo  de  açoite,  pedra  ou  outro  semelhante.  Qualquer 
desobediencia  a  estas  prohibiçõcs,  seri  punida  de  accordo  com  as  disposições  do 
Código  Penal. 

A«T.  39.  Os  prefeitos,  delegados  nacionaes,  e  as  outras  autoridades  nas  suas 
respectivas  jurisdicçSes,  que,  conhecendo  as  infracções  da  lei  e  os  crimes  acima 
mencionados,  permiltirem  que  estes  üquem  impunes,  serSo  considerados  como 
cúmplices  na  perpetração  d'elles. 

Akt.  40.  Os  trabalhadores  que  contrahirem  molestias  durante  o  periodo  dos 
seus  serviços,  deverão  receber  remedios  i  custa  dos  locadores,  e  no  caso  de  morte, 
seus  herdeiros  não  serão  onerados  com  pagamento  das  despezas  de  enterro, 

Akt.  41.  Todas  aí  leis  anteriores  relativas  á  concessão  e  exploração  de  arvores 
t3c  borracha  ficam  por  esta  abrogadas. 

Act.  4Z.  O  poder  executivo  deverí  dictar  os  regulamentos  para  a  execução 
da  presente  lei. 

Communique'Se  ao  poder  executivo  para 

Sala  das  Sessões  do  Congresso  Nacional,  \ 


Promulgo  a  presente  para  que  seja  observada 
Palacio  do  Governo,  Sucre,   10  de  de;;embro 


icçâ. 

0  constitucional. 

1  de  dezembro  de  1895. 

Sev 

EKO  F.  Alfonso. 

FEt 

lEItlCO    ZUAZO. 

G» 

.  António  Pena,  S.  S. 

Fai 

JOR  G.  Romero,  D.  S. 

Ad( 

DLFO  Tmco   Acha,  D.  S. 

:om< 

i  lei  da  Republica. 

J.    V.     OCHOA, 

Ministerio  da  lnstruci,ão  Publica  e  Coionisação, 


COSTA  RICA. 

NOTAS  TIRADAS  DA   MENS.VGEM  DO  PRESIDENTE. 
Por  cortezia  do  Senhor  Calvo,  Ministro  de  Costa  Rica  junto 
ao   governo  dos  Estados    Unidos,  esta   Secretaria    recebeu  uma 
traducção  da  mensagem  do  Presidente,  Rafael  Iglesias,  pronunciada 
Bull.  Mo,  1 8 
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por  occasião  da  reunião  do  Congresso  Nacional  no  primeiro  dia 
de  maio.  Referindo-se  ás  relações  de  Costa  Rica  com  os  outros 
paizes,  o  Presidente  diz  : 

Desde  que  Cosia  Rica  entrou  na  plenitude  da  sua  soberania  nunca  manitês- 
tou-se  mais  satisfactoria  cm  todo  sentido  a  condiçSo  das  suas  relações  interna- 
cíonaes  do  que  ao  presente,  e  para  obter  este  resultado  o  Poder  Executivo  não 
deixou  de  tentar  todos  os  esforços,  dentro  doi  limites  do  decoro  e  da  dignidade 
nacional. 

Exprimc-se  muita  satisfâcção  sobre  o  ajuste  para  a  demarcação 
de  limites  com  Nicaragua  pelas  estipulações  do  julgamento  e  arbi- 
tramento feito  por  Grover  Cleveland,  ex-Presidente  dos  Estados 
Unidos,  assim  como  na  nomeação  do  General  E.  P.  Alexander 
como  engenheiro  arbitro  em  connexão  com  este  trabalho. 

Referindo-se  á  instrucção  publica  o  Presidente  diz  o  seguinte: 

O  Governo,  convencido  da  grande  importancia  que  a  propagação  e  o  aperfei- 
çoamenio  de  instrucção  publica  têm  na  cultura  geral  do  paiz,  não  deixou  de 
tentar  todos  os  esforços  para  leval-a  aos  estabeleci  men  toa  mais  remotos,  e  para 
melhoral-a  em  todo  sentido. 

Recommenda  que  as  escolas  normaes  sejam  perfeitamente 
organisadas  e  dirigidas  com  intelligencia.  Refere-se  á  existencia 
de  faculdades  sustentadas  por  si  mesmo,  de  direito,  medicina, 
cirurgia  e  pharmacia,  e  da  feculdade  de  engenharia  e  agrimen- 
sura e  ao  estabelecimento  de  uma  escola  de  bellas  artes,  já  decre- 
tada pelo  Governo. 

Nas  materias  legaes  recommenda  algumas  reformas  para  facilitar 
os  processos,  e  para  melhorar  a  organização  do  presente  regimen, 
e  falia  com  muito  louvor  da  administração  da  justiça  que  iãz 
honra  ao  paiz,  e  do  respeito  por  parte  do  povo  de  Costa  Rica  das 
leis  c  dos  tribunaes  que  as  applicam. 

Sobre  o  assumpto  de  penas  diz  o  seguinte: 

Um  necessário  complemento  das  leis  e  tribunaes  i  a  existencia  de  estabeleci- 
mentos adaptados  i  imposição  de  penas.  O  systcma  miito  de  pnsSo  peniten- 
ciaria e  colonia  penal,  segundo  o  caracter  das  offensas,  '¡i  tendo  sido  adoptado 
como  mais  apropriado  do  paiz,  o  Poder  Executivo  resolveu  construir  na  proxi- 
midade desça  capital,  uma  cidadella  penal  que  incluir!,  propriamente  separados, 
tantos  estabelecimentos  para  a  prevenção  c  punição  que  se  necessitam,  incluindo- 
senaquella  as  casas  correccionaes  para  crianças,  cos  departamentos  paraos  vaga- 
bundos dos  dous  sexos. 

O  sitio  aonde  vai-se  construir  a  cidadella  ]i  foi  adquirido  pelo  Governo,  e  a 
consirucção  dos  edifícios  para  a  correcção  de  menores  ¡i  foi  contratada. 

A  economia  nacional  é  um  dos  assumptos  a  que  o  Poder  Execu- 
tivo dedicou  attençào  especial,  e  depots  de  um  estudo  sobre  as 
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condições  do  paiz,  promulgou  o  decreto  de  reforma  do  systema 
monetario,  adoptando  em  practica  a  base  de  ouro  que  agora  é  a 
moeda  de  Costa  Rica. 

A  mensagem  também  declara  que  vai-se  logo  promulgar  uma 
Ici  de  bancos  que,  consultando  os  interesses  públicos,  tentará  ven- 
cer a  objecção  attribuida  á  uma  maioria  de  sabidas. 

Uma  nova  lei  será  votada  para  tacilitar  a  transferencia  de  terras 
publicas. 

Tendo  sido  etfectuado  o  arranjo  para  a  liquidação  da  divida 
estrangeira,  o  Governo  tem  no  tbesouro  fundos  sufRcientes  para 
liquidar  quando  vencido,  o  juro  do  primeiro  coupon. 

A  condição  da  fezenda  é  satisfactoria,  até  onde  vão  os  recursos 
do  Governo,  sem  estabelecer  novos  impostos,  ou  recorrer  ao  credito 
publico,  não  obstante  as  subvenções  concedidas  ás  muitas  cidades 
da  Republica  e  outras  despezas  requeridas  pelo  melhor  serviço 
da  administração,  a  creação  do  fundo  de  reserva  para  preparar-se 
para  a  sabida  de  moedas  de  ouro  e  a  fiança  de  pagamento  estabe- 
lecida no  novo  arranjo  da  divida  estrangeira. 

A  receita  em  dinheiro  de  contado  durante  o  exercício  a  que  o 
relatório  se  refere  foi  de  $7,435,610.78,  que  é  composta  das 
seguintes  parcellas: 

Renda tí.  029, 403.  14 

CreJilo  publico  (divida  interna) 32,718.00 

Fundos  em  transito  (letras  postaes,  etc.) 373,  ^gg.  64, 

7. 435. 6íO-  7& 

A  renda  para  o  anno  de  1896-97  excede  a  do  exercício  de 
1895-96  f>or$85l,l02.02,eexcedeo  orçamento  por  $538,226.14. 

O  total  das  despezas  foi  de  $6,697,326.51,  que  deixa  um  saldo 
de  $738,284.27,  e  este  accrescentado  ao  do  anno  anterior,  dá  a 
quantia  de  $1,081,71 1.60,  a  que  deve-se  accrescentar  ainda  como 
saldo  em  favor  do  tbesouro  dos  direitos  de  exportação  sobre  o 
café  em  1895-96,  fazendo  uma  somma  aggregada  de  $1,270,000, 
aproximadamente,  sujeita  á  ordem  do  Ministerio  do  Thesouro  no 
dia  31  de  março  ultimo. 

Entre  as  reformas  que  devem  ser  introduzidas  indispensavel- 
mente  em  nosso  systema  financeiro,  uma  de  grande  importancia  é 
a  que  se'  refere  a  tarife.  Sem  considerar  ao  presente  si  é  prudente 
ou  não  que  a  nossa  politica  económica  adopte  um  ou  outro  dos 
dous  systemas — o  commercio  livre  ou  protecção — porque  é  as 
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condiçOcs  especiaes  que  prevalecem  em  cada  paiz  e  a  maior  quan- 
tidade de  elementos  estrangeiros  que  necessita  para  seu  desenvol- 
vimento que  deverão  determinar  a  que  ponto  a  adopção  de  um 
ou  outro  systems  é  prudente,  o  Presidente  recommenda  a  emenda 
da  tarifa,  e  do  processo,  sob  o  direito  fiscal  relativo  ao  crime  de 
contrabando. 

A  acção  do  Governo  em  prestar  auxilio  opportun©  ás  princi- 
paes  cidades  tanto  como  ás  pequenas  aldeias,  foi  muito  benéfica, 
c  além  destes  subsidios  foram  emprehendidos  a  construcção  de 
caminhos  públicos,  obras  de  melhoramento  no  Porto  Limon,  a 
construcção  de  varios  edificios  de  caridade,  escolas,  estabeleci- 
mentos hygienicos,  um  musêo  nacional,  etc. 

A  attencção  do  Governo  foi  também  dirigida  á  construcção  da 
Estrada  do  Pacifico,  que  logo  completará  a  estrada  de  ferro  inter- 
oceánica ao  travez  de  Costa  Rica. 

O  Presidente  diz,  em  conclusão,  que  é  inspirado  a  continuar 
resolutamente  no  caminho  que  marcou — a  emprehender  todos  os 
trabalhos  que  o  progresso  nacional  pode  pedir,  que  são  compa- 
tivcis  com  os  recursos  do  paiz,  e  sao  exigidos  pela  sua  cultura — 
pelo  success©  satisfactorio  que  os  seus  esforços  obtiveram  c  que  foi 
favorecido,  durante  o  anno  a  que  sua  mensagem  se  refere,  pelas 
condições  extraordinarias,  a  que  os  hábitos  de  paz  e  moralidade 
do  povo,  a  producção  natural,  o  augmento  da  receita  publica,  e  a 
solução  muito  satisfactoria  conseguida  nas  questões  económicas, 
politicas  e  intemacionaes  que  têm  principalmente  occupado  a 
attenção  do  Governo,  contribuiram  em  gráo  extraordinário  e  des- 
conhecido a  distinguir  como  anno  prospero  da  sua  historia  o 
periodo  fiscal  agoni  findo. 


MEXICO. 

NOVO  SERVIÇO  DO  TELEGRAPHO. 

De  acordo  com  o  ajuste  recentemente  elFectuado  entre  a  Com- 
panhia de  Télégraphes  Postaes  por  cabo  e  o  serviço  telegraphico 
das  Estradas  de  Ferro  Nacional  e  Central  do  Mexico,  o  Mexico 
é  posto  em  communicaçâo  telegraphica  directa  por  terra  com  to- 
das as  estações  telegraphicas  dos  Estados  Unidos,  que  compre- 
hendem  todas  as  cidades  principaes. 
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Até  agora  todas  as  communicações  telegraphlcas  entre  o  Me- 
xico e  OS  Estados  Unidos  se  efFectuavam  por  vía  de  Vera  Cruz, 
e  por  cabo  para  Galveston. 

Communicações  para  a  Europa  e  da  Europa  passarJo  por  via 
de  New  York  e  da  Companhia  Teiegraphica  Postal, 


PARAGUAY. 

PERSPECTIVA  COMMERCIAL. 
Um  correspondente  do  British  Trade  Journal  de  Assumpção, 
em  data  de  17  de  piarçode  1897,  follando  das  opportunidades  de 
commercio  corn  a  Inglaterra,  faz  as  seguintes  observações.  O  que 
o  correspondente  diz  a  respeito  do  commercio  ínglez  é  applicavel 
mesmo  ao  commercio  americano  e,  por  conseguinte,  deve  ser 
publicado  no  Boletim. 

Ha  bom  mercado  aquí  para  muita;  mercadorias  inglczas,  especialmente  para 
ferragens  e  cucelaría,  porcelana  esmaltada,  etc.,  c  nestes  artigos  os  commerciantes 
allemãcs  parecem  ter  a  m^or  parle  do  commercio;  por  outra  parte,  nos  tecidos 
a  parce  do  leão  pertence  aos  ingleses.  Ha  também  um  bom  mercado  para  armas 
de  fogo  de  toda  classe,  não  obstante  serem  sujeitas  a  grande  imposto.  O  Para- 
guay não  t  paiz  populoso  (tem  provavelmente  menos  do  que  500,000  habi- 
tantes) mas  contem  somente  um  centro  de  commercio  ou  cidade  de  importancia. 
Assumpção,  e  um  agente  estabelecido  aqui  podia  facilmente  operar  em  todo  o 
paiz,  porque  todos  os  commerciantes  doa  outros  dístrictoa  pedem  ou  recebem 
suas  mercadorias  desta  cidade.  O  Paraguay  é  ainda  pobre  porque  ainda  não  se 
curou  doa  efféitos  da  guerra  desastrosa  com  o  Brazil,  a  Republica  Argentina  e  o 
Uruguay,  e  não  offerece  grande  mercado  para  os  artigos  de  luxo.  É  sufficiente, 
comtudo,  examinar  a  grande  quantidade  de  mercadorias  possuída  por  muitos 
commerciantes  que  vendem  a  retalho  em  Assumpção  para  reconhecer  a  impor- 
tancia da  cidade  como  centro  commercial,  e  seria  muito  util  ai  o  representante  de 
uma  casa  ingleza  apropriada  viesse  a  esta  cidade,  ainda  que  não  se  demorasse 
aqui  mais  do  que  poucos  dias.  Dous  ou  tres  vapores  todas  a 
communicaçâo  com  Buenos  Airea,  Montevidío  e  o  mundo  e 


FRGCISAM-SE    BE    OaaAS    OÉ    LUZ     ELÉCTRICA    OU    DE    OAZ. 

Posto  que  Assumpção  seja  cidade  de  50,000  habiiantea  í  capital  da  Repu- 
blica, aindc  é  illuminada  a  oleo.  A  ausencia  de  gaz  é  devida  talvez  cm  parte  ao 
alto  preço  de  carvão  de  pedra,  mas  penso  que  ha  boa  opporiunidade  aqui  para  o 
capital  inglez,  no  estabelecimento  de  obras  de  gaz  ou  de  luz  eléctrica.  Na  ver- 
dade penao  que  o  Paraguay  tem  sido  muito  descurado. 

O  premio  sobre  ouro  í  actualmente  muito  alto,  sendo  quasi  670,  e  por  con- 
seguinte, o  valor  do  dollar  do  Paraguay  é  menos  de  Sd.  Si  o  cambio  subir  (como 
parece  provável)  seria  vantajoso  aoa  agentes  commerciaes  operarem  nesta  mer- 
cado, porque  03  commerciantes  são  maia  dispostos  a  comprar  quando  ha  baixa 
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i  espe- 


ro, visto  que  os  pre(03  calculados  na  moeda  local  são  a 
mente  mais  buxoa. 

Na  Republica  Argentina  e  no  Uruguay,  a  perspectiva  de  commcrci 
rangosa.  Ultimamenie  a  construcção  tem  sido  desusadamente  activa  em  Buenos 
Aires,  e  as  novas  e  lindas  ruas  e  avenidas  que  sur^ram  com  maravilhosa  rapidez, 
lembram-nos  mais  New  York  do  que  urna  cidade 
immigraçSo,  que  este  anno  promette  ser  maior  do  que  a 
indicio  favorável  ;  mas  vou  reservar  minhas  observações  sobre  a  Republica 
Argentina  e  o  Uruguay  para  outra  carca  quando  voltei  para  Buenos  Aires, 


SANTO  DOMINGO. 

INDUSTRIA  DO  ASSUCAR. 
[Dos  Relatórios  consulares  dos  Estadas  Unidos,  abril  de  iSg?.] 
Durante  urna  demora  de  t 
visitei  varias  fazendas  de  as 
canos  no  todo  ou  em  parte 
capital  americano.      Todo  ■ 
Unidos  e  quasi  inteiramenti 
mais  conciso  possivel,  darei  por  sua  ordem  os 
donos,  assini  como  a  importancia  da  colheita  d< 
libras  cada  um,  e  o  capital  empregado. 


■s  dias  neste  porto, 
ícar  neste  districto  que  são  propr 
em  geral  são  administradas  pelos 
producto  destas  terras  se  embarca 


es  das  fazendas 


Fazendas. 

Donos. 

Colheita. 

Capital 

48.000 

42,000 
33, 000 

34. 000 
33.000 

7SO.OOO 

500,000 
400.000 

Não  obstante  o  producto  cota!  parecer  de  importancia,  nenhuma  destas 
fazendas  obteve  o  anno  passado  lucro  algum  considerável,  devido  provavelmente 
ao  facto  de  que  o  assucar  foi  retido  por  muito  tempo.  As  autoridades  locaes 
cobram  direitos  para  varios  uns,  equivalentes  i  somma  de  33  centavos  por  cada 
100  libras.  Ao  principio,  os  direitos  de  expOTta;ão  eram  de  1  zjí  centavos  (oro) 
aproximadamente,  mas  parece  que  os  se  tem  augmentado  em  proporção  das 
necessidades  do  Governo.  Os  plantadores  queixam-se,  e  na  minha  opinião 
com  razão,  de  que  se  lhes  obriga  a  fixar  um  preço  a  seus  productos  ao  tempo 
do  embarque.  Para  a  fiitação  do  preço  tomam-se  por  base  as  ultimas  cotaçSes 
recebidas  por  cabo,  que  is  vezes  tem  ura  mez  de  atraso,  e  o  anno  passado  a 
avaliação  assim  feita,  excedeu  n>uito  o  preço  realizado.  Si  se  deixasse  o  preço 
em  branco  nas  facturas  para  fixa!-o  segundo  as  cotações  do  mercado  i  data  da 
entrada  da  carga  em  New  York.  se  evitaria  aos  plantadores  a  pena  da  avaliaçio 
baixa,  o  que  pode  occorrer  facilmente;  e  se  lhes  evitaria  assim  também  o  pi^a* 
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memo  de  direitos  aobre  assucar  avaliado,  como  no  caso  da  colheita  passada,  a 
4,  41's  e  ^.%,  e  vendido  no  mercado  pelo  pre(o  de  3  centavos. 

Pareceria  que,  a  pczar  das  grandes  sommas  empregadas  e  da  reconhecida 
barateza  da  ierra  c  dos  salarios,  os  fazendeiros  serão  obrigados  a  abandonar  suas 
fazendas.  Um  allivio,  alím  do  anteriormente  indicado,  poderia  encontrar-se  si 
o  Ministerio  do  Thesouro  fizesse  uma  deducfão  de  60  centavos  porcada  100 
libras,  em  vez  da  de  ^o  centavos  que  agora  se  faz,  para  cobrir  os  gastos  addi- 
cionaes  de  embarque  tjue  se  crearam  o  anno  passado. 

HEN»r  M.  Smythe, 

Macous,  p  de  janeiro  de  iSçj.  Ministro, 


VENEZUELA. 

DESENVOLVIMENTO  DE  ESTRADAS  DE  FERRO. 

Em  data  de  28  de  janeiro  de  1897,  o  Sr.  E  H.  Plumacher,  con- 
sul dos  Estados  Unidos  em  Maracaibo,  submette  á  Secretaria  de 
Estado  uma  relação  extensa  e  interessante  do  systema  e  desenvol- 
vimento das  estradas  de  ferro  de  Venezuela.  Esta  relação  foi 
publicada  por  inteiro  no  numero  dos  Consular  Reports  de  abril 
de  1897,  de  que  tomamos  os  seguintes  extractos  principaes; 

Puerto  Cabello  é  uma  cidade  activa  de  15,000  habitantes  aproximadamente, 
justamente  celebre  pela  possessão  do  melhor  porto  da  costa  do  norte  da  America 
do  Sul.  Unem-se  nelle  as  ires  condições  de  fácil  accesso,  seguridade  e  profun- 
didade de  fundo  até  os  cies  da  cidade.  Além  destas  vantagens,  o  porto  ¿ 
commodo  e  podem  carregar  e  descarregar  ao  mesmo  tempo  varios  vapores 
europeos. 

La  Guayra,  até  ha  poucos  annos,  era  uma  ancoradouro  excessivamente  incon- 
veniente e  com  frequência  perigoso,  onde  os  barcos  muitas  vezes  estiveram 
sujeitos  a  grande  perigo,  e  não  obstante  se  haver  construido  um  quebra-mar  onde 
se  suppSe  que  podem  atracar  as  embarcaçOes  e  efTeciuar  a  carga  e  descarga,  os 
resultados  da  empreza  não  corresponderam  ao  que  se  esperava.  Quanto  aos 
demais  portos  abertos  da  Republica,  nenhum  d'elles  pode  se  comparar  em  grío 
algum  com  o  de  Puerto  Cabello. 

Estacircumsiancia  favorável  deu  grande  importancia  i.  cidade,  que  e  uugmen* 
tada  consideravelmente  peia  sua  proximidade  a  Valencia. 

Durante  muitos  annos  antes  da  construcção  da  estrada  de  ferro  entre  as  duas 
cidades,  se  fizeram  esforços  para  obter  este  resultado  e  fez-se  mais  de  uma  con- 
cessão, mas  a  pezar  de  terem-$e  feito  os  planos  e  a  demarcação  da  linha,  não 
chegou  a  um  resultado  pratico. 

Valencia,  tendo  uma  elevação  de  cerca  de  500  metros  sobre  o  nivel  do  mar, 
S  distancia  de  trinta  milhas  de  Puerto  Cabello,  os  engenheiros  encontraram  is 
vezes  muitas  difficuldades,  e  se  temia  que  os  rendimentos  da  estrada  de  ferro,  ao 
abrir-se  i  communlcação,  não  seriam  em  proporção  com  as  dcspezas  de  consiruc- 
ção,  mas  finalmente  organizou-se  uma  companhia  na  Inglaterra,  e  começou-se 
a  obra.     Uma  clausula  do  contracto  com  o  Governo  de  \'enczuela  é  muito 
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favorável  S  companhia,  sendo  uma  garantía  por  parte  do  Governo  Ae  7  por 
cento  sobre  o  capital  do  custo  loial  da  linha.  A  estrada  abriu-se  ao  trafico 
em  18S6,  sendo  construida  do  modo  mais  solido. 

Nao  ha  logares  na  linha  entre  Puerto  Cabello  c  Valencia  <jue  mereçam 
descripçâo  especial,  excepto  Las  Trincheras,  onde  um  estabelecimento  thermal 
sanitario  attrahc  os  inválidos  de  todas  as  partes  do  paiz,  e  aínda  de  Curaçao  e 
outras  ilhas  vl/inhas.  Comtudo,  pouco  se  esperava  do  trafico  local;  a  estrada 
foi  construida  para  o  prompto  e  regular  transporte  í  costa  dos  producios  da 
grande  região  agricola,  cujo  centro  é  Valencia,  C  para  o  transporte  ao  interior 
das  mercadorias  do  exterior  introduzidas  em  Puerto  Cabello.  Os  rendimentos- 
da  linha,  comtudo,  não  deram  o  que  se  esperava,  e  a  companhia  ¡í  tem  grande» 
reclamações  contra  o  Governo,  pelos  juros  alrazados  de  7  por  eenlo. 

Neste  paiz,  como  em  todos  os  outros,  para  o  progresso  são  essenciaes  os 
medios  adequados  para  communicação  e  transporte,  e  a  experiencia  ensina,  que 
onde  SC  construem  estradas  de  ferro  ao  travez  de  districtos  de  fertilidade  e 
recursos  naturaes,  cujo  unlco  obstáculo  para  seu  desenvolvi 
de  população,  virão  atinai  os  povoadores  si  se  fazem  os  esforços  n 
actrahil-os.  Em  um  paiz  pouco  povoada  como  Venezuela,  os  naluraes  não  se 
podem  considerar  como  povoadores  nem  colonos  de  uma  secção  particular,  e  si 
todas  as  estradas  de  ferro  que  se  estendem  pelo  interior  e  que  passam  pelas 
regiões  que  convidam  o  agricultor,  tomasWm  o  devido  interesse  em  aitrahir  para 
o  paiz  e  estabelecer  ao  longo  do  caminho  certo  numero  de  immigrantes  cessa- 
riam logo  de  queixar-se  de  deficiencia  de  rendas. 

Na  linha  de  Puerto  Cabello  a  Valencia  ha  muiios  milheiros  de  geiras  de  ter- 
renos inteiramente  incultos,  que  reúnem  as  condiçtJes  de  fertilidade  de  solo,  de 
clima  suave  e  salubre  e  de  abundancia  de  agua  para  irrigação.  Si  a  companhia 
no  principio  tivesse  organizado  estabelecimentos  neste  disiricio,  seria  muito 
différente  hoje  sua  posição. 

As  estradas  de  ferro,  em  verdade,  attrahem  a  população,  mas  esta  população 
deve  ser  tirada  de  alguma  pane  e  no  caso  de  Venezuela  e  outros  paizes  situados 
de  um  modo  semelhante,  deve  vir  do  estrangeiro.  O  Governo,  de  mais, 
cooperaria  com  muito  prazer  em  tal  movimento  que  naturalmente  redundaria  em 
bem  do  publico. 

Ainda  que  a  estrada  de  Puerto  Cabello  não  passe  por  campos  tio  interessantes 
como  a  linha  de  Caracas  a  Valencia,  onde,  depois  de  atravessar  as  montanhas, 
seguem  aldeas  e  cidades  cm  successão  rápida,  muitas  das  quaes  possuem  impor- 
tancia histórica,  serve  para  enlaçar  o  interior  do  paiz  e  a  costa,  e  por  isso  deverí 
realizar  algum  dia  as  esperanças  de  seus  project  ado  res. 

Seus  interesses  e  os  da  grande  estrada  de  ferro  de  Venezuela  são,  até  certo 
ponto,  idênticos  ;  ambas  têm  o  mesmo  termino — a  cidade  de  Valencia — e  unidas 
formam  uma  estrada  continua  desde  Puerto  Cabello  na  costa,  a.  Caracas,  capital 
da  Republica,  que  está  unida  com  seu  porto  de  mar,  La  Guayra,  pela  estrada 
aberta  em  1KX3.  Assim  fica  completo  o  circulo  c  s.ío  evidentes  as  vantagens 
que  devem  ícr  ultimamente  derivadas  por  esta  obra  da  engenharia  moderna. 

Com  a  continuação  da  paz,  que  agora  parece  aiíegurada,  e  o  desenvolvimento 
que  se  espera  da  condição  económica  do  paiz,  a  companhia  da  estrada  de  ferro 
de  Puerto  Cabello  a  Valencia  espera  justamente  um  augmento  de  seus  negocios 
que  breve  recompense  as  perdas  anteriores.  Espera-sc  que  o  anno  proximo 
introduzirá  um  período  de  prosperidade  permanente  e  progressiva. 
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RELATIONS  COMMERCIALES  EN  AMÉRIQUE. 

En  considérant  les  relations  commerciales  des  États-Unis  avec 
les  pays  de  l'Amérique  Latine  et  les  possibilités  de  leur  futur  déve- 
loppement, ce  qui  attire  immédiatement  l'attention  est  l'importance 
des  considérations  géographiques.  Par  rapport  aux  âcilités  de 
communications  avec  les  États-Unis,  ces  contrées  se  placent 
naturellement  dans  l'ordre  suivant;  l°,  le  Mexique;  2",  les  Indes 
Occidentales;  3*,  l'Amérique  Centrale;  4°,  le  littoral  atlantique  de 
l'Amérique  du  Sud;  5°  la  côte  du  Pacifique. 

Le  Mexique,  qui  est  le  pays  le  plus  rapproché  des  États-Unis, 
a  été  mis  en  communication  plus  facile  avec  les  plus  importants 
centres  commerciaux  de  ce  pays,  grâce  au  développement  des 
voies  ferrées  aussi  bien  que  par  l'extension  du  service  maritime. 
Les  Indes  Occidentales  sont  intimement  liées  à  ce  pays,  par  des 
lignes  régulières  de  bateaux,  et  se  trouvent  relativement  proches 
de  SCS  ports  du  midi.  L'Amérique  Centrale  du  coté  de  l'Atlantique, 
a  un  commerce  toujours  croissant  avec  la  Nouvelle-Orléans  et 
d'autres  villes  de  ce  pays.  Cette  partie  importante  du  territoire 
commercial  trouve  dans  les  États-Unis  son  débouché  naturel.  Les 
divisions  ci-dessus — c'est  à  dire  le  Mexique,  les  Indes  Occidentales 
et  l'Amérique  Centrale — graviteront  de  plus  en  plus  vers  leur 
voisin  le  plus  proche,  les  États-Unis,  pour  l'achat  des  articles  de 
febrique,  de  même  que  pour  les  céréales,  selon  l'encouragement 
des  rapports  de  commerce  et  les  eiForts  intelligemment  et  active- 
ment poursuivis  pour  attirer  leur  clientèle.     Cette  partie  du  prix 
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du  commerce  de  l'Amérique  Latine  peut  à  peine  échapper  à  ce 
pays,  s'il  s'efforce  vivement  à  l'obtenir.  C'est  dans  l'Amérique  du 
Sud  spécialement,  que  l'Europe  s'est  réellement  retranchée,  et  c'est 
sur  ce  champ  que  doivent  lutter  les  États-Unis  contre  la  sérieuse 
concurrence  de  ses  rivaux  commerciaux  et  essayer  de  combattre 
les  désavantages  qui  sont  clairement  visibles  à  tous  ceux  qui 
examinent  le  sujet.  Je  vous  prie  de  prêter  une  attention  sommaire 
aux  statistiques  les  plus  récentes  du  commerce  des  divisions 
géographiques  ci-dessus  mentionnées. 

D'après  les  derniers  rapports  consulaires,  le  commerce  des  Etats- 
Unis  avec  le  Mexique  s'augmente  rapidement,  et  promet,  avec  un 
peu  plus  de  travail  énergique,  des  résultats  grandement  satisfai- 
sants. Pendant  l'année  de  189J,  ils  ont  exporté  au  Mexique  des 
marchandises  d'une  valeur  de  $  1 7,000,000,  environ,  ou  à  peu  près 
autant  que  la  valeur  totale  des  exportations  au  Mexique  de  la 
Grande-Bretagne,  de  la  France  et  de  l'Allemagne,  mises  ensemble. 
L'année  suivante  (1896),  les  achats  du  Mexique  aux  États-Unis 
ont  augmenté  de  $4,000,000,  et  de  l'autre  côté,  le  Mexique  n'avait 
pas  raison  de  se  plaindre  du  manque  de  libéralité  des  achats  des 
États-Unis.  Pendant  l'année  fiscale  terminant  le  30  juin  1895, 
les  États-Unis  ont  acheté  des  marchandises  au  Mexique  pour  une 
valeur  de  plus  de  $15,000,000,  ou  environ  $4,000,000  de  plus 
que  les  achats  de  la  Grande-Bretagne,  la  France,  l'Allemagne  et 
l'Espagne  mis  ensemble.  Il  semblerait  que  si  les  États-Unis 
achètent  plus  du  Mexique  que  ces  autres  pays,  ils  devraient  lui 
vendre  dans  la  même  proportion.  Si  cette  condition  ne  se  vérifie 
pas  maintenant,  cela  est  dû  en  grande  partie,  au  manque  de  l'éner- 
gie nécessaire,  sans  laquelle  il  sera  difficile  de  hâter  la  décadence 
de  la  puissance,  déjà  sur  le  déclin,  des  intérêts  commerciaux,  de- 
puis longtemps  établis  et  encore  en  éveil,  de  l'Angleterre,  de  l'Alle- 
magne et  de  la  France,  dans  la  République  sœur.  Néanmoins 
l'opportunité  y  est.  La  méfiance  des  Mexicains  envers  les  États- 
Unis,  dérivée  de  la  guerre  d'il  y  a  une  cinquantaine  d'années,  a 
presqu'entièrement  disparue,  et  sous  la  sage  et  énergique  admini- 
stration du  Président  Diaz,  des  relations  plus  étroites  encore  sont 
assidûment  cultivées.  Le  capital,  l'entreprise  et  l'industrie  des 
Etats-Unis  se  dirigent  constamment  vers  le  Mexique,  et  les 
relations  commerciales  des  deux  pays,  à  moins  d'un  accident  im- 
prévu, se  développeront  rapidement  dans  un  avenir  très  proche. 
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Le  commerce  avec  les  Indes  Occidentales  a  été  naturellement 
fort  atteint  pendant  ces  dernières  années  par  l'insurrection  qui 
existe  à  Cuba.  Nous  trouverons  en  comparant  les  chiffres  donnés 
par  le  Trésor  des  États-Unis  fjour  les  années  1895  et  1896,  qu'il  y 
a  eu  pendant  une  année,  une  diminution  daris  les  importations  aux 
États-Unis  provenant  de  Cuba,  de  beaucoup  plus  de  $12,000,000, 
et  dans  les  exportations  à  cette  île,  une  diminution  de  plus  de 
$5,000,000.  Les  chiffres  de  1 896,  comparés  à  ceux  de  l'année  1 894, 
montrent  une  diminution  dans  les  importations  de  $25,000,000, 
et  dans  les  exportations,  une  de  près  de  $13,000,000.  Dans  les 
conditions  normales,  Cuba  dépend  prcsqu'entièrement  des  États- 
Unis  comme  débouché  pour  ses  produits,  et  avec  un  traité  de 
réciprocité,  les  ventes  d'articles  fabriqués  aux  États-Unis  augmen- 
teraient considérablement.  Le  montant  du  capital  américain  placé 
à  Cuba,  est  déjà  très  grand,  et  avec  le  rétablissement  de  la  paix  et 
de  l'ordre,  le  vaste  développement  des  intérêts  des  États-Unis 
dans  nie  ne  sera  qu'une  affaire  de  temps. 

Les  mêmes  considérations  s'appliquent  plus  ou  moins,  aux  autres 
îles  des  Indes  Occidentales.  Les  colonies  anglaises,  par  exemple, 
sauf  la  Jamaïque,  achètent  beaucoup  plus  des  États-Unis  que  de 
la  mère  patrie,  et  trouvent  dans  ce  pays,  le  débouché  principal  de 
leurs  produits.  Dans  la  Jamaïque  les  conditions  tendent  rapidement 
à  changer  en  faveur  de  ce  pays.  "Jusqu'il  y  a  quelques  années," 
dit  le  consul  des  États-Unis  à  Kingston,  en  date  du  26  septembre 
1896.  "les  États-Unis  ne  pouvaient  pas concourrir  avec  l'Angleterre 
quant  à  des  produits  industriels.  Aujourd'hui  notre  pays  promet  de 
la  dépasser." 

Des  contrées  de  l'Amérique  centrale,  le  Honduras  Britannique 
oiFre  l'évidence  la  plus  frappante  de  la  direction  générale  du 
commerce  vers  les  États-Unis.  Étant  une  colonie  anglaise,  sa 
préférence  pour  les  manuiãctures  anglaises  serait  toute  naturelle. 
Néanmoins,  d'après  un  rapport  récent  du  consul  des  États-Unis 
à  Belize,  "l'augmentation  des  importations  de  1895,  sur  celles  de 
l'année  antérieure,  à  part  le  Mexique,  provenait  des  États-Unis." 
Le  consul  américain  dit  en  outre,  "l'augmentation  continuera 
apparemment,  puisque  les  habitants  deviennent  accoutumés  de 
plus  en  plus,  à  l'usage  de  nos  produits.  La  qualité  supérieure  de 
nos  marchandises,  la  vitesse  et  le  nombre  des  voies  de  communica- 
tions entre  les  deux  pays  nous  donnent  un  grand  avantage."  Un 
feit  d'une   grande    signification    se    rapportant    à    l'intimité   des 


124  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

relations  commerciales  qui  existent  déjà,  se  trouve  dans  l'adoption, 
il  y  a  deux  ans.  par  le  Honduras  Britannique,  du  dollar  or  des  États- 
Unis  comme  unité  monétaire. 

"Dans  Costa-Rica,"  un  consul  anglais  nous  dit  que  les  chiffres 
montrent  que  les  États-Unis  et  l'Allemagne  l'emportent  peu  à 
peu  sur  la  Grande-Bretagne.  Les  gains  et  pertes  relatifs  ne  sont 
pas  énoncés,  mais  la  conclusion  est  satisâisante. 

Les  exportations  des  États-Unis  au  Guatemala  en  1895  ont 
dépassé  de  plus  de  $400,000  celles  de  la  Grande-Bretagne.  Avec 
des  justes  efforts,  ce  pays  f>ourra  réduire  à  une  proportion  purement 
nominale,  la  part  commerciale  qu'ont  aujourd'hui  tous  les  pays 
européens  mis  ensemble. 

Les  agents  consulaires  des  États-Unis  au  Nicaragua  disent,  que 
bien  que  les  importations  de  ce  pays  ne  se  soient  élevées  qu'à  peu 
près  $3,000,000  par  année,  les  ventes  des  articles  de  fabrique 
provenant  des  États-Unis  pourraient  être  considérablement  aug- 
mentées. A  présent  les  exportations  et  importations  se  balancent, 
le  montant  de  chacune  étant,  en  1896,  à  peu  près  d'un  million 
et  quart  de  dollars. 

Assez  a  été  dit  pour  montrer  que  les  pays  et  les  îles  de  la  mer 
des  Caraïbes,  s'étendant  aux  portes  mêmes  des  États-Unis,  ont 
répondu  les  premiers,  comme  on  pourrait  s'y  attendre,  aux  condi- 
tions qui  semblent  favoriser  l'accomplissement  d'une  pleine  alli- 
ance commerciale  avec  les  États-Unis.  A  mon  avis,  si  nous  nous 
servons  intelligemment  des  opportunités  qui  se  présentent,  il  ne  sera 
pas  difficile  de  les  lâire  entrer  dans  cette  alliance.  Mais  on  ne 
peut  s'attendre  à  de  tels  résultats  en  s'asseyant  et  en  les  laissant 
venir. 

Les  rivaux  européens  des  États-Unis  ne  manqueraient  pas  de 
profiter  d'une  telle  négligence  comme  ils  l'ont  déjà  fait  dans  le 
passé.  Ils  sont  vigilants,  actifs,  expérimentés,  et  savent  parfaite- 
ment que  les  chances  sont  tellement  contre  eux,  que  seulement 
par  l'indifférence  ou  l'indolence  des  États-Unis,  peuvent-ils  espérer 
de  s'opposer  à  la  canalisation  de  ce  commerce  dans  ses  conduits 
naturels.  Le  succès  viendra  si  seulement  les  États-Unis  savent 
profiter  de  leurs  avantages,  mais  sans  des  efforts,  c'est  possible  qu'il 
puisse  leur  échapper. 

Si  nous  regardons  plus  loin — c'est-à-dire,  le  continent  de  l'Améri- 
que du  Sud — la  perspective  aussi  nous  paraîtra  brillante.  Là, 
également,  les  États-Unis  ont  quelques  avantages,  mais  sous  le 
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point  de  vue  géographique  ils  ne  sont  pas  si  grands.  Un  coup 
d'oeil  jctO  sur  la  mappemonde  montre  que  la  côte  orientale  de 
l'Amérique  du  Sud  est  plus  rapprochée  du  Vieux  Monde  que  de 
cette  partie  du  Nouveau  Monde.  Une  ligne  tracée  d'un  point  au 
sud  de  New- York  aboutirait  à  un  point  quelconque  sur  la  côte 
du  Pérou.  En  autres  mots,  ce  vaste  continent  de  l'Amérique  du 
Sud  est  situé  à  l'est  d'une  telle  ligne. 

D'après  la  carte  du  Bureau  Hydrographique  des  États-Unis, 
montrant  les  sillages  des  grands  bateaux  à  vapeur,  la  ville  de 
Pernambuco,  Brésil,  se  trouve  à  3,700  milles  marins  de  New- 
York  et  seulement  à  200  milles  plus  de  Plymouth  en  Angleterre. 
Elle  n'est  qu'à  1,600  milles  de  Sierra  Leone,  et  à  un  peu  moins 
de  cette  distance  des  iles  du  Cap-Vert.  La  distance  de  Pernam- 
buco à  Lisbonne  est  de  3,200  railles,  celle  de  Rio  de  Janeiro  à 
New-York  de  4,700  milles  marins,  et  celle  de  Buenos  Ayres  de 
plus  de  mille  milles  marins  en  plus.  Ainsi  nous  trouvons  que 
l'avantage  géographique  des  État-Unis  sur  l'Europe  est  insignifi- 
ant en  ce  qui  se  rapporte  à  la  côte  orientale  de  l'Amérique  du 
Sud.  Quant  à  la  côte  septentrionale,  y  compris  la  Colombie,  le 
Venezuela  et  les  Guyanes,  l'avantage  est  plus  prononcé  et  les  condi- 
tions, ci-dessus  mentionnées,  du  commerce  de  la  mer  des  Caraïbes 
s'appliquent  aussi,  plus  ou  moins,  à  cette  partie  de  la  côte  sud- 
américaine.  Mais  la  côte  orientale — comprenant  le  Brésil,  la 
République  Argentine  et  l'Uruguay — est  plus  éloignée  des  États- 
Unis  et  plus  près  de  l'Europe  que  nos  concitoyens  semblent  le 

Les  conditions  géographiques  étant  ainsi  presqu'égalcs,  il  n'est 
pas  étonnant  de  trouver  que  les  compétiteurs  européens  aient, 
jusqu'ici,  conservé  dans  leur  étreinte  de  fer,  le  commerce  sud- 
américain.  Parlant  en  chiifTes  ronds,  les  Etats-Unis  achètent 
chaque  année  de  l'Amérique  du  Sud,  des  produits  d'une  valeur  de 
$110,000,000  à  $150.000,000,  et  lui  en  vendent  d'une  valeur 
inférieure  à  $40,000,000.  Le  gain  sur  les  exportations  des 
États-Unis  expédiées  à  l'Amérique  du  Sud,  dans  dix  années, 
n'a  été  que  de  $6.000,000,  tandis  que  l'augmentation  dans  nos 
importations  a  été  de  cinq  fois  cette  somme.  Il  y  a  beaucoup 
d'obstacles  artificiels  à  la  concurrence  des  États-Unis  dans  le  com- 
merce sud-américain,  tels  que  l'habitude,  longtemps  établie,  des 
produits  européens,  les  facilites  soigneusement  développées,  de 
banques    et    de    transports    et    les  grands  placements  de  capital 
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européen  là-bas,  maïs  ils  peuvent  tous  être  surmontés  par  des  efForts 
concertés  et  actifs.  On  doit  prêter  une  attention  spéciale  à  l'aspect 
géographique  du  problème,  parce  qu'il  fait  ressortir  l'importante 
leçon,  que  tout  au  long  de  la  côte  orientale,  les  Etats-Unis  ont 
peu  ou  point  d'avantages  quant  à  la  rapidité  de  transports,  et 
qu'ils  doivent  être  préparés  á  taire  face  aux  Anglais,  aux  Allemands, 
aux  Français  et  aux  Italiens  dans  des  conditions  presque  pareilles. 

Quant  à  la  côte  occidentale,  c'est  différent.  Un  coup  d'oeil 
jeté  sur  la  carte  montrera  une  ligne  presque  droite  de  New-York 
à  l'isthme  de  Panama.  Si  un  canal  est  construit  à  travers  l'isthme 
par  l'une  ou  l'autre  des  routes  proposées,  New- York  et  la  Nouvelle- 
Orléans  seront  mises  en  commjinication  &cile  et  étroite  avec  tout 
le  littoral  Pacifique  du  Mexique,  de  l'Amérique  Centrale  et  de 
l'Amérique  du  Sud.  San  Francisco  naturellement  jouit  déjà  de 
pareilles  facilités.  Par  le  moyen  d'un  canal  à  travers  l'isthme,  cette 
ville  sera  aussi  pourvue  d'une  route  maritime,  d'une  valeur  incal- 
culable, menant  à  la  mer  des  Caraïbes. 

Une  étude  de  la  carte  montre  clairement  que  chaque  partie  des 
États-Unis  est  plus  ou  moins  intéressée  dans  le  développement 
du  commerce  de  l'Amérique  Latine.  San  Francisco  n'y  est  pas 
moins  intéressé  que  New- York,  Philadelphie,  Boston,  Baltimore 
et  autres  ports  sur  la  côte  de  l'Atlantique.  Le  but  de  la  Nouvelle- 
Orléans,  Galveston,  Mobile — toute  la  côte  du  Golfe — dans  le 
développement  de  ce  commerce  est  clairement  visible.  St.  Louis, 
Chicago,  Cincinnati,  Cleveland,  Louisville,  Indianapolis,  Détroit, 
Kansas  City,  Omaha,  Denver,  Minneapolis,  et  St.  Paul  comptent 
avec  espérance,  et  avec  raison,  sur  ce  commerce  important. 
Toutes  les  causes  naturelles  nous  disposent  à  prédire  la  diversion 
du  commerce  de  la  plus  grande  partie  de  l'Amérique  Latine  en 
faveur  de  ce  pays,  et  nous  trouvons  dans  ta  supériorité  admise  de 
beaucoup  de  sortes  de  manu&ctures  américaines,  un  fort  aiguillon 
à  la  concurrence,  même  avec  les  nations  industrielles  les  plus 
avancées  de  l'Europe.  De  toutes  les  parties  du  globe  viennent 
des  témoignages  convaincants  de  la  popularité  des  produits  amé- 
ricains et  surtout  des  produits  de  coton,  des  machines,  des  instru- 
ments d'agriculture,  de  la  quincaillerie,  des  outils  d'artisans,  des 
meubles,  des  bottes  et  souliers,  et  de  toute  espèce  d'articles  en 
cuir.  Pour  signaler  un  incident  signifiant,  à  propos  du  com- 
merce latin-américain,  un  consul  anglais  constate  dans  le  Board  ot 
Trade  Journal  de  Londres  du  mois  de  mai,  "que  les  outils  de 
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construction  des  Etats-Unis  l'emportent  sur  ceux  de  manufacture 
anglaise  dans  le  marché  du  Pérou,  à  cause  de  l'élégance  de  la 
façon,  du  prix  modéré  et  de  ta  manière  de  l'emballage."  Le 
Pérou  importe  aussi  des  Etats-Unis,  à  l'exclusion  des  produits 
anglais,  des  serrures,  des  charrues  à  main,  et  des  plaques  d'acier. 

Mais  l'effort  systématique  pour  profiter  de  ces  avantages  est 
indispensable.  Les  États-Unis  ne  peuvent  pas  espérer  làire  une 
bonne  récolte  sans  cultiver  soigneusement  le  sol.  Les  détails  de 
tels  efforts  doivent  être  laissés  entre  les  mains  des  manufacturiers 
exportateurs,  et  des  difiérents  corps  organisés  qui  les  représentent. 
La  fonction  du  Bureau  des  Républiques  Américaines  est  de 
préparer  la  voie,  encourageant  le  rapprochement  des  pays  de 
l'Amérique  latine  entre  eux  et  avec  les  Etats-Unis,  et  par  la 
réunion  et  distribution  d'informations  d'une  valeur  pratique  pour 
tous.  Ce  m'est  un  plaisir  de  pouvoir  dire  que,  pendant  ces  der- 
nières semaines  j'ai  eu  la  bonne  fortune  de  recevoir  d'amples 
témoignages  de  l'intérêt  des  Républiques  soeurs,  à  ce  grand  travail, 
et  de  la  coopération  cordiale  de  leurs  habiles  représentants  diplo- 
matiques aux  États-Unis,  révélés  par  le  dressage  de  plans  pour 
le  développement  de  l'utilité  du  Bureau  sur  les  lignes  établies 
par  la  Conférence  Internationale  Américaine,  qui,  sous  le  génie 
incomparable  de  James  G.  Blaine,  s'est  assemblée  à  Washington 
du  2  octobre  1889  au  19  avril  1890. 

On  se  souviendra  de  ses  paroles  à  l'ouverture  de  la  Confé- 
rence :  "  On  ne  peut  s'attendre  à  ce  que  nous  oublions  le  sort  com- 
mun qui  nous  a  h.it  habitants  des  deux  continents  qui,  à  la  fin  de 
quatre  siècles  sont  encore  considérés  au-delà  des  mers,  comme  le 
Nouveau  Monde.  Une  similarité  de  situations  cause  une  simi- 
larité de  sympathies  et  impose  une  similarité  de  devoirs.  Nous 
nous  assemblons  ici  avec  la  ferme  croyance  que  les  nations  de 
l'Amérique  doivent  et  peuvent  s'aider  davantage  qu'elles  ne  le 
font  maintenant,  et  que  chacune  trouvera  avantage  et  profit  à 
l'augmentation  des  rapports  entre  elles.  Nous  croyons  que  nous 
devrions  être  plus  rapprochés  par  les  voies  maritimes  et  que  dans  un 
temps  peu  éloigné,  les  réseaux  du  Nord  et  du  Sud  se  rencontre- 
ront sur  l'Isthme,  et  lieront  par  voie  terrestre  les  capitales  poli- 
tiques et  commerciales  de  toute  l'Amérique.  *  *  *  Ce  sera 
un  avantage  quand  nous  aurons  acquis  cette  confiance  commune 
sur  laquelle  doit  se  baser  toute  amitié  internationale.  Ce  sera  un 
plus  grand  avantage  quand  nous  pourrons  lier  par  une  connaissance 
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intime  toutes  les  nations  américaines,  un  but  qui  s'accomplira  par 
des  communications  plus  fréquentes  et  plus  rapides.  Ce  sera 
le  plus  grand  avantage  quand  les  relations  personnelles  et  com- 
merciales des  états  américains,  du  nord  et  du  sud,  seront  déve- 
loppées et  réglées  de  manière  à  ce  que  chacun  puisse  retirer  les  plus 
grands  avantages  possibles  des  rapports  éclairés  entre  tous," 

Fidèle  à  cet  esprit  élevé,  le  Bureau  des  Républiques  Améri- 
caines a  été  établi  comme  une  agence  de  ce  grand  travail.  L'acte 
de  son  organisation  a  été  adopté  par  la  Conférence  le  14  avril 
1890,  conformément  à  un  rapport  soumis  par  Messrs.  José  Alfonso, 
du  Chili;  Matías  Romero,  du  Mexique;  Nicanor  Bolet  Peraza, 
du  Venezuela;  Salvador  de  Mendonça,  du  Brésil;  et  Henry  G. 
Davis  et  Charles  R.  Flint,  des  États-Unis.  Des  dix-huit  gouverne- 
ments représentés,  tous  les  présents — quatorze  en  nombre — vo- 
tèrent pour  l'établissement  du  Bureau,  savoir  :  République  Argen- 
tine, Bolivie.  Brésil,  Chili,  Colombie,  Costa-Rica,  Guatemala, 
Honduras,  Mexique,  Nicaragua,  Paraguay,  Pérou,  États-Unis,  et 
Venezuela.  L'Ecuador,  le  Haïti,  le  Salvador  et  l'Uruguay  n'é- 
taient pas  à  ce  moment  représentés  à  la  Conférence  ;  mais  tous 
ces  pays  donnèrent  alors  et  ont  donné  depuis  leur  aide  au  Bureau, 
le  reconaissant  officiellement. 

Se  conservant  fidèle  aux  sages  buts  de  sa  création;  remplissant 
activement  les  devoirs  de  son  administration;  envisageant  seule- 
ment sa  mission  "qui  est  le  profit  commun;"  et  avec  l'aide  et  ta 
coopération  dont  j'ai  parlé,  de  la  part  du  Comité  Exécutif,  je  ne 
puis  mettre  en  doute  que  le  Bureau  deviendra  bientôt  ce  qu'il 
«tait  destiné  à  être,  une  grande  agence  dirigée  d'une  façon  prati- 
que pour  développer  le  commerce  et  les  relations  amicales  entre 
toutes  les  Républiques  de  l'hémisphère  occidental  et  les  colonies 
européennes  des  Indes  occidentales  et  de  l'Amérique  du  Sud, 
Dans  ce  but,  j'emploierai  mes  meilleurs  efforts  et  pour  la  réalisation 
d'une  tâche  aussi  bienfaisante  et  aussi  patriotique,  il  me  semble 
que  je  dois  demander  et  puis  compter  sur  la  coopération  sin- 
cère de  tous  les  Américains.  Soyons  tous  mus  et  inspirés  par 
''ce  patriotisme  plus  large,  qui  constitue  la  fraternité  des  nations," 
jusqu'à  ce  que  le  Bureau  reçoive  "une  poussée  telle  que  le  monde 
n'a  jamais  vue." 
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INAUGURATION  DES    MUSEES  DE 
PHILADELPHIE. 

Le  deux  juin  le  Prisident  des  États-Unis,  accompagné  de 
quelques  membres  de  son  Cabinet,  des  ministres  du  Mexique,  du 
Brésil,  du  Chili,  de  Venezuela,  de  Suisse,  de  l'Equateur,  de  la 
République  Argentine,  de  Corée,  de  Chine  et  de  Costa-Rica,  et 
des  représentants  des  Chambres  de  Commerce  de  plusieurs  nations 
américaines,  a  solennellement  inauguré  les  Musées  de  Phila- 
delphie, prononçant  à  cette  occasion  le  discours  suivant: 

Mksdames.  Messieurs:  La  réunion  d'un  nombre  aussi  considé- 
rable de  représentants  des  grands  intérêts  commerciaux  et  indus- 
triels nationaux  et  étrangers  est  un  événement  si  rare  qu'il  prête  à 
cette  cérémonie  un  caractere  ineffaçable.  Des  chambres  et  des 
comités  de  commerce,  des  maires  de  villes  et  des  gouverneurs 
d'États,  se  trouvent  réunis  avec  les  délégués  de  quinze  autres 
nations  pour  démontrer  l'importance  attachée  à  cette  entreprise. 

Chacune  des  Républiques  sœurs  de  ce  continent  est  représentée 
ici  par  son  ministre,  et  beaucoup  par  de  nombreuses  délégations 
de  distingués  citoyens  qui  ont  tait  de  longs  voyages  et  de  grands 
sacrifices  pour  prendre  part  à  cette  tï-te  mémorable.  Nous  souhai- 
tons à  tous  de  grand  cœur  la  bienvenue. 

Une  pareille  réunion  industrielle  ne  pourrait  pas  avoir  un  but 
ordinaire.  Ce  sont  les  intérêts  nationaux  et  internationaux,  aussi 
bien  que  la  déférence  que  les  peuples  se  doivent  qui  ont  con- 
tribué à  son  succès;  maïs  son  caractère  ample  et  distingué  est  né 
de  la  profonde  conviction  que  les  pays  représentés  possèdent  des 
avantages  permanents  pour  leurs  relations  commerciales  renfermés 
dans  le  mouvement  initié  aujourd'hui. 

Le  but  avoué  des  Musées  de  Philadelphie  est  d'aider  le  déve- 
loppement de  la  prospérité  commerciale  et  industrielle.  Aucune 
cause  n'est  plus  digne  d'employer  en  ce  moment  nos  énergies. 
Rien  de  plus  louable  qu'étendre  le  commerce  à  de  nouveaux 
marchés,  ouvrir  d'autres  champs  d'activité  et  créer  des  conditions 
de  vie  plus  faciles  pour  le  peuple.  Un  tel  effort  mérite 
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l'approbation  immídiale  de  tous  les  amis  de  l'humanitc.  car  la 
prospérité  du  plus  humble  travailleur  et  le  bien-ctrc  de  chaque 
foyer  y  sont  liés. 

Ce  mouvement  se  dessine  par  des  lignes  larges  et  progressives. 
Ses  auteurs  et  promoteurs  pensent  que  les  conditions  du  com- 
merce international  peuvent  être  directement  améliorées  par  l'étude 
systématique  et  démontrées  par  les  méthodes  scientifiques. 

Le  distingué  groupe  d'individus  qui  a  eu  l'idée  de  cette  organi- 
sation s'est  servi  de  hautes  vérités  économiques  et  se  prépare 
à  les  poursuivre  jusqu'à  leur  entière  application.  Le  généreux 
appui  de  ce  groupe  augmentera  l'utilité  de  l'organisation. 

Une  entreprise  industrielle  nationale  ouvre  le  chemin  à  d'autres. 
Une  grande  exposition  comme  celle-ci  est  en  même  temps  un 
enseignement  et  une  inspiration.  Elle  accapare  l'attention  du 
peuple,  élargit  son  champ  d'idées,  augmente  sa  confiance,  anime 
l'esprit  de  coopération  amicale  et  d'émulation,  éveille  une  noble 
ambition  et  encourage  l'effort  d'utilisation  de  toutes  les  forces  et 
procédés  de  production. 

L'Exposition  Universelle  Colombienne  de  Chicago  a  devancé 
cette  contribution  moins  générale  mais  plus  fixe  au  progrès  éco- 
nomique du  monde.  Nombre  d'objets  exposés  à  Chicago  est 
conservé  ici  et  on  en  a  tellement  et  si  intelligemment  augmenté 
la  collection,  que  la  direction  des  Musées  de  Philadelphie  peut 
bien  se  vanter  que  son  exposition  est  la  plus  complète  du  genre 
en  ce  moment. 

On  n'a  pas  seulement  organisé  un  merveilleux  étalage  des  pro- 
duits et  pourtant  du  progrès  de  notre  pays,  comme  de  ceux  de 
toutes  les  Républiques  Américaines.  On  a  donné  comme  cela 
l'exemple  d'une  entente  amicale  et  d'une  coopération  réciproque- 
ment avantageuse,  ce  qui  aide  énormément,  non  seulement  les 
intérêts  du  commerce  comme  la  déférence  et  la  bonne  volonté 
entre  ces  nations.     Et  la  bonne  volonté  précède  le  bon  commerce. 

Le  producteur  et  le  consommateur  des  deux  continents  sont 
amenés  ici  à  des  relations  étroites  et  apprennent  à  travailler  ensemble 
pour  la  richesse  commune.  Pour  s'ouvrir  de  nouveaux  débouchés 
et  conduire  ses  affaires  sur  une  plus  large  et  profitable  échelle,  le 
manuÉicturier  doit  avoir  l'opportunité  de  bien  connaître  ta  nature 
des  marchandises  désirées  par  le  consommateur. 

De  même,  le  consommateur  doit  avoir  l'opportunité  d'examiner 
les  marchandises  que  le  manuiâctuner  est  disposé  à  lui  vendre. 

Il  s'ensuit  qu'une  institution  centrale  officielle  comme  celle-ci, 
d'une  réelle  stabilité,  dont  l'intégrité  de  direction  ne  peut  pas 
être  discutée,  et  possédant  de  larges  ressources,  peut  devenir  d'un 
profit  inestimable,  non  seulement  à  une  génération  et  à  un  pays, 
mais  à  tout  un  continent  et  pour  l'avenir. 
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La  capacité  aussi  bien  que  le  capital  sont  essentiels  au  succès 
dans  les  affaires  et  heureusement  les  Musics  sont  bien  riches  de  ces 
deux  cléments.  On  dit  que  les  informations  qui  peuvent  être 
obtenues  ici,  aussi  rapides  qu'exactes,  le  sont  à  un  degré  inconnu 
dans  n'importe  quelle  autre  institution  semblable  du  monde. 

Étant  données  ces  circonstances,  et  même  au  début,  ce  n'est  pas 
trop  dire  qu'un  mouvement  de  ce  genre  a  un  aspect  général 
national — plus  que  ça,  international — et  prophétiser  que  son  succès, 
si  l'affaire  est  habilement  conduite,  réserve  des  surprises  même  à 
ses  fondateurs  et  à  ses  amis  les  plus  enthousiastes.  Le  but  et  la 
réalisation  de  cette  leçon  pratique  pour  l'industrie  du  monde, 
reposant  sur  des  principes  commerciaux,  visant  uniquement  le  bien- 
être  du  pays  en  général,  profitant  à  d'autres  nations  aussi  bien  qu'à 
la  nôtre,  sont  d'accord  avec  le  plus  pur  esprit  de  notre  siècle  et 
méritent  la  bonne  volonté  et  le  bon  appui  de  tous  les  patriotes 
américains. 

Je  puis  assurer  les  promoteurs  de  cette  entreprise  du  profond 
intérêt  que  son  succès  éveille  chez  le  Gouvernement  et  le  peuple 
de  ce  pays.  Je  iclicite  les  habitants  de  Philadelphie,  si  juste- 
ment renommés  pour  l'Exposition  du  Centenaire,  qui  la  première 
a  révélé  au  monde  l'extraordinaire  développement  de  nos  res- 
sources, de  ce  que  le  soin  et  l'achèvement  de  cette  grande  oeuvre 
leur  aient  été  confiés. 

La  municipalité  a  agi  sagement  et  avec  prévision  quand  elle  a 
organisé  la  nouvelle  institution  en  un  département  séparé  de  son 
administration.  Moyennant  de  généreuses  subventions  et  la  dona- 
tion d'un  excellent  local,  les  habitants  de  cette  ville,  qui  fot  le 
berceau  de  la  liberté  américaine,  ont  fait  preuve  une  fois  de  plus 
de  leur  esprit  patriotique  et  du  dessein  qu'ils  nourrissent,  se  rap- 
prochant des  représentants  des  principaux  corps  commerciaux  de 
ce  continent  et  les  appellant  à  prendre  part  à  leur  délibération. 

Les  États-Unis  doivent  beaucoup  à  la  ville  de  Philadelphie. 
Elle  a  contribué  incommensurablement  au  triomphe  de  la  liberté. 
Elle  aide  maintenant  aux  triomphes  du  travail. 

Qui  pourra  mettre  en  doute  qu*e  les  délibérations  de  ces  hommes 
capables  et  pleins  d'esprit  publique,  travaillant  ensemble  en  toute 
liberté  et  cordialité,  animés  par  une  idée  commune  et  par  un 
intérêt  commun,  auront  d'autre  résultat  que  des  relations  plus 
étroites  de  bienveillance  internationale  et  une  plus  haute  et  géné- 
rale prospérité'?  Que  la  grâce  de  Dieu  descende  sur  cette  loua- 
ble entreprise  et  sur  ceux  qui  travailleront  à  son  développement. 

Je  déclare  ouverts  les  Musées  de  Philadelphie. 
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Outre  les  fouctionneires  des  Musées,  les  ministres  du  Mexique 
et  de  Costa-Rica  ont  successivement  pris  la  parole. 

Monsieur  Romero  a  dit: 

Monsieur  le  Président,  Messieurs  du  Musée  Commercial  de 
Philadelphie  :  Les  représentants  diplomatiques  à  Washington  des 
Républiques  latino-américaines  sont  on  ne  peut  plus  heureux  de 
l'opportunité  qui  leur  est  offerte  d'assister  à  l'inauguration  du  Musée 
Commercial  de  Philadelphie  et  de  dire  ce  qu'ils  pensent  de  la 
très  grande  importance  d'un  tel  événement. 

Le  Musée  Commercial  de  Philadelphie  est  une  institution 
destinée  à  développer  le  commerce  parmi  les  nations  de  ce  conti- 
nent, et  si  nous  considérons  sa  courte  durée,  les  larges  proportions 
di'jà  prises,  et  celle  qu'il  atteindra  quand  son  nouvel  édifice  sera 
bâti  avec  magnificence  et  ses  travaux  en  pleine  activité,  on  peut 
sûrement  prédire  que  le  Musée  Commercial  deviendra  sous  peu 
une  institution  très  importante,  suivant  immédiatement  comme 
promoteur  du  trafic  international  la  législation  officielle  et  les 
acuités  de  transport,  et  certainement  on  ne  pourrait  imaginer  de 
meilleurs  moyens  de  poursuivre  ce  but  si  important,  qui  est  le 
développement  du  commerce  parmi  les  contrées  américaines. 

La  législation  est,  en  effet,  le  tacteur  le  plus  important  du  déve- 
loppement du  commerce,  parce  que  la  législation  peut  créer,  aug- 
menter et  supprimer  ce  commerce  moyennant  les  droits  d'im[»orta- 
tion.  Les  tacilités  de  transport  agissent,  aussitôt  après  la  législation, 
sur  le  commerce,  vu  que  les  frais  élevés  rendent  le  commerce  impos- 
sible; mais  quand  même  ces  deux  facteurs  se  trouvent  d'accord 
pour  encourager  le  commerce,  il  faut  encore  suppléer  aux  inibr- 
mations  désirées  par  les  manulâcturiers,  sur  les  endroits  où  ils 
peuvent  obtenir  les  matières  premières  nécessaires  à  leurs  fabriques, 
aussi  bien  que  sur  leurs  qualités,  prix,  etc.,  et  aux  informations 
désirées  par  les  producteurs  des  matières  premières  sur  les  articles 
manutâcfurés  dont  ils  ont  besoin,  s'établissant  ainsi  l'échange  de 
marchandises  à  leur  avantage  réciproque,  car  le  commerce  étranger 
n'est  «ju'un  échange,  et  une  nation  ne  peut  consommer  des  mar- 
chandises étrangères  qu'à  la  condition  de  produire  et  vendre  leur 
équivalent  en  valeur. 

Le  seul  vrai  moyen  d'augmenter  le  commerce  est  certainement 
de  produire  bon  marché,  car  le  commerce  est  affaire  de  conve- 
nance et  non  pas  de  sentiment,  et  personne  ne  payera  des  prix 
élevés  pour  des  marchandises  produites  dans  un  pays,  quand  il 
peut  obtenir  la  même  qualité  de  marchandises  à  des  prix  inféri- 
eurs dans  un  autre  pays.  Les  États-Unis  représentent  un  marché 
si  grand  que.  jusqu'ici,  toutes  les  énergies  du  pays  ont  converge  à 
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la  production  suffisante  à  la  consommation  nationale,  et  on  n'a 
presque  pas  songé  à  ouvrir  des  débouches  à  l'étranger  pour  les 
manufactures  des  États-Unis.  Cependant  ce  pays  est  en  train 
de  devenir  une  nation  industrielle  et  sa  production  maintenant  est 
bien  au-dessus  de  sa  consommation;  le  temps  approche  donc  où 
des  efforts  seront  employés  pour  ouvrir  de  nouveaux  marchés  et 
où  ce  pays  fera  concurrence  aux  principales  nations  industrielles 
du  Vieux  Monde  quant  à  la  vente  de  ses  produits  manufacturés. 

Les  salaires  élevés  payés  aux  Etats-Unis  ont  été  un  obstacle  á 
la  production  bon  marché  et  par  conséquent  à  l'acquisition  de 
marchés  étrangers,  mais  l'intelligence  des  inventeurs  et  mécani- 
ciens américains  a  résolu  le  problème  inventant  et  faisant  usage 
de  machines  qui,  conservant  les  salaires  élevés  nécessaires  au  bien- 
être  et  à  l'éducation  du  travailleur  américain,  réduisent  considé- 
rablement le  coût  du  travail,  permettant  à  ce  pays  de  faire,  sous 
quelques  rapports,  concurrence  à  l'Europe  et,  même  en  Orient,  à 
des  pays  où  le  travail  est  excessivement  bon  marché. 

Le  nom  de  Musée  Commercial  de  Philadelphie  est  un  nom 
bien  modeste,  si  on  considère  les  buts  si  importants  que  cette 
institution  se  propose,  et  les  larges  proportions  qu'elle  a  déjà 
prises.  Je  ne  sais  d'aucune  autre  institution  aussi  importante  en 
aucun  autre  pays,  même  en  ceux  du  Vieux  Monde,  où  l'expansion 
du  commerce  et  une  vive  concurrence  ont  éveillé  toutes  les  idées 
propres  à  développer  le  commerce  international.  L'inauguration 
d'une  institution  si  importante  comme  celle-ci,  qui  devra  acquérir 
et  qui  est  en  train  d'acquérir  un  caractère  plus  que  national, 
international, honorera  toujours  les  hommes  intelligents  et  patriotes 
qui  ont  conçu  l'idée  de  fonder  le  Musée  et  qui  ont  travaillé  à  son 
établissement,  ainsi  que  la  ville  de  Philadelphie, 

Je  demande  la  permission  de  faire  une  référence  personnelle 
à  un  des  citoyens  les  plus  en  vue  de  Philadelphie,  le  D(K:teur 
William  Pepper,  auquel  le  Musée  Commercial  de  Philadelphie  doit 
une  bonne  partie  de  son  succès.  Je  n'ai  pas  besoin  de  faire  l'éloge 
du  Dr.  Pepper  devant  un  auditoire  de  Philadelphie,  où  il  est  si 
connu;  je  dirai  seulement  ce  que  tout  le  monde  sait  ici,  qu'il  est 
toujours  prêt  à  entreprendre  n'importe  quoi  d'utile  au  bien-être 
de  sa  ville,  de  son  pays  ou  de  l'humanité,  comme  quand  il  a 
entrepris,  à  ses  frais  et  aux  frais  de  ses  amis,  parmi  lesquels  plusieurs 
dames  douées  d'esprit  public,  des  recherches  anthropologiques  et 
archéologiques  utiles  à  l'avancement  de  la  science,  et  d'un  profit 
infaillible  au  monde  entier.  Les  hautes  qualités  du  Docteur 
Pepper  sont  appréciées  à  leur  juste  valeur  non  seulement  chez  lui 
mais  aussi  à  l'étranger. 

Les  représentants  diplomatiques  à  Washington  des  Républiques 
sœurs  du  continent  américain,  qui  désirent  vivement  le  devé- 
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loppement  du  commerce  avec  les  États-Unis  et  qui,  travaillant  à 
ce  but,  croient  servir  les  meilleurs  Intérêts  de  leurs  pays,  vu  que  la 
proximité  de  ces  marchés  et  d'autres  raisons  évidentes  rendent  très 
désirable  un  pareil  développement,  ne  peuvent  s'empêcher  d'assister 
avec  une  vive  satisfaction  à  l'inauguration  du  Musée  Commercial 
de  Philadelphie,  qui  est  en  train  d'arriver  doucement,  mais  d'une 
fe^on  pratique  et  efficiente  à  ce  but  désirable.  Nous  n'avons  pas 
à  nous  plaindre  de  notre  commerce  avec  les  pays  d'Europe,  mais 
nous  souhaîtO'S  vivement  augmenter  le  commerce  entre  nous 
mêmes,  ouvrant  de  nouveaux  marchés  dans  le  continent  de  l'avenir. 

La  Conférence  Pan-Américane  qui  s'est  réunie  à  Washington 
pendant  l'automne  de  1889  a  fondé  un  Bureau  Commercial  des 
Républiques  Américaines  ayant  à  peu  près  les  mêmes  fins  que  le 
Musée  de  Philadelphie.  Mais  la  disproportion  des  moyens  dont 
disposent  les  deux  institutions  et  le  fait  que  le  Musée  Commercial 
de  Philadelphie  ne  vise  que  des  buts  commerciaux,  et  n'est  pas 
influencé  par  des  préjugés  politiques,  se  vérifient  dans  les  différents 
résultats  obtenus  par  les  deux  institutions.  .'\u  lieu  de  les  mettre 
en  opposition,  du  moment  qu'elles  poursuivent  le  même  but,  on 
devrait  les  adapter  de  façon  à  ce  que  l'une  soit  le  complément  de 
l'autre. 

Pour  ceux  qui  croient  au  développement  des  relations  commer- 
ciales entre  les  nations  de  cet  hémisphère,  l'inauguration  solennelle 
du  Musée  Commercial,  en  présence  et  avec  l'appui  de  l'éclairé  et 
eminent  homme  d'état  qui  occupe  maintenant  la  haute  position 
de  Président  des  États-Unis,  la  suprême  position  du  pays,  qui  ne 
songe  qu'à  la  prospérité  de  cette  grande  nation  et  dont  les  paroles 
pleines  de  sagesse  et  de  patriotisme,  d'encouragement  et  de  bien- 
veillance envers  ses  voisins  nous  venons  d'écouter  avec  plaisir,  est 
un  événement  que  nous  n'oublierons  jamais  et  qui  nous  dédom- 
mage amplement  des  désillusions  que  nous  avons  souffertes, 
causées  par  les  barrières  artificielles  et  les  obstacles  que  de  temps 
à  autre  ont  été  élevés  sur  le  chemin  du  commerce.  L'événement 
pour  la  célébration  duquel  nous  nous  trouvons  ensemble  montre 
très  clairement  que  la  certitude  d'un  tel  développement  peut  être 
considéré  comme  chose  conclue,  et  que  quelques  obstacles  ou  em- 
pêchements mis  sur  son  chemin  peuvent  retarder  ce  développe- 
ment, mais  ne  pourront  l'empêcher  tout  à  tait,  car  ils  sont  d'une 
nature  transitoire. 

Nous  souhaitons  vivement  que  le  Musée  de  Philadelphie  qui 
vient  d'  être  inauguré  sous  d'aussi  bons  auspices,  accomplisse 
dans  un  court  délai  tous  les  résultats  qu'il  se  propose,  faisant 
honneur  à  ses  promoteurs  et  soutiens,  et  profitant  à  toutes  les 
nations  de  l'hémisphère  occidental.  Nous  employerons  tous  nos 
efforts  à  atteindre  ce  but. 
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Monsieur  Calvo  a  dit; 

Ayant  été  appelé  à  exprimer  les  sentiments  des  pays  de  l'Amé- 
rique Centrale  à  cette  occasion  si  importante,  rien  ne  peut  m'étre 
plus  agréable  que  d'assurer  une  fois  de  plus  l'intérêt  très  vif  avec 
lequel  sont  accueillies  dans  cette  contrée,  la  plus  belle  de  ce  con- 
tinent, toutes  les  idées,  tous  les  mouvements  destinés  à  fortifier  les 
relations  cordiales  maintenues  de  tout  temps  avec  cette  nation 
privilégiée. 

Et  cependant,  messieurs,  je  dois  parler  de  l'Amérique  Centrale 
comme  d'une  région  très  éloignée  quoique  mon  pays,  la  pacifique 
et  progressive  République  de  Costa  Rica,  qui  est  l'état  le  plus  au 
sud  de  l'Amérique  Centrale,  soit  plus  rapprochée  de  la  ville  de 
Philadelphie  que  la  Califomie  et  quelques  autres  parties  du  terri- 
toire des  États-Unis  d'Amérique.  Et  cela  parce  que  nous  ne 
sommes  guère  connus,  et  quoique  bien  voisins,  nous  savons  par- 
Éiitement  que  la  majorité  des  habitants  de  ce  pays  nous  regarde 
comme  les  habitants  des  contrées  les  plus  éloignées  de  la  terre. 

Forts  de  cette  conviction,  nos  pays,  désireux  d'avancement  et  de 
bien-être,  et  contemplant  attentivement  la  grandeur  des  institu- 
tions politiques  et  le  développement  merveilleux  de  cette  grande 
nation,  aident  puissamment  les  efforts  de  nature  à  faciliter  les 
moyens  de  communication,  à  augmenter  leur  connaissance  réci- 
proque, et,  en  un  mot,  à  établir  des  relations  commerciales  plus 
étroites,  du  moment  que  la  nature  leur  a  offert  l'occasion  de  le 
iâîre  à  l'avantage  des  deux  parties  par  la  diversité  des  produits 
dont  notre  sol  a  été  favorisé. 

L'honneur  d'avoir  conçu  et  réalisé  cette  idée  si  grandiose  et  si 
pratique  appartient  à  la  ville  de  Philadelphie,  et  elle  lui  dédie  en 
ce  moment  la  meilleure  part  de  ses  espérances  et  de  ses  énergies. 

On  ne  peut  mettre  en  doute  en  présence  du  succès  auquel  nous 
assistons,  que  les  Musées  inaugurés  aujourd'hui  contribueront  énor- 
mément à  fortifier  les  sentiments  qui  visent  la  réalisation  de  cet 
idéal  admirable  de  fraternité  parmi  les  nations  du  continent. 

Fils  de  l'Amérique  Centrale,  entrepôt  futur  du  commerce  et  de 
la  civilisation  de  cet  hémisphère,  je  salue  les  Américains  du  Nord 
si  entreprenants;  et  spécialement  comme  natif  de  Costa  Rica, 
pénétré  de  l'aspiration  d'assurer  le  bonheur  du  peuple  par  l'éduca- 
tion, la  paix  et  le  travail,  je  félicite  de  tout  cœur  la  très  culte  ville 
de  Philadelphie  à  l'occasion  de  cette  démarche,  incontestablement 
la  plus  propre  à  assurer  la  réalisation  des  intérêts  et  avantages 
réciproques. 
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Au  banquet  donné  par  les  Musées  de  Philadelphie  et  par  le 
Cerc  H  le  des  Manufacturiers  à  la  Bourse,  Monsieur  le  Président 
des  États  Unis  a  prononcé  le  discours   suivant: 

Monsieur  le  Docteur  Pepper,  Messieurs  du  Cercle  des  Manu- 
facturiers, Messieurs  les  Délégués  à  la  Convention  Internationale, 
Mesdames  et  Messieurs;  Je  suis  vraiment  touché  de  la  cordialité 
de  votre  accueil,  quoique  l'expérience  de  mes  précédents  séjours 
chez  vous  n'en  fasse  pas  une  surprise. 

En  effet,  une  visite  toute  récente  á  votre  ville  m'a  donné 
l'opportunité  de  goûter  la  cordialité  des  habitants  de  Philadelphie 
et  de  jouir  de  leur  magnifique  et  on  ne  peut  plus  franche  hospi- 
talité, queje  ne  pourrais  oublier  de  si  ttit. 

Je  dois  vous  dire  que  du  commencement  à  la  fin  les  scènes  vues 
aujourd'hui  à  Philadelphie  m'ont  profondément  remué  ;  c'est  à  dire, 
le  spectacle  remarquable  des  représentants  de  toutes  les  Républi- 
ques Américaines  avec  les  produits  de  leur  industrie  et  de  leur  sol 
mis  ensemble  pour  être  observés  et  comparés,  et  cela  grâce  au 
Docteur  Pepper  et  aux  Musées  de  Philadelphie. 

Devant  un  auditoire  si  grandement  composé  de  manufacturiers 
comme  l'est  cette  magnifique  réunion,  j'ai  toujours  eu  et  je  crois 
que  j'aurai  toujours  l'impression  d'être  chez  moi,  dans  le  sens  le 
plus  précis  du  mot. 

La  première  grande  convention  de  ces  Républiques  aété  l'utile 
et  capable  réunion  organisée  en  1889  par  l'incomparable  diplo- 
matie de  cet  extraordinaire  Américain  qui  fut  James  G.  Blaine. 

Les  travaux  de  cette  conférence  internationale  américaine  ont 
donné  la  première  grande  impulsion  à  l'arbitrage  international  et 
stimulé  l'esprit  d'alîàires,  la  confiance  et  l'activité. 

Il  y  a  sept  ans  Blaine  assembla  les  gouvernements  de  ce  con- 
tinent et  proclama  la  doctrine  que  la  vraie  réciprocité  commerciale 
a  besoin  de  réciprocité  d'informations. 

C'est  à  son  talent  et  à  celui  de  quelques-uns  de  ses  collègues  que 
je  vois  ce  soir  autour  de  cette  table,  qu'est  dû  le  Bureau  des 
Républiques  Américaines,  établi  à  Washington,  qui  a  déjà  rendu 
de  bons  services  et  qui,  je  crois,  a  encore  à  jouer  un  rôle  chaque 
jour  plus  important  dans  nos  relations  commerciales  avec  les  gou- 
vernements qui  le  subventionnent. 

Nous  sommes  sûrs  de  devenir  des  acheteurs  et  des  consommateurs 
d'autant  plus  importants  que  nous  pourrons  avoir  plus  d'informa- 
tions sur  chacune  de  ces  Républiques  et  sur  leurs  produits. 

Concitoyens,  il  n'y  a  aucun  avantage  à  fabriquer  un  objet  si 
vous  ne  trouvez  pas  quelqu'un  pour  l'acheter.  Le  producteur  doit 
trouver  un  consommateur.     Vous  n'employerez  pas  le  travail  pour 
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íãbriquer  un  produit,  si  vous  nt  trouvez  point  d'acheteur  après 
lavoir  tàbriquO. 

Messieurs,  je  suis  heureux  de  rencontrer  ici  ce  soir  les  repré- 
sentants des  Républiques  Américaines.  Je  suis  heureux  de  rencon- 
trer ici  ce  soir  les  représentants  de  tous  les  gouvernements  du 
monde.  Je  me  suis  rencontré  avant  avec  les  manufacturiers  de 
Philadelphie  et  de  l'État  de  Pennsylvanie.  Je  me  suis  rencontré 
avec  vous  pendant  les  temps  de  votre  plus  grande  prospérité.  Je 
ne  pourrais  m'empccher  de  vous  rencontrer  quand  je  le  voudrais, 
et  si  je  le  pouvais,  je  ne  voudrais  pas  le  faire  à  cette  heure  où 
vous  luttez  depuis  assez  longtemps  contre  l'adversité. 

Permettez-moi,  cependant,  de  vous  dire,  mes  concitoyens,  que 
les  récriminations  n'aideront  rien  à  la  renaissance  des  affaires.  La 
tristesse  de  l'heure  présente  ne  sera  pas  dissipé  par  un  sentiment  de 
défiance  dans  l'avenir.  Un  patriote  est  toujours  un  meilleur  cito- 
yen qu'un  pessimiste.     Et  nous  devons  avoir  patience. 

Pour  plus  pressés  que  nous  soyons  de  quitter  la  vielle  maison, 
nous  devons  toutefois  attendre  que  la  nouvelle  soit  finie.  Un 
tarif  à  moitié  fait  n'a  d'autre  sens  pratique  qu'indiquer  que 
bientôt  un  nouveau  tarif  sera  tait  et  qu'il  est  en  train  d'être  tait. 
Il  touche  à  la  fin,  et  quand  il  y  aura  touché,  nous  aurons  la  confi- 
ance commerciale  et  l'activité  industrielle. 

Ayons  nos  têtes  solides  et  nos  cœurs  forts.  Le  pays  ne  recule 
pas.  il  avance.  L'énergie  américaine  n'a  pas  été  détruite  par  les 
ouragans  passés.  Elle  triomphera  encore,  grâce  à  une  législation 
sage  et  bienfeisante. 

Les  Philadelphiens  ont  montré  dans  le  passé  ce  que  peuvent 
des  industries  actives  et  un  travail  bien  employé  pour  parfaire 
une  grande  ville  et  faire  une  population  heureuse.  Ils  n'ont  pas 
l'intention  de  subir  les  conditions  présentes  pour  toujours.  Ils 
lutteront  contre  les  obstacles  comme  ils  ont  bravement  lutté  dans 
le  passé,  et  finiront  par  rendre  les  grandes  industries  et  le  travail 
à  leur  ancienne  prospérité. 

Messieurs,  Philadelphie  n'est  cependant  qu'un  des  exemples 
du  courage  et  de  la  volonté  américaine. 

Outre  Monsieur  le  President  de  le  Republique,  le  Gouverneur 
de  l'Etat  de  Pennsylvanie  et  les  nos  fonctionnaire  des  Musées, 
Monsieur  Salvador  de  Mendoza,  ministre  du  Brésil  à  Washing- 
ton, a  prononcé  au  banquet  le  discours  suivant: 

Messieurs:  Les  membres  du  Corps  Diplomatique  qui  repré- 
sentent à  Washington  les  nations  américaines  m'ont  fait  l'honneur 
de  me  charger  de  prendre  la  parole  en  leur  nom  à  cette  importante 
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occasion.  Une  autoriré  en  sujets  diplomatiques  a  dit  l'année 
demicre  que  le  diplomate  qui  mieux  réussit  est  celui  dont  on  ne 
parle  jamais,  et  je  pourrai  ajouter  celui  qui  ne  parle  jamais.  .  . 
en  public.  Vous  voyez  donc  que  je  reconnais  la  difficulté  de  la 
tâche  que  mes  chers  amis  m'ont  confié. 

L'occasion  est  solennelle.  C'est  en  un  pays  historique,  dans  la 
ville  même  de  ["Independence  Hall,  dans  l'État  qui  est  la  clef  de 
la  voûte  de  la  communion  américaine,  que  nous  avons  placé  ce 
matin  la  pierre  fondamentale,  pour  ainsi  dire,  d'un  monument  des- 
tiné à  réunir  les  produits  de  ce  continent — monument  à  l'Industrie, 
qui  montera  de  ce  sol  aussi  rapide  et  majestueux  que  les  géants  de  la 
iorét  dans  les  régions  tropicales.  Nos  pays  ont  été  tous  invités  à 
contribuer  de  leur  part  à  l'exposition  permanente  et  progressive 
des  produits  de  toutes  les  zones  de  notre  hémisphère.  Chacun  des 
membres  actifs  de  cette  large  agrégation  de  peuples,  comme  la 
madrépore  du  Pacifique,  travaillera  pour  élever  cette  magnifique 
construction.  Chaque  nation  est  appellee  à  apportera  cette  ville 
historique  les  produits  du  travail  humain.  Par  le  moyen  de  com- 
paraisons le  commerce  sera  stimulé  et  éclairé  et  le  principe  de  la 
fraternité  parmi  les  gens  d'Amérique  fermement  établi.  Ce  sera 
un  centre  de  vie  industrielle  pour  tous  les  habitants  des  pays  com- 
pris entre  l'Atlantique  et  le  Pacifique. 

Assis  à  leurs  bureaux,  les  directeurs  de  cette  institution,  sur  la 
demande  d'un  marchand  quelconque  de  ce  continent,  expédieront 
des  informations  par  la  poste  et  par  le  télégraphe  et  diront  de  suite 
au  commerçant  de  Manáos,  de  Valparaiso,  de  Buénos-Ayres,  de 
Chicago  et  de  Jacksonville  le  stock  de  caoutchouc,  de  salpêtre, 
de  laine,  de  blé  et  d'oranges  des  marchés  du  monde.  Tel  est  le 
mécanisme  qui  est  mis  maintenant  en  mouvement;  son  développe- 
ment dans  l'avenir  peut  être  prévu,  mais  ne  peut  pas  être  calculé. 
Avec  les  bras  ouverts  et  les  mains  enlacées,  autour  de  la  table  du 
festin,  comme  en  Ecosse  pour  le  Auld  Lin^^  syne,  nous,  tous  Amé- 
ricains, amphytrions  et  hôtes,  sommes  ici  réunis  pour  célébrer  la 
fête  de  l'harmonie  continentale. 

C'est  me  ba5:mt  sur  cette  communion  d'intérêts,  qui  a  assemblé 
ici  des  représentants  des  Chambres  de  Commerce  de  l'Amérique  du 
Nord,  du  Centre  et  du  Sud,  queje  dois  être  sur  que  les  influents 
commissaires  des  manutacturiers  et  commerçants  de  ce  pays  sont 
allés  à  Washington  plaider  notre  cause  commune  sous  la  coupole 
du  Capitole.  Ils  ysont  allés  pour  dire  que  ce  continent  se  trouve 
aujourd'hui  couvert  par  un  filet  dont  les  mailles  sont  de  telle 
façon  unies  que,  en  déchirant  une.  on  rompt  tout  le  réseau  ;  que 
nos  dix-huit  Républiques,  avec  des  institutions  semblables  et  les 
mêmes  buts  sont  destinées  dans  l'avenir,  sinon  à  former  une  con- 
fédération continentale,  du  moins  à  se  grouper  en  un  ZoUverein 
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américain;  qu'à  partir  d'aujourd'hui  ia  devise  E  pluribus  unum 
deviendra  une  réalité  dans  le  sens  commercial.  Pour  obtenir  un 
pareil  résultat,  vos  commissaires  ont  certainement  dit  que  le 
besoin  du  moment  n'est  pas  la  retaliation,  mais  la  vraie  réci- 
procité; que  le  Nord  et  le  Sud  ont  des  produits  entièrement 
différents  qui  peuvent  être  échangés  avec  avantage  reciproque; 
que  quelques-unes  de  nos  matières  premières  vous  sont  aussi 
indispensables  que  nous  sont  nécessaires  quelques-unes  de  vos 
manufactures;  que  ces  deux  intérêts  doivent  être  mis  d'accord  et 
non  mis  en  opposition;  que  si  hi  protection  va  être  le  programme 
du  Gouvernement  de  ce  pays,  elle  ne  peut  pas  se  transformer  en 
coercition  pour  les  autres  pays  américains. 

Ils  auront  dit  qu'il  n'y  a  aucune  raison  pour  imposer  la  laine  et 
le  salpêtre  du  Chili;  pour  favoriser  l'Australie  aux  dépens  de  la 
République  Argentine  moyennant  l'impôt  sur  la  laine  de  tapis; 
pour  rayer  de  la  liste  libre  les  cuirs  et  les  peaux  de  la  République 
Argentine,  de  l'Uruguay,  du  Brésil  et  du  Mexique,  car  du  mo- 
ment que  "le  soulier  gene  dans  le  Massachusetts"  il  gêne  dans 
toute  la  partie  orientale  du  continent;  que  l'impôt  sur  les  peaux 
de  chèvre  obligera  les  dames  de  cette  contrée  à  se  passer  de  gants 
ou  à  payer  le  double  de  leur  prix  ;  .que  les  droits  sur  le  caoutchouc 
ferait  fermer  vos  ^briques,  car  la  production  de  cette  matière 
première  est  déjà  au  dessous  de  la  demande  et  force  vous  serait 
d'acheter  vos  waterproofs,  vos  galoches,  vos  ceintures  et  boutons, 
ainsi  que  les  pneumatiques  de  vos  bicyclettes  en  Europe  et  au 
Brésil,  parceque  cette  industrie  se  verrait  obligee  d'y  émigrer; 
qu'imposer  enfin  les  fibres  textiles  du  Brésil,  du  Mexique  et  de 
l'Amérique  Centrale  serait  équivalent  à  arrêter  I'  essor  de  vos 
machines  pour  la  fabrication  de  paillassons,  cordes,  toiles  à  sac,  etc., 
par  l'importation  de  produits  européens  semblables  et  meilleur 
marché  manufacturés  avec  la  matière  première  venue  de  l'Inde, 
Ils  auront  dit  qu  'un  pays  qui  consomme  chaque  année  deux  mil- 
lions de  tonnes  de  sucre  et  en  produit  à  peine  14  pour  cent  peut 
parfaitement  permettre  que  tous  les  sucres  bruts  entrent  libres  de 
tous  droits,  sans  renoncer  à  son  programme  de  protection  aux 
industries  nationales,  car  l'unique  industrie  sucricre  du  pays  qui 
compte  est  celle  de  la  raffinerie,  et  la  protection  accordée  à  la  pro- 
duction peu  considérable  de  sucre  des  Etats-Unis  3  comme  seul 
résultat  la  hausse  de  prix  d'une  des  denrées  les  plus  nécessaires  à 
l'existence. 

Et  que  n'auront-ils  pas  dit  sur  le  café?  Ils  auront  dit  que 
douze  nations  américaines  rendent  hommage  au  roi  café,  et  qu'un 
impôt  de  deux  cents  sur  chaque  livre  de  café  priverait  le  consom- 
mateur d'une  livre  sur  quatre  de  sa  consommation  habituelle;  que 
le  café  étant  un    préventif  contre  l'alcoolisme,  il  est  un  article 
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indispensable  aux  classes  ouvrières  et  une  boisson  dont  l'usage  doit 
être  favorisé  par  les  amis  de  la  tempérance;  que  les  statistiques 
portent  généralement  à  neut  livres  par  habitant  la  consommation 
de  café  aux  États-Unis,  mais  que  la  vérité  est  que,  retranchant  les 
États  de  l'Est,  consommateurs  des  cafés  légers  d'Asie,  la  zone 
réelle  de  consommation  des  qualités  sud  et  centre  américaines 
augmente  la  capitation  de  deux  tiers.  Vos  commissaires  auront 
certainement  demandé  après  9a  si  le  consommateur  de  l'Ouest 
n'a  pas  de  droit  à  être  protégé.  Us  auront  demandé  ce  que 
signifie  un  tel  impôt  et  expliqué  que,  si  les  im|X>rtateurs  peuvent 
garder  en  magasin  l'excédant  de  trois  millions  de  sacs  de  la  pro- 
duction brésilienne  de  cette  année  et  en  retirer  leur  joli  profit, 
vendant  le  café  après  l'impôt  décrété,  le  producteur  brésilien  qui 
fournit  à  présent  les  marchés  du  monde  de  66  pour  cent  de  cette 
denrée,  ruiné  par  des  prix  au-dessous  du  coût  de  la  production, 
abandonnera  cette  culture  pour  essayer  celle  du  coton  et  d'autres 
articles  cultivés  dans  ce  pays;  qu'après  une  heureuse  spéculation 
de  deux  années  et  demie,  le  i"  janvier  1900,  les  importateurs  de 
café,  et  pire  que  ^-a,  les  consommateurs  de  cate  trouveront  le  prix 
plus  que  doublé,  par  la  simple  raison  que  les  importateurs  auront 
tué  la  poule  aux  œufs  d'or. 

En  résumé,  vos  commissaires  auront  ajouté  que  sans  matières 
premières  libres  stipulées  dans  des  traités  de  commerce,  en  vi- 
gueur pour  un  certain  nombre  d'années  nécessaires  à  la  stabilité 
des  affaires,  aucun  accord  de  réciprocité  ne  pourra  s'obtenir,  puis- 
que la  coaction  échouera  chez  des  peuples  independents.  Vos 
manuiâcturiers  et  commerçants  auront  dit  tout  cela,  et  je  les  en 
remercie  au  nom  de  mes  collègues.  Si  ma  prévision  n'est  pas 
exacte,  c'est  votre  plan  alors  qui  est  faux,  et  l'ouverture,  aujour- 
d'hui de  votre  temple  à  l'Industrie  vaudra  l'ouverture  du  temple 
de  Janus,  le  dieu  romain  à  deux  visages,  dont  les  portes  se  conser- 
vaient fermées  en  temps  de  paix  et  ne  s'ouvraient  qu'en  temps  de 
guerre. 

Il  n'y  aura  cependant  pas  de  guerre;  les  conseils  de  la  sagesse 
prévaudront.  Nous  n'avons  pas  des  rois  qui  décident  pour  nous 
et  puissent  s'opposer  au  vouloir  des  nations.  Nos  pays  ont  dcpas- 
s<'  ce  bon  vieux  temps.  La  souveraineté  reside  chez  le  peuple, 
et  le  peuple  voit  assez  clair.  Aucun  homme  et  même  aucune 
génération  d'hommes  n'a  le  pouvoir  de  fausser  la  logique  de  l'his- 
toire et  les  destinées  manifestes  de  la  Démocratie.  Les  éloquentes 
paroles,  pleines  de  sympathie  envers  les  Républiques  latino- 
américaines  qui  ont  été  prononcées  aujourd'hui  par  le  Chef  de  l'Etat, 
présagent  cette  entente.  Equité  dans  les  affaires,  conscience  de 
ses  droits,  respect  à  l'égard  des  droits  d'autrui,  voilà  les  principaux 
traits  caractéristiques  de  la  nation  qui,  en  peu  plus  d'un  siècle,  a 
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pris  place  sur  le  premier  rang  des  puissances  du  monde,  et  cela 
non  pas  par  les  moyens  de  la  force  brutale,  mais  par  la  culture  des 
ans  de  la  paix. 

L'inauguration  des  Musées  de  Philadelphie  est  un  autre  pas 
donné  dans  cette  voie.  Dans  l'avenir,  quand  le  fils  de  la  Nou- 
velle-Zélande, dont  parle  Macaulay,  visitera  la  vaste  solitude  des 
ruines  de  Londres;  quand  le  Brésilien  de  la  capitale  encore  en 
projet  de  ma  patrie  cherchera  sur  les  pierres  du  monastère  de  Batalha 
les  annales  d'une  grandeur  déchue  ;  quand  le  citoyen  de  Cuba  décou- 
vrira dans  les  fondements  de  i'Escurial  le  symbole  du  martyre 
passé,  de  ta  baie  de  l'Hudson  au  détroit  de  Magellan  il  y  aura  en 
plain  travail  un  merveilleux  mécanisme  de  liberté,  misen  mouve- 
ment par  le  génie  composé  de  deux  grandes  races,  qui  sont  déjà 
alliées  dans  votre  langue,  la  Saxonne  et  la  Latine,  et  cette  force 
motrice  sera  pure  et  simplement  le  concert  des  Républiques  Améri- 
caines. Amis,  nous  sommes  en  train  de  bâtir  mieux  que  nous  ne 
le  pensons  nous-mêmes. 

Nous  publions  aussi  le  discours  suivant  préparé  par  M.  le  Mi- 
nistre Garcia  Mérou  pour  la  cérémonie  de  l'inauguration,  mais 
lequel  ne  fut  pas  prononcé  : 

Messieurs:  Permettez-moi  de  vous  adresser  quelques  paroles 
en  anglais,  peut-être  imparfait,  pour  joindre  mes  félicitations  à 
celles  qui  ont  salué  l'inauguration  du  Musée  Commercial  de  Phi- 
ladelphie et  formuler  mes  vœux  pour  la  prospérité  de  cet  établisse- 
ment. Je  crois  que  peu  ont  plus  que  moi  le  droit  de  le  faire,  car 
la  République  Argentine  a  été  un  des  premiers  pays  à  compren- 
dre toute  l'importance  commerciale  de  l'institution  dont  nous  nous 
occupons  aujourd'hui,  ce  qu'elle  a  prouvé  par  l'offre  spontanée  des 
collections  de  ses  produits  naturels  qui  ont  figuré  à  l'Exposition 
Universelle  de  Chicago,  Cette  résolution,  que  chez  moi  tout  le 
monde  a  applaudie,  s'accordait  avec  les  sentiments  de  chaleureuse 
amitié  que  cette  grande  République  nous  a  toujours  inspirés,  ainsi 
qu'avec  notre  sincère  désir  d'augmenrer  par  tous  les  moyens  à 
notre  portée  les  relations  politiques  et  commerciales  qui  lient  les 
deux  nations. 

Je  prendrai  quelques  minutes  seulement  de  votre  attention  et 
je  crains  que  ce  sujet  ne  soit  pas  d'accord  avec  les  sentiments 
qu'éveille  généralement  un  festin.  Mais,  messieurs,  je  ne  serais 
pas  fidèle  à  mes  aspirations  et  à  mes  plus  vifs  désirs  si  je  m'abste- 
nais d'exprimer  tout  de  suite  et  bien  franchement,  comme  on 
doit  parler  à  des  hommes  expérimentés  dans  les  affaires,  à  des 
nobles  représentants  de  l'industrie  et  du  commerce,  que  de  tous  les 
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bienfeits  que  jc  crois  le  Musée  Commercial,  dont  nous  célé- 
brons l'inauguration,  est  destiné  à  répandre, aucun  n'est  plus  digne 
de  préocupcr  les  eminentes  personnes  qui  représentent  les  intérêts 
de  la  nouvelle  institution  que  celui  de  contribuer  d'une  manière 
efficace  à  l'établissement  d'un  vaste  échange  de  produits,  aussi 
avantageux  aux  États-Unis  qu'à  l'Amérique  latine.. 

Ce  n'est  certainement  pas  une  nouveauté  pour  vous  que  votre 
commerce  ne  représente  qu'une  petite  fraction  du  total  de  nos 
importations  et  exportations.  C'est  un  tait  qui  a  été  signalé  aujour- 
d'hui même  en  termes  très  clairs,  comme  il  l'a  été  il  y  a  quelques 
années  par  la  commission  commerciale  envoyée  par  le  Président 
Arthur,  il  y  a  quelques  mois  par  le  président  de  la  Société  des 
Manulãcturiers,  Mr.  Search,  dans  un  intéressant  article  de  la  North 
American  Review  et  au  commencement  du  mois  dernier  par  mon 
distingue  ami  M.  Flint  dans  les  pages  du  Forum.  Par  rapport  au 
pays  que  j'ai  l'honneur  de  représenter,  je  dois  dire  que  quoique 
nous  achetions  plus  aux  Etats-Unis  qu'ils  ne  nous  en  achètent, 
notre  commerce  avec  cette  nation  est  insignifiant  comparé  avec  celui 
que  nous  entretenons  avec  la  Grande-Bretagne,  l'Allemagne,  la 
France,  la  Belgique  et  autres  pays  encore.  Il  y  a  peu  de  jours 
un  homme  d'état  remarquable,  qui  est  une  des  personnalités  pro- 
éminentes du  Sénat  de  cette  nation,  s'occupant  de  la  marine  mar- 
chande américaine,  affirmait  que  pendant  l'année  dernière  aucun 
bateau  à  vapeur  portant  drapeau  américain  n'était  entré  dans  la 
baie  de  Buénos-Ayres,  ville  de  720,000  âmes  et  déjà  un  des 
centres  commerciaux  les  plus  importants  du  monde.  Je  crois 
que  cette  affirmation  est  exacte;  et  la  confirmant,  j'ajouterai  seule- 
ment que  de  1854  à  1868  le  nombre  de  bateaux  américains  qui 
arrivaient  à  nos  ports  était,  parfois,  supérieur  à  celui  des  nations 
maritimes  d'Europe. 

Le  moment  n'est  pas  opportun  pour  examiner  les  causes  de 
cette  décadence  et  collaborer  à  l'étude  de  cette  question,  ajoutant 
quelques  réHexions  à  celles  suggérées  par  ce  sujet  aux  honora- 
bles personnes  que  je  viens  de  mentionner.  La  courtoisie  et  la 
diplomatie,  non  plus,  ne  me  conseillent  pas  de  rechercher  à  qui 
appanient  la  plus  grande  responsabilité  de  ce  lamentable  aban- 
don, ou  mieux,  à  qui  en  est  vraiment  la  faute.  Qu'il  me  soit 
permis  de  me  retrancher  dans  les  limites  de  la  plus  stricte  cour- 
toisie et  d'insinuer  à  peine  ce  doute  comme  seul  reproche  adressé 
à  qui  le  mérite.  Tout  d'abord,  il  est  plus  logique  de  supposer  que 
le  dédain  provient  des  hommes  d'état  de  la  nation  plus  puissante, 
qui  parcouraient  la  voie  du  progrès  avec  les  bottes  à  sept  lieues 
du  géant  de  la  table  et  qui  donnaient  les  dernières  touches  à 
l'œuvre  de  batir  une  grande  nation  sur  la  base  de  la  liberté  et  du 
travail,  la  poussant,  dans  la  durée  d'un   siècle,  jusqu'à  son  état 
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present  de  civilisation,  comme  s'ils  avaient  pris  pour  devise  les 
magniñques  vers  du  héros  de  Corneille: 

Mes  pareils  à  deux  fois  ne  se  font  point  connaître. 

Et  pour  leur  coups  d'essai  veulent  des  coups  de  maître. 

L'Amérique  djj  Sud  en  effet,  messieurs,  a  été  et  est  encore  très 
peu  connue  aux  Etats-Unis  pendant  que  vos  institutions,  vos  lois, 
vos  principes  de  gouvernement,  votre  prodigieux  développe- 
ment, votre  grandeur  matérielle  et  morale  sont  suivis  et  étudiés 
par  nous  avec  le  plus  vif  intérêt.  Parlant  de  nouveau  de  la 
République  Argentine,  ce  n'est  peut-être  pas  trop  dire  que  nos 
institutions  sont  pareilles  aux  vôtres  et  que  les  ouvrages  de  vos 
premiers  hommes  d'état,  ainsi  que  ceux  des  plus  remarquables 
commentateurs  de  vos  institutions  ont  été  traduits  officiellement 
chez  moi.  Les  pages  éloquentes  du  Fédéraliste,  les  travaux  de 
Clay,  Calhoun  et  Webster,  et  les  études  constitutionnelles  de  Pas- 
chal et  de  Story  sont  arrivés  à  nous  être  familiers.  J'ai  goûté 
sur  les  bancs  de  l'université  à  ce  substantiel  aliment  intellectuel 
et  tous  les  hommes  de  ma  génération  connaissent  la  saveur  de 
cette  moelle  de  lion.  Cependant  bien  peu  d'entre  les  hommes 
éminents  de  cette  grande  République  connaissent  ces  détails  ou 
leur  prêtent  leur  vraie  importance.  Je  lais  cette  nouvelle  réfle- 
xion sans  lui  feire  revêtir  la  forme  d'une  récrimination  ou  d'une 
plainte,  parce  que  il  feut  bien  convenir,  messieurs,  que  tes  nations 
de  l'Amérique  du  Sud  sont  encore  loin  d'atteindre,  dans  leur 
laborieuse  évolution,  le  pouvoir  et  la  grandeur  des  États-Unis, 
et  je  me  figure  que  c'est  plus  naturel  que  ce  soit  nous  qui  suivions 
la  marche  de  ceux  qui  nous  ont  précédé  dans  la  voie  du  progrès, 
pour  chercher  dans  leur  histoire  des  leçons  utiles  et  des  exemples 
dignes  d'imitation. 

Néanmoins,  datw  la  partie  sud  de  notre  continent,  on  aperçoit 
la  formation  d'une  entité  de  la  plus  grande  importance  et  d'un 
groupement  de  civilisation  qui,  s'il  ne  peut  égaler  celui  des  na- 
tions les  plus  anciennes  de  la  terre,  est  en  train  de  rivaliser  avec 
beaucoup  d'entre  elles.  La  nature  nous  a  donné  à  pleines  mains 
ses  meilleurs  trésors  et  l'effort  humain  élargit  chaque  jour  ses  con- 
quêtes et  solidifie  ses  progrès.  Dans  la  partie  australe,  en  huit 
Jours  de  temps  seulement,  le  voyageur,  quittant  Santiago  de  Chili 
et  passant  les  Andes  à  onze  mil  pieds  d'altitude,  peut  traverser 
Buénos-Ayres  et  Montevideo  et  arriver  à  Rio  de  Janeiro,  visitant 
ainsi  les  capitales  de  quatre  républiques  qui  ont  ensemble  une  popu- 
lation de  25  millions  d'habitants  et  envoient  à  l'étranger  des  pro- 
duits d'une  valeur  de  500  millions  de  dollars  par  an.  Ces  quatre 
nations  sont  parfaitement  constituées  et  organisées,  les  lignes  de 
chemin  de  fer  sillonnent  son  territoire  dans  toutes  les  directions, 
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leurs  pris  regorgent  de  bétail,  leurs  ports  sont  visités  par  des  vais- 
eaux  de  toutes  les  parties  du  monde,  leurs  citoyens  ont  enracinés 
dans  leurs  cœurs  le  sentiment  et  l'orgueil  de  leur  respectives  na- 
tionalités, dans  leurs  villes  pullulent  les  écoles  primaires  comme 
celles  qui  ont  transformé  cette  nation  et  qui  turent  introduites  au 
Chili,  a  l'Uruguay  et  à  la  République  Argentine  par  notre  grand 
homme  d'état  Sarmiento,  maître  d'école  pendant  sa  jeunesse,  en- 
suite ministre  à  Washington  et  en  fin  Président  de  la  Républi- 
que Argentine,  un  disciple  et  un  ami  dévoué  de  votre  inoubli- 
able Horace  Mann. 

J'ai  manqué,  messieurs,  à  mon  intention  et  j'at  peut-être  aussi 
fatigué  votre  attention.  Je  veux  terminer  donc;  mais  avant  de  le 
faire,  permettez-moi  de  vous  prier  de  songer  à  l'ampleur  du  champ 
qu'offrent  ces  quatre  nations,  pour  ne  parler  que  de  celles  que  je 
connais  plus  intimement,  au  développement  de  votre  large  industrie 
et  à  votre  admirable  esprit  d'invention  et  d'initiative.  Permettez- 
moi  aussi  de  vous  rappeiler  que,  comme  dit  le  fameux  historien 
du  xviii*  siècle  en  Angleterre,  "le  lien  de  la  pure  sympathie 
intellectuelle  est  trop  faible  pour  vaincre  les  passions  qui  se  ren- 
contrent, et  qu'il  a  été  réservé  à  l'économie  politique  le  rôle  de 
fournir  un  principe  d'unité  plus  fort  et  permanent." 

Le  Musée  Commercial  de  Philadelphie  rendra  facile  tout  efîbrt 
tendant  à  établir  cette  unité,  par  l'exposition  de  nos  produits  et 
les  informations  qu'il  iburnini  aux  hommes  d'affaires  de  nos  res- 
pectives nations.  Mais,  pour  que  nos  plans  ne  soient  pas  voués 
à  l'insuccès,  il  faut  les  exécuter  avec  décision  et  enthousiasme,  sans 
de  mesquines  restrictions,  laissant  ouvertes  à  deux  battants  les  portes 
de  vcxs  marchés  aux  fruits  de  notre  production,  pour  éviter  que 
nous  soyons  obligés  à  tenner  les  nôtres  à  l'utile  importation  des 
produits  de  ce  sol;  et  à  fin  que  tous  les  souhaits  généreux  qui  ont 
été  formulés  aujourd'hui  se  transforment  dans  un  avenir  très  proche 
en  une  réalité. 

Messieurs,  à  la  prospérité  de  cette  grande  nation;  au  bonheur 
de  Son  Excellence  le  Président  des  Etats-Enis;  au  succès  du 
Musée  Commercial  de  Philadelphie. 
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RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 

LES  EXPÉDITIONS  DF,  LAINE. 
[Bucnuti  Ayres  Herald.  3  avril  l8i)7.1 

Un  grand  nigociant  amcricain  qui  (ait  le  commerce  des  laines 
sur  ce  marché,  évalue  les  achats  des  tontes  de  cette  saison-ci,  à 
pas  moins  de  $2.000,000,  or  américain.  Il  vient  d'affréter  un 
grand  vapeur  dont  la  cargaison  sera  exclusivement  composée  de 
laines  pour  les  États-Unis. 


BRÉSIL. 

FABRIQUES  DE  BAHIA. 

Je  transmets  ci-jointe,  une  liste  des  établissements  manufac- 
turiers de  Bahia  (sauf  les  ^briques  de  coton  sur  lesquelles  j'ai 
envoyé  un  rapport  l'année  dernière*),  avec  le  montant  des  recettes 
en  gros  et  des  profits  nets,  en  chiffres  ronds,  per  annum,  selon  les 
données  des  régisseurs  ou  inspecteurs  de  chacun,  de  même  que  le 
nombre  d'ouvriers  des  deux  sexes  dans  chaque  établissement,  les 
gages  payés  par  jour,  les  heures  de  travail  et  la  date  de  l'éta- 
blissement de  chaque  fabrique.  Les  montants  ont  été  calculés 
dans  le  papier  déprécié  de  ce  pays,  qui  oscille  continuellement 
en  valeur,  ayant  rangé,  pendant  ces  trois  dernières  années,  de  i^J^ 
sous  à  2y%  sous  par  milreis.  J'ai  réduit  ces  montants  à  la  valeur 
correspondante  en  monnaie  des  Etats-Unis,  au  taux  de  20  sous 
par  milreis  ou  y  milreis  par  dollar. 

Il  n'y  a  pas  eu  d'importantes  améliorations  dans  l'industrie 
de  coton  depuis  mon  rapport  de  1895. 

■e  No.  :Si  (Novembre  iSijj).  p.  2()i. 
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COLOMBIE. 

LES  MACHINES  EN  USAGE  AÜ  CANAL  DE  PANAMA. 

M.  Victor  Viiquain.  Consul  Général  des  États-Unis  à  Panama, 
dans  une  communication  au  Département  d'État,  relative  aux 
machines  dont  on  se  servira  dans  les  travaux  de  construction 
du  Canal  de  Panama,  dit  comme  suit: 

On  vient  de.m'informcr  de  la  décision  prise  par  la  Direction  du  Canal  de 
Panama  à  Paris,  de  n'employer  dans  les  travaux  du  canal,  (jue  des  manufactures 
ou  produits  français.  La  poste  m'apporte,  presque  tous  les  jours,  des  cata- 
logues ou  lettres  de  fabricants  américains  que  j'envoyais  toujours  de  suite  aux 
bureaux  du  canal,  où  on  les  recevait  avec  plaisir.  Mais  maintenant  nos  fabri- 
cants américains  feraient  bien  d'économiser  leurs  timbres. 


COSTA  RICA. 

EXTRAITS  DU  MESSAGE  PRÉSIDENTIEL. 

Le  Bureau  doit  à  l'amabilité  de  M.  Calvo,  ministre  résident 
de  Costa  Rica  aux  États-Unis,  de  pouvoir  publier  la  traduction 
du  message  du  Président  Ratael  Iglesias,  prononcé  à  l'occasion 
de  l'ouverture  du  Congrès  National,  le  premier  mai  demier. 
A  propos  des  relations  de  Costa  Rica  avec  les  autres  nations,  le 
Président  dit: 

Depuis  que  Costa  Rica  est  entrée  en  pleine  jouissance  de  sa  souveraineté,  le 
status  de  ses  relations  internationales  n'a  jamais  été  plus  satisfaisant  qu'à  présent. 
Pour  arriver  à  ce  résultat  le  Pouvoir  Exécutif  ne  s'est  épargné  aucun  effort  dans 
I«  limites  du  décorum  et  de  la  dignité  nationale. 

On  cxpri  me  en  termes  chaleureux  la  satisfaction  pour  le  résultat 
obtenu  au  sujet  de  la  démarcation  des  limites  avec  Nicaragua, 
basée  sur  les  termes  de  la  décision  rendue  par  M. Graver  Cleveland, 
ex-Président  des  États-Unis,  et  aussi  pour  la  nomination  du 
général  E.  P.  Alexander  comme  ingénieur  employé  dans  ce 
travail  d'arbitrage. 
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A  propos  de  l'instruction  publique,  le  Président  dit: 

Le  Gouvernmenc,  convaincu  de  la  grande  influence  qu'exercent  la  dissémi- 
nation et  l'amÉlioration  de  l'inscruccÎon  publique  sur  la  culture  ginérale  du 
pays,  a  employé  ses  efforts  pour  l'éiendre  aux  poinis  les  plus  ¿loienÉs  du  pays, 
la  perfectionnant  sous  lous  les  rapports. 

Il  recommande  que  les  écoles  normales  soient  parlâitement 
organisées  et  dirigées  intelligemment  et  fait  référence  aux  floria* 
santés  Facultés  de  droit,  de  médecine,  de  chirurgie,  de  pharmacie, 
à  l'École  d'ingénieurs  et  d'arpenteurs,  ainsi  qu'à  l'établissement 
d'une  École  de  Beaux-Arts  déjà  décrétée  par  le  Gouvernement 

Quant  aux  atfaires  de  justice,  il  recommande  quelques  réformes 
pour  faciliter  les  procédures  légales  et  pour  améliorer  le  système 
en  vigueur.  Il  fait  grand  éloge  de  l'administration  de  la  justice 
qui  fait  honneur  au  pays,  et  du  respect  que  montre  le  peuple  de 
Costa  Rica  envers  la  loi  et  les  tribunaux  chargés  de  l'appliquer. 

Des  peines  légales  il  dit: 


Un  complément  nécessaire  à  la  loi  et  aux  tribunaux,  est  l'existence  d'éta- 
blissements adaptés  à  l'expiation  des  peines.  Le  système  combiné  des  péniten- 
tiaires ei  des  colonies  pénaW,  d'après  la  nature  des  offenses,  ayant  été  adopté 
comrne  le  plus  convenable  au  pays,  le  Pouvoir  Exécutif  s'est  décidé  à  faire  con- 
struire, daps  les  environs  de  cette  capitale,  une  prison  qui  contiendra,  conve- 
nablement séparés,  autant  d'établissements  qui  seront  nécessaires  pour  prévenir  et 
punir  le  crime,  y  compris  les  maisons  de  correction  pour  les  mineurs  et  le» 
départements  pour  les  vagabonds  des  deux  sexes. 

Le  terrain  où  sera  située  la  prison,  a  déjà  été  acquis  par  le  Gouvernement  et  le 
contrat  pour  la  construction  des  maisons  de  correction  des  mineurs  a  été  conclu. 

L'économie  nationale  est  un  des  sujets  auxquels  le  Pouvoir  Exé- 
tif  a  prêté  une  attention  toute  spéciale,  et  après  une  étude  des  con- 
ditions du  pays,  il  a  promulgué  un  décret  reformant  le  système 
monétaire  et  adoptant  en  pratique  l'étalon  d'or  (qui  est  maintenant 
la  monnaie  de  Costa  Rica). 

Le  message  dit  aussi  qu'une  nouvelle  loi  de  banques  sera  bientôt 
promulguée,  qui,  dans  l'intérêt  public,  cherchera  à  surmonter 
l'objection  faite  à  la  pluralité  des  émissions. 

Une  nouvelle  loi  sera  établie  pour  tàciliter  le  transfert  des 
terrains  publics. 

L'arrangement  concernant  la  dette  extérieure  ayant  été  effectué, 
le  Gouvernement  a.  en  dépôt,  des  fonds  suffisants  pour  payer,  a 
l'échéance,  l'intérêt  sur  le  premier  coupon. 
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L'état  des  finances  publiques  est  satisfeisant  et  la  situation  du 
Gouvernement  aisée,  sans  l'établissement  de  nouveaux  impôts  ou 
le  recours  au  crédit  public,  malgré  les  subventions  accordées  à 
plusieurs  villes  de  la  République  et  autres  dépenses  nécessaires  à 
l'amélioration  du  service  de  l'administration;  la  création  d'une 
réserve  nécessaire  à  l'émission  des  monnaies  d'or  et  la  garantie  de 
payement  stipulé  dans  la  nouvelle  convention  relative  à  la  dette 
extérieure. 

Les  recettes  du  Trésor  durant  l'année  fiscale,  à  laquelle  ce  rap- 
port fait  référence,  ont  été  de  $7,435,610.78,  distribuées  comme 
suit: 

Revenus $7.  oî9-  403- 14 

Crédit  public {detie  imérieure) 33,  718-  ■» 

Fondt  eniransii  (mandai s- poste) 373,489.64 

7,43S.6io,  78 

Les  revenus  pour  l'année  1696-1897  surpassent  ceux  de  l'année  fiscale 

de  1895  à  1896  de Ssr.ioz.oi 

Et  sont  en  excès  de  l'esliination  de 538.  3z6. 14 

Les  dépenses  totales  ont  été  de  $6,697,326.51,  ce  qui  laisse  un 
excès  de  $738,284.27,  qui,  ajouté  à  celui  de  l'année  antérieure, 
donne  la  somme  $1,081,71 1.60,  à  laquelle  il  y  a  encore  à  ajouter 
l'excédant  en  faveur  du  Trésor,  des  droits  d'exportation  sur  le 
café  pendant  l'année  1895-1896,  soit  un  total  approximatif  de 
$1,270,000,  à  la  disposition  du  Département  du  Trésor  dés  le 
31  mars. 

Parmi  les  réformes  dont  l'introduction  est  indispensable  figure, 
comme  de  la  plus  grande  importance,  celle  qui  se  rapporte  au  tarif 
Sans  considérer  en  ce  moment  si  l'adoption  de  l'un  ou  de  l'autre 
des  deux  systèmes — libre  échange  ou  protection — est  favorable  à 
notre  économie  politique,  car  les  conditions  spéciales  de  chaque 
pays  et  les  éléments  étrangers  qui  sont  nécessaires  à  son  développe- 
ment doivent  déterminer  à  quel  point  l'adoption  d'un  des  deux 
systèmes  est  avantageuse,  le  Président  recommande  l'amendement 
du  tarif  et  de  la  procédure  sous  la  loi  fiscale  qui  punit  le  crime  de 
la  contrebande. 

L'action  du  Gouvernement  en  venant  à  temps  au  secours  des 
villes  principales  aussi  bien  que  des  petites  villes,  a  été  d'un  grand 
bénéfice,  et  en  plus  de  ces  subsides,  on  a  initié  la  construction 

D¡g,l,z.0b/GoO¿ílC 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  1^1 

de  routes,  les  travaux  d'amélioration  du  Port  Limon,  ia  construc- 
tion de  plusieurs  établissements  de  charité,  d'écoles,  d'instituts, 
d'établissements  d'hygiène,  d'un  Musée  National,  etc. 

L'attention  du  Gouvernement  a  aussi  été  attirée  par  la  construc- 
tion du  chemin  de  fer  du  Pacifique  qui  bientôt  finira  la  voie 
iërrée  interocéanique  au  travers  de  Costa  Rica. 

Le  Président  dit  en  conclusion  qu'il  est  encouragé  à  continuer 
dans  la  voie  qu'il  s'est  fixée,  d'entreprendre  tous  les  travaux  que  le 
progrès  national  réclamera  et  qui  seront  compatibles  avec  les 
ressources  du  pays  et  nécessaires  à  sa  culture — par  le  succès  qui  a 
couronné  ses  efforts,  favorisés  pendant  l'année  à  laquelle  se  rap- 
porte son  message,  par  des  conditions  exceptionnelles,  auxquelles 
les  habitudes  d'ordre  et  de  moralité  du  peuple,  les  productions 
naturelles,  l'augmentation  des  recettes  publiques,  et  la  solution 
hautement  satisfaisante  des  questions  économiques,  politiques  et 
internationales  qui  ont  attiré  le  plus  l'attention  du  Gouvemement, 
ont  contribué  à  un  degré  extraordinaire  et  inconnu,  de  façon  à 
signaler  comme  une  année  prospère  de  l'histoire  du  pays,  la 
période  fiscale  qui  vient  de  terminer. 


MEXIQUE. 

NOUVEAU  SERVICE  TÉLÉGRAPHIQUE. 

Par  un  arrangement  récemment  conclu  entre  la  Postal  Tele- 
graph Cable  Company  et  le  service  télégraphique  de  chemins  de 
fer  me.\icains.  National  et  Central,  le  Mexique  est  mis  en  com- 
munication télégraphique  directe,  par  voie  terrestre,  avec  toutes 
les  stations  postales  et  télégraphiques  des  États-Unis,  comprenant 
toutes  ses  principales  villes  et  villages. 

Jusqu'à  présent  toute  communication  télégraphique  entre  le 
Mexique  et  les  Etats-Unis  passait  via  Véra-Cruz,  et  celle  par 
câble,  via  Galveston. 

Les  messages  télégraphiques  destinés  à  l'Europe  et  en  venant, 
passeront  via  New-York  par  la  Postal  Telegraph  Cable  Company. 
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PARAGUAY. 

PERSPECTIVES  DU  COMMERCE. 

Un  correspondant  d' Asuncion  pour  le  British  Trade  Journal, 
s'occupant  en  date  du  17  Mars  1897,  des  facilités  de  commerce 
avec  l'Angleterre,  fait  les  remarques  suivantes.  Ce  que  ce  cor- 
respondant écrit  à  propos  du  commerce  anglais,  s'applique  aussi 
aux  conditions  du  commerce  américain,  et  c'est  pour  cette  raison 
que  nous  lui  donnons  place  dans  le  Bulletin. 

On  trouve  ici  un  bon  débouché  pour  beaucoup  d'article;  de  commerce  anglais, 
surcoût  pour  U  coutellerie,  la  quincaillerie,  les  porcelaines,  etc.,  dont  les  Alle- 
mands, à  présent,  semblent  avoir  la  meilleure  partie.  D'autre  part,  dans  le» 
fabrications  de  tissus,  ce  sont  les  .Anglais  qui  ont  la  part  du  lion.  Les  armes  à 
feu  de  toutes  sortes,  bien  qu'elles  soient  soumises  à  des  droits  d'entrée  tris 
élevés,  sont  beaucoup  en  demande. 

Le  Paraguay  n'est  pas  un  pays  populeux  {il  compte  probablement  moins  de 
500,000  habitants),  et  ne  contient  qu'un  centre  ou  ville  commerciale  d'impor- 
tance, qui  est  Asuncion.  Un  agent  y  établi,  pourrait  facilement  obtenir  le  com- 
merce du  pays  entier,  puisque  tous  les  marchands  envoient  leurs  commandes 
à  Asuncion  et  reçoivent  leurs  marchandises  de  cette  ville.  Le  Paraguay  est 
encore  un  pays  pauvre,  ne  s'étanc  pas  toutefois  remis  des  suites  désastreuses  de 
la  guerre  avec  le  Brésil,  l'Argentine  e:  l'Uruguay,  et,  par  conséquent,  il  y  a  peu 
de  demande  pour  des  articles  de  luxe.  Néanmoins,  une  vue  des  marchandises 
exposées  dans  les  magasins  de  vente  en  détail  suffira  pour  apprécier  l'impor- 
tance de  cette  ville  comme  centre  commercial,  et  il  vaudrait  bien  la  peine  qu'un 
représentant  d'une  bonne  maison  de  commerce  anglaise  aille  jusque  là,  même 
pour  y  rester  seulement  quelques  jours.  Il  y  a  deux  ou  [rois  vapeurs  qui  font 
le  service  entre  Asuncion,  Buénos-Ayres  et  Montevideo,  villes  où  se  rendent  de 
nombreux  transatlantiques, 

DEMANDE    d'ÉCLAIKAOE    ÉLECTRIgUE    OU     X    GAZ. 

Bien  qu'Asuncion  soit  une  ville  d'à  peu  près  50,000  habitants  et  la  capitale 
dela  République,  elle  est  encore  éclairée  à  l'huile.  L'absence  de  gaz  est  due, 
en  partie,  au  prix  élevé  du  charbon,  mais  il  me  semble  que  l'établissement  d'une 
compagnie  d'éclairage  à  gaz  ou  à  l'électricité  serait  un  bon  placement  pour  des 
capitaux  anglais.     Je  trouve  vraiment  que  le  Paraguay  a  été  trop  négligé, 

La  prime  de  l'or  est  à  présent  extrêmement  haute,  s'élevant  à  peu  près  à  670, 
de  sorte  que  k  dollar  paraguayen  vaut  moins  de  S  pence.  Si  le  change  montait 
(ce qui  semble  probable),  le  temps  ssraii  favorable  aux  commis  voyageurs  po'.r 
mdes,  puisque  les  négociants  sont  plus  disposés  à  faire  des 
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S  pendant  une  baisse  de  la  prime  de  l'or,  vu  que  les  prix,  calculés  dans  la 

I aie  courante,  sont  nécessairement  alors  moins  élevis. 

Argentine  et  de  l'Uruguay,  les  perspectives  commerciales 
La  construction  s'est  dernièrement  développée  énormé- 
t  les  belles  rues  ei  grandes  avenues  qui  ont  été  ouvertes 
riUeuse,  nous  font  plutôt  songer  .i  New-Vork,  qu'à  une 
^e  flot  de  l'immigration,  qui  promet  d'être  plus  grand 
ipérité;    I 


Dans  les  Républiques 
sont  très  favorables. 
ment  à  Buénos-Ayres,  i 
avec  une  rapidité  merv 
ville  sud-américaine. 
que  jamais,  celte  année- 
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SANTO  DOMINGO. 

INDUSTRIE  SUCRIÈRE. 
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ett  trois  jours 
rc  de  ce  district  qui  appar- 
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;méricain.  Le  produit  est 
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que  possible,  je  donnerai, 
leurs  propriétaires,  le  total 
chacun,  ei  le  montant  du 


Bien  que  la  production  totale  paraisse  grande,  aucune  de  ses   piar 
rendu  de  profita  l'année  dernière,  pour  la  raison  peut-être,  que  les  planteurs  ont 
gardé  leur  produit  trop  longtemps. 

Les  autorités  locales  demandent  des  droits,  destinés  à  différentes  fins,  égaux 
en  valeur  â  33  sous  par  100  kilos.  Autrefois  les  droits  d'exportation  étaient 
de  12^  fous  (or)  environ,  mais  les  droits  ont  été  augmentés,  1!  semblerait,  en 
proportion  des  besoins  du  Gouvernement.     Les  planteurs  se  plaignent  aussi,  et 
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mvec  raison,  je  pense,  d'etre  obligés  de  ñxer  la  valeur  de  leur  produit  a 
de  l'expédiiioti,  basie  géniralcment  sur  les  dernières  quoiations  du  câble  qui 
lont  quelquefois  en  retard  d'un  mois,  et  l'année  derniÈre  l'évaluation  de  la 
récolte  était  beaucoup  en  excès  des  prix  réalisés. 

Si  le<  prix  pouvaient  être  laissés  en  blanc  sur  les  factures  et  établis  sur  la  base 
de  la  valeur  réelle  du  marcKé  ù  l'entrée  de  la  cargaison  à  New-York,  les  plan- 
teurs n'auraient  pas  à  souffrir  des  amendes  pour  fausse  déclaration  de  valeur,  ce 
qui  peut  facilement  arriver,  ni  à  payer  un  droit  sur  le  sucre  évalué  comme  celui 
de  la  dernière  récolte  à  4,  4-^  et  ^.%,  et  réellement  vendu  à  j  sous. 

Il  paraît  à  présent  que,  malgré  les  grands  placements  de  fonds  fait  par  nos 
compairioics,  le  bas  prix  des  terres  et  les  gages  peu  élevés,  les  planteurs  seront 
peut-être  obligés  à  abandonner  leurs  plantations. 

On  trouverait  une  mesure  de  soulagement  outre  celle  ci-dessus  indiquée,  dan* 
la  diminution  accordée  par  le  Département  du  Trésor  de  60  sous  par  100  livres 
au  lieu  de  50  sous  comme  jusqu'ici,  à  lin  de  couvrir  les  dépenses  d'expédition 
additionnelles  qui  sont  ajoutées  l'année  dernière. 

Henry  M.  Smytke, 

Macoius,  le  ç  Janvier  iSçj.  Minisire. 


VENEZUELA. 
DÉVELOPPEMENT  DES  CHEMINS  DE  FER. 

Mr.  E.  H.  Plumachcr,  consul  des  Etats-Unis  à  Maracaïbo,  a 
transmis  au  Département  d'État,  le  28  janvier,  un  rapport  aussi 
étendu  qu'intéressant  sur  les  systèmes  et  le  développement  des 
chemins  de  fer  au  Venezuela. 

Ce  travail,  dont  les  principaux  passages  sont  reproduits  ci-après, 
a  été  publié  en  entier  dans  les  Rapports  Consulaires  des  États- 
Unis,  pour  le  mois  d'avril  1897. 


Puerto  Cabello  est  une  ville  active  d'environ  15,000  habitants,  célèbre  ajuste 
titre  pat  la  possession  du  plus  beau  port  de  toute  la  cote  nord  de  l'Amérique  di» 
Sud,  qui  réunit  les  trois  principales  conditions:  facilité  d'entrée,  sûreté,  et  eau 
profonde  jusqu'aux  quais  de  la  ville.  Outre  ces  avantages,  il  est  commode  et 
plusieurs  steamers  peuvent  embarquer  et  débarquer  leurs  chargements  simultané- 

II  y  a  quelques  années  seulement  que  La  Guayra  était  une  rade  excessive- 
ment incommode  et  fréquemment  dangereuse,  dans  laquelle  les  navires  étaient 
souvent  exposés  X  de  grands  dangers;  et,  quoiqu'un  brise-lames  ait  été  con- 
struit à  l'endroit  où  ils  chargent  et  déchargent  leurs  cargaisons,  les  résultats  de 
cette  entreprise   n'ont  pas  été    tels   qu'on  l'espérait.      En  ce   ■ 
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anires  ports  de  la  République,  aucun  d'eux  ne  peut  être  comparé  d'une  manière 
quelconque  à  celui  de  Puerto  Cabello. 

Cette  circonstance  favorable  a  donné  à  la  ville  une  grande  importance  aug- 
mentée [>ar  le  voisinage  de  Valencia. 

Bien  des  années  avant  la  construction  du  chemin  de  fer  qui  relie  les  deux 
villes,  des  efforts  avaient  été  faits  pour  en  établir  un,  et  plus  d'une  concession 
üit  accordée  dans  ce  but;  mais  malgré  les  études  du  parcours,  et  après  le  choix 
définitif  du  tracé  de  la  ligne,  il  n'en  résulta  rien  de  pratique. 

Valencia  étant  à  ;oo  mètres  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  aa  distance  de 
Puerto  Cabello  à  environ  jo  milles,  les  ingénieurs  se  trouvaient  quelquefois  en 
présence  de  nombreuses  difficultés  qu'il  fallait  surmonter,  et  l'on  craignait  que 
le>  revenus  du  chemin  de  fer,  lorsqu'il  serait  mis  en  opération,  ne  seraient  pas  en 
proportion  des  dépenses,  mais  une  compagnie  fut  finalement  organisée  en  Angle- 
terre, et  les  travaux  commencèrent.  Une  des  clauses  du  contrat  très  favorable 
à  la  compagnie,  était  que  le  Gouvernement  Vénézuélien  garantirait  7  pour  cent 
du  total  des  frais  de  la  construction  de  la  ligne.  Cette  dernière,  solidement 
construite  de  la  meilleure  manière  possible,  fut  ouverte  au  trafic  en  1886. 

II  n'y  a  sur  son  parcours,  entre  Puerto  Cabello  et  Valencia,  aucun  endroit 
qui  mérite  une  description  spéciale,  à  l'exception  de  Las  Trincheras,  où  se 
trouve  un  établissement  thermal  qui  attire  les  malades  de  toutes  les  parties  du 
pays,  même  de  Curaçao  et  d'autres  lies  voisines.  Toutefois,  on  espérait  peu  du 
trafic  local,  la  voie  ferrée  ayant  été  construite  spécialement  pour  fournir  un 
transport  rapide  et  régulier  jusqu'à  la  cote,  aux  produits  de  la  grande  région 
fricóle  dont  Valencia  est  le  centre,  et  aux  marchandises  provenant  de  l'éfranger 
introduites  par  Puerto  Cabello  et  à  destination  de  l'intérieur.  Les  recettes  de 
la  ligne,  cependant,  n'ont  pas  été  telles  qu'on  s'y  attendait;  et  la  compagnie  a  déjj 
de  fortes  réclamations  contre  le  Gouvernement  pour  des  arriérés  de  la  garantie 
de  7  pour  cent  ci-dessus  mentionnée. 

Dans  ce  pays-ci,  comme  dans  tous  les  autres,  des  moyens  suffisants  de  com- 
munication et  de  transport  sont  essentiels  au  progrès,  et  l'expérience  nous 
apprend  que  là  où  les  chemins  de  fer  traversent  les  districts  fertiles  et  abondants 
en  richesses  naturelles,  dont  le  seul  obstacle  à  leurs  développements  est  une  po- 
pulation insuffisance,  les  colons  y  viendront  s'établir  si  des  efforts  sont  faits  pour 
les  attirer.  Dans  un  pays  aussi  peu  peuplé  que  le  VénézuÎla,  les  indigènes  ne 
comptent  pas  naturellement,  comme  colons  d'une  section  particulière,  mais  si 
les  compagnies  de  chemins  de  fer  dont  les  lignes  s'étendent  jusque  dans  l'inté- 
rieur et  passent  par  des  régions  qui  par  leurs  richesses  invitent  l'agriculteur,  vou- 
laient s'intéresser  à  encourager  et  à  établir  des  emigrants  près  de  leurs  lignes, 
elles  cesseraient  bientôt  de  se  plaindre  d'un  déficit  dans  leurs  recettes. 

Sur  la  route  de  Puerto  Cabello  â  Valencia,  il  y  a  des  milliers  d'acres  qui  sont 
absolument  en  friche  et  où  se  trouvent  réunies  toutes  les  conditions  voulues 
pour  les  rendre  fertiles,  telles  qu'un  climat  doux  et  sain,  une  abondance  d'eau 
et  un  sol  très  riche.  Si  dès  le  commencement  la  compagnie  avait  fondé  des 
établissements  dans  ec  district,  sa  position  financière  aujourd'hui  serait  bien 
différente. 

Il  est  incontestable  que  les  chemins  de  fer  attirent  la  population  ;  mais  cette 
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population,  i!  taut  nécessairement  qu'elle  vienne  de  quelque  part;  et,  dans  le  cai 
pour  le  Venezuela,  ainsi  que  pour  les  autres  pays  dans  la  même  position,  elle 
doit  venir  de  l'étranger.  En  outre,  le  Gouvernement  prêterait  volontiers  son 
concours  à  un  mouvement  de  ce  genre  donc  le  résultai  ne  peut  ¿ire  qu'avania- 
geux  pour  le  bien  public. 

Quoique  le  chemin  de  fer  de  Puerto  Cabello  ne  passe  pas  à  travers  un  pays 
aussi  interessam  comme  fait  la  ligne  de  Caracas  à  Valencia,  où,  après  avoir  quitté 
les  montagnes,  on  voit  les  villages  et  les  villes  se  suivre  rapidement,  dont 
plusieurs  sont  importants  et  historiques;  c'est  encore  le  grand  chaînon  qui  lie 
l'intérieur  à  la  cote,  et  i^ui  doit,  parconséquent,  réaliser,  un  jour  ou  l'autre,  plu) 
que  n'en  espèrent  ceux  qui  en  projettent  l'exécution. 

Ses  intérêts,  de  même  que  ceux  du  Grand  Chemin  de  fer  du  Venezuela,  sont 
presque  identiques  ;  ils  ont  chacun  le  même  débarcadère — la  ville  de  Valencia, 
Réunis,  ils  ne  forment  qu'une  ligne  de  Puerto  Cabello,  sur  la  côte,  jusqu'à  Cara- 
cas, la  capitale  de  la  République,  qui,  à  son  tour,  est  réunie  à  son  port  de  mer, 
La  Guayra,  par  le  chemin  de  fer  Inauguré  en  1S83.  Le  cercle  est  donc  ainsi 
formé  complètement,  et  les  avantages  qui  doivent  résulter  ultérieurement  de 
l'achèvement  de  ces  travaux  sont  évidents. 

Avec  une  paix  qui  parait  assurée  aujourd'hui  A  la  confiance  dans  des  change- 
ments  qu'on  attend  pour  améliorer  la  situation  économique  du  pays,  la  Com- 
pagnie du  chemin  de  fer  Puerto  Cabello  et  Valencia  peut,  avec  raison,  espérer 
une  augmentation  de  trafic  qui  la  récompensera  de  ses  anciennes  pertes;  on  a 
donc  lieu  de  croire  que  l'année  prochaine  inaugurera  une  période  de  prospéricé 
croissante  et  permanenie. 
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VALUE  OF  AMERICAN  COINS. 

The  following  lable  shows  the  value  ¡n  United  States  gold  of  coins  represent- 
ng  the  monetary  units  of  the  Central  and  South  American  Republics  and 
>4exico,  estimated  quarterly  by  the  Director  of  the  United  States  Mint,  in  pur- 
luance  of  act  of  Congress  : 


ESTIMATE  APRIL  : 


1397- 
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(  Silver — Peso  and  divisioi 
f  Gold— Escudo     »i.8a4), 
J      doubloon  {$3.650).  condor 
1      ($7,3oo). 
[Silver— Peso 
(  Gold— C  o  n  d  o  r     ($9.647), 


1 


,  (  Gold— Condor  ($9.647)  and 
'-      divisions. 

I  (  Silver— Sucre  and  divisions, 
I  fGotd— Dollar  ($0.983).   3<4, 
\  I      5. 10.  and  10  dollars. 
¡'1  Silver— Dollar  (or  peso)and 
I  I     divisions. 
Silver — Gourde. 

I     Silver— Sol  and  divisions. 
'  (  Gold — 5,  10,  ao.  50,  and  100 
'-      bolivars. 
I  (  Silver— s  bolivars. 


Uruguay  has  the  gold  standard  without  a  gold  currency.  One  mlllioi 
in  silver  of  various  denominations  were  coined  two  years  ago,  and  $1, 
more  are  now  being  issued.     This  currency  is  accepted  as  legal  tender. 

Paraguay  has  no  gold  or  silver  coins  of  its  own  stamping.  The  sil 
of  other  South  American  republics  circulates  there,  and  has  the  same 
t  issue  them. 
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ANUNCIO  DEL  BOLETÍN  MENSUAL. 


«EVISTA    COHEPLCIAL    PUBLICADA     POK    LA     OFICINA     DE     LAS    KEPUBLICAS    AH EUCAKAS. 


La  Unión  Internacional. — Uno  de  los  acontecimientos  modernos  mis  impor' 
lames  que  han  ceñido  lugar  en  este  siglo,  y  aun  puede  decirse  que  en  los  anales 
de  la  diplomacia,  es  el  hecho  de  que  diez  y  nueve  naciones  se  hayan  unido  para 
el  establecí  míen  to  de  una  Oficina  Internacional  para  la  "colección,  clasificación 
y  publicación  "  de  inTormes  comerciales.  No  se  registra  en  la  historia 
semejante  convención  ni  en  ísce  ni  en  ningún  otro  pals.  La  Oficina  de  lat 
Repúblicas  Americanas  es  única  en  su  clase,  y  reconoce  por  base  intereses 
internacionales  y  mercantiles.  Se  cree  que  es  esencial  al  desarrollo  de  las 
relaciones  comerciales  entre  las  Repúblicas  Americanas  que  los  productos, 
costumbres  é  intereses  de  cada  una  sean  conocidos  i  las  otras.  No  lolamenie 
es  indispensable  que  los  fabricantes  y  comerciantes  de  los  Estados  Unidos 
n  las  condiciones  en  que  las  otras  Repúblicas  se  hallan  situadas, 
clases  comerciales  t  industriales  de  estas  últimas  sepan  i  que 
e  respecto  de  los  Estados  Unidos,  La  reciprocidad  en  los  informes  es  un 
requisito  necesario  para  la  reciprocidad  en  el  comercio.  Es  por  este  motivo  que 
se  ha  solicitado,  para  suministrar  d^ios,  la  cooperación  de  cuantos  estin  intere- 
sados en  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  y  dicha  coopera- 
ción ha  sido  cordialmente  otorgada.  Todos  estos  informes  se  publican  en 
inglts,  español,  portugués  y  francés,  i  fin  de  que  circulen  en  codas  las  Repúbli- 
cas y  lleguen  sin  demora  al  conocimiento  de  todos  los  comerciantes  en  cada  una 

í^eceñdad  de  un  Periódico  Oficial. — La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas 
se  fundó  en  I S90,  segúm  la  recomendación  de  la  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana, que  fué  convocada  por  el  Honorable  James  G.  Blaine,  á  la  sazón  Secretario 
de  Estado,  y  que  tuvo  sus  sesiones  en  Washington  desde  Octubre  de  1889  hasta 
Abril  de  1S90.  El  objeto  de  esta  Oficina  es  recoger  y  distribuir  datos  comer- 
ciales, y  es  "sostenida  por  codos  para  el  provecho  de  todos."  Ha  alcanzado 
ya  bcnéficoi  resultados  para  las  diez  y  nueve  Repúblicas  que  la  establecieron,  las 
cuales  han  contribuido  i  mantenerla  en  proporción  al  número  de  sus  habitantes. 
El  trabajo  de  esta  Oficina  ha  crecido  tan  rápidamente,  y  los  valiosos  informes  que 
ella  ha  recogido  son  tan  voluminosos,  que  se  ha  considerado  necesario  para 
hacerlos  conocer  i  las  casas  de  comercio  de  los  Estados  Unidos,  México,  U 
América  Central  y  del  Sur,  las  colonias  europeas  en  la  América  del  Sur,  las  Antillas 
y  las  Islas  de  Hawaii,  la  publicación  de  una  revista  denominada  "El  Boletín 
Mensual,"  que  fui  fundada  en   1893,  y  en  cuyas  píginas  se  registran  anuncioi 
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d«sde  el  mes  de  Octubre  de   1S96.     Es  esia  publicación  paia  los  países 
Unión   Inicrnacional  Americana  toque   el  "  British    Board  of  Trade  Joi 
ha  sido  por  largo  tiempo  para  los  cónsules,  agentes  comerciales,  manufaccuf 
embarcadores  de  la  Gran  Bretaña — el  periódico  oficial  de  "  inTormes  c< 
arancelarios  y  otros  varios." 

Circulación  V  niversal  de  tsta  Revista. — "El  Boletín  "esti  destinado  i  informe» 
originales  acerca  de  las  fuentes  d:  riqueza,  desarrolladas  ó  no,  (jue  existen 
en  las  diez  v  nueve  Repúblicas  que  forman  la  Unión  Internacional  Americana. 
Dichos  informes,  lo  mismo  que  cuantos  datos  se  publican  editorialmente  en 
cada  número,  se  sacan  de  fuentes  oficiales.  Todo  es  absolutamente  fidedigno 
y  se  da  á  luz  en  cuatro  lenguas,  inglés,  «pañol,  portugués  y  francés.  El  trabajo 
del  departamento  de  publicación  de  la  Oficina  es  tan  excepcional  como  lo  son 
tas  condiciones  de  su  fundación  y  mantenimiento.  Ninguna  publicación  en  el 
mundo  goza  de  una  circulación  tan  especia)  como  "  El  Boletín  Mensual."  Treinta 
mil  ejemplares  se  remiten  mensualmenie  de  Washington  á  individuos  particulares 
en  tas  Repúblicas  y  colonias  de  la  .América  latina.  Diez  mil  ejemplares  se  envían 
í  las  mis  importantes  casas  comerciales  de  Europa,  .Asia,  Africa  y  Australia, 
mientras  que  un  número  igual  se  dirige  i  10,000  fabricantes  y  embarcadores  dcr 
los  Estados  Unidos  interesados  en  el  tráfico  extranjero. 

Ejemplares  Remitidos  á  Direcciones  Particulares, — La  lista,  cuidadosamente 
rensada  hasta  la  fecha,  incluye  toda  clase  de  hombres  de  negocios  y  empleados 
de  consideración,  por  ejemplo:  Presidentes,  Vice- Presidentes  y  Miembros  de 
Gabinete  de  las  diferentes  repúblicas;  individuos  de  los  Congresos  Nacionales; 
gobernadores  de  estados  y  provincias;  alcaldes  de  ciudades;  agentes  compra- 
dores de  los  diversos  países;  empleados  de  las  cámaras  y  juntas  de  comercio,  de 
los  clubs,  de  las  instituciones  de  ensellanza  y  de  beneficencia  ;  representantes 
diplomáticos  y  consulares;  bibliotecas;  bancos;  establecimientos  que  emplean 
motores  diversos,  entre  otros  la  electricidad;  ingenieros  civiles;  ferro-carriles  i 
vapor  y  urbanos;  lineas  de  navegación;  plantadores  y  agricultores;  periódicos 
y  tipografías;  manufacturas,  y  otas  casas  comerciales  impotíantes.  Numerosos 
ejemplares  son  comprados  por  el  público  en  general,  lo  que  demuestra  creciente 
interés  en  el  desarrollo  de  las  fuentes  naturales  de  riqueza  en  México,  la  América 
Central  y  la  del  Sur.  Además  de  la  citada  circulación,  millares  de  números  del 
Boletín  se  destinan  para  bibliotecas  públicas  y  comerciales,  y  accediendo  á  la 
súplica  de  algunos  diputados,  veinte  ó  más  qemplares  se  remiten  á  personas 
interesadas  en  cada  uno  de  los  trescientos  cincuenta  y  seis  distritos  legislativos 
de  los  Estados  Unidos.  Se  encuentra  también  de  venta  el  Boletín  en  todas  las 
agencias  de  periódicos  de  los  Estados  Unidos.  El  capitalista  que  desea  invertir 
su  dinero  y  el  fabricante  que  quiere  aumentaz  la  venta  de  sus  productos,  leen 
con  cuidado  el  Boletín  y  por  su  medio  encuentran  nuevos  campos  y  provechosas 
oportunidades  para  sus  negocios. 

StJ  vicio  Efectivo  con  Poco  Costo. — Las  personas  á  quienes  no  se  ocultan  las 
ventajas  del  Boletín  Mensual  son  aquellas  que  buscan  la  publicidad  en  nuestro 
propio  país,  las  que  desean  ponerse  en  contacto  con  el  público  de  México,  la 
América  Central  y  del  Sur,  las  Antillas  y  Hawaii,  en  una  palabra,  todas  aquellas 
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extranjero.      En  todo  sentido  irá  mejorando  esta  publicaciiín  de  dia  en  dia. 

Solamente  se  Aceptan  Casas  de  Responsahilidad. — Escrupuloso  cuidado  se  ob- 
serva al  aceptar  anuncios  para  "El  Boletín  Mensual."  Aunque  nose  pretende  estar 
siempre  á  cubierto  de  equivocaciones,  es  de  justicia  declarar  que  por  ningún  precio 
se  insertarín  anuncios  en  el  Boletín,  mientras  el  Director  de  la  Oficina  de  las 
Repúblicas  Americanas  no  esté  satisfecho  de  la  respetabilidad  del  que  los  publica 
y  de  su  responsabilidad  personal,  tanto  bajo  el  punto  de  vista  comercial,  como 
pecuniario.  El  objeto  que  se  tiene  ã  la  mira  es  suministrar  informes  fidedignos  en 
todo  sentido.  En  la  correspondencia  que  diariamente  se  recibe  en  esta  Oficina  se 
solicitan  indicaciones  í  informes,  y  darlos  equivaldría  í  anunciar  empresas  par- 
ticulares. Se  desea  hacer  esto  por  medio  de  las  columnas  del  Boletín  en  forma  de 
avisos  que  provengan  de  casas  respetables.  Se  llama  la  atencifln  del  público  í  los 
trabajos  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas  y  se  suplica  1  que  se  dirijan 
i  Charles  E.  Locke,  Administrador  del  Departamento  de  Anuncios  de  la  Oficina 
de  las  Repúblicas  Americanas,  Si,  Times  Building,  New  York  City. 


^l^f^^CÁ.  Q^-t^-cí^ 


Director  de  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas. 
Washington,  julio,  iSçy. 
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NEW  BRITAIN,  CONN. 

J  Ho.  79  Chambar*  Straat, 

HEW  YORK,  E.  U.  da  A. 
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NOTICE. 

The  publications  of  the  Bureau  may  be  obtained  at  the 
Bureau  in  Washington,  and  at  the  New  York  office  of  the  Bureau. 

Communications  respecting  information  in  the  Monthly 
Bulletin  should  be  addressed  to  the  Director  of -lhe  Bureau  of 
Aineriiau  Repi/hlics,  H^jshington,  D.  C,  U.  S.  A. 

Copies  of  tile  Monthly  Bullrtin  may  be  purchased  directly 
from  the  Bureau,  through  any  bookseller  or  newsdealer,  from 
ail  news  agencies,  and  at  the  New  York  office  of  the  Bureau, 
Room  8i,  Times  Building. 

Applications  for  space  for  business  announcements  of  ship- 
pers and  manufacturers  should  be  addressed  to  the  Advertising 
Deparf  nient  Burean  of  American  Republics,  Room  Si,  Times  BniUi- 
in,i.  New  York.  U.S.  A. 


_^    MUEBLES  PARA  ESCUELAS. 


RACINE  HARDWARE  CO.,  Racine, Wis., U. S.A. 


MAQUINAS  AUTOMÁTICAS  DE  RACINE. 

Uaqniiuu  verticaks  dc  1  á  37  caballos  de  rapar.    Uáquinos  HorizontalsE  it  30  á  S5  I 
caballos  de  vapor.    Uáquina  para  toda  clase  de  fines,  especialmente  para. 

ALUMBRADO   ELÉCTRICO. 
7  otros  objetos  qno  requieren  fuer:a  uniforme,  suavidad  de  movimientos  7 
gran  o^ 


rfU*.^ 
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GOTEENMENT  PRINTING  OFFICE. 
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compañía  americana 

DE 

FABRICANTES  de  TIPO 


Capital,  $«,000,000. 


Esta  Compañía  posee  y  tiene  en  operación  las  principales  fábricas 
de  tipo  de  los  Estados  Unidos,  tales  como  las  famosas  conocidas 
con  los  nombres  siguientes  :  MacKellar,  Smitbs  &  Jordan  Type 
Foundry;  Jas.  Conner's  Sons;  Boston  Type  Foundry;  Dickinson 
Type  Foundry  ;  Central  Type  Foiindrj-  ;  Marder,  Luse  &  Co.  Type 
Foundry;  Bentou-Waldo  Type  Foundry;  Palmer  &  Rey  Type 
Foundry,  etc.  Fl  tipo  que  se  fabrica  es  usado  por  todos  los 
mejores  Impresores  y  eu  todas  las  candes  publicaciones  de  los 
Estados  Unidos.  También  se  vende  mucbo  en  la  Gran  BretaRa, 
en  el  Continente  Europeo,  en  el  íiur  de  AlVIca,  en  la  India  y  en 
Australia.    I^a  CompaOfa  hace  una  especialidad  de 

TIPO  PIRI  US  LÍNGUIS  ESPfNOU  Y  PORTUEUESl 

Con  todos  los  acentos  completos  y  bien  ordenado  para  el  uso  de 
los  Impresores  sudamericanos.  Es  la  única  fAbrfca  de  tipo  que 
publica  un 

IIBRO  DE  MUESTRAS  HU  U  iMU  DEL  SOR 

En  el  cual  no  se  encuentra  una  sola  clase  de  tipo  que  no  se  pueda 
suministrar  eon  sus  acentos.  Este  libro  contiene  uua  Lista  de 
Precios  en  Espafkol.  Se  hacen  descuentos  liberales  en  los  precios 
de  tollos  los  artículos  contenidos  cu  el  libro. 


Se  invita  à  todos  los  impresores  y  editores  à  que  pidan  nuestro 
Libro  de  Muestras  para  la  América  del  Sur,  así  como  la  Lista  de 
Precios.  Se  rue^^a  A  ios  qnc  nos  escriban  con  ese  objeto,  que 
pontean  su  membrete  Impreso  en  el  papel  A  fln  de  evitar  el  envío 
del  libro  A  personas  que  no  lo  necesitan. 

TodAS  lu  CDmnnicacloiies  deben  dirigirse  ad: 

AMERICAN  TYPE  FOUNDERS'  CO. 

Office  of  the  Export  Department,  27  Wllltam  Street, 

NEW  YORK,  U.  S.  A. 
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Page. 
I. — Trade  Relations   in    America 157 

The  development  of  trade  relations  between  the  countries 
of  the  American  Continent  considered  from  the  standpoint 
of  geographical  position  and  improved  facilities  for  com- 
munication.    By  Joseph  P,  Smith.     (Second  article.) 

II. — The  National  Association  or  Manufacturers  of  the  United 

States 167 

Its  organization,  purpose»,  and  scope  of  work.  By  Theo- 
dore C,  Search,  President. 

Ill, — Fair  and  Equal  Commerce 174 

A  comparative  statement  of  the  shipping  and  tonnage  of 
the  merchant  marine  of  the  American  Republics.  By 
William  W.  Bates. 

IV.— The  St.  Louis  Spanish  Clvb 181 

Its  organization  and  purposes.     By  James  Arbuckle,  Manager. 

v.— Bolivia 185 

Concessions  granted  to  Domingo  Costa,  and  Mr.  Swan  for 
construction  of  railways. 

VI.— Brazil 186,188 

The  Treaty  of  Arbitration  with  France  for  the  settlement 
of  the  boundary  between  French  Guiana  and  Brazil.  The 
President  of  the  Swiss  Confederation  chosen  Arbitrator. 
Synopsis  of  message  of  the  President  of  the  State  of  Sao 
Paulo. 

VII. — Colombia 189,  igo 

The  monopoly  and  sale  of  matches  10  be  offered  to  the 
highest  bidder  October  i,  1897.  The  Colombian  In- 
dia Rubber  Exportation  Company. 

VIII.— Honduras 190 

Letter  of  President  Bonilla  setting  forth  the  advantages  of 
the  country  for  mining  and  agricultural  purposes,  and 
inviting  immigration  and  colonization. 

IX.— Mexico 19» 

The  new  mining  tax. 

X.— Nicaragua 194,  19c 

The  tobacco  monopoly  reestablished;  after  July  1,  1897, 
no  one  permitted  to  plant,  import,  or  export  tobacco  with- 
out Government  authorization.  Decree  regulating  price 
of  Government  lands. 

XL— Unitei>  States 196,205,118 

Commerce  with  Latin  American  Republics  in  April,  1897, 
compared  with  April,  1896;  also  that  of  May,  1897, 
compared  with  May,  1896.  Discriminating  tonnage  and 
impost  duties. 

XII.— Venezuela ZI9 

Executive  decree  establishing  in  the  United  States  an  agency 
for  promoting  immigration  and  colonization. 
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BILLINGS.  KING  ¿  GO. 


HuBftctunrt 


PAINTS^VARNISHES 
PINTURAS  Y  BARNICES 


Cable  ftddrots: 
"SEHTBOLL,"  Vew  Tork.  HFUf 
Tslephone,  H  til 

OUR   SPECIAUTIES: 

PUBS  WHITB  UAS,  Dry  or  In  OU. 

7ÜSE  WHITE  ZIKC,  IIT7  or  Is  Ul. 

TEKldiLIOKS,  Dr7. 

(SBOXE  7EU0V,  S17,  ftU  ihadn. 

CEBOHE  SSEEH,  Pr7,  all  iliadei. 

tr.  S.  K.  lUSmE  WHTTEifor  lunue  and  t« 

(el  pdntiag. 
V.  S.  K.  ICAfinrZ  Black  and  Omn. 
XŒD  PAI1TT8— 33  "vp  to  dat«  "  uaAm 

iMit  qnallt?. 
CEIUKO  jUID  wail  PAIHTS-6  ihtdsi. 

SL?E  PAIHT  fbr  Wagons. 

FLOOB  PAIin'S-12  shadei. 

&00F  FAIHTS— warrantai  not  to  cracL 


mSD  PjUHTS  in  small  cone,  fbr  domMtic 

v». 
&AIUOAS-CAS  COLOBâ. 
BSnXlE  AITS  FBEI8HT-CAS  FAIKTS. 

STSAUSHip  FAnrrs  ans  TABITISEIS  of 

flTsr7  dsBorlption. 
LIQUID  CASBIASS  FADTTS-all  colon. 

LIQUID  aLOSSEHAlIELFAIlITS-all colors. 

WOW  STAHTS. 

PAQTTEBS'  COIOBS,  gmnd  In  Oil,  1  lb.  to 

25  lb,  cam. 
Qaick-Srjdng  COACH  AHS  CAS  COLOBS. 

líACHQIEBT  PAINTS. 

nn^BIOB  TABKISBES. 

CAB  AND  CABBIAai:  VABNISBHS. 

JAFAK  SBTSBS. 

CABBIAOE-TOP  SBESSQTS  (softens  tbe 

leatlLflr). 
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SLACK  7AS1IISBE3. 
SAZDfa  VABVISHE3. 
LACQTEBS. 

Qnalitj  of  all  our  products  saaranteel. 
Catalogue  and  dMcriptlTS  sample  cards  sant 
on  application.  1 

Coireipondence  witli  first-class  buyers 
BoUdted  iïom  all  parts  of  tba  world. 


JUraodia  nr  al  Cable: 
VnPlf     II     C     ■    "BEHTBOI^"  New  TorL 
runn,  U.  a.  H.      número dtl Telíftao, 
1X4  Franklin. 

NUESTRAS  ESPEGIAUDAOES  SOR  ÉSTAS: 

BLANCO  SE  PLOW,  Seeo  i  en  Aceite. 
BLANCO  SE  ZINC,  Seco  b  en  Aceite. 
BEBKELLÓN,  &scc. 

AKABILLO  SE  CBOKO,  Seeo.     Todos  los  matloei. 
TEBSE  SE  CBOHO,  Seco.    Todos  les  matlewL 
U.S.N.  BLAUCO  UABINO,  para  pintar  navios  7  ciMt. 

ÏÏ.  S.  N.  NE3B0  T  TESSE  UABINOS. 
PINTÏÏBAS  XEZCLASAS— 32  matices  de  la  m^Jv 
i      calidad  7  lo  los  mis  modamos. 
PINTUBA8  PABA  dEUK  Bases  7  Paredes.    Seis 

matices. 
PINTÏÏBA  AZUL  7ABA  CABBETONES. 
PINTTTBA  PABA  SUELOS.    Doce  matices. 
PINTTTBAS  PABA  TECHOS.    Se  garantiía  qu  no 

lonjan. 
PINTVBAS  ÏEZCLASAS  on  latas  pequefiai  paia 

osos  domésticos. 
COLOBES  PABA  CABBOS  SE  FEBBOCABBIL. 
PINTTTBAS  PABA  FUENTES  7  Carros  de  Carga. 
FINTUBAS  7  BASNICSS  datada  clase  pata  Tapares. 

FINTUBAS  LlQUISAS  PABA  CABBUAJES-Tode 

color. 
ES1ÏALTE  LiQUmO  PABA  CABBVAJES-Todo  color. 
TINTES  FABA  VASEBA. 
O0L0BE8  SE  FINTOB  moieladoi  con  aceite.    I^Us 

desde  1  hasta  25  libras. 
COLOBES  PABA  COCHES  7  CABBOS-Sicansa  en 

seguida. 
PINTÏÏBA  PABA  1UQÏÏIHA8. 
BABNICES  PABA  OBBA  INTEBIOB. 
BABNICSS  PABA  CABBUAJES  7  CABBOS. 
ACEITES  SECANTES  FABA  CHABOL. 
¿DEBEZO   FABA  CAPOTAS   SE  CABBUAJES- 

Suavlia  el  cneic. 
BELLENASOBES  SE  BAJAS  EN  lUSEBA,  clans 

7  oscuros,  en  pasta  í  liquidas, 
BABNICES  NEaBOS. 
BABNIZ  SE  ESKALTAB  AI  FUE». 
LACAS. 

Ss  garantiía  la  calidad  de  nuestros  producto. 
Se  eoTlas  al  que  los  pide  catálogos  7  muestras  oa 
la  debida  deserlpciín. 

Se  Bollolta  correipondancia  con  compradortt  i* 
primera  clase  en  todas  los  partes  del  mundo. 
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LEATHER. 
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S       DC  CUIR  TRRh£  RVCC 
S  OC  L'ácORCC  DC 
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BOSTOK,  PHILADELPHIA,  CHICAGO,  ATLANTA,  HEW  ORLEANS, 
nrn,  ,M    erDMSHV  nnrasa    b.iccib 
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26  JOHN  STREET,  NEW  YORK.  E.  U.  da  A. 


J.  F.  Goodrich  &  Co. 
FabricantesdeCarruajes 
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ESTMBLieíOA  KN  laST. 

LA  COMPAlirA  AMERICANA  DE  CABRESTANTES 

THE  "cKoviDEMCE"  PROVIDENCE,  R.  I.,  E.  U.  de  A. 

Laa  Malliictaa  r  Cabraatantaa  da  la   "liravldanaia" 
aan  los  mojaras  dal  nunda. 

Para  toda  clase  de  embarcaciones  de  todos  tamaSos. 
deíide  los  mayores  vapores  hasta  los  yat«s  mãH  pequeños. 
Molinetes  y  Cabrestantes  al  Vapor  y  de  Mano.  Moli- 
netes Gipsey,  Máíjainaa  de  Remolcar,  Anarraderas  de 
Muelle.  Anclas  Cliques,  Sostenes  de  Timones,  Bozas  de 
Cadenas  de  Emeiy  &  Cheney,  etc..  para  la  exporta- 
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TRADE    RELATIONS    IN    AMERICA.— II. 

TRANSPORTATION  FACILITIES  AS  A  FACTOR  OF  TRADE.* 

In  considering  the  problem  of  the  development  of  trade  rela- 
tions among  the  countries  of  the  American  Continent,  the  question 
of  improved  transportation  facilities  is  seen  to  be  one  of  increas- 
ing importance,  as  we  advance  in  the  study  of  the  subject.  The 
experience  of  all  commercial  nations  demonstrates  the  great  value 
of  the  control  by  each  maritime  country  of  its  carrying  trade  on 
the  seas,  not  only  as  augmenting  the  profits  of  its  existing  com- 
merce, but  as  contributing  more  or  less  directly  to  the  extension 
of  its  sales  abroad.  The  flag  of  any  nation  seen  ¡n  foreign  ports 
advenises  that  nation's  products  and  its  commercial  standing  in 
the  eyes  of  foreign  consumers.  Direct  lines  of  steamers  from  the 
port  of  one  country,  owned  and  controlled  by  its  own  merchants, 
manned  by  its  own  seamen,  and  flying  its  own  colors,  to  the  ports 
of  other  countries  provide  channels  of  commercial  intercourse  by 
means  of  which  the  exchange  of  products  is  most  easily  and  most 
economically  accomplished,  to  the  greatest  mutual  benefit  of  the 
peoples  immediately  concerned  and  without  the  intervention  of 
any  third  power. 

•  The  first  anide  of  ihis  series  >vas  f  rinred  in  the  Monlhiy  ttullelin  loi  July,  iSo7. 
pages  i-S. 
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It  must  be  obvious  that  if  the  carrying  trade  of  any  two  coun- 
tries is  committed  to  the  hands  of  a  third,  the  latter  reaps  a  profit 
which  would  otherwise  be  divided  between  the  two.  If  such  were 
not  the  case  there  would  be  no  inducement  tor  the  third  to  act  as 
carrier  tor  the  others.  But  this  is  not  all.  The  country  holding 
the  carrying  trade  deflects  to  its  own  ports  a  considerable  share  of 
the  products  of  the  two  countries  aiming  to  trade  with  each  other, 
and  thus  is  enabled  to  play  the  part  of  broker  or  middleman,  tak- 
ing toll  from  the  exchange,  and  consequently  enhancing  the  cost 
of  the  goods  each  way.  It  is  a  well-known  fact  that  large  quan- 
tities of  goods  of  American  origin  are  distributed  over  Europe, 
and  even  in  countriesof  the  American  Continen^  through  English, 
German,  French,  Belgian,  Dutch,  Italian,  and  other  channels, 
because  ot  the  absence  of  direct  means  of  communication  and  the 
supremacy  ot  those  nationalities  in  certain  branches  ot  the  ocean 
carrying  trade.  The  burden  of  the  commercial  reports  of  United 
States  Consuls  in  most  of  the  maritime  countries  ¡s  the  crying  need 
of  vessels  flying  the  United  States  tlag  as  the  only  efficient  means 
of  building  up  direct  trade  and  diverting  commercial  intercourse 
from  the  artificial  channels  laboriously  constructed  and  carefully 
tended  and  improved  through  a  long  course  of  years  by  European 
powers.  The  same  is  true  of  the  other  American  Republics.  They 
can  not  hope  for  solidarity  and  healthful  growth  of  trade  among 
themselves  without  the  development  of  merchant  marines  of  their 
own  commensurate  with  the  capabilities  of  their  exchange  of 
products. 

Upon  inquiry  as  to  the  causes  which  underlie  the  absorption  of 
so  large  ashare  of  the  American  carrying  trade  by  European  ship- 
ping, we  shall  probably  find  the  chief  reason  to  be  the  engrossing 
demands  which  have  been  made  upon  all  the  countries  of  the 
Western  Hemisphere  during  the  past  half  century  by  the  neces- 
sities and  the  alluring  promises  of  interna!  development.  The 
invention  of  the  steamboat  and  the  locomotive,  the  one  tbllowing 
relatively  close  upon  the  other,  had  economic  elFects  of  greater 
and  more  fer-reaching  importance  in  the  New  World  than  in  the 
Old.  Europe,  already  thickly  settled  and  with  comparatively  easy 
means  of  communication,  merely  engrafted  the  new  conditions 
upon  the  old.  Great  economic  changes  resulted,  but  they  were 
not  such  as  to  involve  a  radical  departure  fi-om  accustomed  meth- 
ods ot  industry  and  commercial  enterprise.     There  were  no  virgin 
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territories  there  to  be  opened  up,  no  unexplored  Eldorados  to 
give  forth  treasures  at  the  touch  of  the  miner's  pick,  attracting 
capital  and  industry  in  constantly  swelling  streams  irom  other  occu- 
pations. The  sea  lost  none  of  its  charm  for  the  enterprising  and 
adventurous  among  the  overcrowded  populations  of  Great  Britain 
and  the  maritime  countries  of  the  continent.  On  the  contrary, 
the  settling  of  new  lands  beyond  the  ocean  not  only  induced  a 
great  flow  of  emigration  from  Europe,  but  it  increased  enormously 
the  profits  to  be  realized  from  shipping  enterprises  and  a  seafaring 
life. 

It  was  different  in  the  Western  Hemisphere.  Here  all  the 
conditions  contributed  to  tempt  capital  and  labor  away  from 
the  sea.  The  steamboat  and  the  railroad  transferred  the  theater  of 
men's  activities  from  the  narrow  strip  of  coast  along  the  Atlantic 
seaboard  to  the  fertile  plains,  the  trackless  forests,  the  vast  mineral 
wealth  of  the  interior,  and  men's  ambitions  leaped  easily,  with 
scarcely  an  effort,  to  regions  which  at  the  beginning  of  the 
century  seemed  infinitely  remote,  it  not  inaccessible.  Since 
1800,  for  example,  the  center  of  population  in  United  States  has 
shifted  from  the  neighborhood  of  Baltimore,  Md.,  nearly  8oo 
miles  westward,  and  the  settled  area  has  grown  from  305,708 
square  miles,  or  about  one-eighth  larger  than  the  present  State  of 
Texas,  to  about  2,000,000  square  miles. 

The  same  process  of  internal  development  and  expansion  has 
been  going  on,  in  varying  degree,  in  most  of  the  countries  of  the 
Western  Hemisphere.  Capital  and  labor  have  found  their  most 
profitable  employment,  not  in  foreign  trade  or  in  building  ships  to 
carry  that  trade,  but  in  clearing  forests,  tilling  virgin  soil,  unlocking 
the  treasures  of  the  mines,  and  building  railroads  and  steamboats  to 
accommodate  the  fast  increasing  volume  of  domestic  traffic.  In 
some  of  these  countries,  notably  United  States  and  Mexico,  protec- 
tive tariffs  have  availed  to  build  up  manufacturing  industries,  and 
to-day  United  States  is  the  greatest  manu^Lcturing  nation  in  the 
world,  employing,  according  to  the  census  of  1890,  more  than  six 
billions  of  dollars  of  capital,  and  an  army  of  close  upon  5,000,000  of 
working  people,  with  an  annual  net  product  of  over  four  billions  of 
dollars.  Accordingto  Sir  Michael  G.  Mulhall,  the  learned  Eng- 
lish statistician,  the  rank  of  the  leading  industrial  nations  in  1888, 
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as  shown  by  the  annual  value  of  their  manufactured  products  in 
millions  of  pounds  sterling,  was  as  tbilows: 

United  Stales I,  443 

United  Kingdom  (Great  Britain  and  Ireland) 8so 

Oorm^uy 5S3 

f""" 485 


Belgium ,Oî 

In  i860  the  manuíàctures  of  United  States  were  only  ^'392,- 
000,000,  or  /185,000,00o  sterling  less  than  those  of  the  United 
Kingdom.  So  that,  in  lessjhan  thirty  years.  United  States  not 
only  outstripped  the  greatest  industrial  nation  of  the  world,  but 
increased  her  production  to  within  one-iburth  of  doubling  the  total 
value  of  British  manutactures. 

Taking  United  States  as  the  most  striking  illustration  of  the 
general  economic  drift  in  the  Western  Hemisphere,  it  is  easy 
to  see  why  the  American  Republics,  actively  and  profitably 
engaged  in  home  industries  and  the  development  of  their  immense 
and  varied  internal  resources,  should  have  concerned  themselves 
but  little  during  the  past  generation  with  what,  until  recently,  has 
been  the  comparatively  unimportant  question  of  ocean  transpor- 
tation, and  should  have  suffered  the  maritime  countries  of  Europe 
to  carry  otF  profits  which  seemed  unimportant  by  contrast  with  the 
rich  returns  of  domestic  enterprises.  This  explanarion  becomes 
even  more  convincing  when  we  consider  the  fact  that  no  such 
indifference  has  been  shown  toward  railroad  building  and  the 
development  of  coastwise  and  river  navigation  to  satisfy  the  grow- 
ing requirements  of  interna!  trade,  N'othing  is  more  remarkable 
than  the  nipid  extension  of  railroads  not  only  in  United  States, 
but  in  Mexico,  and  in  Brazil.  Argentine  Republic,  Uruguay, 
Chile,  and  other  countries  of  South  America.  At  present  the 
total  length  ol  railroads  in  United  States  is  close  u[>on  200,000 
miles;  it  has  doubled  since  1880,  Mexico  has  been  building 
railroads  rapidly  in  recent  years,  and  has  now  a  total  of  about 
7,000  miles.  Argentine  Republic  has  spent  immense  sums  on 
railroads  during  the  past  decade,  and  has  open  for  traffic  about 
9,000  miles.  Brazil  has  a  total  length  of  railroads  in  operation 
ot  about  8,000  miles.     Chile,  the  pioneer  in  railway  construction 
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in  South  America,  has  some  2.000  miles.  There  ¡s  no  country 
on  the  South  American  Continent,  indeed,  which  is  not  thoroughly 
alive  to  the  value  oí  railways  as  the  first  requisite  of  industrial 
development,  and  the  building  ot  efficient  systems  tapping  all 
their  resources  is  but  a  question  of  time. 

This  universal  recognition  of  railroads  as  the  pioneers,  not  only 
of  internal  growth,  but  oí  international  trade  throughout  the  West- 
em  Hemisphere,  finds  its  most  significant  expression  in  the  pro- 
posed Intercontinental  Railroad,  íi)r  which  surveys  have  been 
made  in  accordance  with  recommendations  oí'  the  International 
American  Conference,  which  met  at  Washington,  October  2,  1889. 
The  project  took  final  shape  in  the  Conierence  in  the  appoint- 
ment of  the  Intercontinental  Railway  Commission,  representing 
United  States,  Mexico,  Guatemala,  Salvador,  Colombia,  Brazil, 
Venezuela,  Ecuador,  Peru,  Argentine  Republic,  Uruguay,  and 
Paraguay. 

The  Commission  held  its  first  meeting,  December  4,  1890,  in 
the  Diplomatic  Reception  Room  ot  the  Department  of  State  at 
Washington,  and  was  called  to  order  by  the  Secretary  of  State  of 
United  States,  James  G.  Blaine.  On  that  occasion  Mr.  Blaine 
said: 

Gentlemen,  I  hope  that  thb  fourth  dur  of  December,  1890,  is  to  mark  the 
beginning,  the  auspicious  beginning,  of  a  very  great  enterprise,  that  shall  draw 
cioscr  together  South  America,  Central  America,  and  North  America  ;  that  shall 
cement  in  closer  and  more  cordial  ties  many  nations  and  be  a  benefit  to  the 
present  generation  and  the  millions  yet  unborn. 

An  Executive  Committee,  appointed  by  the  Commission,  made 
a  preliminary  report,  January  31,  1893,  giving  the  results  of  sur- 
veys made  by  the  Commission's  engineers.  These  surveys,  accord- 
ing to  information  given  to  the  public,  June  20,  1895,  have  been 
urilized  in  determining  the  location  of  certain  links  in  the  proposed 
system  : 

"The  Guatemala  Central  Railroad  Company,  whose  main  line 
runs  from  San  Jose,  on  the  Pacific,  to  Guatemala  City,  has  deter- 
mined to  build  that  portion  of  the  Intercontinental  System  intended 
to  traverse  Guatemala,  and  has  put  that  determination  into  practi- 
cable shape  by  actual  construction,  having  opened  to  traffic,  on 
April  14th  last,  the  section  extending  from  Santa  Maria,  on  the 
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Guatemala  Central,  to  Santa  Lucia,  and  is  continuing  the  con- 
struction to  Patulut  with  the  intention  of  extending  the  line  north- 
westwardly to  the  Mexican  frontier  and  southeastwardly  to  the 
frontier  of  Salvador.  The  roadbed  and  bridges  of  this  line  are 
being  constructed  on  the  standard  gauge,  although  the  track  to  be 
adopted  at  first  is  three  feet.  This  road  is  being  substantially 
built,  the  bridges  being  of  steel  with  stone  abutments,  and  the 
track  already  laid  being  steel  rails  of  54  pounds.  The  Mexican 
Southern  Railroad  Is  already  in  operation  to  Oaxaca,  four  hun- 
dred miles  south  of  the  City  of  Mexico,  and  will  soon  close  the 
inter%'ening  gap  between  that  city  and  the  Guatemala  frontier. 
The  Mexican  Southern  and  the  Guatemala  Central  will  soon 
enable  one  to  go  by  rail  from  Washington  to  the  frontier  of 
Salvador.  In  the  latter  Republic,  Mr.  Scherzer  is  at  work  con- 
structing his  line,  and  it,  taken  in  connection  with  the  railroads 
already  existing  in  Nicaragua,  would  enable  travelers  to  go  by 
rail  from  any  city  in  the  United  States  to  the  proposed  location 
of  the  Nicaragua  Canal." 

Concessions  have  been  granted  for  a  railway  from  the  southern 
shore  of  Lake  Nicaragua  through  Costa  Rica,  and  this,  it  is 
thought,  will  be  built.  The  line  through  Central  America  sur- 
veyed for  the  Commission,  however,  runs  generally  along  the 
Pacific  slope  from  the  northwestern  portion  ot  Guatemala  to  the 
city  of  Panama.  In  Colombia,  the  route  has  two  arms,  one  from 
Panama  and  the  other  from  Cartagena,  on  the  Caribbean  Sea, 
to  a  point  south  of  Medellin.  At  Medellin,  a  line  branches  off 
to  Venezuela,  The  Panarna  and  Cartagena  lines  unite  below 
Medellin  and  form  a  single  route  through  Ecuador,  touching 
the  capital,  Quito,  and  through  Peru  to  Cuzco.  The  line  con- 
tinues along  the  western  and  southern  shores  of  Lake  Titicaca 
to  La  Paz,  the  capital  of  Bolivia.  Between  La  Paz  and 
Huanchaca  a  railroad  is  already  in  operation  for  more  than 
half  the  distance  (Oruro  to  Huanchaca).  From  Huanchaca, 
three  routes  diverge,  one  a  continuation  of  the  great  north  and 
south  trunk  line  to  Jujuy,  in  .\rgentine  Republic,  already  con- 
nected by  railroad  with  Buenos  Aires;  another  eastwardly,  through 
Bolivia  and  Brazil,  to  Rio  Janeiro;  and  the  third  branching  off 
from  the  Brazilian  route  at  Pomobamba  and  running  in  a  general 
southeast  course    through    Paraguay  to  Asuncion.     The  Oruro 

r.j,i,z..i.xGooglc 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  163 

railroad  already  connects  Huanchaca  with  the  port  of  Antoíã- 
gasta,  Chile. 

It  will  thus  be  seen  that,  with  the  construction  ot'  certain  links, 
the  North  American  and  South  American  continents  would 
be  connected  by  a  vast  system  ot  railroads  extending  from 
United  States  through  Mexico,  Central  America,  Colombia, 
Ecuador,  Peru,  and  Chile,  with  lateral  lines  extending  through 
Venezuela,  Bolivia,  Brazil,  Argentine  Republic,  Paraguay,  and 
Uruguay.  Vast  as  the  undertaking  seems  to  be,  the  actual 
work  of  construction,  in  comparison  with  the  mileage  already  in 
operation  in  these  countries,  is  comparatively  small.  The  recent 
work  of  the  Commission  has  been  mainly  that  of  correcting  its 
surveys  and  preparing  them  tor  publication  at  its  office  in  Wash- 
ington. Its  final  report  will  be  published  in  three  or  more  vol- 
umes, with  accompanying  porttblios  of  maps. 

The  chief  value  of  such  a  system  is  not  to  be  tbund  in  the 
feature  which  first  strikes  the  imagination — that  of  providing  an 
all-rail  route  down  the  backbone  of  the  two  continents  and  con- 
necting United  States  by  land  with  the  remotest  countries  of 
South  America — but  in  the  facilities  ¡t  would  afford  tor  developing 
the  commercial  relations  of  contiguous  or  adjacent  countries  with 
each  other,  for  opening  new  outlets  to  the  sea  and  supplementing 
the  construction  of  one  or  more  canals  across  the  Isthmus  of 
Panama,  and  for  combining  all  the  countries  of  the  New  World 
in  a  grand  harmonious  plan  of  industrial  development.  It  is  the 
final  outcome,  the  ultimate  expression,  of  the  tendencies  toward 
internal  expansion  in  all  these  countries  for  the  first  time  grouped 
together  and  combined  as  an  intercontinental  force. 

From  this  aspect  of  the  problem  we  pass,  by  an  easy  and  logical 
transition,  to  what  is  after  all  the  natural  sequel  to  the  enormous 
internal  activity  of  the  American  Republics  as  sketched  above. 
Already  in  United  States,  and  in  varying  degree  in  her  sister 
Republics,  the  tact  is  becoming  more  and  more  apparent  that 
internal  development  is  but  the  precursor  of  a  constantly  expand- 
ing foreign  trade.  If  railroads  are  built  and  steamboat  lines  are 
established  to  bring  a  country's  products  to  the  sea,  it  is  because 
it  is  hoped  to  find  outlets  for  them  there.  If  manufactures  are 
developed  beyond  the  demand  ot  the  home  market  or  farmers  con- 
tinue to  raise  crops  in  excess  of  the  domestic  requirements,  it  is 
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because  they  expect  to  find  markets  for  them  beyond  the  seas.  The 
time  must  come  in  all  progressive  countries — it  is  already  at  hand 
in  United  States — when  internal  development  will  have  reached 
such  a  point  that  it  must,  of  necessity,  overflow.  It  is  then  that 
attention  begins  to  turn  to  the  most  effectual  means  of  reaching 
foreign  markets  and  winning  a  share  of  their  trade. 

Once  seriously  embarked  upon  the  seas,  a  country  soon  finds 
that  the  largest  margin  of  profit  is  only  to  be  secured  by  carrying 
its  trade  in  its  own  bottoms.  Capital  naturally  turns  to  shipping 
when  the  profits  to  be  obtained  fi'om  other  transportation  enter- 
prises cease  to  be  superior.  And  so  great  is  the  imf>ortance  at- 
tached by  some  of  the  maritime  nations  to  maintaining  merchant 
marines  of  their  own  that  various  expedients  in  the  fùrm  of  sub- 
sidies, mail  bounties,  and  discriminating  duties  have  been  tried  to 
attract  capital  to  maritime  investments  under  the  national  flag. 
The  success  attending  these  government  favors  has  varied  with 
different  conditions.  There  can  be  no  doubt  that,  judiciously 
employed,  they  have  proved  useful  in  building  up  merchant  navies, 
but  care  must  be  exercised  in  tariff"  or  bounty  legislation  not  to 
foster  the  shipbuilding  industry  in  such  a  way  as  to  make  the  ships 
of  national  registry  more  costly  in  the  end  to  the  purchaser  than 
foreign  vessels.  Capital  has  but  little  sentiment  in  making  its 
investments.  It  must  be  made  worth  while  not  only  to  build 
ship.s,  but  to  own  them,  before  a  national  marine  can  lïe  expected 
to  grow. 

A  forcible  illustration  of  this  fact  is  found  in  the  recent  experi- 
ence of  France.  The  Revue  du  Commerce  Extcriur  (Review 
of  Foreign  Commerce),  of  Paris,  June  19,  1897,  says: 

The  decadence  of  the  merchant  marine  in  France  is  unfortunately  an  undeni- 
able fact;   but   the   reasons  assigned  by  the  extraparliamentary  commission  leem 

to  us  entirely  inadequate.  The  first  condition  necessary  to  ihe  success  of  an 
industry  is  the  capital  placed  at  its  disposition.  Money  is  not  lacking  in  France; 
it  is  abundant.  The  interest  on  borrowed  capital  is  ridiculously  small.  The 
French  revenue,  which  by  ils  rate  of  capitalization  regulates  the  value  of  money, 
produces  less  than  three  per  cent.  The  rate  of  discount  for  many  years  has 
remained  at  two  per  cent.  We  have  absorbed  millions  of  Russian  funds  and 
engulfed  hundreds  of  millions  in  gold-mining  enterprises.  Unfortunately,  French 
capitalists  are  either  excessively  timid  or  phenomenally  credulous.  They  have 
confidence  only  in  the  credit  of  nations;  commercial  and  industrial  enterprises 
do  not  attract  them. 

The  political  capital  of  the  country,  which  is  also  the  financial  capital,  is  far 
from  the  sea.      At  London,  Christiania,  Copenhagen,  Stockholm,  the  inhabitants 
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are  forced  to  a  certain  knowledge  of,  and  interest  in,  maritime  affairs.  Capital 
in  our  country  ii  entirely  ignorant  of  what  pertains  to  the  iea.  Only  in  the 
provinces  bordering  on  the  coast  can  our  merchant  marine  tind  support.  Even 
there  it  is  difficult.  Except  in  Brittainy,  a  poor  province,  agriculture  is  the 
dominant  occupation.  In  large  pores,  like  Marseilles,  much  money  is  spent 
in  speculation  and  in  various  industries.  A  few  shipowners,  old  sailors,  and  a 
small  number  of  bourgeois  in  the  seaport  towns  are  the  only  resource  for  the 
capital  of  the  merchant  marine.  Finally,  the  abolition  of  the  extra  tax  on  the 
flag,  in  1866,  was  another  blow  to  maritime  aíFairs,  and  prepared  the  decadence 
of  the  marine  under  the  national  flag. 

Although  the  deduction  may  appear  paradoxical,  the  very  importance  of  the 
subsidies  granted  to  the  regular  steamship  lines  for  the  transportation  of  the 
mails  has  injured  the  Beet  by  creating  favored  competition.  This  hás  resulted 
in  deflecting  some  of  the  limited  capital  interested  in  maritime  matters.  The 
number  of  dockyards  diminished;  the  cost  of  construction  in  France  increased. 
Although  the  materials  used  in  the  construction  of  ships  were  exempt  from  duty, 
the  absence  of  competition  [in  building]  raised  the  price  of  the  ships.  For  the 
same  reasons,  it  took  longer  to  nil  the  orders  i  the  shipowners  were  obliged  to 
place  their  work  in  England.  There  the  commercial  marine  is  so  prosperous 
and  the  docks  so  numerous  that  prices  are  being  constantly  reduced.  The  law 
which  suppressed  ihe  extra  lax  on  the  flag  had  also  reduced  the  customs  duty, 
or  the  re^straiion  of  ships  from  France,  to  an  insignificani  amount.  There 
was  little  left  for  the  dockyards  in  France  but  to  make  repairs. 

Thus,  when  the  law  of  January,  1881,  was  passed,  improving  at  the  same 
time  their  condition  and  that  of  the  shipowners,  the  first  orders  absorbed  their 
working  force.  On  the  very  eve  of  the  law,  the  Compagnie  Générale  Trans- 
atlantique had  ships  bought  in  England,  although  they  had  only  tile  advantage 
of  half  bounties  on  navigation.  This  experience  should  have  served  as  a  lesson 
when  the  law  of  1881  was  amended.  A  way  should  have  been  found  to  insure 
orders  to  the  French  docks,  without  depriving  the  shipowners  for  too  long  a 
time  of  the  beneñl  of  the  law.  It  seems  to  us  that  the  object  would  have  been 
attained  by  granting  the  half-bounty  to  ships  of  foreign  construction  only  during 
two  years,  about  the  time  necessary  to  construct  a  ship.  Shipowners  would 
then  have  bought  boats  in  England,  and  at  the  same  time  given  orders  to  the 
French  yards.  When  the  ships  were  finished,  they  would  have  sold  the  old  ones 
in  order  to  obtain  the  whole  bounty.  The  French  dockyards,  with  new  orders 
assured,  would  have  extended  their  facilities  of  construction.  But  as  no  limit 
was  placed  to  the  duration  of  the  half-bounty  on  ships  of  foreign  construction, 
they  have  been  retained,  and  have  displaced  the  new  ones  which  would  have  been 
ordered  in  France. 

The  legislators  of  l8qj  wished  to  remedy  this  evil  and  went  to  the  opposite 
extreme.  Not  a  fraction  of  the  bounty  was  accorded  to  foreign  ships.  The 
proprietors  of  dockyards  were  masters  of  the  situation,  and  were  able  to  dic- 
tate to  the  shipowners.  Not  satisfied  with  the  bounties,  they  charged  exorbi- 
tant prices.  The  law  of  1S93  gave  them  the  means  of  furnishing  ships  at  the 
same  price  as  foreign  yards;  there  was  even  a  bounty  of  one  franc  per  100  kilo- 
grams on  boilers  and  engines.  But  a  sailing  vessel  which  would  be  sold  for 
300,000  francs  in  another  country  now  costs  ^oo.ckx)  francs  in  France.     The 
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constructors  have  conKscatcd  a  fourth  of  the  navigation  bounty.  The  ship- 
owner who  has  need  of  freight,  [he  capitalist  who  wishes  to  send  goods,  find 
themselves  between  two  alternatives — to  buy  foreign  vessels,  paying  the  duty  of 
two  francs  a  ton  and  renouncing  the  bounty,  or  to  order  boats  in  French  yards  and 
pay  cwo-thtrds  more.      This  is  seriously  injurious  to  the  national  commerce. 

The  experience  of"  France,  as  thus  outlinetl,  seems  to  show — 

1.  That  one  of  the  most  eíFcctual  forms  of  bounty  is  that 
embodied  in  the  act  of  May  lo,  1892,  of  the  United  States  Con- 
gress, under  which  two  foreign-built  steamships  were  admitted  to 
registry  on  condition  that  two  steamships  of  the  same  class  be 
built  in  United  States. 

2.  That  without  some  provision  in  a  bounty  law  permitting 
foreign  competition  under  prescribed  conditions,  ships  built  in  a 
country  granting  subsidies  are  likely  tobe  held  by  builders  at  prices 
which  forbid  investment  by  domestic  capital. 

3.  That  a  discriminating  tax  in  fevor  of  vessels  flying  the 
national  flag,  though  objected  to  on  the  ground  that  it  would 
invite  reprisals  by  other  maritime  powers,  and  should  be  used  only 
asa  measure  of  retaliation,  was  beneficial  to  the  French  marine. 

It  is  not  the  purpose  here  to  enter  upon  a  discussion  of  the 
question  of  subsidies,  bounties,  and  discriminating  duties,  but 
merely  to  call  attention  to  the  possibilities  of  such  legislation  in 
building  up  merchant  navies.  The  attitude  of  United  States 
and  of  the  other  American  Republics  toward  this  phase  of  the 
transportation  problem  is  peculiar  in  this,  that  they  stand  upon 
the  threshold  of  a  new  era  in  their  economic  relations,  in  which, 
it  is  to  be  hoped,  they  will  find  their  interests  bound  up  together. 
Any  legislation  as  to  shipping  should  have  regard  to  drawing 
closer  the  bonds  of  intercourse  and  mutually  profitable  exchange 
of  products  among  them.  The  idea  of  reciprocity  in  trade  has, 
as  its  logical  corollary,  reciprocity  in  the  means  by  which  that 
trade  is  to  be  carried  on.  The  American  Republics  have  already 
united  in  a  great  scheme  of  cooperation  for  developing  their 
facilities  of  transportation  by  land;  their  geographical  relation  to 
each  other  suggests  the  not  interior  importance  of  some  system 
of  regaining  for  themselves  the  control  and  expansion  of  their 
carrying  trade  by  sea. 
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UNITED  STATES. 

NATIONAL  ASSOCIATION  OF  MANUFACTURERS. 

By  Theodore  C.  Search,  Prtsitletii. 

This  Association  may  be  mentioned  as  one  of  the  various  im- 
portant agencies  for  the  promotmg  of  trade  between  the  various 
countries  embraced  in  the  International  American  Union,  and  for 
that  reason  some  account  of  its  purposes  and  work  is  here  given. 

It  represents  the  united  efforts  of  United  States  manufecturers 
to  promote  their  common  interests  by  business  methods  which  can 
best  be  used  by  an  organization  of  such  broad  scope  in  purposes 
and  membership.  Representing  as  it  does  nearly  every  important 
branch  of  industry  and  all  the  leading  manufacturing  districts  of 
the  United  States,  the  Association  is  essentially  national  in  its 
organization,  and  no  less  so  in  its  aims  and  the  methods  by  which 
their  accomplishment  is  sought.  Its  president,  secretary,  and  treas- 
urer are  chosen  without  regard  to  locality  by  the  members  of  the 
Association  in  the  annual  convention,  and  provision  is  made  in  the 
constitution  for  the  selection  in  similar  manner  of  a  vice-president 
irom  the  membership  in  each  State.  The  vice-presidents  from  the 
twelve  largest  manufacturing  States,  the  general  officers,  and  four 
members  at  large  constitute  an  executive  committee  by  which  the 
officers  of  the  Association  are  directed. 

The  general  policy  of  the  Association  is  outlined  in  the  annual 
convention,  and  specific  lines  of  work  are  indicated  to  the  execu- 
tive committee,  which  in  turn  vests  large  discretionary  powers  in 
the  president,  who  is  thus  made  the  active  executive  head  of  the 
organization.  The  work  of  the  National  Association  of  Manu- 
facturers may  be  divided  into  two  classes — that  which  pertains  to 
the  home  interests  of  the  manufecturers  of  the  United  States  and 
that  which  relates  to  American  trade  with  foreign  countries. 

In  the  first  class  may  be  grouped  the  following  specific  objects: 

1.  The  Conservation  of  the  Home  Market, 

2.  The  Unification  of  Railroad  Freight  Classifications. 

3.  The  Improvement  of  Internal  Waterways. 

4.  The  Creation  of  a  Federal  Department  of  Commerce  and 
Industry. 
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5.  Enactment  of  a  National  Bankruptcy  Law. 

Among  the  objects  which  relate  to  foreign  trade  may  be  enu- 
merated the  following: 

1.  The  Investigation  of  Foreign  Markets, 

2.  The  Establishment  of  Sample  Warehouses  for  American 
Goods  in  Foreign  Centers  of  Trade. 

3.  The  Improvement  of  the  Consular  Service. 

4.  The  Restoration  of  the  American  Merchant  Marine. 

J.  The  Construction  of  the  Nicaragua  Canal  under  American 
Control. 

6.  The  Restoration  of  Treaties  of  Commercial  Reciprocity. 
While  the  aims  mentioned  above  embrace  the  more  important 

lines  of  work  which  the  Association  has  in  hand,  they  do  not 
embrace  the  entire  range  of  activities;  for  these  specified  objects 
involve  a  great  many  incidental  or  allied  undertakings  which  add 
largely  to  the  work  which  is  actually  performed.  While  the 
National  Association  ot  Manuiacturers  has  attracted  attention 
most  widely  through  its  efforts  to  extend  the  foreign  trade  of  the 
United  States,  it  can  be  seen  from  the  enumeration  of  the  Asso- 
ciation's objects  that  the  organization  is  not  maintained  for  the 
sole  purpose  of  developing  foreign  trade.  Its  objects  at  home  are 
no  less  important  than  its  work  abroad. 

First  of  all,  the  Association  is  American  in  all  things.  Al- 
though entirely  without  the  pale  of  politics,  and  embracing  in  its 
membership  men  of  widely  differing  and  pronounced  political 
views,  the  National  Association  of  Manufacturers  stands  clearly 
and  firmly  for  the  protection  of  home  industries,  representing  that 
there  is  no  market  in  the  world  of  such  importance  to  United  States 
manufacturers  as  that  which  lies  within  their  own  country.  The 
tariff  is  viewed  by  the  Association,  however,  as  a  business  prob- 
lem, not  as  a  matter  of  political  capital  ;  and  the  adjustment  of  the 
rates  of  duty  in  such  a  manner  as  to  equalize  the  cost  of  imported 
articles  and  goods  made  in  the  United  States  probably  represents 
the  view  of  the  tariff  problem  as  held  by  the  majority  of  the  mem- 
bers oí  the  .'\ssociation.  When  the  sentiment  of  the  Association 
was  voiced  by  the  annual  convention  in  January,  1897,  its  tariff 
principles  were  expressed  in  this  resolution: 

"■  Rcso/veJ,  That  duties  should  be  made  such  as  will  be  consistent 
with  adequate  protection  of  our  manufacturing  and  agriculural 
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industries  and  the  labor  they  employ.  The  tariff  should  con- 
tain only  specific  duties,  or  mixed  ad  valorem  and  specific 
duties." 

No  feature  of  the  home  work  of  the  Association  has  attracted 
more  attention  than  what  has  been  done  toward  the  creation  of  a 
Federal  department  of  Commerce  and  Industry.  This  idea,  first 
advanced  many  years  ago  but  long  neglected,  has  been  brought 
prominently  into  public  attention  in  recent  years,  and  much  has 
been  done  with  a  view  to  making  known  the  advantages  of  the 
proposed  new  Cabinet  office.  Bills  providing  for  the  creation  ot 
such  a  department  have  been  kept  continuously  and  a  vigorous 
campaign  of  education  has  been  maintained.  The  aim  of  the 
desired  legislation  is  to  assemble  in  a  single  branch  of  the  National 
Government  all  those  functions  which  relate  to  the  industries  and 
commerce  of  the  nation,  ¡n  order  that  these  interests  may  be  bet- 
ter promoted  than  is  practicable  under  the  existing  conditions. 
Through  a  strong  committee  of  its  members  and  by  the  circula- 
tion of  a  large  amount  ot  printed  matter  relating  to  the  subject, 
the  Association  has  kept  alive  public  interest  in  this  matter. 

The  work  which  the  National  Association  of  Manuíâcturers  is 
doing  in  connection  with  the  extension  of  the  foreign  trade  of  the 
United  States  is  probably  of  the  greatest  interest  to  those  who  are 
likely  to  read  this  article.  In  this  work,  as  in  everything  else,  the 
Association  endeavors  to  apply  practical  business  methods. 

The  plans  for  this  work  provide  for  the  careful  investigation  of 
possible  new  markets  tor  American  products,  the  study  of  trade 
conditions  in  various  countries,  and  the  ascertainment  as  fully  as 
possible  of  the  classes  of  American  goods  salable  in  different 
markets  and  the  conditions  of  competition  which  must  be  met. 
This  work  is  preliminary  and  preparatory  to  larger  undertakings 
in  the  way  of  establishing  depots  under  the  management  of  the 
Association  in  such  foreign  trade  centers  as  seem  to  offer  the  best 
opportunities  for  the  development  of  larger  traffic.  These  agencies 
are  designed  to  be  warehouses  for  the  display  of  American  mer- 
chandise of  every  description,  sample  rooms  where  the  actual 
goods  can  be  seen  and  examined  by  intending  purchasers.  The 
merit  of  this  method  oí  inducing  foreign  trade  is  obvious  to  those 
who  have  had  experience  in  attempting  to  sell  goods  without 
samples,  and  with  no  other  aids  than  verbal  descriptions  and 
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printed  matter.  It  is  believed  by  the  management  of  the  National 
Association  of  Manutácturers  that  this  plan  can  be  applied  with 
excellent  results  in  many  foreign  countries,  particularly  in  the 
trade  centers  of  Latin  America.  Investigation  with  this  end  in 
view  have  been  entered  upon  in  several  countries,  and  the  first  of 
the  proposed  system  of  exhibition  warehouses  is  now  in  process  of 
organization  in  Caracas,  Venezuela,  under  particularly  Jiivorable 
conditions  created  by  a  special  concession  from  the  \'enezuclan 
Government. 

As  the  warehouse  idea  constitutes  one  ot  the  most  important 
features  of  the  work  of  the  Association,  it  may  be  well  to  illustrate 
its  purposes  more  fully  by  showing  what  it  is  proposed  to  accom- 
plish by  the  Caracas  establishment; 

1.  It  will  afford  a  continuous  display  of  samples  under  condi- 
tions which  will  insure  careful  attention  from  intending  purchasers. 

2.  It  will  serve  as  headquarters  for  representatives  of  the  exhib- 
itors who  may  visit  Venezuela  tor  the  purpose  of  selling  goods  or 
investigating  the  market.  To  such  representatives  the  acuities 
of  the  warehouse  will  render  invaluable  assistance  in  the  shape 
of  information  and  advice  concerning  trade  matters. 

3.  The  warehouse  may  be  made  to  serve  as  a  bonded  store- 
house for  the  storage,  at  reasonable  cost,  of  goods  intended  for  sale 
in  V^enezuela. 

4.  The  warehouse  can  act  as  forwarding  agent  for  goods  held 
in  bond,  attending  to  the  entry,  payment  of  freights,  duties,  etc. 

5.  For  the  training  ot  salesmen  for  work  in  Venezuela  or  any 
other  of  the  South  American  Republics,  the  warehouse  will  prove 
an  admirable  school,  as  it  will  afford  excellent  opportunities  for 
the  study  of  Spanish-American  trade  conditions  and  methods  of 
doing  business. 

6.  In  the  collection  of  information  of  value  to  those  who  desire 
to  do  business  in  Venezuela,  the  warehouse  will  be  able  to  render 
service  of  much  importance.  It  will  be  within  the  province  of 
the  warehouse  management  to  gather  complete  and  reliable  data 
upon  all  matters  affecting  American  commercial  interests. 

7.  Samples  of  goods  sold  in  Venezuela,  catalogues,  price  lists, 
etc.,  will  be  gathered  for  the  use  of  the  warehouse  management 
and  visiting  salesmen  representing  exhibitors. 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU    OF    AMERICAN     REPUBLICS.  IJI 

8-  Information  regarding  new  enterprises  and  business  oppor- 
tunities will  be  carefully  obtained  and  promptly  communicated  to 
those  whom  it  may  interest  and  who  iTiay  be  entitled  to  such 
service  by  their  membership  in  the  National  Association  of  Manu- 
facturers or  their  participation  in  the  exhibition. 

The  visit  to  South  America  last  summer,  by  a  commission  of 
American  manutàcturers,  which  attracted  so  much  attention 
throughout  the  commercial  world,  was  planned  and  carried  out 
by  the  National  Association  of  Manu^cturers.  During  a  three 
months  tour  of  Brazil,  Argentina,  and  Uruguay  this  commission 
gathered  much  valuable  information  about  the  possibilities  of  the 
extension  ot  the  trade  of  the  United  States  with  those  countries. 
The  report  ot  this  commission  forms  a  voluminous  pamphlet, 
which  is  generally  regarded  as  one  of  the  most  exhaustive  and 
intelligent  treatises  on  South  American  trade  that  has  ever  been 
published. 

This  undertaking  was  watched  with  the  deepest  interest  and 
every  feature  of  it  carefully  noted  in  foreign  business  circles.  It 
was  made  the  subject  of  special  reports  to  their  home  govern- 
ments by  foreign  consuls  stationed  in  the  United  States,  and  the 
newspapers  and  trade  journals  of  England  and  the  Continent  dis- 
cussed it  at  length  as  an  incident  of  great  significance  in  the 
movement  tor  the  extension  of  the  foreign  trade  of  the  United 
States.  While  the  work  of  this  commission  has  been  of  great 
benefit  to  the  trade  relations  of  the  United  States  with  the  South 
American  countries,  and  has  brought  the  Association  into  great 
prominence  at  home  and  abroad,  it  has  also  served  to  impress 
foreign  nations  with  the  serious  purposes  of  the  manufacturers  of 
the  United  States  in  their  efforts  to  increase  their  foreign  trade. 

The  example  set  by  the  National  Association  of  Manufacturers 
in  carrying  out  with  such  signal  success  this  commercial  tour  in 
South  America  has  since  been  followed  by  England.  France,  and 
Germany  in  sending  similar  exploring  parties  of  business  men  to 
China. 

One  of  the  most  interesting  documents  published  by  the  asso- 
ciation is  an  exhaustive  report  on  the  commerce  and  industries  of 
Japan,  which  embodies  the  results  of  extensive  investigations  in 
that  country  by  Robert  P.  Porter,  former  Superintendent  of  the 
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Eleventh  Census  of  the  United  States  and  a  statistician  of  note. 
This  report  covers  all  the  important  industries  of  Japan  and 
deals  most  fully  with  those  whose  competition  has  been  felt  most 
keenly  in  the  United  States,  and  a  large  amount  of  interesting 
and  valuable  information  which  hitherto  has  not  been  accessible 
to  the  business  man  or  student  is  thus  made  available. 

The  investigations  which  Mr.  Porter  made  on  behalf  of  the 
association  not  only  dispelled  the  illusions  of  impending  disaster 
to  American  manufacturers  through  the  competition  of  Japan's 
rapidly  developing  industries,  but  also  made  it  clear  that  the 
Empire  of  the  Mikado  jM>ssesses  great  possibilities  as  a  market 
for  American  products  ot  many  kinds,  particularly  machinery 
and  manufactuieil  goods. 

Believing  that  the  highest  efficiency  of  the  consular  service  of 
the  United  .States  can  be  obtained  only  by  the  selection  of  com- 
petent men  and  giving  them  a  permanent  tenure  of  office,  the 
National  Association  of  Manufacturers  has  devoted  much  energy 
to  the  accomplishment  of  this  desired  end.  Many  of  the  consular 
offices  have  been  carefully  and  impartially  investigated  and  specific 
recommendations  concerning  them  have  been  transmitted  to  the 
President  and  the  Secretary  of  State. 

An  important  feature  of  the  work  of  the  National  Association 
of  Manutacturers  is  the  publication  of  a  large  amount  of  matter 
that  is  of  general  interest  and  value  to  manufacturers.  The 
Circulars  of  Information  issued  by  the  bureau  of  publicity  of  the 
Association  have  rendered  valuable  aid  in  promoting  the  interests 
of  the  Association.  The  Circulars  are  in  pamphlet  form,  ranging 
in  size  from  a  single  leaflet  to  volumes  of  164  pages,  and  they 
are  distributed  gratuitously  among  the  manufacturers  of  the 
United  States  and  to  many  foreign  business  hou.ses. 

The  most  important  publication  undertaken  by  the  Association 
is  a  Buyers'  Directory  of  the  members,  arranged  and  classified  in 
such  manner  as  to  show  the  business  of  each  member,  with  the 
information  that  is  most  desired  by  the  foreign  merchant  who 
wishes  to  buy  .American  goods.  This  book  is  now  in  process  of 
preparation  for  early  publication,  and  a  large  edition  will  be  dis- 
tributed among  merchants  in  the  English-speaking  countries. 
Subsequent  editions  in  other  languages  are  contemplated.  The 
Association  also  issues,  to  its  members  only,  confidential  bulletins, 
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wnich  give  information  about  the  wants  of*  foreign  buyers  of 
American  mercfiandise.  The  general  offices  of  the  National 
Association  of  Manufecturers  are  situated  at  No.  1751  North 
Fourth  street,  where  the  work  is  carried  on  under  the  immediate 
personal  supervision  of  the  president.  The  numerous  lines  of 
work,  extending  into  many  distant  foreign  countries,  all  center  at 
this  point,  and  this  office  keeps  in  close  touch  with  a  large  number 
of  correspondents  and  paid  agents  in  the  principal  centers  of  the 
world.  Although  the  Association  is  but  two  and  a  half  years  old, 
its  membership  embraces  nearly  1,000  of  the  largest  and  best- 
known  manufacturers  in  the  United  States,  and  its  influence  has 
been  strongly  manifest  in  many  parts  of  the  world. 

As  indicating  the  interest  with  which  the  work  of  the  Associa- 
tion has  been  regarded  abroad,  this  recent  comment  from  the  British 
Trade  Journal  is  significant:  "It  would  be  well  if  such  an  asso- 
ciation as  that  of  the  manufacturers  of  the  United  States  existed 
in  this  country.  At  present  our  maufacturing  interests  are  disor- 
ganized. They  have,  it  is  true,  associations  in  various  trades,  but 
there  is  no  central  association  of  manufacturers.  The  only  body 
corresponding  to  the  American  association  is  the  Associated 
Chamber  of  Commerce,  but  in  this  association  the  manufacturers' 
interests  are  swamped  by  the  mercantile  class,  whose  views  on  many 
important  questions  are  diametrically  opposed  to  the  manufacturer. 
Hence,  British  manufacturers  as  a  class  are  merely  stultified  by  the 
chamber  of  commerce,  and  the  great  body  of  manufacturers, 
whose  interests  throughout  the  country  are  more  important  than 
those  of  the  factors,  are  practically  ignored," 

Requests  for  the  publications  of  the  Association  and  for  informa- 
tion upon  commercial  matters,  whether  specific  or  general  in  their 
nature,  received  from  any  part  of  the  world,  will  be  complied 
with  as  promptly  as  possible  and  without  charge  to  the  inquirer. 
Bull.  >'o.  2 2 
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FAIR  AND  EQUAL  COMMERCE. 

It  has  been  said  for  commerce  that  it  has  civilized  the  world, 
and  that  by  commanding  the  forces  of  commerce  a  single  nation 
may  rule  the  world  itsell! 

There  are  two  grand  elements  in  commerce,  namely,  trade  and 
transportation  ;  and  of  these  the  latter  is  the  active  while  the  for- 
mer is  the  passive  principle.  An  active  commerce  must  be  done 
by  our  own  and  can  not  be  done  by  foreign  shipping.  Commerce, 
whether  free  or  taxed,  is  always  best  when  fair  and  equal.  Among 
the  maxims  laid  down  by  thoughtful  Benjamin  Franklin  we  find 
the  following: 

"  Fair  commerce  is  where  equal  values  are  exchanged  for  equal, 
tlie  expense  of  trans  port  included.  Thus,  if  it  cost  A  in  England  as 
much  labor  and  charge  to  raise  a  bushel  of  wheat  as  it  costs  B  in 
France  to  produce  4  gallons  of  wine,  then  are  4  gallons  of  wine 
the  fair  exchange  for  a  bushel  of  wheat,  A  and  B  meeting  at  half 
distance  with  their  commodities  to  make  the  exchange.  The 
advantage  of  fair  commerce  is,  that  each  party  increases  the  num- 
ber of  his  enjoyments,  having,  instead  of  wheat  alone,  or  wine 
alone,  the  use  of  both  wheat  and  wine," 

But  if  A  in  England  has  a  ship  and  B  in  France  has  not,  then 
must  the  trade  be  made  in  France,  the  British  ship  carrying  both 
ways  and  creating  an  adverse  balance  of  commerce  payable  in  cash. 
While  such  traffic  may  be  free,  it  is  unequal  and  disadvantageous, 
and  simply  because  one  party  may  do  what  the  other  can  not,  A 
lack  of  shipping  ability  in  any  country  has  a  tendency  to  lower  the 
prices  of  its  products,  while  full  shipping  capacity  of  its  own  has 
a  tendency  to  raise  the  prices  of  them  if  to  be  sent  to  foreign 
markets.  With  shipping  there  is  a  command  of  markets,  but 
without  it  of  your  own  there  is  a  dependency  which  must  always 
be  paid  tor. 

The  American  Republics,  whether  we  include  or  leave  out  the 
United  States,  are  all  deficient  in  shipping;  and  in  resf)ect  to 
vessels  for  long  voyages,  several  are  destitute.  The  following 
table,  compiled  from  the  "Repertoire  General  du  Bureau  Veritas" 
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for  1896-97,  shows  the  number,  and  gross  and  net  tonnage,  of 
steamers  of  over  icx3  net  tons  and  number  and  net  tonnage  of 
sailing  vessels  of  over  50  net  tons,  of  the  different  flags  comprising 
these  Republics  : 


Tht  mtrchani  marine  of  tht  Am. 


L'nited  Slates. . 

Braiil 

Chile 


Uruguay.. 

Peru 

Mexico . , . 

Haiii 

Colombia . 


Worlds  total.. 


761.707  5ÎQ.  716   3.8 

139.305  8S       - 

45-  321  y 

43. 317  *í 


iHï!  1.018.037       693.875!  4.743!  1,6,7,515!  5.650'  1,634,562 
,  155  17,089.  59610,  76i,025'29.  348   9. 135.  56040.  50326,325, 156 


The  totals  of  tonnage  in  the  foregoing  table  are  for  the  vessels 
in  both  the  sea-going  and  coasting  trades.  The  coasting  trade 
employs  the  greater  tonnage.  For  instance,  in  1896  United  States 
tonnage  in  the  foreign  trade  was  only  82U,833  tons,  or  39  per  cent 
of  the  whole. 

Of  the  total  tonnage  of  the  American  Republics,  United  States 
has  about  three-tburths ;  of  the  tonnage  of  the  world,  the  Amer- 
ican Republics  have  about  one-tenth,  and  the  United  States  about 
one-twelfth— seagoing. 

The  tonnage  movement  in  the  foreign  trade  of  United  States, 
showing  in  detail  the  participation  of  the  American  Republics  and 
in  gross  that  of  all  other  nationalities  or  flags,  on  an  average  for 
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the   five  years  of    1892-1896,  will  be  found  in  the  following 
table: 

B. 

Tonnagf  rnifrrd  and  (Uared  in  thf  foreign  tradt  of  thf  Vnited  States. 


Honduras  . 

Br^/Jl.'".^.' 

Chile 

Cobmbin  . 


:3(.|               Kw 

335. 

400' 

400 
131 

34 

34 

131 

Tolal  

United  Slates 

37.<)'i 

3.  SS6.'»<) 

M.31' 

1.073,  4« 

59.  775^ 
4,  630.  4*M| 

40, 134' 
.594.154 

Î1.344I 
,  108,  497| 

61,6*3 
4,702,651 

American 

Republics. 

3.  594.  9" 
1.  (.79. 106 

1,095.805 
3.S03.977 

1 
4.690,369   3.634.398 
5.483.53114.019.317 

1 
119.841! 
678.  I73'i 

4.  764,  Î74 
5.707.446 

AKKrt-KiiIe . . , 

5.Î74.0I7 

4-  S99-  78î 

■0.173,8001 

,  663.  705  3 

So8.oi4'ï 

0.471.  7ÎO 

The  cream  of  the  traffic  was  skimmed  by  foreign  vessels,  chiefly 
European.  Of  the  tonnage  bringing  cargoes  7646  per  cent  was 
foreign  and  23.54  P^''  *"*""'  American.  Of  the  tonnage  talcing 
cargoes  abroad  79.3f>  per  cent  was  foreign  and  20.64  [>er  cent 
American. 

The  proportion  of  tonnage  of  each  description  of  vessel  in  the 
trade,  coming  with  cargo  or  for  cargo,  is  exhibited  in  the  two 
tables  followinji: 
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INWARD  AND  OUTWARD. 


Command  of  employment  in  the  foreign  trade  of  the  Unittd  States  (average 
¿ffveyeari). 


Nationality  of  vcshIi. 

M^hiï'"n1™d-1. 

cargo. 

^fiU, 

ft--™/. 

76.8; 
76,64 
66.77 
75- 4Î 
75- 71 

Pit  ant. 

33.13 
24.58 

Î4.Î9 

Foreign  (other  than  Americari  Republics) 

Proponion  of  ton' 


United  Slates !  76. 

American  Republics (Utiiied  Slates  included) '  76. 

American  Republics  (United  States  excluded) 6;. 

Foreign  (other  than  American  Republics) S9. 

Aggregate  (all  included) '  "' 


.43 

23-57 

as.  72 

.30 

34.70 

■95 
.03  1 

10.  OS 
13.97 

The  total  value  of"  exports  of  the  United  States  tor  the  fiscal 
year  1896  was  $882,606,938.  Of  this  amount  $65,037,977,  or 
7.37  per  cent  of  the  whole,  went  to  the  American  Republics, 

The  total  value  of  imports  for  the  same  year  was  $779,724,674, 
of  which  $137,425,888,  or  17,62  per  cent,  came  from  the  Ameri- 
can Republics. 
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The  details  of  this  commerce,  with  the  participation  in  carriage 
of  American  vessels,  are  given  in  the  following  statement: 


Value  of  the  foreign  trade  of  Untied  States  zi'itk  other  American  Republics  ù 
percentage  carried  in  American  vessels,  Jiscal  year  ending  June  30,  /8çâ. 


Countries. 

^^ 

Pet 

cent. 

,.„™^ 

«;.. 

TOML 

p« 

Î4.423.50Ï 
1,064,116 

3,158,059 
1,198.611 

1.608.573 

1.369,015 

610,  6îi 

14.  358.  187 
5,  979.  °4à 
3.  838,  746 

HIS 
"'Sis 

2S-9<» 

90.11 
68.00 
80.34 
14-51 
90.06 
50.22 
70.50 
15.90 

S?:g 

44-11 

11-73 
15-39 

•1,697,618 
2,895.069 

13,886,348 
2, 080, 027 
3. 83s.  J87 
1, 166, 970 

I,  z68. 922 
776.644 
71.060.046 
9.313.385 
9.649.911 
4, 970, 092 
4.709.017 
3. 242, 428 
712,696 

23.67 
73.06 
46.67 

v¿ 

90.  3J 

62!  62 

3-71 
40.91 
91.62 
16.  50 

t'a 

43.12 

Santo  Domingo 

Mexico 

Guatemala 

Costa  Rica 

Salvador 

Nicaragua 

3,959.185    1      81,30 
22,  697,  820          50.  49 
5,233,086          81.90 
S.  033,  799         "O.  30 
2.775.543  '     90-19 
2.537.937       35-56 
1.387,265       66.08 
85.318.233          5-74 
15,292,431    i     Ï9-31 
13.488,657       90.50 
8,  352,  680  1     37.  67 
8, 140. 825  1     16.  76 
4,  733.  628        36.  8s 
1,712.077       45- a* 
1.453.059       87.34 
21,  907          5.  70 

Atgcniina 

Colombia.!!!!"!!!!!! 
Chile 

Kr-'.:::::;::;::: 

21,907  i    5.  tS 

Total 

ç6,  2î6,  249 

40.32 

132,028,003 

24.79 

1S6.  354.  252 

28.89 

On  inspection  of  the  tbregoing  table  scvt;ral  im[M)rtant  tiicts 
appear  : 

First.  In  the  largest  trade  of  United  States — the  Brazilian — 
there  is  the  least  employment  for  American  vessels.  The  Vene- 
zuelan commerce  has  the  largest  American  carriage:  adverse  in 
the  factor  of  trade,  it  is  higlily  favorable  in  transportation.  At  10 
per  cent  tor  the  volume  of  trade,  the  transport  will  amount  to  the 
sum  of  $1,-548,865,  of  which  the  American  share — 90.5  percent — 
is  $1,220,725,  and  by  so  much  reduces  the  adverse  balance  of 
commerce.  In  the  case  oí  Brazil,  however,  American  carriage  ¡s 
so  small — 5.74  per  cent — it  cuts  a  low  figure  in  lessening  the 
adverse  balance  between  ex[M>rts  and  imports.  At  12  percent 
for  the  transportation,  the  rcdui-tion  would  be  only  $587,672 
out  of  $56,801.859 — alïout  1  per  cent.  The  need  of  American 
steamers  in  the  Brazilian  trade  is  thus  made  clear  and  positive. 

Second.  Taking  the  average  value  ot  transportation  ttjr  the 
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whole  commerce  shown  in  the  table — $188,254,252 — as  equal  to 
10  per  cent,  we  have  as  the  amount  involved  tor  the  services  of 
vessels  the  sum  of  $18,825^25.  The  American  share  of  this  sum, 
at  28.89  P^""  *^^"^  **^  carriage,  is  $5,438,665 — possibly  a  third  of 
what  it  would  be  under  a  governmental  policy  which  would  regard 
transportation,  as  well  as  trade,  as  worth  having. 

Third.  As  an  example  of  what  should  be  attained  in  the  com- 
merce of  the  American  Republics  we  may  look  at  the  state  of 
trade  and  transport  with  the  following-named  countries:  Santo 
Domingo,  Mexico,  Guatamala,  Salvador,  Honduras,  Venezuela, 
and  Ecuador.  With  these  countries  American  shipping  (in  1896) 
did  more  than  half  the  carriage,  the  average  being  72.3  per  cent 
The  exports  amount  to  $19,781,003,  and  the  imports  to 
$31,218,612,  the  trade  being  adverse  by  $11,437,609,  but  the 
transportation  favorable  by  $3,685,699  (taking  its  average  value 
at  10  per  cent).  The  reduction  effected  is  32.24  per  cent,  while 
the  adverse  balance  of  commerce  remaining  is  $7,751,910.  And 
we  may  note  that  if  all  the  carrying  had  been  doné  by  American 
vessels  there  would  still  be  an  adverse  balance  of  commerce  of 

$6,343,799. 

Fourth.  In  the  whole  trade  shown  in  table  D  the  adverse  bal- 
ance is  very  large — $75,801,754.  In  tact,  if  all  the  carrying  had 
been  done  by  American  vessels,  at  an  average  ratio  of  10  per  cent, 
amounting  to  $18,825,425,  and  it  were  added  to  the  total  sum  of 
the  exports  of  the  United  States — $56,226,249 — the  result  would 
tall  short  of  half  the  sum  of  her  imports  by  $750,080.  Here, 
also,  it  is  clear  and  positive  that  the  interest  of  United  States 
requires  the  increased  employment  of  American  shipping. 

The  share  of  transportation  of  each  American  Republic  in  its 
own  trade  with  United  States  is  very  small.  Only  five  countries 
gave  any  employment  to  its  own  vessels  in  its  own  trade  in  1896, 
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The  British  flag  is  found  in  the  trade  of  every  one  of  the 
Republics  with  United  States,  and  predominates  in  most  of 
them.  The  American,  Norwegian,  German,  Dutch,  and  Italian 
flags  follow  in  order.  The  trade  with  Argentina  employs  12 
European  flags;  that  with  Brazil  13,  besides  3  American. 

United  States  trade  with  Argentina  and  Brazil  shows  a  balance 
in  their  favor  of  $60,136,198,  but  the  balance  of  commerce  would 
be  20  per  cent  less  if  United  States  shipping  had  been  employed. 
A  fair  commerce  would  give  an  equal  employment  to  the  vessels 
.  of  the  countries  exchanging  products.  But  a  country  having  an 
adverse  balance  to  meet  in  its  trade  with  another  is  justly  entitled 
to  equalize  it  by  an  excess  of  transportation.  Countries  not  con- 
cerned in  the  trades  of  others  have  no  rightful  claims  upon  the 
transport  involved.  These  are  the  principles  of  a  íãir  commerce, 
where  equal  values  are  to  be  exchanged  for  equal,  the  expense  ot 
transportation  included. 

They  had  their  best  application  in  the  French  navigation  law, 
set  aside  by  Louis  Napoleon  in  i860,  which  provided  that  goods, 
wares,  and  merchandise  could  be  imported  direct  from  foreign 
countries  in  French  vessels,  or  in  vessels  belonging  to  the  coun- 
tries of  which  they  were  the  growth,  product,  or  manufacture, 
goods  by  vessels  of  such  country,  however,  paying  like  those  by 
all  foreign  vessels,  a  differential  duty  of  10  per  cent  and  upward 
higher  than  by  ships  of  the  French  flag.  After  the  Napoleonic 
wars  this  law  built  up  the  French  marine.  While  it  stood  there 
was  no  need  for  a  bounty  system  of  ship  protection.  When  it 
was  set  aside  it  was  soon  demonstrated  that  something  must  take 
its  place  if  French  shipping  was  to  keep  the  sea.  So  France 
passed  from  advantageous  to  unprofitable  protection,  though  any 
system  is  better  than  no  participation  in  the  carriage  of  her  foreign 
commerce. 
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THE    ST.   LOUIS    SPANISH    CLUB. 

By  jAMts  ArBOcKLE,  Ma-m^-rr. 

The  St.  Louis  Spanish  Club  is  the  outgtowth  of  the  interest 
taken  by  St.  Louis  manufacturers  and  merchants  in  foreign  trade 
twenty-five  years  ago.  Through  this  interest  the  Merchants'  Ex- 
change of  St,  Louis  was  induced  in  1884  to  establish  a  committee 
known  as  the  "  Mexican,  Central  and  South  American  Com- 
mittee." Foreign  trade  increased  to  such  an  extent  that  in  1887, 
L.  D.  KiNGsLAND,  S.  L.  BioGERs,  and  Eugene  McQuillin,  con- 
ceived the  idea  of  forming  a  special  organization  for  the  pur- 
pose of  encouraging  commercial  and  social  relations  with  Mexico, 
Central  and  South  America,  but  not  until  August  22.  1890,  was 
there  an  absolute  organization  perfected  under  the  name  of  the 
"St.  Louis  Spanish  Club."  The  cause  for  this  delay  was,  that 
inasmuch  as  the  efforts  made  by  the  committee  of  the  Merchants' 
Exchange  had  been  so  effective,  the  citizens  of  St.  Louis  felt  that 
a  separate  organization  might  weaken  the  good  work  already 
accomplished.  In  August,  1890,  however,  the  name  and  fame  of 
the  manufacturers  and  merchants  of  St.  Louis  had  become  so 
permanently  impressed  upon  the  sister  republics  south  of  United 
States,  that  it  was  felt  the  time  had  arrived  when  it  was  absolutely 
necessary  to  establish  an  organization  devoted  especially  to  foreign 
trade  matters.  The  gentlemen  above  named  called  a  meeting  at 
the  Merchants'  Exchange,  which  was  largely  attended,  and  the 
following  resolution  was  unanimously  adopted: 

Resolved,  That  an  association  be  formed,  to  be  known  as  the  St.  Louis  Span- 
ish Club,  to  foster  and  encourage  trade  relations  between  Sc.  Louis  and  the 
Latin -.American  countries,  to  insure  friendly  feeling  between  those  nations  and 
ourselves,  and  for  the  purpose  of  aiding  its  members  in  learning  to  speak,  read, 
and  write  the  Spanish  language. 

The  organization  resulted  in  the  unanimous  election  of  the  fol- 
lowing officers  :  L.  D.  KiNGSLAND,  President;  S.  L.  Biggers,  Sec- 
retary; Eugene  McQuilun,  Treasurer.  Mortimer  F.  Taylor 
and  Henry  Stanley  were  elected  as  Directors,  who,  with  the 
officers  above  mentioned,  composed  the  Directory. 
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The  Directory  immediately  entered  upon  their  duties  and  sent 
circulars  throughout  Latin  America,  announcing  the  organization 
of  the  St.  Louis  Spanish  Club,  and  of  their  earnest  desire  to 
meet  the  prominent  men  of  the  différent  countries  lying  south 
of  United  States.  The  replies  were  encouraging,  and  almost 
immediately  several  delegations  and  excursions  were  received  from 
Mexico  and  fittingly  entertained  by  the  Spanish  Club,  heartily 
supported  by  the  citizens  of  St.  Louis. 

In  November,  1891,  an  excursion  of  the  members  of  the  St. 
Louis  Spanish  Club  was  made,  by  special  train,  throughout  Mex- 
ico. They  carried  with  them  a  handsome  souvenir,  in  the  shape 
of  a  descriprive  pamphlet  photographing  in  a  minute  way  the 
public  buildings,  parks,  and  private  residences  of  St.  Louis,  with 
detailed  descriptions  of  the  manufacturing  and  mercanrile  interests 
of  the  city.  The  Republic  of  Mexico  extended  to  them  a  con- 
tinuous ovation  throughout  their  trip.  They  were  received  by 
that  great  statesman.  President  Diaz,  and  a  banquet  was  given 
them  such  as  can  only  be  tendered  by  so  hospitable  a  people  as 
the  Mexicans.  Every  Governor  through  whose  State  the  excur- 
sionists passed  duplicated  the  reception  given  by  the  President. 

The  citizens  of  Mexico  on  all  occasions  expressed  themselves 
as  highly  pleased  with  the  advent  of  so  many  representative  St. 
Louisians,  emphasizing  their  pleasure  by  saying  it  was  the  first 
visit  of  the  kind  they  had  ever  received.  .\s  a  natural  result,  a 
warm  friendship  immediately  sprung  up  between  the  Mexicans 
and  the  St.  Louisians.  This  extended  not  only  to  the  commer- 
cial but  also  to  the  social  world.  Since  that  time  St.  Louis  has 
continued  to  favorably  impress  her  commercial  personality  upon 
Latin  America,  until  now  she  stands  almost  without  a  rival  in  this 
desirable  trade. 

The  original  officers  continued  at  the  head  of  affairs  in  the  Club 
unril  1894,  when  they  tclt  that  others  should  take  up  the  line  of 
work  inaugurated  by  them.  Great  praise  is  due  to  L.  D.  Kings- 
land,  the  President,  for  the  able  manner  in  which  he  directed  the 
Club  in  its  usefulness  to  the  business  community.  L.J,  \V.  Wall 
was  called  to  the  Presidency,  and  George  T.  Parker  and  H.  E. 
Bi.iss  were,  respectively,  elected  Secretary  and  Treasurer.  These 
gentlemen  continued  the  good  work,  of  their  predecessors,  and  in 
1895  Jamks  a.  Rearoon  succeeded  L.  J.  W.  Wall  as  President. 
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Mr.  Reardon  applied  himself  with  energy  and  zeal  to  the  detailed 
working  of  the  organization,  and  is  recognized  by  the  citizens  of 
St,  Louis  as  "  the  right  man  in  the  right  place." 

Sl  Louis  being  the  largest  grain  market  in  the  Mississippi 
Valley,  her  exports  in  1896  to  foreign  countries  were  the  heaviest 
in  tonnage  and  money  value.  The  grain  exported  by  St.  Louis 
houses  by  rail  and  by  river  exceeded  37,000,000  bushels.  Of 
this  amount  10,527,208  were  forwarded  by  river  to  New  Orleans, 
3,059,750  by  rail  to  the  Atlantic  Seaboard,  and  1 18,857  *°  Cuba 
and  Mexico.  About  4,000,000  bushels  of  wheat  and  20,000,000 
bushels  of  com  were  exported  by  St.  Louis  by  alUrail  lines  to 
New  Orleans,  Galveston,  and  Newport  News  for  export  by 
steamer  and  sailing  vessels.  The  city  has  an  immense  trade  also; 
in  flour,  with  foreign  countries,  St.  Louis  brands  being  well  known 
everywhere.  It  shipped,  ¡n  1896,  374,621  barrels  to  Europe, 
Canada,  Central  and  South  America,  Mexico,  West  Indies,  and 
Africa,  the  Latin-American  countries  taking  32,381  barrels. 
Large  exports  of  bran  were  made  to  Europe.  Its  exports  of  live- 
stock— ^mules  to  Cuba  and  Mexico,  fine  horses  to  Europe  and 
Mexico,  cattle  to  European  and  Latin-American  countries,  and 
live  hogs  to  Mexico,  etc. — will  reach  nearly  $1,000,000.  The 
trade  oí  Sl  Louis  in  manutactures  is  likewise  large  and  increas- 
ing. Its  furniture,  including  reclining  and  other  chairs  for  rail- 
roads and  street  cars,  exported  to  Mexico,  Central  and  South 
America,  West  Indies,  Europe,  and  Africa,  sums  up  $900,000. 
In  agricultural  machinery,  including  vehicles  of  all  kinds,  its 
exports  are  about  $300,000.  In  iron  railroad  supplies  and  hard- 
ware, St.  Louis  exports,  mostly  to  Latin  America,  about  $500,000. 
Its  exports  of  machinery  aggregated,  in  1896,  nearly  $500,000. 
Its  chemicals  and  proprietary  medicines  amount  to  $250,000.  St. 
Louis  beer  bears  a  high  reputation,  and  shipments  to  Latin 
America  exceed  annually  $350,000,  and,  including  other  coun- 
tries, $2,000,000.  Its  exports  in  electrical  apparatus  and  sup- 
plies amount  to  $800,000;  in  barbed  wire  to  $240,000;  and  in 
glass  and  crockery  ware,  $200,000. 

The  St.  Louis  Spanish  Club  comprises  in  its  present  member- 
ship nearly  two  hundred  and  fitty  of  the  strongest  houses  of  the 
city,  in  every  line  of  trade.  The  scope  ot  the  Club  has  been 
materially  widened  during  the  last  two  years.     Its  attention  is  no 
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longer  confined  ro  the  American  Republics,  Information  is  kept 
on  file  regarding  all  parts  of  the  world  where  it  is  possible  for 
St.  Louis  merchants  to  prosecute  their  business,  and  they  are 
greatly  assisted  thereby  in  extending  their  field  of  action.  Its 
plan  of  organization  is  now  "to  promote  trade  relations  between 
the  City  of  St,  Louis  and  Mexico,  the  Central  and  South  Ameri- 
can Republics,  the  West  Indies,  and  other  countries."  Briefly, 
its  aims  are  outlined  as  follows; 

"To  furnish  reliable  information  about  business  matters  in 
Spanish  American,  and  other  countries,  for  our  manufacturers 
and  exporters.  To  procure  the  best  information  as  to  the  needs 
of  those  countries;  advices  of  new  enterprises  in  steam  and  street 
railroads,  mills,  mines,  light  and  power  plants,  waterworks,  sewage 
works,  bridges,  wharves,  and  all  mercantile  and  manufacturing 
establishments  likely  to  need  St.  Louis  products.  To  supply 
information  as  to  the  needs  and  requirements  ot  foreign  merchants; 
how  to  get  their  trade,  and  thus  to  facilitate  our  members  in  knowing 
just  what  character  of  goods  to  offer  them;  how  to  pack  and  the 
best  mode  of  shipping  goods.  To  suggest  from  time  to  time  the 
best  means  for  transportation  lines  extending  facilities  to  all  points, 
and  in  procuring  the  best  rates  possible  for  members,  and  to  keep 
them  informed  of  changes.  To  provide  suitable  offices  in  the 
city  to  conduct  these  affairs,  to  which  foreign  buyers  are  invited 
and  where  interpreters  provided.  To  make  the  Association  a 
source  of  information  for  importers  in  fruits,  coffee,  chicle,  cocoa, 
valuable  wootls,  hides,  etc.,  and  to  promote  the  consignment  of 
these  products,  aud  thus  further  reciprocity  with  St.  Louis,  To 
establish  a  Bureau  of  Commercial  Information  as  to  the  standing 
and  responsibility  of  foreign  merchants  who  may  deal  with  St. 
Louis.  A  Translating  Bureau  is  also  maintained.  The  letters  of 
members  and  others  from  foreign  merchants  and  correspondents 
are  translated,  and  when  answers  are  written  they  are  translated 
into  the  desired  tbreign  tongue  ready  for  transmission  by  post. 
The  Bureau  of  Commercial  Credits  of  the  Club  is  increasing  in 
usefulness,  and  the  standing  of  merchants  in  any  part  of  the 
world  is  procured  for  the  members.  In  fact,  in  every  line  of 
commercial  information  it  is  fully  equipped,  and  its  files  are  con- 
stantly used  in  gathering  and  disseminating  important  commer- 
cial information  of  every  character," 
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RAILWAY  CONCESSION. 

The  Belgian  Chargé  d'affaires  at  Santiago.  Chile,  announces 
that  the  Bolivian  Government  has  recently  granted  to  Mr. 
Domingo  Costa  a  concession  for  a  railway  to  start  from  a  port 
on  the  Pacific,  to  be  ceded  to  Bolivia  by  virtue  of  a  recent  treaty 
with  Chile.  The  railway  will  pass  through  Oruro,  terminating 
at  Cochabamba,  and  shall  have  a  gauge  of  i  meter. 

The  terms  of  the  concession  require  that  the  construction  of 
the  road  shall  begin  three  months  after  the  approval  of  the  plans, 
which  must  be  submitted  six  months  after  the  signing  of  the  con- 
tract. Seventyfive  kilometers  are  to  be  built  and  opened  up  for 
traffic  each  year. 

The  Government  guarantees  an  interest  of  6  per  cent  on  the 
capital,  secured  by  50  per  cent  of  the  revenues  of  the  port  above 
mentioned. 

BOLIVIAN  ORIENTAL  RAILWAY  COMP.ANY. 

Mr.  C.  DE  CouTouLY,  the  French  Charge  d'af&ires,  writing 
from  La  Paz,  under  date  of  April  15,  says: 

The  Bolivian  Government  has  granted  to  Mr.  Swan,  a  citizen 
of  the  United  States,  a  concession  for  a  railway  which,  starting 
from  a  point  on  the  right  bank  of  the  Paraguay  River  to  be 
determined  upon,  shall  terminate  at  Santa  Cruz  de  la  Sierra,  cap- 
ital of  the  department  of  that  name.  Branches  of  the  line  are  to 
be  extended  in  the  direction  of  Beni,  Acre,  and  Madre  de  Dios. 
The  concessionary  syndicate  is  the  American  Development  Com- 
pany; the  construction  company  will  be  organized  under  the 
name  of  The  Bolivian  Oriental  Railway  Company, 

The  company  receives  from  the  Government  a  guaranty  of  6 
per  cent  interest  during  twenty  years,  with  mortgage  on  the  cus- 
toms revenues,  present  and  future,  of  the  regions  bordering  upon 
Paraguay  and  the  department  of  Beni;  and  a  grant  of  8,000 
square  leagues  of  vacant  lands,  of  which  3,000  are  in  Chaco, 
3,000  in  northwestern  Bolivia,  and  2,000  in  the  departments  of 
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Beni  and  Santa  Cruz;  exemption  ot  all  import  duties  on  neces- 
sary materials. 

The  syndicate  must  deposit  a  guaranty  of  Jo,ooo  bolivianos 
within  twelve  months  from  the  ist  of  February, 


BRAZIL— FRANCE. 

THE  ARBITRATION  TREATY. 

Senhor  Prudente  de  Moraes,  President  of  Brazil,  transmitted 
to  Congress  on  the  loth  of  May,  for  its  approval,  the  arbitration 
treaty  decided  upon  April  lo,  for  the  settlement  of  the  boundary 
line  between  French  Guiana  and  Brazil. 

Following  is  the  English  translation  of  the  treaty,  taken  from 
the  Portuguese  text,  as  published  in  the  Piii:  (official  journal)  of 
May  12: 

The  Government  of  the  Republic  of  the  United  States  of  Brazil,  and  the 
Govcrnincnt  of  the  French  Republic,  desiring  to  definitely  establish  the  frontiers 
of  Brazil  and  French  Guiana,  have  to  this  end  agreed  to  have  recourse  to  the 
arbitral  decision  of  the  Government  of  the  Swiss  Confederation. 

The  arbiter  shall  be  invited  to  decide  which  is  the  Japoc  or  Vincent  Pinson 
River,  and  to  fix  upon  the  interior  limit  of  the  territory. 

For  the  conclusion  of  the  treaty,  the  two  Governments  have  appointed  their 
plenipotentiaries  as  follows: 

The  president  of  the  Republic  of  the  United  States  of  Brazil  has  appointed 
Gekekal    Dtonisio    Evancelista    de   Castko   Cek^ueika,   minister   of  foreign 

The  president  of  the  French  Republic  has  appointed  Mr.  Stephen  Pichón, 
envoy  extraordinary  and  minister  plenipotentiary  of  chat  Republic  to  Brazil. 

These  plenipotentiaries,  after  having  exchanged  their  full  powers,  which  we.e 
found  to  be  in  good  and  due  form,  resolved  upon  the  following  articles: 

ARTICLE  I.  The  Republic  of  the  ISnited  States  of  Brazil  contends  that, 
according  to  the  precise  meaning  of  article  8  of  the  treaty  of  Utrecht,  the 
Japoc,  or  Vincent  Pinson  River,  is  the  Oyapoc,  which  empties  into  the  ocean  at 
the  west  of  the  Cape  of  Orange,  and  that  the  boundary  line  should  follow  the 
ihahif^  of  this  river. 

The  French  Republic  contends  that,  according  to  the  precise  meaning  of  the 
article  of  the  treaty  of  Utrecht,  the  Japoc  or  Vincent  Pinson  River  is  the  Ara- 
guary  (Araouary)  River,  which  empties  into  the  ocean  south  of  Cape  Nord, 
and  that  the  boundary  line  should  follow  the  thalwfg  of  this  river. 

The  arbiter  shall  definitely  settle  the  contentions  of  the  two  parties  by 
adopting  in  his  decision,  which  shall  be  obligatory  and  without  appeal,  one  of 
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the  two  rivers  claimed  as  boundary,  or,  if  he  deems  just,  one  of  the  rivers  situ- 
ated between  these  two. 

ARTICLE  I.  The  Republic  of  the  United  States  of  Brazil  contends  that  the 
interior  boundary,  a  part  of  which  has  been  temporarily  recognized  by  the  Paris 
convention  of  August  28,  1817,  is  the  parallel  of  1°  14'  which,  starting  from 
the  Oyapoc,  ends  at  the  Dutch  Guiana  frontier. 

France  contends  that  the  interior  boundary  is  a  line  which,  starting  from  the 
principal  source  of  the  principal  branch  of  the  Araguary,  flows  in  a  westerly 
direction  parallel  10  the  Amazon  River,  to  the  left  banK  of  the  Rio  Branco,  and 
follows  this  river  to  its  meeting  with  the  extreme  point  of  the  Acarary  Mountain, 

The  arbiter  shall  decide  definitely  what  the  interior  boundary  ¡a  by  adopting 
in  his  decision,  which  shall  be  obligatory  and  without  appeal,  one  of  the  lines 
claimed  by  the  two  parties,  or  by  choosing,  as  an  intermediary  solution,  from  the 
principal  source  of  the  river,  decided  upon  as  being  the  Japoc  or  Vincent  Pin- 
son  River,  to  the  frontier  of  Dutch  Guiana,  the  line  of  division  of  the  waters 
of  the  Amazon  basin,  which  in  this  region  is  almost  entirely  constituted  by  the 
ridge  of  Mounts  Tumac-Humac. 

Article  3.  In  order  to  enable  the  arbiter  to  pronounce  his  decision,  each  one 
of  the  two  parlies  shall,  in  eight  months  after  the  exchange  of  ratifications  of 
the  present  treaty,  present  to  him  a  memorandum  containing  the  statement  of 
their  rights  and  the  documents  in  support  of  them.  These  printed  memoranda 
shall  be  at  the  same  time  communicated  to  the  contracting  parties. 

Article  4.  .\t  the  expiration  of  the  period  mentioned  in  article  3  each  one  of 
the  parties  shall  be  accorded  an  extension  of  eight  months  in  which  to  present 
to  the  arbiter,  should  they  deem  necessary,  a  second  memorandum  in  answer  to 
the  arguments  presented  by  the  other  parly. 

Article  5.  The  arbiter  shall  have  the  right  to  exact  from  the  parties  the 
necessary  explanations  and  to  determine  upon  any  terms  not  already  provided 
for  in  the  arbitration  proceedings  and  upon  the  occurring  incidents. 

Article  6.  The  expenses  of  the  arbitration  proceedings  established  by  the 
arbiter  shall  be  divided  equally  between  lhe  contracting  parties. 

Article  7.  The  communications  between  the  representatives  of  the  contract- 
ing parties  shall  be  through  the  intermediary  of  the  Department  of  Foreign 
Afl^airs  of  the  Swiss  Confederation, 

Article  8.  The  arbiter  shall  pronounce 
period  of  one  year, counting  from  the  date 
or  of  the  second  if  the  parties  have  answen 

Article  9,   Once   the  legal  formalities 
ratified  by  the  two  Governments,  and  the  r 
iederal  capital  of  the  United  States  of  Bra? 
or  before  if  it  be  possible. 

In  witness  of  which  the  respective  plenipotentiaries  sign  the  said  treaty  and 
affix  their  seal  at  Rio  de  Janeiro,  Federal  capital  of  the  Republic  of  the  United 
States  of  Brazil,  on  the  tenth  day  of  April,  1897. 

(Signed)  DvoMsio  E.  Castro  CruyuEiRA. 

(Signed)  S.  Pinchón. 
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STATE  OF  SAO  PAULO. 


The  Bureau  has  received,  through  the  courtesy  of  Minister 
Mendonça,  a  copy  of  the  message  of  President  Campos  Salles, 
addressed  to  the  legislature  of  the  State  of  São  Paulo  on  the  occa- 
sion of  the  convening  of  that  body  on  the  7th  of  April  last. 

In  the  message  reference  is  made  to  the  improved  condition  of 
the  public  health  throughout  the  State,  and  the  belief  is  expressed 
that  with  the  completion  of  the  extended  system  of  sanitation  at 
the  port  of  Santos,  and  elsewhere,  the  annual  recurrence  of  the 
yellow  fever  epidemic  will  be  completely  extinguished. 

The  important  subject  of  immigration  is  treated  at  much  length. 
In  the  year  1896  the  total  immigration  was  74,918.  It  is  further 
shown  that  the  total  immigration  to  the  State  of  Sao  Paulo  since 
1827  amounted  to  70 1,2 11  people,  of  whom  493,535  were  Italians, 
the  rest  Portuguese,  Spanish,  Germans,  etc.  The  message  recom- 
mends the  continuance  of  the  system  of  assisted  immigration.  In 
concluding  this  subject  the  President  says: 

"  It  is  my  intention  to  start  new  centers  (nuclei),  each  one  with 
elements  exclusively  derived  from  a  single  nationality.  In  regard 
to  the  advantages  obtained  we  shall  thus  be  enabled  to  study  and 
recognize  practically  which  nationalities  supply  the  best  types  for 
the  settlement  of  the  State,  besides  in  this  manner  organizing 
powerful  centers  oí  attraction,  by  means  of  which  we  shall  be 
enabled  to  break  down  the  obstinacy  of  those  foreign  Govern- 
ments that,  badly  informed,  persist  in  maintaining  exceptional 
measures  against  us, 

"  Such,  in  my  opinion,  are  the  two  processes  that  the  govern- 
ment of  the  State  should  adopt  for  the  solution  of  the  dual  problem 
of  settlement  and  labor.  In  a  matter  of  such  importance  and  of 
such  urgent  necessity,  it  is,  nevertheless,  necessary  to  prtKeed  with 
prudence  and  ¡n  obedience,  before  all,  to  the  councils  of  experience. 
It  is  impossible  to  go  by  jumps  from  one  extreme  to  another  in 
matters  of  a  difficult  nature  that  exact  cautious  and  well-reflected 
conduct  on  the  part  of  the  Government;  but  I  shall  never  forget 
that  the  question  of  immignition  is  a  vital  one  for  the  State  of  Sao 
Paulo." 
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The  railway  mileage  is  given  as  below  ; 

In  operation 3.037 

Under  contract a,  043 

In  conslruclioa 413 

The  President  ¡s  urgent  in  his  recommendations  for  liberal 
action  in  behalf  of  organized  public  instruction.  The  amount 
asked  for  in  the  budget  for  the  purpose  is  6,736,820  milreis. 
There  are  in  the  State  2,246  public  schools,  to  which  should  be 
added  2,077  mode!  or  private  schools.  The  total  matriculation 
is  given  at  32,467  pupils. 

The  total  revenue  of  the  State  for  the  fiscal  year  of  1896  is 
set  down  at  57'329,364$79l,  and  the  total  expenditures  at 
5l,'7l2,337$25i,  leaving  a  balance  of  5,6l7,029$540  to  be  car- 
ried forward  to  the  credit  of  the  fiscal  year  1897. 

In  conclusion  the  President  says  ; 

"  Order  is  maintained,  wealth  increases,  industries  are  started, 
labor  is  compensated  and  attracts  new  hands,  the  soil  is  settled, 
youth  instructed,  and  the  people  educated,  and  in  the  center  of 
the  enormous  movement,  throwing  on  all  sides  the  vivifying  light 
of  liberty,  rises,  sovereign,  imperishable,  inaccessible  to  attack,  and 
superior  to  all  dangers.  The  Republic." 

Note. — The  Brazilian  milreis  is  at  present  approximately  equal  in  value  lo  30  cents 
n  currency. 


COLOMBIA. 

MONOPOLY  OF  THE  MANUFACTURE  AND  SALE  OF  MATCHES. 

Mr.  Jacob  Sleeper,  United  States  consul-general  at  Bogota, 
Colombia,  in  a  dispatch  to  the  Department  of  State,  dated  June 
1,  1897,  incloses  a  copy  of  the  Diario  Oficial  containing  the  basis 
of  a  contract  for  the  monopoly  of  matches  in  that  Republic,  the 
principal  points  of  which  are  as  follows: 

1.  The  monopoly  of  the  production  and  sale  of  matches  in 
Colombia  for  a  period  of  twenty-five  years. 

2.  The  establishment  of  fectories  in  certain  departments  of  the 
Republic. 

BnU.  No.  2 3 
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3.  A  reduction  of  from  10  to  20  per  cent  on  the  present  price, 

4.  The  payment  of  640,000  francs  per  annum. 

5.  An  advance  payment  of  8,000,000  francs  on  account  oí 
yeariy  payments. 

This  contract  is  to  be  given  in  licitation,  said  licitation  to  take 
place  four  months  from  the  date  of  its  publication  in  the  Official 
Gazette. 

COLOMBIAN     INDIA    RUBBER     EXPLORATION    COMPANY. 
(LIMITED.) 

A  company  with  the  above  name  has  recently  been  registered 
in  London. 

The  stock  of  the  company  is  stated  to  be  $1,500,000,  and  its 
purposes  as  set  forth  in  the  articles  of  incorporation  are  :  To  carry 
on  the  business  of  tree  growers,  india-rubber  manufacturers  and 
merchants,  timber  growers  and  merchants;  to  acquire  from  any 
company,  state,  sovereign,  government,  authority,  person  or  per- 
sons any  concessions,  grants,  options,  decrees,  powers  and  privileges 
whatsoever;  and  further,  to  carry  on  the  business  of  mining,  mill- 
ing, smelting,  and  metallurgical  company  in  all  its  branches;  to 
acquire  any  lands  and  estates,  and  to  develop,  deal  with,  and  turn 
to  account  the  same  by  clearing,  draining,  forming,  planting,  and 
building  thereon;  to  lay  out  towns  and  villages,  and  to  promote 
immigration  thereto;  to  const^uc^  maintain,  and  work  rail  and 
tram  roads,  telegraph  lines,  canals,  reservoirs,  streets,  buildings, 
machinery,  and  other  works  and  appliances  of  all  kinds. 

This  enterprise  is  said  to  be  the  outgrowth  of  an  agreement 
made  April  2,  1897,  between  the  Colombian  Syndicate,  Limited, 
and  Mr.  B.  R.  Alena  as  trustee  for  and  on  behalf  of  the  new 
company. 


HONDURAS. 

AGRICULTURAL  CONDITIONS. 
[From  Uniled  Slates  Consular  Répons,  June.  1897.] 

Mr.  R.  J,  Paçuín,  of  Reâ  Fork,  Indian  Territory,  has  received 
a  letter  from  the  President  of  Honduras  in  response  to  an  inquiry 
as  to  the  possibilities  of  coffee  culture    in  that  country.      Mr. 
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Pa^uin  has  consented  to  the  publication  of"  the  letter,  a  translation 
of  which  is  as  follows; 

EsLcemed  Sir:  I  have  the  pleasure  to  refer  to  your  letter  of  last  January.  I 
am  able  10  assure  you,  without  any  fear  of  making  a  mistake  or  seeming  to 
exaggerate,  that  among  all  the  States  of  Central  America,  Honduras  ¡9  the  one 
whose  lands  are  best  adapted  to  the  cultivation  of  cotTee,  the  best  of  said  lands 
being  in  the  departments  of  Capin,  Santa  Barbara,  Yoro,  Cortez,  and  Olancho, 
which  have  the  advantage  of  being  situated  near  the  coast.  In  the  interior,  the 
best  lands  are  those  in  the  departments  of  El  Paraiso,  La  Paz,  and  Comayagua. 

I  think  it  well  to  remind  you  that,  owing  to  the  vast  extent  and  the  sparse 
population  of  the  territory  of  Honduras,  it  is  very  difficult  to  secure  a  sufficient 
number  of  hands  for  agricultural  labor.  This  difficulty,  however,  may  be  over- 
come if  the  party  engaging  in  an  enterprise  brings  with  him  or  imports  foreign 
laborers,  who  are  liberally  protected  by  the  law  governing  agriculture. 

The  difficulty  in  cjuesllon  would  likewise  disappear  if  you  should  prefer  lands 
situated  near  the  towns;  but  these  lands,  besides  not  being  so  good  as  the  others, 
unfortunately  belong  to  the  towns,  and  in  order  to  actjuire  50  manzanas  (the 
manzana  is  a  measure  of  100  yards  square),  which  is  the  maximum  amount  that 
can  be  granted  to  one  person,  it  would  be  necessary  to  pay  annually  the  sum  of 

As  regards  the  lands  belonging  to  the  nation,  they  may  be  had  gratuitously, 
in  proportion  to  the  magnitude  of  the  enterprise  that  is  to  be  set  on  foot  ;  and 
the  Government  will  have  no  objection  to  making  concessions  which  would 
greatly  facilitate  the  success  of  the  enterprise. 

The  cost  of  plantations  is  ordinarily  $iço  for  each  thousand  trees,  and  the 
average  production  of  each  tree  is  1  pounds  per  annum  after  the  second  crop. 

Honduras  is  distinguished,  moreover,  among  the  countries  of  America  by  the 
abundance  and  wealth  of  its  mines  of  all  sorts,  so  that  I  can  assure  you  that  any 
enterprise  of  this  kind  that  should  be  earnestly  established  and  well  directed 
would  find  in  the  entire  territory  valuable  veins  that  could  be  successfully  worked. 
Nevertheless,  the  departments  of  the  State  which  promise  most  in  this  regard 
are  Choluteca,  which  borders  on  the  Pacific  and  which  abounds  in  rich  gold 
mines  ;  Olancho,  near  the  northern  coast,  in  which  there  are  numerous  gold- 
bearing  placers  and  rivers  bearmg  highly  valuable  sands  of  gold  ;  and  those  of 
Comayagua,  El  Paraíso,  and  Tegucigalpa,  which  contain  silver  mines  that  have 
never  been  worked. 

In  order  to  acquire  any  mineral  zone,  a  claim  to  it  must  be  presented  to  the 
Government  which  recognizes  it,  provided  it  does  not  affect  rights  previously 
acquired  by  another  person  or  company.  The  party  receiving  the  concession  is 
then  required  to  pay  an  annual  lajt  of  25  cents  for  each  manzana  of  land. 

Transportation  generally  takes  place  by  means  of  beasts  of  burden,  and  in 
some  departments  by  means  of  carts,  the  amount  paid  for  both  being  relatively 
low. 

The  inhabitants  of  Honduras  are  generous  and  hospitable  to  foreigners,  and 
their  laws  are  liberal  and  afford  ample  protection  to  immigrants  coming  to  the 
country  to  engage  in  honest  labor. 
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The  territory  of  Honduras  is  intersected  with  hills  and  valleys,  and  its 
climate  is  exceedingly  varied.  On  the  coasts  it  is  Hot;  but  in  the  interior,  on 
the  tablelands  and  in  the  valleys,  it  is  lemperate,  delightful,  and,  in  some  places, 
cold.  This  variety  of  climate  renders  the  country  suitable  for  the  cultivation 
of  almost  all  the  agricultural  products  of  every  zone.  The  only  line  of  tall' 
way  in  the  country  starts  from  Puerto  Cortez,  on  the  Atlantic  coast,  is  ji 
miles  long,  and  terminates  at  La  Pimienta,  crossing  the  large  and  fertile  valley 
of  £1  Sula  from  north  to  south. 

I  think  it  well  to  say  that,  before  entering  upon  an  enterprise  the  success  of 
which  might  be  doubtful,  it  would  be  well  for  you  or  lor  some  other  person 
having  experience  in  such  matters,  and  in  whom  you  have  confidence,  to  come 
to  the  country  and  do  some  prospecting  work,  in  order  to  ascertain  beforehand 
what  you  may  have  to  expect  as  regards  the  result  of  vour  future  agricultural 
-or  mining  enterprises. 

1  am,  with  much  regard,  your  faithful  and  obedient  servant, 

P.     BoMLLA.    ' 


NEW  MINING  TAX. 

The  following  is  a  translation  of  the  new  mining  tax  of 
Mexico,  which  became  the  law  on  the  ist  of"  July,  1897: 

Akt.  1.  Silver  and  gold  are  subject,  in  accordance  with  the  provisions  of  this 
law,  to  the  payment  of  the  following  t?xes  and  charges: 

I.  Interior  stamp  tax,  at  the  rate  of  3  per  cent  on  the  value  of  said  metals. 

II.  Coinage  charges,  at  the  rate  of  z  per  cent  on  the  value  of  the  same  metals. 
HI.  Assaying  charges,  in  conformity  with  the  tariff  which  the  department  of 

finance  may  publish. 

IV.  Charges  for  smelting,  refining,  and  separating,  in  accordance  with  the 
respective  tariffs  which  may  be  published  by  the  same  department. 

Art.  2.  In  order  to  liquidate  the  stamp  tax  and  coinage  charges,  the  basis  for 
estimating  the  value  of  the  precious  metals  shall  be  the  value  which  the  monetary 
laws  of  the  country  assign  to  the  said  meials,  i.  e.,  the  kilogram  of  silver  being 
at  present  $40.915  and  the  kilogram  of  gold  $675.416. 

Art.  î-  The  cost  of  the  respective  operations  will  be  taken  into  account  in 
n  with  the  tariff  which  clauses  III  and  IV  of  article  1  establish  for  the 
n  of  the  charges. 


Art.  4.   Not  merely  gold   and  sil' 

L'er  in  mixed  bars,  or  consisting  of  one  of 

these  metals,  but  also  sulphides  of  sil 

ver,  argentiferous  copper  and  lead,  mineral 

in  a  natural  slate,  or  concentrated,  c 

,r  which  may  have  been  to  a  certain  extent 

treated,  and  generally  any  other  ore 

or  substance  which  contains  silver  or  gold. 

^te  subject  to  the  payment  of  the  ta 

xes  and  charges  established  by  article   1. 

Art.  S-  The  stamp  tax  and  coinage  and  assay  charges  shall  be  paid  in  all 
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cases,  whether  it  be  that  the  substance  is  presented  for  coinage  or  for  expor- 
tation. The  smelling  charge  shall  only  be  collected  on  the  substances  which 
are  not  homogeneous  and  therefore  re<juire  to  be  smelted  in  order  to  efTecC  the 
assay  valuation  and  liquidation  of  same;  and  the  charges  for  refining  and  sepa- 
rating shall  only  apply  to  the  substances  destined  for  coinage. 

Foreign  money  is  not  liable  to  the  burdens  imposed  by  this  law,  but  it  shall 
be  subject  when  introduced  to  a  mint — for  purposes  of  recoinage — to  the  pay- 
ment of  the  coinage  charges,  and  also  In  proper  cases  to  the  charges  estab- 
lished in  sections  HI  and  IV  of  said  article. 

Akt.  6.  The  payment  of  the  respective  taxes  and  charges  shall  be  made  at 
the  mints  or  In  the  special  assaying  offices,  whether  the  metals  be  introduced 
for  coinage  or  for  the  purpose  of  exportation,  and  in  each  case  the  requisites 
established  by  the  regulations  must  be  complied  with. 

The  tax-payers  who  can  not  prove  that  they  have  paid  the  taxes  in  the  estab- 
lishments mentioned,  and  who  may  wish  10  remit  gold  or  silver,  or  any  substance 
which  contains  these  metals,  to  a  foreign  country,  shall  be  allowed  to  make  the 
payment  at  the  custom-houses  upon  the  terms  and  under  the  requisites  which 
the  said  regulations  may  provide. 

AitT.  7.  The  payment  shall  be  made  in  current  money  of  Mexican  coinage, 
but  as  regards  the  stamp  tax  the  collecting  offices  shall  affix  to  and  cancel  on  the 
respective  documents  which  they  shall  deliver  10  the  tax-payers  the  correspond- 
ing stamp  for  the  amount,  of  said  tax.  These  documents  shall  be  made  out  in 
ihc  form  which  the  regulations  shall  provide,  specifying  the  value  of  the  metal 
and  the  amount  of  the  tax  and  charges. 

Art.  8,  When  the  minerals  destined  for  a  foreign  country  come  from  any 
State  in  which  they  have  been  taxed  in  conformity  with  the  law  of  the  6ch 
June,  1887,  the  t:oinage  charges  and  stamp  tax  may  be  liquidated,  taking  as  a 
basis — always  provided  that  the  department  of  finance  has  so  authorized — the 
value  which  has  been  given  to  the  minerals  in  the  assaying  office,  or  in  that  of 
the  collector  of  taxes, 

Akt  9.  The  metallurgical  establishments,  which  by  expressed  stipulation  in 
force  at  the  dale  of  this  law  enjoy  the  privilege,  shall  continue  to  enjoy  the 
privilege  of  exemption  from  the  payment  of  the  coinage  tax  upon  the  silver  which 
they  may  export  direct,  provided  always  that  the  proportion  of  silver  in  the 
argentiferous  leads  does  not  exceed  7  milésimos  and  that  of  the  argentiferous 
copper  10  milésimos;  but  if  the  proportion  of  silver  exceeds  these  limits,  the 
said  establishments  shall  pay  the  coinage  tax  upon  the  excess.  This  exemption 
applies  only  to  those  products  which  originally  proceed  from  the  establish- 
ments which  enjoy  the  franchise,  and  not  to  those  products  which  they  may 
purchase  from  other  concerns. 

Aar.  10.  The  coinage  and  stamp  tax  on  gold,  according  to  the  law,  shall  be 
estimated  upon  the  intrinsic  value  of  the  precious  metal  contained  in  the  min- 
erals which  are  exported,  with  only  such  exceptions  as  arc  contained  in  the  fol- 
lowing articles. 

Akt.  1 1.  The  mineral  substance  which  contains  less  than  250  grams  of  sil- 
ver or  10  grams  of  gold  per  ton  are  excepted  from  the  payment  of  the  tax  and 
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charge»  imposed  by  this  law,  the  proportion  between  the  one  and  the  other 
limit  to  be  taken  into  account  in  case  of  a  combination  oí'  both  metals. 

AiiT,  II,  The  mineral  substances  of  gold  or  of  silver  which  may  be  exported 
in  their  natural  state,  or  after  mechanical 'concentration,  shall  be  liable  to  the 
coinage  charge  and  also  the  stamp  tax  upon  the  gold  and  silver  which  they 
contain,  lo  per  cent  being  deducted. 

Art.  13.  Should  the  department  of  finance  see  proper  it  may  grant  special 
concessions  to  the  concerns  which  are  in  the  habii  of  exporting  ores  in 
large  quantities,  provided  that  such  concerns  satisfactorily  prove  by  means  of 
their  books  and  other  documents  the  weight  and  proportion  of  metal  of  the  ores 
which  they  wish  to  export,  and  that  they  admit,  for  this  purpose,  the  uncondi- 
tional investigation  of  the  fiscal  inspectors.  This  concession  may  be  extended 
to  arranging  with  the  exporters  for  the  payment  of  a  fixed  sum  as  remunera- 
tion of  the  Government  for  the  cost  of  the  assay  and  inspection  of  said  mineral 
substances;  but  in  no  case  shall  it  allow  of  an  exemption  from  or  rebate  on  the 
stamp  tax  and  coinage  charges  established  by  this  law. 

Akt.  14.  The  regulations  shall  fix  the  penalties  which  violators  of  this  law 
shall  incur  and  the  mode  of  making  the  same  effective,  placing  clandestine  exporta- 
tion on  a  level  with  contraband,  and  punishing  it  with  the  penalties  which  for  this 
offense  are  imposed  by  the  general  custom-house  ordinances  and  other  relative 
laws. 

Akt.  1 5.  The  producers  of  silver  which  contains  gold  are  at  liberty  to  sepa- 
rate the  same  in  (heir  own  private  establishments;  and  in  case  that  they  intro- 
duce silver  mixed  (with  other  metal)  to  any  Federal  Government  office,  they 
shall  have  the  right  to  separate  the  gold  to  the  extent  that  they  may  desire,  pay- 
ing the  respective  tax  or  charge  per  kilogram,  in  accordance  with  the  tarilT.  If 
the  producers  do  not  fix  the  extent,  the  separation  shall  be  made  on  their  account, 
when  the  proportion  of  gold  is  equal  to  or  greater  than  i  milésimos. 

Art.  16.  The  rates  fixed  in  the  general  stamp  law  for  the  "accounts"  issued 
by  the  mints  and  for  the  "  metals  of  gold  and  silver"  are  repealed;  the  laws  and 
provisions  at  present  existing  with  reference  to  the  Federal  taxes  and  charges  on 
gold  and  silver  are  also  repealed. 

The  States  can  continue  collecting  the  local  taxes  authorized  by  the  law  of 
the  6th  June,  1887,  which  shall  be  liable  to  the  Federal  contribution  mentioned 
in  the  stamp  law. 


NICARAGUA. 

THF.  TOÜACCO   MONOPOLY   RE-ESTABLISHED. 

The  Government  of  Nicaragua  issued,  on  the  loth  of  May, 
1897,  a  decree  re-establishing  the  tobacco  monopoly  which  had 
been  abolished.     This  decree  went  into  force  on  the  1st  ot  July, 

1897. 
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From  and  after  the  date  of  this  decree  no  one  shall  have  the 
right  to  plant  or  import  tobacco  without  previous  authorization 
by  the  Government. 

The  secretary  of  the  treasury  will  designate  each  year  the  zones 
where  tobacco  may  be  planted. 

The  duty  on  tobacco  imported  into  the  country  shall  be,  irre- 
spective of  quality,  $1.60  per  kilogram  for  leaf  tobacco  and  $3 
for  manufactured  tobacco. 

Imported  leaf  tobacco  must  be  taken  to  the  warehouses,  there 
to  be  disposed  of  in  accordance  with  the  provisions  of  this  law. 
Imported  manufactured  tobacco,  when  ¡t  does  not  exceed  2  kilo- 
grams, is  exempt  from  these  provisions. 

The  exportation  of  manufactured  or  leaf  tobacco  is  free  from  all 
duty  or  tax;  but  in  order  to  export  the  article,  a  permit  must  be 
previously  obtained  from  the  Government,  the  exporter  binding 
himself  to  present,  within  the  time  that  may  be  established  and  to 
the  authority  that  may  be  designated,  a  voucher  from  the  collector 
of  the  custom-house  through  which  the  tobacco  has  been  exported. 

PRICE  OF  PUBLIC  LANDS. 

The  President  of  the  State,  in  the  exercise  of  his  powers, 
tlecrees  : 

Akticle  L  The  basis  of  the  price  for  each  manzana  {1.717  acres)  of  the 
public  lands  is  as  follows:  Two  dollars  ($0.936  United  Stales  currency)  for 
grazing  lands;  three  dollars  ($1.404  United  Slates  currency)  for  arable  or  agri- 
cultural lands;  five  dollars  ($2.34  United  States  currency)  for  arable  lands  cap- 
able of  irrigation;  and  one  dollar  ($0.468  United  Stales  currency)  additional 
for  each  manzana  (1.717  acres)  of  whichsoever  class  of  lands  above  referred  to 
upon  which  are  growing  woods  suitable  for  building,  dye,  and  cabinet  purposes. 

Akt.  II,  Two-thirds  of  the  established  prices  in  the  foregoing  article  shall  be 
paid   in  cash,  and  the  remainder  in  legally  liquidated  and   recognized  do< 
of  public  credit. 

Art.  HI.  The  accountant-general  will  issue  to  the  revenue  officers  the  n 
sary  instructions  for  the  concellation  of  such  documents. 

Art.  IV.  The  present  law  is  operative  from  the  date  of  its  publication 
all  laws  contrary  hereto  are  repealed. 

Given  at  Managua  on  the  zisi  day  of  May,  1897 

J.   S.   Zelai 

By  the  minister  of  finance: 

ENU1¿UE    C.    LÓPEZ. 
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UNITED  STATES. 

COMMERCE    WITH     THE    LATIN-AMERICAN     COUNTRIES     IN 
APRIL,  1897,  COMPARED  WITH  THAT  IN  APRIL,   1896. 

According  to  the  Monthly  Summary  of  Finance  and  Com- 
merce, issued  by  the  Bureau  of  Statistics  of  the  Treasury  Depart* 
ment,  the  total  value  of  the  imjxjrts  of  the  United  States  for 
April,  1897,  was  $101,317,792,  compared  with  $58,649,579  for 
the  month  of  April,  1896. 

The  total  value  of  domestic  exports  was  in  April,  1897, 
$76,097,805,  against  $69,402,585  in  April,  1896. 

The  importations  from  the  Latin-American  Republics  are  given 
in  detail  as  below  : 


c»..,. 

April.  1*96. 

April.  1S9T. 

l7. 8í5 
1.934 

ti.  334 

Cml,  biluminoHi. 

$14. 087 

tao,  130 

CetiH,  or  latae,  tru^f. 

»I09 
<^833 
31.391 

$740 
47.  í-S-l 

Olher  South  America  . 



Coffa. 

ti,  447,  065 

670.  601 

3. 8î3. 836 

1.075,940 

ti.aoo.e6t 
1.146,811 

3.  547.  546 
725.910 

Cotton,  ra:v. 

t39.ï75 

Sisal  grass  (ffeiteqiun). 

•""" 

»a8i.655 
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Frmtt — Baitamu. 


1    April.  .8,*. 

April,  1897- 

fc07    174 

40. 97a 

1 

Orangft. 

..-■!              $498 

$497 

Hidts  and  skins 


Central  America 
South  Ameiici  . 


»ia.99S 

87.  SS6 
599.  388 


$14,091 

231.167 
9S9.  303 


India  ruib 

T.  irudi. 

•19.907 

4.560 

1, 107.  740 

zS.  391 

•35.a63 

S.53S 

904.891 

Í9.58S 

$1,380 

Uadintigs,tar,.(k. 

$100    T33 

Spicit. 

...1           $1,283  1 

$1,331 

5«f<.r,  », 

/aiffwA 

fl.  ,6  Duuk 

standard. 

- 

$8,447 
954.67s 
155.856 

Í1.306 

494. 146 

'niral  America.. 
ii(h  America, . ,, 


|37.  105 

$9, 40a  I  34.  107 

6,41g  3i6o6 
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The  following  figures  show  the  importation  of"  wool  into  the 
United  States  from  South  America: 

Ajml.  1S4A.  April,  189;. 

Class  1  (clolhinfc) :       $184,  836  .  S'\  445.  t»g 

Class  a  (combing) 135.  653  |  204.  749 

Class  3  (carpel) 380,  3(>i>  1  21)0.  954 

Exports  of  Domestic  Mkrchandisk. 

Agricultural  implements. 

Country.                                                          Aiiril.  it^,    :  April.  \S•)^. 

Mexico $11,703  è20.866 

Central  America '.443  7t  lïo 

Santo  Domingo 84  375 

Argentina 41,211  a.  bgo 

Biaiil I            3.  473  I  «.  «>o 

Colombia ,                203  1  364 

Other  Souih  America 15. 000  !  5.»*3 


Mexico $i,39o|  $1.400 

Ceniral  America 6t8  |  800 

Soulh  America !  575  I 

__^__ _.  _.        .} J „ 

Hog.. 

Mexico ♦i7.')77  \  Í'.  37S 

Sheef. 

Meiico '  S17S  $!Jo 

South  America 1.041  867 

liMts,  meips,  ru-;ra7'i\i:',  ,:n,l oilier  frhiteJ matt.-. 

Mexico $7.241  $6,083 

Ccniral  America ¡             5. 161   ,  3. 495 

Sanio  Domingo.. 1 114 

AiKcniina :            4,038  1,630 

Braiil I            Í.478  ,  23.068 

C<)lombia I  2,  497    

(dlier  Soulh  America 6,  149  7.^93 


Mexico $114.2821  Î25Î.73I 

finirai  America 5.  "7  6. 554 

Saiiio  Domingo 47  '  80 

Souih  America 905  1.113 
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H'Atat. 

'99 

April.  i89«. 

April.  .897. 

«3.633 

90.051 

9.3S7 
317. a?' 
40.508 
147.  S40 

30s 

IVhial  flour. 

$10,  «43 
99.6*9 
•7.673 

465,  543 
41.84a 

155,  Í89 

OihcrSouih  America 

M«lco 

*86. 950 

685 
4.053 

10.  818 
a.  7ZI 

13.016 

"?:in 

S,38a 

91 
3.409 

Coal. 

Mexico 

•54.853 

;;;;; 

16.  7S4 
5.  19Q 
5.134 

•66.900 
1.967 
1.13a 

6.314 
795 

Copptr  in  ingoli  and  han. 

•1.703 

Collón,  raw. 

"    -" 

ij7.7>B 

Collón,  manufacluref  of— Cloths. 

151.883 
60,185 
6.064 
14.  846 
76.  IIÎ 
30,033 

113.  5!4 

•is.  010 
48.4a6 
6.947 
ia.483 
55.  565 
33.  ga? 

130.489 
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Collón —  iVtaring  apparil. 


April.  1896. 

Aprtl.  189J. 

Me.ico 

t36.  916 

70Î 

si  313 

3,980 
6.B75 

»33. 431 
iS.fla? 
4.171 
4.«m6 
4.099 
3.719 
3.0Ï7 

Cyflei,  aadfiarti  ef. 


»î.7'3 

5.447 
75 
163 
a94 
67Î 

•7.687 
1.319 

7,163 

Central  America. 
Santo  Domingo , , 

Argentina 

Biaiil 

Colombia 

Other  South  Ame 


Hop.. 

17a 

•3,560 

«47 

Iron  and, U 

ft—BuiUlft 

,•  hardivar 

.andsaiv 

andl 

ooh. 

Central  Americ: 
Santo  Domingo. 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Ulher  South  Am 


Srwing  moihines.  and  parts  of. 


Mexico 

Ccniral  America. 
Sanio  nomingu. . 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Amei 


16, 614 

1.038 

1.544 

30,159 

11.198 

9.'&5 

5.175 

«.838 

«J.  744 

9.  ia4 
9.919 
7.049 
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Mexico 

CcDtral  America. 
Santo  Domingo . , 

ArgcDlina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  Ame 


April.  I9(i6. 

April.  l»ç,7- 

•aB6.930 

3S.  Ill 

a9.SB8 

5.004 

î,Î6i 

51.46' 

79.  it% 

yi,  401 

37.176 

8,301 

31,819 

49.55Í 

.  eUtr  than  ¡olí. 


Mciico 

íl.goí 
160 

t!>9 

•■fi 

■  .l»3 

Colombia 

Mexico %i,f>%<)  ■  $501 

Central  America î.olfl  I  2,203 

Sanio  Domingo i,  o6g 

Argentina ; 

Brazil 15.617  5.873 

Colombia 1.  Ï50  '.893 

Other  South  America 4.  77B  4,  145 


Central  America. . 
Santo  Domingo. . . 

Argentina 

Brazil 


Oili,  mintra!,  rejinrd  or 


Central  America 

Santo  Domingo 

Argentina 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America, . 


w 

140 

$14.  î60 

If 

106 

6.374 

4.514 

16: 

24.741 

». 

Wk, 

167.  534 

16 

iiS 

147 

7.936 

82.798 
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Mexico 

Central  America. 
Santo  Domingo  . 

Argentina  

Brazil 

Other  South  Ame 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

April.  t<^. 


Central  America 

Braiil 

Other  South  Am 


«8SÎ 
2.046  1 

3.911Í 

a,  676  1 
1.087 

<J'3   ' 

I.3S8 

Mexico 

Central  America. 
Santo  Domingu  ■ . 

Brazil 

Colombia 

Other  South  Amei 


Heef,  salttd  or  pickled. 


$8.3„5 

$3.  354 

7,745 

8,055 

199 

4.94a 

f4 

CM3 

136 

Other  South  Am 
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BUREAU    OP    AMERICAN    REPUBLICS. 


203 


Santo  Domingo. . 

Braiil 

Colombia 

Older  Souih  Amei 


3.183 
773 
165 


Ceniral  America. 
Sanlu  Domingo. . 

Brazil 

Colombia 

Olher  Soulh  Ame 


Í18.  I7Í> 
I.035 

$a6. 389 

10. 131 

3.  "Qi 

II*.  556  1 
M.  bSi)   I 
63. 104  1 

93.554 
I*.  B75 
60.330 

♦iig' 

361  1         Sl30 
1.323  ,        1.149 

Other  Soulh  Am 


$1.  a3î 

1. 179 
a4o 

$1.  iSz 

1.838 
649 

776 
.3S9 

' 
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BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS. 
Se/di. 


April.  i8;6. 

April,  tS«. 

Mexico 

$1,390 
i.oos 

$2,989 
1.165 
49 
40 
97 
i6a 

133 
359 

Olhef  Soulh  America 

7,507 
315 

$378 

a,  73" 

ISO 

9.871 

3.931 
853 

1.539 

404 
9.876 

$I-.9S9 
31a 

331 
5.334 

Tatoico 

manu/acturi 

of- 

$Î45 
13.516 
13.689 

^1 
7.  "96 

474 
6.64s 

149 

We»d,  timitr.  a 


$10.  578 
6.938 

8.776 

$33.34t 
6.Q7a 

Argentina 

6.SOO 

7.874 

314 

4.709 
331 

imhn — Boards,  dealt,  /•lanti,  i 


Cenlral  America 

Santo  Domingo 

Brazil 

Colombia 

Oiher  South  America. . 


$53-353 

$114.831 

1,403 

13.749 

3.195 

30.647 

17.97B 

4*.  47a 

48.303 

3,390 

3.42Í 
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BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS. 
Aii  ¡rfier  /umier. 


Mexico 

Central  America.  ■ 
Sanio  Domingo. . . 

Braiil 

Colof 


Ol her  South  Ameiici. . 


April.  1896. 

April,  1B97, 

«31.  !■> 

»26.537 

IX 

2.475 
i.aSo 

17. 6U 

1,338 

1.767 

a.9î8 

528 

3.053 

3.728 

IViieJ,  moHu/aetur 

'"/■ 

♦27.504 

ao.339 

MO 

♦37.030 

IS.  27' 
I.8S9 
|.9lo 

3-755 
16.  030 

TRADE    WITH    LATIN    AMERICA— MONTHLY    STATEMENT   OF 
IMPORTS  AND  EXPORTS. 

Following  is  the  latest  monthly  statement,  from  figures  compiled 
by  the  Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Department 
WoRTHiNGTON  C.  FoRD,  Chieft  showing  the  trade  between  United 
States  and  the  Latin-American  countries  in  leading  articles.  The 
statement  is  for  the  month  of  May,  1897,  corrected  to  July  1,  1897. 
It  should  be  explained  that  the  figures  from  the  various  custom- 
houses showing  imports  and  exports  for  any  one  month  are  not 
received  at  the  Treasury  Department  until  about  the  20th  of  the 
following  month,  and  some  time  is  necessarily  consumed  in  com- 
pilation and  printing  ;  so  that  the  returns  for  May,  for  example, 
are  not  published  until  some  time  early  in  July.  It  is  hoped, 
however,  that  with  the  special  co-operation  ot  the  Bureau  of  Sta- 
tistics, the  Monthly  Bulletin  will  be  enabled  to  furnish  its  readers 
every  month  with  the  figures  of  leading  articles  in  the  Latin- 
American  trade  in  advance  of  their  official  publication  by  the 
United  States  Treasury. 
BdU.  No.  '2. 1 
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206  BL'REAU    of   AMERICAN    REPUBLICS. 

Imports  and  exports.  May,  iSçj. 
IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITEr>  STATES, 


May- 

ArllclHBIld  CDUntliH, 

.8íA. 

I89Ï. 

Quanliti». 

ValiwR. 

QaaDtiti(«, 

Valnn. 

Logwood  (Ions),  imported  from — 

9* 
769 

»a.76o 

16,  672 

33 

Í545 

1.641 

40.668 

'.8'9             37.378 
347             5.093 

Cocoa,    cic,    (pounds),    imported 
(rom— 

British  West  Indies 

Other  West  Indies 

,,I6¿,B58 
44.69* 

27,038 
660,488 

ÎSïïî 

493. 9"  7 

19.079.565 
f>.  7*3. 455 

7.363 

3.474 
79.034 

r,  OQÍ,  405 

230,564 

73,695 

2,  390.  562 

1,018,510 

504.  017 

t,i6a,638          113,407 
34.218  '           1.870 
78,  207  1            8.  372 

1.186,467           115.553 

2,692,682  1       380.358 

953.  997           68.  90J 

45.469.339     3.731.066 

6,050,711          807,761 

5.071          283,637 

Other  South  America 

Coffee  (pounds),  imported  from — 
Central  America 

West  Indies 

Braiii  

Fibers  : 

Sisal   grass  (tons),    imported 
from— 

Mexico 

Total  . 


Bananas,  imponed  (tom — 

Central  American  States  .. 

British  West  Indies 

Cuba 

South  America 

Hawaiian  Islands 

Other  countries 

Oranges,  imponed  (rom — 

Mexico 

British  West  Indies 

Cuba 

Hides  and  skins  (pounds),  ic 
ported  (rom — 

Central  American  States. . . 

Mexico 

West  Indie» 

South  America 

India  rubber,  crude  (pounds),  if 
potted  from— 

Mexico *...!*.!!!!!!'..' 

Westlndii-s 

Brazil 

Other  South  America 

Lead.   pigs,  bars,   eic.   (pounds), 
imported  (rom — 


169,651  |. 
97.966  ,. 
77.099  ■ 
6,544  I- 
1,072    . 


829.801  I 

945.  7S3  I 

6.  557.  965  ' 


137.073 
3.371 
3.500 


13.613 

97.  833 

79.  317 

1.046.635 


6:913  j 


94.024  .  15,  290.018  I 


byCOOglc 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 
Imports  and  exports.  May,  i8ç7 — Coniinued, 
IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES— Con 


Sugar   not   above   No.    i6  Dutch 
standard     (pounds)      impoited 

Central  Ametica 

West  Indies: 

Caba 

Other  West  Indies 

BtMil 

Other  South  Amecica 

Hawaiian  Islands 

Tobacco,     leaf,     Imponed     (rom 
(poundsV- 

Wood:    Mahogany  <M   feet),   im- 
poned from — 

Centra]  America 

CMha., ..'...'...'.'..'.'...'..'.'.'..'. 

Other  West  Indies 

South  America 

Wools  (pounds),  imported  from — 
Class  I— 

South  America 

Class  a— 

South  America , 

Class  3— 

South  America 


51. 1 


3.617 


75.307.  >7 1 
38. 318. 149 
35,966,611 
4.81S.169 
49.  C44. 69Î 


361,069 
4.346.037 


1,033,43g 
89".  7S3 

576.419 


75.006.970 
136, 440, 843 
46.431,820 


437,019 


7.  565.  Ï 
3. 440, 96g 
5.445,039 


.403,334 

.  797.  69a 
789.  364 


39.  27a 
I,  a25 
1.443 

990,463 
491.317 
453.  760 


EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES. 


Agticullural  implements— 
Exponed  to- 

9.907 
894 

Central  American  States 

99 

Other  West    Indies  and  ' 

.o.í;si:;::;:::::: 

140 
30,317 

43,408 
5.670 

Bixiks,     maps,    engravings,    and  ' 
other  printed  matter  :                      , 

Meiico \ 

Central  American  States  and  1 

British  Honduras ' 
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2o8  BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Imports  and  exports.  May,  lSç7 — Concinued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Continued. 


Books,    maps,    engravings,    ant 
oiher  primed  mailer — Coni'd. 
Cuba 


Sanio  Domingo. . 
Other  West   Indit 


Colombia '.. 

Other  South  America 

BreadslufTs:  I 

Corn  (bushels)-  i 

Mexico i 

Central  American  Slates  i 
and  British  Honduras,. 

;  Cuba ! 

Puerto  Rico ¡ 

,  Sanio  Domingo ' 

'            Other   West   Indies   and  \ 
Bermuda I 


Mei. 


Central  American  Slates  ' 

and  British  Honduras..! 

West  Indi  es  an  d  Bcrmuda.j 

Other  South  America 

Wheal  flour  (barrels)—  i 


Mex 

Central  American 
and  British  Hon 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo. . , 

Other  West  Indi^ 
Bermuda 

Brazil 


Colombia  . 
Olhcr  South 


.mages,  cars,  and  parts  of,  in- 
cluding- 

Carriages  and  vehicles 

Cars,  passenger  and   freight. 

for  railroads 

Exponed  to — 

Mexico 

Central  American  Slates 
and  British  Honduras.. 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West   Indies   and 
Bermuda 


19,814 
3.59» 

1.778 

6+707 
î7,4Bo 


1.566 

l,4S6 
5.604 
5.618 
18, 107 


103. 153 
71. 150 
13.964 
6,961 

a64. 163 

40.  5W 
100.184 


33.  481 
5.453 

30.584 
a.  667 

64,856 
53.  IÎ4 

8.7ag 
3i,s63 
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BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  2O9 

Imports  and  exports.  May,  tSçy — Continued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Comi nucd. 


Vaincs.        1    Quantllici. 


Cariiages,  cars,  and  parts  of,  i 
eluding — Conlinued. 

Exported  to — Continued. 

Brazil 

Coiombia 

Othei  Souih  America  . 
Coal:  Exported  to  <tons) — 

Mexico 

Central  American  States  and 

Brili^  Honduras 

Cuba 

Poeno  Rico 

Santo  Domingo 

Olher  West  Indies  and  Ber- 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Cotton  manufactures: 

Mexico 

Central  American  Stales  and 

British  Honduras 

Cuba 

Pueito  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Tndies  atid  Ber- 


All.f.hct 

Exponed  to — 

Mexico 

Central  American  Slates 
and  British  Honduras. . .{, 

Cuba I, 

Puerto  Rico 1. 

Saito  Domingo I . 

Other   West    Indies    and  | 

Bermuda 

Argentina '. 

Brazil '. 

Colombia \. 

Other  South  America ' 

Cvcles   and  parlE  of: 

■    Mexico I, 

Central  American  Stales  and  , 

British  Honduras ' 

Cuba ' 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo '. 


69a,  878  i 
6.500 
S4,  540 


133, 926 
896, 541 
68g,90> 


9.  S13  ■ 


59.93S 

39.801 


¡0,  372 
68,330 
36.  359 

«31.  747 
49.651  ■■ 

170.639  ■ 

24.581 


I  6.577 

17.752  49.517 

779  ,  Ï.  950 

30,037  I  69.903 


705.  005  , 

614,395  ' 
37, 310  , 

3.616 
69,  592  I 
609.  141  I 

33.  722 

633, 386 

545.  338 

I.  810.  555 


3. 7  "7 
46. 7Ï7 
32. 853 
eo.4î7 
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210  BUREAU   OF   AMERICAN    REPUBLICS. 

Imports  and  exports.  May,  iSçy — Coniinued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Continued. 


May- 

Aniclcii  and  countrica. 

mçi6. 

isoj. 

QDiDUtie*. 

Value» 

Qu.nii.ie.. 

V.,.,.. 

Other  West  Indies  and   Ber- 

♦a.  733 

3.849 
611 

48. 871 

17,910 
S.  100 
1,249 
1.560 

l.ibt 
10.  318 

1:1?. 

33.47S 

30,500 

7.5M 

374 

ai8 

1,744 
11.3S0 

v& 

IS.  941 

3.873 
a.  ass 
6,096 

59.9oq 

".33S 

6.605 

iqt 

7ÎI 

i:;s 

Iron  and  sicci,  and  manufactures 
of; 

Builders'  hardware  and  saws  ' 
and  lijols  exponed  lo— 

Central  American  Stale»  1 

Other   West  Indies  and 

BÍf'iÍ''"" ' ■.■■::: 

Machinety-                                1 

Sewing    machines,   and  1 
parts  of— 
Mexico                       ' 

States  and   British  ' 

4.<lî4 
34 

550 
1.039 

I.  775 

Other    West     Indies 

Other  South  America 

10,690 

Other  machinery  ex  ported  10 — 

Mexico 

Central  American  Stales 
and  Brilisii  Honduras. .  . 

Cuba 


Sanio  Domingo 

Olher  Wosl    • 

Bermuda. . . 

Argentina . 

Brazil 

Colombia  .... 
Other  South  Ai 


Indie: 


33,913    ■ 
19,024    . 

1.643    . 
4.437  ■■ 

8.331    - 
3a,  036  ;, 
108. Î43    ■ 
39.539 
SS.Soa   . 


3.753 

s.  707 

38.869 
38.381 
7.433 
37.  143 
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BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS.  211 

Imports  and  exports,  May,  iSçj — Continued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Continued. 


>8. 

M.y- 

ArtidMBndeoontriw. 

. 

139 

Quanti  li». 

»,.„. 

Leather,  and  manufaclures  of  : 

Wesi  Indiesaiid  Bermuda. 

5.433 

1.397 

3S3 
1. 183 

1.634 

»343 

Leather,  other,  including  buff, 
grain,  splits,  and  all  ñnished 
upper    leather,    patent     or 
enameled,  exponed  to — 

!8S 

Cetilral  American  Slates 

9 

1,369 

Other  Wesl    Indies  and 

Brazil : igs 

1.343 
93 

339 

^64 

3.0B1 
417 

3.8S7 

1.677 
390 
509 

4Î3 
418 

14.945 
33,969 

I7S 

180 

1. 103 

184 

535 
3.534 
6.561 

7.958 

33.  538 
33.  777 

Naval  stores: 

Exponed  lo  (barrels) — 
Mexico 

974 
58a 

1 

196 
7.059 

-IS 

3.933 

S49 

599 

3.656 

5SO 

1,679 
11,660 
aa.  861 

Î4.  833 
i%4.  S17 

93 
906 

16 

Central  American  Stales 
and  British  Honduras.. 

Other  West    Indies  and 

Brfiil 

5,127               10,  3lS 
388                      840 

9-541            15-463 

73Î  ¡              239 

575  '              184 
3.350,           1,087 

Colombia 

Other  South  America  .... 
Turpentine,   spirits    of    (gal. 
Ions)— 

Central  American  Stales 
and  British  Honduras.. 

Santo  Domingo 

Other  West    Indies  and 
Bermuda 

60 

i.5t8 
5.250 
4.S30 

'iZ, 

765-  333 

518 

Brazil              

Other  South  America 

Oils: 

Mineral,  crude,  including  all 
natural  oils,  withoul  regard 

■"EKl-'Ü-^r 

Cuba 

r.  3ÎI 
36.  774 

3-300 
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212  BUREAU   OF   AMERICAN    REPUBLICS. 

Imports  and  exports.  May,  iSq^ — Continued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Cor 


Is— Conlinued. 
Mineral,  refined  or  manufac- 
tured, including  naphihas 
and  all  liglirer  products 
of  disiillalion.  illuminating, 
lubricating,  and  heavy  par- 
affin oil — 

Exponed  to  (gallons) — 


Men 


cnlial  American  I 
States  and  British  , 
Honduras I 


Sam 


Dom 


Other    West    Indies 

and  Bermuda 

Atgenlina 

Brazil 

Colombia I 

Other  South  America. 

Vegetable —  I 

Cotton-seed  oil  (gallons)—  I 

Central  AmerÍ¿'an' 
States  and  British  ! 
Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies 
and  Bermuda 

Brazil 

Other  South  America. 
Paraffin  and  paraffin  wax  (pounds): 


Mex 

Central  Americai 

Brilish  Honduras 

West  Indies  and  Bermuda 


Other  South  America  . 
Provisions,  comprising  me^ 
dairy  producís  : 
Meat  producís — 

Beef  products- 
Canned  (pouni 


can  Slates  and  i 
British   Hon-  ¡ 


S6.0ÎI 
3.7S8 
33,160 
23.ea6 

430,057 
.315.092 

904.564 

71.475 

,  383. 401 


5.  ao7 
58. 584 


Slates  and  ' 


58.44Î 
9.485 

57.  589 

19.050 
1.495 
11.482 
14.955 


a.  565 

41.899 

155.044 

92.  371 

8.775 

133.681 


15.769  I 

"Í6,'76ÓT 

2,  936  j 

3.  307  ! 

I.Î28    I 


«,064 

184, 3íB  1 


167.  569 
7.363 
58, 93a 
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BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  2I3 

Jmfiorts  and  exports.  May,  iSçy — Continued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Comlnued; 


Provisions,  comprising  meal  and  | 
dairy  ptoducrs — Continued. 
Meal  products — Coniinued.      | 
Beef  p  rod  u  ct  s — Con  r'd . 
Canned     (pounds) —  I 
Continued.  I 
Other   West   In- 
dies and  Ber- 
muda  

Arxenlina, . . 


n,  863 

3.31s 


pickled,  and  other 
cured,  exported  to 
(pounds)- 

Mcxico 

Central  Ameri- 
can Slates  and 
British     Hon- 

Cahi.. '.'.'.'.. '.'.'.'. 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo. . 
Other    Weal  In- 
dies and  Ber- 

Braiii I 

Colombia 

Other  South 

America I 

Tai  low  (pounds): 

Mexico ( 

Central  Ameri- 
can Slates  and 
British     Hon-  I 

Puerto  Rico '. 

Sanio  Domingo. .  ' 

Other  West  In-  I 

dies  and   Ber-  ' 

Brazil  .!!'.'.!''.!'■ 
Colombia... 
Other    Soi 


730.070 
7.300 

31,  Soo 

3iS, 773 
'55.415  i 


5*.  895 
810 

12,669 


45i.7<'8  19.876 

3.000  9S 

45.433  3,039 

55.  500  3.  884 

30.603    I  I,  116 


400   ; 


339.  823 

4y.  956  ' 
9-4'>9  I 


Central     Amer 
British     H  or 


4,780 


9.843 


Google 


214  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Imports  and  exports.  May,  J8çj — CoDtinued, 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Continued. 
May- 


Provisions,  comprising  meal  and 
dairy  producís— Con linued. 
Meal  producís — Continued. 
Hog  producís — Coni'd. 
Bacon  (pounds) — 
Continued. 

Cuba 

PuenoRico \ 

Santo  Domingo.  ■ 

Other  West   In-  1 

dies  and   Ber-  i 

muda ! 

Colombia ' 

Other     Soulh  | 

America 

Hams  (pounds) — 

Mexico ' 

Central  American 
Slale»and  Bril-| 
ish  Honduras..! 


Cuba 

Puerto  Rico 

Sanio  Domingo  . .' 
Olher   West    In-  I 


Other      South 

America I 

Pork  (pounds)— ex.  1 

ported  to — 

Central     Ameri-  | 

can  States  and  ' 

British      Hon-  I 

Cuba I 

Puerto  Rico I 

Sanio  Domingo. . 

Other   West    In-  I 

dies  and   Ber-  I 

muda ' 

Brazil I 

Colombia 

Other      South  , 

America 

Lard  (pounds) —  . 

Mexico 

Cenlral  American' 
Slates  and  Brit- 
ish Honduras,  .i 

Cuba ' 

Puerto  Rico : 

Santo  Domingo.  .\ 


[.a64. 


500 
î9.4aa 

a6.  781 
■3.715 

18,414 


10,  348  I 
57.  549  ' 


Î.Î39 

82,  ISO 

36 


348 


989,498 
9.962 

1.777 


6,37g 
Î3.460 


31.  731 
317,876 
34.  7ai 


!.  157 


98.363 
14.607 
6,517      56. 8í2 


107,  186    1,416.  700 

4.  840  I       3.  ■  ■ 


1.  503  I     659.  953 


8,804  I  '97.  34Î 

146,309  1,963.372 

l3,oo8  387,931 

i,65i  I  33,595 


3.669 
46.180 


3.447 
31.750 
3.1*6 


'0,53» 
9i.6aj 
14.311 
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EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Continued. 


M.Ï- 

Aitidn  >nd  «anlriei. 

I8q6. 

'89 

QuauUtie*. 

Value*. 

Cumnlhi» 

Values. 

Provisions,  com  prising  meat  and 
dairy  products— Continued. 
Meat  products— Continued. 
Hog  products — Cont'd. 
Urd     (pounds)— 
Continued. 
Other   Wcsl   In- 
dies  and   Ber-. 

646.114 
11.160 

1,390,443 

I4S.  313 

844.961 

853.  B87 
1. 940. 014 

6,998.484 

38.  MÎ 
986 

♦39.446 
670 

es,  958 
8.575 

so.  350 

.Sïïl 

485, 39s 

J.849 
105 

483,  640 

13,  376 

1,031,540 

334.  678 

1,040,  ass 

376.030 

3,330,733 

7,835.850 
68,963 

$37.  308 

775 

59.979 

i2.7'4 

S7. 39" 

=5.657 
lis. 599 

467.  "7o 

3.370 

Argentina 

Braïil 

Colombia 

Other    South 

Oleo  and  oleomarga- 
rine (pounds),   ex- 
ported lo- 
ir nited  Kingdom 

Germany 

Other  Europe.... 

Bri.ish     North 

America 

Central     Ameri- 
can Stales  and 
British     Hon- 

Other  Wesi    In- 
dies  and  Ber- 

11,680 
9.400 

17.449 

aa.Sï9 
a,í5i 

33, 01 3 

1,135 

831 

3,865 

3.704 
463 

108.635 
13,700 

3,980 

31.530 
19.844 

4.344 
6.700 
3.980 

140,050 

11,439 
1.053 

383 
3.359 

3.167 

784 
571 

30,589 
3.850 
3,537 

7.395 
565 

1.574 

1.041 

185 

Colombia 

Other      South 

America 

Dairy  producís  — 

Central        American 
States  and    British 

Santo  Domingo 

Olher    West     Indies 
and  Bermuda 

3.186 
181.  536 

54!  361 
7.897 

10.  73g 
1.660 

368 

37.  549 

Other  South  America. 

Cheese  (pounds)— 

Mexico      

7.410 
869 

I.183 
306 
338 

57.316 
4.943 

13. SIS 

s.  273 
1.400 

Central   American 
Slates  and   British 

Puerto  Rico... 
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EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES-Cominucd. 


May 

- 

Ar,icl«.n.™„.ri,. 

.B96. 

iSí7. 

Quantities. 

Valora. 

Qiunlllin. 

V.lu«. 

dairy  producís— Continued. 
Dairy  producís— Continued. 
Cheese  (pounds)— Cont'd. 

Santo  Domingo 

Other    West     Indies 
and  Bermuda 

2,935 

78,rio 

367 

6.485 

1.699 

»337 

8,903 
30 
7S7 
195 

980 

S83 
35 

78.687 

♦396 
10. 397 

9.354 
3. 161 

I.190 

437 

Other  South  America. 

Seeds,    including   clover,   cotton, 

flaxseed  oriinseed,  timothy,  etc.. 

Centrât  American  Slates  and  : 

Is 



46 
109 

:::::: 

45 
163 

Other  West  Indies  and  Ber- 
muda 

Braiil ' 

3ÍO 
301 

547 

5.989 

9.895 

34 

13.367 

71. 19' 

ia6.736 

«1 

Sugar,  reñned  (pounds): 

Mexico 

Central  American  Stales  and 

107, 87S 

199.151 
400 

338.447 

3. 306 

6.144 
139 

6,149 

Other  West   Indies  and  Ber- 

Colombia 

174.914 
9.  «0 

114,963 

8,910 
494 

').747 
33^697 

44.717 

3,100 

Tobacco  : 

(pounds)- 

94.454 

5,400 

315 

15. 767 

Ccniral  American  Stales 

and  British  Honduras. . 

West  Indies  and  Bermuda. 

5.150 
38.496 

673 
3.937 

351 

6.715 
6,83* 

15.469 



S8,  379 

Other  South  America 

Manufactures    of,    including 

potted  10  (M)— 

5.450 

Central  American    Stale; 

4.834 



Other  West    Indies  and 
Bermuda 

13.0Q7 
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Imports  and  exports.  May,  ¡Sçy — Continued. 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Con linued. 


Articles  and  <x 


o  (M) — Coniinued. 


Colombia 

Oiher  Soulh  America 

Wood,  and  manuractures  of  : 

Timber  and  unmanufactured 

Sawed M  feet.. 

Hewn cubic  feet. . 

Logs,  and  other 

Eï  por  ted  to — 

Mexico 

Exported  to — 

Central    American 
Stales  and  Britiih 

Honduras 

Cuba 

Other  Wett  Indies  and 

Bermuda. 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  Ame ri CI 

Lumber,     including     boards. 

deals,  and  plank<,  and  joists 

and  scantling,  exported   to 

(M  feel>— 

Cenlial  American  States 
and  British  Honiturai. . , 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and 
Bermuda 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Alt   other  lumber,  including 
shingles,  shooks (box),  etc., 
exported  lo — 

Mexico 

Central  American  Stales 

and  British  Honduras. . 

Cuba 

Puerto  Rico 

Sanio  Domingo 

Other   West   Indies  and 

Bermuda 

Brazil  


May— 


6».  735 
aSo.  S&t 
859.960 


18.  588 
9.15a 


47.  36a 
89,  865 
95.  SS9 

69.934 
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Imports  and  exports.  May,  iSçj — Continaed, 
EXPORTS  OF  MERCHANDISE  FROM  THE  UNITED  STATES— Coniinued. 


May- 

An<cl«  and  countnts. 

1896. 

1697, 

Quantities. 

ValuM. 

Qua  mitin. 

Valun. 

Wood,    and    manufactures    of 
Continued. 
AH  other  lumber,  including 
shingles,  shocks  (box),  etc.. 
exported  to — Continued. 

♦1.569 

47.  331 
6,171 
ï,79î 

10.998 
1,158 

37,961 

18,  356 

7.380 

1.557 

924 

18, 141 
Î.763 

r^ 
16, 74Î 

29. 391 
if.  760 

37!  378 
14. 871 

$1.304 
"3. 354 
7.379 
7.730 
37.348 

Manufaclures  of  doors,  sash 

mings.  and  other  house  fur- 
nishings,    hogsheads     and 
barrels,   empty,   household 
furniiure,     wooden     ware, 

^  Meï'ico.!'.    ^ 



Central  American  Stales 

•3.903 

'■^ 

1.560 

12.679 

a.  535 

3!  936 

Other  West    Indies  and 

Briiii      : ::;■;■ 

Wool,  and  manufactures  of: 

Wool,  raw  (pounds),  exported 

399.968 

a8. 179 

î,&37 
M.  034 

5*0 
17.  a27 

Manufactures  of—* 

Carpets yards.. 

.î:;s 

31.  14s 



DISCRIMINATING  TONNAGE  AND  IMPOST  DUTIES. 

At  the  instance  of  Hon.  John  Sherman,  Secretary  of  State  of 
the  United  States,  and  in  recognition  of  the  right  of  all  nations  to 
protect  their  shipping  by  discriminating  duties,  as  Mexico  is  now 
doing  for  her  sailing  vessels,  an  amendment  to  the  navigation  law 
of  the  United  States  has  been  incorporated  in  the  tariff  bill  now 
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pending  in  the  United  States  Congress,  which  may  be  made  of 
benefit  to  the  merchant  marine  of  the  several  American  Repub- 
lics. At  present  Mexico  is  the  only  country  in  condition  to  profit 
by  the  change  of  law.  Section  4228  of  the  Revised  Statutes  of 
the  United  States,  by  enactment  in  1828,  provides  as  follows: 

Upon  satisfactory  proof  being  ^ven  to  the  President  by  the  Government  of 
any  foreign  nation  that  no  discriminating  duties  of  tonnage  or  imposts  are  im- 
posed or  levied  in  the  ports  of  such  nations  upon  vessels  wholly  belonging  to 
citizens  of  the  United  States,  or  upon  produce,  manufactures,  or  merchandise 
imported  in  the  same  from  the  United  Stales  or  from  any  foreign  country,  the 
President  may  issue  his  proclamation  declaring  that  the  foreign  discriminating 
duties  of  tonnage  and  impost  within  the  United  States  are  suspended  and  dis- 
continued so  far  as  respects  the  vessels  of  such  foreign  nation  and  the  prod- 
uce, manufactures,  or  merchandise  imported  into  the  United  States  from  such 
foreign  nation  or  from  any  other  foreign  country,  the  suspension  to  take  effect 
from  the  time  of  such  notification  being  given  to  the  President,  and  to  continue 
so  long  as  the  reciprocal  exemption  of  vessels  belonging  to  citizens  of  the  United 
States  and  their  cargoes  shall  be  continued,  and  no  longer. 

This  section  is  to  be  modified  by  adding  to  it  the  following 
clause; 

Providtd,  That  the  President  is  authorized,  when  he  is  satisfied  that  it  is  to 
the  public  good,  to  suspend  the  operation  of  sections  4219  and  2501  as  to  cer- 
tain classes  of  merchandise  or  commodities  designated  by  him,  and  as  to  the 
discriminating  tonnage  duty  on  said  merchandise  or  commodities  or  the  vessels 
of  foreign  nations  carrying  the  same. 

It  will  therefore  be  practicable  in  future  treaties  for  reciprocal 
trade  to  admit  the  vessels  of  any  country  to  the  benefits  of  pro- 
tection by  discriminating  duties.  This  will  be  an  object  to  some 
of  the  American  Republics  now  with  scarcely  any  ships  to  their 
flag  upon  the  high  seas,  while  it  is  a  concession  that  the  United 
States  will  find  advantageous  to  grant  to  her  sister  Republics  in 
lieu  of  other  favors. 


VENEZUELA. 

IMMIGRATION  AGENCY  IN  THE  UNITED  STATES. 

The  Bureau  is  indebted  to  Minister  Andrade  for  a  copy  of  the 
Official  Gazette  of  Venezuela  containing  the  text  of  two  Execu- 
tive decrees,  establishing  in  the  United  States  an  agency  for  the 
promotion  of  immigration  and  colonization  in  Venezuela. 
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The  substance  of  the  decrees  is  as  follows: 

The  Government  of  Venezuela  issued  on  the  i6th  of  March,  1897,  two 
decrees,  one  establishing  an  agency  of  information  in  the  United  States,  the 
office  of  which  will  be  in  the  city  of  New  York,  and  the  other  appointing  Mr. 
Manuel  Vicente  Toledo  to  tate  charge  of  said  agency.  The  functions  of  the 
latter  will  be,  besides  those  ascribed  to  it  in  section  i,  article  1,  of  the  decree 
regulating  the  existing  law  on  immigration  and  colonization,  the  following: 

To  make  arrangements  with  steamship  companies  for  the  prices  of  transpor- 
tation of  immigrants  to  Venezuela,  such  price  not  to  exceed  80  "  bolívares  "  for 
adults  and  40  for  minors  under  ten  years. 

To  try  to  obtain  from  the  United  Stales  immigrants,  who  must  be  farm  hands, 
and  to  pay  for  the  land  transportation  of  these  to  the  port  where  ihey  are  to 
embark,  but  the  sum  paid  for  each  individual  must  not  exceed  10  bolívares. 

The  agency  is  to  send  a  monthly  report  10  the  Government  of  Venezuela  of 
all  the  work  done  during  the  month,  making  such  suggestions  as  may  be  deemed 
advisable  for  the  better  fulfillmeni  of  its  duties. 
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Boletín  Mensual 

IIF.  LA 

Oficina  de  las  Repúblicas  americanas 

Unión  Internacional  de  Republicas  Americanas 


AGOSTO,   1897. 


RELACIONES  COMERCIALES   EN  AMÉRICA— 11. 

LAS   FACILIDADES  EN  LOS  TRANSPORTES  COMO  UN   FACTOR 
EN  EL  TRÁFICO.* 

Al  considerar  el  desarrollo  de  las  relaciones  comerciales  entre 
tos  países  del  continente  americano,  '  la  cuestión  de  mejorar  los 
medios  de  transporte  crece  en  importancia  á  medida  que  avanzamos 
en  el  estudio  del  asunto.  La  experiencia  de  todas  las  naciones 
comerciales  demuestra  la  necesidad  de  que  cada  país  posea  su 
propia  marina  mercante  para  su  tráfico  por  mar,  porque  esto  no 
solo  aumenta  las  ganancias  en  el  comercio,  sino  que  contribuye, 
más  ó  menos  directamente,  á  fomentar  las  ventas  de  mercancías 
en  el  exterior.  La  bandera  de  una  nación  en  puertos  extranjeros 
sirve  de  anuncio  á  los  productos  de  la  misma  y  hace  conocer  su 
posición  comercial  á  los  consumidores  extranjeros.  Líneas  directas 
de  vapores  entre  los  puertos  de  un  país  y  los  de  otros,  que  per- 
tenezcan á  comerciantes  de  alguno  de  ellos  cuyos  barcos  sean 
manejados  por  marinos  del  mismo  y  lleven  su  bandera,  son  medios 
de  comercio  que  facilitan  y  abaratan  el  cambio  de  [iroductos,  con 
beneficio  mútuo  para  los  pueblos  inmediatamente  interesados  y  sin 
la  intervención  de  un  tercer  poder. 

*E1  primero  de  esia  serie  de  attic  u  I  os  ía6  publicado  en  "  El  Boleiin  Mensual  "  co- 
TTespondienle  al  mes  de  julio  de  1S97,  páginas  i-B. 

Boll.  No.  2 5  „, 
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No  puede  menos  de  ser  obvio  que  si  ios  transportes  comerciales 
entre  dos  países  se  efectúan  por  medio  de  un  tercero,  este  último 
sacará  utilidades  que  de  otra  suerte  se  habrían  dividido  los  otros 
dos.  Si  esto  no  tuera  asi,  no  habría  halago  que  indujera  al  ter- 
cero á  servir  de  medio  de  comunicación  comercial  entre  los  otros. 
Pero  no  es  esto  todo.  El  país  que  hace  el  transporte  de  mercan- 
cías se  lleva  á  sus  próprios  puertos  una  parte  considerable  de  los 
productos  de  los  otros  dos  países  que  trafican  entre  sí,  y  de  esta 
manera  representa  el  papel  de  corredor,  que  cobra  el  derecho  de 
peaje,  y  en  consecuencia  hace  subir  el  valor  de  los  productos. 
Es  un  hecho  reconocido  que  grandes  cantidades  de  efectos  ameri- 
canos van  á  Europa  y  aun  á  los  países  de  este  continente  por 
conductos  ingleses,  belgas,  holandeses,  alemanes  y  de  otros  nacio- 
nalidades, por  falta  de  medios  directos  de  comunicación  y  por  la 
supremacía  que  aquellos  pueblos  ejercen  en  ciertas  clases  de  trans- 
portes marítimos.  En  casi  todos  ios  informes  de  los  cónsules  de 
ios  Estados  Unidos,  acreditados  en  naciones  marítimas,  se  insiste 
en  la  necesidad  de  que  haya  más  navios  bajo  la  bandera  ameri- 
cana, como  el  único  medio  eficaz  de  establecer  un  tráfico  directo 
y  de  desviar  el  comercio  de  las  vías  artificiales,  laboriosamente 
creadas  y  cuidadosamente  mantenidas  y  mejoradas  durante  largos 
años  por  los  países  europeos.  Otro  tanto  puede  decirse  de  las 
demás  repúblicas  americanas.  No  deben  esperar  solidaridad  y 
aumento  en  sus  relaciones  comerciales,  mientras  no  posean  una 
marina  mercante  proporcionada  á  la  extension  de  su  comercio. 

Si  tratamos  de  averiguar  á  que  se  debe  que  la  marina  mercante 
europea  haya  tomado  una  parte  tan  importante  en  los  transportes 
comerciales  de  América,  encontraremos  que  probablemente  la 
causa  principal  de- esto  ha  sido  el  desarrollo  interior  de  los  países 
del  Hemisferio  Occidental,  que,  con  las  esperanzas  de  un  porvenir 
brillante,  han  consagrado  todos  sus  esfuerzos  á  las  absorbentes 
exigencias  de  su  crecimiento.  La  invención  de  la  navegación  á 
vapor  y  la  de  la  locomotora,  que  se  sucedieron  una  en  pos  de 
otra,  produjeron  efectos  económicos  y  de  mayor  alcance  en  el 
Nuevo  Mundo  que  en  el  Viejo,  que  estaba  ya  densamente 
poblado,  que  contaba  con  medios  de  comunicación  comparativa- 
mente fáciles,  y  que  no  hizo  más  que  injertar  el  nuevo  sistema 
en  el  viejo.     Grandes  cambios  económicos  resultaron,  pero  no 
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fueron  de  aquellos  queentrarían  una  alteración  radical  en  los  métodos 
usados  en  la  industria  y  en  el  comercio.  No  había  allá  territorios 
vírgenes  que  explorar,  ni  El  Dorado  por  explotar,  de  donde  el 
pico  del  minero  hace  brotar  tesoros  que  atraen  el  capital  y  la 
industria  como  caudalosos  ríos.  FA  mar  no  perdió  ninguno  de 
sus  atractivos  para  los  espíritus  emprendedores  y  aventureros  de 
la  Gran  Bretaña  y  de  ios  países  marítimos  del  Continente.  Por  el 
contrario,  las  nuevas  tierras  por  poblar  allende  el  oceano,  atra- 
jeron de  Europa  una  gran  corriente  de  emigración  y  aumentaron 
las  ganancias  de  las  empresas  de  navegación  y  de  los  que  se  con- 
sagraban á  la  vida  del  mar. 

Otra  cosa  sucedía  en  el  Hemisferio  Occidental.  Aquí  todo 
tendía  á  llevarse  lejos  del  mar  el  capital  y  el  trabajo.  El  vajwr  y 
el  ferrocarril  transportaron  el  teatro  de  la  actividad  humana  de 
los  estrechos  límites  de  la  costa  del  Atlántico,  á  las  fértiles  plani- 
cies, á  las  florestas  incultas,  á  los  vastos  y  ricos  minerales  del  inte- 
rior, y  la  ambición  del  hombre  saltó  facilmente,  casi  sin  esfuerzo, 
hasta  regiones  que  á  principios  del  siglo  parecían  sumamente 
remotas,  sino  inaccesibles.  Desde  1800,  por  ejemplo,  el  centrode 
la  población  de  los  Estados  Unidos  ha  dejado  de  estar  en  la 
vecindad  de  Baltimore,  Maryland,  y  se  encuentra  ahora  cerca 
de  800  millas  al  oeste,  y  el  área  de  territorio  poblado  ha  crecido 
de  305,708  millas  cuadradas,  ó  sea  como  una  octava  parte  mayor 
que  el  Estado  de  Texas,  á  cerca  de  2,000,000  de  millas  cuadradas. 

El  mismo  prcxreso  de  desarrollo  interior  y  de  expansión  se  ha 
venido  verificando,  en  grados  diversos,  en  ia  mayor  parte  de  los 
países  del  Hemisíèrio  Occidental.  El  capital  y  el  trabajo  han  en- 
contrado su  empleo  más  provechoso  no  en  el  comercio  extranjero 
y  en  la  construcción  de  navios,  sino  en  derribar  bosques,  en  culti- 
var la  tierra  virgen,  en  explotar  los  tesoros  escondidos  en  las 
minas,  y  en  construir  íerrocarriles  y  vapores  á  fin  de  proveer  á  las 
exigencias  de  un  tráfico  interior  que  iba  en  aumento.  En  algunos 
de  estos  países,  principalmente  en  los  Estados  Unidos  y  México, 
las  tarilãs  proteccionistas  han  contribuido  á  levantar  la  industria, 
y  hoy  los  Estados  Unidos  es  la  primera  nación  manufacturera  del 
mundo,  pues  emplea,  según  el  censo  de  1 890,  un  capital  de  más  de 
seis  billones  de  pesos  y  un  ejército  de  cerca  de  cinco  millones  de 
trabajadores.     El  producto  neto  de  sus  manutácturas  es  de  más 
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de  cuatro  billones  de  pesos  anualmente.  Según  Sir  Michael  G. 
Mulhall,  notable  autoridad  en  materia  de  estadística,  el  orden  en 
que  figuraban  las  principales  naciones  industriales  del  mundo  en 
1888,  en  cuanto  al  valor  de  sus  manufacturas,  calculado  en  millo- 
nes de  libras  esterlinas,  era  el  siguiente: 

Estados  Unidos i,  443 

Reino  Unido  (Gran  Bretafia  é  Irlanda) 8lu 

Alemania 583 

Francia 485 


Bélgica IOS 

En  i860  las  manufacturas  de  los  Estados  Unidos  ascendían 
solamente  á  393,000,000  de  libras  esterlinas,  ó  sean  185,000,000 
de  libras  menos  que  las  del  Reino  Unido.  De  suerte  que  en 
menos  de  treinta  años  los  Estados  Unidos  no  solo  se  sobrepu- 
sieron á  la  primera  nación  industrial  del  mundo,  sino  que  aumen- 
taron los  productos  de  sus  manufacturas  de  tal  manera,  que  una 
cuarta  parte  del  monto  total  les  faltó  para  que  hubieran  sido  el 
duplo  de  lo  que  produjeron  las  fábricas  inglesas. 

Si  se  toma  á  los  Estados  Unidos  como  un  ejemplo  del  mo- 
vimiento económico  del  Hemisferio  Occidental,  es  fácil  ver  por 
qué  las  repúblicas  americanas,  activa  y  provechosamente  empe- 
ñadas en  el  desarrollo  de  sus  industrias,  así  como  en  el  de  sus  gran- 
des y  diversas  fuentes  de  riqueza,  se  han  ocupado  poco,  durante 
la  pasada  generación,  en  la  cuestión  de  transportes  marítimos, 
y  han  permitido  que  los  países  europeos  reportaran  de  éstos 
utilidades  que,  comparativamente,  parecían  insignificantes.  Esto 
se  demuestra  más  claramente  con  el  hecho  de  que,  tratándose  de 
ferrocarriles  y  vajwres  para  las  crecientes  necesidades  del  tráfico 
interior,  no  ha  habido  la  misma  indiferencia.  Nada  hay  de 
más  notable  que  el  rápido  desarrollo  de  los  íerrocarriles,  no 
solamente  en  los  Estados  Unidos,  sino  también  en  México,  el 
Brasil,  la  República  Argentina,  Uruguay,  Chile  y  otros  países 
de  la  América  del  Sur.  Actualmente  tienen  los  Estados 
Unidos  cerca  de  200,000  millas  de  ferrocarriles,  el  doble  de  las 
que  tenían  en  1880.  México  ha  estado  construyendo  ferrocarriles 
con  mucha  actividad  en  estos  últimos  años,  y  tiene  ahora  como 
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7,000  millas.  La  República  Argentina  ha  gastado  sumas  enor- 
mes en  sus  terrocairils  durante  la  pasada  década,  y  tiene  abiertas 
al  tráfico  como  9,000  millas.  En  el  Brasil  hay  cerca  de  8,000 
millas.  Chile,  el  primes  país  que  construyó  ferrocarriles  en  la 
América  del  Sur,  tiene  unas  2,000  millas.  No  hay  un  solo  país 
del  continente  sudamericano  que  no  comprenda  el  valor  de  ios 
ferrocarriles,  como  una  necesidad  para  el  desarrollo  de  la  indus- 
tria, y  la  construcción  de  suficientes  vías  terreas  para  la  explota- 
ción de  las  riquezas  naturales,  es  simplemente  una  cuestión  de 
tiempo. 

La  importancia  que  se  da  á  los  ferrocarriles,  no  solo  para  el 
desarrollo  interior  de  los  paisís,  sino  también  para  el  crecimiento 
del  tráfico  internacional  en  el  Hemisferio  Occidental,  está  demos- 
trada con  el  proyectado  Ferrocarril  Intercontinental,  cuyos  estu- 
dios se  han  hecho  ya  de  acuerdo  con  lo  que  dispuso  la  Conferencia 
Internacional  Americana  que  se  reunió  en  Washington  el  2  de 
octubre  de  1889.  Para  llevar  á  cabo  el  pensamiento,  se  nombró 
la  Comisión  de  Ferrocarril  Intercontinental,  en  la  que  estaban 
representados  los  Estados  Unidos,  México,  Guatemala,  El  Sal- 
vador, Colombia,  el  Brasil,  Venezuela,  el  Ecuador,  el  Perú,  lá 
República  Argentina,  el  Uruguay  y  el  Paraguay. 

La  primera  reunión  de  esta  Comisión  tuvo  lugar  el  4  de  diciem- 
bre de  1890,  en  el  salón  de  recepciones  diplomáticas  del  Departa- 
mento de  Estado  en  Washington,  y  la  presidió  el  Honorable 
James  G.  Blaine,  Secretario  de  Estado  de  los  Estados  Unidos, 
quien  se  expresó  en  aquella  ocasión  de  esta  manera  : 

Señores:  Espero  que  esce  dia,  4  de  diciembre  de  1S90,  sea  el  principio,  c! 
Teliz  principio  de  una  gran  empresa,  que  haga  mis  fSciles  las  comunicaciones 
entre  U  .America  del  Sur,  la  del  Centro  y  la  del  Norte;  que  una  con  lazos  mis 
estrechos  y  cordiales  à  muchas  naciones,  dando  benífieos  resultados  para  la 
generación  presente  y  para  las  que  estin  por  venir. 

La  Comisión  Ejecutiva  que  fue  nombrada,  presentó  un  informe 
preliminar  el  31  de  enero  de  1893,  en  el  que  dio  cuenta  de  los 
estudios  hechos  por  el  cuerpo  de  ingenieros.  Estos  estudios, 
según  el  informe  que  se  publicó  con  fecha  20  de  junio  1895,  han 
servido  para  localizar  ciertas  líneas  férreas  que  formarán  parte  del 
proyectado  terrocarril.      He  aquí  lo  que  el  citado  informe  dice: 

La    Compañía   del    Ferrocarril    Central  de   Guatemala,  cuya 
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línea  principal  corre  de  San  |osé,  en  el  Pacífico,  á  la  ciudad  de 
Guatemala,  ha  resuelto  construir  la  parte  del  Ferrocarril  Inter- 
continental que  corresponde  á  Guatemala,  y  ha  comenzado  ya  los 
trabajos.  La  sección  que  va  de  Santa  María,  sobre  el  Ferrocarril 
Central,  á  Santa  Lucía,  está  abierta  al  tráfico  y  la  obra  se  continúa 
hacia  Patulul,  con  la  intención  de  extenderla  al  noroeste  hasta  la 
frontera  de  México  y  al  sudeste  hasta  la  de  El  Salvador.  La 
vía  y  los-  puentes  serán  de  medida  normal,  pero  al  principio  el 
ferrocarril  tendrá  solamente  tres  pies  de  ancho.  Se  está  constru- 
yendo este  camino  con  gran  solidez.  Los  puentes  son  de  acero 
con  estribos  de  piedra  y  los  rieles  que  ya  se  han  colocado,  son 
de  acero  y  pesan  54  libras.  El  Ferrocarril  Mexicano  del  Sur 
está  ya  abierto  hasta  Oaxaca,  cuatrocientas  millas  al  sur  de  la 
ciudad  de  México,  y  pronto  cubrirá  la  distancia  que  media 
entre  tse  lugar  y  la  frontera  de  Guatemala.  El  Ferrocarril 
del  Sur  en  México  y  el  Central  en  Guatemala  harán  en  breve 
posible  el  viaje  por  vía  férrea  desde  Washington  hasta  la  frontera 
de  El  Salvador.  En  este  último  país  el  Señor  Scherzer  está  cons- 
truyendo su  línea,  y  ésta,  unida  á  los  ferrocarriles  que  ya  existen 
en  Nicaragua,  permitirá  al  viajero  el  trasladarse  por  vía  férrea 
desde  los  Estados  Unidos  hasta  el  lugar  donde  se  piensa  abrir  el 
Canal  de  Nicaragua. 

Se  han  otorgado  concesiones  para  la  construcción  de  un  ferro- 
carril desde  la  costa  del  Lago  de  Nicaragua,  al  sur,  á  través  del 
territorio  de  Costa  Rica,  y  se  cree  que  será  construido.  Sin 
embargo,  la  línea  examinada  por  la  Comisión,  y  que  atraviesa  la 
América  Central,  corre  casi  continuamente  á  lo  largo  del  declive 
del  Pacífico,  desde  la  parte  noroeste  de  Guatemala  hasta  la  ciudad 
de  Panamá.  En  Colombia  la  ruta  tiene  dos  ramales,  uno  que  sale 
de  Panamá,  y  el  otro  de  Cartajena,  en  el  Mar  Caribe,  hasta  un 
punto  al  sur  de  Medellín,  De  aquí  parte  un  ramal  para  Venezuela. 
Las  líneas  que  vienen  de  Panamá  y  de  Cartajena  se  juntan  cerca 
de  Medellín  y  forman  una  sola  que  pasa  por  el  Ecuador,  tocando 
en  la  capital,  Quito,  y  atravesando  el  Perú  hasta  Cuzco.  La  ruta 
sigue  á  lo  largo  de  la  costa  del  Lago  Titicaca,  al  oeste  y  al  sur, 
hasta  llegar  á  La  Paz,  capital  de  Bolivia.  Entre  La  Paz  y  Huan- 
chaca  existe  ya  un  ferrocarril  en  operación  que  cubre  más  de  la 
mitad  de  la  distancia  que  separa  aquellas  poblaciones.     Va  de 
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Oruro  á  Huanchaca.  De  Huaunchaca  parten  tres  rutas,  una  que 
€s  la  continuación  de  la  principal,  de  norte  á  sur,  va  hasta  Jujuy, 
en  la  República  Argentina,  punto  que  ya  está  unido  con  Buenos 
Aires  por  íerrocarrii;  otra  va  hacia  el  este,  atravesando  Bolivia  y 
el  Brasil,  á  Rio  Janeiro;  y  la  tercera  se  separa  de  la  línea  del  Brasil 
en  Pomobamba,  y  tomando  una  dirección  al  sudeste,  atraviesa  el 
Paraguay  y  va  á  parar  á  la  Asunción.  El  íerrocarrii  de  Oruro  une 
ya  á  Huanchaca  con  el  puerto  de  Antoíãgasta  en  Chile. 

Se  verá,  pues,  que  con  la  construcción  de  algunas  líneas,  que 
serán  el  vínculo  de  unión,  los  continentes  norte  y  sud  americanos 
se  enlazarán  por  medio  de  un  vasto  sisiemi  de  ferrocarriles,  que 
se  extenderá  desde  los  Estados  Unidos  y  á  través  de  México,  la 
América  Central,  Colombia,  el  Ecuador  y  el  Perú,  hasta  Chile, 
con  ramales  que  irán  á  Venezuela,  Bolivia,  el  Brasil,  la  Repú- 
blica Argentina,  el  Paraguay  y  el  Uruguay.  Aunque  la  obra 
parece  inmensa,  su  construcción,  comparada  con  el  número  de  mi- 
llas que  en  estos  países  existen,  es  cosa  relativamente  pequeña. 
La  Comisión  se  ha  ocupado  últimamente  en  revisar  sus  trabajos 
y  en  prepararlos  en  la  oficina  que  tiene  en  Washington,  para  su 
publicación.  El  informe  final  se  publicará  en  tres  ó  más  volúme- 
nes, acompañado  de  mapas. 

La  importancia  principal  de  ese  ferrocarril  no  está  en  lo  que  á 
primera  vista  parece,  esto  es,  en  que  unirá  por  medio  de  una  vía 
de  tierra  a  los  Estados  Unidos  con  los  países  más  lejanos  de  la 
América  del  Sur,  atravesando  dos  continentes,  sino  en  las  acui- 
dades que  ofrecerá  al  desarrollo  de  las  relaciones  comerciales  de 
los  países  adyacentes,  en  que  abrirá  nuevas  salidas  hacia  el  mar,  en 
que  ayudará  á  la  construcción  de  uno  ó  más  canales  á  través  del 
Istmo  de  Panamá,  y  en  que  unirá  á  todos  los  países  del  Nuevo 
Mundo  en  un  vasto  y  armonioso  plan  para  el  desarrollo  de  sus  in- 
dustrias. Es  la  consecuencia  final,  la  última  expresión  de  las  ten- 
dencias de  todos  estos  países  hacia  su  engrandecimiento,  hoy  que 
por  primera  vez  se  han  combinado  y  unido  como  una  sola  fuerza 
intercontinental. 

De  este  aspecto  de  la  cuestión  pasamos,  por  íacil  y  lógica 
transición,  á  lo  que,  después  de  todo,  es  la  consecuencia  natural  de 
la  enorme  actividad  interior  de  las  repúblicas  americanas,  y  de  la  cual 
se  ha  hablado  atrás.     En  los  Estados  Unidos  se  nota  ya,  lo  mismo 
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que  en  otras  repúblicas,  aunque  en  diferente  grado,  que  el  desa- 
rrollo interior  no  es  más  que  el  precursor  de  un  comercio  exterior 
que  va  en  aumento.  Sí  se  construyen  ferrocarriles  y  se  establecen 
líneas  de  vapores  [lara  sacar  á  la  costa  los  productos  del  país,  es 
porque  se  espera  que  de  allí  se  les  podrá  remitir  al  exterior.  Si 
la  industria  y  la  agricultura  producen  más  de  lo  que  el  país  puede 
consumir,  es  porque  se  espera  enviar  esos  productos  á  otros  mer- 
cados. El  día  ha  de  llegar,  y  en  los  Estados  Unidos  ha  llegado 
ya,  en  que  la  producción  de  todos  los  países  alcance  un  desa- 
rollo  tal,  que  se  desborde.  Es  entonces  que  la  atención  se  fija 
en  los  mercados  extranjeros  á  fin  de  tomar  una  parte  del  comercio 
que  en  ellos  se  hace. 

Una  vez  que  un  país  entra  seriamente  en  el  tráfico  marítimo, 
pronto  comprende  que  para  obtener  grandes  utilidades,  ha  menes- 
ter de  buques  mercantes  que  lleven  sus  productos.  El  capital 
busca  ganancias  en  los  transportes  marítimos  cuando  no  encuentra 
otras  empresas  más  lucrativas,  y  es  tal  la  importancia  que  algunas 
naciones  dan  á  su  marina  mercante,  que  se  han  valido  de  varios 
medios,  tales  como  subsidios,  primas  por  las  malas  y  derechos 
diferenciales,  á  fin  de  atraer  el  capital  á  ese  género  de  empresas. 
El  éxito  que  con  estos  medios  se  ha  obtenido  no  ha  sido  uniforme. 
No  se  puede  dudar  que,  empleados  con  discreción,  han  dado  buenos 
resultados  en  cuanto  á  la  construcción  de  marinas  mercantes,  pero 
se  debe  tener  mucho  ciudado,  al  imponer  derechos  y  establecer 
primas,  en  no  llevar  las  cosas  al  grado  de  que  los  buques 
nacionales  cuesten  al  fin  y  á  la  postre  más  que  los  extranjeros. 
Sabido  es  que  el  capital  no  se  deja  arrastrar  por  cuestiones  de 
sentimiento,  y  es  preciso  para  tener  una  marina  mercante  nacional 
que  se  considere  buen  negocio  construir  navios  y  poseerlos. 

Un  ejemplo  de  esto  se  encuentra  en  lo  que  ha  pasado  en  Fran- 
cia. "La  Revista  del  Comercio  Exterior,"  publicada  en  París, 
dice,  con  fecha  19  de  juno  de  1897,  '**  siguiente. 
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duce  menos  del  j  por  ciento,  El  tipo  del  descuento  ha  sido  por  muchos  aHos  el 
z  por  ciento.  Hemos  absorbido  millones  de  valores  rusos  y  encerrado  centenares 
de  millones  en  empresas  mineras.  Desgraciadamente,  los  capitalistas  franceses 
son  6  demasiado  tímidos  6  demasiado  crédulos.  Solamente  tienen  confianza  en 
el  crédito  de  las  naciones;   las  empresas  comerciales  6  industriales  no  les  atraen. 

La  capital  política  del  pais,  que  es  al  mismo  tiempo  la  capital  económica,  esti 
lejos  del  mar.  En  Londres,  en  Cristianta,  en  Copenhague,  en  Estocolmo,  los 
habitantes  se  ven  obligados  í  tener  cierto  conocimiento  de  los  asuntos  marítimos 
y  i  interesarse  en  ellos.  El  capital  en  nuestro  país  permanece  ignorante  de  lo 
que  se  relaciona  con  el  mar.  Solamente  en  aquellas  provincias  que  tieien  cosca 
puede  encontrar  apoyo  nuestra  marina  mercante,  y  aún  allí  se  hace  dific¡l. 
Fuera  de  la  Bretaña,  que  es  una  provincia  pobre,  la  agricultura  es  la  ocupación 
dominante.  En  los  grandes  puertos,  como  Marsella,  mucho  dinero  se  gasta  en 
especulaciones  y  en  varias  industrias.  Unos  pocos  armadores,  algunos  viejos 
marinos  y  un  corto  número  de  gente  burguesa,  son  los  fínicos  recursos  con  que 
cuenta  la  marina  mercance  para  proveerse  de  caplcal.  Finalmente,  la  abolición, 
en  1Í<66,  del  impuesto  extraordinario  sobre  la  bandera  fué  otro  golpe  i  los  inte- 
reses maritimes  y  preparií  la  decadencia  de  nuestra  marina  nacional. 

Aunque  parezca  una  deducciíln  paradójica,  hay  que  convenir  en  que  los 
grandes  subsidios  otorgados  á  las  lineas  regulares  de  vapores  por  llevar  las  malas, 
han  perjudicado  i  la  marina,  porque  han  creado  una  competencia  privilegiada, 
£1  resultado  de  esto  ha  sido  alejar  de  los  negocios  marfcimos  una  parte  del  capi- 
tal invertido  en  ellos.  Se  redujo  el  número  de  astilleros  y  aumentó  el  costo  de 
las  construcciones  navales  en  Francia.  A  pesar  de  que  ios  materiales  usados 
para  hacer  los  navios  eran  libres  de  derechos,  la  falta  de  competencia  elevó  el 
valor  de  aquíUoi.  Por  las  mismas  razones  se  empleaba  mis  tiempo  en  construir 
los  barcos  que  se  pedían,  y  los  armadores  se  vieron  obligados  á  hacerlos  Tabricar 
en  Inglaterra.  La  marina  mercante  es  allí  tan  próspera  y  los  astilleros  son  tan 
numerosos,  que  cada  dia  bajan  los  precios.  La  ley  que  suprimió  el  impuesto 
extraordinario  sobre  la  bandera,  redujo  también  el  derecho  de  aduana  ó  de  registro 
para  los  navios  de  Francia.  Apenas  si  í  los  astilleros  franceses  les  quedó  ocro 
trabajo  en  que  ocuparse  que  el  de  hacer  reparaciones. 

Asi  es  que  cuando  la  ley  de  enero  de  iSSi  vino  í  mejorar  al  mismo  tiempo 
la  condición  de  los  astilleros  y  la  de  los  armadores,  las  primeras  construcciones 
absorbieron  toda  las  fuerzas  de  que  disponían.  La  víspera  de!  dfa  en  que  se 
emitió  la  ley,  la  Compañía  Transat lín cica  compró  navios  en  Inglaterra,  aunque 
alli  solo  go;aban  de  la  media  prima  de  navegación.  Esto  debió  haber  servido  de 
lección  cuando  se  reformó  la  ley  de  iSSi.  Se  debiA  haber  encontrado  un 
medio  de  asegurar  trabajos  â  los  astilleros  franceses  sin  privar  por  demasiado 
tiempo  â  los  armadores  de  los  beneficios  de  la  ley.  Nos  parece  que  el  objeto 
se  habriá  censeguido  no  otorgando  mis  que  por  dos  años  la  media  prima  á 
los  buques  construidos  en  el  extranjero.  Es  el  tiempo  que  próximamente  se 
necesita  para  la  construcción  de  un  navio.  Los  armadores  habrían  en  esc  caso 
comprado  barcos  en  Inglaterra  y  al  mismo  tic(npo  hecho  construir  otros  en  los 
astilleros  franceses.  Cuando  estos  últimos  hubieran  estado  concluidos,  habrían 
vendido  los  viejos  i  ñn  de  obtener  coda  la  prima.     Los  asclllcros  franceses. 
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teniendo  nuevos  trabajos  asegurados,  habrían  aumentado  su  medios  cons- 
iruceifín.  Pero  como  no  se  fijí".  un  limite  i  la  duración  de  las  medias  primas 
sobre  navios  extranjeros,  éstos  han  sido  conservados  y  han  tomado  el  lugar  de 
los  navios  nuevos,  que  debian  de  haber  sido  construidos  en  Francia, 

El  legislador  de  1 893  quiso  reparar  el  mal  y  di6  en  el  extremo  contrario.  Ni 
una  fraccii^n  de  la  prima  fué  sido  concedida  í  los  navios  de  construcción  extran- 
jera. Los  que  tenfan  sus  astilleros  quedaron  dueños  de  la  situación  y  pudieron  dar 
la  ley  á  los  armadores.  No  satisfechos  con  la  prima,  pidieron  precios  exorbi- 
tantes. La  ley  de  1895  les  facilitó  los  medios  de  construir  buques  al  mismo 
precio  que  los  hacen  los  astilleros  extranjeros,  y  aun  les  garantizó  una  prima 
de  I  franco  por  100  kilogramos  sobre  las  calderas  y  máquinas.  Pero  un  buque 
de  vela  que  en  otro  país  se  habría  vendido  por  300,000  francos,  cuesta  ahora 
en  Francia  ;oo,(X)0.  Los  constructores  han  monopolizado  una  cuarta  parte  de 
la  prima  de  navegación.  El  armador  que  tiene  necesidad  de  carga  y  el  capita- 
lista que  desea  hacer  embarques,  se  encuetran  entre  estas  dos  alternativas: 6  com- 
prar navios  extranjeros,  pagando  el  impuesto  de  Z  francos  por  tonelada  y 
renunciando  i  la  prima,  ó  hacerlos  construir  en  Francia,  pagando  por  ellos  dos 
terceras  partes  mis.      Esto    perjudica  seriamente  al  comercio  nacional. 

Lo  que  ha  pasado  en  Francia,  según  se  ha  visto,  parece  demos- 
trar; 

1  °.  Que  una  de  las  más  eficaces  formas  de  establecer  la  prima 
es  la  incorporada  en  la  ley  que  el  lo  de  mayo  de  1892  emitió  el 
Congreso  de  los  Estados  Unidos,  y  por  la  cual  se  matricularon 
dos  vapores  construidos  en  el  extranjero,  con  la  condición  de  que 
otros  dos  vapores  de  la  misma  clase  serían  construidos  en  los 
Estados  Unidos. 

2°.  Que  si  no  se  introduce  en  la  ley  sobre  primas  una  cláusula 
que  permita  la  competencia  extranjera,  bajo  condiciones  deter- 
minadas, los  buques  construidos  en  un  país  que  otorg-a  subsidios, 
pueden  costar  demasiado  para  que  se  invierta  en  ellos  el  capital 
nacional. 

3°.  Que  ios  derechos  diferenciales  á  favor  de  los  navios  que 
llevan  la  bandera  nacional,  aunque  se  alegue  que  pueden  acarrear 
represalias  por  parte  de  otras  nadones  marítimas  y  que  solo  se 
deben  emplear  con  tal  objeto,  dieron  en  Francia  resultados  bené- 
ficos. 

No  se  trata  aquí  de  discutir  la  cuestión  de  subsidios,  primas  ó 
derechos  diferenciales,  sino  solamente  de  llamarla  atención  pública 
á  la  posibilidad  de  una  legislación  de  ese  género  para  levantar  la 
marina  mercante.     La  situación  de  los  Estados  Unidos  y  la  de 
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las  Otras  repúblicas  americanas  es  peculiar,  en  cuanto  á  que  se 
encuentran  al  principio  de  una  nueva  era  en  sus  relaciones 
económicas,  en  la  cual  es  de  esperar  que  sus  intereses  sean 
comunes.  Cualquiera  legislación  que  verse  sobre  la  marina 
mercante,  debería  tender  á  hacer  más  estrechos  los  lazos  que  nos 
unen  para  mutuo  provecho  en  nuestras  comunicaciones  comer- 
ciales. La  idea  de  reciprocidad  en  el  tráfico  reconoce  como 
corolario  lógico  la  reciprocidad  en  los  medios  para  llevarlo  á 
efecto.  Las  repúblicas  americanas  se  han  unido  ya  para  hacer 
más  âciles  entre  ellas  los  transportes  por  tierra,  y  la  posición 
geográfica  de  las  unas  con  respecto  á  las  otras,  enseña  que  no 
es  menos  importante  para  ellas  la  cuestión  de  establecer  y 
mantener  bajo  su  influencia  un  sistema  de  transportes  por  mar. 


^f^'^-^iC^  £?o2^^.«:^C~ 


ESTADOS  UNlIíOS. 

ASOCIACIÓN    N.A,CIONAL  DE  FABRICANTES. 
Por  TKorMiRo  C.  Seakih.  PmiãeHit. 

Esta  Asociación  merece  que  se  la  mencione  como  una  de  las 
varias  agencias  de  imjiortancia  establecidas  para  promover  el  trá- 
fico entre  los  diferentes  países  comprendidos  en  la  Unión  Interna- 
cional Americana,  y  por  esta  razón  vamos  á  dar  cuenta  de  sus 
propósitos  y  de  sus  trabajos.  Representa  la  mencionada  Asocia- 
ción los  esfuerzos  unidos  de  los  fabricantes  americanos  para  el 
fomento  de  sus  comunes  intereses,  valiéndose  de  los  métodos  co 
merciales  más  adecuados  á  una  organización  de  tamaño  alcance, 
ya  por  sus  propósitos,  ya  por  el  número  de  sus  miembros.  Repre- 
sentando, como  representa,  á  casi  todos  los  ramos  principales  de 
la  industria,  asi  como  á  los  más  importantes  distritos  manufacture- 
ros de  los  Estados  Unidos,  la  Asociación  es  esencialmente  nacional, 
tanto  en  su  organización,  como  en  sus  fines  y  en  los  medios  que 
emplea  para  llevarlos  á  cabo.  Cada  año  elige  la  Asociación  su 
presidente,  su  secretario  y  su  tesorero,  sin  que  en  esto  entre  por 
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nada  la  cuestión  de  la  localidad  á  que  los  miembros  pertenecen. 
Estos  se  reúnen  en  una  convención  para  el  objeto  indicado,  y  de 
la  misma  manera  se  practica,  de  acuerdo  con  la  constitución,  la 
elección  de  un  vice-presidente  entre  los  miembros  de  cada  Estado. 
Lor  vice-presidentes  de  los  doce  Estados  manufactureros  más 
importantes,  los  empleados  principales,  y  cuatro  miembros  elegidos 
entre  todo  el  cuerpo,  constituyen  una  Comisión  Ejecutiva,  bajo 
cuya  dirección  están  los  funcionarios  de  la  Asociación. 

La  política  general  de  la  Asociación  es  trazada  en  la  conven- 
ción anual,  donde  también  se  indica  á  la  Comisión  Ejecutiva  la 
dirección  que  debe  dar  á  sus  trabajos.  Esta,  á  su  vez,  otorga  pode- 
res discrecionales  al  presidente,  convirtiéndole  de  esta  manera  en 
cabeza  ejecutiva  de  la  organización.  Los  trabajos  de  la  Aso- 
ciación Nacional  de  Fabricantes  pueden  dividirse  en  dos  clases: 
los  que  se  relacionan  con  los  intereses  locales  de  los  fabricantes 
americanos,  y  los  que  tienen  á  la  mira  el  trá6co  de  los  Estados 
Unidos  con  los  países  extranjeros. 

La  primera  clase  tiende  á  los  fines  siguientes  : 

1°.  La  conservación  de  los  mercados  nacionales. 

2",  La  uniformidad  en  la  clasificación  de  la  carga  en  los  ferro- 
carriles. 

3".  La  mejora  de  las  comunicaciones  fluviales  interiores. 

4".  La  creación  de  un  Ministerio  Federal  de  Comercio  é  In- 
dustria. 

5".  La  creación  de  una  ley  nacional  de  quiebras. 

Entre  los  fines  que  se  tienen  á  la  mira  en  cuanto  al  comercio 
extranjero,  pueden  mencionarse  los  siguientes; 

1°.  El  examen  de  los  mercados  extranjeros. 

2".  El  establecimiento  de  almacenes  de  muestras  de  efectos 
americanos  en  los  centros  comerciales  extranjeros. 

3°.  La  mejora  del  servicio  consular. 

4".  La  reconstrucción  de  la  marina  mercante  de  los  Estados 
Unidos. 

5°.  La  construcción  del  Canal  de  Nicaragua  bajo  la  influencia 
americana. 

6°.  El  restablecimiento  de  los  tratados  de  comercio  y  recipro- 
cidad. 

Aunque  los  fines  atrás  mencionados  son  los  más  importantes 
que  la  Asociación  tiene  á  la  mira,  no  abrazan  todo  el  vasto  campo 
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á  que  consagra  su  actividad,  porque  los  puntos  en  referencia 
entrañan  muchas  empresas  que  aumentan  en  gran  escala  sus  tra- 
bajos. Aunque  la  Asociación  Nacional  de  Fabricantes  ha  llamado 
principalmente  la  atención  por  sus  esfuerzos  para  acrecentar  el 
comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos,  puede  verse,  por  la 
simple  enumeración  de  los  fines  que  se  propone,  que  no  se  la  man- 
tiene solamente  con  el  objeto  de  desarrollar  el  tráfico  con  países 
extranjeros.  Sus  trabajos  en  los  Estados  Unidos  no  son  menos 
importantes  que  sus  trabajos  en  el  exterior. 

Ante  todo,  !a  Asociación  es  esencialmente  americana.  Aun- 
que ajena  por  completo  á  la  política,  como  que  entre  sus  miem- 
bros figuran  hombres  que  pertenecen  á  diferentes  partidos,  la  Aso 
ciacíón  Nacional  de  Fabricantes  está  firme  y  decididamente  en 
fevor  de  que  las  industrias  del  país  sean  protegidas,  segura  como 
se  siente  de  que  no  existe  en  el  mundo  mercado  tan  importante 
para  los  fabricantes  americanos  como  el  que  tienen  en  su  propio 
suelo.  La  tarifa  es  vista  por  la  Asociación,  sin  embargo,  como 
un  problema  económico  y  no  como  asunto  de  política,  y  cree 
que  al  imixtner  los  derechos,  se  debe  tratar  de  que  los  artículos 
importados  cuesten  lo  mismo  que  los  hechos  en  los  Estados 
Unidos,  Tal  es  el  modo  de  ver  de  la  mayor  parte  de  sus  miem- 
bros relativamente  á  la  cuestión  arancelaria.  Cuando  la  mencio- 
nada Asociación  manifestó  sus  ideas  sobre  el  asunto  de  tarifa, 
en  la  convención  anual  de  enero  de  1897,  se  expresó  de  esta 
manera  : 

"Se  resuelve:  Que  los  derechos  deben  ser  adecuados  á  la 
protección  que  se  ha  de  dar  á  nuestras  industrias  manuíictureras 
y  agrícolas,  así  como  á  los  trabajadores  empleados  por  aquéllas. 
La  tarifa  debería  contener  solamente  derechos  específicos,  ó  una 
combinación  de  derechos  específicos  y  ad  valorem." 

De  los  trabajos  de  la  Asociación  en  este  país  ninguno  ha  llama- 
do tanto  la  atención  como  los  que  ha  hecho  en  favor  de  que  se 
establezca  un  Ministerio  de  Comercio  é  Industria.  Esta  idea,  origi- 
nada hace  muchos  años,  estuvo  por  largo  tiempo  abandonada,  pero 
últimamente  ha  sido  otra  vez  presentada  al  público,  y  bastante  se 
ha  conseguido  en  el  sentido  de  hacer  comprender  la  ventaja  de 
que  haya  un  nuevo  miembro  en  el  Gabinete.  Ha  habido  mu- 
chos proyectos  de  ley  para  la  creación  de  ese  Ministerio,  y  se  ha 
hecho  una  verdadera  camparía  de  educación  á  fin  de  demostrar  la 
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conveniencia  de  que  se  cree.  El  objeto  que  se  tiene  en  perspectiva 
es  reunir  en  un  solo  departamento  del  Gobierno  nacional  todo  lo 
que  se  relaciona  con  las  industrias  y  el  comercio  de  la  nación,  á 
fin  de  que  esos  intereses  sean  fomentados  mejor  de  lo  que  puede 
hacerse  ahora.  La  Asociación  ha  mantenido  vivo  el  interés  público 
en  este  asunto  por  medio  de  una  comisión  de  sus  miembros  v  con 
la  circulación  de  impresos  que  tratan  de  ese  particular. 

Los  csfuentos  que  la  Asociación  de  Fabricantes  está  haciendo 
á  fin  de  aumentar  el  comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos 
son,  de  todos  sus  trabajos,  los  que  probablemente  despertarán 
mayor  interés  entre  las  personas  que  lean  este  artículo.  En  esto, 
como  en  todo,  la  Asociación  procura  valerse  de  medios  verdadera- 
mente prácticos. 

Esos  trabajos  abrazan  un  estudio  cuidadoso  de  nuevos  mer- 
cados para  productos  americanos;  el  examen  de  la  situación 
comerciai  de  varios  países,  y  el  averiguar,  en  cuanto  sea  posible, 
qué  clase  de  electos  americanos  son  vendibles  en  los  diferentes 
mercados  y  qué  competencia  puede  encontrarse  allí.  Trabajo  pre- 
liminar y  preparatorio  es  éste  y  conducirá  al  establecimiento  de 
depósitos,  bajo  la  dirección  de  la  Asociación,  en  aquellos  centros 
mercantiles  que  ofrezcan  las  mejores  oportunidades  para  el  desa- 
rrollo dei  tráfico.  Esos  depósitos  serán  almacenes  para  exhibir 
mercancías  americanas  de  toda  clase,  establecimientos  donde  los 
que  deseen  comprar  algunos  efectos  podrán  verlos  y  examinarlos. 
La  utilidad  de  este  método  no  puede  menos  de  ser  obvia  para  todos 
aquellos  que  han  tratado  de  vender  mercancías  sin  tener  las  mues- 
tras y  valiéndose  sólo  de  descripciones  verbales  y  por  escrito.  Cree 
la  Asociación  Nacional  de  Fabricantes  que  este  plan  puede 
emplearse  con  excelentes  resultados  en  muchos  países  extranje- 
ros, particularmente  en  los  centros  comerciales  de  la  América 
latina.  Se  están  haciendo  investigaciones  con  este  objeto  en  va- 
rios países,  y  el  primero  de  los  proyectados  almacenes  de  exhibición 
se  encuentra  ahora  en  vía  de  organización  en  Caracas,  Vene- 
zuela, bajo  las  íavorables  condiciones  creadas  ]x>r  una  concesión 
especial  del  Gobierno  venezolano. 

Como  el  establecimiento  de  los  referidos  almacenes  es  uno  de 
los  trabajos  más  importantes  de  la  Asociación,  es  conveniente 
ilustrar  más  ampliamente  sus  propósitos,  explicando  lo  que  se  trata 
de  hacer  por  medio  del  depósito  que  se  va  á  fundar  en  Caracas. 
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1°,  Se  mantendrá  una  exhibición  permanente  de  muestras  en 
condiciones  taies,  que  atraiga  ia  atención  de  los  que  deseen 
comprar. 

2°.  Servirá  como  punto  de  reunión  para  los  representantes  de 
los  expositores,  cuando  visiten  Venezuela  con  el  objeto  de  vender 
algunos  efectos,  ó  de  examinar  aquel  mercado.  El  almacén  oíVe- 
cerá  á  dichos  representantes  facilidades  inapreciables,  tanto  por 
medio  de  informes,  como  por  medio  de  avisos  oportunos  sobre 
asuntos  comerciales. 

3".  El  almacén  puede  servir  como  deposito  de  aduana  para 
conservar  allí,  mediante  el  pago  de  una  cantidad  módica,  mercan- 
cías que  se  deseen  vender  en  Venezuela. 

4°.  El  almacén  puede  servir  de  agencia  para  las  mercancías  que 
estén  en  depósito,  atendiendo  á  la  entrada  de  las  mismas,  al  pago 
de  fletes,  de  derechos,  etc. 

5°.  Como  escuela  para  adiestrar  á  los  que  se  ocupen  en  vender 
mercancías  en  Venezuela  ó  en  otras  repúblicas  sudamericanas, 
el  almacén  no  dejará  que  desear,  y  al  mismo  tiempo  presentará 
excelentes  oportunidades  para  estudiar  las  condiciones  comerciales 
de  la  América  española  y  el  sistema  empleado  allí  en  los  negocios. 

6".  Grandes  servicios  podrá  también  prestar  el  almacén  reco- 
giendo valiosos  informes  para  aquellos  que  quieran  emprender 
negocios  en  Venezuela,  puesto  que  estará  dentro  de  sus  atribuciones 
el  obtener  datos  fidedignos  y  amplios  sobre  toda  clase  de  materias 
que  se  relacionen  con  los  intereses  comerciales  americanos. 

7".  Muestras  de  los  efectos  que  se  venden  en  Venezuela,  catá- 
logos, listas  de  precios,  etc.,  se  tendrán  para  el  uso  de  los  admi- 
nistradores del  almacén  y  de  los  que  lo  visiten  en  calidad  de 
agentes  de  los  expositores. 

8°.  Se  obtendrán  informes  sobre  nuevas  empresas  comerciales 
y  otras  á  fin  de  comunicarlos,  con  la  debida  prontitud,  á  lor  intere- 
sados que,  por  ser  miembros  de  la  Asociación  Nacional  de  Fabri- 
cantes ó  por  haber  lomado  parte  en  la  exhibición,  tengan  derecho 
á  dichos  informes. 

El  viaje  que  una  comisión  de  fabricantes  americanos  hizo  á  la 
América  del  Sur  el  verano  pasado,  y  que  llamó  tanto  la  atención 
del  mundo  comercial,  fué  proyectado  y  llevado  á  efecto  por  la 
Asociación  Nacional  de  Fabricantes.  Durante  los  tres  meses  que 
la  comisión  permaneció  en  el  Brasil,  la  República  Argentina  y  el 
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Uruguay,  recogió  informes  muy  valiosos  acerca  de  la  posibilidad 
de  aumentar  el  tráfico  de  los  Estados  Unidos  con  aquellos  países. 
El  informe  de  esta  comisión  es  voluminoso,  y  es  mirado  como  uno 
de  los  tratados  más  completos  y  bien  escritos  que  se  han  publicado 
jamás  sobre  el  tráfico  sudamericano. 

Aquel  viaje  despertó  el  más  vivo  interés  en  los  círculos  comercia- 
les extranjeros,  que  tomaron  nota  de  todos  sus  detalles.  Fué  ob- 
jeto de  informes  especíeles  á  sus  respectivos  gobiernos  por  parte  de 
los  cónsules  acreditados  en  los  Estados  Unidos,  y  los  periódicos 
y  revistas  comerciales  de  Inglaterra  y  del  continente  europeo  lo 
discutieron  extensamente,  calificándolo  como  un  incidente  de  gran 
significación  en  el  movimiento  iniciado  para  fomentar  el  comercio 
exterior  de  los  Estados  Unidos.  Los  trabajos  de  esta  comisión 
no  solamente  han  sido  benéficos  para  las  relaciones  comerciales  de 
los  Estados  Unidos  con  los  países  de  la  América  del  Sur,  sino  que 
han  dado  gran  prestigio  á  la  Asociación  en  este  país  y  fuera  de  él, 
asi  como  han  servido  para  hacer  comprender  á  las  naciones  extran- 
jeras cuan  serios  son  los  propósitos  de  los  íabricantes  americanos 
en  orden  á  aumentar  su  comercio  exterior. 

El  ejemplo  dado  por  la  Asociación  Nacional  de  P'abricantes 
al  llevar  á  cabo  con  tan  buen  éxito  este  viaje  á  la  América  del 
Sur,  ha  sido  imitado  después  por  Inglaterra,  Francia  y  Alemania, 
que  han  enviado  á  la  China  comisiones  exploradoras,  semejantes 
á  la  nuestra. 

Uno  de  los  documentos  más  interesantes  publicados  por  la  Aso- 
ciación, es  un  informe  detallado  sobre  el  comercio  y  las  industrias 
del  Japón,  que  contiene  el  resultado  de  las  numerosas  investi- 
gaciones hechas  en  aquel  país  por  Roberto  P.  Porter,  Superin- 
tendente que  fué  del  undécimo  censo  de  los  Estados  Unidos,  y 
persona  notablemente  versada  en  materia  de  estadística.  Este 
informe  abraza  todas  las  industrias  más  importantes  del  Japón 
y  trata  extensivamente  sobre  aquellas  cuya  competencia  se  ha  he- 
cho sentir  más  en  los  Estados  Unidos.  De  esta  manera  se  ofrecen 
valiosos  c  interesantes  informes  á  los  comerciantes  ó  á  los  que  se 
dedican  á  estudiar  el  punto  en  reterencia,  informes  que  hasta  hoy 
no  habían  sido  accesibles. 

Las  investigaciones  hechas  por  el  Señor  Porter  para  esta  Aso- 
ciación, no  solamente  disiparon  los  temores  de  que  las  industrias 
del  Japón,  en  su  rápido  desarrollo,  van  á  hacer  desastrosa  compe- 
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tencia  á  las  manufacturas  americanas,  sino  que  vinieron  á  demos- 
trar que  el  Imperio  del  Mikado  posée  grandes  ventajas  como 
mercado  para  productos  americanos  de  diversas  clases,  principal- 
mente maquinaria  y  manufacturas. 

Como  la  Asociación  Nacional  de  Fabricantes  cree  que  para 
obtener  un  buen  servicio  consular,  los  Estados  Unidos  deben 
escoger  hombres  competentes  y  conservarlos  permanentemente  en 
sus  puestos,  ha  dedicado  á  este  asunto  especial  atención.  Se  ha 
hecho  un  examen  detenido  de  muchos  puestos  consulares,  y  acerca 
de  ellos  se  han  dirigido  recomendaciones  especiales  al  Presidente 
y  al  Secretario  de  Estado.  -    ,    - 

Uno  de  los  trabajos  más  importantes  de  la  Asociación  Nacional 
de  Fabricantes  es  la  publicación  de  escritos  de  interés  general  y 
de  verdadero  valor  para  los  imbricantes.  Las  "Circulares"  publi- 
cadas por  la  oñcina  encargada  de  esta  clase  de  trabajos  de  la  Asocia- 
ción han  contribuido  poderosamente  á  fomentar  los  intereses  de 
la  misma.  Las  "Circulares"  varían  de  tamaño,  siendo  á  veces 
una  sola  hoja  y  en  ocasiones  volúmenes  de  164  páginas.  Son 
distribuidas  gratis  entre  los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos  y 
entre  casas  extranjeras  de  comercio. 

La  publicación  más  importante  que  la  asociación  ha  puesto  en 
obra  es  una  "Guía  de  Compradores,"  que  contendrá  los  nombres 
de  los  miembros,  arreglados  y  clasiñcados  de  tal  modo  que  se  vea 
desde  luego  cual  es  el  negocio  en  que  cada  uno  está  interesado,  y 
con  aquellos  informes  adicionales  que  son  más  necesarios  para  los 
comerciantes  extranjeros  que  desean  comprar  productos  americanos. 
Este  libro  está  en  vía  de  preparación  y  pronto  se  publicará.  La 
edición  será  considerable  y  será  distribuida  entre  los  comerciantes 
de  los  países  donde  se  habla  la  lengua  inglesa.  Se  piensa  hacer 
más  tarde  ediciones  en  otras  lenguas.  La  asociación  envía  tam- 
bién á  sus  miembros,  exclusivamente,  boletines  confidenciales  que 
contienen  informes  sobre  la  clase  de  artículos  americanos  que 
necesitan  los  compradores  extranjeros.  La  oficina  principal  de  la 
Asociación  Nacional  de  Fabricantes  se  encuentra  en  Filadélfia, 
calle  4*  al  norte,  n*"  1751,  donde  los  trabajos  se  hacen  bajo  la 
inmediata  vigilancia  del  presidente.  Es  este  el  centro  de  todas 
las  operaciones  que  se  llevan  á  cabo  en  países  extranjeros,  y  la 
oficina  está  en  comunicación  directa  con  numerosos  corresponsales 
Bull.  No.  2 6 
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y  agentes  á  sueldo  en  los  principales  centros  del  mundo.  Aunque 
solo  cuenta  la  Asociación  con  dos  años  y  medio  de  existencia,  el 
número  de  sus  socirts  asciende  ya  á  cerca  de  mil.  Estos  son  fabri- 
cantes de  primera  clase,  muy  conocidos  en  los  Estados  Unidos. 
La  influencia  de  la  asociación  se  hace  sentir  en  muchas  partes  del 
mundo. 

En  prueba  del  interés  con  que  han  sido  mirados  en  el  extranjero 
los  trabajos  de  la  Asociación,  citaremos,  como  muy  significativos, 
los  siguientes  comentarios  del  "  British  Trade  Journal  "  : 

"  Sería  conveniente  que  existiera  en  este  país  una  asociación 
semejante  á  la  de  los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos,  En  la 
actualidad  nuestros  intereses  manufactureros  se  hallan  desorganiza- 
dos. Tenemos,  es  verdad,  asociaciones  que  representan  diversos 
ramos  del  comercio,  pero  carecemos  de  una  asociación  central. 
El  único  cuerpo  que  se  parece  á  la  asociación  americana  es  la 
Cámara  del  Comercio  Asociado,  pero  en  esta  corporación  los  inte- 
reses de  los  fabricantes  son  hollados  por  la  clase  mercantil,  cuyas 
opiniones  sobre  muchas  cuestiones  importantes  son  diametral- 
mente opuestas  á  las  de  los  íabricantes.  De  aquí  resulta  que  los 
fabricantes  ingleses,  como  clase,  se  ven  entorpecidos  por  la  Cámara 
de  Comercio  y  que  aquel  gran  cuerpo,  cuyos  intereses  en  todo 
el  país  son  más  importantes  que  los  de  los  agentes  comerciales 
permanence  ignorado." 

A  los  que  de  cualquiera  parte  del  mundo  se  dirijan  á  la  Aso- 
ciación solicitando  sus  publicaciones  ó  informes  sobre  asuntos 
comerciales,  ya  específicos,  ya  generales,  se  les  contestará,  accedien- 
do á  sus  deseos,  tan  pronto  como  sea  posible  y  sin  cobrarles 
nada. 


EL  COMERCIO  SOBRE  BASES  IGUALES  Y  EQUI- 
TATIVAS. 

Se  ha  dicho  que  el  comercio  ha  civilizado  al  mundo  y  que 
la  nación  que  lo  domine,  también  dominará  á  la  tierra. 

Hay  en  el  comercio  dos  grandes  elementos,  el  tráfico  y  los 
transportes,  activo  el  primero  y  pasivo  el  segundo.  Un  comercio 
activo  debe  hacerse  por  medio  de  nuestra  propia  marina  mer- 
cante y  no  valióndonos  de  barcos  extranjeros.     Ya  sea  libre  ó  de 
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algún  modo  gravado,  el  comercio  debe  hacerse  sobre  bases  iguales 
y  equitativas.  Entre  las  máximas  que  nos  legó  aquel  pensador 
que  se  llamó  Benjamin  Franklin,  se  encuentra  la  siguiente: 

"  Es  comercio  equitativo  aquel  en  que  valores  iguales  se  cam- 
bian por  otros  iguales,  incluyendo  los  gastos  de  transporte.  Así, 
por  ejemplo,  si  para  producir  una  íanega  de  trigo,  A  tiene  que 
emplear  en  Inglaterra  el  mismo  trabajo  y  dinero  que  B  ha  menester 
en  Francia  para  producir  cuatro  galones  de  vino,  resulta  que 
cuatro  galones  de  vino  equivalen  exactamente  á  una  fonega  de 
trigo,  y  en  tal  caso  A  y  B  van  á  encontrarse,  andando  cada  cual 
la  mitad  del  camino,  y  cambian  sus  respectivos  productos.  La 
ventaja  de  este  sistema  de  comercio  tan  equitativo  es  que  cada 
individuo  aumenta  sus  comodidades,  pues  en  lugar  de  tener  solo 
trigo  ó  solo  vino,  tiene  vino  y  trigo." 

Pero  sí  A  es  dueño  de  un  barco  en  Inglaterra  y  B  no  lo  es  en 
Francia,  la  transacción  tiene  que  hacerse  en  el  segundo  de  estos 
países,  en  cuyo  caso  el  navio  inglés  será  el  que  lleve  los  productos 
de  un  lado  á  otro,  lo  que  dará  por  resultado  un  saldo  á  favor  de 
una  de  las  partes,  pagadero  en  dinero.  Aun  cuando  semejante 
tráfico  sea  libre,  no  se  practica  en  circunstancias  iguales,  simple- 
mente porque  una  de  las  partes  posee  lo  que  la  otra  no  tiene.  La 
falta  de  marina  mercante  en  un  país  tiende  á  bajar  el  precio  de  sus 
productos,  mientras  que,  por  el  contrario,  la  posesión  de  dicha 
marina  tiende  á  elevarlos,  si  se  les  envía  á  mercados  extranjeros. 
Teniendo  navios  se  dominan  lor  mercados,  pero  careciendo  de 
ellos  se  vive  en  un  estado  de  dependencia  que  cuesta  caro. 

Las  repúblicas  americanas,  incluyendo  ó  no  á  los  Estados 
Unidos,  no  tienen  la  suficiente  marina  mercante,  y  por  lo  que 
hace  á  navios  para  largos  viajes,  carecen  de  ellos  por  completo. 
La  siguiente  tabla,  copiada  del  "  Répertoire  Général  du  Bureau 
Veritas"  para  los  años  de  1896  y  1897,  da  el  número  de  los  vapores 
de  más  de  1 00  toneladas  y  el  de  los  buques  de  vela  de  más  de  50, 
indicando  el  tonelaje  bruto  y  el  neto  de  cada  clase  y  las  banderas 
bajo  que  navegan; 
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Marina  nercante  de  ¡as  Repúblicas  americanas. 


M>cioD«i<]ucp«r- 

Vapores  de  iw  toneUdai  nelai 
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73.  163 
38,071 
11.419 
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!I5         81, 389 
70        ai,  83+ 
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Venezuela 

îi          4.849 

ii|        S.  706 

Santo  Domingo  .... 
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3 

16 

3 

4 

199 
4,351 
3,114 
i.ioq 

386 

3¡                   199 

'6,          4.351 

3               3.314 

Total 

Total  del  mundo 

94a'  1.018,037       693.875 
11.15517,089,59610.761,015 

4,748 
39.348 

1.617,535   5.650   a,634,56a 

9.i3S.S6o40.503'36,3as,is6 

El  tonelaje  á  que  se  refiere  la  tabla  anterior  abraza  tanto  el  de 
los  navios  que  navegan  en  alta  mar,  como  el  de  los  que  solamente 
se  emplean  en  el  cabotaje.  El  tonelaje  de  estos  últimos  es  mayor 
que  el  de  los  primeros.  Por  ejemplo,  en  i8y6  el  tonelaje  de 
los  Estados  Unidos  en  el  tráfico  extranjero  era  solamente  de 
829,833  toneladas,  ó  sea  el  39  por  ciento  del  tonelaje  total. 

Los  Estados  Unidos  tienen  como  las  tres  cuartas  partes  del 
tonelaje  total  de  todas  las  repúblicas  americanas.  Del  tonelaje 
total  del  mundo  las  repúblicas  americanas  tienen  como  una  décima 
parte,  y  los  Estado  Unidos  como  una  duodécima,  tratándose  de 
barcos  de  alta  mar.  En  la  tabla  que  se  pone  á  continuación 
está  señalado  el  tonelaje  de  los  Estados  Unidos  en  el  tráfico  exte- 
rior por  término  medio  de  1892  á  1896,  esto  es,  en  el  período 
de  cinco  años.  También  se  marca  allí  la  parte  que  corresponde  á 
las  repúblicas  americanas  detalladamente,  y  en  masa  lo  que  toca 
á  los  otras  naciones. 
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Tonelaje  que  entró  y  fui  despachado  en  el  tráfico  exterior  de  ¡os  Estados  Unidos. 


PafKL 

HattA 

Fui  de.p«eh«do. 

Co»»r«.. 

En  UMre. 

ToUl. 

Con  carg». 

En  luiré. 

Tofl. 

TlmilaJa,. 
565 

nntladat. 
Ï.437 

T<miUida¡. 
3,001 

TOntladas. 
3,í99 

TbHtIadat. 

Tonilaáai. 

3.ÏI9 

15 

497 

93 

40.371 

6í5 
33.466 

134 

1.380 

m 

2S9 

■•3 

84 

6.76t 
941 

10.83; 

199 

708 

40. 138 

1.076 
1.885 
11,091 

359 
1.037 

335 

497 

36 

30,g3í 

1.620 
3.441 
10.734 
238 
1.037 

55 
19. 436 

República    Ãrgcn- 

27 
760 

Í.468 

11.535 

238 

t.037 

400 

400 

34 

34 

131 

Total 

Estados  Unidos. . . . 
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3.  SS6.  999 

aa,3ii 

I.  073.  494 

59.  775 
4,630,494 

40.234 
3.  594. 154 

31.344 
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61,623 
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Repúblicas 
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3.594.9" 
11,679.106 

1,095,805 
3,  803.  977 

4.  690,  369 

15,483.53" 

3, 634. 388 

14.039,317 

1.139.841 
1.678,173 

4.  764.  274 
15.707.446 

Total  

15.  274.017 

4.  899.  78í 

ÎO,  173,800 

17. 663.  705 

2.  .08.014 

20.471,720 

La  mejor  parte  de  este  tráfico  se  hizo  por  medio  de  navios 
extranjeros,  principalmente  europeos.  El  tonelaje  total  de  los 
que  trajeron  carga  se  divide  así  :  Extranjero,  7646  por  ciento,  y 
americano,  23.54  por  ciento.  El  de  los  que  llevaron  carga  al 
exterior  se  descompone  así;  Extranjero,  79.36  por  ciento;  ameri- 
cano, 20.64  por  ciento. 

La  proporción  del  tonelaje  de  los  navios  en  el  tráfico,  ya  de  los  que 
traen  carga  ó  de  los  qi:e  vienen  por  ella,  se  verá  en  las  dos  tablas 
signientes  : 

Tráfico  exterior  de  los  Estados  Unidos.     Proporción  del  tonelaje  de  los  navios 
de  ida  y  vuelta  en  un  término  medio  de  cinco  años. 

ENTRADAS. 
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DESPACHO  DE  NAVIOS. 


Nadonalldad  de  los  bare 

». 

Proporción  del  loaelaje 

Concarga,   i    En  tastie. 

fí/rcünlo.    \    I^cirnlo. 
76.43                 Î3.S7 
76.  í8                 23,  72 
65.  30               34-  70 
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Repúblicas  ameri 
Repdblicas  ameri 
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anas,  incluyendo  á  lo 
anas,  excluyendo  á  lo 

sEsIadosUnidos.... 
s  Esiados  Unidos  . . . 

86.03             13-97 

El  valor  total  de  la  exportación  de  los  Estados  Unidos  durante 
el  año  fiscal  de  1896.  fué  de  $882,606,938.  De  esta  cantidad 
$65,037,977,  ó  sea  el  7.37  por  ciento  del  total,  fué  á  las  repúblicas 
americanas. 

El  valor  total  de  la  importación  durante  el  mismo  año  fué  de 
$779,724,674,  de  lo  cual  $137,425,888,  ó  sea  el  17.62  por  ciento, 
vino  de  las  Repúblicas  americanas. 

Daros  relativos  á  este  tráfico  y  á  la  participación  que  en  él 
tomaron  los  navios  americanos  se  dan  á  continuación: 

t'alor  del  tráfico  exterior  de  los  Estados  Unidos  con  otras  repúblicas  ameri- 
canas V  cantidad  de  carga  llevada  en  barcos  americanos,  durante  el  año 
Jiscal  que  terminó  el  jo  de  Junio  de  iSçó. 
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Al  examinar  la  tabla  anterior,  los  hehos  siguientes  saltan  á  la 
vista: 

Primero:  En  el  tráfico  mayor  que  tienen  los  Estados  Unidos, 
que  es  el  del  Brasil,  es  en  el  que  se  emplea  el  menor  número  de 
navios  americanos.  El  comercio  con  Venezuela  es  el  que  emplea 
mayor  número  de  barcos  americanos,  y  aunque  desfavorable  en 
cuanto  al  tráfico  mismo,  es  favorable  en  cuanto  á  los  transportes. 
Calculados  estos  al  JO  por  ciento  sobre  el  vo'umen  del  tráfico, 
resultaría  la  suma  de  $1,348,865,  de  la  cual  tocaría  á  los  ameri- 
canos el  90.5  por  ciento,  ó  sea  $1,220,723,  lo  que  se  debe  deducir 
del  saldo  que  en  nuestra  contra  deja  el  comercio  con  aquel  país. 
En  cuanto  al  Brasil,  sin  embargo,  la  cantidad  de  carga  que  va  en 
buques  americanos  es  tan  pequeña — 5,74  por  ciento— que  entra 
por  muy  poco  en  lo  de  rebajar  el  saldo  adverso  que  resulta  de  las 
exportaciones  é  importaciones.  Calculando  el  valor  de  los  trans- 
portes al  12  por  ciento,  la  reducción  seria  de  $587,672  en 
$56,801.859,  es  decir,  como  el  1  por  ciento.  Esto  evidencia 
la  necesidad  de  que  se  empleen  vapores  americanos  en  el  tráfico 
con  el  Brasil. 

Segundo:  Calculando  en  un  10  por  ciento  el  valor  medio  de 
los  transportes  para  todo  el  comercio,  tal  como  aparece  en  la  tabla — 
estoes,  $188,254,262 — resulta  que  la  cantidad  pagada  por  el  uso  de 
los  barcos  es  de  $18,825425.  La  parte  que  de  esto  les  tocaá  los 
americanos,  calculada  al  28.89  P*""  f^'^"to,  es  de  $5,438,665,  que 
no  es,  probablemente,  sino  la  tercera  parte  de  lo  que  les  tocaría  si 
en  la  política  nacional  se  diera  á  la  cuestión  de  transportes  tanta 
importancia  como  al  comercio  mismo. 

Tercero:  Como  un  ejemplo  de  lo  que  se  debería  alcanzar  en 
el  comercio  con  las  republicas  americanas,  fijémonos  en  el  esta- 
do del  tráfico  y  de  los  transportes  con  los  países  siguientes  ;  Santo 
Domingo,  México,  Guatemala,  El  Salvador,  Honduras,  Vene- 
zuela y  el  Ecuador.  Más  de  la  mitad  del  comercio  con  estos 
países  se  efectuó  por  medio  de  barcos  americanos  durante  el  año 
de  1896.  El  término  medio  fué  de  72.3  porciento.  Las  exporta- 
ciones alcanzaron  á  $19,781,003,  y  las  importaciones  á  $31,218,- 
612,  arrojando  un  saldo  en  contra  nuestra  de  $1 1,437,609;  pero 
el  valor  de  los  transportes,  calculado  al  1  o  por  ciento,  nos  dejó 
$3,685,699,  con  lo  cual  se  efectúa  una  reducción  de  32.24  por 
ciento,  quedando  así  reducido  el  saldo  en  contra  nuestra,  en  cuanto 
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al  tráfico  en  general,  á  $7,751,910.  Podemos  agregar  que  aun- 
que todo  el  tráfico  se  hubiera  hecho  por  medio  de  navios  ameri- 
canos, habría  aun  en  contra  nuetra  un  saldo  de  $6,343,79C). 

Cuarto;  En  el  tráfico  total,  según  se  ve  por  la  tabla  marcada 
con  la  letra  D,  el  saldo  en  nuestra  contra  es  muy  grande,  á  saber, 
$75,80 1 ,754.  La  verdad  es  que  si  todos  los  transportes  se 
hubieran  hecho  en  barcos  americanos,  y  calculándolos  á  razón  de 
un  10  por  ciento,  lo  que  daría  la  suma  de  $18,825,425,  y  ésta  se 
agregara  á  la  cantidad  total  exportada  por  los  Estados  Unidos,  ó 
sea  $56,226,249,  la  suma  que  resultaría  sería  $750,080  menos 
que  la  mitad  de  lo  que  este  país  importó.  Aquí  se  demuestra 
también  de  un  modo  muy  claro  que  los  intereses  de  los  Estados 
Unidos  exigen  que  se  aumente  su  marina  mercante. 

La  parte  que  de  los  transportes,  en  su  tráfico*con  los  Estados 
Unidos,  le  tocó  á  cada  una  de  las  otras  repúblicas  americanas 
fué  muy  pequeña.  Solamente  cinco  países  emplearon  sus  propios 
navios  en  su  propio  tráfico  en  1 896,  y  fueron  los  siguientes  : 


Pbíhi. 

,.„™. 

Sed». 
p»ílun>n. 

Tiintlaátts. 
10,619 
3.460 

cas 
3Î4 
45 

8.330 

689 
SÎ4 
4S 

La  bandera  inglesa  figura  en  el  tráfico  de  cada  una  de  las  repú- 
blícas  con  los  Estados  Unidos  y  predomina  casi  generalmente. 
Las  banderas  americana,  noruega,  alemana,  holandesa  é  italiana, 
vienen  en  seguida  en  el  orden  en  que  se  las  menciona.  En  el 
tráfico  con  la  República  Argentina  figuran  12  banderas  europeas; 
en  el  del  Brasil  13,  y  ademas  3  americanas. 

En  el  tráfico  de  los  Estados  Unidos  con  la  República  Argen- 
tina y  con  el  Brasil  se  nota  que  hay  un  saldo  de  $60,136,198  á 
fevor  de  aquellos  países,  pero  si  se  hubieran  empleado  barcos 
americanos  en  ese  comercio,  el  saldo  sería  un  20  por  ciento  menos. 
Uncomercioequitativoda ocupación  por  igual  á  los  buques  de  los 
países  cuyos  productos  se  cambian.  Pero  cuando  un  país  resulta 
con  un  saldo  en  su  contra  al  traficar  con  otro,  tiene  razón  de  hacer  lo 
posible  por  igualar  las  cosas  sobreponiéndose  en  el  asunto  de  trans- 
portes.    Los  países  que  no  toman  parte  en  el  tráfico  de  otros  no 
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tienen  derecho  á  aprovecharse  de  los  transportes.  Estos  son  los 
principios  sobre  que  descansa  un  comercio  equitativo,  en  el  cual 
valores  iguales  son  cambiados  por  otros  iguales,  incluyendo  en  esto 
los  gastos  de  transportes. 

Jamás  se  vieron  tan  bien  aplicados  dichos  principios  como  en 
la  ley  de  navegación  que  existía  en  Francia  y  que  fué  abolida 
por  Luis  Napoleón  en  i860,  la  cual  disponía  que  productos  y 
mercaderías  de  todo  género  podían  ser  importados  directamente 
de  países  extranjeros  en  barcos  franceses,  ó  en  navios  pertenecientes 
á  los  países  donde  aquellos  artículos  eran  producidos  ó  fabricados; 
pero  los  productos  que  estos  países  enviasen  en  sus  propios  buques 
pagarían  lo  mismo  que  los  que  fueran  en  los  de  otras  naciones,  a 
saber  :  Un  derecho  diferencial  de  10  por  ciento  ó  más  que  los  pro- 
ductos importados  en  barcos  franceses.  Esta  ley  sirvió  de  base  á 
la  reconstrucción  de  la  marina  mercante  de  Francia  después  de 
las  guerras  napoleónicas.  Mientras  esa  disposición  estuvo  vigente, 
no  hubo  necesidad  del  sistema  de  primas  para  proteger  los  intereses 
marítimos  de  la  nación.  Una  vez  que  se  la  hubo  abolido,  se  vio 
claramente  que  algo  debía  tomar,  su  lugar,  si  se  deseaba  que  la 
marina  mercante  de  Francia  continuara  ocupando  en  los  mares  el 
lugar  que  había  ocupado,  y  de  un  método  de  protección  ventajoso 
se  pasó  á  otro  desventajoso,  aunque  cualquiera  cosa  es  mejor  que 
no  tomar  participación  en  el  transporte  de  su  propio  comercio  con 
países  extranjeros. 


BRASIL— FRANCIA. 

EL  TRATADO  DE  ARBITRAJE. 

El  Señor  Moraes,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil, 
transmitió  al  Congreso  el  10  de  mayo,  para  su  ratificación,  el 
Tratado  de  Arbitraje  celebrado  el  10  de  abril,  con  el  fin  de  arre- 
glar la  cuestión  de  límites  entre  la  Guayana  Francesa  y  el  Brasil. 

He  aquí  la  traducción  española  del  Tratado,  hecha  del  texto 
portugués,  publicado  en  el  periódico  "  El  Pais,"  con  fecha  1 2  de 
maya 
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El  Gobierno  de  !a  República  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  y  el  Gobierno 
de  la  Repúbiica  Francesa,  deseando  lijar  defínitívamence  las  fronteras  del  Brasil 
y  de  la  Guayana  Francesa,  han  convenido  en  recurrir,  con  este  fin,  í  la  decistín 
arbitral  del  Gobierno  de  !a  Confederación  Suiza. 

Se  pedirá  al  arbitro  qiie  decida  cual  es  el  rio  Yapoc  6  Vincente  Pinzón  y  que 
fije  el  límite  interior  del  territorio. 

Para  la  celebracián  del  Tratado,  los  dos  gobiernos  han  nombrado  los  pleni- 
potenciarios siguientes  : 

El  Presidente  de  la  República  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  ha  nombrado 
al  General  de  Brigada  Don  Dyonisio  Evangelista  de  Castro  Cerqueira,  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores. 

El  Presidente  de  la  República  Francesa  ha  nombrado  al  Señor  Stephen  Pichón, 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  aquella  República  en  el 
Brasil. 

Los  cuales,  después  de  haberse  mostrado  sus  plenos  poderes,  que  encontraron 
en  buena  y  debida  forma,  convinieron  en  los  artículos  siguientes  : 

Akt.  i.  La  República  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  sostiene  que,  conforme 
al  verdadero  sentido  del  artículo  8°  del  Tratado  de  Utrecht,  el  rio  Vapoc  á 
Vincente  Pinzón  es  el  Oyapoc  que  desemboca  en  el  Ocíano,  al  oeste  del  cabo 
de  Orange,  y  que  la  linea  de  demarcación  debe  seguir  el  iha/u'eg  de  este  rio. 

La  República  Francesa  sostiene  que,  conforme  al  verdadero  sentido  de!  arti- 
culo 8°  del  Tratado  de  Utrecht,  el  rio  Yapoc  Ó  Vicente  Pinzón  es  el  rio  Ara- 
guary  (Araouary),  que  desemboca  en  el  Ocíano  al  sur  del  cabo  Norte,  y  que  la 
linea  de  demarcación  debe  seguir  el  thalweg  de  este  rio. 

El  irbitro  resolveri  definitivamente  este  punto,  declarando  en  su  laiulo,  que 
será  obligatorio  í  inapelable,  cual  de  los  dos  ríos  mencionados  es  el  verdadero 
limite,  ó,  si  lo  tiene  i  líien,  puede  señalar  como  tal  otro  de  los  ríos  que  quedan 

Akt.  2.  La  República  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil  sostiene  que  el 
limite  interior,  parte  del  cual  ha  sido  reconocido  provisoriamente  por  la  Con- 
vención de  Paris  de  i8  de  Agosto  de  1817,  es  el  paralelo  de  z"  14",  que,  par- 
tiendo del  Oyapoc,  va  í  terminar  á  la  frontera  de  la  Guayana  holandesa. 

La  Francia  sostiene  que  el  limite  interior  es  una  línea  que,  partiendo  de  la 
fuente  principal  del  brazo  principal  del  Araguary,  corre  hacia  el  oeste  en 
dirección  paralela  al  rio  de  las  .Amazonas,  hasta  la  ribera  izquierda  del  río 
Branco,  y  sigue  i  este  rio  hasta  que  toca  con  la  extremidad  de  la  MontaBa  de 
Acarary. 

El  árbitro  decidirá  definitivamente  cual  es  el  limite  interior,  declarando  en 
su  laudo,  que  será  obligatorio  é  inapelable,  si  debe  tenerse  por  tal  una  de  las  dos 
líneas  en  cuestión,  (í  eligiendo  como  solución  intermediaria,  á  partir  de  la  fuente 
principal  del  rio  que  se  haya  reconocido  como  el  Yapoc  ó  Vicente  Pinzón, 
hasta  la  frontera  de  la  Guayana  holandesa,  la  línea  divisoria  de  las  aguas  de  la 
cuenca  del  Amazonas,  que  en  esta  región  está  formada  casi  en  su  totalidad  por 
la  cadena  de  montañas  Tumuc-Humac, 

Akt.  3.  A  fin  de  que  el  árbitro  pueda  emitir  su  laudo,  cada  una  de  las  partes 
deberá,  dentro  del  término  de  ocho  meses  despuís  del  canje  de  las  ratificaciones 
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del  presente  Tratado,  prcseniarle  un  alégalo  que  contenga  la  exposición  de  sus 
derecKos  y  los  documentos  en  que  éstos  se  apoyan.  Estos  alegatos  impresos  serin 
al  mismo  tiempo  comunicados  á  las  partes  contratantes. 

Aur.  4,  Al  expirar  el  tírmino  previsto  en  el  articulo  3,  cada  una  de  las 
partes  tendrí  un  nuevo  plazo  de  ocho  meses  para  presentar  al  irbitro,  si  lo 
estima  conveniente,  un  segundo  alegato  en  conccstaciiín  i  los  argumentos  de  la 
otra  parte. 

Akt.  ;.  El  irbitro  tendrS  derecho  de  exigir  i  las  partes  que  le  din  las 
explicaciones  que  él  juzgue  necesarias  y  de  establecer  las  condiciones  del  pro- 
cedimiento arbitral,  que  nu  hayan  sido  previstas,  y  de  resolver  sobre  los  inci- 
dentes que  ocurran. 

Art.  6.  Los  gastos  del  procedimiento  de  arbitraje,  según  los  declare  el 
irbitro,  serán  divididos  por  mitad  entre  las  partes  c 

Art.  7.  Lascomunicaciones  entre  los  representar 
se  harin  por  conducto  del  Ministerio  de  Relaciones  Ext 
ración  Suiza. 

Akt.  S.  El  irbitro  emitiri  su  laudo,  i  mis  tardar,  en  el  término  de  un  afio, 
contando  desde  la  fecha  en  que  se  hayan  entregado  los  primeros  alegatos,  6  los 
segundos,  si  las  partes  han  replicado. 

Akt.  9.  Una  vez  que  las  Ibrmalidades  legales  hayan  sido  llenadas,  este 
Tratado  serí  ratificado  por  los  dos  gobiernos,  y  las  ratificaciones  serin  canjeadas 
en  la  capital  federal  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil,  dentro  del  término  de 
cuatro  meses  6  antes,  si  fuese  posible. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  respectivos  firmaron  dicho  Tratado  y 
le  pusieron  sus  sellos,  en  Rio  Janeiro,  capital  federal  de  los  Estados  Unidos  del 
Brasil,  el  dia  10  de  Abril  de  1897. 

[Sello.]  (f)  DroNisio  E.  Castxo  Cerqueixa. 

[Sellcj  (f)  S.   Pichón. 


HONDURAS. 

CONDICIONES  agrícolas. 

El  Señor  R.  J.  Paçuin,  de  Red  Fork,  Indian  Territory,  ha 
recibido  una  carta  del  Presidente  de  Honduras,  en  contestación  á 
otra  que  él  le  dirigió  preguntándole  qué  posibilidades  ofrecía  en 
aquel  país  el  cultivo  del  caté.  El  señor  Faquín  ha  consentido 
en  la  publicación  de  dicha  carta,  que  hemos  visto  traducida  al 
inglés,  y  de  la  cual  damos  á  continuación,  vertidos  al  español, 
los  conceptos  siguientes. 

Tengo  el  placer  de  referirme  á  su  curta  de  enero  pasado.  Puedo  asegurar  i 
n  que  pare/.ca  exageración,  que  entre  todos 
,  Honduras  es  el  que  tiene  los  terrenos  más 
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adecuados  para  cl  cultivo  del  café,  los  mejorci  de  los  cuales  se  encuentran  en  los 
departamentos  de  Copan,  Santa  Barbara,  Voro,  Cortea  y  Olancho,  que  tienen 
la  ventaja  de  hallarse  situados  cerca  de  la  Costa.  En  el  interior  los  mejores 
terrenos  son  los  de  los  departamentos  de  El  Paraíso,  La  Paz  y  Comoyagua. 

Creo  conveniente  hacer  presente  i  usted  que,  debido  i  la  vasta  extensión  del 
territorio  de  Honduras  y  i  su  escasa  población,  es  difícil  obtener  el  su5cien(e 
número  de  brazos  para  trabajos  de  agricultura.  Esta  dii&cultad,  sin  embargo,  se 
puede  evitar  si  la  persona  interesada  en  la  empresa  trae  consigo  6  hace  venir 
trabajadores  extranjeros,  los  cuales  están  liberalmente  protegidos  por  las  leyes 
de  agricultura. 

La  dificultad  en  cuestión  también  desapareceria  si  usted  prefiriera  terrenos 
«tuados  cerca  de  las  poblaciones,  pero  estos  terrenos,  ademís  de  no  ser  tan 
buenos  como  los  otros,  pertenecen  desgraciadamente  i  dichas  poblaciones,  y  para 
adquirir  ;o  manzanas  (la  manzana  es  una  medida  de  100  yardas  cuadradas), 
que  es  el  maximum  que  se  puede  conceder  i  una  persona,  sería  necesario  pagar 
anualmente,  como  arrendamiento,  la  cantidad  de  2;  centavos  por  manzana. 

Por  lo  que  hace  i  los  terrenos  que  pcrtencen  í  la  nación,  se  pueden  obtener 
gratis,  en  proporción  i  )a  magnitud  de  la  empresa  que  se  va  i  poner  en  pié, 
y  el  Gobierno  no  tendría  inconveniente  en  hacer  concesiones  que  tacilitarfan 
mucho  el  buen  éxito  de  la  empresa.  El  costo  de  las  plantaciones  es  ordina- 
riamente de  1 50  pesos  por  cada  mil  irboles,  y  éstos  producen  por  término  medio 
2  libras  al  ano,  después  de  la  segunda  cosecha. 

Honduras  se  distingue,  ademis,  entre  los  países  de  América  por  la  abundan- 
cia y  riqueza  de  sus  minas  de  toda  clase,  y  puedo  asegurar  f  usted  que  cualquiera 
empresa  de  este  género  que  fuera  bien  establecida  y  administrada,  encontrarla 
en  todo  el  territorio  valiosos  veneros  que  podrían  explotarse  con  buen  éxito. 
Sin  embargo,  los  departamentos  del  estado  que  prometen  mis  i  este  respecto, 
son  Choluteca,  que  limita  con  el  Pacifico  y  que  abunda  en  ricas  minas  de  oro; 
Olancho,  cerca  de  la  costa  del  norte,  donde  hay  numerosos  placeres  y  ríos  que 
arrastran  valiosas  arenas  de  oro  ;  y  los  de  Comayagua,  cl  Paraíso,  y  Tegucigalpa, 
que  contienen  minas  de  plata  que  jamás  han  sido  explotadas, 

A  fin  de  adquirir  cualquiera  zona  mineral,  se  debe  presentar  una  solicitud  al 
Gobierno,  que  la  concede,  con  tal  que  no  afi:cte  derechos  adquiridos  previamente 
por  otra  persona  ò  compafiia.  El  que  recibe  la  concesión  csti  obligado  i  pagar 
un  impuesto  anual  de  z;  centavos  por  cada  manzana  de  terreno.  Los  trans- 
[.ortes  se  hacen  por  medio  de  bestias  de  carga  y  en  algunos  departamentos  por 
medio  de  carretas,  pagándose  por  ambas  una  cantidad  relativamente  pequcAa. 

Los  habitantes  de  Honduras  son  generosos  y  hospitalarios  con  los  extranjeros, 
y  sus  leyes,  que  son  liberales,  ofrecen  amplia  protección  i  tos  inmigrantes  que 
vienen  al  pals  i  dedicarse  i  un  trabajo  honesto. 

El  territorio  de  Honduras  esti  entrecortado  por  colinas  y  valles  y  su  clima  es 
sumamente  vario.  En  las  costas  es  ardiente,  pero  en  el  interior,  en  las  altiplani- 
cies y  en  los  valles  es  templado,  delicioso  y  en  algunos  lugares  frio.  Esta 
variedad  de  dina  hace  que  el  pais  sea  aparente  para  el  cultivo  de  casi  todos 
los  productos  agrícolas  de  todas  las  zonas. 

La  única  linea  de  ferrocarril  en  el  pals  es  la  que  parte  de  Puerto  Cortez,  en 
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cl  Atlántico;  tiene  52  millas  de  largo  y  termina  en  La  Pimienta,  atravesando  de 
norte  i  sur  el  grande  y  fértil  valle  de  El  Sula. 

Creo  conveniente  manifestar  que,  antes  de  entrar  en  una  empresa  cuyo 
éxito  podría  ser  dudoso,  seria  bueno  que  usted  6  alguna  otra  persona  que  tenga 
experiencia  en  negocios  de  este  gínero,  y  que  sea  de  su  conlíanza,  venga  al  pais 
í  hacer  un  trabajo  de  inspección  i  fin  de  saber  de  antemano  que  es  lo  que  usted 
puede   prometerse   relativamente  al   resultado  de   sus  futuras   empresas  agrícolas 


MÉXICO. 

IMPUESTO  SOBRE  El,  ORO  Y  LA  PLATA. 

AnT.  1°.  La  plata  y  e¡  oro  quedarán  sujetos,  en  los  términos  prevenidos  por 
esta  ley,  al  pago  de  los  impuestos  y  derechos  que  á  continuación  se  expresan  : 

L  Impuesto  interior  del  timbre,  í  razón  de  tres  por  ciento  sobre  el  valor  de 
los  expresados  metales. 

n.    Impuesto  de  amonedación,  i  razian  de  dos  por  ciento  sobre  el  valor  de  los 

III.  Derechos  de  ensaye,  conforme  i  la  tarifa  que  publique  la  Secretaria  de 
Hacienda. 

IV.  Derechos  de  fundición,  añnación  y  apartado,  de  conformidad  con  las  tari- 
fas respectivas,  que  publique  la  misma  Secretaria. 

A»T,  2".  Servirán  de  base  para  estimar  los  metales  preciosos,  á  efecto  de 
liquidar  los  impuestos  de  timbre  y  de  amonedaciíín,  los  valores  que  las  leyes 
monetarias  del  país  asignen  á  los  referidos  metales,  siendo,  por  ahora,  cl  valor 
del  kilogramo  de  plata,  cuarenta  pesos  novecientos  quince  milésimos,  y  el  del 
kilogramo  de  oro,  seiscientos  setenta  y  cinco  pesos  cuatrocientos  diez  y  seis 
milésimos. 

Art.  3".  En  las  tarifas  que  se  establezcan  para  el  cobro  de  los  derechos  á  que 
se  refieren  las  fracciones  111  y  IV  del  articulo  i",  sc  tomará  en  cuenta  el  costo  de 
las  operaciones  respectivas. 

Akt.  4°.  Quedan  sujetos  ai  pago  de  los  impuestos  y  derechos  que  establece  el 
art.  1°,  no  solamente  e!  oro  y  la  plata  en  barras  mixtas  ó  de  uno  solo  de  estos 
metales,  sino  también  los  sulfuros  de  placa,  los  cobres  y  plomos  argentíferos, 
los  minerales  en  su  estado  natural,  concentrados,  <í  que  hayan  recibido  un  prin- 
cipio de  beneficio  y,  en  general,  cualquiera  liga  ó  substancia  que  contenga  plata 

A«,T.  5°.  Los  impuestos  de  timbre  y  de  amonedación,  y  los  derechos  de  ensaye, 
se  pagarán  en  todo  caso,  ya  sea  que  se  presenten  las  piezas  para  ser  amoneda- 
das, 6  que  se  trace  de  exportar  los  metales  ó  substancias  &  que  sc  refiere  esta  ley. 
El  derecho  de  fundición  solamente  se  cobrará  á  las  piezas  que,  por  no  ser  homo- 
géneas, necesiten  fundirse  para  su  ensaye,  valoración  y  liquidación;  y  los  dere- 
chos de  afinación  y  de  apartado,  únicamente  los  causarán,  en  sus  respeccivos 
casos,  las  piezas  destinadas  á  la  amonedación. 
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No  causan  los  impuestos  que  establece  cl  articulo  1°  de  esta  ley  las  monedas 
extranjeras  ;  y  únicamente  quedan  sujetas,  cuando  se  introduzcan  para  su  reacu' 
ilación  i  una  Casa  de  Moneda,  al  pago  del  impuesto  de  amonedación,  y,  en 
su  caso,  al  de  los  derechos  establecidos  en  las  fracciones  III  y  IV  del  citado 
articulo. 

A»T.  6",  El  pago  de  los  impuestos  y  derechos  correspondientes  se  hará  en  las 
Casas  de  Moneda  ó  en  las  Oficinas  especiales  de  Ensaye,  ya  sea  que  los  metales 
se  introduzcan  para  su  amonedación,  6  que  se  trate  de  remitirlos  al  extranjero, 
llenándose,  en  uno  y  en  otro  caso,  los  requisitos  exigidos  por  el  reglamento. 

A  los  causantes  que  no  acreditaren  haber  satisfecho  los  impuestos  en  las  olicinas 
mencionadas,  y  que  pretendan  remitir  al  extranjero  plata  ú  oro,  ó  cualquiera 
otra  substancia  que  contenga  esos  metales,  se  les  permitirá  que  hagan  ei  pago  en 
las  aduanas,  en  los  términos  y  con  los  requisitos  que  prescriba  el  mismo  Regta- 

A11.T.  7",  El  pago  se  hará  en  moneda  corriente  del  cuño  mexicano,  pero  tra- 
tándose del  impuesto  del  Timbre,  las  oñcinas  recaudadoras  adherirán  y  cance- 
larán en  los  documentos  respectivos  que  entreguen  á  los  causantes,  las  estampillas 
correspondientes  por  el  momo  de  dicho  impuesto.  Esos  documentos  se  extenderen 
en  la  forma  que  disponga  el  Reglamento,  especificando  el  valor  de  los  metales  y 
el  importe  de  los  impuestos  y  derechos. 

Akt.  8".  Cuando  los  minerales  que  hayan  de  remitirse  al  extranjero  procedan 
de  algún  Estado  en  donde  estuvieren  gravados  conforme  i  la  ley  de  6  de  junio 
de  18S7,  podrán  liquidarse  los  impuestos  de  amonedación  y  de  timbre,  tomando 
como  base,  siempre  que  asi  lo  hubiere  autorizado  la  Secretaria  de  Hacienda,  el 
valor  que  se  haya  dado  á  tos  minerales  en  la  Oficina  de  Ensaye  ó  de  Rentas  del 
Estado. 

Akt.  9°.  Quedan  exceptuados  del  pago  del  impuesto  de  amonedación  corres- 
pondiente á  la  plata  que  exporten  directamente,  los  establecimientos  metalúrgi- 
cos que  por  cláusula  expresa  de  sus  contratos  vigentes  en  la  fecha  de  esta  ley, 
disfruten  de  esa  franquicia  para  dicho  producto,  y  siempre  que  la  ley  de  plata 
de  los  plomos  argentíferos  no  exceda  de  siete  mil£simos,  y  la  de  los  cobres 
argentíferos  de  veinte  milfsimos;  pero  si  la  ley  de  plata  excediere  de  esos  limites, 
los  expresados  establecimientos  pagarán  c!  impuesto  de  amonedación  por  el 
exceso.  Esta  exención  sólo  aprovecha  í  los  productos  que  originariamente  pro- 
cedan de  los  establecimientos  que  gocen  de  la  franquicia,  pero  no  á  los  que 
adquieran  de  otras  negociaciones. 

Akt.  10°.  Los  impuestos  de  amonedación  y  de  timbre  que  causa  el  oro,  con- 
forme á  esta  ley,  se  computarán  sobre  el  valor  integro  del  metal  contenido  en 
las  substancias  que  se  exponen,  sin  mis  excepciones  que  las  consignadas  en  los 
dos  artículos  siguientes. 

Akt.  i  i".  Se  exceptúan  del  pago  de  los  impuestos  y  derechos  que  establece 
esta  ley,  los  minerales  que  contengan  menos  de  z^o  gramos  de  plata,  ó  de  10 
gramos  de  oro  por  tonelada,  debiéndose  tomar  en  cuenta  la  proporción  entre 
uno  y  otro  límite  para  los  casos  de  liga  de  ambos  metales. 

Akt.  Ií".  Los  minerales  de  oro  6  de  plata  que  se  exporten  en  su  estado 
natural  ó  concentrados  mecánicamente,  causarán  los  impuestos  de  amonedación 
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y  de  timbre  sobre  el  valor  de!  oro  y  de  la  plata  que  contengan,  con  deducción 

A»T.  1  î°.  Si  la  Secretaria  de  Hacienda  lo  estimare  conveniente,  podri  otorgar 
concesioncí  especiales  í  las  negociaciones  que  habitualmente  y  en  grandes  can- 
tidades exporten  minerales,  siempre  ijue  con  sus  libros  de  contabilidad  y  demis 
documentos  comprueben  satisfactoriamente  el  peso  y  la  ley  de  los  minerales  que 
traten  de  exportar,  y  que  admitan,  í  ese  fin,  la  intervención  incondicional  de 
los  agentes  del  Fisco.  Esas  concesiones  podrin  extenderse  hasta  fijar  í  los 
exportadores  el  pago  de  una  cantidad  alzada,  como  remuneración  de  los  gastos 
que  erogue  el  Gobierno  en  la  inspecclân  y  ensaye  de  diciios  minerales  ¡  pero  en 
ningún  caso  consistirán  en  la  exención  ó  rebaja  de  los  impuestos  de  timbre  y  de 
amonedación  que  esta  ley  establece. 

Akt,  14".  El  reglamento  fijarí  las  penas  en  que  incurran  los  infractores  de  la 
presente  ley  y  la  manera  de  hacerlas  efectivas,  asimiUndose  la  exportación  clan- 
destina de  los  metales  preciosos  al  contrabando,  y  casiigindose  con  las  penas  que 
para  este  delito  señalan  la  Ordenanza  general  de  Aduanas  marítimas  y  fronterizas 
y  demis  disposiciones  relativas. 

Art.  1  s".  Los  productores  de  plata  que  tenga  ley  de  oro,  podrin  hacer  libre- 
mente el  apartado  de  estos  metales  en  establecimientos  particulares;  y  en  caso 
de  que  introduzcan  las  platas  mixtas  i  alguna  oficina  del  Gobierno  federal,  len- 
drin  derecho  de  hacer  apartar  el  oro,  hasta  el  limite  que  ellos  determinen,  pagando 
el  derecho  respectivo  por  kilogramos,  según  tarifa.  Si  los  introductores  no  fijaren 
limite,  se  hari  el  apartado  por  su  cuenta,  cuando  la  ley  de  oro  sea  igual  6  supe- 
rior i  dos  milésimos. 

Akt.  16".  Se  derogan  las  cuotas  fijadas  en  la  tarifa  de  la  ley  general  del  Timbre 
para  las  "carta-cuentas"  que  expidan  las  casas  de  moneda,  y  para  los  "metales 
de  oro  y  de  plata."  Igualmente  se  derogan  todas  las  leyes  y  disposiciones  ante- 
riores referentes  i  impuestos  federales  sobre  el  oro  y  la  plata. 

Los  Estados  podrin  seguir  cobrando  los  impuestos  locales  que  autoriza  la  ley 
de  6  de  junio  de  1887,  los  cuales  causarin  la  contribución  federal  en  los  tér- 
minos de  la  ley  del  timbre. 


Esta  ley  comenzari  i  regir  el  dia  1°  de  julio  próxin 


NICARAGUA. 

SE  SEÑALA  EL  PRECIO  DE  MANZANA  DE  TERRENO  NACIONAL. 
El  Presidente  del  Estado,  en  uso  de  sus  facultades,  decreta: 

AftT.  10.  La  base  del  precio  para  cada  manzana  de  terreno  nacional  es  la 
siguiente  :  Dos  pesos  si  el  terreno  fuere  propio  para  la  crianza  de  ganado  ;  tres 
pesos  si  fuere  de  pan  llevar  6  de  agricultura;  cinco  pesos  si  fuere  de  pan  llevar 
que  contenga  regadío  ;   y  un  peso  mis  por  cada  manzana  de  terreno  de  cualquiera 
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de  las  clases  referidas,  que  contuviere  maderas   utilizables  para  la  construcciún, 
de  tinte  d  marquctcria. 

Akt.  IO.  Las  dos  terceras  partes  de  los  precioi  establecidos  en  el  anterior 
articulo  se  pagarin  en  dinero  efectivo,  y  lo  restante  deberá  cubrirse,  precisamente, 
con  documentos  de  crídilo  público  legalmente  liquidados  y  reconocidos. 

A*T.  30.  El  Director  de  Contabilidad  comunicari  S  los  administradores  las 
instrucciones  convenientes  acerca  de  la  cacelacíón  de  tales  documentos. 

Art.  40.  Queda  derogada  toda  dispociôn  que  se  oponga  á  la  presente,  que 
comenzarí  i  regir  desde  su  publicacidn. 

Dado  en  Managua,  í  zl  de  mayo  de  1897. 

J.  S.   Zel^i-a. 

El  Ministro  de  Hacienda, 

Enrique  C.  López. 


ESTADOS  UNIDOS. 

EL  TRAFICO  CON  LOS  PAÍSES  LATINO-AMERICANOS  EN  ABRIL 
DE   1897,  COMPARADO  CON  EL  DE  ABRIL  DE    1896. 

Según  el  Resumen  Comercial  y  Económico  publicado  por  la 
Oficina  de  Estadística  del  Ministerio  de  Hacienda,  el  valor  total 
de  la  importación  á  los  Estados  Unidos,  durante  el  mes  de  abril 
de  1897,  fué  de  $101,317.792,  en  contraposición  á  $58,649,579, 
durante  el  mes  de  abril  de  1896. 

El  total  de  la  exportación  nacional  fué,  en  abril  de  1897, 
$76,097,805,  en  contraposición  á  $69,402,585   en  abril  de  1896. 

Las  importaciones  de  las  Repúblicas  Latino- Americanas  se 
exponen  detalladamente  á  continuación. 


Palo  <li 

can.p.Ju. 

PalsíS 

1    Abril,  1996.    ■ 

Abril,  ll^7■ 

...1          #7.835 

•'.334 

1 

Carhán 

biluminos^. 

-.1         Í.4.067' 

%^iy> 

Catao  crudo. 
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31.391 

' 
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Abril,  1S96.         Abril,  1897. 


A  mítica  Central. . 


.   «1,447.065  »i.  zoo,  861 

670.601  1. 146,811 

.      3. 8î3, 816  3,  547,  546 

1.075.940  I          7Ï5.920 


América  del  Sur. . 


Îîî3.a4a  i       »i8i.6s5 


Frutos— Bananei. 

Í147.065  ' 
77.653  ■ 

»ao7  174 

40.97Ï 

Í498 1  %vn 


A  mítica  Central. , 

México 

América  del  Sur.. 


*ia,998  $14,0^1 

87,556  231,  167 

599.  398  959,  303 


Güma  cldslUa  cruda. 


América  Ceniral 

Méïico 

Brasil  

Resto  de  la  América  d«l  Sur. . 


$19, 907  ,  $35,  í6i 

4,  560  ,  5,  535 

1,107,740  I  904.891 

18, 191  I  19,  585 


Phmo  m  galápagos  ó  en  harr 


*334  $1. 380 


$105,^46  ,         $100,  1Î3 


Ba».  No.  2 7 


K183  :  ti,  ai 
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Anidar  no  siiffrier  al  Xo.  i6,  di  la  tseala  holandtta. 


Pbiki. 

Abril,  1S96. 

Abril,  1897- 

»8,447 
9S4.  675 
155.856 

ÎI.306 
ViX.  U6 

iludirás,  (ooòa. 


América  Cenlrah. 

MéjLico 

Am£ricadc[  Sur.. 


$a7, 10s 
34, 107 
3,806 


Los  siguientes  números  acusan  el  monto  de  la  lana  im{>ortada 
en  los  Estados  Unidos  de  la  América  del  Sur: 


Clase  I  (lana  para  panos) $884.836  ' 

Clases  (lana  larga  de  cardar) 135.653 

Clase  3  (Una  para  alfombras) I        38Õ,  S6Õ  i 


$1,445,029 
104,749 
390. 954 


Exportación  de  Mercancías  Nacionales. 

¡niIrumtHto!  .1/  a^rkullura. 


México 

América  Central 

Santo  Domingo 

Argentina 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  .\fnérlc3  del  Sur. . 


1.390  $1,400 
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Alimeatoi  r 

realei — Maiz. 

5.  "7  1 
Q05 

«aSî.  731 
''.  554 

América  del  Sur 

l.ltï 

Trixo. 

Í3.  ¿33 

58 

iGooglc 


2J5 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 
Cobre  en  tingeta  í  barras. 


paiHs. 

Abril.  1S9S, 

Abril.  .8»7. 

»I.70Î 

México »Si.  883  '  ♦4S.010 

Amírica  Cenlial I  60,  185  '  48. 416 

Santo  Domingo 6, 064  6, 947 

AiReniina 14.  S46  |  ta. 483 

Brasil 76.  in  55.56s 

Colombia 30, 033  ¡  33. 9*7 

Resio  de  la  América  del  Sur 113,  524  .  130. 489 


Algodón,  vt ¡tidal. 


Mélico 

América  Central 

Samo  Domingo 

Brasil 

Columbia 

Reslu  de  la  América  del  Sui. 


México 

América  Central 

Samo  Domingo 

Colombia 

Rcslo  de  la  América  det  Sur 


$36, 916 

Í33.431 

"5. 390 

15.  837 

70Î 

4.  "71 

Î.  III 

4,046 

4.099 

3.980 

3.719 

3,027 

México !  Í5.433  , 

América  Central I  4.  '84  | 

Sanio  Domingo io3 

Arzenlina 200  . 

Brasil 809  I 

Colombia I  610  I 

Resto  dela  América  üel  Sur '  1.640  1 
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America  Cenlral   

Sanio  Domingo 

Brasil 

Colombia 

Resio  de  la  Amtrica  del  Sur. . 


*56.  5*9 

1.544 

13,398 

s.  175 

30.744 


Máquinas  I 

Mexico 

América  Central 

Santo  Domingo 

Argentina 

Brasil   

Coíombia 

America  del  Sui 


México 

América  Ceniral 

Sanio  Domingo 

AfKcntina 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  Ia  América  del  Sur 


■o  que  , 


México I  »2.  qo2 

América  Central |  160 

Santo  Domingo 

Brasil I  I,  3^3 

Colombia 796 

Resto  de  la  América  del  Sui |  991 


fe=5.  515   1 

♦186,  930 

35.1" 

25,103 

51.461 

79,a88  : 

33,401 

37, 276  1 

8.30Î 

3l-8t9 

4Q.  551 

Í50I 
3.203 
1,069 

América  Central 2,oï8 

5.873 
1.893 
4.-45 

México    

América  Central 

Sanio  Domingo  ■  ■ . . . 

ArgentíDa 

Brazil 

Colombia 

Resto  de  la  América 


1           3S9 

797 

4.039 
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Paiwi. 

!  ««,„«.,  1 

Abril.  1*97- 

$43,41)8  : 

♦38.  071 

Aieilts  mintralci  rffinados  4  manufaci. 

urado.. 

S8.  540 
i6,  lo6 

167,  108 
83.669 
16,  147 

IlS,  2ÏI 

América  Cenlral. . . 

6.374 

4.  524 
24.  74Ï 

8Ï;S 

A.eiu,-,.,.,<,U-s. 

Sii.  392 

31 
I,  B95 

"iJî 

América  Central... 

8,  670  ' 
6,  546 

29. 178 

6.58! 

farafiHciy  tern  ,Í,- farafimi. 

$4.^15 

1.  "35 

1.153    .. 

SS5Î 

2.  046 

%^,  33Í 

add  Sur 

X'ivtrfs — Came  de  vita  ^n  /•lias 



Mexico 

$781 

América  Central... 

3.919 

Î.676 
i)'3 

OitHf  .Ir  vaca,  ¡alada  ,í  in  ¡a¡mní. 

$73 

!.  733 

1Ï3 

470 

:.ü4T 

■■■'.737 

."ã 

América  Central... 

S,-h: 

SH.  305 

7.  745 

199 

94Î 
236 

»3.  354 
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Abril.  1696.    I     Abril.  iSç)7. 


o  de  la  Ãraéiica  del  Sur 


MÉïico 

Amírica  Central 

Sanio  Domingo 

Braïil 

Colombia 

Resto  de  Ia  América  del  Sui 


América  Central 

Sanio  Domingo 

Brasil 

Colombia 

Resto  du  la  América  del  Sur.. 


1  ..., 

BÍ^r"";;:;::'"::':;::::;::'^::' ;.:::::. :.:'::::::::/""¡¡í:; 

93.  554 
14.  375 


México 

América  Ceniral 

Colombia 

Resio  de  la  América  del  Sur. 


América  Cenital 

Santo  Domingo 

Brasil 

Reslo  de  la  América  1 
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!      Abril.  189*. 

Abril,  1897. 

ti.  181 

1.838 

64^ 

Resto  de  la  America  del  Sut 

hm 

,,6.c 

America  Cení  ral . . 
Sanlu  Domingo. . . 

Colombia.'.'.'.'.'.'. 
Reslo  de  la  Amérii 


México 

América  Central 

Sanio  Domingo 

A  rKcntina 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 


México 

América  Central.. 
Arecniina 


a  América  del  Sur. . 


Brasil 

149 

S.  7S5 

Amé 
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Méiko 

América  Central 

Sanio  Domingo 

Aixentina  

Brasil 

Tolombia 

Re«to  de  la  América  del  Sur. 


Í53.  ÏÏ3 

%IU.  Bll 

3.403 

Ï3. 749 

30.647 

17.978 

42.472 

48,303 

3.Ï90 

3.422 

7Í.584 

49.617 

MÉ»Jco 

América  Central 

Santo  Uomin|[o 

Brasil   ...'.'.!'.'..".'.'.!!'!!'.! 

Colombia 

Retío  de  la  América  deUSui 


Sanio  Domingo. . 

Aigeniina 

Brasil  

Colombia 


f37-  504 

Í37.030 

ao, 339 

IS.  171 

940! 

:.S5, 

3.  945 

5.910 

3.546 

3-755 

II,  q82 

16, 030 

DERECHOS  DE  TONELAJE  É  IMPUESTOS  DIFERENCIALES. 

A  instancias  del  Honorable  John  Sherman,  Secretario  de  Es- 
tado de  los  Estados  Unidos,  y  reconociendo  el  derecho  que  tiene 
toda  nación  de  proteger  su  marina  mercante  por  medio  de  im- 
puestos diferenciales,  como  lo  está  haciendo  ahora  México,  se  ha 
incorfrorado  en  el  nuevo  proyecto  de  tarifa,  que  está  hoy  ante  el 
Congreso  de  los  Estados  Unidos,  una  reforma  á  la  ley  de  nave- 
gación de  este  pais,  que  puede  dar  resultados  favorables  para  la 
marina  mercante  de  las  repúblicas  americanas.  En  este  momento 
solamente  México  se  encuentra  en  condiciones  de  sacar  ventajas 
de  esta  alteración  de  dicha  ley.     La  sección  4228  de  los  Estatutos 
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Revisados  de  los  Estados  Unidos  conserva  la  disposición  de 
1828,  que  es  como  sigue: 

Siempre  que  el  Presidente  reciba  pruebas  satisfactorias  de  parte  del  Gobier- 
no de  una  nación  extranjera  de  que  ninguna  clase  de  derechos  de  tonelaje  6 
impuestos  diferenciales  se  impornen  ó  cobran  en  los  puertos  de  dicha  nación  i  los 
navios  pertenecientes  í  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos,  6  â  los  productos, 
manufacturas  6  mercancías  importadas  en  los  mismos  de  los  Estados  Unidos  ó  de 
algún  pais  extranjero,  el  Presidente  puede  emitir  un  decreto  declarando  que  los 
derechos  de  tonelaje  i  impuestos  diferenciales  que  se  imponen  en  los  Estados 
Unidos  &  navios  extranjeros,  quedan  suspendidos,  en  cuanto  se  refiere  i  los  bar- 
cos de  dicha  nación  extranjera,  y  i  los  productos,  manufacturas  ó  mercancias  im- 
portados i  los  Estados  Unidos  de  la  misma  6  de  otra  nación  extranjera.  Esta 
suspensión  tendrá  lugar  desde  el  día  en  que  se  haga  al  Presidente  la  antedicha 
notiñcación  y  continuarS  canto  cuanto  dure  la  exención  reciproca  respecto  de 
los  navios  pertenecientes  i  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  y  de  sus  carga- 
mentos, pero  no  por  mis  tiempo. 

Esta  sección  vá  á  ser  modiñcada  con  la  agregación  de  la  si- 
guiente cláusula: 

Con  tai  que  se  autorice  al  Presidente  para  que  cuando  lo  juzgue  de  utilidad 
pública,  suspenda  los  efectos  de  las  secciones  4219  y  2502,  en  cuanto  &  ciertas 
clases  de  mercancias,  que  él  designarí,  y  en  cuanto  al  derecho  diferencial  de 
tonelaje  sobre  dichas  mercancías  ó  sobre  los  navios  de  naciones  extranjeras  que 
las  traigan. 

Será,  por  tanto,  practicable  en  los  futuros  tratados  de  reciprocidad 
comercial  el  extender  á  los  navios  de  cualquier  país  los  beneficios  de 
la  protección  por  medio  de  derechos  diferenciales.  Esto  será'de 
importancia  para  algunas  de  las  repúblicas  americanas  que  apenas 
cuentan  con  uno  que  otro  barco  bajo  su  bandera  en  alta  mar,  y  al 
mismo  tiempo  será  una  concesión  que  los  Estados  Unidos  pueden 
hacer  con  provecho  á  las  repúblicas  hermanas  en  lugar  de  opor- 
garles  otros  távores. 
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Boletim  Mensal 

DA 

Secretaria  das  Republicas  Americanas 

UNIÃO  Irn'ERNACIONAL  DAS  REPUBLICAS  AMERICANAS 


AGOSTO  iiK  1897. 


RELAÇÕES   COMMERCIAES   ENTRE  OS    PAIZES 
AMERICANOS.     II. 

FACILIDADES  DE  TRANSPORTE  COMO  UM    FACTOR  DE  COM- 
MERCIO.* 

Ao  examinar  o  problema  do  desenvolvimento  das  relações  com- 
merciaes  entre  os  paizes  americanos,  a  questão  do  melhoramento 
das  facilidades  de  transporte  parece-nos  de  muita  importancia.  A 
experiencia  de  todas  as  nações  commerciaes  prova  a  importancia 
da  administração  por  cada  paiz  maritimo  dos  seus  transportes  nos 
mares,  porque  não  somente  augmenta  os  ganhos  do  seu  commercio 
actual,  mas  contribue  também,  mais  ou  menos  directamente,  para 
augmentar  suas  vendas  no  estrangeiro.  A  bandeira  de  uma  na- 
ção que  se  vê  nos  portos  estrangeiros  torna  conhecidos  os  produc- 
t<w  daquella  nação  e  sua  posição  commercial  aos  consumidores 
estrangeiros. 

Linhas  directas  de  vapores  navegando  do  porto  de  um  paiz 
para  os  portos  de  outro  paiz,  possuidos  e  administrados  pelos  seus 
próprios  commerciantes.  tripolados  por  seus  próprios  marinheiros, 
c  levando  suas  bandeiras,  fornecem  vias  de  communicação  com- 
mercial, por  meio  das  quaes  se  pode  effectuar  facilmente  e  com 

"Ü  primeiro  artigo  desta  serie  foi  publicado  no  Buletini  de  julho  de  i3()7,  paginas 
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economia  a  troca  de  productos,  dando  aos  interessados  o  me- 
lhor proveito  mutuo,  e  sem  a  intervenção  de  outro  paiz.  Deve 
ser  evidente  que,  si  se  entrega  a  outro  paiz  o  transporte  do  tra- 
fico entre  dous  paizes,  este  obterá  um  ganho  que  aliás  seria  divi- 
dido entre  os  dous. 

Si  náo  tosse  assim,  o  terceiro  não  teria  motivo  de  negociar  por 
conta  dos  outros.  Isto,  porém,  náo  é  tudo.  O  paiz  que  úz  os 
transportes  desvia  para  seus  próprios  portos  uma  grande  parte  dos 
productos  dos  dous  paizes  que  querem  commerciar  um  com  o 
outro,  e  assim  toma-se  um  corretor,  exigindo  uma  porccmtagem  da 
troca,  e,  conseguintemente,  augmentando  o  custo  das  mercadorias 
que  se  trocam.  E  bem  conhecido  que  -grandes  quantidades  de 
mercadorias  americanas  são  distribuidas  na  Europa  e  até  nos  paizes 
americanos  por  vias  inglezas,  belgas,  allemãs  e  outras,  por  não 
terem  vias  directas  de  communicaçâo  e  por  causa  da  supremacia 
dessas  nacionalidades  em  certos  ramos  do  trafico  por  mar. 

Os  relatórios  commerciaes  dos  cônsules  dos  Estados  Unidos 
em  muitos  paizes  marítimos,  proclamam  a  necessidade  de  navios 
com  a  bandeira  dos  Estados  Unidos,  como  o  único  meio  effi- 
ciente de  augmentar  o  commercio  directo  e  de  desviar  o  trafico 
de  vias  artificiaes,  que,  durante  muitos  annos,  têm  sido  laboriosa- 
mente construídas  e  cuidadosamente  dirigidas  e  melhoradas  pelas 
potencias  europeas.  Isto  é  appHcavel  mesmo  ás  outras  repu- 
blicas americanas.  Não  podem  esperar  a  solidez  nacional  e  o 
augmento  sâo  do  commercio  entre  si,  sem  um  desenvolvimento 
de  suas  proprias  marinhas  mercantes  que  seja  proporcionado  ás 
suas  capacidades  de  trocar  os  productos. 

Ao  investigar  as  causas  da  absorpçâo  pelos  navios  europeos,  de 
uma  parte  tâo  grande  dos  transportes  americanos,  acharemos,  pro- 
vavelmente, que  a  causa  principal  é  as  demandas  excessivas  que 
foram  tèitas  a  todos  os  paizes  do  hemispherio  occidental  durante 
o  ultimo  meio  século  pelas  necessidades  e  promessas  attractivas  do 
desenvolvimento  inferno.  A  invenção  do  navio  a  vapor  e  da 
locomotiva,  um  seguindo  logo  ao  outro,  teve  resultados  econó- 
micos maiores  e  de  muito  mais  importancia  no  Novo  Mundo  de  que 
no  Velho.  A  Europa,  já  densamente  povoada  e  tendo  boas  vias 
de  communicaçâo,  simplesmente  enxertou  as  condições  novas  nas 
antigas. 
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Resultaram  grandes  mudanças  económicas,  mas  não  envolveram 
um  abandono  fundamental  dos  methodos  acostumados  da  industria 
e  das  emprezas  commerciaes.  Nâo  havia  territorios  virgens  para 
desenvolverem-se,  nào  havia  nenhum  El  Dorado  não  explorado 
que  prodigalizasse  as  suas  riquezas  ao  mineiro  afortunado,  attra- 
hindo  de  outras  occupaçôes  o  capital  e  a  industria  cm  cotrentes 
sempre  crescentes.  O  mar  nâo  deixou  de  attrahir  os  representantes 
emprehendedores  e  aventureiros  do  excesso  da  população  de  Grã 
Bretanha  e  dos  paizes  marítimos  do  Continente.  Ao  contrario,  o 
povoamento  de  novas  terras  além  do  oceano  não  somente  induziu 
uma  grande  concurrencia  de  immigrados  da  Europa,  mas  também 
augmentou  muito  os  ganhos  que  podiam  ser  realizados  de  empre- 
zas maritimas  e  de  uma  vida  passada  no  mar. 

O  caso  era  différente  no  hemisphcrio  occidental.  Aqui,  todas 
as  condições  contribuíam  para  desviar  do  mar  o  capital  e  o  trabalho. 
O  navio  a  vapor  e  a  estrada  de  ferro  transferiram  da  zona  do  litto- 
ral do  Atlântico  o  amphitheatro  das  actividades  de  homens,  aos 
planaltos  fertis,  ás  florestas  selvagens,  aos  vastos  recursos  míneraes 
do  interior,  e  as  ambições  humanas  passaram-se  facilmente,  e  quasi 
sem  esforços,  ás  regiões  que,  ao  começo  do  século,  pareciam  infini- 
tivamente remotas,  si  não  inaccessiveis. 

Desde  o  anno  de  i8oo,  por  exemplo,  o  centro  da  população 
dos  Estados  Unidos  mudou  das  vizinhanças  de  Baltimore,  Mary- 
land, quasi  8cx5  milhas  para  o  oeste,  e  a  area  povoada  augmen- 
tou-se  de  305,708  milhas  quadradas  (quasi  o  oitavo  mais  que  o 
Estado  de  Texas)  até  2.000,000  milhas  quadradas.  O  mesmo 
processo  de  desenvolvimento  e  expansão  internos  effectuava-se, 
em  différente  grao,  em  muitos  paizes  do  hemispherio  occidental. 
■  O  capital  e  o  trabalho  acharam  as  suas  occupaçôes  mais  lucrati- 
vas, nâo  em  negociar  no  estrangeiro  ou  em  constuir  navios  de 
trafico,  mas  em  derrubar  as  florestas,  em  cultivar  o  solo  virgem, 
em  exploitar  as  minas  e  em  construir  estradas  de  ferro  e  navios  a 
vapor  para  a  conveniencia  do  volume  crescente  do  trafico  domes- 
tico. 

Em  alguns  destes  paizes,  notavelmente  nos  Estados  Unidos  e 
no  Mexico,  as  tarifas  protectivas  conseguiram  a  augmentar  as 
industrias  manufactureiras,  e  hoje,  os  Estados  Unidos  é  a  nação 
mais  manufectureira  do  mundo,  empregando,  segundo  o  recen 
seamento  de  1890,  um  capital  de  mais  de  seis  billiões  de  dollars 
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e  de  cerca  de  ^,000,000  trabalhadores,  com  uma  producç2o 
liquida  por  anno  de  mais  de  quatro  billiôes  de  dollars.  Segundo 
o  douto  estadístico  inglez.  Sir  Michael  G.  Mulhall,  a  ordem  das 
principaes  nações  ¡ndustríaes  em  i888,  como  se  vé  pelo  valor 
annual  de  seus  productos  manutlicturados.  calculado  em  milhòes 
de  libras  esterlinas,  foi  a  seguinte: 

Estados  Uníaos 1,443 

Reino  Unido  (Grã  Bretanha  e  Irlanda) 820 

Allemanha 583 

França 485 

R"»i'' : 363 

Auxria IS3 


Em  i860,  as  manutàcturas  dos  Estados  Unidos  tbram  no  valor 
de  ^392,000,000  ou  ^185,000,000  menos  que  as  do  Reino  Unido. 
Pois,  em  menos  de  trinta  annos,  os  Estados  Unidos  nào  somente 
excederam  a  nação  mais  industrial  do  mundo,  mas  augmentaram 
sua  producçao  até  iãltar  apenas  uma  quarta  parte  para  dobrar  o 
valor  total  das  manuíãcturas  ¡nglezas. 

Tomando  os  Estados  Unidos  como  o  exemplo  mais  notável 
da  tendencia  económica  geral  do  hemispheric  oriental,  é  íacil 
ver  a  razào  por  que  as  republicas  americanas,  occupadas  activa- 
mente e  com  proveito  nas  industrias  domesticas,  e  no  desen- 
volvimento dos  seus  grandes  e  diversos  recursos  intemos,  tivessem 
sido  pouco  interessadas  durante  o  século  passado  nos  transportes 
por  mar,  que  foram  considerados  até  ha  pouco,  de  pouca  impor- 
tancia, e  tivessem  permittido  aos  paizes  marítimos  da  Europa 
tirarem  ganhos  que  pareciam  de  pouca  importancia  pelo  contraste 
dos  grandes  proveitos  resultantes  das  emprezas  domesticas.  Essa 
explicação  torna-se  ainda  mais  convincente,  quando  consideramos 
o  facto  de  que  tal  indifferença  nüo  foi  manifestada  para  com  a 
construcçâo  de  estradas  de  tèrro  e  o  desenvolvimento  da  nave- 
gação costeira  e  fluvial  para  satisfazer  as  exigencias  do  nosso 
commercio  interno. 

Nada  c  mais  notável  do  que  o  augmento  rápido  de  estradas  de 
ferro,  nào  somente  nos  Estados  Unidos,  mas  no  Mexico,  Brazil, 
Republica  Argentina,  Uruguay.  Chile  e  nos  outros  paizes  da 
America  do  Sul.     Actualmente,  o  comprimento  total  das  estradas 
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de  ferro  dos  Estados  Unidos,  é  de  cerca  de  200,000  milhas; 
tem-se  dobrado  desde  1880.  O  Mexico  tem  construido  rapida- 
mente estradas  de  ierro  nos  últimos  annos,  e  tem,  actualmente, 
um  comprimento  total  de  cerca  de  7.000  milhas.  A  Republica 
Argentina  gastou  grandes  sommas  nas  suas  estradas  de  térro 
durante  o  século  passado,  e  tem  aberto  ao  trafico  quasi  9,000 
milhas. 

O  Brazil  tem  em  operação  um  comprimento  total  de  estra- 
das de  ferro  de  cerca  de  8,000  milhas.  O  Chile,  primeiro  na 
construcção  de  estradas  de  ferro  na  America  do  Sul,  tem  2,ooo 
milhas.  Nao  ha  paiz  do  continente'  sul-americano,  que  nâo  seja 
inteiramente  sensivel  ao  valor  de  estradas  de  terro,  como  o  pri- 
meiro requisito  do  desenvolvimento,  e  a  construcçio  de  systemas 
efficientes  para  abrirem  todos  os  seus  recursos  é  somente  uma 
questão  de  tempo. 

Este  reconhecimento  universal  de  estradas  de  ferro  como  o 
principal  lãctor,  nao  somente  do  desenvolvimento  interno,  mas 
do  commercio  intemacional  de  todo  o  hemisphcrio  occidental,  acha 
sua  expressão  mais  significativa  no  projecto  de  uma  Estrada  de 
Ferro  Intercontinental,  para  o  qual  estudos  foram  feitos  de  accõrdo 
com  as  recommendações  da  Conferencia  Internacional  Americana, 
que  teve  lugar  em  Washington,  a  2  de  outubro  de  1889. 

O  projecto  da  Conferencia  tomou  a  forma  definitiva  na  nome- 
ação da  Commissio  da  Estrada  de  Ferro  Intercontinental,  com- 
posta de  representantes  dos  Estados  Unidos,  Mexico,  Guatemala, 
Salvador,  Colombia,  Brazil,  Venezuela,  Equador,  Peru,  a  Repu- 
blica Argentina,  Uruguay  e  Paraguay.  A  commÍss3o  celebrou 
sua  primeira  sessão,  no  dia  4  de  dezembro  de  1890,  na  Sala 
Diplomática  do  Ministerio  de  Estado  em  Washington  e  foi  aber- 
ta pelo  Secretario  de  Estado  dos  Estados  Unidos,  o  Honrado 
James  G.  Blaine.     For  essa  occasião,  o  Sr.  Blaine  disse: 

Senhores:  Espero  que  este,  quarto  dia  de  dezembro  de  1890,  tenha  de  marear 
o  começo,  o  começo  propicio  de  uma  emprena  muito  grande  que  juntarí  a 
.¿\merica  do  Sul,  a  America  Central  e  a  .America  do  Norte;  que  unirS  por  laços 
mais  estreitos  e  mais  sinceros  muitas  nações,  e  seri  um  beneficio  í  presente  gera- 
ção e  aos  milhões  que  ainda  não  são  nascidos. 

Uma  Commissào  Executiva  nomeada  pela  Commissãotèz  um 
relatório  preliminar  no  dia  31  de  janeiro  de  1893,  dando  osresulta- 
dos  dos  estudos  feitos  pelos  engenheiros  da  Commissào.      Esses 
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estudos,  segundo  as  informações,  publicados  a  20  de  junho  de 
1895,  foram  utüisados  em  determinar  a  situação  de  certas  secções 
no  systema  proposto. 

A  Companhia  Central  de  Estradas  de  Ferro  de  Guatemala  cuja 
linha  principal  vae  desde  San  José,  na  costa  do  Pacifico,  até  a 
cidade  de  Guatemala,  decidiu-se  a  construir  aquella  porção  do 
systema  intercontinental,  destinada  a  atravessar  Guatemala,  e  póz 
essa  resolução  em  forma  practica  pela  sua  construcção,  ficando 
aberta  ao  trafico  no  dia  14  de  abril  passado,  a  secção  que  se  estende 
de  Santa  Maria  situada  na  Estrada  de  Ferro  Central  de  Guate- 
mala, até  Santa  Lucia,  e  vai  continuando  a  construcção  até  Patulul 
com  a  intenção  de  estender  a  linha  para  o  nordoeste  até  a  fronteria 
mexicana,  e  para  o  sudeste  até  a  fi^onteira  de  Salvador.  O  leito 
da  estrada  e  as  pontes  dessa  linha  vão-se  construir  com  a  bitola  nor- 
mal,  ainda  que  a  bitola  que  foi  adoptada  originariamente  devia  ter 
tres  pés  de  largura. 

Essa  estrada  está  sendo  substancialmente  construida,  sendo  as 
pontes  de  aço  com  contra-fortes  de  pedra,  e  a  parte  da  estrada  já 
construida  é  feita  de  trilhos  de  aço  de  54  libras.  A  Estrada  de 
Ferro  Sul-Mexicana  já  está  tunccionando  até  Oaxaca,  400  de 
milhas  ao  sul  da  cidade  de  Mexico,  e  breve  estará  acabada  a  parte 
■que  intervém  entre  essa  cidade  e  a  fronteira  de  Guatemala.  A 
Estrada  de  Ferro  Sul-Mexicana  e  a  Estrada  de  Ferro  Central 
de  Guatemala  breve  pcrmittirá  aos  viajantes  irem  por  via-fêrrea  de 
Washington  até  a  fronteira  de  Salvador.  Nesta  Republica,  o  Sr. 
ScHERZER  vai  construindo  sua  linha,  e  esta,  considerada  em  con- 
nexão  com  as  actuaas  estradas  de  Nicaragua,  permittiria  aos  viajan- 
tes irem  por  via-ferrea  de  uma  cidade  qualquer  dos  Estados  Unidos 
até  a  linha  projectada  do  Canal  de  Nicaragua. 

As  concessões  foram  feitas  para  uma  estrada  de  ferro  estendendo- 
sc  da  costa  do  sul  do  Lago  de  Nicaragua  atravez  de  Costa  Rica, 
e  se  cré  que  semelhante  estrada  será  prompto  construida.  A 
linha  atravez  da  America  Central  que  foi  estudada  pela  commis- 
sào,  passa  geralmente  ao  longo  da  costa  do  Pacifico  da  fronteira 
septentrional  de  Guatemala  até  a  cidade  de  Panamá.  Na  Co- 
lombia a  linha  tem  dous  ramaes,  um  de  Panamá  e  o  outro  de 
Cartegena,  no  Mar  das  Antilhas  até  um  ponto  ao  sul  de  Medellín. 
Em  Medellin,  um  ramal  é  lançado  para  Venezuela.     Os  dous 
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ramaes  dc  Panama  c  de  Cartagena  entroncam-se  abaixo  de  Medel- 
lin  e  fazem  uma  só  linha  atravez  do  Ecjuador  tocando  na  capital. 
Quito,  e  atravez  do  Peru  até  Cuzco.  A  linha  vai  passando  ao 
longo  das  costas  do  oeste  e  do  sul  do  Lago  de  Titicaca,  até  La  Paz, 
a  capital  da  Bolivia.  Entre  La  Paz  e  Huanchaca,  uma  estrada 
de  ferro  já  está  em  operação  por  mais  de  metade  da  distancia 
(Oruro  até  Huanchaca).  De  Huanchaca  divergem  tres  linhas,  das 
quaes  uma  é  a  continuação  da  grande  Unha  de  tronco  do  norte 
e  do  sul  até  Jujuy,  na  Republica  Argentina,  já  unida  por  via- 
ferrcacom  Buenos  Aires;  uma  outra  estende-se  para  leste,  atravez 
da  Bolivia  e  do  Brazil  até  Rio  de  Janeiro;  e  a  terceira  ramifica  da 
linha  do  Brazil  em  Pomobamba  e  passa  na  direcção  do  sudeste 
atravez  do  Paraguay  até  Assumpção.  A  Estrada  de  Ferro  de 
Oruro  já  une  Huanchaca  com  o  porto  de  Antofagasta  no  Chile. 

Assim  poder-se-ha  ver  que,  pela  construcçâo  de  certas  linhas,  os 
continentes  da  America  do  Norte  e  da  America  do  Sul  seriam 
unidos  por  um  grande  systema  de  estradas  de  ferro,  estendendo- 
se  dos  Estados  Unidos,  pelo  Mexico,  America  Central,  Colom- 
bia, Equador,  Peru  e  Chile,  com  linhas  lateraes  estendendo-se 
por  Venezuela,  Bolivia,  Brazil,  a  Republica  Argentina,  Paraguay 
e  Uruguay.  Ainda  que  a  empreza  parece  ser  grande,  os  traba- 
lhos de  construcçâo,  comparados  com  as  milhas  de  linhas  já 
operadas  nestes  paizes,  sào  comparativamente  pequenos.  Os  tra- 
balhos recentes  da  Commissio  foram  principalmente  os  de  emen- 
dar seus  estudos  sobre  a  linha,  e  de  prepararl-os  para  ser  publicados 
no  seu  Escriptorio  em  Washington.  O  seu  relatório  final  será 
publicado  em  tres  ou  mais  volumes  acompanhados  dos  seus 
correspondentes  atlas  de  mappas. 

O  valor  principal  deste  systema  nào  se  acha  no  aspecto 
que  primeiramente  salta  á  vista,  que  é  de  demonstrar  a  practicabi- 
lidade  de  uma  via-ferrea  que  deve  passar  ao  longo  da  linha  central 
dos  dous  continentes,  e  unir  os  Estados  Unidos  por  terra  com  os 
paizes  mais  remotos  da  America  do  Sul;  mas  nas  facilidades  que 
trará  ao  desenvolvimento  das  relações  commerciaes  entre  os  paizes 
contiguos  ou  adjacentes,  para  a  abertura  de  novas  vias  para  o  mar, 
para  o  supplement©  da  construcçâo  de  um  ou  mais  canaes  atravez 
do  Isthmo  de  Panama,  e  para  a  connexão  de  todos  os  paizes  do 
Novo  Mundo  n'um  plano  grande  e  harmonioso  do  desenvolvimento 
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industrial.  O  resultado  final,  a  ultima  expressão  destas  tendencias 
será  a  expansiko  interna  de  todos  estes  paizes,  agora  primeiramente 
grupados  e  a  sua  união  como  uma  força  intercontinental. 

Deste  aspecto  do  problema,  passamos,  por  uma  transição  fácil 
e  lógica,  para  o  que  é,  depois  de  tudo,  a  sequencia  natural  á  enorme 
actividade  interna  das  republicas  americanas  como  acima  indi- 
camos. Já  nos  Estados  Unidos,  e  também  em  différente  grão  nas 
republicas  irmás,  o  facto  torna-se  mais  e  mais  evidente  de  que  o 
desenvolvimento  interno  c  somente  o  precursor  de  um  commercio 
externo  que  vai  constantemente-se  alargando.  Si  se  construem 
estradas  de  ferro,  si  se  estabelecem  linhas  de  vapores  afim  de  levar 
os  productos  de  um  paiz  ao  mar,  é  porque  se  espera  dar-lhes  sabi- 
das para  os  mercados  estrangeiros.  Si  se  desenvolvem  as  manu- 
fecturas  em  quantidades  que  excedam  ás  procuras  do  mercado 
domestico,  ou  si  os  fazendeiros  continuam  cultivando  os  cereaes 
além  das  exigencias  domesticas,  £■  porque  esperam  achar-lhes  mer- 
cados estrangerios. 

Deve  chegar  a  época  em  todos  os  paizes  progressivos — -já  che- 
gou nos  Estados  Unidos — em  que  o  desenvolvimento  intemo 
chegará  a  ponto  em  que  haverá  de  necessidade  um  trasborda- 
mento.  É  neste  momento  que  se  dá  attençâo  aos  meios  mais 
elFectivos  de  chegar  aos  mercados  estrangeiros  e  de  ganhar  uma 
parte  do  seu  commercio.  Uma  vez  seriamente  embarcado  nos 
mares,  um  paiz  logo  acha  que  se  pode  assegurar  o  maior  ganho 
somente  por  carregar  os  productos  nos  seus  próprios  navios.  O 
capital  naturalmente  vai  para  a  marinha  mercante  quando  os 
ganhos  recebidos  de  outras  emprezas  de  transporte  cessam  de  ser 
superiores.  E  algumas  nações  maritímas  julgam  de  tanta  impor- 
tancia suas  proprias  marinhas  mercantes,  que  para  possuil-as  lan- 
çam mão  de  muitos  alvitres  na  forma  de  subvenções,  subsidios  de 
mala  e  favores  especiaes  afim  de  attrahir  em  o  capital  para  as  em- 
prezas marítimas  sob  a  bandeira  nacional. 

O  êxito  que  coroou  esses  favores  concedidos  pelos  governos, 
variou  com  as  condições  différentes.  Não  pode  haver  duvida  que, 
esses  favores  judiciosamente  empregados,  provaram-ser  valiosos  em 
augmentar  as  marinhas  mercantes,  mas  deve  ter  cuidado  na  legisla- 
ção da  tarifa  e  dos  diversos  premios  para  não  sustentar  a  industria  da 
construcção  de  navios  de  modo  que  se  tornam  mais  custosos  ao 
comprador,  os  navios  nacionaes  que  os  estrangeiros.     O  capital 
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tern  pouco  sentimento  em  cmpregar-se.  Construir  navios,  assim 
como  possuil-os,  deve  ser  de  uma  vantagem  evidente  antes  que  se 
possa  esperar  obter  uma  marinha  nacional. 

Acha-se  um  exemplo  notável  deste  facto  na  experiencia  recente 
da  França.  A  Revue  du  Commerce  Extérieur  de  Paris  de  19  de 
junho  de  1897,  diz: 

A  decadencia  da  marinha  mercante  na  França  é,  infelizmente,  um  facto  incon- 
tesiavel;  mas  as  causas  assignadas  pela  commissão  extra-parlamentar  parecem- 
nos  intciramence  inadequadas.  A  primeira  condição  necessária  ao  bom  cxiio 
de  uma  industria  é  o  capital  que  se  põe  í  sua  disposição.  Na  França  não  falta 
o  dinheiro.  .Ao  contrario,  í  abundante.  Os  juros  do  capital  emprestado  s5o 
muito  pequenos.  \  apólice  franceza,  que  por  sua  taxa  de  capiíalisação  regula  o 
valor  do  dinheiro,  produz  menos  de  3  por  cenco;  a  taxa  de  desconto  durante 
muitos  annos  tem  permanecido  a  i  por  cento.  Temos  absorvido  milhões  de 
fundos  da  Russia  e  engulido  centenas  de  milhões  nas  cmprezas  para  a  mineira- 
ção  de  ouro.  Infelizmente,  os  capitalistas  franceses  são  timidos  demais  ou 
muito  crédulos.  Têm  confiança  somente  no  credito  de  nações;  as  cmprezas 
commerciaes  C  industriaes  não  os  attrahem. 

O  capital  politico,  que  i  também  o  capital  Ananceiro,  i  longe  do  mar.  Em 
Londres,  Christiania,  Copenhague,  Stockholmo,  os  habitantes  são  obrigados  a 
conhecer  os  negocios  marítimos,  e  tomar  interesse  n'elles.  Os  capitães  do  nosso 
paiz  ignoram  intciramence,  a  industria  dos  transportes  marítimos.  Nossa  ma- 
rinha mercante  pode  encontrar  capitães  somente  nos  dístrictos  marítimos.  Ainda 
ahi  t  difficil  enconiral-os.  Excepto  na  Bretanha,  província  pobre,  a  agricultura 
¿  a  occupação  dominante.  Nos  grandes  portos,  como  Marselha,  se  gasta  muito 
dinheiro  na  especulação  e  nas  varias  industrias.  Alguns  armadores,  marinhei- 
ros velhos,  e  um  pequeno  numero  de  burguezes,  formam  o  único  recurso  de 
onde  se  recrutam  os  capitães  da  marinha  mercante.  Por  fim,  a  abolição  da 
taxa  addicíonal  sobre  a  bandeira  em  1866,  foi  um  outro  revez  para  os  negocios 
marítimos,  e  preparou  a  decadencia  da  marinha  mercante  nacional. 

Ainda  que  a  deducção  possa  appareser  paradoxal,  a  importancia  mesma  das 
subvenções  concedidas  is  linhas  regulares  de  navegação  a  vapor  para  o  transporte 
de  malas,  tem  prejudicado  a  marinha,  por  1er  creado  a  concurrencia  privilegiada. 
Isto  teve  como  resultado  o  desvio  do  capital  interessado  nos  negocias  marítimos. 
O  numero  dos  estaleiros  diminuiu-sc;  o  custo  da  construcção  de  navios  na 
França  augmentou-se.  Ainda  que  os  materíães  empregados  na  construcção  de 
navios  ficaram  isentos  de  direitos,  a  falta  de  concurrencia  augmentou  o  preço  de 
navios.  Pelas  mesmas  razCcs  exige-se  mais  tempo  para  a  execução  das  ordens; 
os  donos  de  navios  foram  obrigados  a  dírigirem-sc  aos  estaleiros  da  Inglaterra. 
Allí,  a  marinha  commercial  í  tão  prospera  c  os  estaleiros  são  Ião  numerosos  que 
os  preços  vão-se  reduziindo  constantemente.  A  lei  que  supprimiu  a  taxa  addi- 
cíonal sobre  a  bandeira,  também  tinha  reduzido  os  direitos  aduaneiros  e  a  ma- 
tricula dos  navios  francezcs,  i  uma  taxa  insignificante.  Os  estaleiros  da  França 
tinham  pouco  de  fazer  salvo  concertar  navios. 

Assim,  quando  foi  votada  a  lei  de  janeiro  de   1S81,  melhorando  ao  mesmo 
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3res,  as  primeiras  ordens  absorveram  logo 
icra  da  promulgação  da  lei,  a  Campagnie 
comprar  navios  na  Inglaterra,  ainda  que 
io-premio  de  navegação.  Essa  experiencia 
uando  a  lei  de  iSSi  foi  emendada, 
o  para  assegurar  as  ordens  aos  escaleiros 
tem  privar  por  muito  tempo  os  armadores  do  benefício  da  lei.  Parece- 
nos  que  se  poderia  conseguir  o  tim  concedendo  O  mcio-prcmio  de  navegação 
aos  navios  de  construcção  estrangeira  símente  pelo  prazo  de  dous  annos,  que  í 
o  lempo  medio  exigido  para  a  construcção  de  um  navio.  Os  armadores,  então, 
poderiam  comprar  navios  na  Inglaterra,  e,  ao  mesmo  tempo,  dar  commissAes  aos 
estaleiros  francezes,  Quando  os  navios  estivessem  acabados  vendcr-sc-hiam 
os  velhos  para  obter  a  totalidade  do  premio.  Os  proprietários  de  estaleiros 
franccï^es,  conüando-se  em  novas  ordens,  teriam  augmentado  as  facilidades  de 
construcção.  Mas  como  nenhum  limite  foi  posto  ao  prazo  do  meio-prcmio 
sobre  os  navios  de  construcção  estrangeira,  foram  conservados,  e  tomaram  o 
lugar  dos  novos  que  teriam  sido  encommendados  na  França. 

O  legislador  de  iSç}  quiz  reparar  o  mal,  e  foi  até  ao  extremo  contrario. 
Nenhuma  fracção  do  premio  foi  concedida  aos  navios  estrangeiros.  Os  proprie- 
tários dos  estaleiros  ficaram  senhores  da  situação,  c  podiam  dictar  aos  armadores. 
Não  satisfeitos  com  os  premios,  exigiram  preços  excessivos,  A  lei  de  1 893  ibrnc- 
ceu  lhes  os  meios  de  fornecer  navios  pelo  mesmo  preço  que  os  estaleiros  estran- 
geiros; foi  concedido  até  um  premio  de  i  franco  por  100  kilogrammas  de 
caldeiras  e  machinas.  \1as  um  navio  a  vela  que  se  venderia  por  300,000  francos 
em  outro  pai/.,  agora  custj  ;oo,ooo  francos  na  França.  Os  constructores  con- 
fiscaram um  quarto  do  premio  de  navegação, 

O  armador  que  necessita  de  tonelagem,  e  o  capitalista  que  quer  enviar  mer- 
cadorias, acham-sc  entre  duas  alternativas:  ou  comprar  navios  estrangeiros, 
pagando  o  direito  de  î  francos  por  tonelada  e  renunciando  ao  premio  de  nave- 
gação, ou  mandar  comprar  navios  nos  estaleiros  francezes,  pagando  dous  lerço* 
mais.     Isto  prejudica  seriamente  o  commercio  nacional. 

A  experiencia  da  França,  assim  delineada,  parece  mostrar: 

1.  Que  a  tbrma  mais  effectiva  de  premios  de  navigaçno  é 
a  incorporada  na  lei  de  10  de  maio  de  1892,  votada  pelo  Con- 
gresso dos  Estados  Unidos,  pela  qual  dous  vapores  construídos 
no  estrangeiro  foram  admittidos  á  matrícula,  sob  condição  de  que 
dous  vapores  da  mesma  classe  tossem  construídos  nos  Estados 
Unidos. 

2.  Que  sem  uma  estipulação  n'uma  leí  de  premios  á  nave- 
gação que  permitía  a  concurrencia  estrangeira  sob  condições 
prescritas,  os  navios  construidos  n'um  paiz  que  concede  subven- 
ções, ficam  sujeitos  a  que  os  constructores  por  elles  peçam  preços 
que  afastam  os  capitães  domésticos. 
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3.  Que  uma  taxa  especial  em  iavor  de  navios  nacionaes,  ainda 
que  seja  creada  de  modo  a  provocar  represalias  por  parte  de  outras 
potencias  maritimas,  e  devesse  ser  usada  somente  como  uma  me- 
dida de  reivindicação,  foi  vantajosa  ã  marinha  franceza. 

E  fora  de  proposito  entrar  n'uma  discussão  da  questão  de  sub- 
venções, premios  e  favores  discriminatorios.  Cumpre  chamar  a 
attençâo  para  as  possibilidades  da  referida  legislação  em  augmentar 
as  marinhas  mercantes.  A  attitude  dos  Estados  U  nidos  e  das  outras 
republicas  americanas  para  com  essa  phase  do  problema  de 
transporte  é  singular  no  sentido,  que  se  acham  na  entrada  d'uma 
nova  era  quanto  a  suas  relações  económicas,  na  qual,  c  de  esperar 
acharão  unificados  seus  interesses.  Qualquer  legislação  relativa 
aos  navios  mercantes  deveria  estreitar  as  relações  commerciaes  e 
fezer  mutuamente  lucrativa  a  troca  de  productos  entre  dous  paizes. 

A  idea  da  reciprocidade  no  commercio  tem  subtendido,  como 
um  corollario  lógico,  a  reciprocidade  nos  meios,  pelos  quaes  se  fez 
este  commercio.  As  republicas  americanas  já  uniram-se  num 
grande  projecto  de  cooperação  para  o  desenvolvimento  das  faci- 
lidades de  transporte  por  terra;  a  posição  geographica  de  uma 
em  relação  a  outra  suggère,  também,  a  importancia  de  algum 
systema  de  adquirir  o  domínio  sobre  seus  transportes  por  mar. 
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ESTADOS  UNIDOS. 

ASSOCIAÇÃO  NACIONAL  DE  MANUFACTUREIROS. 
Pelo  Presidente  Thf.cuxirk  C,  Search. 

Essa  Associação  pode  ser  mencionada  como  uma  das  varias 
agencias  importantes  para  a  promoção  de  commercio  entre  os 
vários  paizes  comprehend  idos  na  União  Internacional  Americana 
e,  por  conseguinte,  deve-se  dar  conta  dos  seus  propósitos  e  trabal- 
hos. Representa  os  esforços  reunidos  dos  manufactureiros  ameri- 
canos para  a  promoção  dos  seus  interesses  communs  por  methodos 
de  nejjocio  que  podem  servir  de  melhor  modo  a  uma  organização 
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de  tamanho  alcance  em  seus  propósitos  e  numero  dos  seus  mem- 
bros. Representando  quasi  todos  os  ramos  importantes  de  indus- 
tria dos  principaes  districtos  manutactureiros  dos  Estados  Unidos, 
a  Associacáo  é  essencialmente  nacional  tanto  na  sua  organização 
como  nos  seus  propósitos  e  nos  methodos  empregados  para  leval-os 
a  effeito.  Seu  presidente,  secretario,  e  thesoureiro  süo  nomeados 
pelos  membros  da  Associação  na  assemblea  nacional  annual  sem 
referencia  á  localidade,  e  está  estipulada  na  constituicüo  a  nomea- 
ção do  mesmo  modo  de  um  vice-presidente  dos  membros  de  cada 
Estado.  Os  vice-presi dentes  dos  doze  estados  que  contêm  o 
maior  numero  de  íabricas,  os  funccionarios  geraes,  e  quatro  mem- 
bros extraordinarios  constituem  uma  commissão  executiva  pela 
qual  os  funccionarios  da  Associação  suo  dirigidos. 

A  politica  geral  da  Associação  é  dada  na  assemblea  annual  e 
as  linhas  especiaes  do  trabalho  são  indicadas  á  cominissão  execu- 
tiva,  que  por  seu  turno  investe  de  grandes  [wderes  discricionários, 
ao  presidente,  que  assim  é  feito  o  chefe  executivo  da  organização. 
Os  trabalhos  da  Associação  Nacional  de  Manufectureiros  podem 
ser  divididos  em  duas  ciasses,  uma  incumbida  dos  interesses 
domésticos,  dos  manufactureiros  dos  Estados  Unidos  e  a  outra  do 
commercio  americano  com  os  paizes  estrangeiros. 

Na  primeira  classe  podcm-se  grupar  os  seguintes  propósitos 
especiaes  : 

1.  Conservação  do  mercado  domestico. 

2.  Unidade  das  classificações  de  fretes  das  estradas  de  ferro. 

3.  Melhoramento  das  vias  fluviaes  do  interior. 

4.  Creação  de  um  Ministerio  Federal  do  Commercio  e  da 
Industria. 

5.  Estabelecimento  de  uma  lei  nacional  de  fallencias. 

Entre  os  propósitos  que  se  reíerem  ao  commercio  estrangeiro 
podem-se  enumerar  os  seguintes; 

1.  Investigação  dos  mercados  estrangeiros. 

2.  Estabelecimento  de  armazéns  de  amostras  para  as  mercado- 
rias americanas  nos  centros  de  commercio  estrangeiro. 

3.  Melhoramento  do  serviço  consular. 

4.  Restauração  da  marinha  mercante  americana. 

5.  Construcção  do  Canal  de  Nicaragua  sob  a  inspecção  ameri- 
cana. 
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6.  Restauração  de  tratados  de  reciprocidade  commercial. 

Não  obstante  os  propósitos  acima  mencionados  conterem  as 
mais  importantes  linhas  do  trabalho  que  a  Associação  tem  em 
vista,  nao  comprehendem  toda  a  extensão  de  sua  actividade  ;  porque 
esses  propósitos  especificados  comprehendem  muitas  emprezas  inci- 
dentes ou  alliadas  que  augmentam  muito  o  trabalho  realmente 
executado.  Em  quanto  a  Associação  Nacional  de  Manufacturei- 
ros tem  attrahido  attençâo  de  toda  parte  pelos  esforços  empregados 
para  estender  o  commercio  externo  dos  Estados  Unidos,  pode-se 
ver  pela  enumeração  dos  propósitos  da  Associação,  que  a  organi- 
zação não  é  mantida  com  o  único  fim  de  desenvolver  o  commercio 
externo.  Seus  fins  domésticos  não  são  de  menor  importancia  do 
que  os  estrangeiros. 

Primeiramente  a  Associação  é  americana  em  tudo.  Ainda  que 
esteja  inteiramente  tora  da  politica  e  comprehende  na  sua  lista  de 
membros  homens  de  opiniões  politicas  muito  différentes  e  bem 
marcadas,  a  Associação  Nacional  de  Manutãctureiros  mantem-se 
firme  e  claramente  para  a  protecção  das  industrias  domesticas, 
declarando  que  não  ha  mercado  no  mundo  de  tanta  importancia 
para  os  manuiãcturerios  americanos  como  próprio  domestico.  A 
tarifa  é  considerada  pela  Associação  como  um  problema  de  nego- 
cio, e  nào  como  opportunidade  para  capital  politico;  e  o  ajuste 
dos  direitos  de  modo  que  sejam  igualados  o  custo  de  artigos  impor- 
tados e  de  mercadorias  fabricadas  nos  Estados  Unidos  representa, 
provavelmente,  a  opinião  da  maioria  dos  membros  da  Associação 
sobre  o  problema  da  tarita.  Quando  o  sentimento  da  Associação 
foi  expressado  na  assemblea  annual  no  mez  de  janeiro  de  1897, 
seus  principios  sobre  a  tarifa  foram  exprimidos  na  seguinte  reso- 
lução : 

"Fica  resolvido  que  se  devem  estabelecer  direitos  de  modo  que 
sejam  consistentes  com  a  protecção  adequada  de  nossas  industrias 
manufactureiras  e  agricolas  e  dos  operarios  que  empregam.  A 
tarifa  deve  conter  somente  direitos  especificos  ou  direitos  mixtos 
específicos  e  ad  valorem." 

A  parte  dos  trabalhos  domésticos  da  Associação  que  tem  attra- 
hido maior  attençâo  é  a  que  foi  effectuada  para  a  creaçâo  de  um 
Ministerio  Federal  do  Commercio  e  da  Industria.  Essa  idêa, 
proposta  ha  muitos  annos  mas  por  muito  tempo  descurada,  íòi 
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levada  proeminentemente  á  attenção  publica  nos  últimos  annos  c 
muito  se  tem  feito  para  lazer  conhecidas  as  vantagens  do  novo 
ministerio  que  se  propõe.  Propostas  para  a  creaçao  do  retêrído 
ministerio  têm  sido  apresentadas  em  successào  e  se  tem  mantido 
uma  vigorosa  campanha  de  educaçio.  O  fim  da  legislação  pedida 
é  collocar  n'um  so  ramo  do  Governo  nacional  todas  as  funcções 
que  se  referem  ás  industrias  e  ao  commercio  da  nação,  para  que 
esses  interesses  sejam  providos  de  modo  melhor  do  que  é  practica- 
vel  nas  condições  existentes.  Por  meio  de  uma  commissão  de 
seus  mais  conhecidos  membros  e  da  circulação  de  grande  quanti- 
dade de  pamphletos  sobre  este  assumpto,  a  Associação  tem  mantido 
o  interesse  publico. 

O  trabalho  que  a  Associação  Nacional  de  Manuíàctureiros  está 
fazendo  em  connexào  com  a  extensão  dos  negocios  exteriores  dos 
Estados  Unidos  é  provavelmente  do  maior  interesse  para  aquelles 
que  lerem  este  artigo.  Neste  trabaliio,  como  em  tudo  mais,  a 
Associação  csforça-se  para  applicar  methotlos  práticos  de  negocio. 

Os  planos  deste  trabalho  tomam  providencias  para  a  investiga- 
ção cuidadosa  de  novos  mercados  dos  productos  americanos,  para  o 
estudo  das  condições  commerciaes  dos  varios  paizcs,  e  para  o  conhe- 
cimento, quanto  for  possivel,  das  classes  de  mercadorias  ameri- 
canas que  SC  podem  vender  nos  différentes  mercados  e  as  condi- 
ções de  concurrencia  que  se  tém  de  encontrar.  Este  trabalho  é 
preliminar  e  preparatorio  de  maiores  emprezas  a  respeito  do  estabe- 
lecimento de  agencias  sob  a  administração  da  Associação,  nos 
centros  de  commercio  estrangeiros  que  parecem  offerecer  as  mel- 
hores opportunidades  [>ara  o  desenvolvimento  de  maior  trafico. 
Essas  agencias  são  destinadas  a  ser  armazéns  para  a  exposição  de 
mercadorias  americanas  de  todas  as  classes,  ou  salas  de  amostras 
onde  se  possam  ver  e  examinar  as  mercadorias  pelos  que  as 
quizerem  comprar,  O  mérito  deste  methodo  de  persuadir  o  com- 
mercio estrangeiro  c  evidente  aquelles  que  tím  experimentado 
vender  mercadorias  sem  amostras,  e  sem  outros  auxilios  mais  do 
que  descripçôes  verbaes  e  publicações.  A  administração  da  Asso- 
ciação Nacional  de  Manufactureiros  crê  que  se  pode  applicar  este 
plano  com  bons  resultados  em  muitos  paizes  estrangeiros,  e  espe- 
cialmente nos  centros  de  commercio  da  America  Latina,  Inves- 
tigações com  este  proposito  em  vista  foram  começadas  em  diffé- 
rentes paizes,  c  o  primeiro  do  systema  proposto  de  armazéns  de 
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amostras  actualmente  está  sendo  organizado  em  Caracas,  Vene- 
zuela, sob  condições  muito  favoráveis  creadas  pela  concessão 
especial  do  Governo  de  Venezuela. 

Visto  que  a  idéa  do  estabelecimento  de  armazéns  constitue  um 
dos  mais  importantes  característicos  do  trabalho  da  associação  pode 
ser  conveniente  iiiustrar  seus  propósitos  mais  completamente 
mostrando  o  que  se  propõe  efFectuar  com  o  estabelecimento  de 
Caracas. 

1.  Fornecerá  uma  exposiçio  permanente  de  amostras  sob  con- 
dições que  prenderão  a  attenção  cuidadosa  dos  que  quizerem 
comprar. 

2.  Servirá  como  escriptorio  para  os  representantes  dos  que 
exhibem,  que  querem  visitar  Venezuela  com  o  fim  de  vender 
mercadorias  ou  investigar  o  mercado.  A  taes  representantes  as 
facilidades  do  armazém  offerecerão  assistência  inestimável  sob  a 
forma  de  informação  e  conselho  relativos  a  negocios, 

3.  O  armazém  pode  servir  como  um  deposito  alfandegado  para 
a  amiazenagem  por  preço  moderado  de  mercadorias  destinadas  a 
ser  vendidas  em  Venezuela. 

4.  O  armazém  pode  servir  de  agente  para  receber  os  géneros 
alfandegados  para  remettel-os  a  outra  parte,  encarregando-se  da 
entrada,  pagamento  dos  fretes,  direitos,  etc. 

5.  Para  industriar  mercadores  para  serviço  em  Venezuela  ou  em 
outras  republicas  sul-americanas,  o  armazém  será  uma  boa  escola 
porque  fornecerá  opportun  idades  excepcionaes  para  o  estudo  das 
condições  commerciaes  e  dos  methodos  de  negocio  na  America 
do  Sul. 

6.  Na  collecçào  de  informação  valiosa  áquelles  que  desejam 
fazer  negocios  em  Venezuela,  o  armazém  poderá  prestar  serviço 
importante.  Entrará  na  jurisdicção  da  administração  do  armazém 
recolher  dados  completos  e  exactos  sobre  todos  os  assumptos  con- 
cernentes aos  interesses  commerciaes  americanos. 

7.  Amostras  de  mercadorias  vendidas  em  Venezuela,  catologos, 
listas  de  preços,  etc.,  serão  recolhidos  para  o  uso  da  administração 
Jo  armazém  e  dos  agentes  commerciaes  que  representam  os  que 
exhibem. 

8-  Informação  relativa  ás  novas  emprezas  e  opportunidades  de 
legocio  será  cuidadosamente  obtida  e  communicada  promptamente 
os  i  n  teressados  que  merecem  tal  serv  iço  por  causa  de  serem  membros 
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da  Associação  Nacional  de  Manufactureiros  ou  de  serem  partici- 
pantes na  exhibiçào. 

A  visita  de  uma  commissào  de  manufactureiros  americanos 
para  a  America  do  Sui  o  verào  passado,  que  attrahiu  muita  atten- 
çao  em  todo  o  mundo  commercial,  foi  projectada  e  levada  ao  fim 
pela  Associação  Nacional  de  Manufectureiros,  Durante  um  pas- 
seio de  tres  mezes  no  Brazil,  na  Republica  Argentina  e  Uruguay, 
essa  commissào  recolheu  muita  intbrmaçào  valiosa  a  respeito  das 
possibilidades  da  extensào  do  commercio  dos  Estados  Unidos  com 
estes  paizes.  O  relatório  dessa  commissSo  tbrma  um  pamphleto 
volumoso,  que  c  considerado  geralmente  como  um  dos  mais  intelli- 
gentes e  completos  tratados  sobre  «  commercio  sul-amerÍcano  que 
jamais  foi  publicado.  Esse  commettimento  foi  observado  com  o 
maior  interesse  e  todos  os  seus  caracteristicos  foram  cuidadosamente 
notados  nos  círculos  commercíaes  estrangeiros.  Os  cônsules 
estrangeiros  nos  Estados  Unidos  remetteram  a  seus  respectivos 
governos,  relatórios  especiaes  sobre  este  assumpto  e  os  periódicos  e 
jomaes  commerciaes  da  Inglaterra  e  do  continente  o  discutiram 
extensamente  como  incidente  muito  significativo  do  movimento 
para  a  extensão  do  commercio  estrangeiro  dos  Estados  Unidos, 

Ao  mesmo  tempo  que  os  trabalhos  dessa  commissào  têm  sido 
de  muito  proveito  ás  relações  commerciaes  dos  Estados  Unidos 
com  os  paizes  sul-americanos  e  tém  tornado  a  Associação  muito 
conhecida  no  exterior  como-  no  interior,  também  serviram  para 
impressionar  as  nações  estrangeiras  com  as  serias  intenções  dos 
manufactureiros  dos  Estados  Unidos  nos  seus  esforços  para  o 
augmento  do  seu  commercio  externo, 

O  exemplo  estabelecido  pela  Associação  Nacional  de  Manu- 
íáctureiros  em  levar  a  um  êxito  tão  notável  essa  viagem  commer- 
cial na  America  do  Sul  íòi  logo  seguido  pela  Inglaterra,  França 
e  Allemanha  em  mandar  expedições  semelhantes  de  commerciantcs 
para  a  China. 

Um  dos  mais  interessantes  documentos  publicados  pela  Asso- 
ciação é  um  relatório  copioso  sobre  o  commercio  e  as  industrias 
do  Japão  que  contem  os  resultados  de  investigações  extensas  neste 
paiz,  feitas  por  Robert  P.  Porter,  ex-superintendcnte  do  undécimo 
recenseamento  dos  Estados  Unidos  e  estatistico  muito  conhecida 
Este  relatório  inclue  todas  as  industrias  importantes  do  Japão  e 
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trata  muito  extensamente  dos  que  fezem  concurrencia  com  os 
Estados  Unidos,  e  assim  toma-se  mil  muita  informação  interessante 
e  valiosa  que  até  agora  nao  íbi  accessivel  a  estudantes  ou  homens  de 
negocio. 

As  investigações  que  o  Sr.  Porter  fez  a  favor  da  Associação 
não  somente  dissiparam  as  illusòes  de  desastre  imminente  para  os 
manufactureiros  americanos  por  meio  da  concurrencia  das  indus- 
trias do  Japào  que  se  estuo  rapidamente  desenvolvendo,  mas 
também  mostraram  que  o  imperio  do  M  ikado  possuc  grandes  pos- 
sibilidades como  mercado  de  muitas  classes  de  productos  ameri- 
canos particularmente  de  machinas  e  mercadorias  manufacturadas. 

Julgando  que  a  maior  efflciencia  do  serviço  consular  dos  Esta- 
dos Unidos  pode  ser  obtida  somente  com  a  escolha  de  homens 
competentes  dando-se-lhes  permanência  do  serviço,  a  Associação 
Nacional  de  Manufactureiros  empregou  seus  esforços  para  a  obten- 
çào  deste  fim.  Muitos  consulados  foram  cuidadosa  e  imparcial- 
mente investigados  e  recommendaçõcs  especiaes  concernentes  a 
elles  foram  remettidas  ao  Presidente  e  ao  Secretario  de  Estado. 

Um  caracter  distinctivo  dos  trabalhos  da  Associação  Nacional 
de  Manufactureiros  é  o  grande  numero  de  publicações  que  são  de 
interrcsse  e  valor  para  manufactureiros.  As  circulares  de  Infor- 
mação publicadas  pela  Repartição  de  Publicidade  de  Associação 
tem  prestado  serviço  valioso  em  promover  os  interesses  da  Asso- 
ciação, As  circulares  são  na  forma  de  pamphletos  variando  cm 
tamanho  de  um  só  tolha  até  os  volumes  de  164  paginas,  e  são 
distribuidas  gratuitamente  entre  os  manufâctureios  dos  Estados 
Unidos  e  a  muitas  casas  commerciaes  no  estrangeiro. 

A  mais  importante  publicação  emprehendida  pela  Associação 
é  a  "Guia  de  Compradores"  composta  dos  membros,  arranjada  e 
classificada  de  modo  que  mostram  os  negocios  de  todos  junto  com 
a  informação  mais  desejada  pelo  commerciante  estrangeiro  que 
quizer  comprar  mercadorias  americanas.  Este  livro  actualmente 
está  em  preparação  para  breve  ser  publicado,  e  uma  grande  edição 
será  distribuida  entre  os  commerciantes  dos  paizes  inglezes.  Edi- 
ções subsequentes  nas  outras  linguas  estão  projectadas,  A  Asso- 
ciação também  publica  somente  para  seus  membros,  boletins 
confidenciaes.  que  fornecem  informações  a  respeito  das  necessidades 
dos  estrangeiros  que  querem  comprar  mercadorias  americanas. 
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Os  escriptorios  da  Associação  Nacional  de  Manufàctvireirossao 
situados  ao  No.  1751  North  Fourth  street,  aonde  os  trabalhos 
sao  feitos  sob  a  inspecção  immediata  do  presidente.  Os  varios 
ramos  do  trabalho  que  se  estendem  a  muitos  paizes  estrangeiros 
remotos,  todos  unem-se  neste  ponto,  e  este  escriptorio  está  em 
communicação  com  um  grande  numero  de  correspondentes  e 
agentes  assalariados  nos  centros  municipaes  do  munda  Nao 
obstante  a  AssociaçSo  ter  somente  dous  e  meio  annos,  o  seu 
numero  comprehende  quasi  ]  ,00o  dos  manufactureiros  mais  impor- 
Lintes  e  mais  conhecidos  nos  Estados  Unidos,  e  sua  influencia 
tem  sido  bem  manifestada  em  muitas  partes  do  mundo. 

Para  indicar  o  interesse  com  que  os  trabalhos  da  Associação 
tem  sido  estimados  no  estrangeiro,  este  commentario  recente  do 
"  British  Trade  Journal  "  é  significativo. 

"Seria  conveniente  si  uma  associação  semelhante  á  dos  Estados 
Unidos  existisse  neste  paiz.  Actualmente  nossos  interesses  man- 
uíactureiros  estilo  desorganizados.  E  facto  que  ha  associações  nas 
varias  industrias,  mas  não  ha  uma  associação  central  de  manufac- 
tureiros. A  única  junta  que  corresponde  á  Associação  americana 
é  a  Camará  Associada  de  Commercio,  mas  nessa  associação  os 
interesses  dos  manufactureiros  sâo  submergidos  pela  classe  mer- 
cantil, cujas  opiniões  sobre  muitas  questões  importantes  são  dia- 
metralmente oppostas  ao  manufactureiro.  Por  conseguinte,  os 
manufactureiros  britannicos  em  geral  são  simplesmente  annuUa- 
dos  pela  Camará  de  Commercio  e  a  grande  junta  de  manufac- 
tureiros cujos  interesses  em  todo  o  paiz  são  muito  mais  importantes 
do  que  os  dos  commerciantes,  é  praticamente  ignorada." 

Pedidos  das  publicações  da  Associação  e  de  informações  sobre 
assumptos  commerciaes,  quer  sejam  especiaes,  quer  geraes  no  seu 
caracter,  recebidos  de  qualquer  parte  do  mundo,  serão  attendidos 
logo  que  for  possivcl  e  sem  remuneração. 
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O  COMMERCIO  SOBRE  BASES  IGUAES  E  EQUI- 
TATIVAS. 

Disse-sc  que  o  commcrcio  tern  civilisado  o  mundo  e  que  a 
nação  que  domine  as  forças  de  commercio,  poderá  dominar  o 
mundo  inteiro. 

Ha  no  commercio  dous  grandes  elementos,  a  saber,  o  trafico  e 
o  transporte  ;  o  primeiro  é  activo  e  o  segundo  passivo.  Um  com- 
mercio activo  deve  ser  feito  por  meio  de  nossa  propria  marinha 
mercante  e  nao  da  marinha  estrangeira.  O  commercio,  quer  seja 
livre,  quer  taxado,  deve  ser  sempre  feito  sobre  bases  ¡guaes  e 
equitativas.  Entre  as  máximas  prescritas  por  Benjamin  Franklin 
encontramos  a  seguinte: 

"O  commercio  equitativo  é  aquelle  em  que  os  valores  iguaes 
suo  trocados  por  outros  iguaes,  incluindo-se  as  despezas  de  trans- 
porte. Por  exemplo,  si  para  produzir  uma  fanga  de  trigo,  A  na 
Inglaterra  tem  de  empregar  o  mesmo  trabalho  e  dinheiro  que  B 
tem  de  empregar  na  frança,  para  produzir  quatro  galões  de  vinho, 
por  conseguinte,  quatro  galões  de  vinho  equivalem  exactamente 
a  uma  fanga  de  trigo,  e  .'V  e  B  devem  ir  a  encontrar-se  para  trocar 
seus  productos.  A  vantagem  de  um  commercio  equitativo  ó,  que 
cada  individuo  augmenta  o  numero  de  suas  commodidades,  pois, 
em  lugar  de  ter  só  trigo  ou  só  vinho,  tem  vinho  c  trigo. 

Mas  si  A  na  Inglaterra  tem  um  navio,  e  B  na  França  não  o 
tem,  deve-se  então,  fazer  a  transacção  na  França,  e  o  navio  inglez 
deve  levar  os  productos  de  um  para  outro  paiz,  assim  creando-se 
um  saldo  adverso  pago  em  dinheiro  de  contado.  Ainda  que  tal 
trafico  seja  livre,  é  desigual,  e  simplesmente  porque  uma  parte 
pode  fozer  o  que  a  outra  nâo  pode.  A  falta  de  marinha  mercante 
n'um  paiz  contribue  para  abaixar  os  preços  dos  seus  productos;  em 
quanto  a  possessão  de  navios  mercantes  contribue  para  augmentar- 
Ihes  os  preços.  Possuindo  uma  marinha  mercante  podem-se  domi- 
nar os  mercados,  mas  carecendo  delia,  vive-se  n'um  estado  de 
dependencia  que  custa  caro. 

As  republicas  americanas,  incluindo-se  ou  não  os  Estados 
Unidos,  não  têm  sufficiente  marinha  mercante,  e  muitas  carecem 
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de  navios  destinados  a  extensas  viagens.  A  seguinte  tabella 
copiada  do  "  Répertoire  Général  du  Bureau  Veritas,"  para  1896-97, 
mostra  o  numero  e  a  tonelagem  bruta  e  liquida  de  navios  de 
mais  de  100  toneladas  liquidas,  e  o  numero  e  a  tonelagem  liquida 
de  navios  de  mais  de  50  toneladas  liquidas  pertencentes  a  estas 
republicas  : 

Marinha  mercante  das  Republicas  Americanas. 
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A  tonelagem  total  a  que  se  refere  a  tabella  anterior  compre- 
hendc  tanto  a  dos  navios  que  navegam  em  alto  mar,  como  a  dos 
que  somente  se  empregam  na  cabotagem.  O  trafico  costeiro 
emprega  a  major  tonelagem.  Por  exemplo,  em  1896,  a  tonelagem 
dos  Estados  Unidos  no  trafico  estrangeiro  toi  somente  de  829,833 
toneladas,  ou  39  por  cento  do  total. 

Do  total  da  tonelagem  das  republicas,  os  Estados  Unidos  tém 
quasi  tres  quartos;  da  tonelagem  do  mundo,  as  Republicas  ameri- 
canas tém  quasi  um  decimo,  e  os  Estados  Unidos  tém  um  duo- 
decimo, tratando-se  de  navios  de  alto  mar. 

A  tonelagem  média  do  trafico  exterior  dos  Estados  Unidos 
durante  os  cinco  annos  de  1892-1896,  mostrando  especificada- 
mente a  participação  das  Republicas  americanas  e  em  bruto  a  de 
todas  as  outras  nacionalidades,  achar-se-ha  na  tabella  seguinte; 
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Tonelagem  que  entrou  e  ¡ahm  no  trajico  exterior  dos  Estados  Unidos. 
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A  maior  parte  deste  trafico  foi  levada  em  vapores  estrangeiros 
principalmente  europeos.  Dos  navios  que  trouxeram  cargas, 
7646  por  cento  eram  estrangeiros,  e  2345  por  cento  cram  ameri- 
canos. Dos  navios  que  levaram  cargas  para  o  exterior,  79.36  por 
cento  eram  estrangeiros  e  20.64  P'^''  cento  americanos. 

A  proporção  da  tonelagem  de  toda  classe,  dos  navios  no  trafico 
mostra-se  nas  duas  tabellas  seguintes: 


Trajico  exterior  dos  Estados  Unidos.     Proporção 
navios  de  ida  e  volta  durante  cine 
ENTRADAS. 


mídia  da  tonelagem  dos 


..«„. 

-.; 

[«"^IlUf  tM^. 

ga.      1       iro. 

fVrceHto}ñ»cfnlo. 
76.  8(           23.  19 
76.  64          33.  36 
66,  77          33. 13 
75-  4í         24-  53 

75-71         24.29 

Republicas  Americ 

anas,  ¡nciu 

ndo-seo 

s  Estado 

s  Estado 

b,Googlc 


284  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Trafico  exterior  das  Estados  Unidos,  etc. — Continued. 
SAHIDAS. 


Proporçto  de  lone- 

I      Com  Em 

I   carga,       laMro. 
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Os  dados  relativos  a  este  ira6co  e  a  participação  dos  vapores 
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Ao  examinar  a  tabella  anterior  notam-se  varios  tactos  impor- 
tantes. 

Primeiro.  No  trafico  maior  que  têm  os  Estados  Unidos — que  é 
o  do  Brazil — emprega-se  o  menor  numero  de  navios  americanos. 
O  commercio  com  Venezuela  emprega  o  maior  numero-de  navios 
americanos  e  nio  obstante  ser  adverso  quanto  ao  trafico,  é  muito 
favorável  quanto  ao  transporte.  Calculando  em  lo  por  cento  o 
volume  deste  trafico,  o  transporte  montará  á  somma  de  $1,348,- 
865,  de  que  a  pane  americana — 90.5  por  cento — c  de  $1,220,- 
723,  o  que  deve-se  deduzir  do  saldo  adverso  de  commercio.  No 
caso  do  Brazil,  porém,  a  quantidade  de  carga  que  vai  em  navios 
americanos  é  tão  pequena — 5.74  por  cento — que  taz  diminuir 
pouco  o  saldo  adverso  que  resulta  das  exportações.  Calculando 
em  1 2  por  cento  o  valor  dos  tran^ortes,  a  diminuição  seria  somente 
de  $587,672  em  $56,801,859,  ou  quasi  um  por  cento.  A  necessi- 
dade de  navios  americanos  no  trafico  com  o  Brazil  torna-se  assim 
clara  c  positiva. 

Segundo.  Calculando  em  $188,254,252,  ou  lo  por  cento,  o 
valor  médio  dos  transportes  para  todo  o  commercio,  achamos  que 
a  quantia  paga  pelo  uso  dos  navios  é  de  $18,825,425.  A  parte 
americana  desta  somma,  calculada  em  28.89  P*^*"  c*^nto,  é  de 
$5,438,665,  que  é,  provavelmente,  a  terça  parte  do  que  poderia 
ser  si  na  politica  nacional  se  desse  tanta  importancia  á  questão  dos 
transportes  como  á  do  commercio. 

Terceiro.  Como  exemplo  do  que  se  deveria  alcançar  no  com- 
mercio com  as  Republicas  americanas,  devemos  olhar  para  o 
estado  do  trafico  e  dos  transportes  com  os  seguintes  paizes:  Santo 
Domingo,  Mexico,  Guatemala,  Salvador,  Honduras.  Venezuela 
e  Equador.  Mais  do  que  a  metade  do  commercio  com  estes 
paizes  efFectuou-se  por  meio  de  navios  americanos  durante  o  anno 
de  1896.  A  média  foi  de  72.3  por  cento.  As  exportações  mon- 
taram a  $19,781,003,  e  as  importações  a  $31,218,612,  sendo  o 
commercio  adverso  por  $  1 1 .437.609  e  o  transporte  favorável  por 
$3,685,699  (calculando-se  o  valor  médio  em  10  por  cento).  A 
reducçâo  etíectuada  íbi  de  32.24  por  cento,  deixando  um  saldo 
adverso  de  $7,751,910.  Podemos  accrescentar,  si  todo  o  trafico 
tivesse  sido  feito  por  meio  de  navios  americanos,  seria  um  saldo 
adverso  de  $6,343,799. 
Buli.  No.  2 9 
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Quarto.  No  trafico  total,  segundo  se  vé  pela  tabella  marcada 
na  letra  D,  o  saldo  adverso  ó  muito  grande  sendo  de  $75,801,754. 
É  tacto,  que  si  todos  os  transportes  tivessem  sido  feitos  em  navios 
americanos,  á  razão  mídia  de  10  por  cento,  o  que  daria  a  somma 
de  $18,825,425,  e  si  essa  somma  fosse  accrescenlada  á  quantia 
total  exportada  dos  Estados  Unidos,  ver-se-hia  a  necessidade  de 
augmentar  o  numero  dos  navios  mercantes. 

A  parte  que  cada  Republica  Americana  tomou  no  transpmrte 
do  seu  próprio  commercio  com  os  Estados  Unidos  toi  muito 
pequena.  Somente  cinco  paizes  empregaram  seus  próprios  aivios 
no  transporte  do  seu  commercio  durante  o  anno  de  1896,  a  saber: 


Chile 10.  (JI9  I 

Rnizil 3. 460  ! 

Haili 9Ï5  I 

Mexico 334 

Nicaragua 45  I 


Encontra-se  a  bandeira  ingleza  no  trafico  de  cada  uma  das 
Republicas  com  os  Estados  Unidos,  e  predomina  no  trafico 
de  muitas  delias.  As  bandeiras  americanas,  noruenses,  allemàs, 
hoUandezas,  e  italianas  seguem  na  ordem  cm  que  estuo  men- 
cionadas. No  trafico  com  a  Republica  Argentina  figuram  doze 
bandeiras  europeas;  no  do  Brazil  13,  além  de  3  americanas. 
No  trafico  dos  Estados  Unidos  com  a  Republica  Argentina  e 
com  o  Brazil,  nota-sc  que  ha  um  saldo  de  $60,136,198,  a  tâvor 
daquelles  paizes;  mas  o  saldo  de  commercio  seria  20  por  cento 
menos,  si  os  navios  mercantes  dos  Estados  Unidos  tivessem  sido 
empregados.  Um  commercio  equitativo  dá  occupaçào  igual  a 
navios  dos  paizes  que  trocam  seus  productos.  Mas  um  paiz  que 
tem  de  encontrar  um  saldo  adverso  no  seu  commercio  com  outro 
paiz.  tem  o  direito  de  igualal-o  por  um  excesso  de  transportes. 
Os  paizes  que  nâo  tomam  parte  no  trafico  de  outro,  nâo  têm  o 
direito  de  approveitar-se  dos  transportes.  Estes  s;lo  os  principios 
de  um  commercio  equitativo,  no  qual  valores  iguacs  s3o  trocados 
por  outros  iguaes,  incluindo-se  os  custos  de  transporte. 

Tinham  sua  melhor  applicaçSo  na  lei  de  navegação  franceza, 
que  foi  abolida  por  Louis  Napoleon  em  i860.     Essa  lei  estipulou 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  287 

que  as  mçrcaaorias  e  os  productos  devem  ser  importados  directa- 
mente dos  paizes  estrangeiros  nos  navios  francczes,  ou  nos  navios 
pertencentes  aos  paizes  que  produzem  esses  pr(KÍuctos  ou  merca- 
dorias. Mas  os  productos  que  estes  paizes  enviassem  nos  seus 
próprios  navios,  pagariam  o  mesmo  que  os  levados  nos  navios  de 
outras  nações,  a  saber:  Um  direito  differencial  de  lo  por  cento 
mais  que  os  productos  importados  em  navios  francezes.  Depois 
da  guerra  napoleónica,  essa  lei  serviu  de  base  á  construcç-ao  da 
marinha  mercante  da  França.  Emquanto  ficou  vigente,  não  houve 
necessidade  de  um  systcma  de  gratificação  para  a  protecção  de 
navios.  Quando  foi  abrogada  logo  se  viu  que  algum  expediente 
devia  substituil-a,  si  a  marinha  mercante  franceza  tivesse  de  con- 
tinuar a  occupar  nos  mares,  o  lugar  que  tinha  occupado.  Assim 
a  França  passou  de  protecção  vantajosa  a  outra  desvantajos,  ainda 
que  qualquer  systema  seja  melhor  do  que  não  tomar  ¡íarte  no 
transporte  do  seu  commercío  com  os  paizes  estrangeiros. 


CONCESSÃO  DE  UMA  ESTRADA  DE  FERRO. 

O  encarregado  de  negocios  da  Bélgica  em  Santiago,  Chile,  dá 
informação  de  que  o  Governo  da  Bolivia  deu  ao  Sr.  Domingo 
Costa,  concessão  de  uma  estrada  de  ferro  que,  principiando  em 
algum  porto  na  costa  do  Pacifico,  que  será  concedido  á  Bolivia  em 
virtude  de  um  tratado  recente  com  o  Chile,  passar:,  por  Oruro, 
e  terminará  em  Cochabamba.  Ess;i  estrada  de  ferro  deverá  ter  uma 
bitola  de  um  metro. 

As  condições  da  concessão  estipulam  que  a  construcçâo  da 
estrada  deveni  começar  tres  niezes  depois  da  approvaçào  dos 
planos,  que  devem  ser  submettidos  seís  mezes  depois  da  assig- 
natura  do  contrato;  setenta  e  cinco  kilómetros  deverão  ser  con- 
struidos e  abertos  ao  trafico  cada  anno, 

O  Governo  garante  um  juro  de  O  por  cento  do  capital,  pago 
com  yo  por  cento  da  renda  do  porto  acima  mencionado. 
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COMPANHIA  DE  ESTRADAS  DE  FERRO  DA  BOLIVIA  ORIENTAL. 

O,  Sr.  C.  DE  CouTOULY,  encarregado  de  negocios  francez.n'uma 
carta  escrita  em  La  Paz,  em  data  de  15  de  abril  de  1897,  diz  que 
o  Governo  da  Bolivia  acaba  de  íazer  ao  Sr.  Swan,  cidadão  dos 
Estados  Unidos  concessào  de  urna  estrada  de  ierro  que,  princi- 
piando em  algum  ponto  da  margem  direita  do  rio  Paraguay  que 
será  determinado,  terminará  em  Santa  Cruz  de  la  Sierra,  capital 
do  districro  desse  nome.  Vào-se  estender  ramaes  da  linha  na 
direcção  de  Beni,  Acre,  e  Madre  de  Dios.  O  syndicate  conces- 
sionário é  a  American  Development  Company;  a  companhia 
constructora  será  organizada  sob  o  titulo  da  Bolivian  Oriental 
Railway  Company. 

A  companhia  recebe  do  Governo  uma  garantia  de  6  por  cento 
de  juro  durante  vinte  annos,  com  a  hypotheca  sobre  a  renda  aduan- 
eira presente  e  futura  das  regiões  de  Paraguay  e  do  districto  de 
Beni;  e  uma  concessào  de  8,000  leguas  quadradas  de  terras' devo- 
lutas, das  quaes  3,000  sào  no  Chaco,  3,000  na  Bolivia  ao  nordeste, 
e  2,000  nos  districtos  de  Beni  e  Santa  Cruz;  e  a  isenção  de  todos 
os  direitos  de  importação  sobre  os  materiaes  necessários  para  a 
obra. 

O  syndicato  deve  depositar  uma  garantia  de  50,000  bolivianos 
dentro  do  piazo  de  doze  mezcs  a  contar  do  primeiro  de  Fevereiro. 


COLOMBIA. 
MONOPOLIO  DA  FABRICAÇÃO  E  VENDA  DE  PHOSPHORUS. 

O  Sr.  Jacob  Sleeper,  Consul  Geral  dos  Estados  Unidos  em 
Bogotá,  Colombia,  n'um  officio  dirigido  ao  Ministerio  de  Estado 
em  data  do  primeiro  de  junho  de  1897,  inclue  uma  copia  do 
Dkirio  Ojichil,  que  contem  a  base  de  um  contrato  para  o  monopolio 
de  phosphoros  nesta  Republica,  de  que  extrahimos  as  seguintes  : 

1,  O  monopolio  da  tabricaçao  e  venda  de  phosphoros  na  Co- 
lombia durante  um  periodo  de  vinte  e  cinco  annos. 

2,  O  estabelecimento  de  tabricas  em  certos  districtos  da  Re- 
publica. 
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3.  Uma  diminuiçáo  de  lo  a  20  por  cenro  sobre  os  actuaes 
preços. 

4.  O  pagamento  de  seis  centos  e  quarenta  mil  trancos  por  anno. 

5.  Um  pagamento  adiantado  de  oito  milhões  de  trancos  por 
conta  dos  pagamentos  annuaes. 

Esse  contrato  será  offcrecido  em  haSta  publica,  que  deve  ter 
lugar  quatro  mezes  a  partir  da  data  da  sua  publicação  na  Gazeta 
Official. 

COLOMBIAN    INDI.A    RUBBER    EXPLORATION    COMPANY 
LIMITED. 

Essa  companhia  foi  recentmente  registrada  em  Londres, 
Diz-se  que  o  stock  da  companhia  é  de  $1.500,000,  e  os  seus 
fins  como  declarados  nos  artigos  de  incorporação  sao  os  seguintes  : 
Plantar  arvores,  fabricar  e  commercíar  em  borracha,  e  em  madeiras 
de  construcção  ;  adquirir  de  qualquer  companhia,  estado,  soberano, 
governo,  autoridade,  pessoa  ou  pessoas,  concessões,  doações,  opções, 
decretos,  poderes,  e  direitos  de  qualquer  natureza  ou  especie; 
fazer  a  industria  de  uma  companhia  de  mineração,  de  fundição  e 
de  metallurgia  em  todos  os  seus  ramos;  adquirir  terras  e  fazendas 
e  trabalhar  e  tazer  render  as  mesmas  por  meio  de  limpas,  canaes, 
plantações,  e  construcções;  estabelecer  cidades  e  povoações  e  pro- 
mover immigraçào  para  ellas;  construir,  manter  e  operar  estradas 
de  ferro  e  tramvias,  fios  telegraph  icos,  canaes,  reservatórios, 
estradas,  edificios,  machinismos  e  outros  trabalhos  de  qualquer 
natureza  e  descripçào. 

Diz-se  que  essa  empreza  é  o  resultado  de  um  ajuste  celebrado 
no  dia  2  de  abril  de  1897,  entre  o  Colombian  Syndicate  Limited 
e  o  Sr,  B.  R.  Alena,  curador  da  nova  companhia. 


HONDURAS. 

CONDIÇÕES  agrícolas. 
IDos  Relatórios  Consulares  il.>s  Estados  Unidos,  junho  de  1397.] 

O  Sr,  R.  J.  Paquin,  de  Red  Fork,  no  Territorio  Indio,  recebeu 
uma  carta  do  Presidente  de  Honduras  em  resposta  a  uma  per- 
gunta relativa  ás  possibilidades  da  cultura  de  café  neste  paiz.     O 
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Sr.  Paçuin  deu  licença  para  publicar  a  carta,  cuja  traducçào  £  a 
seguinte: 

Estimado  Sr.:  Tenho  o  prazer  de  referir-me  â  sua  carta  de  janeiro  ultimo. 
Posso  assegurar- V05,  sem  medo  de  enganar-me  ou  de  exaggcrar,  que,  entre  os 
Estados  da  America  Central,  Honduras  é  aquelle  cujas  terras  são  mais  adaptadas 
í  cultura  de  catí,  estando  as  melhores  dessas  terras  nos  dislrictos  de  Capin, 
Santa  Barbara,  Yoro,  Cortez  e  Olancho,  que  têm  a  vantagem  de  ser  situadas 
perto  da  costa;  no  interior,  as  terras  maïs  aproveitáveis  suo  situadas  nos  dis- 
trictos  de  El  Paraiso,  La  Paz  e  Comayagua. 

Acho  prudence  lembrar-vos  que,  por  causa  do  territorio  extenso  de  Honduras 
e  da  ïua  população  espalhada,  é  muito  difGcil  achar  trabalhadores  agricolas. 
Essa  dificuldade,  parem,  pode  ser  vencida  si  a  pessoa  que  vai  emprehender  tal 
negocio  trouxer  comsigo  ou  importar  trabalhadores  estrangeiros,  que  devem  ser 
liberalmente  protegidos  pela  lei  que  regula  os  trabalhos  agricolas. 

A  dificuldade  em  questão  podia  também  dcsappareccr  si  preferirdes  as  terras 
situadas  peno  das  cidades;  mas  essas  terras,  além  de  não  serem  tão  boas  como 
as  outras,  infelizmente  pertencem  is  cidades,  e  para  adquirir  ;o  manzanas  (a 
jnanzana  é  equivalente  i  loo  jardas  quadradas)  que  é  a  maxima  quantidade  que 
se  pode  conceder  a  uma  pessoa,  seria  necessário  pagar  annualmente  a  quantia  de 
a  5  centavos  por  manzana  como  renda, 

Quanto  is  terras  pertencentes  Í  nação,  podem  ser  adquiridas  gratuitamente, 
em  proporção  í  magnitude  do  negocio  que  se  vai  emprehender  ;  e  o  Governo 
não  oppor-se-ha  a  fazer  concessões  que  facilitariam  muito  o  êxito  da  empreza. 

O  custo  de  fazendas  é  ordinariamente  $i;o  por  cada  mil  arvores,  c  a  pro- 
ducção  média  de  cada  arvore  í  î  libras  por  anno  a  contar  da  segunda  colheita, 

Honduras  é  notável,  entre  os  paizes  de  America  pela  abundancia  e  riqueza  de 
suas  minas  de  toda  classe,  e,  portanto,  posso  asscgurar-vos  que,  qualquer 
empreza  dessa  classe  que  se  estabelecer  seriamente  e  for  bem  dirigida,  encontrara 
em  todo  o  territorio  jazidas  valiosas  que  poderiam  ser  exploradas  com  êxito. 
Com  tudo  os  districtos  do  Estado  que  mais  promeitem  a  este  respeito  são  Cholu- 
tcca,  que  estí  situado  na  costa  do  Pacifico  c  abunda  em  ricas  minas  de  ourO; 
Olancho,  situado  perto  da  costa  do  norte,  no  qual  ha  terrenos  auríferos  e  rios 
que  fornecem  areas  de  ouro  muito  valiosas;  e  os  de  Comayagua,  El  Paraiso  e 
Tegucigalpa,  que  contém  minas  de  prata  que  nunca  foram  exploradas. 

Para  adquirir  territorio  mineral,  deve-se  requerel-o  ao  Governo,  que  o  con- 
cederi,  com  a  condição  de  que  não  affecte  os  direitos  previamente  adquiridos 
por  outra  pessoa  ou  companhia.  A  pessoa  que  recebe  a  concessão  líca  obrigada 
a  pagar  uma  taïa  annual  de  z;  centavos  para  cada  manzana  de  cerra.  O  trans- 
porte geralmente  é  feito  í  costa  de  mulas,  e  em  alguns  districtos  por  meio  de 
carroças,  e  a  quantia  paga  por  ambos  estes  transportes  é  muito  baixa. 

Os  habitantes  de  Honduras  são  generosos  e  hospitaleiros  para  com  estrangeiros, 
e  suas  leis  são  liberaes  e  fornecem  ampla  protecção  a  immigrantes  que  vem  ao 
paiz  para  trabalhar. 

O  territorio  de  Honduras  é  atravessado  por  coUinas  e  valles  e  o  seu  clima  É 
muito  variado.  Nas  costas  é  quente;  mas  no  interior  nos  planaltos  e  nos  valles, 
é  temperado,  delicioso  e  cm  alguns  lugares  mesmo  frio.     Essa  variedade  doclima 
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torna  o  paiz 

iroprio  para  a  cu!tu»a  de  quasi  todos  os  productos  agricolas  de 

todas  as  zon 

IS.      A   única  estrada  de  ferro   no  paiz    que   priticipia  em    Puerto 

Cone/,  na  co 

sta  do  Atlântico,  tem  51  milhas  de  comprimento  e  termina  em  La 

Pimienta  atra 

vessando  0  grande  e  fértil  valle  de  El  Sula  de  norte  a  sul. 

Julgo  prud 

nie   dizer   que,  antes  de  emprehender   um   negocio  cujo  exiiu  seja 

duvidoso,  ser 

a  vantajoso  si  0  senhor,  ou  outra  pessoa  habilitada  que  merece  sua 

confiança,  vie 

r  a  este  paiz   com  0  fim   de  examinar  e  conhecer  primeiramente  0 

que  tem  de  esperar  quanto   ao  resultado  de   suas  cmprczas  agrícolas  ou  mineiras 

no  futuro. 

Sou  c 

m  respeito  seu  criado  fiel  e  obrigado. 

NICARAGUA. 

o  MONOPOLIO  DE  TABACO  RESTABELECIDO. 

O  Governo  de  Nicaragua  promulgou,  no  dia  lo  de  maio  de 
1897,  um  decreto  restabelecendo  o  monopolio  de  tabaco,  que 
tinha  sido  abrogado.  Este  decreto  entrou  em  vigor  desde  o 
primeiro  de  julho  de  1897. 

Desde  a  data  deste  decreto,  ninguém  poderá  cultivar  ou  im- 
portar tabaco  sem  a  autorisaçào  previa  do  governo. 

O  Ministerio  da  Fazenda  designará  cada  anno  as  zonas  em 
que  deva-se  plantar  o  tabaco. 

O  imposto  sobre  o  tabaco  que  se  importar  no  paiz,  qualquer 
que  seja  sua  qualidade,  será  um  dollar  e  sessenta  centavos  por  cada 
kilogramma  de  tobaco  em  folha,  e  tres  dollars  por  c-ada  kilo- 
gramma  de  tabaco  manufacturado, 

O  tabaco  em  folha  que  se  importar,  deverá  ser  levado  aos  depósi- 
tos, e  sua  venda  será  verificada  de  accórdo  com  as  disposições  desta 
lei.  O  tabaco  manutàcturado  que  se  importar,  quando  nào  exceda 
de  dous  kilogrammas  será  isento  dessas  disposições. 

A  exportação  do  tabaco  manufacturado  ou  em  folha  c  livre  de 
todo  direito  ou  imposto;  mas  para  exportal-o,  deve-se  solicitar 
previamente  a  autorisação  do  governo,  obrigando-se  o  exportador 
com  garantia  a  apresentar  dentro  do  periodo  que  se  estabelecer,  e 
perante  a  autoridade  que  se  designar,  um  titulo  do  administrador 
da  alfandega  por  onde  se  faça  a  eX[iortaçào  do  tabaco. 
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VENEZUELA. 

ac;encia  df.  immigração  nos  estados  unidos. 

Esta  Secretaria  recebeu  do  Ministro  Andrade  uma  coj)Ía  da 
GaceLi  Ofiriíú  de  \'ene2uela,  que  contem  o  texto  de  dous  decretos 
Executivos,  estabelecendo  nos  Estados  Unidos  uma  agencia 
para  a  promo<,âo  de  immigração  e  colonisaçilo  em  Venezuela. 

A  substancia  dos  decretos  O  a  seguinte; 

O  Governo  de  \"cnezuda  promulgou  no  dia  26  de  Março  de  189;?,  dous 
decretos,  um  para  o  C5  label  en  men  to  de  uma  Agencia  de  Informaç3o  nos  Estados 
Unidos,  cujo  escriptorio  será  situado  na  cidade  de  New  York,  e  o  outro  nomeando 
o  Sr.  Manuel  Vicente  Soledo  para  encarregar-se  da  dita  agencia.  As  tuncções 
dessa  agencia,  além  das  prescritas  na  secção  z  do  art.  1  do  decreto  regulando  a 
lei  vigente  sobre  immigração  e  colonização,  serão  as  seguintes: 

Arranjar  com  as  companhias  de  vapores  os  preços  para  o  transporte  de  immi- 
grantes para  \enezuela.  Este  preço  não  deve  exceder  de  So  bolívares  pelos 
adultos  e  40  pelos  menores  que  ti\'<rem  menos  de  dez  annos. 

Fazer  esforços   para   obter   immigrantes  dos  Estados   Unidos,  ijuc  devem  ser 
trabalhadores  agrícolas,  c  pagar  o  preço  de  transporte 
de  embarque,  mas  a  quantia  paga  por  cada  indit'iduü 
bolivares. 

A   agencia  deve   enviar   ao   Governo   de  \'enezuela 
trabalhos   do    mez,   e  íazer  as  suggestives  que  julgar   [ 


™b/Goo¿ílc 


Bulletin  Mensuel 

nu 

Bureau  des  Républiques  américaines 

Umon  Internationale  des  Républiques  américaines 
Vol.  V.  AOÛT,    1897.  No.  2. 


RELATIONS    COMMERCIALES     EN 
AMERIQUE— II. 

FACILITÉS  DE  TRANSPORT  COMME    MOYEN    DE    DÉVELOPPE- 
MENT DU  COMMERCE.* 

En  considérant  le  problfme  du  développement  des  relations 
commerciales  entre  les  contrées  du  continent  Américain,  on  voit 
à  mesure  que  nous  avançons  dans  l'étude  de  ce  sujet,  que  la  ques- 
tion de  l'amélioration  des  facilités  de  transport  est  d'une  importance 
toujours  croissante.  L'expérience  de  toutes  les  nations  commer- 
ciales démontre  la  grande  valeur  du  contrôle  par  chaque  contrée 
maritime  de  son  commerce  sur  les  mers,  non  seulement  en  vue 
d'augmenter  les  pro6ts  du  commerce  existant,  mais  de  contribuer 
plus  ou  moins  directement  à  l'extension  de  ses  ventes  à  l'étranger. 
Le  pavillon  d'une  nation  quelconque  déployé  dans  les  ports 
étrangers  sert  à  faire  valoir  aux  yeux  desconsommateui's  étrangers 
les  produits  et  le  status  commercial  de  cette  nation. 

Des  lignes  directes  de  bateaux  à  vapeur,  appartenant  et  con- 
trôlées par  les  marchands  d'un  pays  équipés  par  ses  propres  marins 
et  déployant  le  drapeau  de  ce  pays,  qui  partiraient  du  port 
d'un  pays   pour   se  rendre   aux    ports    étrangers,  préparent    des 

•On  trouvera  dans  le  Bulletin  Mi-nsud  pour  le  uiois  de  Juillel  iíí<j7.  te  premier 
anicle  de  celle  série,     pages  1-8. 
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voies  de  rapports  commerciaux  au  moyen  desquelles  l'échange  de 
produits  se  fait  plus  facilement  et  plus  économiquement  au  grand 
bénéfice  des  peuples  immédiatement  intéresses,  et  sans  l'interven- 
tion d'une  troisième  puissance.  Il  est  évident  que  si  le  transport 
du  commerce  de  deux  pays  est  confié  à  un  troisième,  ce  demier 
remporte  un  profit,  qui  dans  d'autres  conditions,  se  serait  divisé 
entre  les  deux  pays.  Si  ce  fait  n'était  pas  vrai,  il  n'y  aurait  pas 
de  motif  pour  le  troisième  de  laire  le  transport.  Mais  ce  n'est  pas 
tout.  Le  pays  qui  fait  le  transport  du  commerce  attire  à  ses 
ports  une  partie  considérable  des  produits  des  deux  pays  intéressés 
et  joue  ainsi  le  rôle  d'un  courtier  ou  intermédiaire  et  profite  de 
l'octroi;  en  conséquence  le  coût  des  produits  est  augmenté  à 
chaque  port  C'est  un  fait  bien  connu  que  des  quantités  de  mar- 
chandises d'origine  américaine  sont  distribuées  en  Europe  et 
même  dans  les  contrées  du  continent  américain,  par  l'intermédiaire 
des  transports  anglais,  belges,  hollandais,  allemands  et  autres,  à 
cause  du  manque  de  communications  directes  et  de  la  suprématie 
de  ces  nationalités  dans  quelques  branches  du  transport  du  com- 
merce océanique.  Le  refrain  des  rapports  consulaires  des  consuls 
des  Etats-Unis  de  la  plupart  des  contrées  maritimes,  est  le  besoin 
absolu  de  vaisseaux  déployant  le  pavillon  des  Etats-Unis;  le  seul 
moyen  efficace  d'établir  le  commerce  et  de  le  détourner  des  carjaux 
artificiels  laborieusement  construits  et  soigneusement  maintenus  et 
perfectionnés  pendant  de  longues  années  par  les  puissances  euro- 
péennes. C'en  est  de  même  des  autres  Républiques  américaines. 
Elles  ne  peuvent  pas  aspirer  à  la  solidarité  et  à  la  croissance 
salutaire  du  commerce  entre  elles,  sans  le  développement  de  leurs 
marines  marchandes,  en  proportion  des  moyens  de  leurs  échanges 
de  produits. 

En  recherchant  les  causes  de  l'absorption  par  l'Europe  d'une 
si  grande  portion  du  transport  du  commerce  américain  nous 
apprendrons  probablement  que  la  raison  principale  se  trouve  dans 
les  demandes  croissantes  qui  ont  été  iaites  de  tous  les  pays  de 
l'hémisphère  occidental  pendant  la  dernière  moitié  du  siècle  par 
les  nécessités  et  par  les  promesses  séduisantes  du  développment  à 
l'intérieur.  L'invention  du  bateau  à  vapeur  et  de  la  locomotive  se 
suivant  coup  sur  coup  ont  eu  des  effets  économiques  d'une 
importance  plus  grande  et  plus  étendue  pour  le  Nouveau  Monde 
que  pour  la  vieille  Europe,qui,  déjà  très  peuplée  et  avec  des  moyens 
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de  communications  comparativement  faciles,  avait  greffr  les  nou- 
velles conditions  sur  les  anciennes.  De  grands  changements  écono- 
miques en  ont  résulté,  mais  ils  n'étaient  pas  de  nature  à  entraîner 
un  changement  radical  des  méthodes  accoutumées  d'industrie  et 
d'entreprise  commerciale.  Il  n'y  avait  pas  de  territoires  vierges 
à  exploiter,  ni  d'Eldorados  non  explorés  à  offrir  leurs  trésors  à 
l'effort  des  mineurs,  pour  distraire  en  flots  constamment  aug- 
mentant, le  capital  et  l'industrie  d'autres  occupations,  La  mer 
ne  perdit  aucun  de  ses  charmes  pour  les  audacieux  et  les  témérai-  , 
res  parmi  la  population  excessive  de  la  Grande-Bretagne  et  des 
contrées  maritimes  du  continent.  Au  contraire,  le  peuplement 
des  nouvelles  terres  au-delà  de  l'océan,  non  seulement  attira  un 
flot  immense  d'émigration  de  l'Europe,  mais  augmenta  énormé- 
ment les  profits  à  retirer  des  entreprises  et  de  la  vie  maritimes. 

A  l'hémisphère  occidental  c'était  different.  Ici,  toutes  les  con- 
ditions contribuèrent  à  attirer  hors  de  la  mer  le  capital  et 
le  commerce.  Le  bateau  à  vapeur  et  le  chemin  de  1er  transportè- 
rent le  théâtre  des  activités  de  l'homme  de  la  petite  et  étroite 
bande  de  côte  longeant  l'Atlantique,  aux  plaines  fertiles,  aux 
forêts  sans  routes,  aux  immenses  richesses  minérales  de  l'intérieur, 
et  les  ambitions  des  hommes  se  transplantèrent  presque  sans 
effort  a  des  régions  qui.  au  commencement  du  siècle,  semblaient 
infiniment  lointaines,  sinon  inaccessibles. 

Par  exemple,  depuis  1800,  le  centre  de  la  population  aux 
États-Unis  s'est  déplacé  du  voisinage  de  Baltimore,  Marj-land,  à 
environ  800  milles  à  l'ouest,  et  la  superficie  du  terrain  habité  s'est 
étendue  de  305,708  milles  carrés,  ou  à  peu  près  d'un  huitième  de 
plus  de  la  grandeur  de  l'État  actuel  de  Texas,  à  environ  2,000,000 
milles  carrés.  Le  même  procédé  de  développement  et  d'expansion 
à  l'intérieur,  a  eu  lieu  par  degré  dans  la  plupart  des  pays  de  l'hémi- 
sphère occidental.  Le  capital  et  le  travail  ont  trouve  leur  emploi 
le  plus  avantageux,  non  dans  le  commerce  étranger  ou  dans  la 
construction  de  bateaux  à  l'usage  de  ce  commerce,  mais  dans  le 
défrichement  des  forets,  le  labourage  du  sol  vierge,  l'exploitation 
des  trésors  des  mines,  et  la  construction  de  chemins  de  fer  et  de 
bateaux  à  vapeur  pour  pourvoir  au  volume  rapidement  augmentant 
du  trafic  national.  Dans  plusieurs  de  ces  pays,  notamment  aux 
États-Unis  et  au  Mexique,  des  tarifs  de  protection  ont  servi  à 
établir  des  industries  manufacturières,  et  aujourd'hui   les  États- 
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Unis  forment  la  plus  grande  nation  industrielle  du  monde,  em- 
ployant d'après  le  recensement  de  1890  un  capital  de  plus  de  six 
billions  de  dollars  et  une  armée  de  près  de  5,cxx),cxx)  d'ouvriers, 
avec  un  profit  annuel  de  plus  de  quatre  billions  de  dollars. 
Suivant  Sir  Michael  G.  Mulhall,  le  savant  statisticien  anglais, 
le  rang  occupé  par  les  principales  nations  industrielles,  d'après  la 
valeur  totale  des  produits  manufacturiers  exprimée  en  millions 
de  livres  sterling,  est  le  suivant: 

Élais-Unii    1,443 

Royaume-Uni  (la  Grande-Bretagne  et  l'Irelande) Hio 

Allemagne jSj 

f"-" 48; 

R"»i< ■ 363 

Autriche 153 

Italie m 

Belgique IQî 

En  i8ÎK>  la  valeur  des  manufactures  des  Etats-Unis  n'a  été  que 
de  ^392,000,000  ou  de  185,000,000  livres  sterling  de  moins  que 
la  valeur  de  celles  du  Royaume-Uni.  Ainsi  donc,  les  États-Unis 
en  trente  ans  n'ont  pas  seulement  devancé  la  plus  grande  nation 
industrielle  du  inonde,  mais  ils  ont  dépassé  sa  production  d'un 
quart  du  double  de  la  valeur  totale  des  manufactures  britanniques. 

Se  servant  des  États-Unis  comme  l'exemple  le  plus  irappant  de 
la  portée  économique  générale  de  l'hémisphère  occidental,  il  est 
facile  de  voir  pourquoi  les  Républiques  américaines,  engagées  ac- 
tivement et  avantageusement  dans  les  industries  nationaleset  dans  le 
développement  des  ressources  immenses  et  variées  à  l'intérieur  ne 
se  sont  occupées  que  très  peu  de  la  question  des  transports  océa- 
niques qui  n'a  été  pour  elles  jusqu'ici  qu'une  question  d'une  im- 
portance relativement  petite.  Elles  ont  donc  laissé  les  contrées 
maritimes  européennes  remporter  des  profits  qui  leur  semblaient 
peu  importants  en  comparaison  des  riches  revenus  des  entre- 
prises domestiques.  Cette  explication  devient  encore  plus  con- 
vaincante quand  nous  considérons  que  cette  indifférence  n'a  pas 
été  montrée  à  l'égard  de  la  construction  des  chemins  de  fer  et 
du  développement  de  la  navigation  de  cabotage  et  des  rivières 
pour  satisfaire  aux  besoins  croissants  du  commerce  de  l'intérieur. 

Il  n'v  a  rien  de  plus  remarquable  que  l'extension  rapide  des 
chemins  de  fer.  non  seulement  aux  Etats-Unis  mais  au  Mexique,  au 
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Brésil,  dans  la  République  Argentine,  dans  l'Uruguay,  au  Chili  et 
dans  les  autres  pays  de  l'Amérique  du  Sud.  Aujourd'  hui,  la  lon- 
gueur totale  des  voies  ferrées  aux  États-Unis  est  de  200,000 
milles.  Depuis  1880,  la  longueur  a  doublé.  Le  Mexique,  pen- 
dant ces  dernières  années  a  construit  rapidement  les  chemins  de 
fer  et  aujourd'hui  il  se  trouve  dans  le  pays  7,000  milles  de  voies 
ferrées.  La  République  Argentine  a  dépensé  de  vastes  sommes, 
pendant  la  dernière  décade,  dans  la  construction  de  voies  ferrées, 
et  il  y  a  à  peu  près  9,000  milles  ouverts  au  trafic.  Le  Brésil  a 
une  longueur  totale  en  opération  d'environ  8,000  milles.  Le 
Chili,  qui  fut  le  premier  pays  de  l'Amérique  du  Sud  à  construire 
des  chemins  de  fer,  a  environ  2,000  milles.  Il  n'  y  a  aucun  pays 
sur  le  continent  de  l'Amérique  du  Sud  qui  ne  soit  entièrement 
pénétré  de  la  valeur  des  chemins  de  fer  comme  la  première  condi- 
tion du  développement  industriel,  et  la  construction  de  systèmes 
effectiis,  offrant  des  transports  à  toutes  leurs  ressources,  ne  sera 
qu'une  affaire  de  temps. 

Cette  admission  universelle  des  chemins  de  fer  comme  les 
devanciers  non  seulement  du  développment  intérieur,  mais  aussi 
du  commerce  international  dans  toute  l'étendue  de  l'hémisphère 
occidental,  trouve  son  expression  la  plus  significative  dans  le 
projet  du  chemin  de  fer  Ínter-continental,  pour  lequel  les  arpen- 
tages ont  été  feits  conformément  aux  recommendations  de  la  Con- 
férence Internationale  Américaine,  qui  s'est  assemblée  à  Wash- 
ington le  2  octobre  1889.  Le  projet  a  pris  forme  définitivement 
dans  la  Coniérence  par  la  nomination  de  la  Commission  du 
Chemin  de  fer  International  représentant  les  Etats-Unis,  le  Mex- 
ique, le  Guatemala,  le  Salvador,  la  Colombie,  le  Brésil,  le  Vene- 
zuela, l'Equateur,  le  Pérou,  la  République  Argentine,  l'Uruguay 
et  le  Paraguay.  La  Commission  a  eu  sa  premiere  réunion  te  4 
décembre  1890,  dans  ta  Salle  Diplomatique  du  Département 
d'État,  à  Washington.  La  séance  a  été  ouverte  par  l'honorable 
James  G.  Blaine,  Secrétaire  d'État  des  États-Unis.  A  cette  occa- 
sion M.  Blaine  a  dit: 

Messieurs:  J'espère  que  ce  quatrième  jour  du  mois  de  décembre  1890  va 
marquer  le  commencement,  l'heureux  commencement  d'une  très  grande  entre- 
prise, qui  rapprochera  davantage  les  .Amériques  méridionales,  centrales  septentrio- 
nales, qui  liera  dans  une  entente  plus  intime  et  plus  cordiale  beaucoup  de  na- 
tions, el  sera  'un  bienfait  à  la  génération  présente  et  aux  millions  encore  à  naître. 
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Un  com¡t¿  ext-cutit  nommr  par  la  Commission  a  fiiit  un  rap- 
port pr*' liminaire  le  31  janvier  1893,  (l^nnant  les  résultats  des 
arpentages  tatts  par  les  ingénieurs  de  la  Commission.  Ces  arpen- 
tages, d'après  l'information  donnée  au  public  le  2  juin  189J,  ont 
servi  à  déterminer  la  direction  de  certaines  sections  de  lignes  incom- 
plètes du  système  proposé. 

La  compagnie  des  chemins  de  ter  du  Guatemala  Central,  dont 
la  ligne  principale  part  de  San  José  sur  le  Pacifique  et  s'étend  à 
la  cité  de  Guatemala,  s'est  décidée  à  construire  la  section  du  sys- 
tème inter-continental  destinée  à  traverserle  Guatemala,  et  a  donné  à 
cette  détermination  unetbrme  pratique  par  la  construction  actuelle, 
ayant  ouvert  au  trafic,  le  14  avril,  la  section  s'étendant  de  Santa 
Maria,  sur  le  Guatemala  Central,  à  Santa  Lucía.  La  compagnie 
continue  la  construction  jusqu'à  Patulul.  avec  l'intention  d'étendre 
la  ligne  au  nord-ouest  jusqu'à  la  frontière  mexicaine,  et  au  sud-est 
jusqu'à  la  frontière  de  Salvador,  La  voie  et  les  ponts  de  cette 
ligne  sont  solidement  construits  d'après  la  largeur  et  le  modèle 
convenus,  bien  que  la  voie  adoptée  en  premier  lieu  n'eut  qu'un 
écartement  de  trois  pieds;  les  ponts  sont  en  acier  avec  des  culées 
de  pierre. 

Le  réseau  déjà  construit  est  bâti  de  rails  d'acier  qui  pèsent  54 
livres.  Le  Chemin  de  Fer  Austral  du  Mexique  est  déjà  en  opé- 
ration jusqu"  à  Oaxaca,  située  quatre  cents  milles  au  sud  de  la 
Cité  de  Mexico  et  bientôt  la  lacune  entre  cette  ville  et  la  frontière 
Guatémalienne  sera  comblée.  Le  réseau  du  Mexicain  Austral  et 
du  Guatemala  Central  nous  permettront  bientôt  de  faire  le  trajet 
par  chemin  de  fer  de  Washington  à  la  frontière  de  Salvador. 
Dans  cette  dernière  République.  M.  Scherzer  travaille  à  la  cons- 
truction de  la  ligne  et  celle-ci,  se  reliant  aux  lignes  déjà  en  opéra- 
tion au  Nicaragua,  permettra  aux  voyageurs  d'aller  en  chemin  de 
fer  de  n'importe  quelle  ville  des  États-Unis  jusqu'à  l'endroit  choisi 
pour  le  canal  de  Nicaragua. 

Des  concessions  ont  été  accordées  pour  la  construction  d'une 
ligne  de  la  rive  sud  du  lac  de  Nicaragua  à  travers  le  Costa 
Rica,  projet  que  l'on  croit,  se  réalisera.  La  ligne  traversant 
l'Amérique  Centrale,  dont  les  arpentages  ont  été  faits  pour  la  Com- 
mission, longe  la  cote  du  Pacifique  et  part  du  nord-ouest  du  Gua- 
temala ¡>our  aboutir  à  la  ville  de  Panama.  En  Colombie,  la  route 
se  divise  en  deux  branches,  l'une  partant  de  Panama  et  l'autre  de 
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Cartagena  sur  la  mer  des  Caraïbes,  se  réunissant  à  un  point  au 
sud  de  Medellin.  De  Medellin  une  ramiñcation  va  au  VOnézuéla. 
Les  lignes  de  Panama  et  de  Cartagène  se  réunissent  au-dessous 
de  Míídellin,  formant  une  seule  ligne  à  travers  l'Equateur  passant 
la  capitale  Quito,  et  traverse  le  Pérou  jusqu'à  Cuzco.  Cette  ligne 
continue  le  long  des  rives  occidentales  et  méridionales  du  lac  de 
Titicaca,  allant  à  La  Paz,  capitale  de  la  Bolivie.  Entre  La  Paz 
et  Huanchaca  un  réseau  est  déjà  en  opération  sur  plus  de  la  moitié 
de  la  distance  d'Ouro  à  Huanchaca.  De  Huanchaca  il  y  a 
trois  voies  divergentes:  l'une  est  la  continuation  du  grand 
tronçon  du  nord  et  du  sud,  aboutissant  à  Jujuy,  dans  la  Répu- 
blique Argentine,  déjà  reliée  par  chemin  de  ier  avec  Buenos 
Ayres;  une  autre  traverse  à  l'est  la  Bolivie  et  le  Brésil  pour 
aboutir  à  Rio'  de  Janerio;  et  la  troisième,  se  détachant  de  la  voie 
brésilienne  à  Pomobamba,  se  dirige  au  sud-est.  traversant  le  Para- 
guay jusqu'à  Asuncion.  Le  chemin  de  fer  d'Ouro  lie  la  ville  de 
Huanchaca  au  port  d'Antofagasta  au  Chili. 

Ainsi  on  voit  qu'avec  la  continuation  de  quelques  sections  de 
lignes  qui  manquent,  les  continents  des  Amériques  du  Nord  et  du 
Sud  seraient  ainsi  liés  par  un  vaste  système  de  voies  ferrées 
s'étendant  des  États-Unis  à  travers  le  Mexique,  l'Amérique  Cen- 
trale, la  Colombie,  l'Equateur,  le  Pérou,  et  le  Chili,  avec  des 
ramifications  latérales  s'étendant  à  travers  le  Venezuela,  la  Bolivie, 
le  Brésil,  la  République  Argentine,  te  Paraguay  et  l'Uruguay. 
Aussi  vaste  que  paraisse  l'entreprise,  le  travail  actuel  de  la  construc- 
tion est  relativement  petit  en  comparaison  avec  la  longueur  déjà  en 
opération  dans  ces  contrées.  Le  travail  récent  de  la  Commission 
a  été  en  grande  partie  de  corriger  les  arpentages  et  les  préparer  pour 
publication  dans  son  bureau  à  Washington.  Son  rapport  définitif 
sera  publié  en  un  volume,  ou  plus,  accompagné  de  cartes. 

Le  principal  mérite  de  ce  système  ne  se  trouve  pas  dans  le 
fait  qui  frappe  en  premier  lieu  l'imagination,  c'est-à-dire  de  fournir 
aux  deux  continents  une  route  postale  directe  et  de  Mer  par  terre 
les  États-Unis  avec  les  pays  les  plus  éloignés  de  l'Amérique  du 
Sud,  mais  le  mérite  se  trouve  dans  les  facilités  qu'ofFrirait  ce  système 
au  développement  des  relations  commerciales  entre  .  des  con- 
trées contigués  ou  voisines  pour  ouvrir  de  nouvelles  voies  con- 
duisant à  la  mer,  pour  suppléer  à  la  construction  d'un  ou  de 
plusieurs  canaux    à  travers  l'isthme  de  Panama,  et    pour  réunir 
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toutes  les  contrées  du  Nouveau-Monde  dans  un  grand  projet 
harmonieux  de  développement  industriel.  C'est  le  but  définitif, 
la  dernière  expression  des  tendances  vers  l'expansion  interne  dans 
toutes  ces  contrées  qui  seront  ainsi  groupées  ensemble  pour  la 
première  iois  et  unies  comme  une  force  inter-continentale. 

De  cet  aspect  du  problème  nous  passons,  par  une  transition 
aisée  et  logique,  à  ce  qui  est  après  tout  la  suite  naturelle  de 
l'énorme  activité  à  l'intérieur  des  Républiques  américaines, 
comme  ci-dessus  tracée.  Déjà  aux  États-Unis,  et  plus  ou 
moins  dans  les  républiques  sœurs,  il  devient  de  plus  en  plus 
apparent  que  le  développement  à  l'intérieur  n'est  que  l'avant- 
coureur  d'un  commerce  extérieur  toujours  croissant.  Si  des 
chemins  de  fer  sont  construits  et  des  lignes  de  bateaux  à  vapeur 
sont  établies  pour  transporter  les  produits  d'un  pays  à  la  mer,  c'est 
parce  qu'on  espère  y  trouver  un  débouché.  Si  les  manufactures 
dépassent  la  demande  du  marché  national,  ou  si  les  fermiers  con- 
tinuent à  produire  les  récoltes  en  excès  des  besoins  domestiques,  c'est 
parce  qu'ils  s'attendent  à  trouver  des  débouchés  au-delà  des  mers. 
L'heure  doit  venir — elle  est  déjà  venue  aux  États-Unis — où  le 
dcveloppment  à  l'intérieur,  arrivera  à  tel  point,  qu'il  devra  nécessaire- 
ment déborder.  C'est  alors  que  l'attention  se  tourne  vers  les  moyens 
les  plus  efficaces  de  parvenir  aux  marchés  étrangers  et  d'attirer  une 
grande  partie  de  leur  commerce.  Une  ibis  qu'un  pays  a  lancé 
son  commerce  sur  les  mers,  il  découvre  que  seulement  par  le  trans- 
port de  ses  marchandises  dans  ses  propres  bateaux  peut-il  remporter 
de  gros  bénéfices.  Le  capital  se  tourne  naturellement  vers  la  navi- 
gation quand  les  profits  dérivés  d'autres  entreprises  de  transport 
cessent  d'être  supérieurs.  L'importance  attachée  par  quelques 
nations  maritimes  au  maintien  de  leur  marine  marchande  est  si 
grande  que  de  nombreux  expédients,  sous  forme  de  subventions,  de 
primes  postales,  et  de  droits  discriminatoires,  ont  été  essayés  pour 
attirer  le  capital  à  des  entreprises  maritimes  sous  le  drapeau  national. 
Le  succès  qui  accompagne  ces  faveurs  gouvernementales  a  varié 
suivant  les  différentes  conditions.  On  ne  peut  pas  douter  que 
leur  emploi  judicieux  a  été  d'une  grande  utilité  pour  la  créa- 
tion des  marines  marchandes,  mais  on  doit  éviter  dans  la  légis- 
lation des  tarifs  et  des  primes  de  protéger  l'industrie  de  la  construc- 
tion des  navires,  de  manière  à  rendre  les  bateaux  de  francisation 
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nationale  plus  chers  à  l'acquéreur  que  les  bateaux  étrangers.  Le 
capital  montre  peu  de  sentiment  quand  il  s'agit  du  placement  de 
fonds.  On  ne  doit  pas  seulement  construire  des  vaisseaux  mais 
aussi  les  posséder,  avant  qu'on  puisse  s'attendre  au  développement 
d'une  marine  marchande  nationale. 

On  trouvera  un  exemple  frappant  dans  l'expérience  de  la 
France,  La  "Revue  du  Commerce  Extérieur"  publiée  á  Paris, 
du  19  Juin  1897,  dit: 

La  décadence  de  la  marine  française  csl  mal  he  ureu  semen  l  un  fait  indiscutable 
mais  les  causes  indiquées  par  la  Commission  extra- parlementaire  nous  paraissent 
absolument  insuflisantes. 

La  première  condition  nécessaire  à  la  prospérité  d'une  industrie,  c'est  l'abon- 
dance des  capitaux  mis  à  sa  disposition. 

Ce  n'est  pas  l'argent  qui  manque  en  France  ¡  il  surabonde.  L'intérêt  des 
capitaux  est  descendu  à  un  taux  dérisoire.  La  rente  française,  dont  le  taux  de 
capitalisation  est  le  régulateur  du  prix  de  l'argent,  produit  moins  de  3  pour  cent  ; 
le  taux  de  l'escompte  est  immobilisé  à  i  pour  cent  depuis  plusieurs  années.  Nous 
avons  absorbí  plusieurs  millards  de  fonds  russes  et  englouii  plusieurs  centaines  de 
millionsdans  les  atTaires  des  mines  d'or.  Malheureusement  le  capitaliste  français 
est  d'une  timidité  excessive  ou  d'une  crédulité  phénoménale.  [1  n'a  confiance 
que  dans  le  crédit  des  Etats;  les  entreprises  commerciales  et  industrielles  ne 
l'attirent  pas  assez, 

La  capitale  politique,  qui  est  aussi  la  capitale  financière,  est  loin  de  la  mer. 

A  Londres,  à  Christiana  à  Copenhague,  á  Stockholm,  le  voisinage  de  la  mer 
inculque  aux  habitants  une  certaine  connaissance  de  la  marine.  Le  capital  de 
la  nation  est  ainsi,  chez  nous,  naturellement  étranger  à  l'industrie  des  transports 

La  marine  marchande  ne  peut  trouver  de  capitaux  qu'en  province,  et  seule- 
ment dans  les  dé  parlements  maritimes. 

Là,  encore,  c'est  difficile  à  en  trouver.  Sauf  en  Bretagne,  pays  pauvre,  l'agri- 
culture est  l'occupation  dominante.  Dans  les  grands  ports  comme  Marseilles, 
l'industrie  et  la  spéculation  boursiËre  sont  les  rivales  naturelles  de  la  marine 
marchande.  Quelques  familles  d'armateurs,  les  anciens  marins,  un  petit  nombre 
de  bourgeois  des  ports,  forment  la  seule  couche  où  se  recrutent  les  capitaux  pour 
la  marine  marchande.  Enlîn  l'abolition  de  la  surtaxe  de  pavillon,  en  1S66,  a 
été  un  coup  de  plus  pour  les  affaires  maritimes  et  a  préparé  la  décadence  de  la 
marine  marchande  sous  le  pavillon  national. 

Quoique  la  déduction  puisse  paraître  paradoxale,  l'importance  même  des  sub- 
ventions accordées  aux  lignes  régulières  de  navigation  à  vapeur  pour  le  transport 
de  malles  postales  a  nui  à  la  flotte  en  lui  suscitant  des  concurrents  privilégiés,  et 
a  ainsi  détourné  les  capitaux  intéressés  des  entreprises  maritimes.  Le  nombre 
des  chantiers  de  construction  navale  diminua,  le  prix  de  la  construction  fran- 
çaise augmenta,  quoique  les  matières  entrant  dans  la  construction  des  bâtiments 
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iujsent  exemptes  de  droit  de  douane,  l'absence  de  concurrence  releva  le  prix 
des  navires.  En  même  temps  la  durée  des  travaux,  répartis  sur  un  petit  nombre 
de  chantiers,  prolongea  l'exicution  des  ordres  donnés  aux  constructeurs  français. 
Les  armateurs  furent  alors  contraints  de  s'adresser  aux  chantiers  ou  au  com- 
merce britannique.  Là,  la  prospérité  de  la  marine  commerciale  est  telle,  les 
chantiers  si  nombreux  ec  si  importants,  que  les  prix  diminuent  constamment. 
La  loi  qui  avait  supprimé  les  surtaxes  de  pavillon  avait  d'ailleurs  réduit  à  un 
taux  ¡nsigniuani  le  droit  de  douane  ou  de  francisation  des  navires.  Cette  facilité 
accordée  â  l'armement  tourna  au  préjudice  des  chantiers  français  de  construction. 

Ainsi,  lorsque  la  loi  de  janvier  1881  vint  améliorer  à  la  fois  leur  situation  et 
celle  des  armateurs,  les  premières  commandes  absorbirent  biencûc  leur  puissance 
de  construction.  La  veille  de  la  promulgation  de  la  loi  de  1881,  la  Compagnie 
Générale  Transatlantique  fit  acheter  des  navires  en  Angleterre,  quoiqu'ils  dussent 
seulement  bfnéücier  de  la  demi-prime  de  navigation. 

Ce  précédent  aurait  dû  servir  de  leçon  lors  du  remaniement  de  la  loi  de  i83i. 
Il  aurait  fallu  trouver  un  moyen  d'assurer  les  commandes  aux  chantiers  français, 
sans  priver  trop  longtemps  les  armateurs  du  bienfait  de  la  loi.  Il  nous  semble 
qu'on  aurait  pu  atteindre  le  but  en  n'accordant  la  demi-prime  de  navigation  aux 
navires  de  construction  étrangère  que  pour  la  durée  de  deux  ans.  C'est  à  peu 
près  le  délai  nécessaire  i  la  construction  d'un  navire.  Les  armateurs  auraient 
alors  acheté  des  navires  en  Angleterre,  et  passé  en  même  temps  des  ordres  aux 
chantiers  français.  Au  moment  de  l'achèvement  des  bâtiments  ils  auraient  vendu 
leurs  navires  d'origine  étrangère  pour  bénéficier  de  !a  totalité  de  la  prime  à  la 
navigation. 

.Assurés  de  nouveaux  achats,  les  propriétaires  de  chantiers  de  construction 
auraient  augmenté  la  facilité  de  construction.  Comme  aucune  limite  n'était 
posée  à  ta  durée  de  la  demi*prime  sur  les  navires  de  construction  étrangère  les 
navires  ont  été  conservés  et  ont  tenu  la  place  des  navires  neufs,  qui  auraient  été 
commandés  en  France. 

Le  législateur  de  1893  a  voulu  réparer  le  mal.      [I  n'a  réussi  qu'à  tomber  dans 

Aucune  fraction  de  prime  à  la  navigation  n'a  été  accordée  aux  navires  de  cons- 
truction étrangère;   les  propriétaires  de  chantiers  français  se  sont  alors  trouvés 

primes  qui  leur  étaient  allouées,  ils  ont  imposé  des  prix  exc-rbîtanis  aux  acqué- 
reurs de  navires.  Le  législateur  de  189J  leur  a  fourni  les  moyens  de  livrer  des 
navires  aux  mêmes  prix  que  les  constructeurs  étrangers  ;  il  leur  a  même  assuré 
une  prime  de  1  fr.  par  100  kg.  sur  les  chaudières  et  sur  les  machines.  Un  navire 
à  voile  qui  se  vendrait  300,000  fr.  à  l'étranger  se  paie  aujourd'hui  500,000  fr.  en 
France,  Les  constructeurs  ont  confisqué  le  quart  de  la  prime  à  la  navigation. 
L'armateur  qui  a  besoin  de  tonnage,  le  capitaliste  qui  veut  entreprendre  l'arme- 
ment, se  trouvent  placés  entre  ces  deux  alternatives:  acheter  des  navires  à 
l'étranger  en  acquittant  le  droit  de  z  fr.  par  tonneau  et  renoncer  à  la  prime  à  la 
navigation,  ou  commander  un  navire  dans  un  chantier  français,  c'est-à-dire 
payer  deux  tiers  de  plus,  ce  qui  est   très  désavantageux   pour 
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L'expérience  de  la  France  ainsi  tracée  semble  montrer  : 

I.  Qu'une  des  Tonnes  les  plus  cfHcaces  de  primes  est  celle  renfermée  dans 
l'acte  du  10  mai  1891,  du  Congrès  des  États-Unis,  par  lequel  deux  bateaux 
étrangers  furent  admis  à  U  francisation  sous  condition  que  deux  bateaux  de  la 
même  classe  seraient  construits  aux  États-Unis. 

1.  Que,  sans  quelque  dispositions  de  la  loi  de  primes,  permettant  la  concur- 
rence étrangère  sous  des  conditions  données,  les  bateaux  construits  dans  les  pays 
qui  accordent  des  subsides  seront  retenus  à  des  prix  si  élevés  qu'ils  empêche- 
ront le  capital  national  de  s'y  placer. 

].  Qu'une  taxe  discriminatoire  en  faveur  des  bateaux  déployant  le  drapeau 
national  quoiqu,  opposée — sous  prétexte  qu'elle  inviterait  les  représailles  des 
autres  puissances  maritimes  et  ne  doive  Être  employée  qu'à  titre  de  revan- 
che— a  été  néanmoins  avantageuse  â  la  marine  marchande  française. 

Ce  n'est  pas  notre  intention  d'entamer  ¡ci  une  discussion  de  la 
question  des  subventions,  des  primes,  et  des  droits  discriminatoires, 
mais  seulement  d'attirer  l'attention  sur  les  possibilités  d'une  législa- 
tion semblable  pour  créer  des  marines  marchandes.  La  position 
des  États-Unis  et  des  autres  Républiques  américaines  à  l'égard 
de  cet  aspect  du  problème  de  transport  est  singulière,  attendu 
que  ces  Républiques  se  tiennent  sur  le  seuil  d'une  ère  nouvelle 
quant  à  leurs  relations  économiques,  dans  laquelle  ¡1  faut  espérer 
qu'elles  trouveront  leurs  intérêts  identiques.  La  législation  à  pro- 
pos de  la  navigation  devra  viser  au  rapprochement  entre  elles  des 
liens  de  commerce  et  de  l'échange  profitable  de  leurs  produits. 

L'idée  de  réciprocité  commerciale  a,  comme  corollaire  logique, 
la  réciprocité  dans  les  moyens  par  lesquels  se  fait  ce  commerce. 
Les  Républiques  américaines  se  sont  déjà  unies  dans  un  grand 
projet  de  coopération  pour  le  développement  de  leurs  íãcilités  de 
transport  par  terre;  leur  relation  géographique  suggère  l'égale 
importance  d'un  système  quelconque  pour  reconquérir  à  leur  profit 
le  contrôle  et  l'expansion  du  transport  de  leur  commerce  par  voie 
de  mer. 
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ETATS-UN'IS. 

ASSOCIATION  NATIONALE  DES  MANUFACTURIERS. 

Par  Théodore  C.  Search.  Prc-sideiU. 

Cette  association  peut  être  mentionnée  comme  une  des  plu- 
sieurs agences  importantes  établies  pour  l'encouragement  du  com- 
merce entre  les  différentes  contrées  qui  font  partie  de  l'Union 
Internationale  Américaine,  et  cest  pour  cette  raison  qu'un  résumé 
de  ses  projets  et  de  son  travail  est  donné  ci-dessous. 

L'association  représente  les  efforts  unis  des  manufacturiers,  pour 
augmenter  leurs  intérêts  communs  par  les  méthodes  commerciales 
qui  peuvent  être  le  mieux  employées  par  une  organisation  aussi 
étendue  comme  projets  et  comme  association.  Réprésentante  de 
presque  chaque  branche  importante  de  l'industrie  et  de  tous  les 
principaux  districts  manulàcturiers  des  Etats-Unis,  l'association 
est  essentiellement  nationale  dans  son  organisation  et  ne  l'est  pas 
moins  dans  son  but  et  les  moyens  par  lesquels  leur  réalisation 
sera  accomplie  Son  président,  son  secrétaire  et  son  trésorier  sont 
choisis  par  les  membres  de  l'association  en  assemblée  annuelle, 
sans  regarder  a  la  localité,  et  stipulation  est  foite  dans  la  constitu- 
tion pour  que  l'on  puisse  élire  d'une  manière  semblable  un  vice- 
président  parmi  les  membres  de  chaque  Etat.  Le  comité  exécutif 
par  lequel  sont  dirigés  les  fonctionnaires  de  .  l'association,  se 
compose  des  vice-présidents  des  douzes  plus  grands  Etats  manu 
fecturiers,  de  fonctionnaires  principaux,  et  de  quatre  membres 
extraordinaires, 

La  politique  générale  de  l'Association  est  fixée  dans  l'assemblée 
annuelle,  et  des  lignes  spécifiques  de  travail  sont  indiquées  au 
comité  exécutili  qui  à  son  tour  conièrc  au  président  de  larges 
pouvoirs  discrétionnaires,  le  constituant  ainsi  chef  du  pouvoir 
exécutif  de  l'organisation.  Le  travail  de  l'Association  Nationale 
des  Manufacturiers  peut  se  diviser  en  deux  classes,  celui  qui  se  ra}>- 
porte  aux  intérêts  domestiques  manufacturiers  des  Etats-Unis,  et 
celui  qui  se  rapporte  au  commerce  américain  avec  les  pays  étran- 
gers. 
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Dans  la  première  classe  peuvent  se  grouper  les  objets  spéciiîques 
suivants: 

1.  La  conservation  du  marché  du  pays. 

2.  L'unifícation  des  classifications  des  frets  de  chemin  de  fer. 

3.  L'amélioration  des  communications  par  eau  à  l'intérieur. 

4.  La  création  d'un  department  fédéral  de  commerce  et 
d'Industrie. 

5.  L'établissement  d'une  loi  nationale  de  Éiillites. 

Parmi  les  objets  qui  se  rapportent  au  commerce  extérieur,  les 
suivants  peuvent  être  enumeres: 

1.  L'investigation  des  marchés  étrangers. 

2.  L'établissements  d'entrepôts  dans  les  centres  commerciaux 
à  l'étranger,  pour  l'exposition  d'échantillons  de  manufecture 
américaine. 

3.  L'amélioration  du  service  consulaire. 

4.  La  restauration  de  la  marine  marchande  américaine. 

5.  La  construction  du  canal  de  Nicaragua  sous  le  contrôle 
américain. 

6.  Le  rétablissement  des  traités  de  réciprocité  commerciale. 
Bien  que  les  projets  ci-dessus  mentionnés  renferment  les  plus 

importantes  lignes  de  travail  que  l'Association  se  propose,  ils  ne 
comprennent  pas  tout  le  champ  possible  de  son  activité;  car  ces 
projets  entraînent  des  entreprises  incidentes  ou  dérivées  qui  aug- 
mentent grandement  le  travail  accompli  actuellement.  Quoique 
cette  Association  ait  attiré  le  plus  l'attention  par  ses  efibrts  pour 
l'extension  du  commerce  extérieur  des  Etats-Unis,  on  peut  voir  par 
rénumération  de  ses  projets  que  l'organisation  n'est  pas  maintenue 
dans  le  seul  but  du  développement  du  commerce  extérieur.  Ses 
projets  nationaux  ne  sont  pas  moins  importants  que  son  travail  à 
l'étranger. 

D'abord  l'Association  est  purement  américaine  sous  tous  les  rap- 
ports. Bien  qu'elle  soit  entièrement  en  dehors  de  la  sphère  poli- 
tique, et  compte  parmi  ses  membres,  des  hommes  de  vues  politi- 
ques définies  et  entièrement  différentes,  l'Association  Nationale 
des  Manufacturiers  est  ièrme  et  clairement  pour  la  protection  des 
industries  du  pays,  affirmant  qu'il  n'y  a  aucun  marché  au  monde 
d'une  aussi  grande  importance  pour  les  manufacturiers  améri- 
cains   que    celui    de    leur  propre   pays.     Cependant  le  tarif  est 
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regardé  par  l'Association  comme  un  problème  de  commerce,  et 
non  comme  un  sujet  capital  de  politique,  et  l'ajustement  des 
droits,  de  manière  à  égaliser  le  coût  des  articles  importes  et  des 
marchandises  fabriquées  aux  Etats-Unis,  constitue  en  toute  pro- 
babilité l'opinion  qu'ont  la  plupart  des  membres  de  l'Association 
sur  le  tarif.  Quand  le  sentiment  de  l'Association  iùt  exprimé 
par  l'assemblée  annuelle,  en  janvier  1897,  ses  idées  de  tarif  furent 
ainsi  exprimées  dans  cette  résolution: 

"■"■Réiolu,  Que  les  droits  devront  être  tels  qu'ils  soient  d'accord 
avec  la  protection  suffisante  à  nos  industries  manufacturières  et 
agricoles,  et  le  travail  qu'elles  emploient.  Le  tarif  ne  devra 
contenir  que  des  droits  spécifiques,  ou  des  droits  combinés  ad 
valorem  et  spécifiques. 

Aucune  partie  du  travail  national  de  l'Association  n'a  attiré 
plus  d'attention  que  celui  qui  a  été  foit  pour  la  création  d'un 
Département  Fédéral  de  Commerce  et  d'Industrie.  Cette  idée, 
suggérée  il  y  a  longtemps  mais  bientôt  négligée,  a  été  rappelée 
d'une  manière  proéminente  à  l'attention  publique  pendant  ces 
dernières  années  et  on  s'est  occupé  beaucoup  de  feire  connaître 
les  avantages  du  nouveau  department  proposé.  Des  projets  de  loi 
pour  la  création  de  ce  département  ont  été  continuellement  pré- 
sentés et  une  vigoureuse  campagne  d'éducation  a  été  menée.  Le 
but  de  la  législation  demandée  est  de  réunir  en  une  seule  branche 
du  gouvernement  national,  toutes  les  fonctions  qui  se  rapportent 
aux  industries  et  au  commerce  de  la  nation,  afin  que  ces  intérêts 
puissent  être  mieux  avancés  qu'ils  ne  le  sont  sous  le  régime  actuel. 
Au  moyen  d'un  comité  actif  de  ses  membres,  et  par  la  circulation 
d'une  grande  quantité  de  publications  relatives  à  la  question, 
l'association  a  maintenu  éveillée  l'attention  du  public  à  ce  sujet. 

Le  travail  que  fait  l'Association  Nationale  des  Manutàcturiers 
pour  l'extension  du  commerce  étranger  des  Etats-Unis  est  proba- 
blement du  plus  grand  intérêt  pour  ceux  qui  liront  cet  article. 
Dans  ce  travail,  comme  dans  tout  autre,  l'Association  essaye  d'ap- 
pliquer des  procédés  commerciaux  pratiques. 

Les  plans  de  ce  travail  pourvoient  à  l'investigation  soigneuse  de 
nouveaux  débouchés  pour  les  produits  américains,  à  l'étude  des  con- 
ditions commerciales  des  différentes  contrées,  et  à  la  fixation  rigour- 
euse, autant  que  possible,  des  classes  de  marchandises  américaines 
vendables  dans  les  différents  marchés,  ainsi  que  des  conditions 
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deconcurrence  qu'on  y  rencontrera.  Ce  travail  est  préliminaire 
et  préparatoire  aux  entreprises  plus  développées,  dans  le  but  de 
rétablissement  de  dépôts,  sous  la  direction  de  l'Association,  dans 
les  centres  commerciaux  de  l'étranger  qui  sembleront  offrir  les 
meilleures  op|>ortunités  du  développement  d'un  commerce  plus 
grand.  Ces  agences  sont  destinées  à  être  des  entrepôts  pour 
l'exposition  de  marchandises  américaines  de  tout  genre,  ou  salles 
d'échantillons  oîi  les  marchandises  actuelles  seront  vues  et  exami- 
nées par  ceux  qui  désirent  les  acheter.  La  valeur  de  cette  méthode 
d'entraîner  le  commerce  extérieur  est  manifeste  à  ceux  qui  ont 
essayé  de  vendre  des  marchandises  sans  les  échantillons  ou  autre 
aide  que  les  descriptions  verbales  et  les  catalogues.  La  direction 
de  l'Association  Nationale  des  Manufacturiers  croit  que  ce  plan  peut 
être  appliqué  dans  beaucoup  de  pays  étrangers  et  y  produire  des 
résultats  hautement  satisfaisants,  surtout  dans  les  centres  commer- 
ciaux de  l'Amérique  Latine.  Des  recherches  dans  ce  but  ont  été 
entamées  dans  plusieurs  contrées  et  la  première  des  expositions 
d'échantillons  du  système  proposé  est  en  voie  d'organisation  à 
Caracas,  Venezuela,  sous  des  conditions  très  favorables,  créées  par 
une  concession  spéciale  reçue  du  gouvernement  vénézuélien. 

Puisque  l'idée  de  la  formation  d'entrepôts  constitue  un  des  traits 
principaux  du  travail  de  l'Association,  il  serait  peut  être  bon  de 
démontrer  plus  amplement  ses  fins,  disant  ce  qu'on  se  propose 
d'accomplir  au  moyen  de  l'établissement  de  Caracas. 

1.  Cet  établissement  offrira  une  exposition  continuelle  d'échan- 
tillons en  des  conditions  qui  assureront  une  attention  soigneuse 
des  acheteurs  possibles. 

2.  Il  servira  de  bureau  principal  pour  les  représentants  des  expo- 
sants qui  peuvent  visiter  le  Venezuela  dans  le  but  de  vendre  des 
marchandises  ou  d'examiner  le  marché.  A  ces  représentants  les 
fecilités  des  entrepôts  rendront  un  service  inestimable  sous  forme 
d'informations  et  d'avis  se  rapportant  aux  affaires  de  commerce. 

3.  L'entrepôt  peut  servir  de  dépôt  pour  l'emmagasinage,  à  un  prix 
modéré,  des  marchandises  destinées  à  être  vendues  au  V'énézuéla. 

4.  L'entrepôt  peut  servir  comme  agent  d'expédition  des  mar- 
chandises en  transit,  s'occupant  de  l'enregistrement,  du  payement 
des  frets,  des  droits,  etc. 

5.  Pour  l'instruction  des  courtiers  de  commerce  qui  font  le  com- 
merce au  Véné'zuéla  ou  aux  autres  Républiques  de  l'Amérique 
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Lntine,  l'entrepôt  sera  une  école  admirable,  vu  qu  'ü  leur  offrira  des 
opportunitOs  exceptionnelles  pour  l'étude  des  conditions  commer- 
ciales hispano-américaines  et  de  leurs  procédés  commerciaux. 

6.  Pour  le  recueil  d'informations  utiles  à  ceux  qui  désireront 
s'engager  dans  le  commerce  au  Venezuela,  l'entrepôt  pourra  aussi 
rendre  de  grands  services.  Il  appartiendra  à  la  direction  de 
l'entrepôt  de  recueillir  des  données  complètes  et  dignes  de  con- 
fiance sur  toutes  matières  se  rapportant  aux  intérêts  commerciaux 
de  l'Amérique. 

7.  Des  échantillons  de  marchandises  vendues  au  Venezuela, 
des  catalogues,  des  listes  de  prix,  etc.,  seront  rassemblés  pour  l'usage 
de  la  direction  de  l'entrepôt  et  des  commis  voyageurs  représentant 
les  exposants. 

8.  Des  informations  à  propos  des  nouvelles  entreprises  et  des 
opportunités  de  commerce  seront  soigneusement  rassemblées,  et 
communiquées  avec  promptitude  à  ceux  qui  y  seront  intéressés  et 
qui  auront  droit  à  ce  service  comme  membres  de  l'Association 
Nationale  des  Manutacturiers,  ou  comme  participants  de  l'expo- 
sition. 

La  visite  d'une  commission  de  manufacturiers  américains  à 
l'Amérique  du  Sud,  l'été  passé,  qui  attira  tant  d'attention  dans  le 
monde  commercial,  a  été  projetée  et  accomplie  par  l'Association 
Nationale  des  Manufacturiers.  Pendant  un  voyage  de  trois  mois 
au  Brésil,  à  la  République  Argentine  et  à  l'Uruguay,  cette  com- 
mission a  réuni  des  informations  de  beaucoup  de  valeur  se  rap- 
portant aux  possibilités  de  l'extension  du  commerce  des  Etats- 
Unis  avec  ces  pays.  Le  rapport  de  cette  commission  forme  un 
gros  volume  qui  est  regardé  en  général  comme  un  des  traités  les 
plus  complets  et  les  plus  intelligents  sur  l'Amérique  du  Sud  qui 
a  jamais  été  publié. 

Cette  entreprise  a  été  observée  avec  le  plus  profond  intérêt  et 
chaque  trait  en  a  été  soigneusement  noté  par  les  cercles  commer- 
ciaux étrangers.  Elle  a  été  le  sujet  de  rapports  spéciaux  envoyés 
à  leurs  gouvernements  par  les  consuls  étrangers  établis  aux  Etats- 
Unis,  et  les  journaux  et  les  feuilles  commerciales  de  l'Angleterre 
et  du  continent  t'ont  discutée  en  entier  comme  un  incident  d'une 
grande  importance  pour  le  développement  du  commerce  extérieur 
des  Etats-Unis.  Bien  que  le  travail  di*  cette  commission  ait  ¿té 
d'un  grand  profit  aux  relations  commerciales  des  Etats-Unis  avec 
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les  contrées  sud-américaines,  et  ait  placé  l'Association  en  grande 
évidence  au  pays  et  à  l'étranger,  il  a  aussi  servi  à  convaincre  les 
nations  étrangères  des  intentions  sérieuses  des  manufacturiers  des 
Etats-Unis  dans  leurs  efforts  pour  augmenter  le  commerce  exté- 
rieur. 

L'exemple  donné  paj  l'Association  Nationale  des  Manufactu- 
riers en  accomplissant  avec  un  succès  aussi  éclatant  cette  tournée 
commerciale  de  l'Amérique  du  Sud.  a  été  suivi  depuis  par  l'envoi 
en  Chine,  par  l'Angleterre,  la  France  et  l'Allemagne,  de  semblables 
éclaireurs  de  commerce. 

Un  des  documents  les  plus  intéressants  publié  par  l'Association 
est  le  rapport  détaillé  sur  le  commerce  et  les  industries  du  Japon, 
qui  résume  les  résultats  des  recherches  étendues  poursuivies  dans 
ce  pays  par  M.  Robert  P.  Porter,  jadis  directeur  du  onzième 
recensement  des  Etats-Unis  et  un  statisticien  distingué.  Ce 
rapport  embrasse  toutes  les  industries  importantes  du  Japon  et 
s'occupe  surtout  de  celles  dont  la  concurrence  a  été  le  plus  vive- 
ment ressentie  aux  Etats-Unis,  rendant  utiles  beaucoup  d'infor- 
mations intéressantes  et  précieuses  qui  jusqu'ici  n'avaient  pas  été 
à  la  portée  des  commerçants  et  des  personnes  qui  s'appliquent  à 
ce  genre  d'études. 

Les  recherches  faites  par  M.  Portkr  au  nom  de  l'Association 
n'ont  pas  seulement  dissipé  les  illusions  de  désastre  imminent  dont 
les  manufacturiers  américains  se  croyaient  menacés  par  la  con- 
currence des  industries  à  développement  rapide  du  Japon,  mais 
ont  fait  savoir  que  l'empire  du  Mikado  possède  de  grandes  possi- 
bilités comme  débouché  de  beaucoup  d'espèces  de  produits  améri- 
cains, surtout  les  machines  et  les  produits  manufacturés. 

L'Association  qui  croit  que  la  plus  grande  efficacité  du  service 
consulaire  ne  peut  être  obtenue  que  par  le  choix  d'hommes  com- 
pétents et  en  rendant  permanentes  leurs  fonctions,  a  déployé  beau- 
coup d'énergie  pour  l'accomplissement  de  ce  but.  Beaucoup  de 
consulats  ont  été  soigneusement  et  impartialement  examinés  et 
des  recommendations  spécifiques  à  leur  égard  ont  été  transmises 
au  Président  et  au  Secrétaire  d'Etat. 

Une  caractéristique  importante  du  travail  de  l'Association 
National  des  Manufacturiers  est  l'édition  d'une  grande  quantité  de 
publications  de  valeur  et  d'un  intérêt  général  pour  les  manufac- 
turiers.    Les  "Circulaires"  d'information  publiées  par  ie  Bureau 
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de  Publicité  de  l'Association  ont  rendu  de  vrais  services  pour  la 
promotion  des  intérêts  de  l'Association.  Ces  circulaires  sont  en 
forme  de  brochures  venant  en  grandeur  d'une  seule  fouille  à  des 
volumes  de  cent  soixante-quatre  pages,  et  ils  sont  distribués  gratis 
aux  manufacturiers  des  Etats-Unis  et  à  beaucoup  de  maisons 
étrangères  de  commerce. 

La  publication  la  plus  importante  entreprise  par  l'Association  est 
celle  de  l'almanach  des  acheteurs  íáit  aves  les  noms  des  membres, 
arrangés  et  classés  de  façon  à  montrer  le  genre  de  commerce  de 
chacun,  avec  l'information  la  plus  nécessaire  au  commerçant 
étranger  désireux  d'acheter  des  marchandises  américaines.  Cet 
almanach  est  en  voie  de  préparation  pour  être  prochainement  publié 
et  une  grande  édition  sera  distribuée  parmi  les  marchands  dans  les 
pays  de  langue  anglaise.  On  songe  à  d'autres  éditions  en  autres 
langues,  L'Association  publie  aussi,  pour  l'usage  seulement  des 
membres,  des  bulletins  confidentiels  qui  donnent  des  informations 
sur  les  besoins  des  acheteurs  étrangers  de  marchandises  américaines. 
Les  bureaux  généraux  de  l'Association  Nationale  des  Manufac- 
turiers sont  situés  au  No.  1751  North  Fourth  Street,  Philadelphia, 
U.S.  A.,où  le  travail  est  íàit  sous  la  surveillance  personnelle  du  prési- 
dent. Les  différentes  branches  du  travail,  s'étendant  à  plusieurs  pays 
étrangers  éloignés,  convergent  toutes  à  ce  point  et  ce  bureau  est  en 
communication  étroite  avec  un  grand  nombre  de  correspondants  et 
d'agents  payés  établis  dans  les  centres  principaux  du  monde.  Bien 
que  l'Association  n'ait  été  établie  que  depuis  deux  ans  et  demi 
elle  compte  près  de  1000  membres  parmi  les  manufacturiers  les 
mieux  connus  et  les  plus  importants  des  Etats-Unis,  et  son 
influence  s'est  rendue  évidente  dans  plusieurs  parties  du  monde. 

Ce  commentaire  récent  du  "  British  Trade  J  ournal  "  est  une  indi- 
cation sure  de  l'intérêt  avec  lequel  le  travail  de  l'Association  est 
regardé  à  l'étranger. 

"11  serait  désirable  qu'une  association  semblable  à  celle  des 
Manufacturiers  des  Etats-Unis  existât  dans  ce  pays.  A  présent 
nos  intérêts  manufacturiers  sont  désorganisés.  Nous  avons,  c'est 
vrai,  des  associations  dans  plusieurs  commerces,  mais  il  n'y  a  pas 
d'association  centralc'de  manufacturiers.  La  Chambre  Associée 
de  Commerce  est  la  seule  corporation  qui  répond  à  l'association 
américaine,  mais  dans  cette  association  les  intérêts  des  manuiàc- 
turiers  sont  absorbés  par  ceux  de  la  classe  mercantile  dont  les 
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vues,  sur  beaucoup  de  questions  importantes,  sont  diamétrale  ment 
opposées  à  celles  des  manufacturiers.  Ainsi,  les  manufacturiers 
britanniques,  comme  classe,  sont  absolument  méprisés  par  la 
Chambre  de  Commerce,  et  la  grande  masse  des  manufacturiers, 
dont  les  intérêts  dans  le  pays  sont  plus  importants  que  ceux  des 
agents,  sont  en  eifet  ignorés." 

Les  demandes  de  publications  de  l'Association  et  d'informations 
sur  des  affaires  commerciales,  soit  d'une  nature  spécifique  ou  générale, 
reçues  de  n'im(M>rte  quelle  partie  du  monde  seront  répondues  aussi 
promptement  que  possible  et  sans  aucune  dépense. 


CONCESSION  D'UN  CHEMIN  DE  FER. 

Le  consul  général,  chargé  d'affaires  de  Belgique  à  Santiago  fait 
savoir  que  le  gouvernement  bolivien  vient  d'accorder  à  Mr.  Do- 
mingo Costa  la  concession  d'un -chemin  de  fer  qui  partira  du  port 
sur  le  Pacifique  que  la  Bolivie  doit  acquérir  du  Chili  en  vertu 
d'un  récent  traité,  passera  par  Orouro.  pour  aboutir  à  Cochabamba. 

Les  travaux  de  ce  chemin  de  fer  seront  commencés  trois  mois 
après  l'approbation  des  plans,  qui  devront  être  présentés  six  mois 
après  la  signature  du  contrat.  La  voie  aura  un  écartement  d'un 
mètre.  Une  longueur  de  7c  kilomètres  devra  être  livrée  anuelle- 
ment  au  trafic.  Le  gouvernement  garantit  un  intérêt  de  6  p.  c.  sur 
te  capital,  payable  avec  les  50  p.  c.  du  revcni  de  la  douane  dans  le 
susdit  port  du  Pacifique. 

COMP.AGNIE  DE  CHEMINS  DE  FER  DE  LA  BOLIVIE  ORIENT.ALE. 
Mr.  C.  de  Coutouly.  Chargé  d'affaires  de  France  à  La  Paz, 
écrit  ce  qui  suit  en  date  du  15  avril  1897,  à  pjopos  de  la  con- 
cession de  chemin  de  fer  accordée  à  un  citoyen  des  Etats-Unis: 
Le  gouvernement  bolivien  vient  d'accorder  à  ^L  Swax,  la  con- 
cession d'un  chemin  de  fer  qui.  partant  d'un  point  à  déterminer 
sur  la  rive  droite  du  Paraguay,  aboutirait  à  Santa  Cruz  de  la  Sierra, 
capitale    du    département   de  ce  nom.     Des  ramifications    sont 
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prévues  dans  la  direction  du  Beni,  de  l'Acre,  et  du  Madre  de 
Dios.  Le  syndicat  concessionnaire  est  l'American  Development 
Company  et  la  compagnie  s'  organiserait  sous  le  nom  de  Bolivian 
Oriental  Railway  Company. 

La  compagnie  reçoit  du  gouvi;rnement  une  garantie  d'intérêt 
de  6  pour  cent  pendant  vingt  années,  avec  hypothèque  sur  les  reve- 
nus des  douanes  présentes  et  futures  de  la  région  du  Paraguay  et 
de  celle  du  Beni  ;  cession  de  8,500  lieues  carrées  de  terres  va- 
cantes, dont  3,000  dans  le  Chaco,  3,000  dans  le  Nord-Ouest  Boli- 
vien, 2,000  dans  les  départements  du  Beni  et  de  Santa  Cruz;  fran- 
chise à  l'importation  du  matériel  nécessaire. 

L'entreprise  devra  déposer  la  garantie  de  50,000  boliviens 
dans  un  délai  de  douze  mois  à  partir  du  i  er  février. 


BRESIL— FRANCE. 

LE  TR.4ITÉ  D'ARBITR.AGE. 

M.  Prudente  de  Moraes  a  transmis  le  10  mai  au  Congrès,  pour 
recevoir  son  approbation,  le  traité  d'arbitrage  conclu  le  lo  avril 
pour  le  règlement  de  la  question  de  limites  entre  la  Guyane 
française  et  le  Brésil. 

Voici  une  traduction  française  du  texte  portugais  de  ce  traité, 
publié  dans  le  "Paiz"  du  12  mai: 

Le  gouvernement  de  la  République  des  Etats-Unis  du  Brésil  et  le  gouverne- 
ment de  la  République  française,  désirant  fixer  définitivement  les  frontières  du 
Brfiil  et  de  la  Guyane  française,  sont  convenus  de  recourir,  dans  ce  bul,  à  la 
décision  arbitrale  du  gouvernement  de  la  Confédération  suisse. 

L'arbitre  sera  invité  à  décider  quelle  est   la  rivière  Japoc  ou  \'incent  Pinson 

■  Pour  la  conclusion  du  traité,  les  deux  gouvernements  ont  nommi  leurs  pléni- 
poieniiaires,  savoir: 

Le  président  de  la  République  des  Etats-Unis  du  Brésil  a  nommé  le  général 
de  brigade  Dyonisio  Evangelista  de  Castro  Cerquciro,  ministre  d'  Etat  aus 
affaires  étrangères. 

Le  président  de  la  République  Française  a  nommé  M.  Stephen  Pichón,  envové 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs   pleins  pouvoirs,  qui  ont  été  trouvés  en 
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Article  1er. — La  République  des  Etats-Unis  du  Brésil  prétend  que,  con- 
formémeni  au  sens  précis  de  l'article  8  du  traité  d'Utrecht,  la  rivière  japoc 
ou  Vincent  Pinson  est  l'Oyapoc  qui  débouche  dans  l'Océan,  à  1'  ouest  du  cap 
d'Orange,  et  que  la  ligne  de  démarcation  doit  suivre  le  thalweg  de  cette 
rivière. 

La  République  Française  prétend  que,  conformément  au  sens  précis  de  1'  ar- 
ticle du  traité  d'Utrecht,  la  rivière  Japoc  ou  \'inceni  Pinson  est  la  rivière 
Araguary  (Araouary),  qui  débouche  dans  l'Océan  au  sud  du  cap  Nord,  et  que 
la  ligne  de  démarcation  doit  suivre  le  íhaíurg  de  cette  rivière. 

L'arbitre  résoudra  définitivement  les  pretentionsdesdeux  parties  en  adoptant 
dans  sa  sentence,  qui  sera  obligatoire  et  sans  appel,  une  des  deux  rivières 
réclamées  comme  limite,  ou,  s'il  le  juge  bon,  une  des  rivières  comprises  entre 
elles. 

Akt,  2.  La  République  des  Etats-Unis  du  Brésil  prétend  que  la  limite 
intérieure,  dont  une  partie  a  été  reconnue  provisoirement  par  ¡a  convention  de 
Paris  du  î8  août  1817,  est  le  parallèle  î"  14'  qui,  partant  de  l'Oyapoc,  va 
aboutir  à  la  frontière  de  la  Guyane  hollandaise. 

La  France  pretend  que  la  limite  intérieure  est  une  ligne  qui,  partant  de  la 
source  principale  du  bras  principal  de  l'Araguary,  se  dirige  vers  l'ouest  paral- 
lèlement au  fleuve  des  Amazones,  jusqu'à  la  rive  gauche  du  rio  Branco  et  suit 
celte  rivière  jusqu'à  sa  rencontre  avec  le  point  extrême  de  la  montagne  Acarary. 

L'arbitre  décidera  définitivement  quelle  est  la  limite  intérieure,  en  adoptant 
dans  sa  sentence,  qui  sera  obligatoire  et  sans  appel,  une  des  lignes  revendiquées 
par  les  deux  parties  ou  en  choisissant  comme  solution  intermédiaire,  a  partir  de 
la  source  principale  de  la  rivière  adoptée  comme  étant  le  Japoc  ou  Vincent 
Pinson  jusqu'à  la  frontière  de  la  Guyane  hollándose,  la  ligne  de  partage  des  eaux 
du  bassin  des  Amazones  qui,  dans  cette  région,  est  constituée  en  presque  totalité 
par  la  ligne  de  faite  des  monts  Tumuc-Humac. 

Art.  3.  Afin  de  mettre  l'arbitre  à  même  de  prononcer  sa  sentence,  chacune  des 
deux  parties  devra,  dans  le  délai  de  huit  mois  après  l'échange  des  ratifications 
du  présent  trMté,  lui  présenter  un  Mémoire  contenant  l'exposé  de  ses  droits  et 
les  documents  à  l'appui.  Ces  mémoires,  imprimés,  seront  en  même  temps  com 
muniqués  aux  parties  contractantes. 

AnT.  4.  A  l'expiration  du  délai  prévu  dans  l'art,  3,  chacune  des  parties  aura 
un  nouveau  délai  de  huit  mois  pour  présenter  à  l'arbitre,  si  elle  le  juge  con- 
venable, un  second  mémoire  en  réponse  aux  arguments  de  l'autre  partie. 

Akt.  ;.  L'arbitre  aura  le  droit  d'exiger  des  parties  les  éclaircissements  qu'il 
jugera  nécessaires  et  de  régler  les  termes  non  prévus  de  la  procédure  d'arbitrage 
et  les  incidents  occurrems. 

Art.  6.  Les  dépenses  de  la  procédure  d'arbitrage,  établies  par  l'arbitre,  seront 
partagées  par  moitié  entre  les  parties  contractantes. 

Art.  7.  Les  communications  entre  les  représentants  des  parties  contractantes 
se  feront  par  l'intermédiare  du  département  des  affaires  étrangères  dela  Confedéra- 

Art.  8.   L'arbitre  se   prononcera  dans  le  délai   maximum   d'un  an  á  compter 
■   du  dépôt  des  premiers  mémoires,  ou  des  seconds  si  les  parties  ont  répliqué. 
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AftT.  Q.  Ce  traiié,  les  formalités  legales  une  fois  remplies,  sera  rarifié  par  les 
deux  gouvernements,  et  les  ratilii.atioiis  seront  échangées  dans  la  capitale  fi^dé- 
rale  des  Etats-Unis  du  Brésil,  dans  le  délai  de  quatre  mois,  ou  avant  s'il  est 
possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  signent  ledit  traité  et  y  appo- 
sent leurs  sceaux,  à  Rio  de  Janeiro,  capitale  fédérale  de  la  République  des  Etats- 
Unis  du  Brésil,  le  10  avril  1897. 

L.  S.  Signé.     Dyonisio  E.   Castro  Ceuuiieiiia. 
L.  S,  Signé.      S,    Pichón, 


ÉTAT  DE  SÃO   PAULO, 

Le  Bureau  doit  à  l'amabilité  de  M.  de  Mendonça,  Ministre 
du  Brésil  une  copie  du  message  du  Président  Campos  Salles 
adressé  à  la  Législature  de  l'Etat  de  Sño  Paulo  à  l'occasion  de  son 
ouverture  le  y  avril  dernier. 

Dans  le  message  réierence  est  faite  à  l'amélioration  de  la  santé 
publique  dans  l'Etat,  et  on  exprime  la  croyance  qu'à  la  completion 
du  systt:me  étendu  d'assainissement  du  port  de  Santos  et  d'ailleurs, 
le  retour  annuel  Je  l'épidémie  de  la  fièvre  jaune  sera  complète- 
ment anéanti. 

Le  sujet  important  de  l'immigration  est  relevé  en  détail.  Pen- 
dant l'année  1 8g6,  le  total  de  l'immigration  a  été  de  74.9 18.  Il  est 
montré  en  plus  que  l'immigration  totale  dans  l'Etat  de  Sao  Paulo 
depuis  1827  s'est  élevée  à  702,21 1  âmes,  dont  493,535  étaient  des 
Italiens  et  le  reste  des  Portugais,  des  Espagnols,  des  Allemands, 
etc.  Le  message  recommande  la  continuation  du  système  de 
l'immigration  subventionée.  En  conclusion  de  ce  sujet  le  Prési- 
dent dit: 

"C'est  mon  intention  de  créer  de  nouveaux  centres  chacun  issu 
exclusivement  d'une  seule  nationalité.  A  l'égard  des  avantages 
obtenus,  nous  pourrons  ainsi  étudier  et  reconnaître  pratiquement 
quelles  sont  les  nationalités  qui  nous  fourniront  les  meilleurs  types 
d'immigrants  pour  peupler  l'Etat,  et  de  plus  organiser  de  puissants 
centres  d'attraction  par  le  moyen  desquels  nous  serons  à  même 
de  combattre  l'obstination  de  ces  gouvernements  étrangers  qui, 
mal  renseignés,  persistent  à  maintenir  contre  nous  des  mesures 
prohibitives. 

"Tels  sont  à  mon  avis,  les  deux  procedéis  que  le  gouvernement 
de  l'Etat  doit  adopter  pour  la  solution  de  ce  double  problème  de 
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peuplement  et  de  travail.  Dans  une  affaire  d'une  aussi  grande 
importance  et  d'une  nécessité  aussi  urgente,  il  est  toutefois  néces- 
saire d'agir  avec  prudence,  tenant  compte  avant  tout  des  avis  de 
l'expérience.  C'est  impossible  de  sauter  d'un  extrême  à  l'autre 
dans  des  affaires  d'une  nature  difficile  qui  exigent  de  la  part  du 
gouvernement,  une  conduite  circonspecte  et  prudente;  mais  je 
n'oublierai  jamais  que  la  question  de  l'immigration  est  de  la  plus 
grande  importance  pour  l'Etat  de  Sao  Paulo." 
La  longueur  des  voies  ferrées  est  la  suivante  : 

Longueur  des  voies  fenfes  en  operation K.  3,037 

Longueur  des  voies  ferrées  sous  conlrats K.  2.043 

Longueur  des  voies  ferrées  en  consiruclion K.       413 

Le  Président  recommande  chaleureusement  que  l'instruction 
publique  organisée  soit  généreusement  traitée.  La  somme 
demandée  dans  le  budget  pour  cet  object  est  de  6,736,820  milreis. 
Il  y  a  dans  l'Etat  2,246  écoles  publiques  auxquelles  on  peut 
ajouter  2,077  ¿*^o'*s  modèles  ou  privées.  La  matricule  des  élèves 
s'élève  au  nombre  de  32,467. 

Les  revenue  totaux  de  l'Etat  pour  l'année  fiscale  de  1896  sont 
chiffrés  à  57,329,364  $791,  et  les  dépenses  totales  à  $51,712,337 
$251,  laissant  un  surplus  de  5,617,029  $540  à  être  ajouté  au 
crédit  de  l'année  fiscale  de  1897. 

En  conclusion  le  Président  dit; 

"L'ordre  se  mantient,  la  richesse  augmente,  des  industries  sont 
entreprises,  le  travail  est  récompensé  et  attire  de  nouveaux  bras,  le 
sol  est  peuplé,  la  jeunesse  est  instruite  et  le  peuple  eduqué,  et 
dans  le  centre  de  l'énorme  mouvement,  irradiant  de  tous  côtés,  la 
lumière  vivifiante  de  la  liberté  s'élève,  souveraine,  impérissable, 
inaccessible  aux  attaques,  et  supérieure  a  tout  danger,  la  RÉ- 
PUBLIQUE." 

NOTE.— Le  milreis  brésilien  équivaut  à   présent  à  environ  3o  cenls 
américaine. 
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COLOMBIE. 

MONOPOLE   POUR  LA  FABRICATION    ET    VENTE    DBS    ALLU- 
METTES. 

Mr.  Jacob  Sleeper,  consul  générai  des  Etats-Unis  à  Bogotá, 
Colombie,  dans  une  communication  adressée  au  Département 
d'Etat  en  date  du  ler.  juin  1897,  a  transmis  un  numéro  du  Diario 
Officiel  dans  lequel  ont  été  publiées  les  bases  du  contrat  pour  le 
monopole  des  allumettes  dans  cette  République,  dont  voici  les 
points  principaux: 

1.  Le  monopole  de  la  fabrication  et  vente  des  allumettes  dans 
la  Colombie  pour  une  période  de  vingt-cinq  ans. 

2.  L'établissement  de  fabriques  dans  certains  départements  de 
la  République, 

3.  Une  réduction  de  10  à  20  p.  c,  du  prix  actuel. 

4.  Le  payement  de  six  cent  quarante  mille  francs  par  an. 

5.  Le  payement  en  avance  de  huit  millions  de  francs  à  compte 
des  payements  annuels. 

Ce  contrat  sera  accordé  par  licitation,  qui  doit  avoir  lieu  quatre 
mois  à  partir  de  la  date  de  sa  publication  dans  la  Gazette  Officielle. 

COMPAGNIE  COLOMBIENNE  DE  L'EXPLOITATION  DE  CAOUT- 
CHOUC. LIMITÉE. 

Une  compagnie  avec  le  nom  ci-dessus,  vient  d'être  inscrite  à 
Londres. 

La  valeur  du  stock  est  estimée  à  $1,500,000,  et  ses  buts  stipu- 
lés dans  les  articles  d'incorporation  sont  les  suivants:  Poursuivre 
le  commerce  des  cultivateurs  d'arbres,  des  manufacturiers  et  des 
marchands  de  caoutchouc;  demander  de  n'importe  quelle  com- 
pagnie. Etat,  souverain,  Gouvernement,  autorité,  personne  ou  per- 
sonnes, des  concessions,  permissions,  options,  décrets,  pouvoirs  ou 
privilèges  quelconque;  et  poursuivre  en  plus,  dans  toutes  ses 
branches,  les  industries  d'une  compagnie  de  mines,  de  moulins  à 
blé,  de  fonte  à  métaux  et  de  métallurgie;  d'obtenir  des  terres  et 
propriétés  et  de  s'en  servir,  les  développer  et  les  faire  valoir 
par  le  défrichement,  le  drainage,  l'agriculture,  le  plantage  et  la 
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construction;  projeter  des  villes  et  villages  et  y  attirer  l'immigra- 
tion; construire  maintenir  et  exploiter  des  voies  terrées  et  des 
voies  à  tramways,  des  lignes  télégraphiques,  des  canaux,  des  rés- 
ervoirs, des  rues,  des  bâtiments,  des  machines  et  autres  travaux  et 
adaptations  de  toutes  sortes.' 

Il  est  dit  que  cette  enterprise  est  la  conséquence  directe  du 
contrat  feit  le  2  avril  1897  entre  le  Syndicat  Colombien,  Limité, 
et  Mr.  B.  R.  Alena,  agissant  comme  administrateur  pour  et  de  la 
part  de  la  nouvelle  compagnie. 


HONDURAS. 

CONDITIONS  AGRICOLES  AU  HONDURAS. 
[Extrait  des  Rapports  Consulaires  pour  le  mois  de  juin  iSg7.] 

Mr.  R.  J.  Paçuin,  résident  de  Red  Fork,  dans  le  territoire  Indien, 
a  reçu  du  Président  du  Honduras  une  lettre  en  réponse  à  une 
demande  faite  sur  les  possibilités  de  la  culture  du  café  au  Hon- 
duras. Mr.  Paçuin  a  consenti  à  la  publication  de  la  lettre,  de 
laquelle  une  traduction  est  donnée  ci-dessous: 

Très  honori  Monsieur.  Je  prends  plaisir  de  répondre  à  votre  lettre  du  mois  de 
janvier  dernier.  Je  puis  vous  assurer,  sans  crainte  de  me  tromper  ou  de  sembler 
exagérer,  que  parmi  tous  les  Etats  de  l'Amirique  Centrale,  le  Honduras  est 
celui  dont  les  terres  sont  le  mieux  adaptées  á  la  culture  du  café  ;  de  ces  terres, 
tes  meilleures  se  trouvent  dans  les  départements  de  Capfin,  de  Santa  Barbara, 
d'Yoro,  de  Cortez  et  d'Olancho,  qui  ont  l'avantage  d'être  situées  près  de  la  côte; 
à  l'intérieur  les  meilleures  terres  sont  celles  situées  dans  les  départements  d'El 
Faraho,  de  La  Paz  et  de  Comay^ua. 

Je  trouve  bon  de  vous  rappeler  qu'i  cause  de  la  vaste  étendue  et  du  peu  de 
densité  de  la  population  du  territoire  du  Honduras,  il  est  très  difficile  de  se  pro- 
procurer  le  nombre  de  travailleurs  nécessaires  au  travail  agricole.  Cependant 
cette  difficulté  peut  être  facilement  surmontée,  si  les  parties  s'ençageant  dans 
une  entreprise  emmènent  avec  elles  ou  font  venir  des  travailleurs  étrangers,  qui 
sont  généreusement  protégés  par  la  loi  réglant  l'agriculture. 

D'ailleurs  il  ne  serait  plus  question  de  cette  difficulté  si  vous  choisissiez  les 
terres  voisines  des  villes,  mais  ces  terres  outre  qu'elles  ne  sont  pas  aussi  fertiles 
que  les  autres,  appartiennent  malheureusement  aux  villes,  et  alin  d'acquérir  ;o 
manzanas  (la  manzana  est  égale  à  100  yards  carrés),  qui  est  le  montant  n 
accordé  à  une  seule  personne,  il  serait  nécessaire  de  payer  annuellement,  ci 
loyer,  une  somme  de  25  sous 
Bnll.  No.  2 11 
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En  ee  qui  concerne  les  terres  publiques,  elles  peuvent  être  acquises  graïutiement 
en  proportion  de  la  grandeurde  l'entreprise  qu'on  veut  établir,  et  !e  Gouvernement 
n'aura  aucune  objection  à  accorder  des  concessions  qui  tacilite raient  grartdement  le 
succès  de  l'entreprise. 

Le  prix  des  plantations  est  ordinairement  de  $150  par  chaque  mille  arbres,  et 
la  production  moyenne  de  chaque  arbre,  après  la  seconde  rfcoltc,  est  de  z  livres 
par  an. 

Parmi  les  contrées  de  l'Amérique,  le  Honduras  est  la  plus  remarquable  par 
l'abondance  et  la  richesse  de  ses  mines  de  toutes  sortes,  et  je  puis  vous  assurer 
qu'une  entreprise  comme  celle-ci,  qui  serait  établie  sérieusement  et  bien  dirigée, 
trouverait  dans  toute  l'étendue  de  ce  territoire  des  veines  précieuses  qui  pour- 
raient être  travaillées  avec  succès.  Néanmoins  les  départements  de  l'Etat  qui 
promettent  le  plus  sous  ce  rapport  sont  :  Choluteca,  qui  est  situé  sur  le  Pacifique 
et  renferme  de  riches  mines  d'or;  l'Olancho,  près  de  la  côte  septentrionale, 
dans  lequel  se  trouvent  de  nombreux  placements  aurifères  et  des  rivières  conte- 
nant des  sables  d'or  très  précieux;  et  les  départements  de  Comay^a,  d'El  Paraíso, 
et  de  Tegucigalpa,  qui  contiennent  des  mines  d'argent  qui  n'ont  jamais  été 
exploitées. 

Afin  d'acquérir  une  zone  minérale,  une  requête  doit  être  présentée  au 
Gouvernement,  qui  la  reconnaît,  pourvu  qu'elle  n'alfecte  pas  des  droits  antérieure- 
ment acquis  par  une  autre  personne  ou  compagnie.  La  partie  recevant  la  con- 
cession est  alors  obligée  à  payer  une  taxe  annuelle  de  i;  sous  par  chaque  manzana 
de  terre. 

Le  transport  se  fait  ordinairement  au  moyen  de  bétes  de  somme  et,  dans 
quelques  départements,  pat  charrettes,  la  somme  payée  pour  l'un  ou  l'autre 
¿tant  relativement  modérée. 

Les  habitants  du  Honduras  sont  généreux  et  hospitaliers  envers  les  étrangers, 
et  leurs  lois  sont  libérales  et  offrent  ample  protection  aux  immigrants  venant  au 
pays  pour  s'engager  dans  un  travail  honnête. 

Le  territoire  du  Honduras  est  entrecoupé  de  collines  et  de  vallées,  et  son 
climat  est  très  varié.  Sur  la  cute  il  fait  chaud,  mais  â  l'intérieur  et  sur  les 
plateaux  et  dans  les  vallées,  le  climat  est  tempéré,  agréable  et  même  froid  dans 
quelques  endroits.  Par  cette  diversité  de  climat,  le  pays  est  rendu  convenable 
à  la  culture  de  presque  tous  les  produits  agricoles  de  toutes  les  zones.  La  seule 
ligne  de  chemin  de  fer  du  pays  qui  part  de  Puerto  Cortez,  sur  la  côte  de  l'At- 
lantique, a  52  milles  de  longueur  et  se  termine  à  La  Pimienta,  traversant  du  nord 
au  sud  la  grande  et  fertile  vallée  d'El  Sula. 

Je  trouve  bon  de  dire  qu'avant  de  vous  engager  dans  une  entreprise  dont  le 
succès  peut  être  douteux  il  serait  sage  de  venir  en  personne  ou  d'envoyer  au 
pays  quelqu'un  expérimenté  dans  ce  genre  d'affaires  en  qui  vous  pouvez  vous 
confier,  pour  faire  une  inspection  et  vous  assurer  d'avance  des  résultats  que  vous 
pouvez  attendre  de  vos  entreprises  prochaines,  agricoles  ou  minières, 
je  suis,  avec  considération,  votre  dévoué  et  obéissant  serviteur, 

P.  Bonilla. 
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MEXIQUE. 

NOUVELLE  TAXE  MINIÈRE. 

Ce  qui  suit  est  une  traduction  de  la  nouvelle  taxe  minière  du 
Mexique,  qui  a  été  mise  en  vigueur  le  ¡"juillet  1897. 

Art.  1.  Conformément  aux  provisions  de  cette  loi,  l'or  et  l'argent  sont  soumis 


I.   Ud  droit  de  marque   locale  au  tai 

ix  de  3  po, 

II.   Les  frais  de  monnayage  seront   ai 

Li   taux   de   . 

IIL   Les  frais  d-essai   seront  d'après  le 

:  tarif  que  1 

aux  taxes  et  f 

r  cent  sur  la  valeur  desdïis 

pour  cent  sur  les  mêmes 

département  des  finances 
pourra  publier  par  la  suite. 

iV.  Les  frais  de  fonte,  de  raffinage  et  de  séparation  seront  conformes  aux 
tarifs  respectifs  que  le  même  département  pourra  publier. 

Art.  I.  L'évaluation  des  métaux  précieux,  añn  de  liquider  les  droits  de 
marque  et  de  monnayage  pour  les  valeurs  desquels  les  lois  monétaires  du  pays 
serviront  de  base,  la  valeur  actuelle  d'un  kilogramme  d'argent  étant  de  $40.9 15, 
et  celle  d'un  kilogramme  d'or  de  $675.416. 

Art.  3.  Les  prix  des  opérations  respectives  seront  considérés  selon  le  tarif 
que  les  subdivisions  III  et  IV  de  l'article  1  établissent  pour  la  perception  des 
frais. 

Art.  4.  Non-seulement  l'or  et  l'argent  en  barres  mélangées  ou  qui  consistent 
d'un  de  ces  métaux,  sont  sujets  au  payement  des  taxes  et  frais  établis  dans 
l'article  1,  mais  aussi  les  sulphurets  d'argent,  le  cuivre  et  le  plomb  argentifères, 
le  minéral  dans  son  état  naturel  ou  concentré,  ou  qui  a  été  raffiné  généralement 
ou  à  un  certain  degré,  et  tout  autre  minerai  ou  substance  qui  contient  de  l'argent 
ou  de  l'or. 

Art.  ç.  Les  frais  de  droit  de  marque,  de  monnayage  et  d'essai  seront  payés 
dans  chaque  cas,  soit  que  la  substance  soit  présentée  pour  ëire  monnayée,  soil 
qu'elle  soit  pour  l'exportation.  Les  frais  de  la  fonte  ne  seront  perçus  que  sur  les 
substances  qui  ne  sont  pas  homogènes,  et  qui,  par  conséquent,  doivent  être  fon- 
dues pour  faire  l'évaluation  de  l'essai  et  la  liquider;  et  les  frais  de  raffinage  et 
de  séparation  ne  seront  appliqués  qu'aux  substances  destinées  à  être  monnayées. 

Les  monnaies  étrangères  sont  exemptées  des  charges  imposées  par  cette 
loi,  mais  elles  y  seront  soumises  si  elles  sont  portées  à  l'hôtel  des  monnaies 
seuloment  dans  le  but  d'être  monnayées;  dans  ce  cas  elles  paieront  les  frais 
de  monnayage,  et  dans  certains  cas  aussi  ceux  qui  sont  établis  dans  les  sections 
III  et  IV  dudit  article. 

Art.  6.  Le  payement  des  taxes  et  des  frais  respectifs  sera  effectué  à  l'hôtel 
des  monnaies  ou  dans  les  bureaux  d'essais,  que  les  métaux  soient  présentés  pour 
être  monnayés  ou  qu'ils  soient  destinés  à  l'exportation,  et  dans  chaque  cas  les 
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condiiions  ¿lablies  par  1m  règlements  devront  être  remplies.  Les  payeurs  de 
taxes  qui  ne  peuvent  pas  fournir  la  preuve  d'avoir  payé  les  taxes  aux  établisse- 
ments mentioned,  et  qui  désirent  envoyer  à  l'étranger  de  l'or  ou  de  l'argent,  ou 
toute  autre  substance  contenant  ces  métaux,  pourront  effectuer  le  payement  à  la 
douane  sous  les  conditions  et  termes  stipulés  par  lesdits  règlements. 

Akt.  7.  Le  payement  sera  fait  en  monnaie  courante  de  monnayée  mexi- 
cain, mais  truant  au  droit  de  marque,  les  bureaux  de  perception  attacheront 
et  annuleront  sur  les  documents  respectifs  qui  seront  délivrés  aux  payeurs 
de  taxes,  le  timbre  correspondant  au  montant  de  ladite  taxe.  Ces  documents 
seront  rédigés  dans  la  forme  que  les  règlements  stipuletonl,  indiquant  la  valeur 
du  métal  et  le  montant  des  taxes  et  des  frais. 

Akt.  s.  Quand  les  minerais  destinés  à  l'étranger  proviennent  d'un  Etat  oit  ils 
ont  été  taxés  conformément  à  la  loi  du  6  juin  iSSy,  les  frais  de  monnayage  et  de 
droit  de  marque  pourront  itre  liquidés,  prenant  pour  base — pourvu  toutefois 
que  le  Département  des  Finances  l'ait  ainsi  autorisé — la  valeur  donnée  aux 
mineras  au  bureau  d'essai,  ou  à  celui  du  percepteur  des  contributions. 

Art.  9.  Les  établissements  métallurgiques,  qui,  par  les  stipulations  déclarées 
en  vigueur  à  la  date  de  cette  loi  jouissent  de  ce  privilège,  continueront  dans  la 
jouissance  du  privilège  de  l'exemption  du  payement  des  taxes  de  monnayage  sur 
l'argent  exporté  directement,  pourvu  toutefois  que  la  proportion  de  l'argent 
dans  les  plombs  argentifères  ne  dépasse  pas  y  milésimos,  et  celle  des  cuivres 
argentifères  ne  dépasse  pas  ïo  milésimos  ;  mais  dans  le  cas  que  la  proportion  de 
l'argent  dépasse  ces  limites,  lesdits  établissements  payeront  les  taxes  de  mon- 
nayage sur  l'excédant.  Cette  exemption  s'applique  seulement  aux  produits 
sortant  des  établissements  qui  jouissent  de  cette  immunité,  et  non  aux  produits 
qu'ils  pourraient  obtenir  d'autres  établissements. 

Art.  10.  Conformément  à  la  loi,  les  frais  de  monnayage  et  de  droit  demarque 
surl'or  seront  estimés  d'après  la  valeur  intrinsèque  du  métal  précieux  que  con- 
tiennent les  minerais  exportés,  sujeis  aux  seules  exceptions  stipulées  dans  les 
articles  suivants. 

Art.  h.  Sont  exemptes  du  payement  des  taxes  et  charges  stipulées  dans  cette 
loi,  les  substances  minérales  contenant  moins  de  150  grammes  d'argent  ou  10 
grammes  d'or  par  tonne,  la  proportion  entre  l'une  et  l'autre  limite  devant  être 
considérée  en  cas  de  mélange  des  deux  métaux. 

Art.  11.  Les  substances  minérales  d'or  et  d'argent  qui  pourront  être  expor- 
tées dans  l'état  naturel,  ou  après  la  concentrationjnécanique,  seront  soumises  aux 
frais  de  monnayage  ^t  aussi  de  droit  de  marque  sur  l'or  et  l'argent  qu'elles  con- 
tiennent, avec  une  réduction  de  10  pour  cent. 

Art.  13.  Si  le  département  des  finances  le  jugeait  convenable,  il  pourrait 
accorder  des  concessions  spéciales  aux  entreprises  qui  exportent  des  minerais  en 
grandes  quantités,  pourvu  que  ces  entreprises  puissent  prouver  d'une  manière 
satisfaisante,  au  moyen  de  leurs  livres  et  d'autres  documents,  le  poids  et  la  pro- 
portion de  métal  des  minerais  à  exporter,  et  qu'elles  permettent  en  ce  but  l'inves- 
tigation absolue  des  inspecteurs  fiscaux.  Cette  concession  peut  être  étendue  pour 
que  les  exportateurs  puissent  s'arranger  pour  le  payement  d'une  somme  stipulée 
comme  rémunération  au  gouvernement,  pour  les  frais  d'essai  et  d'inspection  de 
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tels  mftaux;  mais  dans  aucun  cas  l'exemption  ou  la  réduction  des  frais  de  droit 
de  marque  et  de  monnayage  ftablis  par  cette  loi  ne  sera  accordée. 

AtLT.  14.  Les  règlements  arrêteront  les  amendes  qu'encourront  les  violateurs 
de  cette  loi  et  la  manière  de  les  appliquer,  plaçant  ainsi  l'exportation  clandesi 
line  au  même  rang  que  la  contrebande,  et  la  punissant  par  les  peines  imposées 
pour  ce  délit  par  les  ordonnances  et  autres  lois  relatives  aux  douanes. 

Akt.  15.  Les  producteurs  d'argent  contenant  de  l'or,  jouissent  de  la  faculté 
de  le  séparer  dans  leurs  propres  établissements,  et  dans  le  cas  oii'ils  présentent 
de  l'argent  combiné  avec  un  autre  métal  â  un  bureau  quelconque  du  gouverne- 
mant  fédéral.  Us  auront  le  droit  de  séparer  l'or  dans  la  proportion  qu'ils  désirent 
payant,  conformément  au  tarif,  la  charge  ou  taxe  respective  par  kilogramme 
Si  les  producteurs  ne  déterminent  pas  la  proportion,  la  séparation  sera  faite  sur 
leurs  propres  comptes,  quand  la  proportion  de  l'or  est  égale  i  ou  dépaase  1 
milCMmos. 

Akt.  16.  Les  taux  établb  dans  la  loi  générale  de  marque  pour  tes  "comptes" 
émanant  de  l'hôtel  des  monnaies  et  pour  les  méiaux  d'or  et  d'argent  sont 
révoqués  ;  et  sont  aussi  révoquées  les  lois  et  provisions  qui  existent  il  present 
se  référant  aux  charges  et  taxes  fédérales  sur  l'or  et  l'argent. 

Les  Etats  peuvent  continuer  à  lever  les  taxes  locales  autorisées  par  la  loi  du 
6  juin  1387,  qui  seront  sujeites  à  la  contribution  fédérale  meniionée  dans  la  loi 
de  marque. 


NICARAGUA. 
LE  RÉTABLISSEMENT  DU  MONOPOLE  DU  TABAC. 

Le  gouvernement  de  Nicaragua  a  promulgué,  le  lo  mai  1897, 
un  décret  rétablissant  le  monopole  du  tabac  qui  avait  été  aboli. 
Ce  décret  a  été  mis  en  vigueur  le  1er  juillet  1897. 

A  partir  de,  et  après  cette  date,  personne  n'aura  le  droit  de  planter 
ni  d'importer  le  tabac  sans  une  autorisation  du  gouvernement. 

Chaque  année  le  Ministre  du  Trésor  indiquera  les  zones  où 
le  tabac  peut  être  planté. 

Le  droit  sur  le  tabac  importé  sera,  sans  égard  à  la  qualité,  d'un 
dollar  soixante  cents  par  kilogramme  sur  le  tabac  en  feuilles,  et  de 
trois  dollars  par  kilogramme  sur  le  tabac  manufiicturé. 

Le  tabac  en  feuilles  importé  doit  être  expédié  aux  entrepôts 
pour  y  être  distribué  conformément  aux  provisions  de  cette  loi. 

Le  tabac  manufacturé  importé  qui  ne  dépasse  pas  deux  kilo- 
grammes est  exempt  de  ces  provisions. 

Les  exportations  de  tabac  manufacturé,  ou  de  tabac  en  feuilles 
sont  exemptes  de  toute    taxe  ou  droit;    mais  afin  de  pouvoir 
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exporter  l'article,  un  permis  doit  être  obtenu  du  Gouvernement, 
l'exportateur  s'engageant  à  présenter  pendant  le  temps  établi  et  à 
l'autorité  qui  sera  désignée,  un  reçu  signé  par  l'administrateur  de 
la  Douane  d'où  le  tabac  a  été  exporté. 

PRIX  DES  TERRES  PUBLIQUES. 
Le  Président  de  l'État  dans  l'exercise  de  ses  pouvoirs  décrète  : 
Akt.  I.  La  base  du  prix  de  chaque  manzana  (la  manzana  équivaut  à  1,727 


acres)  de  ierre  publique  est  la  suivante:  Deux  dollars  (ou  $.936  e 
des  Etats-Unis),  pour  les  terres  de  pâturages;  crois  dollars  (ou  $1.40+  en 
monnaie  des  Etats-Unis)  pour  les  terres  arables  ou  agricoles;  cinq  dollars 
(ou  $1.34  en  monnaie  des  Ecats-Unis)  pour  les  terres  arables  capables  d'irriga- 
tion, et  un  dollar  (ou  $.468  en  monnaie  des  Etat»-Unis)  additionnel  pour  chaque 
manzana,  de  n'importe  quelle  classe  ci-dessus  meniionnfe,  sur  laquelle  se  trouvent 
des  bois  de  construction,  de  teinture,  et  de  marqueterie. 

A«.T,  z.  Deux  tiers  des  prix  établis  dans  l'article  ci-dessus  seront  payés  comp- 
tant, et  le  reste  sera  payé  en  documents  de  crédit  publique  légalement  liquidés 


Art.  3.   Le  chef  de  comptabilité  donnera  aux  officiers  de  la  douane  les 
tions  nécessaires  à  l'annulation  de  ces  documents. 

Art.  4.   La  présente  loi  sera  en  vigueur  à  partir  de  la  date  de  sa  pu 
et  toutes  les  lois  contraires  sont  par  ce  fait  révoquées. 
Fait  à  Managua  le  21  mai,  1897. 

J.  S.  Zi 
Par  le  Ministre  des  Finances,  ^ 

Enrique  C.   Lofez. 
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WEIGHTS  AND  MEASURES. 

The  following  table  gtvn  che  chief  weigh»  and  measures  in  commercial  use 
Mexico  and  lhe  republics  of  Central  and  South  America,  and  their  equivaler 
nthe  United  States: 


Arroba  (liquid). . 

Barril 

Carga 


Do'..'.'..'.'.'.,'.'.. 

Hecloliler<dry)  ... 
Hectoliter  (liquid) . . 

Kilogram  (kilo) do  .. 

Kiiomeler  . 
League  (lani 
Libra  


Metric 

,    Paraguay 

.    Argentine   Republic. 

Brazil 

Cuba 

.    Veneiuela 

.  Cuba  and  Venezuela. 
.    Argentine  Republicai 

Mexico  and  Salvador 
.  Central  America  .... 
,    Argentine  Republic  . 

Paraguay 

Paraguay  (square) . . . 

Uruguay 

Metric 

.    Central  America  .... 

Chile 

.    Cuba 

.    Mexico 

.    Uruguay  (double)... 

Uruguay  (single) 

Venezuela 

,  Argentine  Republic  . 
.    Menico 


Do.. 


Liter 

Manzana  . 


Do.  (metric)  . 
Vara  .'.\'.'.'.'.'.'.".' 


.    Central  An 

,    Chile 

.    Cuba 

.    Mexico... 

.    Peru 

Cruguay  ■ 


..do  . 

nil 

,    Chile.  Mexico,  and 
Paraguay 

Uruguay 

Argentine  Republic 
Central  America  . , . 

Chile  and  Peru 

Cuba 

Paraguay 


,   0.02471  acre, 
3S  pounds, 
35,3175  pounds. 
,    31.38  pounds. 
.   3S.3664  pounds. 
.    zj. 4034  pounds. 
4.363gallons. 
30.0787  gallons. 
.    300  pounds. 

4.3631  gallons. 
,   4.3  acres. 
I  78.9  yards.  . 
I  8.077  square  (eel. 
I  3  acres  (nearly). 
,    35.3  cubic  feel. 
I.S745  bushels. 
;  3.57S  bushels. 
¡  l.<99  bushels. 
I  1.54738  bushels. 
1  7.776  bushels. 
I  3.888  bushels. 
I  1.599  bushels. 
J  3.5096  quarts. 

'  15.431  gi^ins. 

I  3.471  acres. 

,  1.838  bushels. 

.  36.417  gallons. 

I  1.3046  pounds. 

.  0.631376  mile. 

¡  4.633  acres. 

I  1.0137  pounds. 

I  1.043  pounds. 

I  1.014  pounds. 

'  1.0161  pounds. 

I  1.01465  pounds. 

I  1.0143  pounds. 

.'  1.0143  pounds. 

I  1. 0161  pounds. 

I  1.0567  quarts. 
.0791  pounds. 


,  1.5-6  a. 
.   0.507  pound. 
39.37  inches. 
..  0.9478  foot. 
.  I  101.43  pounds. 
.    130.06  pounds. 

'  toi. 61  pounds, 

I  330.46  pounds. 
3,700  cuadras  (i^<- Cuadra). 
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3B.874  inches. 
1  33  367  Inches. 
33.364  inches. 
33  inches. 
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METRIC  WEIGHTS  AND  MEASURES. 

MËTKIC    WEIGHTS. 

Milligram  (i/iooo  gram)  equals  0.0154  g''^'"- 

Centigram  (1/100  gram)  equals  0.154]  grain. 

Decigram  (i/io  gram)  equals  1.5431  grains. 

Gram  equals  is.4J2  grains. 

Decagram  (10  grams)  equals  0.3527  ounce. 

Hectogram  (100  grams)  equals  3.5274  ounces. 

Kilogram  (1,000  grams)  equals  Z.ZO46  pounds. 

Myriagram  (10,000  grams)  equals  22.046  pounds. 

Quintal  (100,000  grams)  equals  zzo.46  pounds. 

Millier  or  lonnea — ton  (1,000,000  grams)  equals  2,104.6  pounds. 

METKIC    DKV    MCASVUE. 

Milliliter  (1/1000  liter)  equals  0.061  cubic  inch. 
Centiliter  (i/ioo  liter)  equals  0.6102  cubic  inch. 
Deciliter  (i/io  liter)  equals  6.1022  cubic  inches. 
Liter  equals  0.908  quart. 
Decaliter  (¡o  liters)  equals  9.08  quarts. 
Hectoliter  (100  liters)  equals  2.838  bushels. 
Kiloliter  (1,000  liters)  equals  1.308  cubic  yards. 


Milliliter  (1/1000  liter)  equals  0.0388  fluid  o 
Centiliter  (i/ioo  liter)  equals  0.338  fluid  oui 
Deciliter  (1/10  liter)  equals  0.8+5  8'"- 
Liter  equals  1.0567  quarts. 
Decaliter  (10  ¡iters)  equals  2.6417  gallons. 
Hectoliter  (100  liters)  equals  26.417  g^l'ons. 
Kiloliter  (100  tilers)  equals  2Ó4. 17  gallons. 


Millimeter  (1/1000  meter)  equals  0,0394  inch. 

Centimeter  (1/100  meter)  equals  0.3937  inch. 

Decimeter  (i/io  meter)  equals  3.937  inches. 

Meter  equals  39.37  inches. 

Decameter  (10  meters)  equals  393.7  inches. 

Hectometer  (100  meters)  equals  328  feet  1  inch. 

Kilometer  (1,000  meters)  equals  0.61137  mile  (3,280  feel  10  inches). 

Myriameier  (10,000  meters)  equals  6.2137  miles. 


Centare  (1  square  meter)  equals  1,550  square  inches. 
Are  (100  square  meters)  1 19.6  square  yards. 
Hectare  (10,000  square  meters)  equal»  2.471  acres. 

The  metric  system  has  been  adopted  by  the  fol  lowing- named  countries: 
Argentine  Republic,  Bolivia,  Brazil,  Chile,  Costa  Rica,  Ecuador,  Mexico,  United 
Slates  of  America,  and  United  Stales  of  Colombia. 
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GENERAL  INFORMATION. 


Weights  and  Measures XIII 

Buüetin  Announcement XXIII.  XXV,  XXVII 

Presidents  of  the  American  Republics XXIX 

Foreign   Representatives  of  the  Latin  American  Republics  and  Executive 

Committee XXXI,  XXXlii 

United  States  Consulates XXXV 

The  New  International  Commercial  Directory  of  American  Republics XXX  Vlf 


The  Bureau  of  American  Republics  was  established  as  the  official  representative 
of  the  Republics  of  Central  and  South  America,  Mexico,  and  the  United  States  for 
the  collection  and  prompt  distribution  of  commercial  information,  and  to  foster  the 
inter-trade  relations  of  those  countries.  In  pursuance  of  this  purpose  the  Bureau 
has  published  for  distribution  a  number  of  Blilletins,  Handbooks,  etc.,  for  which  a 
nominal  charge  is  made  to  cover  the  cost  of  printing.     Correspondence  solicited. 


fn-  addition  to  the  general  information  embraced  in  the  Handbooks,  etc.,  each 
issue  of  the  Monthly  Bulletin  contains  special  current  information  of  interest  relating 
to  the  various  countries  represented  by  the  Bureau.  A  list  with  prices  of  these 
publications  may  be  obtained  by  addressing  The  Bureau  of  American  Republics, 
Washington,  D.  C.  or  at  the  New  York  office,  Times  Building,  New  York  City. 


Communications  respecting  information  in  the  Monthly  Bulletin  should  be 
addressed  to  the  Direifor  of  the  Bureau  of  American  Republics,  tVasbingioii, 
D.  C.  U.  S.  A. 

Cc^ies  of  the  Monthly  Bulletin  may  be  purchased  directly  from  the  Bureau, 
through  any  bookseller  or  newsdealer,  from  all  news  agencies,  and  at  the  Ni'w 
York  oflTice  of  the  Bureau,  Room  8i,  Times  Building. 

Applications  for  space  for  business  announcements  of  shippers  and  manufjc- 
turers  should  be  addressed  to  the  Aiivcrtisiiig  Department  Bureau  of  Anieriian 
Republics,  Room  8i,  Times  Buil.iing,  Nei.-  Yorli.  U.  S.  A. 
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eotnpdflid  JUnericana 
defundidores  de  Cipos 


Capital,  $4,000,000 

Esta  Compafiía  posee  y  tiene  en  operación  Ias  principales  fundici- 
ones de  tipos  de  los  Estados  Unidos,  tales  como  las  famosas  conocidas 
con  los  nombres  siguientes  :  MacKellar,  Smiths  &  Jordan  Type  Foun- 
dry ;  Jas.  Conner's  Sons  ;  Boston  Type  Foundry  ;  Diclcinson  Type 
Foundry  ;  Central  Type  Foundry  ;  Marder,  Luse  &  Co,  Type  Foundry  ; 
Benton- Waldo  Type  Foundry  ;  Palmer  &  Rey  Type  Foundry,  etc.  El 
tipo  que  se  fabrica  es  usado  por  todos  los  mejores  impresores  y  en  todas 
las  grandes  publicaciones  de  los  Estados  Unidos.  También  se  vende 
mucho  en  la  Gran  Bretaña,  en  el  Continente  Europeo,  en  el  Sur  del 
Africa,  en  la  India  y  en  Australia.  La  Compañía  hace  una  especialidad 
de  los 

Cipos  para  las  ttmài  española  y  Ponu^nesa 

Con  todos  los  acentos  completos  y  bien  surtidos  para  el  uso  de  los 
impresores  sudamericanos.  Es  la  única  empresa  fundidora  de  tipos 
que  publica  un 

Cibro  de  muestras  para  la  Jliiiérica  del  Sur 

En  el  cual  no  se  encuentra  una  sola  clase  de  tipo  que  no  se  pueda  su- 
ministrar con  sus  acentos.  Este  libro  contiene  una  Lista  de  Precios  en 
Español.  Se  hacen  descuentos  liberales  en  los  precios  de  todos  los 
artículos  contenidos  en  el  libro. 

Se  invita  á  todos  los  impresores  y  editores  á  que  pidan  nuestro 
Libro  de  Muestras  para  la  América  del  Sur,  así  como  la  Lista  de  Pre- 
cios. Se  ruega  á  los  que  nos  escriban  con  ese  objeto,  que  pongan  su 
membrete  impreso  en  el  papel,  á  tin  de  evitar  el  envío  del  libro  á  perso- 
nas que  no  lo  necesitan. 

tMlat  las  coMMicKiew*  ddm  Oirlsirft  ail  ■ 

^  Jlinerican  Cype  Toundm  Company 

^  omet  «r  tlK  Expon  DqurtatM,  27  Ollllhia  Strett 
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LA  COMPAÑÍA  DENOMINADA 

The  Pratt  &  Whitney  Co., 

Hartford,  Conn.,  E.  U.  de  A. 

FABRICANTE  DE 

Herramientas  Finas  Para  Las 
Máquinas. 


HEDIDAS  ó  calibradores  para  todas  clases  de  prodnctoB  cambiables. 

Se  conatmjen  Uáqninae  de  Pesor  Aatoniáticas  bajo  el  plan  ó  principio  llamado 
tntrrJocMnff,  en  qae  es  eesuro  obtener  el  peeo  exacto  y  nna  noticia  abeolntamente  cor- 
recta de  todo  el  mat«riiu  qne  pase  sobre  ellas.  Estas  máquinas  est&n  adaptadas  para 
pesar  7  ensacar  toda  clase  de  granos,  harinas,  alimentu  para  loa  animalee,  caroón, 
abonos,  café,  arroz,  y  cn^esqniera  ob^as  sostancias  grannlofias. 

Pueden  pesor  desde  2  hasta  2,000  libras, 

EscribanoB  V.  por  mayores  pormenores,  eapeciflcando  lo  qne  desee,  á 


■cw  TOim, 


BOSTON, 


CHICABO, 


122  Liberty  Street.       281  Fruklin  Street.       42  aod  44  S.  GlintoD  Street 

Dirección  por  el  cable  :  "PRATWHIT,  HARTFORD," 


El  "U.S.N.  Cabin  FinisK' 


BILLINGS,  KING  i  GD. 


Única*  ProplaUrlo». 


RAMBO  ft  REGAR, 

raSRICIIBTKS  DC 

MEDIAS  SIN  COSTURA, 

MORRISTOWII,  PA.,  U.  S.  A. 

Hacemos  toda  clase  de  calcetines  para 
hombres,  lo  mismo  qne  medias  acanilladas 
de  la  mejor  calidad  para  señoritas  y  niSoe, 
nsando  solamente  la  mejor  clase  de  hilos. 
Los  tamaños  son  los  qae  ofrecemos,  loa 
talonea  de  las  medias  y  calcetines  son  más 
grandes  qne  de  ordinario.  Los  efectos  f 
hechos  cnidadosamente  y  los  precios  ( 
bajos.   Se  enrían  maestras  cnando  se  pidí 

%%  SOLICIT»  COItllE»POMBK«Cm. 


MILLER  LOCK  CO. 


■o.  4B1I  TBCOnV  STRCET, 
PHILBDELPHIB.  PB..  E.  U.  4*  II. 

ludu   n    iDglíi  "JACKSON,"  "LIHOOLN"  i 
U™  il<i  -CHAMPION,"  "TIOBB,"  "  JACKSOK" 


l<  FabrícuM  da  Ih  Etuiloa  UdL< 


I.KCIDA    KM 


CARLOS  KAESTNER  Y  CIA 

Fabricante  de  maquinaria  para  hacer  cerveza,  fermentar  los  granos,  para  la  destila-    I 
ción  y  para  hacer  almiaón.     Se  garantizan  la  capacidad  y  el  costo.     Maqninas,  Calderas. 
Bombas  y  Transmití  dores  de  fnerza. 

a«l-aAS  South   J»fT»rMon  St.,  CHICAOO,  I1.L..,  U.  S.  A. 
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LA  COMPAÑÍA  BALL  Y  WOOD 

HEW    YORK 

COIISTIIUCTOlia,  PaiM  Ul  exportaci^ii 

DE  MÁQUINAS  HUTOMIÍTICAS  DE  APAGAR 

LUS  LUCES  CN  CL  ALUMBRADO  ELÉCTRICO  V  PARA  USO  ER 

LOS  FERROCARRILES. 


Ias  lídjcres  líUgirlTim  de  Conr  en  ¿mérl»  Soc  lu  T-Umf^.. 

NEW  HOMEY 

NEW  NATIONAL 


|nniil"Kbriíi?irüdtmáijnlnud.S«r." 

■HBWSATIOÍÍAL" 


NEW  HOME  e 
NEW  NATIONAL. 

Adaptadas  para  costuras  de  toda  a  sorte. 
Simples,  Solidas,  Duráveis,  Sem  Ruido. 

"NEW  NATIONAL"  KpregMi-wlÍpmint 


Tbt  Miir  HoiiM  Siwing  Maohint  Companf, 

«>  UMiOM  snuAiiE,  nvm  ntM,  u.  «■  ». 


Morris  Machine  Works, 

BILDWMSVILLE,  1.  T.,  E.  U.  (to  <■ 

OFICINA  DE  NUEVA  YORK, 

3»-«i  CORTLKNDT  STREET. 


BOIBIS  IIEIITIÍFUMS  PMl  IRRIBUlta  T  EL  VtltUl. 


Actoolmente  bav  en  aso  I       Actnalmente  ha  em  tiso 

más    de    18.000    de   estas  mais     de     18,000     d'es 

Bombas.     Se  garantiza  el  Bombas.    Se-gorant»  o 

resaltado  satisfactorio.  soltado  satisfactorio. 

Pidanse  cat&logos.  I       Pedem-se  catálogos. 
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CHAS.  A.  SGHIEREN  £  CO. 


NEW  YORK,   U.  S.  A. 


OAK  BftRN 

LEATHER. 

PNBRICIIRTES  S 

DE   COmiEJIS    DE   CUERO   g 

DE  TODOS  TJIMAflOS       S 


«Ml 


COSED  CORREA. 


icip&l  y  fábrica  en  la  ciudad 
[,  É.  U.  de  A. 

Tenería  de  corteza  de  roble,  Bristol, 
Tenn. 

Producción.  M.OOOcneros  al  aSo.  Sueur- 
Baies  en  Chicago,  Boston,  Filadélfia,  y 
Brooklyn. 

Ageuciaa  en  todaa  partee  del  nrnndo. 

Unicoa  fabricantes  y  dneSoe  de  las  pa- 
tentes de  la  celebrada  faja  eléctrica  de 
cuero  perforado,  para  nso  en  Dinamos 
Eléctricos. 


OAK  BRRK,  TARRED 

LEATHER  BELTIR6. 

¿       FABRICANTS  ET  TAR- 
■    REURS     DC     CODRROICS 
S       DE  CUIR  TADd£  AVEC 
S  DC  L'ÉCORCE  DE 

e      CHÈRE  ET  DC  LACETS 
^  DE  CUIR. 

Bureau  principal  et  usine,  New  York 
City.  U.-  S.  A, 

Tannerie  de  cuir,  Bristol.  Tenn.  Pro- 
duction anuelle  de  60,000  peaux.  Succar- 
aales  à  Chicago.  Boston,  Philadelphia,  et 
Brooklyn. 

Agences  dans  toutes  les  parties  du 
Uonde. 

Seuls  brèvetiB  et  fabricants  des  cour- 
roies électriques  renommées  en  cuir  per- 
foré à  l'usage  des  machines  dynamos  élec- 
triques- 

lOM  ■aaUFlICTWIlKI»,  H.  s.  A. 


AVISO  A  LOS  DENTISTAS. 


La  Compañía  denominada  Consolidated  Dental  Mfç 
1896  toda  la  Fábrica  de  Oro  para  Dentistas  del  finado  . 


Co.,  compró  en 
8-  Williams,  y 


la  fabricación  del  Oro  Modelo  y  sus  otras  EspecíaUdades  para  Dentistas 
<,  lo  cual  ha  hecho  estos  productos  conocidos 


continúa  con  el  mismo  esmero, 

£  la  Profesión  Dental  en  todas  partes. 

Lt>s  Dientes  de  Porcela- 
na, hechos  por  la  "  Consoli- 
dated Dental  Mfg.  Co. 
pueden  ser  superados  ni  en 
solidez,  ni  en  estructura,  ni  en 
la  facilidad  con  que  se  ajustan, 
ni  en  su  apariencia  tan  natural.       SS 
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La  "  Consolidated  Den- 
tal Mfg.  Co.,"  fabrica  toda 
ílase  de  instrumentos  y  ar- 
tículos para  dentistas,  y  so- 
licita correspondencia  con 
estos  últimos  sobre  ese  par- 
ticular. 


Consolidated  Dental  Mfg.  Co., 

Oficina  Ctniral  :  1 16  W.  42d  Si.,  NEW  YORK. 
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HMIAN    CANALS    AS    A     MEANS    OF    INTERCONTINENTAL 
DEVELOPMENT. 

glance  at  the  accompanying  chart  of  the  world,  showing  the 
nces  saved  by  a  ship  canal  across  the  Isthmus  of  Panama, 
i  1  convey  a  vivid  impression  of  the  great  importance  of  such 
undertaking,  and  will  make  clear,  at  once,  the  fascination 
ich  it  has  exercised  upon  the  minds  of  men  for  many  genera- 
5.  Especially  has  ¡t  been  the  subject  of  the  best  thought  of 
world's  great  engineers,  since  the  construction  of  the  Suez 
nal  has  proved  the  practicability  of  such  an  enterprise  and  has 
nonstrated  its  fer-reaching  consequences  to  the  commerce  of 
world.  It  is  not,  however,  our  purpose  to  consider  the  subject 
its  relation  to  the  world  at  large,  but  the  effects,  political  and 
Timercial,  which  the  building  of  a  canal  across  the  Isthmus 
Id  have  upon  the  mutual  interests  and  future  growth,  on 
nmon  lines,  of  the  Republics  of  the  Western  Hemisphere, 
The  question  of  finding  a  shorter  route  from  the  Atlantic  to  the 
cific  than  that  via  Cape  Horn  has  occupied  the  intellect  and 
;enuity  of  seamen,  engineers,  inventors,  political  economists, 
d  statesmen  ever  since  the  fading  of  the  dream  of  the  Spanish 

ankle  of  this  series  was  primed  in  The  Monthly  Bl'lletin  for  July.  1897. 
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and  other  early  navigators  of  discovering  an  open  waterway  to  the 
East.  The  problem  of  overcoming  the  difficulty  of  the  narrow 
isthmus  connecting  the  two  Continents  of  America  was  but  par- 
tially and  ineffectively  solved  by  the  building  of  the  Panama  Rail- 
road in  1855.  The  success  attending  that  enterprise,  such  as  it 
was,  served  only  to  stimulate  interest  in  the  project  conceived  by 
Alexander  von  Humboldt,  half  a  century  before,  of  uniting  the 
two  oceans  by  a  canal.  Various  plans  were  proposed,  but  it  was 
not  until  De  Lesseps,  the  builder  of  the  Suez  Canal,  began  his 
stupendous  and  ill-feted  attempt,  in  1881,  to  cut  a  sea-level  canal 
from  Colon  or  Aspinwall  to  Panama,  at  the  narrowest  part  of  the 
Isthmus,  that  work  was  actually  begun. 

In  the  long  discussion  which  had  preceded  this  initial  step,, 
various  routes  across  the  Isthmus  had  been  proposed,  but  the  con- 
sensus of  opinion  had  by  this  time  settled  upon  three  as  the 
more  feasible.     These  were  : 

I.  The  Isthmus  of  Tehuantepec  route,  across  the  narrowest 
part  of  Mexico,  134  miles. 

II.  The  Nicaragua  route,  running  from  east  to  west  through 
the  southern  part  of  the  Republic  of  Nicaragua,  and  following 
the  course  of  the  San  Juan  River  and  utilizing  the  waters  of 
Lake  Nicaragua,  170  miles. 

III.  The  Panama  route,  54  miles. 

The  Isthmus  of  Tehuantepec  route  was  practically  eliminated, 
however,  because  of  the  great  distance  of  the  cutting  (over  130 
miles)  and  the  enormous  expense  resulting  from  the  difficulties 
to  be  overcome  in  the  nature  of  the  ground.  For  a  time  the 
question  of  building  a  ship  railway,  as  urged  by  the  distinguished 
engineer  Capt.  James  B.  Eads,  continued  to  attract  attention  to 
this  route,  and  the  project  still  has  able  advocates;  but  the  con- 
struction of  a  railroad  across  the  Isthmus  by  the  Mexican  Gov- 
ernment seems  to  have  relegated  the  Tehuantepec  canal  enterprise 
to  comparative  obscurity.  The  railroad,  however,  is  likely  to  be 
an  important  contributor  to  the  economy  of  transit  from  the 
Atlantic  to  the  Pacific.  The  road  is  broad  gauge,  and  traverses 
the  States  of  Vera  Cruz  and  Oaxaca,  touching  Coatzacoalcos, 
Minatitlan,  Súchil,  Tehuantepec,  and  Salina  Cruz.  At  Coatza- 
coalcos, it  connects  with  steamers  for  Gulf  ports,  Havana,  United 
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States,  and  Europe;  at  Tehuantepec,  with  private  conveyance 
for  Oaxaca,  Miahutlan,  and  Pachueta,  and  at  Salina  Cruz,  with 
steamers  for  Tonala,  San  Benito,  and  other  Pacific  Coast  ports. 

The  distances  saved  between  shipping  points  of  the  world  are 
shown  in  the  following  table,  approved  by  the  Mexican  Govern- 
ment: 


From- 

^'¡¡mV^T" 

VU 

"sa." 

Kailwa". 

4.9Î5 
S.647 
6.347 
7.788 
i,7" 
3.476 
".  597 

.Vat 
Vã 

4j66l 
4:141 
6.  .370 
?.S6i 
1.454 
2,OZ7 

3.393 
5.040 

8.274 
6,076 
6,714 
12,584 
7.379 
7.899 
9.356 
9.805 
13.223 
14.  113 

JUila. 

5.651 
6.524 
7,113 
8,Sî4 
3.507 
4.131 
11.313 
10, 626 
'1,357 
9.745 
7.390 
4.312 
3.774 
5.774 
4.776 
2.631 
3.357 
3,436 

6,639 
7.364 
11,877 
6,848 

10.  522 
"3.  758 

14,499 

MiUs. 
6,107 
6.855 

7.  555 

12,645 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

ir.471 
9.813 
7.705 
3.873 
3.303 
5.337 

3.296 
3.983 
3. 181 

4.644 

6.952 
7.640 
"2.  777 
6,ï67 

6.337 
8,301 
10,670 
14. 175 
14.435 

Do 

Do 

Do 

Do 

NewOrleans 

Do 

Do 

Do 

Do 

Liverpool  

dI'.'.'.'.'.','.'.'...' 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

Do 

San  Francisco 

Acapulco 

San  Francisco  . . . 

Guayaquil 

Callao    . 

These  remarkable  savings  in  distance,  says  Manuel  Rivera,  a 
distinguished  Mexican  civil  engineer,  will  no  doubt  be  found 
equivalent  to  a  great  saving  in  rime  as  well  as  freight,  and  this  is 
what  constitutes  the  chief  commercial  feature  of  this  road.  The 
road  will,  therefore,  be  of  much  benefit  to  some  of  the  commercial 
ports  of  the  United  States. 

Eliminating  Tehuantepec  as  a  canal  route,  the  Nicaragua  and 
Panama  routes  are  the  only  ones  which  need  now  be  considered. 

De  Lesseps  seems  to  have  decided  in  favor  of  the  Panama 
route  because  he  believed  it  possible  to  build  a  tide-level  canal  at 
that  part  of  the  Isthmus,  whereas  the   topography  of  the  Nica- 
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nigua  route  makes  locks  indispensable.  It  has  been  found,  how- 
ever, after  an  enormous  expenditure  of  money,  that  De  Lesseps's 
estimates  were  at  &ult,  and  that  locks  will  be  necessary  to  the 
successful  completion  of  the  Canal.  Work,  which  was  suspended 
in  March,  1889,  was  resumed  in  1894,  and  a  recent  statement 
asserts  that  one-fourth  of  the  Canal  has  been  built. 

The  Canal  was  to  follow  much  the  same  route  as  that  of  the 
Railway  from  Colon  to  Panama.  It  was  to  be  fifty-four  miles  in 
length;  the  bottom  to  lie  twenty-eight  feet  below  the  mean  level 
of  the  oceans;  the  width  to  be  seventy-two  feet  at  bottom  and 
160  feet  at  top,  except  in  the  section  through  the  Culebra  ridge, 
where  the  depth  was  to  be  nine  meters  (29.53  feet)  ;  the  bottom 
width  twenty-four  meters  (78.9 1  feet),  and  the  top  width  twenty- 
eight  meters  (91,86  feet).  The  special  difficulties  to  be  encoun- 
tered were  the  piercing  of  the  Cordillera  and  the  overflow  of  the 
Chagres  River  and  its  tributaries.  In  January,  1884,  a  little  more 
than  two  years  after  beginning  the  work,  but  one-thirtieth  of  the 
excavation  had  been  completed,  although  during  1883  a  force  of 
1 1,000  men  was  employed. 

The  undertaking  has  been  conducted  mainly  under  French 
auspices,  and  the  money  expended  upon  it  has  been  subscribed 
almost  entirely  in  France.  If  ever  completed,  the  Panama  Canat 
would  be  a  purely  commercial  enterprise,  under  European  control, 
with  little  or  no  value  or  significance  ¡n  its  political  relation  to 
the  countries  of  the  Western  Hemisphere,  except,  perhaps,  of  a 
hostile  and  even  minatory  character.  It  could  certainly  not  be 
expected  to  play  a  part  in  drawing  closer  the  bonds  of  amity  and 
fraternity  among  them.  It  would  be  concerned  only  with  gaining 
the  largest  possible  share  of  shipping  tolls  from  the  commerce  of 
the  world,  and  not  at  all,  except  indirectly,  with  developing  the 
trade  of  the  American  Republics  among  themselves. 

It  is  otherwise  with  the  Nicaragua  Canal.  Indeed,  the  principal 
claim  which  this  enterprise  has  to  consideration  is  the  undoubted 
fact  that  it  is  American  in  origin  and  American  in  beneficial  results.  1 
Its  cause  before  the  world  has  been  apparently  weakened,  rather 
than  strengthened,  by  the  effort  to  give  too  wide  a  sphere  toits  pos- 
sible usefulness,  and  thereby  commend  it  to  European  investors  as 
a  great  earner  of  dividends.     Its  richest  dividends  are  to  be  found 
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in  the  general  results,  political  as  well  as  commercial,  which  would  1 
accrue  to  the  countries  immediately  interested,  and  not  in  the  ' 
returns  to  individual  stockholders.  It  is  not  to  be  inferred,  how- 
ever, that  it  would  be  unremunerative,  even  from  the  ordinary 
business  point  of  view.  The  elaborate  calculations  which  have 
been  made  to  show  that  it  would  not  earn  fair  interest  on  the 
capital  required  have  been  based  upon  conditions  as  they  now 
exist,  without  taking  into  proper  account  the  great  increase  in  the 
trade  of  the  countries  immediately  benefited  which  might  reason- 
ably be  expected  to  follow. 

It  is  not  as  a  money-making  project,  but  as  a  great  interconti- 
nental agency,  that  the  Nicaragua  Canal  appeals  most  powerfully 
to  patriotic  minds  in  all  the  Latin-American  countries  as  well  as  in 
the  United  States.  Built  by  American  capital,  with  the  active  \ 
aid  and  support  of  all  the  American  governments,  and  operated  \ 
and  controlled  by  American  agencies,  how  could  it  fail  to  become  \ 
immensely  useiiil  in  the  great  task  of  welding  together  the  com-  \ 
mon  interests  of  all  America  in  trade,  in  political  development,  ' 
and  in  the  power  of  resistance  to  any  common  foe  from  without? 
The  Clayton-Bulwer  treaty  between  the  United  States  and  Great 
Britain  has  been  used  as  an  argument  against  the  possibility  of  such 
effective  control,  but  if  that  treaty  be  still  a  vital  force,  it  is  scarcely 
to  be  supposed  that  Great  Britain,  after  having  formally  acceded 
to  our  most  recent  interpretation  of  the  Monroe  doctrine  asserting 
the  independence  of  American  interests  from  all  European  inter- 
ference or  control,  would  seek  again  to  jeopardize  her  relations 
with  the  United  States  by  seriously  combating  an  enterprise  which 
so  obviously  has  the  interests  of  both  the  Western  Continents  to 
serve.  Nor  is  it  clear  that  anything  material  would  be  lost 
to  American  progress  and  development  even  if  the  neutrality  of 
the  Canal,  for  which  the  Clayton-Bulwer  treaty  provides,  be  guar- 
anteed afresh.  On  the  contrary,  it  might  be  for  the  benefit  of  all 
if  such  neutrality  were  scrupulously  guarded  and  enforced.  The 
essential  thing  is  that  the  American  Republics  should  he  protected 
from  the  closing  of  the  Canal,  or  its  use  against  them  in  time  of 
war. 

The  material  benefits  to  he  derived  by  the  American  Republics 
from  the  building  of  any  Canal  across  the  Isthmus  must  be  obvious 
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from  the  most  cursory  examination  of  the  accompanying  chart 
Not  only  would  the  Atlantic  and  Gulf  coasts  of  the  United 
States  be  brought  much  nearer  by  sea  to  its  Pacific  coast,  but  also 
to  the  Pacific  coasts  of  Mexico,  Central  America,  and  South 
America,  and  the  Pacific  seaboards  of  these  countries  would 
obtain  much  shorter  and  easier  routes  to  the  West  Indies,  the 
Caribbean  and  Atlantic  coasts  of  their  sister  Republics  of  Latin 
America,  and  also  to  Europe,  The  development  of  land  trans- 
portation and  internal  commerce  would  undoubtedly  be  immense. 
The  railroads,  fer  from  being  injured,  as  some  have  suggested, 
would  be  greatly  benefited. 

Capt  William  L.  Merry,  of  San  Francisco,  the  new  United 
States  minister  to  Nicaragua,  Salvador,  and  Costa  Rica,  has  shown 
this  in  a  recent  paper  in  a  very  striking  way.     He  says: 

When  the  lock  canal  at  Sault  Ste.  Marie  was  lirst  opened,  the  railways  f<rarecl 
injury  to  their  business.  They  would  have  prevented  its  construction,  but, 
fortunately  for  themselves,  the  waterway  between  the  Great  Lakes  was  opened 
and  the  Late  Superior  region  given  cheap  freights  by  water.  Note  the  result. 
Through  that  greatest  of  artificial  waterways  in  point  of  traffic,  not  excepting 
the  Suez  Canal,  in  1895,  15,061,580  of  registered  tons  passed;  population  has 
'  increased,  towns  have  sprung  up,  and  more  railroads  have  been  demanded  10 
meet  the  enormous  resultant  traffic.  Is  it  not  evident  that  the  cheap  waterway 
has  here  aided  railway  earnings?  But  for  cheap  water  carriage  millions  of  tons 
of  ore  would  lo-day  be  in  the  native  ore  beds,  and  the  pioneer  railways  that 
feared  competitive  water  transportation  earning  a  precarious  right  to  exist. 
Turn  now  to  the  Erie  Canal  as  another  object  lesson.  Two  of  the  finest  rail- 
way systems  in  the  world  occupy  its  banks  with  double  tracks  and  the  thunder 
of  trains  day  and  night  argue  for  the  cheap  water  transportation  which,  in  com- 
petition, has  made  them  possible.  Compare  the  strikinEly  difTercnt  financial 
status  of  the  Eric  Railroad,  which  has  no  water  competition,  stock  14,  with  that 
of  the  New  York  Central,  stock  101,  having  water  competition  of  the  Hudson 
River  and  the  Erie  Canal.  Both  are  representative  railway  systems  and  afford 
a  striking  illustration  of  the  argument  presented. 

Many  more  less  conspicuous  instances  are  there  proving  the  same  great  fact; 
that  in  opposing  the  Nicaragua  Canal,  the  railroads  commit  an  error  which 
proves  the  fallacy  of  human  judgment,  when  self-interest  is  involved.  Railroads 
must  necessarily  absorb  an  undue  share  of  the  earnings  of  production  in  order 
to  assure  profits  to  the  great  capital  employed  in  their  construction,  but  they 
also  confer  untold  benefits — supplying  transportation  for  perishable  and  valuable 
property;  securing  rapid  movement  of  mails  and  cheap  carriage  for  the  people. 
The  development  of  our  great  interior  would  have  been  impossible  without 
them,  and  cheap  water  transportation,  comparing  in  cost  at  the  ratio  of  one  to 
ten  to  one  to  fifteen,  will  supplement  their  usefulness  and  increase  instead  of 
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decrease  iheir  earnings.  •  •  •  'T\ic  apparent  paradox  of  cheaper  water 
transportation  benefiting  railways  is  due  to  the  difference  in  character  and  that 
waterways  perform  a  service  not  exactly  the  same  as  that  of  the  railway,  but 
one  which  complements  and  supplements  it.  Freight  taken  from  the  railroad  by 
water  transportation  involves  little  or  no  loss  to  the  railroad  companies.  The 
waterway  not  only  introduces  division  of  labor  in  transportation,  but  creates 
new  traffic,  in  which  the  railroad  largely  shares. 

Returning  to  our  main  argument,  why  have  railroad  companies  opposed  the 
Nicaragua  Canal  !  I  may  easily  answer,  because  they  fear  result)  which  will 
never  materialize.  They  apprehend  a  decreased  demand  for  rail  carriage, 
whereas  the  result  of  the  completion  of  the  Canal  will  be  exactly  the  reverse. 
What  is  their  condition  now  }  The  five  main  lines  to  the  Pacific  are  struggling 
for  traffic  and  a^mit  thai  the  through  haul  is  largely  un  remunerative.  Meanwhile 
the  Pacific  Coast  meets  an  arrested  development,  and  their  traffic  increases  so 
slowly  that  they  have  hard  work  to  keep  out  of  a  receiver's  hands.  How  can  there 
be  progress,  prosperity,  and  increase  of  population  on  the  Pacific  Coast  when  it 
may  be  correctly  repeated  '  the  West  offers  to  the  immigrant  everything  except 
cheap  transportation.'  *  *  *  The  Pacific  Coast  sutfiirs  from  commercial 
isolation  in  respect  to  cheap  transportation,  and  cheap  transportation  is  an  abso- 
lute necessity  to  its  progress  and  development,  which  the  railroads  could  not  sup- 
ply if  they  would. 

Consequently,  it  should  be  the  aim  of  railroad  managers  to  have  the  Canal 
built  as  promptly  as  possible.  Then  the  immigrant  may  and  will  come  here 
with  his  family  ;  he  may  grow  all  the  products  he  desires  ;  the  mills  may  cut  all 
the  lumber  they  can  handle;  the  miner  produce  all  the  ore  that  has  value — all 
will  have  a  market  open  to  them  at  prices  which  will  encourage  the  producer, 
the  mechanic,  and  the  miner.  Our  lands  will  become  populated,  our  cities  pros- 
perous, and  our  people  contented  in  the  increasing  development  of  our  Coast. 

How  illogical  the  idea  that  land  transportation  will  not  share  in  the  bcnefita 
of  this  great  development  !  The  history  of  the  Sault  Ste.  Marie  Cana!  will  find 
a  repetition  on  the  Pacific  Coast.  From  the  great  markets  of  our  Atlantic  sea- 
board and  of  Europe  the  Pacific  Coast  is  separated  by  the  extension  of  the  West- 
ern Continent  far  into  the  Southern  Ocean.  The  tempestuous  Cape  Horn  pas- 
sage is  behind  tlic  demands  of  our  age,  and  commerce  as  well  as  production,  with 
increasing  anxiety,  awaits  the  opening  of  a  shurl  water  route  by  which  our  increas- 
ing products  can  be  cheaply  and  promptly  sent  to  Atlantic  markets.  What  the 
railroads  can  not  profitably  carry  to  the  Atlantic  Coast  of  our  country,  and 
what  the  centers  of  population  in  Europe  need  of  our  products,  seek  this  inter- 
oceanic  highway  thus  far  in  vain,  owing  to  the  mistaken  opposing  influence  of 
the  railroads;  but  the  day  is  not  far  distant  when  through  the  inland  Sea  of 
Nicaragua  will  pass  a  stalely  procession  of  ocean  carriers  laden  both  ways — with 
the  products  of  our  soil  and  industry  eastward  and  with  the  manufactures  and 
immigration  of  our  Eastern  seaboard  and  of  Europe  Toeslward. 

[f  as  thickly  settled  as  France,  California  alone  has  an  area  to  support  thirty- 
Jtve  millions  of  people.  It  has  now  a  little  over  one  and  a  quarter  millions. 
What  railroad  in  our  country  will  be  injured  when  this  populati 
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first  by  the  hundreds  of  thousands  and  later  by  millions  ?  Above  all,  how  illog- 
ical and  how  short-sighted  is  ihe  policy  of  those  r^lroad  companies  most  directly 
interested  in  the  traffic  of  the  Pacific  Coast,  when  they  oppose  for  long  years  a 
cheap  and  short  waterway  which  will  rapidly  increase  the  population  and  result- 
ant production  of  the  Coast,  served  by  them  as  common  carriers.'  With 
practical  unanimity,  the  people  of  the  United  States  demand  the  Nicaragua 
Canal.  In  the  near  future  they  will  overcome  these  adverse  influences  and 
mistaken  policy.  The  commercial  interests  of  our  country  demand  it.  The 
cotton  of  the  Southern  States  is  needed  in  Japan.  Alabama  coal  and  iron  are 
wanted  in  Central  America  and  the  Pacific  islands;  the  lumber  of  the  great 
Northwest  is  needed  in  Europe  and  on  our  Atlantic  seaboard;  the  immense  unde- 
veloped fisheries  of  the  Pacific  invite  our  Eastern  countrymen,  and  the  great 
Valley  of  the  Mississippi  demands  an  outlet  to  the  Pacific  Coast. 

No  occult  influences  can  permanently  oppose  this  beneficent  w6rk.  The  pre- 
ponderating influence  of  the  Great  Republic  on  the  American  Continent,  its 
political  prestige,  its  military  safety,  and  the  patriotism  of  its  people  will,  in 
the  near  future,  overcome  the  mistaken  fears  of  selfishness.  The  logic  of  events 
will  make  friends  for  the  Canal,  and  the  transportation  interests  now  opposing 
it  will,  we  must  conclude,  see  their  error  and  join  their  countrymen  in  the 
demand  of  our  dead  hero  at  Riverside,  "An  American  canal,  under  Ameri- 
can control,  Jor  the  American  people." 

Mr.  Lewis  M.  Haupt,  a  distinguished  engineer  of  Philadel- 
phia, and  a  member  of  the  Board  recently  appointed  by  President 
McKiNLEV  to  survey  the  Nicaragua  Canal  route,  thus  summarizes 
the  practical  advantages  of  an  Isthmian  canal,  with  more  partic- 
ular reference  to  the  Nicaragua  enterprise: 

Although  centuries  have  passed  since  the  long-desired  short  cut  to  India  was 
first  exploited,  the  lamentable  fact  remains  that  such  water  route  is  not  yet  an 
accomplished  fact.  It  is  a  serious  reflection  upon  the  intelligence,  integrity,  and 
energy  of  the  people  of  the  American  continent  that  after  many  years  of  explora- 
tion and  survey,  followed  by  discussions  ad  infinitum,  the  only  definite  conclu- 
sion reached  is  that  such  a  waterway  is  entirely  feasible,  and  can  probably  be 
constructed  within  a  cost  of  $i3O,oc>0,ooo,  although  competent  engineers  have 
placed  the  minimum  of  cost  at  less  than  $100,000,000,  In  the  meantime  the 
discussion  continues,  and  the  active  and  subtle  opposition  arising  From  vested 
interests,  which  fear  injurious  effects,  urges  delays,  further  surveys,  and  deeper 
investigations,  while  the  commerce  of  the  world  is  turned  10,000  miles  out  of 
its  course  at  enormous  expense  and  loss  of  time.  Thus,  in  the  days  of  clipper 
ships,  sailing  at  an  average  speed  of  no  miles  per  day,  the  round  trip  from 
New  York  to  San  Francisco  {38,000  miles)  occupied  344  days;  to  Calcutta 
(46,000  miles  via  Cape  Horn)  418  days,  or  (35,000  miles  via  Good  Hope)  318 
days,  whereas  by  way  of  the  Isthmus  the  same  points  could  have  been  reached 
in  90  and  244  days,  respectively,  thus  saving  154  and  74  days  on  these  journeys. 
The  economy  of  this  time  to  the  owners  of  the  vessels  for  cost  of  crew,  interest. 
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and  iniurance  is  ocimated  at  $2,993  P*'  monih,  and  hence  if  254  days  on  the 
round  trip  were  saved  it  would  represent  3'S>34°>  ^°  ^^Y  nothing  of  the 
increased  value  of  the  cargo  due  to  more  speedy  and  certain  delivery.  This 
saving,  if  capitalized  at  four  per  ccni,  represents  $633,500  on  a  single  vessel,  and 
on  100  vessels  per  year  it  would  be  $63,350,000,  or  almost  equal  to  the  esti- 
mated total  cost  of  the  project.  Yet  no  account  is  taken  of  the  value  of  the 
cargo,  the  reduction  of  marine  risks  or  losses,  or  the  large  tonnage  carried  in 
steamers. 

The  Philadelphia  Ledger  of  July  31,  1897,  in  an  editorial 
article  upon  the  more  recent  phases  of  the  Canal  enterprise,  says: 

The  Nicaragua  Canal  would  furnish  a  short-cut  passage  from  the  Atlantic  to 
the  Pacific  Ocean  for  the  commerce  of  the  world.  It  would  shorten  the  sail 
from  Liverpool  to  San  Francisco  nearly  7,000  miles,  and  che  distance  by  water 
saved  from  New  York  City  to  San  Francisco  would  be  nearly  10,000  miles. 
These  figures,  without  further  detail,  surest  vast  possibilities  in  the  way 
of  shortening  transit  for  the  sea  trade  of  the  world,  and  promise  financial 
success  for  the  project  unless  the  cost  of  construction  is  greatly  in  excess  of 
expectations.  An  enterprise  of  this  character  is  always  hazardous  for  its  first 
promoters,  and  the  enormous  sums  looted  from  the  confiding  Frenchmen  who 
invested  so  freely  in  the  Panama  Canal  have  made  it  more  difficult  to  finance 
such  projects.  If  carefully  carried  forward  the  Canal  would  be  a  magnificent 
work  to  mark  the  banning  of  the  new  century.  It  would  enormously  augment 
our  coasting  trade,  and  if  it  fell  into  the  exclusive  possession  of  a  foreign  power 
the  Canal  would  seriously  impede  our  naval  operations  in  time  of  war.  It  is 
inconceivable  that  the  United  States  would  be  content  to  pay  toll  to  foreign 
ownership  of  a  waterway  which  may  become  the  most  valuable  possession  oí 
the  kind  on  the  globe.  The  citizens  of  Great  Britain  are  reaping  great  profit 
fiom  the  Suez  Canal,  which  is  now  operated  largely  by  English  capital. 

When  the  proposition  to  finish  the  Nicaragua  Canal  under  the  auspices  of  the 
United  States  was  under  discussion  during  the  last  Administration,  a  letter 
appeared  in  the  London  Times  on  the  subject,  which  doubtless  presents  the 
English  view  of  the  Nicaragua  Canal  question.  The  writer,  who  had  lived  in 
Nicaragua  for  some  time  and  professed  knowledge  of  the  local  conditions,  said 
that  in  view  of  the  far-reaching  difficulties  of  a  political  or  international  nature 
surrounding  the  enterprise  the  guarantee  of  the  bonds  of  the  Maritime  Company 
is  the  nearest  approximation  which  the  United  States  Government  could  make 
to  complete  ownership  of  the  Canal,  to  avoid  a  violation  of  the  sovereignty  of 
Nicaragua  and  Costa  Rica  and  a  departure  from  the  Clayton-Bulwer  treaty; 
but  in  any  case,  in  his  view,  under  the  terms  of  the  Clayton-Bulwe»  treaty  a 
ship  canal  between  the  two  oceans  must  be  neutralized,  as  was  the  Suez  Canal. 

The  Foreign  Relations  Committee  of  the  Senate  will  investigate  the  status  of 
the  Clayton- BvLwCK  treaty,  and  the  intimation  is  made  that  the  Committee  will 
report  to  favor  of  its  abrogation.  It  is  urged  that  England  has  practically 
annulled  it  by  acts  done  in  Central  America  in  contravention  of  its  terms.  On 
several  occasions  this  Government  has  insisted  that  the  treaty  was  no  longer 
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binding  upon  it,  but  Great  Britain,  whatever  interpretation  may  bf  placed  upon 
her  acts  in  Central  America,  has  given  no  sign  that  she  regards  the  treaty  as  a 
nullity.  The  diplomatic  difficulties  involved  in  the  controversy  as  to  the  pres- 
ent binding  force  of  the  Clayton-Bulwer.  treaty  are  important,  but  not  more 
serious  than  many  others  which  have  yielded  to  statesmanlike  treatment.  The 
probable  cost  of  the  enormously  eicpensive  Nicaragua  Canal  undertaking,  and 
the  extent  to  which  the  United  States  should  commit  itself  financially  to  the 
support  of  the  enterprise,  are  matters  to  which  the  country  should  give  very 
careful  consideration.  The  advantage  of  the  completed  Canal  to  the  country  is 
obvious  enough  if  we  arc  not  obliged  to  pay  too  high  a  price  for  it  in  the  way 
of  international  complications  or  lhe  exhaustion  of  our  Treasury. 

The  gain  in  shortness  of  transportation  via  the  N  icaragua  route, 
however,  appears  even  more  clearly  from  the  following  statement 
of  distances  in  statute  miles  from  NewYorktothe  Pacific  Ocean: 

Via  water  Ime  to  Cape  Horn 7,  897 

ViaSouihern  Pacific  R.  R 3.709 

Via  Canadian  Pacific  R.  R 3.619 

Via  Central  Pacific  R.  R 3, 340 

Via  Northern  Pacific  R.  R 3.^37 

Via  Nicaragua  Canal 3, 519 

In  Other  words,  the  all-water  route  to  the  Pacific,  via  Nicara- 
gua, is  shorter  than  any  railway  across  the  continent,  being  82 1 
miles  shorter  than  the  customary  route  between  New  York  and 
the  Pacific  via  the  Union  and  Central  Pacific  Railways. 

The  history  of  the  Nicaragua  Canal  project,  up  to  six  years 
ago,  was  succinctly  stated  in  an  article  by  Hon.  John  Sherman, 
then  United  States  Senator  from  Ohio,  but  now  Secretary  of 
State  of  the  United  States,  which  was  printed  in  The  Forum  for 
March.  1891.     He  said: 

By  a  treaty  signed  on  December  1,  18^4,  between  the  United  Stales  and  the 
Republic  of  Nicaragua,  provision  was  made  for  the  construction  by  the  United 
States  of  an  inieroceanic  canal  from  the  Atlantic  to  the  Pacific  across  the 
territory  of  that  Republic.  It  was  sent  to  the  Senate  on  December  10,  1B84, 
accompanied  by  a  message  from  President  Akthuk  recommending  its  ratification 
in  strong  and  earnest  language;  but  it  was  not  formally  acted  upon  prior  to  the 
inauguration  of  President  Cleveland  on  March  4,  188;.  Mr.  Cleveland,  a  few 
days  thereafter,  formally  withdrew  the  treaty  from  the  consideration  of  the 
Senate,  and  in  his  annual  message  to  Congress  in  December  of  (hat  year  stated  as 
his  reason  for  so  doing  that  it  contained  "  propositions  involving  paramount 
privileges  of  ownership  or  right  outside  of  our  own  territory,  coupled  with 
absolute  and  unlimited  engagements  to  defend  the  territorial  integrity  of  the 
State  where  such  interests  lie,"     He  further  said  ; 

"Maintaining  as  I  do  the  tenets  of  a  line  of  precedents  from  Washimctok's 
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day  which  proscribed  entangling  alliances  with  foreign  states,  1  do  not  favor  a 
policy  of  acquisition  of  new  and  distant  territory  or  the  incorporation  of  remote 

Subsequently,  on  April  15,  1887,  the  Republic  of  Nicaragua,  deeply  interested 
in  the  construction  of  the  work,  granted  to  a  private  association  of  citizens  of 
the  United  States  a  concession  of  the  right  to  build  an  interoceanic  canal.  A 
lilte  concession  was  made  by  the  Republic  of  Costa  Rica,  situated  on  the  south- 
cm  borders  of  tlie  San  Juan  River  and  Lake  Nicaragua.  The  association 
obtaining  these  concessions  was  incorporated  by  an  act  of  Congress  approved 
February  29,  1889,  under  the  name  of  "The  Maritime  Canal  Company  of 
Nicaragua."  It  appears  from  the  terms  of  these  concessions  that  the  Maritime 
Canal  Company  is  invested  with  the  clear  and  unquestionable  right  to  construct 
the  work  proposed,  to  sell  its  stock  and  bonds  for  the  fundi  required,  and  to 
seek  the  aid  of  foreign  powers,  especially  that  of  the  United  States.  The 
American  Company  thus  authorized  and  organized  has  supplemented  the  previous 
examinations  and  reconnaisancci  of  officers  of  the  Army  and  Navy  of  the 
United  States  by  careful  detailed  instrumental  surveys,  measurement!,  soundings, 
and  estimates  of  cost,  so  that  the  precise  work  to  be  done  and  the  difficulties 
to  be  overcome  are  known.  This  work  has  been  revised  by  a  board  of  consult- 
ing enpneers,  and  before  any  aid  shall  be  rendered  by  the  Government  it  is  to 
be  further  revised  by  officers  of  the  Army  and  Navy  of  the  United  States,  on 
whose  skill  and  judgment  entire  reliance  can  be  placed.  The  revised  estimates 
place  the  cost  of  the  work  at  $73,176,308,  to  which  is  added  for  possible  con- 
tingencies 9i4>633>'6^>  ^""^  '°  ^^'^  must  be  added  interest  on  the  money 
invested  during  the  progress  of  the  work,  making  the  aggregate  cost  about 
}l00,000,000.  The  Maritime  Company  has  entered  upon  the  actual  work  of 
construction,  and  satisfactory  progress  has  been  made,  so  that  the  cost,  location, 
and  engineering  problems  involved  are  fully  known.  It  ¡s  apparent  that  the 
physical  difficulties  to  be  overcome  are  not  greaier  than  those  of  many  of  the 
works  of  improvement  undertaken  within  our  own  country,  for  the  highest  part 
of  the  waterway  is  to  be  only  1 10  feet  above  the  two  oceans — a  less  altitude  than 
that  of  the  base  of  the  hills  which  surround  the  city  of  Washington.  The 
works  proposed  include  a  system  of  locks,  similar  in  character  to  the  one  built 
by  the  United  Stales  at  the  Falls  of  Sault  Stc.  Marie  and  to  those  constructed 
by  Canada  around  the  Falls  of  Niagara.  A  single  dam  across  the  San  Juan  River, 
1,250  feet  long  and  averaging  sixty-one  feet  high,  between  two  steep  hills,  will 
insure  navigable  water  of  sufficient  depth  and  width  for  the  commerce  oí  the 
world  for  a  length  of  120  miles.  The  approaches  to  this  level,  though  expen- 
sive, are  not  different  from  similar  works,  and  will  be  singularly  sheltered  from 
floods  and  storms.  Of  the  distance  of  169.4  "^'I^^  from  ocean  to  ocean,  142.6 
miles  is  to  be  accomplished  by  slack-water  navigation  in  lake,  river,  and  basins, 
and  only  twenty-six  and  eight-tenths  miles  by  excavated  canal.  The  greatest 
altitude  of  the  ridge  which  divides  the  water  of  Lake  Nicaragua  from  the  Paciüc 
Ocean  does  not  exceed  at  any  point  forty-two  feet  above  the  lake. 

Perhaps  the  chief  engineering  difficulty  is  in  the  construction  of  harbors  at  the 
Pacific  and  Atlantic  termini  of  the  Canal;   but  that  at  Grey  town,  on  the  Atlantic 
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coast,  which  is  considered  the  most  rormidable,  has  already  been  partially  built. 
Vessels  requiring  fourteen  feet  of  water  can  now  safely  enter  this  harbor  and 
discharge  their  cargoes  at  the  docks  of  the  Company.  The  obstacles  are  not 
CO  be  compared  with  those  encountered  in  the  attempted  construction  of  the 
Panama  Cana),  or  with  those  which  were  easily  overcome  in  the  construction 
of  che  Suez  Canal  ;  and  the  whole  work,  from  ocean  to  ocean,  is  free  from  the 
dangers  of  moving  sand  and  destroying  freshets.  Lake  Nicaragua  itself  is  one 
of  the  most  remarkable  physical  features  of  the  world.  It  fills  a  cavity  in  the 
midst  of  a  broken  chain  of  mountains,  whose  height  is  reduced,  at  this  point, 
nearly  to  the  level  of  the  sea,  and  it  furnishes  not  only  the  means  of  navigatioit 
at  a  low  altitude,  but  enormous  advantages  as  a  safe  harbor. 

Of  the  advantages  to  be  obtained  by  building  the  Canal,  Mr. 
Sherman  observed: 

The  first  is  one  (hat  will  be,  and  ought  to  be,  shared  by  the  whole  civilized 
world.-  The  establishment  of  a  waterway  between  the  Atlantic  and  the  Pacific 
will  realize  the  dream  and  hope  of  Columbus,  who,  underestimating  the  circum- 
ference of  the  earth,  started  on  his  voyage  for  the  coast  of  India  and  found  his- 
way  blocked  by  the  newly  discovered  continent.  Since  that  time,  for  nearly 
four  centuries,  explorers  have  hoped  to  find  some  open  way  across  the  Isthmus, 
or,  failing  in  that,  to  construct  such  way  by  artificial  means.  Every  explorer 
and  adventurer,  every  king  and  power,  has  shared  in  this  hope,  and  to  realize  it 
many  hazardous  enterprises  have  been  attempted.  The  Government  of  the 
United  States  in  later  years,  especially  since  the  settlement  of  California,  has  felt 
the  deefKSt  interest  in  accomplishing  this  latter  achievement,  has  sought  by  nego- 
tiation and  by  treaties  to  protect  the  .region  from  hostile  occupation,  has  joined 
in  several  plans  to  construct  Canals  across  the  Isthmus,  and  has  caused  to  be 
made  elaborate  and  careful  surveys,  both  by  civil  and  by  military  engineers,  with  a 
view  to  the  selection  of  the  best  route.  Other  nations  have  been  equally  inter- 
ested, but  not  so  active  or  effective  in  preparing  the  way  and  in  selecting  the 
location.  The  success  of  the  Suez  Canal  led  M.  de  Lesseps,  who  was  the  chief 
agent  in  the  construction  of  that  work,  to  seek  to  complete  the  channel  of 
navigation  around  the  world  by  a  waterway  at  Panama.  The  scheme  contem- 
plated the  digging  of  a  Canal  from  sea  to  sea,  partly  at  the  level  of  tide  water 
and  partly  below  it.  The  work,  thus  far,  has  been  a  failure,  and  the  plan  is 
believed  to  be  impracticable.  The  Nicaragua  route,  though  burdened  with  the 
delays  of  lockage,  is  now  conceded  to  be  more  practical,  far  less  costly,  and 
more  useful  than  the  one  at  Panama,  and  will  accomplish  the  same  object. 

The  second  great  advantage  to  be  derived  from  the  construction  of  this  Canal 
is  the  CTtension  of  our  coast  line  through  it  to  our  Western  States  and  to  neigh- 
boring countries.  Vessels  sailing  from  New  York  to  San  Francisco  are  now 
compelled  to  pass  around  Cape  Horn,  a  distance  of  19,000  miles.  The  benefits 
to  be  derived  from  this  extension  can  scarcely  be  measured.  The  enormous 
quantities  of  wheat,  lumber,  and  other  articles  produced  on  the  Pacific  coast 
can  now  be  transported  to  the  Atlantic  Slates  only  by  5,000  miles  of  railway  or 
by  the  long  voyage  around  South  America,  so  that  the  entire  value  of  the«e 
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productions  is  often  consumed  in  the  expense  of  the  journey.  It  is  believed 
that  our  coasting  trade  would  be  increased  many  Told  by  the  use  of  the  Canal 
through  Nicaragua,  and  that  by  it  employment  would  be  given  to  vessels  at 
seasons  of  the  year  when  they  are  now  laid  up  in  Northern  ports. 

Another  benefit  to  be  derived  by  the  United  States  from  the  construction  of 
this  Canal  is  chat  it  will  give  our  people  a  community  of  interests  with  the 
western  coasts  of  Mexico  and  South  America,  now  substantially  closed  to  our 
commerce.  The  commerce  of  these  coasts,  being  compelled  to  go  around  Cape 
Horn,  can  from  that  point  reach  with  less  difficulty  the  markets  of  Europe  than 
the  markets  of  our  own  country  ;  while,  if  the  Canal  be  constructed,  there  will 
be  a  safe,  well- protected  water  route  between  the  western  ports  of  the  American 
continent  and  our  chief  commercial  cities.  The  Canal  will,  for  the  first  time, 
make  possible  an  enforcement  of  the  Monroe  Doctrine,  hitherto  a  mere  dogma 
in  American  policy.  The  communion  of  interests  between  the  American  States 
will  be  enormously  strengthened  by  this  work.  The  South  American  Republics 
are  patterned  after  ours;  there  can  be  no  clashing  of  interests  between  us.  For 
many  years  they  are  not  likely  to  be  manufacturing  countries,  but  will  be  devoted 
mainly  to  agriculture  and  mining.  They  would  naturally  exchange  their  gold, 
silver,  sugar,  coffee,  tropical  fruits,  guano,  and  other  sources  of  wealth  for  the 
manufactures  and  productions  of  the  United  States. 

Since  the  appearance  of  Mr.  Sherman's  article,  the  Nicaragua 
enterprise  has  passed  through  various  phases  and  has  been  the  sub- 
ject of  controversy  in  Congress  and  the  press.  The  work  of  con- 
struction was  actually  begun  on  the  line  of  the  Canal  in  1889  and 
continued  until  the  Summer  of  1893,  when  it  was  suspended  for 
want  of  funds.  During  the  third  session  of  the  Fifty-third  Con- 
gress (1895),  action  was  taken  for  a  United  States  Government 
survey  of  the  Canal  by  the  insertion  of  the  following  provisions 
in  the  Sundry  Civil  Appropriation  Bill: 

For  the  purpose  of  ascertaining  the  feasibility,  permanence,  and  cost  of  the 
construction  and  completion  of  Nicaragua  Canal  by  the  route  contemplated  and 
provided  for  by  an  act  which  passed  the  Senate  January  28,  1895,  entitled  "An 
act  to  amend  the  act  entitled  '  An  act  to  incorporate  the  Maritime  Canal  Com- 
pany of  Nicaragua,'  approved  February  zo,  1889,"  $io,ooo,  to  be  expended 
under  the  direction  of  the  Secretary  of  State. 

And  a  Board  of  three  engineers  is  hereby  constituted  to  make  the  survey  and 
examination  necessary  for  such  ascertainment;  said  Board  to  be  selected  and 
appointed  by  the  President  of  the  United  States,  one  from  the  Corps  of 
Engineers  of  the  United  States  Army,  one  from  the  Engineers  of  the  Navy,  and 
one  from  civil  life  ;  and  the  compensation  of  the  members  of  said  Board  shall 
be  fixed  by  the  President,  not  to  exceed  $5,000  each,  including  such  pay  as  the 
engineers  so  selected  are  receiving,  for  the  time  they  are  so  employed,  from 
the  Government.     And  the  said  Board,  under  such  arrangements  and  regulations 
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as  shall  be  made  by  the  Secretary  of  State,  with  the  approval  of  the  President 
of  the  United  States,  shall  visit  and  personally  inspect  the  route  of  the  said 
Canal,  examine  and  consider  the  plans,  profiles,  sections,  prisms,  and  specifica- 
tions for  its  various  parts,  and  report  thereon  to  the  President;  and  should 
they  ascertain  that  any  deviation  from  the  general  line  of  the  proposed  route  is 
desirable,  they  shall  so  state  in  their  findings  and  conclusions  with  regard 
thereto  in  thetr  report.  And  said  Board  shall  make  their  report  on  or  before 
November  i,  1895. 

In  accordance  with  these  provisions.  President  Cleveland 
appointed,  as  the  Board  of  Survey,  Lieut.  Col.  William  Ludlow, 
United  States  Army,  Civil  Engineer  M.  T.  Endicott,  United 
States  Navy,  and  Alfred  Noble,  of  Illinois,  fi-om  civil  life- 
Their  report  was  submitted  to  Congress  February  7,  1896,  and 
was  printed  as  Document  No.  279,  Fifty-fourth  Congress,  first 
session.  The  report  was  confined  to  the  technical  features  of  the 
work,  and  recommended  further  explorations  and  surveys  to 
determine  the  formation  of  a  final  project.  Some  of  the  conclu- 
sions of  the  Board  were  vigorously  combated,  and  Congress,  at  its 
recent  session,  inserted  a  clause  in  the  General  Deficiency  Bill, 
appropriating  $150,000  "to  continue  the  surveys  and  examina- 
tions authoriaed  by  the  act  approved  March  2,  1895,  entitled  'an 
act  making  appropriations  for  the  sundry  civil  expenses  of  the  Gov- 
ernment for  the  fiscal  year  ending  June  30;  1896,  and  for  other 
purposes,'  into  the  proper  route,  the  feasibility  and  cost  of  construc- 
tion of  the  Nicaragua  Canal,  with  the  view  of  making  complete 
plans  for  the  entire  work  of  construction  of  such  Canal  as  therein 
provided,  *  *  *  ,  and  to  carry  out  this  purpose  the  President 
of  the  United  States  is  authorized  to  appoint,  by  and  with  the 
advice  and  consent  of  the  Senate,  a  Commission  to  consist  of 
one  engineer  from  the  Corps  of  Engineers  of  the  United  States 
Army,  one  officer  of  the  Navy,  who  may  be  taken  fi-om  the  active 
or  retired  lists,  and  one  engineer  from  civil  life,  said  Commission 
to  have  all  the  powers  and  duties  conferred  upon  the  Commission 
provided  for  in  said  act." 

Under  this  clause.  President  McKinley,  on  July  9,  1897, 
appointed  as  the  Board  of  Survey,  Rear-Admiral  John  G.  Wal- 
ker, United  States  Navy,  retired;  Capt.  Oberlin  M.Carter, 
Corps  of  Engineers,  United  States  Army,  and  Lewis  M.  Haupt, 
of  Pennsylvania,  civil  engineer. 
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Their  report  will  doubtless  determine  definitely  the  route  of 
the  Canal  and  the  probable  cost  of  the  work.  What  assistance, 
if  any,  will  be  given  by  the  Government  of  the  United  States  to 
the  construction  of  the  Canal  is,  of  course,  a  matter  which  Con- 
gress must  finally  decide.  But  it  seems  clear,  from  the  considera- 
tions I  have  endeavored  to  set  forth,  first,  that  a  Canal  across  the 
Isthmus,  by  the  most  practicable  route,  is  the  great  international 
necessity  of  the  times;  and,  second,  that  it  should  be  built  with 
the  active  sympathy  and  cooperation  of  all  the  American  Repub- 
lics, as  a  means  of  intercontinental  development  and  progress  along 
the  lines  marked  out  by  the  political  and  commercial  possibilities 
of  a  closer  union  among  them.  In  the  words  of  John  Quincv 
Adams,  uttered  more  than  seventy  years  ago,  it  appears  now  not 
only  passible,  but  appropriate  and  timely,  for  the  United  States 
to  declare  and  maintain,  as  its  National  policy  and  fixed  purpose, 
that  "the  remainder  of  both  the  American  continents  must  hence- 
forth be  left  to  the  management  of  American  hands." 

The  construction  of  a  Canal  across  the  Isthmus  of  Panama 
under  purely  American  auspices  would  crystallize  this  policy  into 
feet.  The  special  utility  of  the  Nicaragua  enterprise  ibr  this  pur- 
pose is  thus  tersely  stated  by  General  Grant  in  an  article  by  him 
in  the  North -American  Review  of  February,  1881  ;  "In  accord- 
•ance  with  the  early  and  later  policy  of  the  Government,"  said  he, 
'in  obedience  to  the  often-expressed  will  of  the  American  people, 
with  a  due  regard  to  our  national  dignity  and  power,  with  a 
watchful  care  for  the  safety  and  prosperity  of  our  interests  and 
industries  on  this  Continent,  and  with  a  determination  to  guard 
against  even  the  first  approach  of  rival  powers,  whether  friendly 
or  hostile,  on  these  shores,  /  commend  an  American  canal,  on  Ameri- 
can soil,  to  the  American  people,  and  congratulate  myself  on  the  fact 
that  the  most  careful  explorations  have  demonstrated  that  the 
route  standing  in  this  attitude  before  the  world  is  the  one  which 
commends  itself  as  a  judicious,  economical,  and  prosperous  work." 
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ARGENTINE  REPUBLIC. 


IMPORTS    AND    EXPORTS    IN    1896. 

The  Moniteur  Officiel  du  Commerce  (Fïench  Official  Journal) 
of  May  6,  1897,  publishes  the  following  statistics  relative  to  the 
foreign  trade  of  the  Argentine  Republic  : 

The  impOTti  in  1896  amounted  in  value  to  118,111,347  piasters  ($113,987,- 
011),  an  increase  of  some  17,000,000  piasters  over  the  preceding  year.  The 
increase  was  mainly  in  iron  and  manufactures  thereof,  which  were  imported  to 
the  value  of  4.,868, 000  piasters  ($4,517,610);  in  wood  and  articles  thereof, 
3,033,000  piasters  ($1,916,854);  and  in  chemical  and  pharmaceutical  products, 
1,350,000  piasters  ($1,167,750).  The  imports  according  to  countries  were, 
in  round  numbers: 


Germany 

England 

Ilaly 

United  Stales 


Dollar,. 
13.413.  500 

43. 135.  S"» 


Belgium,  Brazil,  Spain,  and  other  nations  follow, 
n   English   imports   of   about   4,500,000  piasters;    in 


3,000,000   piasters  ;    in    Get 
about  1,000,000  piasters. 

The  total  value  of  exports 
no),  a  decrease  of  over  3,0c 
1895.  This  was  especially 
show  an  increase  of  1,700,00c 
decrease  in  the  value  of  the  w 


1,800,0 


'    piasters. 


m  port  5,  nearly 
nd    in    Italian, 


n  1896  reached  117,849855  piasters  ($1 13, 730,- 

0,000  piasters  in  comparison  with  the  figures  for 

loiiceable  in  live  stock.      Agricultural  products 

piasters,  principally  in  maize.     There  was  a  large 

neat  exported — over  6,000,000  piasters. 

of  the  exports,  France  received  to  the  value  of  13,610,- 

i00o)  ;    England,    14,300,000    piasters    ($13,799,500)  ; 

piasters  {$12,83^500);    Belgium,    11,000,000  piasters 

9,800,000  piasters  ($9,457,000).     The  United  States, 

V  it  may  be  seen  thai  the  countries  which  send  to  the 
than  they  buy  are  England,  Ilaly,  and  the  United 
States.  On  the  other  hand,  France,  Belgium,  and  Brazil  import  more  largely 
than  they  export.     The  balance  of  trade  with  Germany  is  about  even. 


000  piasters  ($21,774,0 
Germany,  13,300,000  pi 
($11,580.000);  6,.2il.  9 
Italy,  and  Uruguay  follo\ 
From  this  general  revie 
Argentine   Republic 
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BOLIVIA. 

Señor  Don,  Luis  Paz,  accredited  to  United  States  as  Envoy 
Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  of  the  Republic  of 
Bolivia,  has  been  formally  received  by  President  McKinley. 

Señor  Paz  was  previously  in  the  Ministry  of  President  Bap- 
tista, and  for  a  number  of  years  has  been  prominent  in  the  public 
affairs  of  his  country. 


COFFEE  CULTIVATION. 

The  following  on  the  subject  of  the  cultivation  of  coffee  in 
Brazil,  published  in  the  Revue  Coloniale  of  the  8th  of  July,  is 
taken  from  a  report  addressed  to  the  Minister  of  Foreign  Relations 
of  France  by  Mr.  Viener,  on  his  return  from  South  America. 

The  largest  coffee-planting  region  is  found  between  latitudes 
18°  and  25"  south;  but  it  extends  much  íàrther  north,  and  coffee 
raising  is  carried  on  in  an  immense  territory,  embracing  twenty- 
five  degrees  of  latitude  and  twenty-four  degrees  of  longitude. 

In  the  beginning  of  this  century  Brazil  exported  only  a  very 
small  quantity  of  coffee,  but  now  it  is  the  principal  coffee-producing 
country  of  the  world. 

The  following  statement  shows  the  increase  of  the  Brazilian 
coffee  trade  since  1800,  from  the  ports  of  Rio  and  Santos  alone, 
in  bags  of  60  kilograms  (133  pounds)  each  : 

iBoo 13  I  1840 1,037.  f)8l 

1817 66,985  I  1876 3.7(^5.  :îi 

1830 ; 97, 48g  1895 6, 508, 76S 

1B30 484.222  [ 

In  1895  the  crop  was  estimated  at  7.000,000  bags;  in  1896  it 
was  even  larger. 

The  coffee  plant  is  not  indigenous  to  Brazil,  but  it  is  to-day 
completely  acclimated.  One  finds,  it  is  true,  in  the  forests  of 
Botucato  (State  of  Sao  Paulo)  a  soK:alled  wild  coffee  plant  (coffea 
amarello),  but  they  are  without  doubt  plants  that  have  come  up 
from  seeds  carried  by  birds  or  monkeys.  The  cultivated  variety 
Bull.  So.  3 2 
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is  called  in  the  country  "coffea  vermelho."  The  height  of  the 
plant  varies  from  2  fo  5  meters  and  the  stem  measures  from  40  to 
70  centimeters  in  circumference. 

The  processes  of  cultivation  vary  according  to  the  locality. 
Thus  in  the  province  of  Ceará,  according  to  a  pamphlet  by  Mr. 
Job,  quoted  from  by  Mr,  Viener,  the  coffee  plant  is  always  started 
in  greenhouses.  The  roots  are  transplanted  at  the  age  of  two 
years,  preferably  from  January  to  April,  and  are  planted  at  a  dis- 
tance of  from  10  to  12  palmos  (the  palmo  is  equivalent  to  about 
9  inches).  They  begin  to  yield  at  four  or  five  years.  The  sea- 
son for  gathering  the  crop  is  not  always  the  same  ;  on  the  other 
hand  it  has  quite  a  long  duration,  varying  somewhat  according  to 
the  heaviness  of  the  rainy  season,  which  generally  begins  in  May 
or  J  une  and  ends  in  August. 

The  beans  are  placed  on  a  paved  floor  (uncovered)  called  in 
the  country /achine  and  the  drying  lasts  from  thirty  to  thirty-five 
days.  In  the  State  of  Ceará  the  old  system  of  decortication  by 
grinding  by  millstones  (rodieros)  turning  in  a  stone  trough  is  still 
employed.  This  method  leaves  much  to  be  desired,  for  many  ot 
the  grains  are  crushed  by  the  weight  of  the  stones.  The  cleaning 
and  burnishing  are  done  usually  by  hand. 

In  the  States  of  Sao  Paulo  and  Minas  Geraes  the  cultivation 
of  coffee  occupies  vast  areas,  and  the  treatment  of  the  coffee  after 
the  crop  has  been  gathered  is  done  in  a  much  more  perfect  manner 
than  in  Ceará,  and  by  the  most  improved  machinery. 

The  largest  fazenda  (plantation)  in  Brazil,  and  perhaps  in  the 
world,  is  the  Dumont  plantation  (State  of  Minas  Geraes),  estab- 
lished by  a  Frenchman,  whose  name  the  plantation  still  bears. 
The  total  extent  of  the  property  is  30,000  hectares;  6,150  of 
which  are  planted  in  coffee.  The  number  of  plants  in  1896  was 
4,718,000. 

The  cultivation  is  carried  on  by  Italian  emigrants,  of  whom 
there  are  8,000  employed.  Each  year  the  extent  of  this  planta- 
tion grows,  and  the  production  becomes  larger  and  larger. 

In  1895  the  yield  from  the  Dumont  fazenda  alone  amounted 
to  4,100,000  kilograms,  and  that  of  1896  rose  to  4,500,000  kilo- 
grams. This  plantation  was  sold  three  years  ago  to  a  Brazilian 
company  for  the  sum  ot  1 2,000,000  francs. 
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BRITISH    HONDURAS. 

PROPOSED  RAILWAY. 
[From  United  Slates  Consular  Reports  for  July,  1S97.] 

I  have  to  report  that  the  engineers  sent  by  the  colonial  office  in  London  to 
survey  and  report  on  the  practicability  of  the  proposed  railroad  from  Belize  to 
the  western  frontier  of  the  colony  have  completed  their  report,  and  copies  of 
it,  with  map,  can  be  had,  including  postage,  for  $3. 

The  total  length  of  the  proposed  line  is  72  miles,  and  the  estimated  cost, 
including  pier,  is  ^734, 66j  ($3.S7S,237.48).  This  estimate,  however,  is  for 
a  road  built  iit  the  most  approved  and  substantial  manner. 

There  is  no  doubt  in  my  inind  that  a  road  could  be  builc  and  equipped  with 
American  raits  and  rolling  stock  for  at  many  dollars  as  there  are  pounds  given, 
and  have  a  handsome  margin  of  proüt.  There  are  no  engineering  difficulties  to 
be  overcome,  and  by  changing  the  proposed  route  a  little  the  bridging  and 
exposure  to  floods  can  be  avoided. 

Owing  to  the  enormous  cost,  as  estimated  in  the  report,  the  Government  has 
decided  that  the  road  would  not  pay  interest  on  the  investment  unless  it  were 
continued  into  Guatemala,  and  negotiations  through  the  foreign  office  are  now 
being  carried  on  for  the  purpose  of  learning  the  views  of  the  Guatemalan  Gov- 
ernment on  the  subject. 

The  colonial  government  is  prepared  to  consider  tenders  from  reliable  com- 
panies for  the  construction  of  a  railroad  to  the  western  frontier  and  to  grant 
concessions  of  land,  with  a  bonus  of  money,  to  aid  the  enterprise. 

This  would  be  a  good  Held  for  American  capital  and  would  largely  increase 
trade  with  the  United  States. 

I  have  no  doubt  a  concession  could  be  obtained  from  Guatemala  and  Mexico, 
should  the  company  wish  to  extend  the  railroad  into  those  countries.  This  1 
should  consider  highly  desirable,  as  immense  quantities  of  logwood  and  mahog- 
any are  reported  to  be  available  on  the  opening  of  a  railroad  to  the  interior  of 
these  parts.  It  is  also  said  to  be  a  fine  country  for  agriculture  and  grazing, 
with  a  temperate  climate. 

Albeiit  E,  Mohi-an,  Consul. 

Beuze,  May  25,  iSçj. 


COLOMBIA. 

DUTY  OF  TEN  PER  CENT  ON  POSTAL  PARCELS. 

By  a  decree  of  the  4th  of  November,  1896,  the  government  of 
the  department  of  Panama  levied  a  tax  of  ten  per  cent  ad  valorem 
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on  all  parcels  received  by  mail  from  abroad,  and  regulated  the 
manner  of  collecting  this  tax,  the  fiscal  agents  receiving  instruc- 
tions to  open  all  parcels. 

Following  the  receipt  of  complaints  made  on  this  subject,  the 
Colombian  Government  modiñed  the  original  instructions  in  the 
following  manner  : 

The  value  of  the  postal  parcel  shall  be  fully  established  by  the 
stamp  and  by  the  declaration  accompanying  it,  and  the  verifying 
of  the  exactness  of  the  declarations  shall  only  be  made  when 
there  are  some  suspicions  or  reasons  for  so  doing. 

Furthermore  the  import  duty  applied  to  postal  parcels  shall  be 
levied  in  the  future  at  the  post-office  where  they  are  received,  and 
not  at  the  bureaus  of  the  Department  of  Finance. 


COSTA  RICA. 

The  National  Congress  of  this  Republic  issued  a  decree  on  the 
2oth  of  May  ultimo,  prohibiting  from  that  date  the  immigration 
of  Chinese  into  the  country;  but  this  prohibition  will  not  aíFect 
individuals  of  that  nationality  already  permanently  established  in 
Costa  Rica.  The  latter  can  leave  the  country  and  return  to  it 
whenever  they  may  desire  to  do  so. 

The  same  decree  empowers  the  Executive  to  prevent  the  immi- 
gration into  the  Republic  of  any  other  race  that  the  Government 
may  consider  obnoxious  to  the  progress  and  welfare  of  the  nation. 

The  Executive  power  will  dictate  the  necessary  regulations 
for  the  enforcement  of  the  present  law. 

The  Executive  power  has  approved  the  constitution  of  an 
association  entitled  "The  Sarapiqui  Estates  Company,  Limited," 
the  object  of  which  is  to  improve  a  very  large  portion  of  land 
well  adapted  for  the  growing  of  coffee,  cacao,  and  all  other 
tropical  products.  This  company  was  established  in  London, 
England,  on  the  28th  of  August,  1896. 
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HONDURAS. 
CONCESSIONS  GRANTED— CHANGES  IN  TARIFF  LAW. 

In  a  recent  communication  to  the  Department  of  State,  Mr. 
W.  M.  Little,  United  States  consul  at  Tegucigalpa,  says: 

A  coDcession  has  been  granted  to  New  York  capitalists  for  the  completion  of 
the  Interoceanic  Railroad  from  Puerto  Corcez  to  Amapala.  The  Government 
celebrated  the  contract  with  the  "Honduras  Syndicate"  of  New  York.  The 
syndicate  is  obligated  to  arrange  the  foreign  debt,  has  the  right  to  establish  a 
national  bank,  and  has  control  of  the  custom-houses  of  the  Republic  for  a  term 
of  years.     The  syndicate  is  to  put  up  certún  guaranties  in  a  short  time, 

A  concession  is  granted  to  Washington  capitalists  for  the  construction  of  an 
electric  railroad  of  the  Fryer  system,  from  Puerto  Cortez  to  Truxillo,  The 
concession  is  made  to  the  "American  Honduras  Company"  of  Washington. 
The  company  has  to  make  certain  deposits  in  the  nature  of  guarantees. 

An  act  making  certain  changes  in  the  tariff  law,  and  an  act  making  the  culti- 
vation and  sale  of  tobacco  free  were  passed  by  Congress.  Heretofore  it  has  been 
a  Governmeni  monopoly. 

A  concession  to  American  capitalists  to  establish  a  wagon  road  and  an  express 
line  from  Puerto  Cortez  to  Tegucigalpa  and  ihence  10  Amapala  was  also  granted. 

ABOLITION  OF  TOBACCO  MONOPOLY. 
Decree  No.  114. 
THE  NATIONAL  CONGRESS  DECREES: 

Article  1.  The  monopoly  of  tobacco  in  the  State  is  abolished.  In  conse- 
quence it  is  permitted,  without  any  limitation,  to  plant,  cultivate,  reap  the  profits, 
prepare,  and  export  s^d  plant. 

Akticle  2.  From  the  day  this  law  goes  into  effect  the  Executive  Power  is 
authorized  to  sell  the  existing  supply  of  tobacco  at  a  feasible  price. 

AxTictB  3,  This  law  shall,  in  regard  to  the  planting  and  exportation  of 
tobacco,  take  effect  the  ist  of  August,  1S97;  and,  in  regard  to  abolition 
of  monopoly,  the  ist  of  December  of  the  current  year. 

Given  in  Tegucigalpa,  in  the  Hall  of  Sessions,  the  3d  day  of  April,  1897, 
(Signed)  José  Mama  Reina, 

PTtiidait. 
TARIFF  CHANGES. 
Decree  No.  1 19. 
THE  NATIONAL  CONGRESS  DECREES: 

Akticlc  1.  There  is  hereby  established  for  the  appraisement  of  merchandise 
which  may  be  imported  into  the  State  a  twelfth  class,  with  appraisement  of  two 
pesos  per  pound,  gross  weight. 
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Article  z.   In  the  appraisements  established  che  following  modificai  ion  s  are 

1.  Bottled  wine  and  beer  of  every  quality  are  taken  from  the  second  class 
and  transferred  to  the  third  class. 

Ï.  Wine  and  beer  of  every  class  in  barrels,  demijohns,  or  any  other  kind  of 
vessel  except  bottles,  are  taken  from  the  second  class  and  transferred  to  the 

].  Liquors,  strong  or  sweet,  such  as  alcohol,  brandy,  whisky,  absinthe,  rum, 
gin,  mistela,  chartreuse,  bitters,  etc.,  and  champagne  when  it  comes  in  bottles 
and  does  not  exceed  ii  degrees  Carthier,  arc  taken  from  the  fourth  class  and 
transferred  to  the  sixth.  Champagne  above  the  grade  mentioned  shall  be 
appraised  in  proportion. 

4.  Liquors,  strong  or  sweet,  such  as  alcohol,  brandy,  whisky,  absinthe,  rum, 
gin,  etc.,  when  they  come  in  barrels,  demijohns,  or  other  vesiels  than  bottles, 
and  do  not  exceed  zz  degrees  Carthier,  are  taken  front  the  fourth  class  and 
transferred  to  the  eighth.  Exceeding  this  grade  they  shall  be  appraised  in  pro- 
portion. 

;.  Pantaloons,  vests,  jackets,  coats-frocks,  sacks,  cutaway-cloaks,  and  what- 
soever other  similar  piece  of  clothing  made  for  the  exterior  dress  of  men,  of 
wool  or  linen,  are  taken  from  the  eighth  class  and  transferred  to  the  ninth. 

6.  Saddles,  halters,  gun  cases,  pistol  holsters,  bridle  reins,  girths,  martingales, 
cruppers,  and  other  fixtures  are  taken  from  the  ninth  class  and  transferred  to 
the  eighth. 

7.  Ivory  balls  for  billiard  tables,  when  they  come  without  these  (tables)  ; 
jewelry,  ornaments,  precious  stones  and  jewels,  articles  of  gold  or  silver  and 
those  which  contain  something  of  these  metals  ;  watches  of  whatsoever  materia)  i 
empty  boxes  of  plush,  satin,  or  leather,  prepared  for  placing  watches  or  jewels  : 
silk,  crude  or  mixed  with  other  material,  manufactured  in  whatsoever  form, 
when  the  principal  part  is  silk,  are  taken  from  the  eleventh  class  and  trans- 
ferred to  the  twelfth. 

8.  Cigarettes  of  every  class,  including  also  cigars,  are  taken  from  the  tenth 
class  and  transferred  to  the  ninth, 

Akticle  3.  The  importation  of  aguardiente  (such  as  that  made  in  the 
country),  rum,  whisky,  brandy,  gin,  and  anisette  of  the  ordinary  classes,  is 
prohibited,  the  Government  also  remaining  empowered  to  import  them  and  sell 
them. 

Article  4.  All  merchandise  that  may  be  imported  shall  pay  100  per  cent  in 
addition  to  che  appraisement  and  warehouse  dues  established. 

Article  ;.  This  law  shall  take  effecc  the  isi  of  August,  1S97  ;  but  that  pro- 
vided in  Article  4  shall  only  have  effect  from  thac  dace  in  case  of  there  not 
having  been  deposiced  on  the  zjth  of  May  the  guarantee  stipulated  in  the  con- 
tract with  the  "  Honduras  syndicate  "  in  regard  to  arrangement  of  debt,  bank, 
and  railroad.  In  case  the  guarantee  is  deposited  the  said  Article  4  shall  only 
have  effect  from  the  isc  of  October  in  advance,  in  case  of  the  fêlure  of  fulfill- 
menc  of  that  stipulated  in  the  same  contract, 

(Signed)  José  Maxia   Reina, 

April  3,  1897.  Président. 
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NoTK. — The  original  tariff  law,  wiih  its  eleven  classes,  to  which  reference  is  made 
in  Ihis  decree,  is  published  in  the  "  Handbook  of  Honduras,"  issued  by  the  bureau 
of  American  Republics,  the  classes  being  given  al  lhe  end.  Since  the  publicalion  of 
lhe  oiiginal  law  duties  have  been  ¡ncieased.  fiisl  20  per  cent  on  lhe  original  amount 
and  then  30  pet  cent  on  Ihis  loial.  In  place  of  Ihese  Iwo  separate  increases,  the  new 
law  provided  that  all  goods  imponed  shall  be  subject  10  an  additional  tax  of  too  per 
cent  over  and  above  the  oiiginat  duties  and  warehouse  dues.  The  warehouse  Ian  is 
'centavos  per  gross  pound. 


HOW  TRADE    BETWEEN  MEXICO  AND    THE  UNITED    STATES 
MAY  BE  INCREASED. 

Mr.   Reuben  D.  George,  United  States  Consul    at    Sonora, 
Mexico,"  has  transmitted  to  the  Department  of  State  a  lengthy 
and  interesting  report  on  the  subject  of  extending  the  trade  of 
United  States  with  western  Mexico. 
From  the  report  the  following  is  taken  ; 

American  manufactuiers  and  exporters,  id  general,  should  unite  and  establish 
an  agency  at  Guaymas.  The  expenses  of  such  an  agency  would  not  be  great 
where  ten  or  twelve  manufacturers  of  different  lines  clubbed  together. 

Many  firms  send  representatives  to  Mexico  who  are  new  to  the  field,  and 
when,  at  the  end  of  a  few  weeks'  trip,  ihey  fail  to  procure  orders  to  the  amount 
that  was  expected  become  discouraged  and  return  home,  and  thus  leave  the 
marliets  open  to  our  more  painstaking  European  competitors,  who  by  their 
staying  qualities  invariably  obtain  large  orders. 

Sonora  and  Sinaloa  offer  a  field  of  importance  to  United  States  shippers,  but 
they  should  make  up  their  mind)  that  it  will  require  an  outlay  of  capital  and  a 
reasonable  lime  before  the  trade  can  be  diverted  from  the  old  European  channels. 
Business  is  done  more  slowly  in  Mexico  than  in  the  United  Stales,  and  American 
exporters  who  want  to  secure  Mexican  trade  must  conform  to  conditions  and 
customs  in  vogue  in  Mexico.  Make  goods  to  suit  the  wants  of  our  neighbors 
at  as  cheap  a  rate  as  anybody  will  make  them.  If  they  are  not  willing  to  do 
these  things  they  had  better  keep  their  traveling  salesmen  at  home,  as  it  would 
only  be  time  and  money  wasted. 

The  commercial  traveler  should  take  great  pain!  to  ascertain  how  the  goods 
are  to  be  packed,  and  instruct  his  house  not  to  deviate  from  his  directions. 
The  instructions  for  packing  and  baling  should  be  closely  followed,  as  it  will 
often  add  considerable  to  the  cost  of  the  merchandise  (in  the  shape  of  duties) 
unless  strictly  adhered  to. 

The  superiority  and  excellence  of  our  American  manufactures  has  been  recog- 
nized, and  whenever  the  goods  have  been  properly  represented  the  tendency 
has  been  to  purchase  them.     Especially  is  this  the  case  with  shelf  hardware, 
boots  and  shoes,  fur  and  wool  hats,  bleached  and  unbleached  cotton,  brown  and 
•Note — Amount  Jioi-suted. 
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blue  denims,  bags,  lard,  candles,  laltow,  bacon,  groceries,  bottled  beer,  bourbon 
whisky,  lumber,  mining  machinery,  and  explosives.  Vet,  with  Mexico  at  our 
door,  with  complete  railroad  facilities,  freight  rates  from  St.  Louis,  Kansas  City, 
and  Chicago  to  Guaymas  based  upon  water  rates,  we  have  only  a  Hcile  over  50 
per  cent  of  Mexico's  foreign  trade  in  Sonora  and  Sinaloo.  The  fault  lies  with 
the  manufacturer  that  our  exports  to  Mexico  arc  not  now  75  or  80  per  cent, 
and  not  with  the  United  States  consular  service,  as  has  often  been  declared  by 

During  my  present  term  of  office  I  have  had  opportunities  (not  enjoyed  by 
many  consulates)  to  come  in  contact  with  nearly  all  the  salesmen  visiting  Nogales, 
Arizona,  and  by  urging  them  to  visit  Magdalena,  Hermosillo,  and  Guaymas,  I 
have  succeeded  with  a  great  many,  and,  with  few  exceptions,  they  have  secured 
good  orders.  Without  this  personal  aid  or  urging,  many  of  these  commercial 
travelers  would  never  have  taken  their  samples  into  Mexico. 

The  trade  of  Mexico  is  open  to  the  American  manufacturer  and  exporter, 
and,  all  things  considered,  we  ought  to  do  85  per  cent  of  the  business  ;  but,  until 
agencies  are  established  throughout  the  republic,  commercial  travelers  employed 
who  are  familiar  with  the  Spanish  language,  much  of  the  trade  naturally  belonging 
to  the  United  States  will  c 


NICARAGUA. 

INDUSTRIAL  AND  AGRICULTURAL  RESOURCES. 
By  J.  Francis  Le  Bas-on,  C.  E. 

Geographically  and  climatologically,  Nicaragua  is  divided  into  two  distinct 
zones  by  the  chain  of  the  Cordilleras  Mountains,  which,  more  or  less  broken 
and  with  numerous  Hanking  spurs,  traverse  the  Republic  in  a  northwest  and 
southeast  direction,  parallel  to  the  Pacific  Coast.  . 

On  the  eastern  slope,  we  find  a  wild  and  unexplored  country,  covered  with  a 
dense  and  almost  impassable  virgin  forest,  inhabited  only  by  a  few  scattered 
bands  of  wild  Indians,  except  on  the  immediate  coast  of  the  Caribbean  Sea, 
where  are  found  the  Mosquito  Indians  and  Caribs,  negroes  from  Jamaica  and 
other  West  India  islands,  and  a  few  "Kroomen,"  negroes  from  the  west  coast 
of  Africa,  brought  originally  to  Panama  to  work  on  the  canal.  There  are  white 
settlements  at  Greytown  and  Bluefields.  All  the  civilized  part  of  the  country 
lies  on  the  western  slope  and  in  the  northwestern  part  of  the  Republic,  where 
the  Nicaraguans  proper  live  and  where  are  to  be  found  the  large  cities  and  culti- 
vated farms  and  haciendas.  This  localization  of  population  is  accounted  for 
by  the  climatic  conditions.  The  writer  resided  for  over  two  years  in  this 
country,  in  charge  of  the  surveys  and  preliminary  work  on  the  Nicaragua  Canal, 
and  had  exceptional  facilities  for  studying  the  country  and  its  resources.  From 
the  meteorological  records  taken  daily  under  my  direction,  we  find  that  a  rain- 
&1I  of  297  inches  per  year  occurs  at  Greytown,  while  on  the  west  side,  the  mean 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  347 

precipitation  is  only  65  inches,  and  in  [he  year  1883,  only  47.44  inches  was 
recorded  at  the  National  Institute,  Granada.  The  seasons  are  well  defined  on 
the  west  side,  but  on  the  east  aide,  there  appears  to  be  no  regularity,  but  it  rains 
nearly  every  day. 

In  the  San  Juan  Valley,  the  trees  grow  to  an  immense  size  and  height,  and 
the  ground  between  is  covered  with  a  thick  undergrowth  of  vines  and  shrubs. 
The  soil  on  the  east  side  is  mainly  reddish  clay  overlaid  by  the  leaf  humus.  On 
the  west  side,  there  is  little  of  the  clay  and  more  of  good  blacli  soil,  in  many 
places  underlaid  with  lavas  and  volcanic  ashes  and  gravels.  The  littoral  cordon 
on  the  east  coast  is  sand,  while  on  the  west  coast,  it  is  almost  universally  rock, 
except  in  those  re-entrant  angles  where  sands  have  accumulated  by  the  action 
of  the  waves  or  been  brought  down  by  streams. 

At  present,  the  modern  industries  of  Nicaragua  are  but  few.  There  is  a  fine 
ice  plant  in  operation  in  Granada,  and  another  has  been  established  at  Mana- 
gua. There  arc  two  targe  and  costly  soap  factories,  one  in  Leon  and  the  other 
in  Granada.  Most  of  the  large  towns  and  cities  have  water  supplies,  but  the 
leweragc  is  very  defective.  Electric  lights  and  telephones  have  been  introduced, 
and  the  telegraph  service,  which  is  conducted  by  the  Government,  is  very  efEcient 
and  cheap.  While  there,  in  charge  of  the  Nicaragua  Canal  works  and  acces- 
sories, I  built  a  telegraph  line  from  Greyiown,  or  San  Juan  del  Norte,  as  the 
Nicaraguans  call  the  place,  to  Castillo,  on  the  San  Juan  River,  6ç  miles,  where 
it  connects  with  a  line  built  by  the  Nicaraguan  Government.  I  also  laid  out 
and  partially  built  a  railroad,  to  use  in  the  construction  of  the  Canal  from 
Greytown  to  Ochoa,  on  the  San  Juan  River  near  the  mouth  of  the  San  Carlos, 

The  mining  industry  has  received  some  little  development,  but  the  mines  and 
mineral  resources  are  so  extensive  that  several  chapters  could  be  devoted  to 
them,  I  have  only  space  to  say  here  that  these  resources  are  very  large  and 
many  of  the  deposits  are  very  rich,  so  rich,  in  fact,  that  it  is  stated  by  a  mining 
engineer  (Pablo  Levy)  that  it  was  no  uncommon  sight  in  Segovia  and  Chantóles 
to  see  a  man  seated  in  the  door  of  his  cabin  engaged  -a  grinding  pieces  of  gold- 
bearing  quartz  between  two  stones,  the  products  of  which  he  would  afterwards 
wash  with  quicksilver  in  a  canoe  and  evaporate  and  thus  obtain  gold  enough  to 
supply  his  simple  wants.  There  are  no  less  than  415  silver  and  gold  mines  in 
the  Republic  now  known,  and  probably  four-fiftha  of  the  country  is  unexplored, 
owing  to  the  dense  forests.  The  native  industries  are  unique.  They  comprise 
the  manufacture  of  fine  hammocks  and  straw  hats,  nearly  as  une  as  the  Panama; 
jewelry  and  silver  work  made  by  the  native  goldsmiths;  the  making  of  coarse 
pottery,  small  images,  and  vases  by  the  Indians;  the  carving  of  jicaras  and 
cocoanuts,  which  is  very  artistically  executed.  Jicaras  are  the  hard-shelled 
gourds,  which  grow  very  plentifully  on  jícaro  trees  on  the  west  side  and  in  the 
interior.  They  also  make  a  great  many  roofing  tiles  by  hand  and  crude  appli- 
ances. The  roofs  in  the  cities  are  all  covered  with  them,  no  shingles  being  used, 
except  in  Greytown  and  Bluefields,  where  the  houses  are  built  of  wood. 

All  the  large  houses  and  stores,  business  blocks,  etc.,  in  the  cities  are  built 
almost  universally  of  mud  walls,  nearly  if  not  quite  three  feet  thick,  and  almost 
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universalty  of  only  one  story  in  height.  These  buildings  are  very  cool,  and  are 
built  with  large  doors  opening  from  the  rooms  directly  on  the  street  in  front 
and  into  the  "  patio,"  or  garden,  in  the  inside.  The  rooms  are  all  buitt  around 
this  "patio,"  and  the  whole  often  covers  a  half  block.  Adobe,  or  sun-dried 
bricks,  are  also  used.  The  outside  and  inside  are  stuccoed  and  the  surface  looks 
very  well.     No  outside  blinds  are  used  on  the  houses. 

The  Nicaraguans  also  make  a  coarse  brown  sugar,  very  heavy,  and  molasses, 
but  there  are  no  refineries.  Cattle  raising  is  a  thriving  industry  and  thousands 
of  fine  cattle  roam  on  the  plains,  or  llanuras,  in  the  northwestern  provinces. 
Great  quantities  of  cigars,  or  "puros,"  are  made  in  the  Republic,  nearly  all  of 
which  find  a  home  market,  and  nearly  every  poor  family  in  the  towns  count  this 
as  one  of  their  always  ready  sources  of  income.  They  raise  a  very  good 
tobacco.  The  country  people  make  all  their  own  soap.  They  make  their  coun- 
try houses  sometimes  with  walls  of  adobe,  but  generally  of  bamboo  canes  very 
neatly  interlaced,  and  covered  with  palm  leaves.  These  houses  they  make 
very  ingeniously,  without  the  use  of  a  single  nail,  the  frame  and  the  roof  cover- 
ing being  securely  lashed  with  bejuco  vines,  which  grow  in  great  abundance  in 
the  woods  and  are  very  strong  and  durable,  some  varieties  being  almost  as 
strong  as  wire  and  arc  called  bejuco  de  alambre,  or  wire  vine.  The  raising  and 
making  of  indigo  was,  many  years  ago,  a  flourishing  business,  but  it  now  lan- 
guishes, owing  CO  the  cheapness  of  aniline  dyes,  which  have  superseded  it.  The 
natives  manufacture  by  hand  a  great  deal  of  house  furniture  of  native  woods, 
which,  when  well  made,  is  costly,  a  nice  bedroom  set  made  of  mahogany,  costing 
$1,000  in  Ntcaraguan  money. 

They  make  also  rubber  goods,  such  as  blankets  or  sheets,  bags,  ponchos,  etc., 
by  coaling  cotton  cloth  with  the  native  rubber,  which  do  very  well  for  several 
years'  use,  but  in  the  course  of  eight  or  ten  years,  the  rubber  coating  decays  and 
cracks  off.  They  make  also  large  and  small  canoes  and  large  "bungos"  or 
sailboats,  the  canoes  being  neatly  hollowed  out  of  a  single  log. 

There  are  54  different  kinds  of  good  lumber  trees  growing  in  great  abundance 
in  the  country,  many  of  which  produce  the  finest  lumber  in  the  world.  There 
is  untold  wealth  in  the  forests  of  Nicaragua.  Not  only  are  there  the  trees  just 
mentioned,  all  of  which  furnish  exceptionally  good  lumber  and  have  been 
selected  from  173  varieties  comprising  all  that  I  examined  (and  there  are 
probably  a  great  many  others  never  yet  described  or  found),  but  there  are  40 
trees  furnishing  industrial  or  medicinal  gums,  balsams,  resins,  textile  material, 
oils,  extracts,  essences,  food  and  drink,  and  spices,  besides  74  varieties  of  fruit 
trees,  of  which  17  are  wild  and  57  cultivated.  It  would  be  impossible  to  even 
enumerate  all  the  varieties  in  this  article  for  want  of  space.  Only  one  or  two 
of  them  have  English  names.  Of  these,  mahogany,  cedar,  pine,  and  live  oak 
are  well  known.  I  did  not  see  any  pencil  cedar  in  the  country.  There  is  also 
the  almendro,  or  ibo  (wild  almond),  called  in  Jamaica  Break  Ax  (Quebracho), 
and  is  probably  the  tree  known  in  Argentina  as  ¡Quebracho  (negro),  which 
grows  to  immense  size  and  may  be  likened  to  live  oak,  but  is  very  much  harder, 
stronger,  harder  to  split,  and  more  durable.  It  is  almost  impossible  to  cut  this 
tree  down  with  an  ax  and  it  is  equally  hard  to  drive  a  nail  into  it.     We  used 
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to  dispose  of  chem  in  clearing  the  right  of  way  for  the  Nicaragua  Canal  by 
digging  under  the  roots  and  blowing  them  up  with  dynamite  and  then  cutting 
them  up  with  crosscut  saws.  It  has  an  intertwining  grain,  and  although  so  hard 
to  work,  is  almost  as  strong  and  durable  as  iron.  In  Paraguay,  ¡c  is  called  the 
king  of  hard  woods.  It  bears  an  almond,  from  which  ibo  oil  is  made,  which  is 
much  esteemed  in  pharmacy  and  is  staled  in  the  report  of  the  Ministro  de 
Haciendo  of  Nicaragua  to  bring  $2. 50  per  bottle.  The  cortez,  called  in  English 
the  man  wood  or  ironwood,  is  found  in  abundance,  and  the  ebony,  called  palo 
de  piedra.  The  níspero,  or  itaiba,  very  large  and  strong,  lasts  indefinitely  in 
the  water.  Is  said  to  be  equal  to  mahogany  for  cabinet  work,  bears  an  excellent 
fruit,  and  might  be  compared  with  the  red  oak  in  appearance,  but  is  infinitely 
stronger  and  more  durable.  Guyacan,  two  kinds,  very  strong,  produces 
a  medicinal  gum.  Guanacaste,  an  enormous  tree,  used  for  making  boats  and 
boards,  fiirnishes  a  useful  varnish  ¡  cattle  eat  the  fruit.  Then,  there  are  the 
coltonwood,  rosewood,  and  granadillo,  wild  tamarind,  of  which  the  fruit  is 
well  known  and  the  wood  used  for  making  wheels,  boats,  etc.,  hard  and  strong; 
the  sapodillo,  a  very  hard  wood  to  work  and  said  to  be  indis tructible  by  sea 
worms;  very  durable.  A  door  lintel  of  this  wood  was  found  in  the  ruins  of 
the  ancient  city  Palenque  in  perfect  state  of  preservation,  where  it  must  have 
remaned  over  three  hundred  years,'  Of  the  dycwoods,  there  are  the  cham- 
peche,  or  logwood,  Brazil  wood,  the  ftistic,  the  mulberry,  the  dragon's  blood, 
and  many  others. 

Of  the  trees  furnishing  industrial  and  medicinal  gums  there  are  the  rubber 
tree  ;  the  gutta-percha  ;  the  palo  de  ceibo,  or  vegetable  wax  tree  ;  the  annotto, 
used  for  coloring  butter  and  cheese  ;  copaiba,  balsam  of  Peru,  liquid  amber  and  a 
species  of  gum  arabic,  cinchona,  copal,  rosin  and  turpentine,  coyol  palm  oil,  coco 
oil,  castor  oil,  sesame  oil,  cacao  oil  made  from  the  fruit  of  lhe  plant  ;  corozo 
palm  oil,  made  from  the  very  abundant  nuts  of  the  corozo  palm,  which 
make  an  excellent  soap;  sandalwood  oil,  and  other  oils,  gums,  and  resins  too 
numerous  to  mention.  A  tree  which  can  not  be  classed  with  any  of  the  others 
is  the  milk  or  cow  tree,  which  grows  wild  and  produces,  when  cut,  a  milk  which 
the  eminent  traveler  Humboldt  used  in  his  coffee.  It  is  very  common  on  the 
line  of  the  canal.  It  contains  a  great  deal  of  wax,  and  should  be  boiled  to 
coagulate  the  wax  before  drinking. 

The  vanilla  bean  grows  wild  on  long  vines  in  the  woods.  Also  a  cinnamon 
tree,  of  which  the  bark  is  used.  The  nutmcgis  cultivated  successfully  in  British 
Honduras,  where  it  was  introduced  from  Jamaica  ;  also  the  pimento  or  allspice. 
Pepper  grows  wild.  This  country  is  eminently  adapted  to  the  raising  of  spices, 
and  there  is  no  doubt  but  that  all  those  raised  in  the  East  Indies  can  be  raised 
here.  Of  the  fruit  trees,  the  orange,  lemon,  and  all  others  of  the  citrus  family 
flourish,  especially  on  the  west  side  and  interior.  On  the  west  side,  as  fine  fruit 
is  produced  as  the  best  in  Florida.  The  cacao  is  one  of  the  principal  sources 
of  wealth  of  the  country,  and  the  prepared  cacao  always  brings  a  high  price. 
The  cocoanui  grows  on  the  sandy  coasts  in  abundance.  The  breadfruit  grows 
everywhere,  and  the  fruit  is  very  good  and  nutritious,  boiled  or  baked.  It 
'Stevens's  Travels  in  Central  America.  Chiapas,  and  Yucatan. 
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requires  a  little  over  four  years  from  the  slip  before  bearing,  and  yields  two  crops  a 
year.  They  weigh  up  lo  thirteen  pounds.  Mangoes,  pawpaws,  aguacates  or 
alligator  pears,  sapodillos,  and  an  almost  endless  variety  of  tropical  fruits  flourish. 
Coffee  is  the  principal  crop  of  the  country  and  is  grown  on  the  highlands  of  the 
north  and  northwest.  According  to  the  Official  Gazette  of  the  Government, 
twenty  manzanas,  or  37,40  acres,  will  sustain  zo.ooo  trees  of  coffee.  Clearing, 
grubbing,  and  preparation  of  the  land  ;  planting  this  number  of  trees  and  bringing 
them  into  full  bearing,  which  will  take  three  years,  will  cost  $3,42]  in  Nica- 
raguan  money.  This  includes  the  cost  of  two  mules,  tools,  and  agricultural 
implements,  a  temporary  cabin,  an  overseer,  and  the  interest  on  the  money  for 
three  years  ;  and  allows  $joo  for  unforeseen  losses,  but  nothing  for  land,  as  the 
Government  will  give  a  new  settler  95  acres  of  land  for  a  homestead.  The 
same  paper  estimates  the  cost  of  running  a  coffee  plantation  after  it  is  once 
formed,  including  picking  the  crop,  hoeing,  and  keeping  the  ground  clear  of 
weeds,  etc.,  at  31,531.70,  Nicaraguan  money,  per  year,  and  supposes  the  yield 
of  coffee  to  be  two  pounds  per  tree. 

Bananas  are  largely  raised  in  the  Mosquito  Territory  and  shipped  from  Blue- 
fields  CO  New  Orleans.  This  industry  is  more  or  less  renumerative  ;  the  crop  is 
ready  to  gather  in  eight  months  after  planting.  Corn  yields  well,  and  two  crops 
are  easily  produced  from  one  piece  of  land,  and  three  crops  may  be  produced. 
Sugar  cane  grows  rapidly  and  well.  Beans  grow  luxuriantly,  and  are  one  of 
the  principal  articles  of  food,  called  "frijoles."  All  kinds  of  melons  do  well. 
Pineapples  grow  finely  in  all  parts  of  the  country.  All  kinds  of  garden  truck 
also. 

Agricultural  laborers  are  paid  from  (iz  to  $14  per  month,  in  Nicaraguan 
money,  and  board  ;  and  female  house  servants,  $2.50  to  $5  per  month. 

All  textile  plants,  such  as  the  agave,  pita,  pinuelo,  cotton,  etc,  grow  well  ; 
rope  making  and  the  manufacture  of  sacking  might  be  made  a  great  industry. 
Good  brick  and  jug  clay  is  found,  and  brick  and  ttle  making  might  be  made  an 
important  industry. 

In  regard  co  manufactures,  besides  those  mentioned,  the  Government  has  an 
iron  foundry  and  well-equipped  machine  shop  at  Managua;  also  a  printing 
office  and  bookbindery.  There  are  good  limestone  deposits  in  the  Republic, 
and  lime  enough  is  made  for  home  consumption.  Professor  Guzman,  of  the 
Institute  of  San  Salvador,  states  that  "  a  very  strong  and  durable  cement,  superior 
CO  Roman,  is  made  by  mixing  the  juice  of  the  cocoanut  tree  with  lime."  The 
production  would  necessarily  be  limited. 

There  is  a  great  deal  of  water  power  in  che  Republic,  That  at  Castillo 
Viejo,  on  the  San  Juan  River,  has  a  fall  of  eight  feet,  and  the  volume  of  water  is 
so  great  that  10,874  horsepower  is  developed,  sufficient  to  run  554,580  cotton 
spindles  at  the  lowest  stage  of  the  water.  This  fall  is  never  drowned  out  by 
freshets,  but  will  be  destroyed  by  the  Nicaragua  Canal,  if  builc.  This  power 
is  as  yet  entirely  undeveloped.  In  fact,  Nicaragua  is  blest  with  unnumbered 
resources,  industrial  and  agricultural,  and  a  rich  and  fertile  soil  and  a  healthy 
and  delightful  climate,  especially  on  the  west  side  and  interior.  Even  in  the 
rainy  bell  on  the  east  side,  our  experience  with  large  numbers  of  men  emploved 
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in  ihe  hard  work  and  exposure  incident  10  the  canal  work  was  a  surprise  to  all; 
no  climatic  sickness,  except  slight  attacks  of  malaria,  appearing  even  In  those 
camps  where  the  engineers  and  laborers  were  obliged  to  work  in  the  rain  every 
day  wet  to  the  skin,  except  on  the  immediate  coast  and  in  the  coast  swamps. 
The  people  are  brave,  honest,  skillful,  and  predisposed  toward  the  United 
Stales  and  its  institutions,  and  the  Government  will  give  a  grant  of  land  to  any- 
one who  brings  in  machinery  or  establishes  a  new  industry. 


PERMANENT  EXPOSITION  OF  MACHINERY. 

The  April  number  of  the  Monthly  Bulletin  contained,  in  full, 
an  Executive  decree  establishing  a  permanent  exposition  of 
machinery  in  Lima. 

From  Mr.  Carlos  G.  Estenos,  acting  consul-general  of  Peru 
in  the  United  States,  the  following  communication  on  the  subject 
has  been  received  : 

Consulate- Gen EK A L  of  Pero, 

19  Whitehall  Stueet, 
Nezo  York,  July,  iSç?. 
The  Peruvian  Government,  wishing  to  increase  trade  in  machinery,  and  kin- 
dred lines,  with  manufacturing  countries,  has  decided  to  establish  a  permanent 
exposttionof  all  classes  of  manufactured  articles  in  the  lines  of  machmery,  giving 
preference  to  such  as  are  mostly  used  in  Peru,  viz,  agricultural  implements, 
mining  machinery,  electrical  appliances  of  every  description,  and  apparatus  for 
labor-saving  machinery. 

The  Peruvian  Government  have  never  before  given  such  inducements  to 
foster  trade,  and  the  facilities  offered  to  American  manufacturers  are  advan- 
tageous. 

All  exhibits  will  be  exempt  from  custom-house  duties  as  well  as  from  con- 
sular fees.  The  exposition  will  be  inaugurated  December  9  next,  at  Lima, 
Peru. 

Exhibitors  will  have  the  option  to  show  their  wares  for  a  period  of  six  months. 
Should  longer  time  be  required,  arrangements  may  be  made  by  applying  to  the 
officials  in  charge. 

Further  particulars  and  copy  of  the  rules  and  regulations,  with  application 
blank,  will  be  cheerfully  furnished  by 

Carlos  G.   Estenos, 

Acting  Consul-General. 


™b/Goo¿ílc 


35^  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

SANTO  DOMINGO. 

NEW  CURRENCY  LAW. 
[From  United  Sutes  Consular  Reporls  for  July.  tSg?.] 

I  transmit  herewith  a  copy  and  translation  of  a  new  currency 
law  of  the  Dominican  Government,  enacted  on  the  5th  instant. 
Archibald  H.  Grimke,  Consul. 
Santo  Domingo,  May  ij,  iSçy. 


1.  The  coinage  of  ihe  alloyed  silver  money  of  the  mint  of  the  Republic  is  to 
be  limited  to  a  maTimum  sum  of  $1,500,000. 

J,  As  it  is  the  object  of  the  Executive  Power  that  the  silver  in  circulation 
shall  be  always  less  than  the  amount  necessary,  and  that  a  quantity  of  gold 
money  shall  be  required  to  carry  on  trade,  the  coinage  of  $600,000  alone  has 
been  decided  upon,  and  the  remainder  shall  be  coined  only  in  the  event  of  abso- 
lute necessity  for  payments  of  small  amounts  in  the  transactions  of  the  Repub- 
lic ;  the  quantity  which  shows  itself  to  be  indispensable  shall  be  coined  gradually, 
and  shall  not  surpass  ¡n  any  way  the  fixed  sum  of  $1,^00,000.  The  denomi- 
nations of  the  national  money  shall  be:  One  dollar,  fifty  cents,  twenty  cents, 
ten  cents. 

3.  (a)  The  nickel  money  in  circulation, 

{b)  The  money  in  the  type  of  francs  of  the  Republic  in  circulation, 

(c)  The  copper  money  in  circulation, 

(¿)  The  coined  money  to  which  the  present  decree  refers, 

(f)  The  notes  of  the  Banco  Nacional,  guaranteed  by  the  Government, 
shall  form  what  is  denominated  current  money,  the  value  of  each  Dominican 
fianc  being  fixed  at  20  cents  current  money. 

4.  The  following  gold  money  will  be  valued  at  the  rate  mentioned,  and  will 
be  accepted  in  payment  of  private  transactions  and  by  the  fiscal  and  municipal 
authorities  as  current  money:  The  American  gold  piece  of  $20  at  $40,  and  its 
fractional  parts  in  proportion;  the  pound  sterling  at  Sç.jo,  and  its  fractional 
parts  in  proportion;  the  Spanish  ounce  at  $30,50,  and  its  fractional  parts  in 
proportion;  the  gold  pieces  of  10  francs  at  $7.50,  and  their  fractional  parts  in 
proportion;  the  German  gold  piece  of  20  marks  at  $9.25,  and  its  fractional 
parts  in  proportion. 

5.  No  silver  money  of  foreign  coinage  is  to  be  considered  as  current  money, 
and  its  importation  is  hereby  prohibited. 

6.  The  payment  of  the  fiscal  and  municipal  duties  must  be  made,  in  part  or 
in  whole,  in  the  following  specie — no  other  accepted:  In  silver  money  of  the 
coinage  of  the  Republic;  in  nickel  money  of  the  coinage  of  the  Republic;  in 
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copper  monev  of  the  coinage  of  the  Republic  ;  in  notes  of  che  Banco  Nacional 
of  Santo  Domingo,  guaranteed  by  the  Government  ;  and  in  gold  money  spectHed 
in  the  present  decree. 

7.  For  the  payment  of  the  fiscal  and  municipal  duties  (which  must  be  made 
in  gold  or  its  equivalent  at  the  official  rate  of  exchange),  the  rate  is  to  be  invari- 
ably fixed  at  100  per  cent  between  the  current  money  and  the  American  gold, 
so  that  $z  current  money  shall  be  equivalent  to  ^i  American  gold.  For  bonds 
and  contracts  between  private  individuals,  the  value  assigned  to  the  curren: 
money  in  its  relation  to  the  American  gold  money  is  the  same  as  that  assigned 
to  the  present  silver  dollar  of  Mexican  coinage  in  its  relation  to  American  gold; 
and  it  is  declared  that  every  dollar  of  current  money  is  equivalent  and  a  substi- 
tute for  each  dollar  of  Mexican  money.  The  for«gn  silver  money  actually  in 
circulation  will  be  admitted  in  private  transactions  until  six  months  after  the 
promulgation  of  the  present  decree,  and  at  the  end  of  that  term  the  s^d  money 
shall  not  be  legal  tender  in  the  Repubhc,  regardless  of  its  weight  and  alloy. 

The  silver  coins  that  may  be  debased  by  being  bored  or  pared,  and  which  can 
not  be  exported  on  account  of  the  debasement,  will  be  permitted  to  be  exchanged, 
for  silver  of  the  national  coinage,  to  the  value  they  represent,  at  the  office  of 
the  general  auditor  of  finance. 

This  decree,  from  the  date  of  its  promulgation,  annuls  all  laws  and  disposi- 
tions so  far  as  they  may  be  contrary  to  it,  and  will  be  sent  to  the  Ex< 
Power  for  constitutional  purposes. 


UNITED    STATES. 

REVIEW  OF  THE  WORLD'S  COMMERCE. 
[British  Trade  Review.  July,  1897.] 

The  United  States  are  not  only  making  a  determined  bid  to 
obtain  a  larger  share  of  the  trade  with  Great  Britain,  notably  in 
respect  to  dairy  produce,  but  it  would  seem  that  no  effort  is  being 
spared  on  the  part  of  the  American  Government  to  provide  man- 
ufacturers and  traders  on  the  other  side  with  fiill  details  of  all  the 
markets  importing  manufactured  and  other  goods.  To  this  end, 
as  briefly  mentioned  in  our  last  number,  there  has  been  issued 
from  the  Government  Printing  Office  at  Washington  a  series  of 
special  consular  reports  upon  the  conditions  of  trade  throughout 
die  world.  For  the  convenience  of  the  United  States  manu&c- 
turer  a  summary  of  these  reports  and  of  additional  data  drawn 
irom  other  sources  has  been  prepared,  under  the  heading  "  Review 
of  the  World's  Commerce,"  as  an  introduction  to  the  whole.     A 
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very  good  idea  of  the  scope  of  the  work  is  afforded  by  the  circu- 
lar issued  by  the  Government  to  the  United  States  consuls,  indi- 
cating to  them  the  kind  of  information  required.  The  principal 
points  to  which  they  were  asked  to  give  their  attention  in  preparing 
these  special  reports  were  :  (  i  )  I  ncrease  or  decrease  in  exports  and 
imports  since  June  30,  189J,  or  January  !,  1896,  by  countries 
and  articles.  (2)  Changes  in  currency — especially  in  the  United 
States  gold  value  of  the  monetary  unit  and  the  rate  of  exchange; 
actual  amount  of  currency  in  circulation.  (3)  Marked  changes 
in  the  prices  of  commodities.  (4)  Existing  rates  of  wages  for 
(a)  laborers,  (¿)  domestic  servants,  (r)  mechanics,  (d)  factory 
operatives,  (é)  clerks  in  stores,  bookkeepers,  railway  employees, 
and  other  salaried  employees.  (5)  Changes  in  customs  duties  and 
customs  regulations;  municipal  taxes,  octroi  duties,  etc.,  especially 
such  as  bear  upon  American  trade.  (6)  Values  of  foreign  prod- 
ucts consumed  (food  supplies,  raw  materials,  and  manufactured 
products,  with  as  much  detailed  information  as  to  each  as  may  be 
procurable)  and  the  prospect  for  introducing  American  goods. 
(7)  Quantities  and  values  of  products  exported,  especially  such 
as  might  find  a  market  in  the  United  States.  (8)  Existing  con- 
dition of  transportation  fecilities,  internal,  coastwise,  and  ocean, 
including  new  lines  of  railways,  new  wagon  or  caravan  routes, 
new  canals  or  river  systems  (opened  or  projected),  and  the  actual 
means  and  time  of  communication  with  United  States  ports,  stat- 
ing whether  freight  rates  to  the  United  States  are  excessive  or 
not.  (9)  Important  changes  in  port  regulations.  (10)  Changes 
■  in  rates  of  commercial  licenses  or  special  taxes  upon  foreigners; 
changes  in  status  of  foreigners  as  to  citizenship  or  civil  rights. 
(11)  Commercial  credits,  rates  and  periods  usually  expected  by 
purchasers  of  foreign  goods  ;  trade  usages  and  peculiarities;  intro- 
duction of  United  States  inventions,  mechanical  or  trade  methods, 
etc. 

How  well  the  consular  staff  of  the  United  States  have  done 
their  work  ¡s  evident  in  the  copy  of  the  "  Review  of  the  World's 
Commerce"  before  us.  It  is  a  model  of  compilation,  a  perfect 
storehouse  of  statisrical  information,  and  a  striking  illustration  of 
how  much  service  can  be  rendered  to  the  trade  of  a  country  when 
its  Government  has  the  wisdom  of  delegating  such  work  to  the 
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right  men.  It  is  idle  to  conceal  the  feet  that  the  industrial  activ- 
ity of  the  United  States  is  making  itself  felt  in  a  very  marked 
degree  in  not  a  few  of  those  markets  which  British  manufecturers 
have  hitherto  regarded  as  unassailable,  and  it  is,  therefore,  with 
pardonable  pride  that  Mr.  Frederic  Emory,  Chief  of  the  Bureau 
of  Statistics,  Department  of  State,  observes:  "The  reports  of 
our  consular  officers  herewith  presented,  as  well  as  those  which 
have  been  printed  from  time  to  time  in  the  monthly  Consular 
Reports,  disclose  the  gratifying  íãct  that  our  manufactures,  in 
many  lines,  are  successfully  meeting  the  competition  of  the  older 
industrial  countries  of  Europe,  not  only  in  neutral  markets,  but 
in  their  own  home  markets.  Striking  illustrations  of  this  are 
shown  in  exports  of  iron  and  steel,  of  machinery,  leather,  cotton 
goods,  boots  and  shoes,  hardware,  cutlery,  bicycles,  sewing  machines, 
paper  and  manufactures  thereof,  wood  manufactures,  electrical 
supplies,  etc.,  to  European  countries.  Apart  from  the  question  as 
to  the  causes  of  this  increase,  the  fact  that  our  manufactures,  in 
various  lines,  have  competed  successfully  with  foreign  products  in 
the  home  markets  of  the  latter  would  seem  to  indicate  the  prac- 
ticability of  greatly  extending  the  sale  of  American  goods  abroad." 
The  admissions  of  Sir  Courtenay  Boyle,  in  his  recent  memo- 
randum of  the  Board  of  Trade,  are  used  by  the  Washington  author- 
ities as  evidence  against  us,  so  to  speak,  and  summarized  to  show 
that  the  United  States  manufecturer  is  becoming  more  and  more 
a  strong  competitor  to  the  British  maker.  Frankly,  we  have  to 
admit  that,  while  a  great  deal  in  this  volume  is  scarcely  encourag- 
ing to  a  Britisher  from  a  patriotic  point  of  view,  the  information 
presented  is  nevertheless  of  the  utmost  value,  not  only  to  the 
American  manufecturer,  and  therefore  to  the  British  manufacturer, 
but  to  the  importers  in  the  colonies  and  the  East.  There  can,  of 
course,,  be  no  undue  sentiment  with  the  buyer  in  his  dealings. 
He  will  buy  in  the  best,  if  not  the  cheapest,  markets.  At  the 
same  time  it  is  well  for  producers  here  at  home  to  carefully  note 
the  concerted  action  which  the  States  are  making  to  secure  a 
greater  share  of  our  colonial  and  foreign  trade,  and  to  see  that 
nothing  is  wanting  on  their  part  to  satisfy  to  the  utmost  the 
requirements  of  those  who  are  being  so  assiduously  solicited  by 
the  American  producer. 
Bull.  No.  3 3 
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TRADE    WITH    LATIN    AMERICA. 

MONTHLY  STATEMENT  OF  IMPORTS  AND  EXPORTS. 
Following  is  the  latest  monthly  statement,  from  figures  com- 
piled by  the  Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Depart- 
ment, WoRTHiNGTON  C.  FoRD,  Chief^  showing  the  trade  between 
United  States  and  the  Latin-American  countries  in  leading  arti- 
cles. The  statement  is  for  the  month  of  June,  1897,  corrected  to 
August  2,  1897.  It  should  be  explained  that  the  figures  from 
the  various  custom-houses  showing  imports  and  exports  for  any 
one  month  are  not  received  at  the  Treasury  Department  until 
about  the  20th  of  the  following  month,  and  some  time  is  necessa- 
rily consumed  in  compilation  and  printing;  so  that  the  returns  for 
June,  for  example,  are  not  published  until  some  time  early  in 
August.  It  is  hoped,  however,  that  with  the  special  cooperation 
of  the  Bureau  of  Statistics  the  Monthly  Bulletin  will  be  enabled 
to  furnish  its  readers  every  month  with  the  figures  of  leading  arti- 
cles in  the  Latin-American  trade  in  advance  of  their  official  pub- 
lication by  the  United  States  Treasury. 

¡mporti  and  exports,  June,  i8çj. 
IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES. 


Ju 

"■ 

Article!  and  countriea. 

T»9fi. 

1B9 

Quanliti».     1     ValtiH, 

Qua  □  lilies. 

Value». 

Logwood  (Ions),  imported  from— 

1 

Mexico 

British  Wesi  Indies 

106 
4S8 

Í3.  775 
10.  B95 

7^7 
1.560 

$20,890 

a9.*ï4 

3.77^ 
4,304 

59.  m 
9,188 

1,843 
9,769 

.    î6,766 

20,337 

Coal,    bituminous    (tons),  imponed 

Cocoa,  etc.  (pounds),  imported  from— 

1,091,233 

109.  53Î 
895. 059 

111,851 
14.968 
88.998 

388,690 
151.033 

63.  838 
I.  379.  >44 

4.341,891 
2,609.194 
338.513 
47.311,637 
7.441.'" 

35,317 

«3.093 

5.933 

117.313 

604,657 

35'.  161 

44.690 

3,660.949 

984,39a 

Coffee  (pounds),  imported  from— 

3.  347,  476 

1,301.297 

587. 103 

33.  289,  594 

131,864 

590.601 
214.081 
81. 824 
4, 629, 647 
18.500 

Other  South  America 
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IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES— Conlinued. 


Juni. 

ArÜdí»«ndcountrÍM. 

■S96. 

1897. 

Vmlues. 

Quantities. 

V.,u«. 

imported  from — 

309.558 

,     6.277 

239.671 
177.033 

'«i 

$41. 797 

421,564 

67,030 

7,054 

216.  327 
352.  535 

■'■HE 

$7.613 
■    438,962 

Fibers; 
Sisal  grass  (tODs).  imported  f  rom- 

Bananas,  imported  from — 

Oranges,  imported  from— 

1.285 
350 

13. 289 

100.596 
41.293 
391.729 

46, 726 

354.  736 

I.  iSi 

4.628 
2.876 

Hides  and  skins  (pounds),  Imported 

93.867 

782,  557 

461.  799 

1.698,057 

104.942 

Bo5,334 
3.600 

12.  976.  533 

140. 514 
1. 498. 322 
1,785,410 
9, 486, 945 

79.946 
13,800 

20.  656 

169.530 

145.68a 

1.  390.  930 

31,776 

5,368 

India  rubber,   cmdç  (pounds),   im- 
ported from— 

652, 883 
81.044 

13. 873. 187 

325, 109 
29,761 

154,588 

Lead,  pigs,  bars,  etc.  (pounds),  im- 
ported from— 

Sugar: 

Not  above  No.  i6  Dutch  standard 
(pounds),  imponed  from— 

Mexico 

West  Indies  : 

2.338.381 

45.  165 

309. 555 
74.860.027 

8ü.  269,  427 
29, 821. 329 

2,606 

I.  301,  594 

1,690,914 

578,496 

Oiher  West  Indies 

Braiil 

138,866,773 

t.  096, 208 

'IS:  IS 

317. 718 

526. 3ÏI 

Tobacco,      leaf,      imported      from 

(pounds) — 

24,635.511 

48.400 

320,  950 

533 
764 

9 

517.209 

16?;  68^ 

14,353 
843 

Wood,  mahogany  (M  feel),  imported 
from— 

1,520 

4' 

73.889 
3.992 

South  America 

5 

450 
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BUREAU   OF   AMERICAN    REPUBLICS. 
Imports  and  exports,  June,  i8ç7 — Continued. 


IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES— Co nlinued. 


jM«f. 

Artlcln  SDd  counlriH. 

IS* 
QuantlUcs. 

iSDJ. 

Value*. 

QuiaKIla. 

Values. 

Wools  (pounds),  imponed  from— 
*  South  America— 

2,  030.  91 Í 

$9.980 

4.I33.SÎ7 

«467.  336 

EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE  FROM   THE   UNITED    STATES 


Agrie  ullu  ral  i  m  piem  en  is: 
Exponed  10 — 

Mexico 

Í4,o6, 

158 

68 

2,049 

341 

313 

55.439 

838 

242 

26,556 

.,00 

7,195 

39 

35 

410 

1.697 

4,744 

1.577 

3.607 

7.488 

75.351 

3.326 
9,601 

$9.718 

Cenrral  American    Siaies    and 

5¿; 
40a 

6" 

40. 176 

10,968 

8.923 

35-  «84 

3.190 

Books,  maps,  engravings,  and  olher 
prinred  matter: 

Central  American  States  and  Brit- 

1.345 

145 
3.850 

43.993 

9.185 

27.017 

356 

21,711 
2.337 

139.499 

16.164 
74. 363 

50 
57.754 
6,299 

Bread  stuffs: 
Corn  (bushels)— 

195.975 

7.941 
33.939 

Central    American    States    and 

Santo  Domingo 

OtherWesi  Indiesand  Bermuda  . 

57.  Î3I 
3.855 

5.333 
46 

5.887 

83 
24.301 
1,653 

4.074 
38 
176 

21,586 

Wheal  (bushels)- 
Centrat    American    Slates   and 

West  Indies  and  Bermuda 

343 

14,184 

1.082 

341 
11.931 

Wheat  flour  (barrels)— 

»b,Googlc 
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Bread  siulfs — Coniinued, 
Wheal  flour  {barrels)— C< 

Cuba 

Pueno  Rico 

Sanio  Domingo 

Other  West  Indies  and  Betmuda. 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Carriages,  cars,  and  pans  of  ; 
Exported  to — 

Mexico 

Centra]   American    Stales   and 

British  Honduras 

Cuba 

Pueno  Rico 

Santo  Domingo 

Oiber    West   Indies   and    Ber- 

Argenlina 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 

Coal^ 

Exported  to  (tons)— 

Mexico 

Genital    American    Stales   and 

Btiiish  Honduras 

Cuba 

Pueno  Rico 

Sanio  Domingo 

Other  West  Indies  and  Bermuda 
Brazil 


a.  28s 
58,  t07 
so.  3Î7 


Colombia 


Other  South  Americ 
Cotton  manufactures: 
Exported  I0  (yards)— 


Mex 

Central    American    Stales    and 

British  Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

OtherWest  Indies  and  Bermuda 

Brazil 

Colombia 


Other  South  America 

Wearing  apparel  : 

Mexico 

Central    American   Stales  and 

British  Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo  

QiherWest  Indies  and  Bermuda 


48,  ÎH 

313, 496 
616,  705 
607.113 

995.  678 

S88. 186 

I,  331, 67s 


$69.704 
38, 754 
9.450 
ai3,059 
19B.465 
45. 795 
8i,î93 


53.  387 
8.106 


3. '99 
Î.3" 

3.813 


3,030 
10,  z68 
33.339 

68Í545 
38.364 

37.634 


I.  535.  5Ï1 
12,150 
3.400 
"5.334 
848, 13Ï 
69.372 
684, 954 
613.  855 
1.4*0,471 


byGoogIc 


360  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Imparti  and  exports,  June,  iSçj — Continued, 
EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE.  ETC.— Coniinued. 


June. 

A„,„....d™,.„.„, 

,«^ 

1S»7- 

QuaaUtlcs. 

V.,u«. 

QusntitlM. 

V.,.» 

Exponed  to  (jatds)— Continued. 

Í5. 837 
8.53Í 
3.341 
4,6ql 

3.a77 

8.S08 
1.13a 
3,670 

104 
5,461 
1,396 
7.127 

586 
3,111 

51. 175 

Î3, 623 
5.330 
1,671 
1.075 
6,  aig 

16.  593 

23,  514 
5- '97 

23, 8î3 

11.391 

S.  832 

7^3 
177 

1,840 
9,700 
9,689 
4.103 
14.499 

2a8,  507 
25.877 

»).440 

6.165 

2ÏÏ 

Cycles,  and  parts  of: 

Central  American  States  and  Brit- 

32s 
598 

3.979 
1,671 
4,860 

26,  867 

I2.Í70 

7.403 

t.43i 
1. 613 

6.174 
33.  747 

Iron  and  sieel,  and  manufactures  oí  : 
Builders'  hardware  and  saws  and 

Exponed  10— 

Ceniial  American  States  and 

8.374 
14.661 

17.911 

8.346 

Machinery- 
Sewing  machines,  and  paits  of — 

Central  American  Stales  and 

27a 

1.867 
IB. 737 
3.304 

4.7*6 
4.447 

289,305 

154.115 
6.764 

Other  machinery^ 
Exponed  to- 

Central  American  States  and 

Cuba 

»b,Googlc 
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Iron  and  sieel,  etc. — Continued. 

Other  machinery — Continued. 

Ex  po  rted  to — C  oniinued . 

Puerto  Rico \ 

Other  Wesi  Indies  and  Ber-  ' 


Colombia !. . 

Oihet  South  America ' . . 

Leather,  and  manufactures  of:  I 

Leather,  sole  (pounds) — 

West  Indies  and  Bennuda 1 

South  America 

Leather,  other — 
Exported  to — 

Mexico 

Central  American  Slates  and  ' 

British  Honduras 1 . . 

Cuba I.. 

Puerto  Rico '.. 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and  Ber-  , 
muda [.. 

Braiii.... ".'.'.!'.'.'.!'.!.'.'.!!'. '.'.!|!! 

Colombia    

Other  South  America I.. 

Naval  stores  : 

Exported  to  (barrels) —  I 

Mexico 

Central   American    Stales    and  | 
British  Honduras 

Puerto  Rico | 

Santo  Domingo 1 

OtherWesI  Indiesand  Bermuda. 

Argentina ' 

Brazil i 

Other  South  America 

Turpentine,  spirits  of  (gallons) —    ^ 

Central    American     Stales  and  , 

British  Honduras 

Cuba I 

Puerto  Rico 1 

Santo  Domingo | 

Other  West  Indiesand  Bermuda. 1 

Argentina I 

Brazil 

Colombia ; 

Other  South  America l 


It,  743    ■ 
IS.B76   . 

105,085    . 


7,641 
15,  70Î 

30.047 


4Î.  305 

804 

17,  54a 


ai,  S83 

8S5 
3,948 
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Oils: 

Mineral,  crude,  including  all  natu- 
ral oils,  without  regard  to 
gravity  (gallons) — 

Cuba 

Puerto  Rico 

Mineral,  refined  or  manufactured, 
including  naphthas  and  all 
lighter  products  of  distilla- 
tion, illuminating;,  lubricating, 
and  heavy  paraffin  oil — 

Exponed  10  (gallons)— 


Ceiitral  American  Slates  and 

British  Hondura» 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West   Indies  and  Ber- 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Vegetable— 

Collon-seed  oil  (gallons) — 

Mexico   

Central  American  States  and 

British  Honduras 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and   Ber- 

Argentina 

Brazil 

Other  South  America 

ParaiGn  and  paraffin  wax  (pounds): 

Central  American  Stale^^and  Brit- 
ish Honduras 

West  Indies  and  Bermuda 


30,31a 

319, 3B3 

738,073 

1,093.532 

994,676 


3i374 

33.  3S8 
3,666 

42,  S2I 
9.907 

"55.  «8 


Other  South  America 

Provisions,   comprising    méat    and 
dairy  products: 
Meal  products — 
Beef  products^ 
Canned  (pounds)— 

Mexico 

Central  American  States  an  d 

British  Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and  Ser- 


ai. 798 
9t.  135 

177,654 


708 
19,805 
65. 493 

388.  559 
440.  39t 

3.  335,  S39 
160,  776 
659.  4S9 


73. 538 
18.533 

I9.S77 

roo,  848 

4.76» 

34,339 
9,466 
23,668 
10,900 

1.687 

..Si 

449 

8.944 

1,048 

31.733 
S.  "93 

672 

4.Í93 
3» 

34. 143 

3.010 
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Provisions,   comprising    meal   ai 
dairy  produc is — C on li n u ed. 
Meat  products — Continued. 
Beef  produc  Is — Con  1  i  nu  ed , 
Canned  (pounds) — ConiinuedJ 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  Soulh  America  . . 
Sailed  or  pickled,  and  other 

Exporled  10  (pounds) — 

Mexico 

Central  American  Stales 
and  British  Hondui 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other   Wesi   Indies 
Bermuda 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 
Tallow  (pounds)— 

Mexico 

Central  American  States 

British  Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  Wesi  Indies  and  Ber- 

Brazil 

Colombia 

Olher  Soulh  America  . , 
Hog  products — 
Bacon  (pounds) — 

Mexico 


Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and  Ber- 
muda  

Brazil 

Colombia 

Other  South  America. . , 
Hams  (pounds) — 

Mexico 

Central  American  States  and 

British  Honduras 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Other  West  Indies  and   I 


678.045 

3.800 

13.500 

253.  899 


78.  3S4 
77.  688 
S.  S90 


Ï.791 


11,870 

5.t69 

I!,  167 
3,248 

■¿.■¿¿¿" 

3.674 


1.763 
31.959 

3.ao4 


a.  874 
Î9.  S5S 


374. 658 
67. 387 
83.590 


31.330 

.  196-  554 
38.  30S 

5.400 


a8,7i3 
284, 131 

5.7» 


10,043 
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June. 

*«.,..  ..d™,„,.. 

1S91Í. 

1S97. 

Suanlilie^ 

V^u.. 

QuantitiCL 

v.,™ 

Provisions,   comprising    meat   and 
dairy  products— Continued. 
M-at  producís— Continued. 

8,415 
13,  731 

66.344 

119,095 
13,000 
383.000 

I.  501.  450 

7,100 
319,300 

5". 063 

347,866 

3,638.855 

393.  264 

53.424 

604,150 

1.  827!  346 
287,61s 
876,  693 

434 
1.930 

♦72s 

i.oSo 

7.  IM 

5.214 

644 

12,397 

525 

68,478 

Colombia 

Olher  Soulh  America 

Pork  (pounds)— 
Central  American  Stales  and 
British  Honduras 

11.652 

63.  039 

130,  350 

3i,  ÎOO 

716,  lOO 

6,300 

1, 8gî,  160 
1,600 

to,  100 

173.  ÎOO 

465, 49a 

220,603 

3,611,343 

3gI,o6o 
30,  414 

379.931 

3,360 

i.549.o»> 

32,  105 

964,507 

$93 1 

6,714 
5.590 

1.459 

32.760 

306 

S8.S06 

73 

488 

8.119 

24.737 

12. 546 

130,  563 

19.053 

1,649 

22.  295 
133 

54, 73" 

OtherWesIIndies  and  Bet- 

368 
14. 610 

23,303 

17,475 

113.851 

«9.345 

3.064 

33.  595 

107 

94.795 

59 
18s 

Other  South  America 

Lard  {pounds)— 

Central  American  Statesand 
British  Honduras 

Santo  Domingo 

Olher  West  Indies  and  Bet- 

Colombia 

Olher  Souih  America 

Oleo    and    oleomargarine 
Exported  10  (pounds)— 
Mexico 

Central  American  Slates  and 

1.303 

134 

Other  West  Indies  and  Ber- 

94.560 
38,  479 

15,693 

19.375 
2,804 

4,536 

2,557 

3.140 
535 

31S.630 
6.560 
43,300 

33,  347 
30.638 

5.603 
3,600 

7.200 

148,  521 

49.134 
7.474 
55.700 

16,930 

20,  797 
691 

4. 70S 

3.900 

Colombia 

Other  Soulh  America 

Dairy  products- 
Butter  (pounds)— 

Central  American  Slates  and 

1.009 

412 

1,004 

31.484 
5.923 

1.089 

7.335 
..836 

3,150 

141,  6S7 
39,  S62 

8,082 

415 

31.  139 
5,255 

947 
6.734 

824 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Cheese  (pounds)— 

Mexico 
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June. 

ArtUlHandcotintri». 

- 

I8ï7- 

Quantiliu. 

Values. 

Quantities. 

Value». 

Provisions,    comprising    meal  and 
dairy  producís— Coniinued. 
Dairy  producía— Coniinued, 

Central  American  Slates  and 

IS.  373 

1.7Í0 
3.487 

59. 89a 

»I,  567 
4!8 
«94 

374 

6,570 

19.566 
7.703 
4.517 
4.037 

7!.  179 

959 

9.532 

iS,  524 

$2.088 
1,190 

585 
496 

8.09a 
13a 

1.079 
1,388 

Other  West  Indies  and   Ber- 

6.898 
7.687 

81a 
877 

734 
630 

63 

38 
35 
391 

Other  South  America 

Seeds,  including  clover,  collón,  ñax- 
seed  or  linseed,  timothy,  and  all 
other  ; 
Exported  10 — 

Central    American    Slates    and 

500 

14 
114 
131 

36 
103 

1.610 

5,784 
6,489 

34 
311 

Sugar,  refined  (pounds)— 

30,2oa 

118,375 

3.450 

137.467 

18.844 

77.  524 

5.754 

165,  590 

Cenlral     American     States     and 

3,491 
191 

8.849 

Santo  Domingo 

Olher  West  Indies  and  Bermuda  , . 

Coloibia 

84,  568 

168, 100 

7,810 
17!,  993 

4.099 

7 

"3.  578 

853 
16, 703 

56, 632 

8.761 

17,223 

IS.Í64 

161. 679 

10,800 

800 

81.744 

1.879 
435 

1.51S 

a.  361 

J6.893 

96s 

Tobacco: 

Unmanufactured  (pounds)— 

Central  American  States  and 

West  Indies  and  Bermuda 

9. 180 
54.483 

1,092 

4,8î3 

4.6» 

Tobacco  : 

Manufactures  of,  including  cigars 
and  cigarettes  (per  M)— 

Cenlral  American  Slates  and 

8.983 
16,603 

Cuba 

7.401 
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Imports  and  exports,  June,  i$Çf — Continued. 
EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE.  ETC.— Coi 


Jun<. 

.B9é. 

Ig»7. 

v..„«. 

Quantities.    1     ViIuh. 

Tobacco— Con  ti  n  ued . 

Manufacrures  of,  including  cigars 
andcigaretles(perM) — Con, 
Exported  to — Continued. 
Oiher  West  Indies  and   Ber- 

*I7.44I 
a.6s6 

50 

1.477 
3.07s 

32,983 

3.  on 
93 

1.673 

1.053 

1                          IT 

6.53Í 
36, 771 

8,iS3 
7.39! 

657 

Wood,  and  manufactures  of: 
Exported  10— 

Central  American  Slates  and 

Other  West  Indies  and   Ber- 

34B 

85.343 
15,647 

n.  959 

4.  iSl 

174 

337.886 

8,468 
30,380 
9,667 
S.i3« 

40. 813 
49.39S 
71.644 
6.193 

35.346 

7.557 

7.007 

439 

394 

4.886 
36.093 

3.973 

615 

33.971 

Lumber     <M     feet),     including; 
boards,  deal»,  planks,  joists, 
and  scanning- 
Exported  10— 

5.9ÎO 

1. 017 
3,a63 

3ï8 

1 3,780 
639 

3,117 

Sio 
371 

3.785 

a,  549 

5.075 

491 

Cenlrai  American  Slates  and 

Other  West  Indies  and   Ber- 

Ï  '      .,,  fi.fi 

5,961 

6.7S9 

454 

3.7t6 

78.  371 
83.  WI 
4.683 
4S.093 

38.S35 

10,  ÎI3 

4.448 
3.955 
I.  355 

20.938 
14.678 

11.044 

Other  South  America 

All  other  lumber,  including  shin. 
gies,  shooks,  etc.— 
Exported  10— 

Central  American  States  and 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Manufactures  of.  including— 

bouse  finishings | 



b,Googlc 


BUREAU   OF   AMERICAN    REPUBLICS.  367 

Imports  and  exports,  Jant,  iSçj — Continued. 
EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE,  ETC.— Coniinued. 


June. 

Article*  and  c«intriiL 

1S9Í. 

1897. 

Qnsntitin. 

Values. 

Ûuaotitie..    1     Values. 

^Vood.  and  manufaclures  oí— Cont'd. 
Manufactures  of,  etc.— Cont'd. 

1 

Exported  to- 

*3i.O07 

13. 887 

7.586 
3,58î 
I.3Î4 

17.  151 

l:liS 

i 

Central  American  States  and 

I 

■:■■:: ¡     r,'! 

Other  West  Indies  and  Ber-  | 

::::::::::::!    \T^\ 

10.633 

i 

Wool,  and  manufactures  of: 
Wool,  raw  (pounds)— 
Exponed  to— 

391, Í59 

34.583 

DISCOVERY  OF  THE  MICROBE  OF  YELLOW  FEVER. 

The  Bureau  is  indebted  to  Señor  Prudencio  de  Murguiondo, 
Consul  General  of  Uruguay  in  United  States,  for  a  copy  of  La 
Nación  of  June  ii,  1897,  containing,  in  full,  a  lecture  delivered 
by  the  eminent  Professor  Sannarelli  on  the  subject  of  his  re- 
searches, and  discovery  of  the  yellow  fever  microbe.  The  article 
is  very  lengthy  and  of  a  scientific  character,  which  renders  its 
publication  in  full  in  the  Monthly  Bulletin  impracticable. 

The  statistics  presented  by  Professor  Sannarelli  show  the  appall- 
ing number  of  deaths  which  have  resulted  from  the  dreaded 
scourge  of  yellow  fever  within  the  past  decade,  and  an  estimate 
is  made  of  the  loss  to  commerce  entailed  by  the  recurrences  of 
the  epidemic  in  the  various  countries  bordering  the  Gulf  of  Mex- 
ico, in  the  West  Indies,  and  on  the  Atlantic  Seaboard  of  South 
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America.  He  states,  that  in  Cuba  alone,  the  Spanish  army  has 
lost  by  death  from  yellow  fever  10,793  soldiers  within  the  last  two 
years. 

He  speaks  of  the  propagation,  cultivation,  and  inoculation  of  the 
microbe,  and  of  a  series  of  interesting  experiments  upon  horses, 
dogs,  rabbits,  and  various  other  animals.  Experiments  were  also 
made  upon  five  men. 

It  has  been  ascertained  that  the  microbe  is  found  in  the  blood 
and  in  the  interior  parts  of  the  tissues,  and  it  is  to  this  fact  that 
the  Professor  ascribes  the  failure  of  so  many  physicians  who  have 
sought  the  microbe  in  the  black  vomit,  which  is  characteristic  of 
the  disease.  The  microbe  was  found  to  be  stick -like  in  form,  with 
rounded  extremities,  and  in  the  demonstration  of  artificial  culti- 
vation it  gathers  in  pairs,  and  in  the  tissues  it  assembles  in  small 
groups.  In  length  it  varies  from  two  to  four  millesimals  of  a 
millimeter. 

According  to  Professor  Sannarelli,  the  yellow  fever  is  undoubt- 
edly very  contagious,  a  feet  established  by  its  transmission  by  sea 
from  one  country  to  another,  and  no  part  of  the  world  can  be 
considered  as  exempt  from  the  invasion  of  the  deadly  germ. 


VENEZUELA. 

NEW  MINISTRY. 

General  Joaçuin  Crespo,  Constitutional  President  of  the  United 
States  of  Venezuela,  by  an  act  dated  June  28,  1897,  counter- 
signed by  his  Secretary,  General  José  R,  Nunez,  has  appointed  a 
new  cabinet,  constituted  as  follows  : 

Minister  of  the  Interior,  Doctor  Heriberto  Gordon. 

Minister  of  Foreign  Affairs,  Señor  Don  P.  Ezequiel  Rojas. 

Minister  of  the  Treasury,  Señor  Don  Luis  A.  Castillo. 

Minister  of  War  and  Navy,  General  José  Rafael  Ricart. 

Minister  of  Fomento,  Doctor  Adriano  Riera  Aguinagalde. 

Minister  of  Public  Instruction,  Doctor  Federico  Chirinos, 

Minister  of  Public  Works,  General  George  Uzlar,  jr. 

General  E.  Ibarra  Herrera,  governor  of  the  Federal  District, 
by  virtue  of  his  office,  has  a  seat  in  the  Venezuelan  cabinet 
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The  following  modiñcations  of  the  tariff  of  Venezuela  have 
been  officially  promulgated: 

Class  i, — Fret. 

There  are  included  in  this  class  :  Mineral  waters,  formerly  in  third  class  ;  iron 
ore  and  old  iron,  suitable  for  foundry  purposes,  formerly  second  class;  potato 
sprouts,  formerly  third  ciass  ;  windmills,  formerly  second  class. 

Class  2. — 10  céntimos  per  kilo. 

Liquid  carbonic  acid  gas;  elbows  for  water  pipes;  glass  dust. 

Class  3. — 25  céntimos  fier  kilo. 

Cotton,  formerly  prohibited  ¡  asbestos;  harness,  formerly  second  class  ;  mus- 
covado sugar,  formerly  prohibited  ;  gum  arabic,  formerly  fifth  class  ;  pure  lard, 
the  mixtures,  and  theoleomargarine,  formerly  comprised  in  this  class,  are  excluded; 
poisons  used  in  preserving  hides,  formerly  fifth  class. 

Class  4. — ^¿  céntimos  per  kilo. 

Refined  white  sugar,  formerly  prohibited  ;  bituminous  oil  for  cleaning  har- 
ness; panted  rope  mats  for  tables;  naphtha;  pork  lard,  mixed  with  other 
greases  and  oleomargarine,  formerly  third  class;  wooden  strips  for  matches, 
iormerly  prohibited  ;   parlor  air  guns  are  transferred  to  seventh  class. 

Class  ;. — 1. 2^  bolivars  per  kilo. 

Rum  of  all  sorts,  except  that  made  from  sugar  cane,  the  importation  of  which 
is  prohibited  ;  brandy  or  cognac  or  essences  thereof  ¡  absinthe;  gin  and  essences 
to  ii  degrees  Cartier;  beyond  this  grade  the  duties  will  be  calculated  propor- 
tionately, formerly  sixth  class;  cotton  batting;  gunpowder,  formerly  sixth 
class;  plug  tobacco  (el  tabaco  hueva)  and  twisted  chewing  tobacco,  formerly 

Class  7, — ^  boltvars  per  kilo. 

Parlor  air  guns,  formerly  fourth  class  ;  the  importation  of  matches  is  pro- 
hibited. 

Class  9, — 20  bolivars  per  kilo. 

The  importation  of  ready-made  clothing,  formerly  in  this  class,  is  prohibited 
by  Article  3  of  the  new  ¡aw. 

The  tariff  law  recently  passed  has  two  new  articles,  as  follows  : 
Art.  4.  The  Executive  shall  have  the  power  to  prohibit  the  importation  of 
all  or  any  pieces  of  all  kinds  of  ready-made  clothing,  of  hats  of  all  classes,  caps, 
helmets,  and  trimmed  caps,  through  those  custom-houses  of  the  Republic  in 
whose  jurisdiction  such  industries  or  trades  may  have  acquired  the  necessary 
extension  and  development  for  the  supply  of  said  articles,  without  detriment  to 
the  consumers. 
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Akt.  13.  Articles  imported  into  the  country  as  disconnected  parts  of  a  whole 
for  the  purpose  of  avoiding  duty,  whether  in  a  single  package  or  in  separate 
packages,  shall  pay  the  duty  of  the  class  to  which  the  article  belongs  when  put 
together. 

There  is  this  difference  between  Article  4  of  the  old  law  and  Article  5  of  the 
new  law  ;  By  the  first,  saltpeter  could  be  imported  only  by  drug^sts  and  in 
small  portions;  by  the  second,  the  quantity  is  not  limited,  and  it  can  be  imported 
by  anyone  with  the  proper  permit. 

Between  Article  1 1  of  the  old  law  and  Article  1 2  of  the  new  law  there  is  this 
difference:  By  the  first,  the  Governor  was  authorized  to  increase,  diminish,  and 
suppress  duties  without  specifying  the  article;  by  the  second,  he  is  authorized 
to  diminish  and  suppress  duties  on  the  necessities  of  life  only  when  unforeseen 
circumstances  make  it  necessary,  etc. 


GREATER  REPUBLIC  OF  CENTRAL  AMERICA. 

TREATY  OF  CENTRAL  AMERICAN  UNION. 

Consulate  op  the  United  States  of  America, 

Tegucigalpa,  Honduras,  June  zç,  iSçj. 
Hon.  Joseph  P.  Smith, 

Director  of  the  Bureau  of  American  Republics,  Washington.  D.  C. 
Sir:  I  have  the  honor  to  inclose  a  copy  of  a  Treaty  of  Union, 
celebrated  June  15,  1897,  at  Guatemala  between  the  five  repub- 
lics of  Central  America,  together  with  a  translation  I  have  made 
of  the  same. 

I  am,  sir,  your  obedient  servant, 

Wm.  M.  Little,  Consul. 

The  Governments  of  Guatemala,  Costa  Rica,  and  that  of  the  Greater  Repub- 
lic of  Central  America,  by  means  of  their  respective  delegates  and  plenipoten- 
tiaries, to  wit:  Messrs.  (Licentiates)  Antonio  Batres  jAt;KEGUi,  MAKUNoCktJZ, 
and  Antomio  Gonzales  Sakavia,  for  Guatemala;  Mr,  (Licentiate)  Leónidas 
Pacheco,  for  Costa  Rica;  and  Messrs.  (Doctors)  TiBtincio  C.  Bonilla  and  Man- 
VEL  Delgado,  for  the  Greater  Republic  of  Central  America. 

Desiring  that  the  union  of  Central  America  in  a  definite  manner  may  be 
realized  as  soon  as  possible  by  the  immediate  broadening  of  their  mutual  politi- 
cal relations,  from  this  time  united  into  one  before  foreign  nations,  and  the 
Stales  having  harmonic  bases  of  union,  identical  guarantees  and  homogeneous 
principles  of  liberty  and  progress,  after  having  exhibited  their  full  powers,  which 
are  found  to  be  in  proper  form,  and  after  due  conference  and  discussion,  have 
in  effect  resolved  upon  the  following  stipulations  : 

Akt.  1.  The  Republics  of  Guatemala,  Costa  Rica,  Nicaragua,  Honduras,  and 
Salvador  form  from  to-day  one  nation,  free  and  independent,  which  is  named 
"Republic  of  Central  America," 
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A»T.  1.  The  Republics  signing,  which  constitute  the  new  political  union, 
preserve  their  entire  liberty  and  independence,  except  in  those  points  which  this 
treaty  expresses  and  with  reference  to  which  they  ought  to  be  considered  as  one 
nationality. 

Akt.  3.  They  preserve  their  autonomic  government  in  regard  10  the  admin- 
istration of  their  internal  aiTairs,  and  their  uniting  into  one  shall  have  for  its 
only  object  that  in  their  international  relations  they  shall  appear  as  one  entity, 
in  order  to  guarantee  their  common  independence,  right,  and  respectability. 

AtT.  4.  With  this  object  the  Republics,  which  in  the  future  shall  be  called 
Slates,  agree  in  forming  a  national  executive  power  whose  chief  shall  have  the 
character  of  President  of  Central  America, 

Art.  5.  The  Presidents  of  the  present  Republics  shall  be  called  Chiefs  of 
State. 

Art.  6.  The  Presidency  of  the  Republic  of  Central  America  shall  be  exer- 
cised alternatively,  by  turn,  by  the  respective  Chiefs  of  State,  in  alphabetical 
order  of  nations,  thus:  Costa  Rica,  Guatemala,  Honduras,  Nicaragua,  and 
Salvador. 

Art.  7.  The  turn  shall  be  annual,  and  shall  begin  the  i;th  of  September  of 
the  present  year  if  on  that  date  the  Treaty  shall  have  received  its  definitive 
approval  ;  and  if  ¡t  shall  not  have  received  it,  on  the  date  which  shall  opportunely 
be  fixed  by  the  majority  of  the  Slates. 

Art.  8.  The  President  of  the  Republic  of  Central  America  shall  be  assisted  by 
a  Council  of  two  Delegates  for  each  of  the  States,  who  shall  have  the  character 
of  responsible  Ministers. 

Art.  9,  The  failure  or  absence  of  some  of  the  said  Delegates,  whenever  a 
majority  should  concur,  shall  not  obstruct  their  deliberations  and  resolutions. 

Art.  10.  To  attest  their  acts  and  to  be  the  organ  of  communication,  the 
President  of  Central  America  shall  designate  one  of  the  members  to  assume  the 
Secretaryship  of  Slate. 

Art.  1 1.  The  counselors  shall  be  nominated  for  one  year,  by  the  Executive 
of  State,  being  eligible  for  reelection. 

Art.  12.  In  all  the  resolutions  which  affect  the  exterior  policy  of  Central 
America,  the  President  must  proceed  with  consultation  with  the  Council  and 
with  the  vote  of  the  absolute  majority  of  those  who  are  present.  The  vole  of 
the  President  shall  be  decisive  in  case  of  tie. 

Art.  13.  The  attributes  of  the  President  of  Central  America,  in  concurrence 
with  the  Council,  are; 

(a)  To  defend  the  independence  and  honor  of  the  nation  and  the  inviolabil- 
ity of  its  territory. 

(b)  To  observe  the  stipulations  of  the  present  treaty,  and  to  cause  it  to  be 
observed  by  the  States. 

(c)  To  procure,  by  pacific  means,    the  maintenance   of  public   order   in   the 

(d)  To  determine,  in  necessary  cases,  the  manner  and  recourses  with  which 
each  of  them  must  contribute  to  the  defense  of  the  territory  and  the  national 

Ball.  No.  3 i 
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(e)  To  nominate  diplomatic  ministers,  consuls,  and  consular  agents. 

(t)  To  receive  the  ministers  and  Other  envoys  of  other  nations  and  to  give 
exequatur  to  the  commissions  of  foreign  consuls. 

(g)  To  cultivate  and  encourage  foreign  relations. 

(h)  To  issue  passports  to  ministers  and  envoys  of  other  nations  and  to  with- 
draw the  exequaturs  of  consuls  in  cases  provided  by  law. 

{■)  To  determine  the  budget  and  the  form  in  which  the  States  ought  to  con- 
tribute to  the  common  expenses. 

(j)  To  maintain  harmony  between  the  States. 

(k)  To  celebrate,  on  occasion,  treaties  of  peace,  friendship,  commerce,  navi- 
gation, and  extradition,  or  agreements,  contracts,  and  stipulations  which  sho'jld 
re'ate  to  the  general  interests  of  Central  America,  being  obliged  to  submit  to 
the  approval  of  the  Assembly  of  each  State  those  that  relate  to  its  peculiar 
interests  or  which  may  have  been  celebrated  at  its  request. 

(!)  To  procure  the  greatest  possible  extension  of  the  ways  of  communication 
between  the  States  and  of  the  commerce  on  their  coasts. 

(m)  To  procure  the  greatest  and  earliest  unity  in  systetn  of  moneys,  weights, 
and  measures,  under  the  decimal  system,  and  fiscal  and  customs  union,  as  well 
as  uniformity  in  the  plan  of  studies  (education). 

Akt.  14.  The  Council  is,  moreover,  authorized  to  unfold  in  its  work  the 
bases  which  may  conduce  to  the  unification  of  the  interests  of  Central  America, 
especially  in  the  Legislative  branch. 

A«T.  1 5.  The  diplomatic  and  consular  representation  shall  hereafter  be  in  the 
name  of  the  Republic  of  Central  America. 

Art.  16.  In  exercising  the  attribute  to  which  Article  13  refers,  the  Council 
shall  take  care  that  the  representation  proceed  equally  from  the  different  States. 

Art.  17.  It  is  understood  that  whenever  a  State  may  need,  on  its  own  account, 
diplomatic  or  consular  representation,  it  shall  be  provided  with  the  personage 
which  it  may  indicate. 

Art.  18.  The  principal  duty  of  the  Council  is  to  maintain  fraternal  harmonv 
between  the  States;  and  if  its  good  offices  should  not  reach  the  desired  end, 
recourse  shall  unfailingly  be  had  to  the  procedure  of  arbitration. 

Art,   19.    It  is   recognized  that   this  treaty  has   no   other   aim   than   that   of 
approximating  the  definitive   organization   of  the  Centra 
that,  consequently,  no   other   proceeding  shall   be  taken  into  î 
interpretation  of  its  clauses  be  admitted,  other  than  such  as,  by  pacific  means 
and  with  reciprocal  convenience,  shall  tend  to  this  end. 

Art.  10.  The  Republic  of  Central  America  shall  be  considered  as  organ- 
ized whenever  more  than  one  Slate  shall  concur  in  its  formation  ;  and  the  failure 
jpon  shall  not  hinder  the  S:ate  that 
Jnion,  provided  always  that,  in  the 
:  essentially  affected  thereby, 
s  shall  not  be  considered  a  foreigner 
ndicions  of  a  native,  if  he  manifests 

s  desire  so  to  be  before  those  in  charge  of  the  civil  register. 

Art.  21.   The  civil  and  political  capacity  of  a  Central  .■American,  the  reijuisite 


to  accept  any  clat 

here  agree. 

may  reject  the  coi 

npact  f-rom  e 

ntering  th< 

opinion  of  the  Co 

uncil,  this  cc 

)mpact  be  1 

A«T.  ÍI.   The  1 

lative  of  any 

■  of  the  Sti 

in  another  State,  ; 

ind  shall  be 

under  the  1 

»b,Googlc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  373 

of  the  foregoing  article  being  fujfilleil,  shall  be  governed  by  ihe  law  of  ihe  Siaie 
ID  which  he  may  reside  with  respect  to  acts  committed  in  it. 

Akt.  23.  Consequently,  the  option  to  which  Article  ii  refers  shall  give  them 
the  character  of  natural  cimens,  with  all  their  obligations  and  guarantees,  and 
domicile  shall  give  them  all  the  rights  and  duties  of  the  locality,  without  any 
exception  whatsoever. 

Art.  14.  The  documents  issued  by  any  functionary,  being  legalized,  shall 
have  force  and  vigor  in  any  State,  according  to  its  laws  ¡  but  for  the  exercise  of 
professional  titles  the  respective  permission  shall,  in  addition,  be  necessary,  and 
for  exercising  the  ofEce  of  notary  it  is  also  required  to  fiílñll  the  special  requisites 
of  the  laws  of  the  State. 

Art.  zj.  The  States  of  Central  America  shall  make  common  cause  in  inter- 
national questions  which  may  affect  their  sovereignty  or  Independence. 

Art.  i6.  The  aid  which  on  occasion,  one  State  may  lend  in  the  service  ot 
another  shall  be  at  the  cost  of  the  one  which  furnishes  it. 

Art.  27.  The  President  of  the  Republic  of  Central  .America,  i 
with  the  Executive  Council,  shall  determine  the  manner  and  form  of  i 
in  order  that  unity  of  action  may  exist. 

Art.  jS.  The  disposition  of  the  superior  command  of  the  forces  shall  be  sub- 
ordinate to  that  of  the  Slate  in  which  they  may  be  found,  except  when  the 
President  of  the  Republic  shall  assume  the  direct  command.  Aid  must  \x  ten- 
dered in  the  place  of  conflict. 

Art.  19.  In  such  cases,  all  that  relates  to  peace  shall  be  determined  by  the 
National  Executive. 

Art.  30.  Peace  between  the  States  of  Central  America  shall  be  guaranteed  by 
the  recognition  of  the  principle  of  noninterference.  This  does  not  prevent  the 
reciprocal  and  spontaneous  aid  which  the  States  may  loan  for  the  maintenance 
of  the  peace  when  it  is  desired  of  them. 

Art,  31,  Consequently  no  Chief  of  Stale  can,  of  his  own  will,  interfere  in 
any  way  in  questions  concerning  the  internal  government  of  another  State. 

Art.  32.  In  tiilfiUment  of  Art.  18,  when  one  of  the  States  thinks  itseli 
threatened  or  offended  by  another,  it  shall  direct  a  memorandum  to  the  Execu- 
tive Council,  in  which  account  shall  be  given  of  the  details  of  the  pending  con- 
troversy and  all  the  necessary  explanations  offered,  meantime  maintaining  matters 

."^RT.  33.  The  other  side  having  been  heard,  and  the  conciliatory  intervention 
of  the  Executive  Council  not  being  efficacious,  notice  shall  be  given  to  the  parties 
that  within  a  fixed  time  they  shall  nominate  an  arbitrator.  In  case  of  disagree- 
ment, the  same  Council  shall  designate  said  arbitrator,  For  the  resolutions  which 
may  have  to  be  made  in  these  cases,  the  Council  shall  be  considered  as  formed 
of  the  members  who  should  not  have  direct  interests  in  the  question  ;  and  if  the 
President  of  the  Republic  should  have  to  separate  himself,  the  qualified  members 
shall  designate  by  a  majority  the  person  who  shall  have  a  double  vote  in  case  of 
tie.     The  arbitral  award  shall  have  the  force  of  a  definitive  sentence. 

Art.  34.,  No  State  shall  authorize  or  allow  in  its  own  territory  acts  hostile 
to  any  of  the  other  States. 
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Art,  35.  The  concentrating  of  political  emigrants  shall  be  carried  into  eifect 
without  other  procedure  than  the  demand  of  the  Government  interested, 

Akt.  36.  The  right  of  asylum  is  inviolable,  as  well  in  the  States  as  in  the 
Republic,  except  In  the  cases  provided  in  the  compacts  of  extradition. 

Art.  37,  The  responsibilities,  pecuniary,  or  of  whatever  other  kind,  which 
the  respective  States  may  have  incurred,  or  which  they  may  hereafter  incur,  shall 
concern  the  party  obligated. 

Art.  38.  In  order  that  in  the  Constitutions  the  same  political  spirit  which  is 
going  to  facilitate  their  deHnitivc  mission  may  prevail,  as  bases  of  constitutional 
public  right,  the  following  is  established: 

(a)  Separation  of  church  and  state  and  absolute  respect  for  beliefs. 

(b)  Freedom  of  the  press  without  previous  censure.  The  misdemeanors  and 
offenses  of  the  press  arc  subject  to  the  cognizance  and  restraint  of  the  tribunals. 

(c)  Freedom  to  bequeath  by  will  and  testament,  with  only  such  restrictions 
as  the  laws  may  determine  in  regard  to  inheritances  or  legacies  in  favor  of  insti- 
tutions of  a  reli^ous  character  and  allowances  to  heirs. 

(d)  The  inviolability  of  human  life  for  political  crimes, 

(e)  Absolute  equality  in  a  civil  capacity  of  man  and  woman. 

(f)  The  puisly  civil  character  of  acts  which  may  establish  or  modify  the  civil 
capacity  of  persons  ;  but  this  does  not  hinder  the  celebration  of  any  religious 

(g)  The  abolition  of  every  entailment  or  institution  of  mortmain,  except 
those  that  should  have  any  object  of  beneficence  or  of  public  instruction. 

(h)  The  guaranty  of  habeas  corpus. 

(i)  The  inviolability  of  property,  except  in  ease  of  expropriation  for  public 
utility  and  need,  legally  confirmed  and  with  previous  indemnification,  which  in 
case  of  war  does  not  have  to  be  previously  made. 

(j)  Absolute  independence  between  the  legislative,  executive,  and  judicial 
powers, 

(k)  Inviolability  of  person,  except  in  case  of  crime  or  default,  detention  for 
investigation  not  being  allowed  to  continue  more  than  five  days. 

(I)  Substantive  laws  shall  not  be  retroactive  except  in  matter  of  punishment 
when  they  favor  the  criminal  ;   but  neither  confiscation  nor  torture  is  allowed, 

(m)   Equality  before  the  law, 

(n)  The  right  of  individual  or  collective  petition  is  recognized. 

(o)  The  right  of  meeting  peacefully  and  without  arms,  and  for  lawful  pur- 
poses is  recognized. 

(p)  The  right  of  defense  is  inviolable. 

(q)  Every  citizen  is  free  to  ñx  his  residence,  and  to  enter  the  country  or 
leave  it,  except  in  case  of  being  subject  to  responsibilities. 

(r)  The  domicile  is  inviolable  and  can  not  be  searched  except  in  the  cases 
and  with  the  formalities  that  the  law  prescribes. 

(s)  In  no  case  shall  it  be  allowed  to  take  possession  of,  much  less  examine, 
the  private  papers  of  the  inhabitants  of  the  Republic  without  order  from  a 
competent  judge. 

(t)  Instruction  is  free  except  with  such  restrictions  as  morality  may  demand; 
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but  that  which  may  be  ^vcn  in  the  establishments  sustained  by  the  Slate,  is 
l^cal,  gratuitous,  and  obligatory. 

Art.  39.  The  declaration  of  these  principles  does  not  prevent  each  State 
from  establishing  ¡n  its  own  constitution  others  that  it  may  deem  expedient. 

Art.  4a.  The  prior  treaties  celebrated  between  the  States  shall  remain  in 
force  in  so  far  as  they  may  not  be  opposed  to  the  present  compact. 

Art.  41.  The  executive  council,  five  years  having  passed,  or  sooner  if  it 
should  be  possible,  shall  convene  a  national  assembly  to  pronounce  the  defini- 
tive Constitution  of  Central  America.  Said  period  shall  be  capable  of  being 
prorogued  at  the  discretion  of  the  executive  council. 

The  National  Assembly  shall  be  composed  of  ten  representatives  for  each 
State,  and  five  substitutes. 

.'\rt.  42.  The  coat  of  arms  and  the  national  banner  shall  be  those  of  the  old 
Confederation. 

The  present  treaty  shall  be  submitted  to  the  approval  of  the  respective 
assemblies  or  constituent  conventions,  which  shall  opportunely  be  convoked  by 
each  State,  procuring  to  obtain  its  ratification  before  the  1 5th  of  next  September. 

Nevertheless,  if  on  that  date  any  or  all  of  the  ratifications  should  be  wanting, 
that  shall  not  violate  what  has  been  stipulated. 

This  compact  shall  be  held  to  be  accepted,  without  the  necessity  of  exchange, 
from  the  day  that  all  the  Governments  of  Central  America  may  have  communi- 
cated the  approbation  of  their  respective  congresses. 

In  testimony  whereof  the  undersigned  plenipotentiaries  have  signed  and  sealed 
it  in  the  number  of  three  copies,  in  Guatemala,  the  15th  of  June,  in  the  year 
1897. 

Antomo  Batres. 

Makiano  Cruz, 

Antonio  Gonzales  Saravia. 

Leónidas  Pacheco. 

T.  G.  Bonilla. 

Manuel  Delgado. 


ITS  CULTIVATION  AND  MANUFACTURE. 

Experiments  which  have  been  going  on  for  years  have  demon- 
strated the  lact  that  ramie  may  be  grown  successfully  and  profit- 
ably in  many  localities  of  South  America,  Central  America, 
Mexico,  and  United  States.  The  reason  that  the  production  of 
this  valuable  plant  has  never  passed  beyond  the  experimental  state 
in  those  countries,  is  to  be  found  in  the  fact  that  there  exists  on 
the  American  Continent  no  home  market  for  the  finished  machine- 
decorticated  crude  fiber,  called  technically  "commercial  ramie," 
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which  must  be  first  cleaned,  then  ungummed,  separated,  and 
combed. 

To  the  present  time  there  have  existed  on  this  continent  no 
fectories  devoted  properly  or  exclusively  to  the  working  of  the 
crude,  or  even  Oriental-cleaned,  fiber  into  the  various  forms  of 
manufactured  goods  to  which  it  is  adapted. 

It  is  stated  on  good  authority  that  there  are  in  the  British 
Islands  and  on  the  European  Continent  many  such  manufactories 
in  successful  operation,  which  are  supplied  with  raw  material  from 
India,  China,  or  Japan,  hand  cleaned,  as  well  as  decorticated,  and 
prepared  for  the  loom  by  the  cheap  labor  of  those  countries. 

Within  a  recent  period  mechanical  appliances  have  been  per- 
fected whereby  the  processes  of  decorticating,  cleaning,  and 
ungumming,  as  well  as  separating,  may  be  accomplished  by  the 
intelligent  labor  of  the  various  countries  of  America.  To  make 
the  ramie  industry  one  of  the  prominent  and  most  profitable  of  the 
present  time  on  this  continent,  it  remains  only  to  establish  manu- 
factories (to  contract  for  and  use  this  crude  fiber)  on  a  scale  com- 
mensurate with  the  possibilities.  As  a  step  in  this  direction,  and 
with  the  view  to  encouraging  and  fostering  the  new  and  beneficent 
industry,  the  matter  has  been  brought  before  the  Congress  of  the 
United  States,  and  the  measure  will  hereafter  be  pressed  with  the 
degree  of  earnestness  and  hope  of  success,  which  it  is  believed  it 
deserves. 

From  a  communication  addressed  to  the  Bureau  by  Mr.  S,  H, 
Slaught,  of  Washington,  D.  C,  the  following  extracts  are  taken  : 

The  ramie  industry  in  this  country  has  had  the  fortune  to  fall  into  peculiar 
conditions,  on  accourt  of  its  supposed  tropical  nature,  and  into  the  hands  of 
those  thinking  only  of  the  production  of  something  to  export  to  Europe  to  suit 
their  ideas  and  demands,  and  not  of  home  consumption  or  manufacture.  Id 
order  to  demonstrate  and  develop  the  immense  business  proportions  and  wealth 
of  the  ramie  industry,  we  must  have  a  home  market  for  thft  machine-decorticated 
fiber  ;  and  to  that  end  there  must  be  a  factory  or  factories  by  means  of  which  U 
may  be  wrought  into  goods  to  be  used  by  our  people.  Nothing  short  of  this  will 
stimulate  the  growing  of  the  plant  or  start  the  industry  successfully.  A  per- 
fected decorticator  alone  will  not  accomplish  the  purpose. 

Money  can  not  be  obtained  to  build  machinery,  or  to  perfect  it,  until  the  demand 
for  it  exists,  and  that  will  be  when  we  have  factories  to  use  the  crude  fiber  and 
are  able  to  contract  with  our  farmers  to  raise  it.  This  is  what  I  propose  to 
accomplish.  No  one  can  afford  to  plant  large  crops  of  ramie  or  build  machinery 
until  this  market  is  created  and  a  demand  for  raw  material  exists. 
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Now,  the  people  want  and  need  this  ramie  industry,  and  to  raise  less  wheat, 
cotton,  corn,  etc.,  and  more  wool  and  silk  to  use  In  connection  with  ramie,  and 
thus  make  all  of  our  own  high-priced  goods  and  materials.  We  can  make  them 
better  and  cheaper,  too,  as  well  as  keep  our  gold  at  home. 

1  have  secured  the  necessary  buildings,  and  most  of  the  machinery  is  now 
ready  for  the  mills.  To  start  the  factory,  we  shall  import  the  fiber  (which  we 
can  not  get  on  this  continent)  from  India,  already  decorticated  and  cleaned. 
At  the  same  time,  we  will  grow  a  field  of  the  plant  to  demonstrate  that  it  can  be 
raised  here  ;  harvest,  decorticate,  clean,  ungum,  separate  and  comb,  and  then 
manufacture  it  into  merchantable  products. 

We  will  also  contract  for  the  purchase  {when  we  have  the  mill  running)  of 
raw  ñber  grown  in  the  United  States  and  Spanish  American  countries,  paying 
6  cents  per  pound  net,  it  our  Government  will  foster  and  protect  us  for  a  period 
of  five  years,  and  we  have  the  cooperation  of  those  wishing  to  benefit  from  it. 
We  will  be  able  to  pay  growers  of  the  plant  double  the  price  obtainable  for 
export  purposes  under  other  or  the  present  circumstances. 

In  previous  articles  on  the  subject  1  have  stated  that  "  i,000  pounds  of  crude 
dried  fiber  could  be  produced  to  the  acre  from  each  cutting,"  or  "3,000  or 
4,000  pounds  from  three  or  four  cuttings;"  also  "that  a  $3,000  outfit  of 
machinery  for  leañng,  cutting,  decorticating,  drying,  and  baling  crude  ramie  liber 
for  the  mill,  factory,  or  market  could  handle  the  product  of  100  to  150  acres  in 
sixty  days,  I  will  say  now  that  1  will  make  a  $3,000  outfit  take  care  of  ioo 
acres,  though  I  never  have  said  so  before.  I  also  assert  that  10,000  pounds  of 
green  crop  can  be  grown  on  an  acre  in  two  cuttings." 

It  will  be  interesting  to  know  (hat  great  efforts  are  being  made  in  the  right 
direction  to  promote  this  ramie  industry  in  the  best  interests  of  the  whole  people 
of  the  New  World,  and  I  quote  from  United  States  Senate  Documents  Nos.  47 
and   57,  Fifty-fourth  Congress,  second   session,  reprinted   Fifty-fifth   Congress, 


[Extracts  from  Senate  Documenis  Nos.  47  and  57.  Fifiy-iourih  Congress,  second 
session.] 

My  object  is  to  get  the  public  to  take  hold  of  and  pr()mote  Íi,  or,  rather,  to 
go  largely  into  the  business.  What  I  am  asking  of  the  Government  is  to  that 
end — not  only  to  help  us  to  what  is  naturally  spent  (wasted)  in  starting  any  new 
enterprise,  but  especially  manufacturing  textiles.  As  all  know,  many  even  fail 
in  the  attempt.  The  bonus  that  I  am  asking  of  the  Government,  the  public 
feel,  is  not  only  necessary  to  start  it,  but  that  it  will  be  a  sure  and  certain  suc- 
cess if  the  Government  is  back  of  it.  Then,  everybody  is  willing  to  subscribe 
his  mite,  and  that  is  what  we  want.  I  do  not  want  a  life  position  in  the  Gov- 
ernment employ  or,  to  make  a  political  position,  but  only  what  is  necessary  to 
make  a  great  industry  for  our  country,  and  all  get  the  benefit  from  it  as  soon  as 
possible;  at  least  in  three  or  five  years  to  make  it  worth  several  hundred  mil- 
lions annually  in  savings,  as  well  as  prevent  that  amount  going  abroad  annu- 
ally— in  gold,  too — and  to  benefit  the  farmers  (which  benefits  everybody),  all 
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business,  and  the  whole  country.  Then,  the  employmenc  of  labor  and  skill  in 
this  and  the  factories  again  benefits  all.  And  these  goods  can  be  made  at 
home  for  half  the  money  sent  abroad  for  them  now — $100,000,000  annually — 
thus  in  four  ways  beneficing  every  man,  woman,  and  child,  rich  or  poor,  high 
or  low.  I  want  it  to  be  a  ramie  industry — to  make  ramie  goods  as  ramie — as 
well  as  American,  and  that  our  boys  and  girls  shall  have  the  benefits  of  the 
trades  it  will  offer,  and  that  they  can  commence  in  it  young,  in  connection  with 
their  college  education. 

I. — The  importance  of  the  ramie  industry. 

Ramie  is  from  the  bark  of  a  perennial  plant  grown  for  ages  in  China,  Japan, 
Java,  India,  and  other  oriental  countries.  It  is  stronger  than  silk,  of  a  luster 
almost  its  equal,  and  when  manufactured  into  cloth  will  wear  better.  It  is  a 
staple  in  those  countries,  and  from  them  European  nations  get  their  supply, 
which  is  majiufaciured  largely  into  goods  sold  to  us  as  silk  and  worsted.  For.a 
long  time  public  attention  has  been  called  to  it  as  a  desirable  product  to  be 
raised  and  manufactured  here.  It  is  very  prolific,  producing  in  China,  in  lati- 
tudes equivalent  to  ours,  three  crops  a  year,  one  for  every  two  months  during 
the  growing  season,  each  crop  producing  at  the  rate  of  1 ,000  pounds  to  the  acre 
crude,  dried  fiber.  W^en  this  industry  shall  have  become  well  established  here 
it  will  command  a  market  which  would  support  a  large  agricultural  ponulaiion 
and  many  manufacturing  enterprises,  thus  making  our  industries  more  diversified. 

\\.~¡ts  feasibility. 

Ramie  can  be  grown  readily  in  the  United  Slates  from  the  warm  soils  of  New 
Jersey  to  Florida,  through  all  the  Southern  States  west  to  the  Pacific  Coast,  and 
thence  north  to  the  State  of  Washington,  producing  not  less  than  two  crops  a 
year  for  liber,  and  has  been  known  to  produce  from  fifteen  to  twenty  years  with 
proper  care  without  replanting.  The  product,  therefore,  is  large,  unquestioned, 
and  at  comparatively  small  cost  to  the  farmer  after  the  first  well-rooted  crop. 
The  crop,  when  properly  planted  and  establish'id,  covers  the  whole  ground  and 
grows  with  such  vigor  as  to  exclude  weeds  and  does  away  after  the  first  year 
with  the  necessity  of  its  cultivation.  It  should  be  cut  while  green,  soon  after 
the  stalks  begin  to  brown  at  the  roots,  and  should  be  grown  with  such  an  acre- 
age either  by  individuals  or  in  the  community  as  to  warrant  the  use  of  machin- 
ery for  cutting,  leafing,  hauling,  breaking,  separating,  drying,  and  baling,  so  as 
to  keep  the  machinery  at  work  continuously  from  the  first  cutting  to  the  close 
of  the  season.  This  outfit  for  machinery  will  cost  about  $3,000,  and  would 
suffice  for  from  100  to  i  50  acres. 

The  raw  Chinese  ramie  commands  six  cents  a  pound  in  our  markets,  and,  while 
it  is  cleaner  than  the  crude  fiber  produced  as  above,  there  will  be,  when  the 
industry  shall  have  become  established,  such  a  demand  as  to  command  a  like 
price.  It  is  safe  to  say,  on  a  conservative  estimate,  that,  grown  on  an  acreage 
of  100  acres,  handled  on  the  plan  above  suggested,  the  farmer  can  net  not  less 
than  $;o  and  thence  up  to  $100  per  acre  for  an  average  of  five  years. 

Everything,  from   the  mature  plant   to  the  dry  bale,  is  done  by  machinery. 
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n  hand  help,  ihe  stalks  being  crushed  between  rollers 
and  broken  on  breaks,  and  the  pieces  of  wood  knocked  out  while  fresh  in  the 
sap,  leaving  the  crude  bark  incasing  the  fiber  to  be  carried  through  the  drier  by 
machinery  to  the  baler.  The  wood  thus  separated  can  be  used  tor  fuel  for  the 
power  needed,  leaving  the  ashes  and  refuse  for  fertilizers,  if  necessary. 

This  baled  crude  fiber  goes  to  the  manufacturers  to  be  prepared  for  carding 
and  spinning.  In  its  present  condition  it  has  all  of  the  outer  bark,  some  frag- 
ments of  wood,  it  may  be,  and  is  full  of  gum. 

The  purpose  of  the  process  following  is  to  clean  the  fiber  by  separating  the 
bark  and  the  fragments  of  wood,  if  there  are  any,  with  a  large  portion  of 
the  gum,  leaving  the  fiber  with  enough  gum  to  hold  it  together.  The  process 
called  cleaning  the  fiber  is  performed  by  machinery,  with  hand  assistance  as 
aforesaid,  and  can  be  performed  in  multiple  quantities  to  any  extent  desired  and 


Up  to  this  point  the  process  can  be  carried  on  by  machinery  which  requires 
only  ordinary  skill  in  the  manipulation,  which  will  come  from  experience. 

The  final  process  for  complete  and  full  degumming  requires  the  skill  and 
judgment  of  the  expert,  who  shall  watch  the  operation  and  determine  how  far 
to  go  and  when  to  stop  to  accomplish  the  separation  of  the  fiber  into  individual 
cells  (which  in  ramie  are  from  three  to  six  inches  in  length)  and  to  carry  off  the 
gum  which  had  held  the  fiber  together.  This  ungumming  is  a  much  more  difficult 
and  by  far  the  most  particular  and  important  operation  of  all,  as  we  now  come 
down  to  the  delicate  cell,  three  to  six  inches  in  length,  as  fine  as  silk,  which  cells 
must  be  entirely  freed  from  gum,  and  completely  separated  from  each  other  with- 
out unnecessary  tangling,  injury,  or  loss  of  gloss  or  strength.  They  must  be  as 
free,  dean,  and  separate  from  each  other  as  wool,  camel's  hair,  or  alpaca,  in  order 
to  be  manufactured  into  goods  entirely  by  machinery. 

All  this  work  of  final  preparation  must  be  handled  and  manipulated  by  ma- 
chinery under  the  eye  of  experts,  in  connection  with  and  by  a  process  which 
must  soften,  absorb,  and  carry  away  the  gum  without  harsh  manipulation  or 
means,  leaving  the  final  product  in  quality  as  above  described,  and  which  process 
has  been  thoroughly  tested  and  successfully  used. 


TRADE    MISCELLANY. 

BRAZIL. 
The  government  of  the  State  of  Pari,  Brazil,  is  inviting 
bids  for  the  purchase  of  the  present  waterworks  of  the  city 
of  Pari  and  for  the  extension  of  the  system.     Tenders  will  not  be  received 
later  than  the  18th  of  November  next. 

Merchants  of  Rio  de  Janeiro  have  chartered  two  ves- 
sels, now   at   San   Francisco,  to  convey  cargoes  of  Cali- 
fornia wheat   to  Rio,      This  is   the  first   time  in   history  that   such  a  thing  has 
occurred,  and  is  attributable  to  the  short   crop  in   the  Argentine  Republic  and 
Uruguay. 
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BRITISH   HONDURAS. 

The  municipal  board  of  the  city  of  Belize  has  under 
consideration  the  erection  of  an  electrical  plant  for  light- 
ing the  public  buildings  and  streets  of  that  city.  In  a  dispatch  to  the  Depart- 
ment of  State  Consul  Mori.an  says  :  "  I  believe  there  is  an  opening  for  an 
American  plant  if  lenders  are  made  in  competition  with  English  companies.  A 
telegraph  line  of  about  loo  miles  is  also  to  be  erected,  and  I  presume  a  telephone 
line  will  be  used  in  connection  with  it.  An  American  machine  for  the  manufac- 
ture of  ice  has  been  contracted  for  and  will  shortly  be  in  operation.  The  pro- 
prietor intends  lo  run  a  brewery  and  cold-storage  warehouse  ¡n  connection  with 
the  ice  machine," 

COLOMBIA. 

Vice  Consul  -  General  C.  J.  Vipqi;ain  writes  to  the 
Department  of  State,  on  July  lo,  that  the  department 
of  Panama  has  signed  a  contract  with  Messrs.  Emile  Lebkun  and  Belisaire 
NIarehovich,  of  Belgium,  for  the  construction  of  waterworks  at  Panama.  This 
contract  was  signed  on  the  19th  of  June  last,  and  requires  that  work  shall  be 
begun  within  six  months  from  the  date  of  signing,  and  allots  two  and  one-half 
years  for  the  completion  of  it.  The  water  is  to  be  brought  from  the  Juan  Diz 
River,  15  miles  distant,  which  is  capable  of  furnishing  the  city  with  a  reliable 
supply  of  good  drinking  water.  Heretofore  the  citizens  have  been  obliged  to 
depend  upon  collections  from  rainfalls, 

MEXICO. 

^  ,  So  effective  was  the  hint  riven  the  manufacturers  of  the 

American  manuractum.  ""  5  " 

United  States  by  Mr.  Joseph  G,  Donneilv,  Cónsul-Gen- 
eral at  Nuevo  Laredo,  Mexico,  in  a  communication  k>  the  Department  of 
State,  under  date  of  April  4,  1897,  in  regard  to  the  establishment  of  commer- 
cial agencies  for  the  distribution  of  American  manufactures  in  Mexico,  that  he 
is  enabled  to  further  report,  on  July  21,  that  steps  have  been  taken  for  the  con- 
summation of  this  plan,  and  its  inauguration  is  the  work  of  the  near  future. 
Further  intimation  of  the  desirability  of  this  enterprise  is  indicated  in  the  com- 
munication of  Mr,  Reuben  D.  Geokce,  consul  at  Nogales,  Mexico,  which  appears 
elsewhere  in  this  month's  issue. 

Work  on   the  Yaqui   irrigation  canal,  which   has  been 
going  on  for  a  number  of  years,  is  finally  completed,  and 
r  has  been  turned  into  it.     The  completion  of  this  work  marks  the  con- 
n  of  a  great  enterprise,  which  will  reclaim  a  vast  area  of  arid  country 
in  northern  Mexico. 

Advices  indicate  that  the  present  cereal  crop  through- 
out Mexico  promises  well,  better  in  fact  than   for  many 
preceding  years.     The  outlook  in  the  States  of  Jalisco  and  Michoacan  is  excep- 
tionally good. 


Yaqul  IrrliatlOD  1 
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NICARAGUA. 

United  Staces  Consul  O'Hara,  writing  from  San  Juan 
del  Norte,  under  date  of  June    14,  advises  the   Depart- 
ment of  State  that  the  Government  of  Nicaragua  has  rescinded  the  recent  order 
placing  an   export  tax  of  10  cents   per  libra  {Nicaraguan  currency)  on  rubber 
shipped  from  that  port. 

Bv  an  executive  decree  issued  March  g,  1807,  the  duty 

D«:y  or.  bicycle,  rcduci.  ,  .        ,       .  .  .  ...  .     ^  ,     ^{  ^ 

on  bicycles  imported  into  Nicaragua  is  reduced  to  ;  cen- 
tavos per  pound,  gross  weight  (United  States  currency,  z.Oi  cents).  Hereto- 
fore the  duty  has  been  10  centavos,  with  a  surcharge  of  100  per  cent,  amounting 
to  20  centavos  (about  9  cents)  per  pound,  gross  weight.  Consul  O'Haka  says 
that  there  is  no  doubt  that  Nicaragua  offers  a  good  opening  for  the  sale  of  bicy- 
cles. Three  months  ago  not  more  than  two  bicycles  could  be  seen  on  the 
streets  ot  Managua;  now  they  are  seen  everywhere,  and  the  demand  is  d«ly 


PERU. 

FiKM    due*   pv'Uc  in        T*>e  President  of  Peru,  under  date  of  June  24,  1897, 

poDDdi  ncTiinc.  signed  a  decree  allowing  payments  of  fiscal  dues  to  be 

made  in  pounds  sterling,  coined  money,  at  the  rale  of  one  pound  per  each  ten 

URUGUAY. 

According  to  recent  information  from  Uruguay,  the 
Congress  of  that  country  has  finally  authorized  the  eon- 
a  port  at  Coronilla,  as  projected  by  Mr.  Edward  Cooper,  of  Mon- 
tevideo. In  view  of  the  extensive  exportation  of  live  stock  from  Uruguay,  this 
seems  10  be  a  most  important  measure.  A  detailed  description  of  the  proposed 
seaport,  with  the  plans  as  submitted  by  Mr.  Coope»,  was  published  in  the 
Monthly  Bulletin  of  No.  ember,  1894. 

imp«t..!f™p.«d.wta..  ■"  "Plr  ="  "«"""o^s  inquiries  concerning  the  importa- 
(ion  of  rope,  twine,  and  cordage  in  general,  into  Uruguay 
United  States  Consul  Edgar  Schramm  reports  10  the  Department  of  State, 
under  date  of  July  3,  1897,  some  interesting  facts.  He  states  that  of  twines 
and  cords  of  all  kinds  made  of  the  agave,  or  aloe  plant,  there  was  a  total  import 
valued  at  ¡518,930,  of  which  the  United  States  exported  $6,396,  or  about  one- 
third.  The  duty  on  this  class  is  31^,  ^$,  and  z%'^  on  a  valuation  averaging 
from  ;o  to  76  cents  per  kilo.  Rope  in  general,  reached  a  valuation  of  $78,849, 
the  United  States  furnishing  $9,032,  The  duty  on  the  latter  is  3i<i,  jjí,  and 
2j¡^  on  a  valuation  of  manila  at  zi  cents  per  kilo,  and  lesser  qualities  from  15 
to  19  cents  per  kilo.  The  so-called  machine  twine  used  for  harvesting  purposes 
has  an  entirely  separate  duty  schedule,  at  the  rate  of  32  cents  per  kilo.  The 
amount  imported  from  United  Slates  alone  in  1896  was  467,871  kilos,  valued 
at  $149,713. 
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VENEZUELA. 

Regulation!  for  prcnot-       Through  lhe  couriesy  of  Minister  Andrade,  the  Bureau 

Tb|  ctniKioiK  at  *c«.  has  received  a  copy  of  an  Executive  decree,  promulgated 
May  z6,  1897,  regulating  the  movement  of  vessels,  national  and  private,  in  Vene- 
zuelan waters,  with  a  view  to  preventing  collision.  The  provisions  of  the 
decree  are  the  same  as  those  adopted  by  the  International  Marine  Conference, 
held  in  Washington,  U.  S.  A.,  in  October,  1889,  with  slight  modifications  made 
by  the  United  States  of  America. 

CooiractrorirrisMiDc  M'-  E-  H.  Plumache»,  United  Slates  Consul  at  Mara- 
caeai.  caïbo,  in  a  dispatch  dated  July  6th,  informs  the  Depart- 

ment of  State  that  the  Government  of  Venezuela  has  made  a  contract  with  the 
"Irrigation  Canal  Company,"  of  Maracaibo,  10  construct  a  canal  from  the 
River  Palmar  to  that  ciiy. 

By  the  terms  of  the  contract,  the  syndicate  binds  itself  10  organize  1  joint- 
slock  company,  with  principal  offices  in  the  city  of  Maracaibo,  to  construct  a 
canal  to  supply  sufficient  water  for  irrigating  the  dry  lands  located  in  the  savan- 
nahs of  the  District  of  Maracaibo,  and  also  supply  a  sufficient  quantity  of 
drinkable  water  for  the  needs  of  the  city. 

The  National  Government  reserves  the  right  to  fix  the  charges  for  the  cost 
of  irrigation  waters,  and  also  for  waters  10  be  supplied  at  troughs  and  pumps 
for  the  use  of  cattle. 

All  machinery,  material,  etc.,  required  to  be  used  in  lhe  construction  of  ihe 
canal  works  will  be  admitted  into  the  country  free  of  import  duties. 
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RELACIONES  COMERCIALES  EN  AMERICA.  III* 

CANALES    A    TRAVÉS    DEL    ISTMO    COMO     MEDIOS    PARA    EL 
DESARROLLO  INTERCONTINENTAL. 

Basta  echar  una  ojeada  sobre  el  mapa  del  mundo,  que  hoy  pu- 
blicamos, y  en  el  que  se  muestran  las  distancias  que  se  evitarían  por 
medio  de  un  canal  á  través  del  Istmo  de  Panamá,  para  convencerse 
de  la  importancia  de  semejante  empresa  y  para  comprender  la  fas- 
cinación que  ha  ejercido  sobre  la  imaginación  de  los  hombres 
durante  tantas' generaciones.  Ha  ocupado  con  especialidad  la 
atención  de  los  más  grandes  ingenieros  del  mundo,  desde  que  la 
construcción  del  Canal  de  Suez  vino  á  demostrar  que  semejante 
empresa  era  realizable  y  á  poner  de  manifiesto  sus  grandes 
resultados  en  el  comercio  universal. 

Al  tratar  sobre  la  construcción  de  un  canal  ã  través  del  Istmo, 
no  nos  proponemos,  sin  embargo,  tomar  en  consideración  los 
efectos  que  tendría  para  el  mundo  en  general,  sino  los  que,  política 
y  comercialmente  hablando,  produciría  en  cuanto  al  desarrollo  de 
los  mutuos  intereses  y  del  crecimiento  futuro,  sobre  bases  iguales, 
de  las  repúblicas  del  hemisferio  occidental. 

«  El  primero  de  esta  sene  de  artículos  fué  publicado  en  el  "  Boteiin  Mensual  "  corres- 
pondiente at  mes  de  julio  de  liqT. 
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La  cuestión  de  encontrar  una  vía  de  comunicación  más  corta 
que  la  del  Cabo  de  Hornos,  entre  el  Atlántico  y  el  Pacífico,  ha 
ocupado  la  inteligencia  é  imaginación  de  marinos,  ingenieros, 
inventores,  economistas  y  hombres  de  estado,  desde  que  se  des- 
vaneció la  ilusión  de  los  navegantes  españoles  y  otros  que  soñaron 
con  encontrar  un  pasaje  abierto  para  el  oriente.  El  problema 
de  sobreponerse  á  las  dificultades  que  ofrecía  el  angosto  istmo 
que  une  á  los  dos  continentes  de  América,  fué  solamente  resuelto 
de  una  manera  parcial  y  poco  eficaz  con  la  construcción  del 
ferrocarril  de  Panamá  en  1855.  El  éxito  de  esta  empresa,  tal 
como  fue,  no  sirvió  más  que  para  estimular  el  interés  que  se 
sentía  por  el  proyecto  concebido  medio  siglo  antes  por  Alejendro 
YON  Humboldt,  de  unir  los  dos  océanos  por  medio  de  un  canal. 
Varios  planes  fueron  propuestos,  pero  ningún  trabajo  se  llevó  á 
efecto  hasta  que  de  Lesseps,  ei  constructor  del  Canal  de  Suez,  no 
dio  principio  en  1881  á  su  estupenda  y  malhadada  tentativa  de 
abrir  un  canal  á  nivel  de  Colón  ó  Aspinwail  á  Panamá,  p,ir  la 
parte  más  estrecha  del  Istmo. 

Durante  la  larga  discusión  que  precedió  á  este  primer  esfuerzo, 
varias  rutas  á  través  del  Istmo  fueron  propuestas,  pero  la  opinión 
general  se  había  ya  decidido  á  esa  fecha  por  tres,  como  las  más 
adecuadas.     Eran  éstas: 

1".  La  ruta  por  el  Istmo  de  Tchuantepec,  á  través  de  la  parte 
más  angosta  del  territurio  Mexicano,  y  de  134  millas  de  largo. 

2",  La  ruta  de  Nicaragua,  que  corre  de  este  á  oeste  á  través  de 
la  parte  sur  de  la  república  de  Nicaragua,  y  sigue  el  curso  del  río 
San  Juan,  aprovechando  también  las  aguas  del  lago  de  Nicaragua. 
Tiene  170  millas. 

3^,  La  ruta  de  Panamá,  que  es  de  54  millas. 

La  ruta  de  Tehuantepec  fué  prácticamente  eliminada,  sin 
embargo,  debido  á  la  enorme  excavación  que  era  preciso  hacer 
(más  de  1 30  millas)  y  á  los  inmensos  gastos  que  ocasionarían  las 
dificultades  que  habría  que  vencer  á  causa  de  las  condiciones  del 
terreno.  Durante  algún  tiempo  atrajo  mucho  la  atención  á  esta 
ruta  el  pensamiento  del  distinguido  ingeniero  Capitán  James  B, 
Hades,  de  construir  un  ferrocarril  para  transportar  navios,  proyecto 
que  cuenta  todavía  eon  partidarios  inteligentes;  pero  la  construc- 
ción de  una  vía  férrea  á  través  del  Istmo  de  Tehuantepec,  llevada 
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á  cabo  por  ei  Gobierno  de  México,  parece  haber  relegado  al  olvido 
el  proyecto  de  canal.  Este  ferrocarril,  sin  embargo,  contribuirá 
poderosamente  á  hacer  más  económico  el  tránsito  entre  el  Atlán- 
tico y  el  Pacifico.  El  camino  es  de  vía  ancha  y  atraviesa  los 
Estados  de  Vera  Cruz  y  Oaxaca,  tocando  también  con  Coatza- 
coalcos,  Miahuatlán,  Súchil,  Tehuantepec  y  Salina  Cruz.  En 
Coatzacoalcos  hace  conexión  con  los  vapores  para  los  puertos  del 
Golfo,  la  Habana,  los  Estados  Unidos  y  Europa.  De  Tehuan- 
tepec se  comunica  con  Oaxaca,  Miahuatlán  y  Pachueta  por  medio 
de  empresas  particulares,  y  en  Salina  Cruz  con  ios  vapores  para 
Tonalá,  San  Benito  y  otros  puertos  del  Pacífico. 

Lo  que  se  acortan  las  distancias  por  esta  vía,  entre  los  princi- 
pales puertos  del  mundo,  se  ve  en  la  siguiente  tabla  que  filé  apro- 
bada por  el  Gobierno  mexicano. 


■^ 

- 

Via 

ferroes  rril  de 

CaD*l  de 

Nicaragua. 

dé  Pana  ml 

4.9ÎÏ 

"  5^651 
6,514 
7.113 
8.5^4 
3.507 
4.  asa 

S  S 

11.357 
9.  745 
7.390 
4.3" 

MiUai. 

6.855 
7,ÍSS 

4.675 

I  a.  645 

Sitk.i 1            6.347 

a,  731 

Hongkong .'          11,597 

Idem 

*34S 
6.566 
4,661 
4.t4I 
6.370 
3.561 
1.454 
2,OÎ7 

3.393 

i:S: 

6.076 
6.714 

la.  534 

7.899 
9.356 

9,805 

13.  2Ï3 

14. 113 

9!  913 
7.705 
3.873 

Auckland   

Callao 

5.774  .          5.337 

Nueva  Orleans 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Liverpool 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Acapulco 

2,631   1          3,  ÎQ6 

3.357  ;       3.9S3 

Valparaiso 

6.639 

4.644 
9.071 
6,951 

Maiatlan 

Auckland 

Guayaquil 

Callao 

.U77           .;.7Í7 
6, 84S  '         6.  267 
7,  444             6.  837 
8.906             8.301 
10.  512           10.  670 
13,758           14.175 

Esta  notable  diferencia  en  las  distancias,  dice  Manuel  Riverai 
distinguido  ingeniero  civil  de  México,  dará  por  resultado  una 
economía  de  tiempo  y  dinero,  lo  cual,  bajo  el  punto  de  vista  comer- 
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cial,  da  á  esta  vía  su  mayor  importancia.  El  ferrocarril  será,  pues, 
de  la  mayor  utilidad  para  algunos  de  los  puertos  comerciales  de 
los  Estados  Unidos. 

Dejando  a  un  lado  á  Tehuantepec  como  ruta  de  canal,  solo 
las  de  Nicaragua  y  Panamá  merecen  ser  consideradas  ahora. 
Parece  que  de  Lesseps  se  decidió  en  &vor  de  la  de  Panamá, 
porque  creía  posible  la  construcción  de  un  canal  á  nivel  en 
aquella  parte  del  Istmo,  mientras  que  la  topografía  de  Nicaragua 
hace  indispensables  las  esclusas.  Sin  embargo,  se  ha  llegado  á  la 
conclusión,  después  de  haber  gastado  enormes  cantidades  de 
dinero,  de  que  de  Lessehs  estaba  equivocado  y  de  que  son 
necesarias  las  esclusas  para  concluir  aquel  canal.  Los  trabajos 
que  habían  sido  suspendidos  en  1889,  comenzaron  de  nuevo  en 
1894,  y  se  asegura  que  la  cuarta  parte  del  canal  está  terminada. 

El  canal  iba  á  seguir  casi  la  misma  ruta  que  el  ferrocarril  que  va 
de  Colón  á  Panamá.  Debía  tener  54  millas  de  largo  y  su  fondo 
debía  quedar  á  28  pies  bajo  el  nivel  de  los  dos  océanos;  su  ancho 
iba  á  ser  de  72  píes  en  el  fondo  y  de  160  en  la  superficie,  excepto 
en  la  sección  de  la  Culebra,  donde  su  profundidad  debía  ser  de 
9  metros  (29.53  P'^^)'  S"  fondo  de  24  metros  de  ancho  (78.91 
pies),  y  su  superficie  de  28  (91.86  pies).  Las  principales  dificul- 
tades que  había  que  vencer,  eran  la  Cordillera,  que  era  preciso 
cortar,  y  las  inundaciones  del  Chagres  y  sus  tributarios.  En 
enero  de  1884,  esto  es,  a'go  más  de  dos  años  después  de  habere 
comenzado  los  trabajos,  solamente  la  trigésima  parte  de  la  exca- 
vación estaba  hecha,  á  pesar  de  que  durante  el  año  de  1888 
se  emplearon  1 1,ooo  hombres  en  la  empresa. 

La  obra  ha  sido  dirigida  principalmente  por  franceses  y  casi 
todo  el  dinero  gastado  en  ella  ha  salido  de  Francia,  Si  el 
Canal  de  Panamá  llega  á  concluirse,  será  puramente  una  empresa 
comercial  bajo  la  influencia  europea,  y  tendrá  poca  ó  ninguna 
significación,  desde  el  punto  de  vista  político,  para  los  países  del 
hemisferio  occidental;  pero  sí  alguna  llega  á  tener,  será  más 
bien  adversa  á  sus  intereses.  De  ninguna  manera  podría  esa 
obra  contribuir  á  estrechar  más  los  lazos  de  coníratemidadque  los 
unen.  El  único  objeto  que  se  tendría  á  la  mira,  sería  obtener 
del  comercio  universal,  mediante  el  cobro  de  derechos  de  peaje, 
las    mayores    ganancias    posibles,    y   apenas    indirectamente    se 
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prestaría  atención  al  desarrollo  del  tráfico  entre  las  repúblicas 
americanas. 

Otra  cosa  sucedería  con  el  Canal  de  Nicaragua.  La  razón 
principal  porque  esta  empresa  es  acreedora  á  nuestra  considera- 
ción, es  su  indisputable  origen  americano  y  el  hecho  de  que 
aprovechará  á  los  intereses  americanos.  Su  causa  antes  se  ha 
debilitado  que  fortalecido  á  los  ojos  del  mundo,  con  los  esfuerzos 
que  se  han  hecho  para  dar  á  !a  empresa  una  esfera  demasiado 
vasta  en  cuanto  á  las  utilidades  que  va  á  producir,  á  fin  de  hala- 
gar al  capital  europeo  con  la  esperanza  de  grandes  dividendos. 
Los  beneficios  que  resultarán  del  Canal  de  Nicaragua  para  los 
países  interesados,  serán  tanto  de  carácter  político  como  comer- 
cial, y  no  se  estimarán  por  las  ganancias  que  obtendrán  los  accio- 
nistas. No  debe,  sin  embargo,  deducirse  de  esto  que  no  será 
un  negocio  lucrativo,  comercialmente  hablando.  Los  cálculos 
que  se  han  hecho  para  demostrar  que  el  capital  inve'rtido  en  esa 
obra  no  reportaría  un  interés  equitativo,  se  han  basado  sobre  las 
condiciones  actuales  del  comercio,  sin  tomar  en  cuenta  el  gran 
aumento  que  es  natural  esperar  en  el  tráfico  entre  los  países  direc- 
tamente fevorecidos  por  la  empresa. 

No  es  como  un  negocio  para  hacer  dinero,  sino  como  un  gran 
factor  en  el  desarrollo  de  los  intereses  continentales,  que  el  canal 
de  Nicaragua  se  recomienda  al  patriotismo  de  los  americanos, 
tanto  del  sur  como  del  norte.  Construido  con  capital  americano, 
con  el  apoyo  de  los  gobiernos  de  América  y  permaneciendo  bajo 
la  influencia  americana,  no  podría  menos  de  ser  de  la  mayor  im- 
portancia para  estrechar  los  intereses  comerciales  de  todo  el  con- 
tinente, para  el  desarrollo  de  las  relaciones  políticas  entre  nuestros 
países  y  para  dar  á  éstos  poder  suficiente  á  fin  de  resistir  las  agre- 
siones de  cualquier  enemigo  común  que  de  fuera  los  amenazara. 

Se  ha  empleado  como  argumento  contra  el  dominio  americano 
sobre  el  canal,  el  Tratado  Clayton-Buiwer,  celebrado  entre  los 
Estados  Unidos  y  la  Gran  Bretaña;  pero  si  este  pacto  está  todavía 
vigente,  apenas  es  de  suponer  que  la  Inglaterra,  después  de  haber 
aceptado  recientemente  de  una  manera  formal  la  interpretación  que 
hemos  dado  á  la  doctrina  de  Monroe,  que  establece  la  indepen- 
dencia de  los  intereses  americanos  respecto  de  Europa,  quiera  poner 
en  peligro  sus  relaciones  con  los  Estados  Unidos,  combatiendo  una 
Bull.  No.  3 5 
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empresa  tan  ligada  con  los  intereses  del  hemisferio  occidental. 
Ni  se  comprende  cómo  pudiera  perjudicar  al  progreso  y  desa- 
rrollo de  este  continente  el  hecho  de  que  se  garantizara  de  nuevo 
la  neutralidad  del  canal,  para  cuyo  fin  se  celebró  el  Tratado  Clay- 
ton-Bulwer.  Antes  por  el  contrario,  sería  tal  vez  conveniente 
para  todos  que  dicha  neutralidad  fuera  escrupulosamente  mante- 
nida. Lo  esencial  es  que  el  canal  no  pueda  cerrarse  nunca  para  las 
repúblicas  americanas,  ni  usarse  en  su  daño  en  tiempos  de  guerra. 
Los  beneficios  materiales  que  las  repúblicas  americanas  repor- 
tarán de  cualquier  canal  que  se  construya  á  través  del  Istmo,  son 
obvios  para  cualquiera  que  examine  el  adjunto  mapa.  No  sola- 
mente se  disminuirá  la  distancia  que  separa  á  las  costas  de  los 
Estados  Unidos  sobre  el  Atlántico  y  el  Golfo,  de  las  del  Pacifico, 
sino  que  también  las  de  México,  la  América  Central  y  del  Sur, 
bañadas  por  este  mar,  quedarían  mas  cerca  de  las  Antillas,  de  las 
costas  de  los  otros  países  de  la  América  latina  sobre  el  mar  Caribe 
y  sobre  el  Atlántico,  y  de  Europa,  siendo  al  mismo  tiempo  más 
laciles  las  comunicaciones.  El  desarollo  de  los  transportes  por 
tierra  y  del  tráfico  llegaría  á  ser  indudablemente  extraordinario, 
ylos  ferrocarriles,  lejos  de  ver  reducidas  sus  ganancias,  como  se 
ha  pretendido,  las  aumenterían. 

El  Capitán  William  L.  Merry,  de  San  Francisco,  últimamente 
nombrado  Ministro  á  Nicaragua,  El  Salvador,  y  Costa  Rica,  ha 
demostrado  este  hecho  de  una  manera  evidente,  en  una  publicación 
que  hace  poco  dio  á  luz.     He  aquí  lo  que  dice  : 

Cuando  se  abrió  por  primera  vez  el  eanal  con  esclusas  en  Sault  See.  Marie,  lai 
empresas  de  Terrocarril  tenieron  que  iban  i  sufrir  en  sus  negocios. 

Se  habrían  opuesto  i  su  construcción,  pero  felizmente  para  ellas,  la  comunica- 
ción por  agua  entre  los  grandes  lagos  fué  abierta  y  la  región  bañada  por  el 
Lago  Superior  tuvo  desde  entonces  medios  baratos  de  transporte.  Veamos  to 
que  resultó.  En  189;  pasaron  1;, 061,580  toneladas  registradas  por  esa  via  de 
comunicación  que,  en  punto  i  crifico,  es  la  primera  que  existe,  sin  exceptuar  al 
canal  de  Suez. 

La  población  ha  aumentado;  se  han  fundado  ciudades,  y  mis  ferrocarriles 
se  necesitan  para  el  inmenso  comercio  que  ha  resultado.  ^  Es  ó  no  evidente  que 
esa  via  barata  de  comunicación  por  agua  ha  contribuido  a  las  ganancias  de  los 
ferrocarriles  f  Si  no  fuera  por  lo  barato  de  los  transportes,  millones  de  tonela- 
das de  minerales  estarjan  aún  en  tos  depósitos  donde  yacían,  y  los  ferrocarriles 
que  temían  la  competencia  de  los  transportes  por  agua,  apenas  ganarían  lo 
suficiente  para  sostenerse.  Pasemos  ahora  al  Canal  del  Erie,  que  es  otra  lección 
objetiva.     Dos  de  los  mejores  ferrocarriles  del  mundo,  de  vía  doble,  existen 
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lias,  y  los  trenes  que  dia  y  noche  los  cruzan  son  argumentos  en  favor 
nsportes  baratos  por  agua,  que  con  la  compeiencia,  han  hecho  posible 
t  de  aquellas  Ifneas  férreas.  Compiresc  la  notable  diferencia  que 
hay  entre  el  ferrocarril  del  Erie,  que  no  reconoce  competencia  por  agua,  y  cuyas 
acciones  estin  al  14,  y  el  New  York  Central,  que  tiene  ía  competencia  del  río 
Hudson  y  del  canal  del  Erie,  y  cuvas  acciones  estín  al  lOl.  Ambos  ferrocar- 
riles pueden  servir  como  ejemplos  para  ilustrar  el  argumento  en  referencia. 

Se  podrían  citar  muchos  casos  mis,  aunque  de  menor  importancia,  para  demos- 
trar que  al  oponerse  al  Canal  de  Nicaragua,  las  compañías  de  ferrocarril  cometen 
un  grave  error,  lo  que  prueba  que  el  humano  criterio  se  perturba  con  facilidad 
cuando  el  interés  personal  estS  en  cuestión.  Los  ferrocarriles  absorben  necesa- 
riamente una  porción  considerable  de  los  beneficios  de  los  productores,  í  ñn  de 
asegurar  ganancias  i  los  grandes  capitales  invertidos  en  su  construcción,  pero 
son  incalculables  las  ventajas  que  ellos  ofrecen,  transportando  toda  clase  de 
carga,  llevando  rípidamcnie  la  correspondencia  y  conduciendo  pasajeros  i 
módicos  precios.  No  habría  sido  posible  sin  ellos  el  desarrollo  del  interior  del 
pais,  y  los  transportes  baratos  por  agua,  con  un  costo  en  proporción  de  uno  i 
diez  ó  de  uno  i  quince,  harán  más  útiles  las  vías  férreas  y  aumentarán  sus  ganan- 
cias en  vez  de  disminuirlas.  •  •  •  La  aparente  paradoja  de  que  los  trans- 
portes baratos  por  agua  son  útiles  para  los  ferrocarriles,  se  debe  al  carácter 
distinto  de  los  dos  sistemas,  pues  el  de  agua  hace  un  servicio  diferente  del  que 
hacen  los  ferrocarriles,  pero  que  es  como  un  complemento  de  aquél.  La  carga 
que  se  lleva  por  agua  no  significa  pérdida  para  ¡as  compañías  de  ferrocarril.  Los 
transportes  por  agua  no  solamente  dividen  el  trabajo,  sino  que  crean  nuevos 
tráficos,  de  los  cuales  se  aprovechan  los  ferrocarriles. 

Pero  volviendo  á  mi  argumento  principal,  pregunto:  ¿porqué  las  compañías  de 
ferrocarril  se  oponen  al  canal  de  Nicaragua  ?  Puedo  contestar  fácilmente  de  esta 
manera  :  porque  temen  resultados  que  jamás  vendrán.  Temen  que  la  necesidad 
de  emplear  caminos  de  hierro  disminuya,  como  consecuencia  de  la  construcción 
del  canal,  y  será  todo  lo  contrario,  ¿Cuál  es  hoy  la  condición  de  los  ferro- 
carriles.' Las  cinco  lincas  que  van  al  Pacífico  están  luchando  para  conseguir 
tráfico  y  reconocen  que  el  negocio  no  es  lucrativo.  Mientras  tanto,  la  costa  del 
Pacífico  no  se  desarrolla,  y  el  comercio  aumenta  tan  poco,  que  no  sabe  que  hacer 
para  seguir  existiendo.  ¡Cómo  puede  haber  progreso,  prosperidad  y  aumento 
de  población  en  la  costa  del  Pacífico  cuando  se  puede  repetir  con  justicia  que 
"el  Oeste  ofrece  todo  al  inmigrante,  menos  transportes  baratos?"  *  *  * 
La  costa  del  Pacífico  sufre  un  aislamiento  comercial  en  lo  que  se  relaciona 
con  los  transportes  baratos,  que  son  una  necesidad  absoluta  para  su  progreso  y 
desarrollo,  y  las  compañías  de  ferrocarril  no  podrían,  aunque  quisieran,  propor- 
cionárselos. 

En  consecuencia,  deberían  los  administradores  de  dichas  compañías  procurar 
la  construcción  del  canal  tan  pronto  como  sea  posible.  Entonces  el  inmigrante 
podrá  venir  y  vendrá  con  su  familia  y  obtendrá  los  productos  que  desee.  Los 
molinos  de  aserrar  podrán  labrar  todas  las  maderas  que  necesiten,  y  los  mineros 
sacarán  todos  los  minerales  que  tengan  algún  valor.  Para  todo  se  encontrará 
un  mercado  y  se  pagarán  precios  que  estimulen  al  agricultor,  al  mecánico  y  al 
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minero.  Se  poblarín  nuestras  tierras,  prosperarin  nuestras  ciudades  y  el  pueblo 
se  mostrari  satisfecho  con  el  desarrollo  de  nuestra  costa.  Nada  mis  ¡lógico  que 
la  idea  de  que  los  transportes  por  tierra  no  recibirín  beneficio  alguno  de  este 
gran  desarrollo.  La  historia  del  canal  de  Sault  Ste.  Marie  se  repetiri  en  la 
costa  del  Pacífico.  De  los  mercados  de  nuestro  litoral  del  Ailíntico  y  de  los 
de  Europa  la  costa  del  Pacifico  esti  separada  por  la  extensión  del  continente 
occidental,  hasta  los  últimos  confines  del  mar  del  sur.  El  tempestuoso  Cabo  de 
Hornos  no  responde  í  las  necesidades  de  nuestra  fpoca,  y  tanto  el  comercio 
como  la  producción  esperan  con  ansiedad  la  apertura  de  una  via  corta  por  agua 
que  sirva  para  transportar  barata  y  prontamente  nuestros  productos  á  los  mer- 
cados del  Atlántico.  Para  todo  aquello  que  los  ferrocarriles  no  pueden  llevar  i 
la  costa  del  Atlíniico  y  para  todo  lo  que  los  centros  de  población  en  Europa 
necesitan  y  que  nosotros  producimos,  es  menester  este  medio  de  comunicación, 
que  en  vano  se  busca,  debido  £  la  oposición  mal  aconsejada  de  las  compañías  de 
ferrocarril.  Pero  no  está  lejano  el  día  en  que  por  el  mar  interior  de  Nicaragua 
pasará  una  espléndida  procesión  de  navios,  cargados  de  ida  y  vuelta,  y  llevando 
al  este  los  productos  de  nuestro  suelo  y  de  nuestra  industria,  y  al  oeste  las  manu- 
facturas y  la  inmigración  de  la  costa  oriental,  asi  como  de  Europa. 

Si  California  estuviera  poblada  como  lo  está  Francia,  su  extensión  territorial 
bastaria  para  sostener  3  5,000,000  de  habitantes.  Apenas  tiene  ahora  algo  más  de 
un  millón  y  cuarto.  ^Qu£  empresa  de  ferrocarril  sufirïrà  cuando  esta  población 
comience  á  aumentar  por  centenares  y  millares  primero,  y  despuis  por  millones  ? 
Sobre  todo,  es  muy  ilógica  y  estrecha  la  conducta  de  esas  compañías  de  ferro- 
carril, que  interesadas  directamente  en  el  tráfico  del  Pacífico,  han  hecho  por 
largos  aBos  Oposición  á  una  vía  de  comunicación  corta  y  barata  que  aumentarla 
con  rapidez  la  población  y  la  producción  de  la  costa,  cuyo  tráfico  esas  compañías 

El  pueblo  de  los  Estados  Unidos  pide  únanimente  el  Canal  de  Nicaragua,  y 
en  un  porvenir  no  lejano  vencerá  esas  influencias  y  esa  política  tan  mal 
aconseiada.  Los  intereses  comerciales  de  nuestro  pats  asi  lo  exigen.  El  algodón 
de  los  Estados  del  sur  se  necesita  en  el  Japón.  El  carbón  y  el  hierro  de  Alabama 
en  la  América  Central  y  en  las  islas  del  Pacifico.  Las  maderas  del  noroeste  se 
necesitan  en  Europa  y  en  nuestra  costa  del  Atlántico.  Las  inmensas  pesquerías 
del  Pacifico,  todavía  no  desarrolladas,  atraen  á  nuestros  compatriotas  del  este, 
y  el  gran  valle  del  Misisipi  pide  una  salida  para  la  costa  del  Pacifico. 

Ninguna  influencia  oculta  puede  oponerse  eternamente  i  esta  obra  benéfica. 
La  preponderancia  de  la  Gran  República  en  el  continente  americano,  su  pres- 
tigio político,  su  seguridad  desde  el  punto  de  vista  militar  y  el  patriotismo  ae 
sus  habitantes;  se  sobrepondrán  en  breve  á  los  temores  del  egoísmo.  La  lógica 
de  los  acontecimientos  acarreará  amigos  á  la  empresa  de  canal,  y  los  que  ahora 
se  oponen  í  ella  comprenderán  su  error  y  se  unirán  á  sus  compatriotas  para 
pedir  lo  que  pedia  el  héroe  de  Riverside  :*  "  Un  canal  americano,  bajo  el  domi- 
0  y  para  el  pueblo  americano," 

•  El  General  Uliscs  S.  Grant. 
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El  Señor  Lewis  M.  Haupt,  distinguido  ingeniero  de  Filadél- 
fia, y  miembro  de  la  comisión  recientemente  nombrada  por  el 
Presidente  McKinley  para  estudiar  la  ruta  del  Canal  de  Nicara- 
gua, resume  las  ventajas  que  ofrecería  un  canal  por  el  Istmo,  espe- 
cialmente el  de  Nicaragua,  de  la  manera  siguiente: 

Aunque  siglos  han  iranscurndo  desde  que  se  buscó  por  primera  vez  el  pasaje 
para  las  Indias,  el  hecho  es  que  esa  via  de  comunicación  está  aún  por  realizarse. 
Da  una  idea  triste  de  la  inteligencia,  integridad  y  energia  del  pueblo  americano, 
el  que  después  de  tantos  aflos  de  exploraciones  y  estudios,  seguidos  de  infinitas 
discusiones,  i  la  única  conclusión  á  que  se  ha  llegado  es  i  que  la  obra  es  de  iodo 
punco  factible  y  que  probablemente  puede  construirse  con  un  gasto  de  $130,- 
000,000,  aunque  ingenieros  competentes  han  calculado  el  costo  minimo  en 
menos  de  $100,000,000.  Mientras  tanto,  la  discusión  continúa  y  la  oposición 
activa  y  artificiosa  que  hacen  í  la  obra  los  (]ue  temen  sufrir  en  sus  intereses  si 
ella  se  realiza,  sigue  aconsejando  nuevos  estudios  y  dilaciones,  en  tanto  que  el 
comercio  del  mundo  se  desvia  10,000  millas  de  su  curso  con  grandes  gastos  y 
pérdida  de  tiempo.  En  los  días  de  los  buques  de  vela  que  navegaban  próxima- 
mente I  10  millas  en  veinticuatro  horas,  el  viaje  de  Nueva  Vork  í  San  Francisco 
(38,000  millas)  se  hacia  en  344  dias;  i  Calcuta  (46,000  millas  por  el  Cabo  de 
Hornos)  en  418  dias,  6  porei  Cabo  de  Buena  Esperanza  (35,000  millas)  en  318 
d!as,  mientras  que  por  el  Istmo  se  habría  podido  llegar  i  esos  puntos  en  90 
y  244  dias,  respectivamente,  reduciendo  asi  esos  viajes  en  254  y  en  74  dias. 
La  economía  que  esto  representaria  para  los  dueños  de  navios,  en  gastos  de 
tripulación,  en  intereses  y  seguros,  se  estima  en  $2,993  mensuales,  y  asi 
es  que  si  se  ganaran  1^4  dias  en  el  viaje  de  ida  y  vuelta,  se  economizarian 
$25,340,  sin  hablar  del  mayor  precio  que  el  cargamento  tendria,  siendo  entregado 
mis  pronto  y  con  mis  seguridad.  Si  esa  cantidad  se  capitalizara  i  razón 
del  4  por  ciento,  representaria  $633,500  para  un  solo  navio,  y  en  100  buques 
por  año,  ascenderia  i  un  capital  de  $63,350,000,  6  casi  tanto  como  lo  que  se 
calcula  que  costaria  el  canal.  Y  en  todo  esto  no  se  han  tomado  en  cuenta  el 
valor  de  la  carga,  la  reducción  en  los  daños  y  perjuicios  sufridos  en  el  mar  6  el 
gran  tonelaje  que  llevan  los  vapores. 

El  Ledger  de  Filadélfia  del  30  de  julio  de  1897,  en  un  artículo 
de  fondo  sobre  el  aspecto  más  reciente  de  la  empresa  del  Canal, 
dice: 

El  Canal  de  Nicaragua  proporcionaría  una  via  corta  del  océano  Atlántico 
al  Pacífico  para  el  comercio  del  mundo.  Acortaría  el  viaje  en  cerca  de  7,000 
millas  de  Liverpool  i  San  Francisco,  y  la  distancia  que  se  ahorraría  por  agua 
entre  el  puerto  de  New  York  y  el  de  San  Francisco  seria  de  casi  10,000  millas. 
Estos  números,  sin  más  detalles,  sugieren  grandes  posibilidades  en  lo  que  se  refiere 
á  hacer  menos  largo  el  trínsito  para  el  comercio  marítimo  del  mundo,  y  tam- 
bién prometen  un  Éxito  económico  para  el  proyecto,  S  menos  que  el  costo  de  la 
construccióa  exceda  en  mucho  í  las  esperanzas.  Una  empresa  de  esta  natura- 
leza es  siempre  peligrosa  para  los  primeros  emprendedores,  y  las  sui 
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que  se  quitaron  á  los  franceses  crédulos,  que  tan  espontáneamente  i 
sus  fondos  en  el  Canal  de  Panami,  han  hecho  que  sea  mis  difícil  procura 
dales  para  tales  proyectos. 

El  Canal  seria  una  obra  magnifica  para  marcar  el  principio  del  nuevo  si 
se  llevara  adelante  con  empeño.  Aumentaria  en  sumo  grado  nuestro  c< 
de  cabotaje,  pero  s¡  cayera  en  la  posesión  exclusiva  de  un  poder  extranjero, 
impedirla  seriamente  nuestras  operaciones  navales  en  tiempo  de  guerra.  Es 
inconcebible  que  los  Estados  Unidos  se  conformaran  con  tener  que  pagar  peaje 
en  una  vía  fluvial  de  propiedad  extraña,  que  puede  llegar  i  ser  la  posesión  mis 
valiosa  de  su  gínero  en  el  globo,  Grandes  ganancias  estín  cosechando  los  sub- 
ditos de  la  Gran  Bretaña  en  el  Canal  de  Suez,  que  en  la  actualidad  depende  casi 
exclusivamente  de  capitalistas  ingleses. 

Cuando  se  discutia,  durante  la  última  AdministraciiSn,  una  proposición  para. 
acabar  el  Canal  de  Nicaragua  bajo  los  auspicios  de  los  Estados  Unidos,  el  "  Lon- 
don Times"  publicó  una  carca  sobre  el  asunto,  la  cual  indudablemente  repre- 
senta la  opinión  inglesa  con  relación  al  canal  referido. 

El  escritor,  que  habla  residido  en  Nicaragua  por  algún  tiempo  y  pretendía 
estar  al  tanto  de  las  condiciones  locales,  dijo  que  en  vista  de  las  grandes  y  trascen- 
dentales dificuitades  de  carácter  político  6  inccrnacional  que  envolvía  la  empresa, 
el  garantizar  los  bonos  de  la  Compañía  Marítima,  seria  el  paso  mis  directo  hacia 
la  posesión  completa  del  Canal  que  el  Gobierno  Je  los  Estados  Unidos  podria 
dar,  sin  violar  de  la  soberanía  de  Nicaragua  y  Costa  Rica  y  sin  intringar  el  Tra- 
tado Claycon-Bulwer;  pero,  en  su  concepto,  en  todo  caso  y  bajo  las  estipula- 
ciones de  dicho  Tratado,  un  canal  para  navios  entre  los  dos  ocíanos  tiene  que 
ser  neutralizado  como  fu£  el  de  Suez. 

La  Comisión  de  Relaciones  Exteriores  del  Senado  investigar!  el  status  del 
Tratado  Clayton-Bulwer,  y  se  ha  creído  que  dictaminará  en  favor  de  su  abroga- 
ción. Se  sostiene  que  la  Inglaterra  lo  ha  prácticamente  anulado  por  actos 
cometidos  en  contravención  de  sus  estipulaciones  en  Centro-América.  En  varias 
ocasiones  este  Gobierno  ha  insistido  en  que  el  Trata'do  ya  no  le  obligaba,  mas  la 
Gran  Bretaña,  sea  cual  fuere  la  inicrprctación  que  se  dé  i  sus  actos  en  Centro- 
América,  no  ha  hecho  ninguna  manifestación  de  que  ella  considera  el  ese  pacto 
como  insubsistente. 

Las  dificultades  diplomáticas  que  envuelve  la  controversia  relativa  á  la 
vigencia  actual  del  Tratado  Clay  ron- Bul  wer,  son  Importantes,  pero  no  más 
serias  que  muchas  otras  que  se  han  arreglado  por  medio  de  la  diplomacia.  El 
costo  probable  de  la  empresa  del  Canal  de  Nicaragua,  que  será  inmenso,  y  el 
grado  hasta  donde  deben  comprometerse  los  Estados  Unidos  para  apoyarla  con 
sus  recursos  económicos,  son  cuestiones  á  que  el  país  debe  dar  su  consideración 
muy  cuidadosa.  Las  ventajas  para  el  pais  de  que  se  concluya  el  canal  son 
bastante  obvias,  si  no  nos  obligamos  i  pagar  un  precio  demasiado  subido  por  él, 
en  el  sentido  de  que  nos  acarree  complicaciones  internacionales  ó  dé  por  resul- 
tado el  agotamiento  de  nuestra  Tesorería. 

Lo  que  se  acortarían  los  transportes  por  la  vía  de  Nicaragua,  se 
ve  aun  con  más  claridad  en  la  siguiente  tabla,  en  la  que  se  dan 
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las  distancias  en  millas  inglesas  entre  Nueva  York  y  el  océano 
Pacífico  : 

Por  agua  al  Cabo  de  Honos 7i897 

Por  el  ferrocarril  "Southern  Pacific" 3i7o9 

Por  el  ferrocarril  "Canadian  Pacific" 3i6'9 

Por  el  ferrocarril   "Central   Pacific "u 3<340 

Por  el  ferrocarril  "Northern  Pacific" 3.^37 

Por  el  Canal  de  Nicaragua '>S'9 

En  Otras  palabras,  la  ruta  por  agua  al  Pacífico  vía  Nicaragua, 
es  más  corta  que  cualquiera  de  los  ferrocarriles  que  atraviesan  el 
continente,  y  tiene  821  millas  menos  que  la  ruta  que  general- 
mente se  recorre  para  ir  de  Nueva  York  al  Pacífico,  por  medio  de 
los  ferrocarriles  "  Union"  y  "Central  Pacific." 

La  historia  del  proyecto  del  Canal  de  Nicaragua  hasta  hace 
seis  años,  fué  sucintamente  relatada  por  el  Honorable  John  Sher- 
man, entonces  Senador  de  los  Estados  Unidos  por  el  Estado  de 
Ohio,  pero  actualmente  Secretario  de  Estado  de  esta  nación,  en  un 
artículo  publicado  en  el  número  del  "  Forum"  correspondiente  al 
mes  de  marzo  de  1891.     Se  expresó  así: 

Por  un  Tratado  firmado  en  1°  de  diciembre  de  1S84,  entre  los  Estados  Unidos 
y  Nicaragua,  se  estipuló  la  construcción  por  aquéllo;  de  un  canal  interoceánico  del 
Atlántico  al  Pacifico,  i  través  del  territorio  de  dicha  república.  Ese  Tratado 
fué  sometido  al  Senado  el  10  de  diciembre  de  1S84,  acompañado  de  un  Mensaje 
del  Presidente  Arthur,  recomendando  nx  ratificación  en  palabras  enérgicas  y 
serias  ;  pero  no  se  tomó  ninguna  medida  formal  respecto  de  él  antes  de  la  inaugu- 
ración del  Presidente  Cleveland,  el  4.  de  marzo  de  1885. 

El  Sr.  Cleveland,  pocos  dtas  después  de  esta  fecha,  retiró  formalmente  el 
Tratado  de  la  consideración  del  Senado,  y  en  su  Mensaje  anual  al  Congreso,  en 
diciembre  del  mencionado  afio,  manifestó,  como  causa  de  su  actitud,  que  acjuél 
contenia  "proposiciones  que  entrañaban  la  adquisición  de  propiedad,  derechos 
y  privilegios  predominantes  fuera  de  nuestro  territorio,' Junto  con  compromisos 
absolutos  é  ilimitados  de  defender  la  integridad  territorial  del  Estado  donde 
quedan  dichos  intereses,"     Y  dijo  además; 

"Sosteniendo,  como  sostengo,  los  principios  de  una  larga  linea  de  antecedentes 
desde  el  tiempo  de  Washington,  que  condenan  las  alianzas  compróme  tad  oras 
con  países  extranjeros,  no  estoy  en  favor  de  una  politica  de  adquisición  de  lerri- 
lorio  nuevo  y  remoto,  6  de  la  incorporación  con  los  nuestros  de  intereses 
lejanos." 

Después  de  esto,  el  i^  de  abril  de  1887,  la  república  de  Nicaragua,  profunda- 
mente interesada  en  la  construcción  de  la  obra,  otorgó  i  una  asociación  particular 
de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  una  concesión,  dándole  el  derecho  de  construir 
un  canal  interoceánico.     Igual  concesión  fué  hecha  por  la  república  de  Costa 
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c  queda  al  sur  del  rio  San  Juan  y  del  lago  de  Nicaragua.  La  asocÍaciân  que 
îstas  concesiones  fué  legalmente  constituida  en  persona  lidad  legal  bajo 
re  de  "The  Marinme  Canal  Company  of  Nicaragua,"  por  una  ley  del 
a  aprobada  el  29  de  febrero  de  1889.  Aparece  de  los  tírminos  de  esiat 
ue  la  Compañía  del  Canal  Marítimo  estí  investida  del  derecho  claro 
é  incontrovertible  de  construir  la  obra  propuesta,  de  vender  sus  acciones  y  bonos 
para  conseguir  los  fondos  necesarios,  y  de  buscar  la  ayuda  de  gobiernos  extran- 
jeros, particularmente  el  de  los  Estados  Unidos. 

La  Compañía  americana,  asi  autorizada  y  organizada,  aumentA  los  estudios  y 
reconocimientos  anteriores  hechos  por  los  oficiales  del  ejército  y  de  la  armada  de 
los  Estados  Unidos,  con  cuidadosos  y  detallados  trabajos  técnicos,  medidas,  son- 
das, y  cálculos  del  costo,  resultando  que  el  trabajo  preciso  que  ha  de  hacerse  y  las 
dificultades  que  han  de  vencerse  son  conocidos.  Estos  trabajos  han  sido  revisa- 
dos por  una  comisión  de  ingenieros  consultores,  y  antes  de  que  el  Gobierno 
preste  alguna  ayuda,  serín  de  nuevo  revisados  por  oñcíales  del  ejército  y  de  la 
armada  de  los  Estados  Unidos,  cuya  ilustración  y  buen  juicio  son  dignos  de  toda 

Según  los  cálculos  revisados,  la  obra  cosiari  $73,176,308,  i  cuya  cantidad  se 
deben  iñadir  $14,633,362  por  las  contingencias  posibles;  y  i  esto  deben  agregarse 
todavia  los  intereses  sobre  et  capital  invertido  durante  la  prosecución  de  loí 
trabajos,  ascendiendo  de  esta  manera  el  cosco  total  i  cerca  de  §100,000,000.  La 
Compañía  Marítima  ha  entrado  ya  en  los  verdaderos  trabajos  de  construcción,  que 
se  han  adelantado  satisfactoriamente,  asi  es  que  el  costo,  la  localización  y  los  pro- 
blemas de  ingeniería  que  envuelve  la  empresa  se  conocen  plenamente.  Estí  de- 
mostrado que  las  dificultades  físicas  que  han  de  vencerse  no  son  más  insuperables 
que  las  de  muchos  de  los  trabajos  de  mejoramiento  emprendidos  en  nuestro  país, 
porque  la  parte  más  elevada  de  la  via  ñuvial  no  estará  á  más  de  120  pies  sobre 
tos  dos  acéanos — una  altura  menor  que  la  de  la  base  de  las  colinas  alrededor 
de  la  ciudad  de  Washington. 

Los  trabajos  que  se  proyectan  incluyen  un  sistema  de  esclusas  parecido  al 
que  construyeron  los  Estados  Unidos  en  la  cascada  de  Sault  Ste.  Marie  y  al 
que  cronscruyó  el  Canadá  alrededor  de  la  del  Niagara.  Una  sola  presa  á  través 
del  rio  San  Juan,  de  1,2^0  pies  de  longitud  y  de  61  pies  de  alto,  por  término 
medio,  entre  dos  escarpadas  colinas,  asegurará  al  comercio  del  mundo  aguas 
navegables  de  profundidad  y  anchura  suficientes  por  una  distancia  de  1 20  millas. 
Las  obras  que  habrá  que  ejecutar  para  llegar  á  este  nivel,  aunque  costosas, 
no  difieren  de  otros  trabajos  análogos,  y  estarán  particularmente  al  abrigo  dc 
inundaciones  y  tormentas. 

De  la  distancia  de  169.4  n*'llfs  entre  uno  y  otro  océano,  141.6  mülas  serán 
de  navegación  en  las  aguas  muertas  del  lago  y  rfo,  y  solamente  veinte  y  seis 
millas  y  ocho  décimos  de  canal  excavado.  La  altura  de  la  cordillera  que 
divide  las  aguas  del  lago  de  Nicaragua  de  las  del  océano  Pacifico,  en  ningún 
punto  excede  de  cuarenta  y  dos  pies  sobre  el  nivel  del  lago. 

i^uizá  la  dificultad  mayor  de  ingeniería  es  la  construcción  de  las  bahiás  á  lo» 
extremos  del  canal  en  el  Pacifico  y  Atlántico;  pero  la  de  Greytown,  sobre  el 
Atlántico,  donde  se  considera  quecstá  la  mayor  dificultad,  se  encuentra  ya  en  pane 
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tenninada.     Navios  que  calan  caiorce  ptM  pueden  actualmente  entrar  en  este 
puerto  y  descargar  en  los  muelles  de  la  Compafifa. 

No  pueden  compararse  estos  obstáculos  con  los  que  se  presentaron  en  la 
intentada  construccÍ<5n  del  Canal  de  Panamá,  6  con  los  que  se  vencieron  fiicil- 
mente  en  la  construcción  del  de  Suez;  y  toda  la  obra  de  oc£ano  á  océano  está 
libre  de  los  peligros  de  arenas  movedizas  6  inundaciones  destructoras.  El  lago 
de  Nicaragua  es  en  sf  una  de  las  formaciones  físicas  más  notables  del  mundo. 
Ocupa  una  cavidad  que  se  halla  en  medio  de  una  cadena  de  montañas  acciden- 
tadas, cuya  cima  desciende  en  este  punto  casi  al  nivel  del  mar,  y  proporciona 
no  solamente  los  medios  de  navegación  i  una  pequeña  altura,  sino  grandes  ventajas 
como  puerto  seguro. 

De  las  ventajas  que  se  obtendrán  con  la  construcción  del  canal, 
el  Señor  Sherman  dijo: 

La  primera  es  una  que  será  y  debe  ser  común  i  todo  el  mundo  civilizado. 
El  establecimiento  de  una  via  fluvial  entre  el  Atlántico  y  el  Pacfñco  realizará 
el  sueño  y  las  esperanzas  de  Colón,  que,  equivocándose  en  sus  cálculos  sobre  la 
circunferencia  del  globo,  emprendió  su  viaje  hacia  la  costa  de  la  India  y  tropezó 
con  el  continente  nuevamente  descubierto.  Desde  esa  época,  por  casi  cuatro 
siglos,  los  exploradores  han  abrigado  la  esperanza  de  encontrar  una  vfa  abierta 
á  través  del  Istmo,  ó  i  falta  de  esto,  de  construir  dicha  vía  por  medios  aniüciales. 
Exploradores  y  aventureros,  reyes  y  naciones,  han  participado  en  esta  espe 
ranza,  y  muchas  tentativas  peligrosas  se  han  hecho  para  realizarla.  En  los 
últimos  años,  particularmente  desde  la  afluencia  de  población  i  California,  el 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  ha  experimentado  el  interés  mis  profundo  en 
la  realización  de  aquella  empresa;  ha  procurado,  por  medio  de  negociaciones  y 
tratados,  proteger  aquellas  regiones  contra  una  ocupación  hostil;  ha  participado 
en  varios  proyectos  para  construir  canales  i  través  del  Istmo,  y  ha  hecho  que  se 
ejecutasen  varios  estudios  elaborados  y  cuidadosos  por  ingenieros  civiles  y  mili- 
tares, con  el  tin  de  elegir  la  mejor  ruta. 

Otras  naciones  han  tomado  igual  interés,  pero  no  han  sido  tan  activas  ni 
han  obtenido  tan  buenos  resultados  en  los  trabajos  preparatorios  y  en  la  elección 
de  la  localidad.  El  éxito  del  canal  de  Suez  indujo  i  M.  de  Lesseps,  que  fué  el 
factor  principal  en  la  construcción  de  esa  obra,  á  tratar  de  completar  la  navega- 
ción alrededor  del  mundo  por  medio  de  una  via  fluvial  en  Panamá,  El  proyecto 
tenia  á  la  mira  la  excavación  de  un  canal  de  mar  á  mar,  en  parte  al  nivel  de  las 
mareas  y  en  parte  á  una  elevación  menor  que  éstas. 

Hasta  ahora  la  obra  ha  fracasado,  y  se  cree  que  el  proyecto  es  impracticable. 
Se  admite  ahora  que  la  ruta  por  Nicaragua,  aunque  tiene  las  desventajas  de  los 
retardos  á  causa  de  las  exclusas,  es  más  prictica,  mucho  menos  costosa  y  mis 
útil  que  la  de  Panamá,  y  llenarla  el  mismo  objecto. 

La  segunda  gran  ventaja  que  se  derivarla  de  la  construcción  de  este  canal,  seria 
la  extensión  de  nuestro  litoral,  por  medio  de  él,  hacia  nuestros  estados  del  oeste  y 
países  contiguos.  Buques  que  zarpan  de  Nuva  York  con  deslino  í  San  Francisco 
tienen  que  dar  actualmente  vuelta  al  Cabo  de  Hornos,  una  distancia  de  19,000 
millas.      Los  be  neÜ  ci  os  que  resuliarian  de  aquella  extensión  escasamente  pueden 
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calcularse.  La  caniidad  enorme  de  trigo,  madera  y  otros  artículos  producidos  en 
la  cosca  del  Pacifico,  solamente  pueden  transportarse  ahora  í  los  estados  del 
Atlântico  atravesando  3,000  millas  de  vía  férrea  ó  haciendo  «1  largo  viaje  al- 
rededor de  la  América  del  Sur,  así  es  que  muchas  veces  el  valor  total  de  esos 
producios  se  consume  en  los  gastos  del  viaje. 

Se  cree  que  nuestro  comercio  de  cabotaje  se  aumentarla  en  sumo  grado 
haciendo  uso  del  canal  por  Nicaragua,  y  que  su  existencia  darla  empleo  á  los 
navios  en  algunas  estaciones  del  año  en  que  permanecen  fondeados  en  los  puercos 
del  norte. 

Otro  beneficio  que  los  Estados  Unidos  reportarían  de  la  construcción  de  este 
canal,  es  que  proporcionarla  á  nuestro  pueblo  una  comunidad  de  intereses  con  las 
costas  del  oeste  de  México  y  la  .América  del  Sur,  ahora  cerradas  príccicamente 
i  nuestro  comercio.  El  comercio  de  estas  coscas,  obligado  i  dar  la  vuelta  al 
cabo  de  Hornos,  puede  desde  ese  punto  llegar  con  menos  dificultad  á  los  merca- 
dos de  Europa  que  i  los  de  nuestro  propio  país;  mientras  que  si  se  construyera 
el  canal,  habría  una  ruta  marítima  segura  y  bien  protegida  entre  los  puertos 
occidencales  del  continente  americano  y  nuestras  principales  ciudades  comerciales. 
El  canal  hará  posible,  por  primera  vez,  que  se  ponga  en  vigor  la  doctrina  de 
Monroe,  que  en  lo  pasado  ha  sido  un  mero  dogma  en  la  politica  americana. 

La  comunidad  de  intereses  entre  los  estados  americanos  scri  grandemente 
fortalecida  por  esta  obra.  Las  repúblicas  sud-americanas  siguen  nuestro 
ejemplo  y  no  puede  haber  un  choque  entre  nuestros  intereses  recíprocos.  Por 
muchos  años  aquellos  países  no  han  de  ser  manufactureros,  pero  se  dedicarín 
principalmente  i  la  agricultura  y  minería.  Naturalmente,  darían  en  cambio  por 
las  manufacturas  de  los  Estados  Unidos,  su  oro,  plata,  azúcar,  café,  frutos  tropi- 
cales, guano  y  Otros  productos. 

Desde  que  se  dio  á  luz  el  artículo  del  Señor  Sherman,  la 
empresa  nicaragüense  ha  pasado  por  varias  peripecias  y  ha  sido  el 
motivo  de  controversias  en  el  Congreso  y  la  prensa.  El  trabajo 
de  construcción  fué  empezado  en  la  línea  del  canal  en  1889  y 
continuó  hasta  el  verano  de  1893,  cuando  se  suspendió  por  falta 
de  fondos.  Durante  la  tercera  sesión  del  Congreso  quincuagésimo 
tercero  (1895),  se  acordó  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
hiciera  el  estudio  del  canal,  y  á  esta  fin  se  introdujeron  en  "  La  Ley 
para  proveer  de  fondos  á  los  varios  ramos  del  Servicio  Civil,"  las 
disposiciones  siguientes. 

Para  averiguar  la  posibilidad  de  construir  y  completar  el  Canal  de  Nicaragua, 
y  la  estabilidad  y  costo  del  mismo  por  la  ruta  propuesca  y  adoptada  en  una  ley 
aprobada  por  el  Senado  el  28  de  enero  de  1 S9;,  y  titulada  "  Ley  para  enmendar 
la  titulada  'Ley  para  constituir  en  personalidad  legal  á  la  Maritime  Canal 
Company  of  Nicaragua,'  aprobada  el  ío  de  febrero  de  1889,"  se  gastarin 
)io,ooo,  bajo  la  dirección  del  Secretario  de  Estado. 

y  por  la  presente  ley  se  organiza  una  comisión  de  tres  ingenieros  para  hacer 
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dicha  averiguacián  y  los  estudios  y  eximencs  necesarios.  Los  miembros  de  dicha 
comisión  serín  elegidos  y  nombrados  por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos, 
debiendo  ser  uno  del  cuerpo  de  ingenieros  del  ejército  de  los  Estados  Unidos,  otro, 
ingeniero  de  la  armada  y  otro,  simplemente  ciudadano;  y  los  miembros  de  dicha 
comisión  recibirin  una  compensación  que  se  lijará  por  el  Presidente  y  que  no 
excederá  de  $;,000  cada  uno,  incluyendo  el  salario  que  reciban  los  dichos  inge- 
nieros de  los  Estados  Unidos  por  el  tiempo  que  estén  asi  empleados,  Y  dicha 
comisión,  de  conformidad  con  los  arreglos  y  reglamentos  que  haga  el  Secretario 
de  Estado,  con  la  aprobación  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos,  visitari  y 
personalmente  examinari  la  ruta  de  dicho  canal,  estudiará  y  considerará  los 
planos,  perfiles,  secciones,  prismas  y  especificaciones  de  sus  varias  partes,  y 
dari  cuenta  de  ello  al  Presidente  ;  y  si  averiguare  que  alguna  desviación  de  la 
linea  general  de  la  ruta  propuesta  es  deseable,  lo  indicará  asi  en  las  opiniones  y 
conclusiones  i  que  llegue  en  su  dictamen,  que  será  presentado  el  dfa  1°  de 
noviembre  de  1895,  ó  antes. 

De  acuerdo  con  estas  prescripciones,  el  Presidente  Cleveland 
nombró  como  miembros  de  la  comisión,  al  Teniente  Coronel 
William  Ludlow,  del  ejército  de  los  Estados  Unidos,  á  M.  T. 
Endicott.  ingeniero  civil  de  la  armada  de  los  Estados  Unidos  y 
á  Alfred  Noble,  ciudadano  de  Illinois.  Su  dictamen  fué  pre- 
sentado al  Congreso  el  7  de  febrero  de  1896,  y  fué  impreso  como 
Documento  No.  279  del  Congreso  quincuajésimo  cuarto,  primera 
sesión.  Aquél  se  limitaba  al  aspecto  técnico  del  trabajo,  y 
recomendaba  otras  exploraciones  y  trazos  para  determinar  la  tbr- 
mación  de  un  proyecto  definitivo.  Algunas  de  las  conclusiones 
de  la  comisión  fueron  enérgicamente  combatidas,  y  el  Congreso, 
en  su  última  sesión,  incorporó  una  cláusula  en  la  ley  de  deficien- 
cias generales,  votando  $i5o,ocx3  "para  continuar  los  estudios  y 
exámenes  autorizados  por  la  ley  aprobada  el  2  de  mai^o  de  1895, 
titulada  'Ley  para  hacer  apropiaciones  de  dinero  para  los  varios 
gastos  civiles  del  Gobierno  durante  el  año  fiscal  que  termina  el 
30  de  junio  de  1896  y  para  otros  fines,'  relativos  a  la  ruta  con- 
veniente, la  posibilidad  y  el  costo  de  la  construcción  del  canal  de 
Nicaragua,  con  el  fin  de  hacer  planos  completos  para  el  trabajo 
entero  de  la  construcción  de  dicho  canal  como  allí  se  prescribe, 
*  *  *  y  para  llevar  á  cabo  este  propósito  se  autoriza  al  Presi- 
dente de  los  Estados  Unidos,  para  que  nombre,  de  acuerdo  con  el 
Senado  y  con  la  aprobación  del  mismo,  una  comisión  compuesta 
de  un  ingeniero  del  cuerpo  de  ingenieros  del  ejército  de  los  Estados 
Unidos,  de  un  oficial  de  la  armada  que  puede  tomarse  de  la  lista 
activa  ó  de  la  de  jubilados,  y  de  un  ingeniero  que  sea  simple- 
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mente  ciudadano,  teniendo  dicha  comisión  todas  las  ^cultades  y 
deberes  acordados  á  la  comisión  de  que  habla  aquella  ley." 

De  conformidad  con  esta  cláusula,  el  Presidente  McKinley,  el 
9  de  julio  de  1897,  nombró  como  miembros  de  la  comisión  de 
estudio  al  Contra-Almirante  John  G.  Walker,  de  la  armada  de 
los  Estados  UnÍdos,jubilado;  al  Capitán  Oberlin  M.  Carter,  del 
cuerpo  de  ingenieros  del  ejército  de  los  mismos,  y  á  Lewis  M. 
Haui't,  de  Pennsylvania,  ingeniero  civil. 

El  dictamen  de  estos  señores  determinará  sin  duda,  definitiva- 
mente, cual  debe  ser  la  ruta  del  canal  y  el  costo  probable  del  trabajo. 
Que  auxilio  dará  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  á  la  construc- 
ción del  canal,  si  es  que  da  alguno  es,  por  cierto,  materia  que  el  Con- 
greso está  llamado  á  decidir  definitivamente.  Pero  parece  deducirse 
claramente  de  las  consideraciones  que  dejo  apuntandas,  primero: 
que  un  canal  á  través  de!  Istmo  por  la  ruta  más  práctica,  es  la  gran 
necesidad  internacional  de  nuestros  días,  y,  segundo:  que  debía 
construirse  con  la  simpatía  y  cooperación  activa  de  todas  las  repú- 
blicas americanas,  como  un  medio  de  desarrollo  y  progreso  intercon- 
tinental, de  acuerdo  con  la  posibilidad  de  una  unión  más  estrecha 
entre  ellas,  comercial  y  politicamente  hablando.  Según  las  pala- 
bras de  John  Quincy  Adams,  pronunciadas  hace  más  de  setenta 
años,  parece  ahora  no  solamente  posible,  sino  apropiado  y  opor- 
tuno, que  los  Estados  Unidos  declaren  y  mantengan,  como  su  polí- 
tica nacional  y  su  propósito  inalterable,  que  "en  lo  de  adelante  el 
resto  de  los  dos  continentes  americanos  tiene  que  ser  administrado 
por  los  americanos  mismos." 

La  construcción  de  un  canal  á  través  del  Istmo  de  Panamá, 
bajo  auspicios  esencialmente  americanos,  sería  la  realización  de  esta 
política.  La  importancia  y  utilidad  de  la  empresa  de  Nicaragua 
fué  expuesta  por  el  General  Grant  en  términos  precisos,  en  un 
artículo  que  publicó  en  la  "  North  American  Review,"  correspon- 
diente al  mes  le  febrero  de  1881.  Dice  asi:  "De  acuerdo  con  la 
primitiva  y  con  la  actual  política  del  Gobierno;  obedeciendo  á 
la  voluntad  del  pueblo  americano,  frecuentemente  expresada  ;  en 
atención  á  lo  que  debemos  á  nuestra  dignidad  y  poder  como 
nación;  con  el  debido  celo  por  nuestra  seguridad  y  por  la  prosperi- 
dad de  nuestros  intereses  é  industrias  en  este  continente,  y  con  la 
firme  resolución  de  impedir  que  potencias  rivales,  ya  sean  amigas  ó 
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enemigas,  intenten  siquiera  poner  la  planta  en  nuestras  costas, 
recomiendo  al  pueblo  americano  un  canal  americano,  en  suelo  americano, 
y  me  felicito  por  el  hecho  de  que  los  estudios  más  cuidadosos 
han  demostrado  que  la  ruta  que  aparece  ante  el  mundo  como 
esencialmente  americana,  es  la  más  aceptable  desde  el  punto  de 
vista  económico  para  la  construcción  de  una  obra  destinada  á  una 
gran  prosperidad. 


Jfe^^  í?o£^«:^Cr 


BOLIVIA. 


El  Señor  Don  Luis  Paz,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  la  República  de  Bolivia  en  los  Estados 
Unidos,    ha     sido     formalmente     recibido    por    el     Presidente 

McKiNLEY. 

El  Sr.  Paz  formó  parte  del  gabinete  del  Presidente  Baptista, 
y  por  muchos  años  ha  venido  ocupando  una  posición  prominente 
en  los  negocios  públicos  de  su  país. 


CULTIVO  DEL  CAFÉ. 

Los  siguientes  datos  sobre  el  cultivo  del  café  en  el  Brasil,  pu- 
blicados en  la  Revue  Coloniale  del  8  de  julio,  están  tomados  de  un 
informe  dirigido  al  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Francia, 
por  Mr.  ViENER,  á  su  regreso  de  la  América  del  Sur. 

La  región  cafetalera  más  extensa  se  encuentra  entre  los  18°  y 
25°  de  latitud  S.,  pero  el  cultivo  de  aquella  planta  se  extiende 
mucho  más  al  norte  en  un  inmenso  territorio  que  comprende  cinco 
grados  de  latitud  y  veinte  y  cuatro  de  longitud. 

A  principios  de  este  siglo,  el  Brasil  exportaba  solamente  una 
cantidad  muy  pequeña  de  aquel  grano,  pero  hoy  ocupa  el  primer 
lugar  entre  los  países  productores  de  caíe. 
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Las  siguientes  cifras,  que  representan  sólo  el  café  embarcado 
en  sacos  de  6o  kilogramos  (133  libras),  cada  uno,  por  los  puertos 
de  Rio  y  Santos,  acusan  el  aumento  en  el  comercio  caietalero  dei 
Brast!  desde  el  año  1800: 

1800 13  I  1840 I,  037,  gSl 

I817 66,985   1876 3.76s.  '33 

1830 97.489   1895 6.508.768 

1830 484.233  I 

En  1895  la  cosecha  fué  estimado  en  7,000,000  de  sacos;  la  de 
1896  fué  aun  mayor. 

El  café  no  es  indígena  en  el  Brasil,  pero  está  hoy  completa- 
mente aclimatado.  Cierto  es  que  en  los  montes  de  Botucato 
(Estado  de  São  Paulo)  se  encuentra  una  especie  de  cafeto  silvestre 
(cofFea  amarello)  pero  es  indudable  que  esta  planta  ha  nacido  de 
semillas  transportadas  por  pájaros  ó  monos.  El  cafeto  cultivado 
se  conoce  en  el  país  con  el  nombre  de  cofFea  vermelho. 

La  altura  de  la  planta  varía  entre  dos  y  cinco  metros  y  el  tronco 
tiene  do  40  á  70  centímetros  de  circunferencia. 

El  proceso  de  cultivo  varía  según  la  localidad.  Así,  en  la  pro- 
vincia de  Ceará,  según  un  folleto  de  Mr.  Job,  citado  por  Mr. 
ViENER,  el  cafeto  se  siembra  siempre  en  invernáculos  y  las  matas 
son  trasplantados  á  los  dos  años,  con  preferencia  de  enero  á  abril, 
á  una  distancia  entre  sí  de  10  á  I2  palmos  (22  centímetros).  El 
cafeto  empieza  á  producir  á  los  cuatro  ó  cinco  años.  La  época 
de  la  recolección  no  es  siempre  la  misma,  y  por  otra  parte  es  de 
bastante  larga  duración  que  varía  algo  según  la  intensidad  de  la 
estación  de  las  lluvias,  las  que  generalmente  comienzan  en  mayo 
ó  junio  y  terminan  en  agosto. 

El  grano  es  colocado  sobre  un  suelo  pavimentado  descubierto, 
conocido  en  el  país  con  el  nombre  de  fachina,  y  la  desecación 
dura  de  treinta  á  treinta  y  cinco  dias.  En  el  estado  de  Ceará  se 
emplea  todavía  el  antiguo  sistema  de  dcscortezamiento  por  medio 
de  piedras  de  molino  (rodeiros)  que  giran  en  artesas  de  piedra. 
Este  método  deja  mucho  que  desear,  porque  muchos  granos  son 
desmoronados  bajo  el  peso  de  la  piedra.  La  limpieza  y  puli- 
mento se  hacen  generalmente  á  mano. 

En  los  estados  de  Sao  Paulo  y  Minas  el  cultivo  del  café  ocupa 
vastas  superficies,  y  el  tratamiento  del  grano  es  practicado  de  una 
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manera  mas  perfecta  que  en  Ceará  y  por  medio  de  las  mejores 
maquinarias. 

La  fazenda  (plantación)  mas  grande  del  Brasil,  y  talvez  del 
mundo,  es  el  cafetal  Dumont  (Estado  de  Minas  Geraes),  estable- 
cido por  un  francés  cuyo  nombre  todavía  lleva  la  plantación.  La 
extensión  total  de  la  finca  es  de  30,000  hectáreas,  de  las  cuales 
6,150  están  sembradas  de  café.  El  número  de  matas  en  1896 
era  de  4,718,000. 

El  cultivo  es  practicado  por  italianos  emigrados,  de  los  que  hay 
8,000  empleados.  Cada  año  se  extiende  este  cafetal,  y  su  pro- 
ducción crece  más  y  más. 

En  1895,  la  cosecha  de  la  fazenda  Dumont  fué  de  4,100,000 
kilogramos  y  la  de  1896  ascendió  á  4,500,000  kilogramos.  Esta 
plantación  fué  vendida  hace  tres  años  á  una  compañía  brasilera 
por  la  suma  de  1 2,000,000  de  francos. 


COLOMBIA. 


Por  decreto  de  4  de  noviembre  de  1896,  el  Gobierno  del 
Departamento  de  Panamá  ordenó  un  impuesto  de  diez  por  ciento 
ad  valorem  sobre  todos  los  paquetes  procedentes  del  extranjero,  reci- 
bidos por  correo.  También  reguló  el  cobro  de  dicho  impuesto  y 
dio  además  instrucciones  á  los  agentos  fiscales  para  que  practicasen 
la  apertura  de  todos  los  paquetes.  Consecuente  á  las  quejas  que 
se  formularon  con  motivo  de'  aquellas  instrucciones,  el  Gobierno 
colombiano  las  modificó  de  la  siguiente  manera: 

El  valor  del  paquete  postal  será  determinado  por  el  sello  y  la 
declaración  que  lo  acompaña,  y  la  comprobación  de  la  exactitud 
de  esta  declaración  sólo  será  practicada  cuando  haya  sospechas  ó 
razones  que  la  justifiquen. 

Además,  el  derecho  de  importación  de  los  paquetes  postales  será 
liquidado  en  lo  futuro  en  la  estación  de  correos  en  donde  se 
reciban,  y  no  en  las  oficinas  del  Departamento  de  Hacienda. 
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NICARAGUA. 

RIQUEZAS  N.ATURALES  Y  AGRÍCOLAS. 

Por  J.  Francis  Le  Baron,  I.  C. 

Etnológicamente  hablando,  Nicaragua  se  divide  en  tres  secciones:  una  habi- 
tada por  los  nicaraguenses,  propiamente  hablando;  otra  por  los  Mosquitos  y 
Caribes;  y  la  tercera  por  los  indios  llamados  "  Wankas."  Aunque  estos  últimos 
defieren  en  costumbres,  idioma  y  leyes,  estSn  todos  bajo  la  jurisdicción  del 
Gobierno  de  Nicaragua. 

Geográfica  y  climatológicamente  hablando,  el  pais  esti  dividido  en  do«  zonas 
distintas  por  la  cordillera,  que  más  ó  menos  interrumpida  en  algunos  puntos  y 
con  numerosos  espolones  á  los  lados,  atraviesa  la  Repúlica  del  noroeste  al  sudeste 
y  en  dirección  paralela  al  PáciRco. 

En  el  declive  oriental  se  encuentra  un  territorio  inexplorado  é  inculto, 
cubierto  de  bosques  vírgenes,  densos  y  casi  impenetrables,  donde  solo  habitan 
algunas  tribus  de  aborígenes,  salvo  en  las  inmediaciones  de  la  costa  del  Mar 
Caribe,  pues  alli  se  hallan  los  indios  Mosquitos,  los  Caribes,  gran  cantidad  de 
negros  de  Jamaica  y  de  otras  de  las  Antillas,  asi  como  unos  pocos  africanos 
de  los  llamados  "Kroomen,"  y  que  fueron  [raidos  de  la  costa  occidental  del 
Africa  para  trabajar  en  el  malhadado  Canal  de  Panamá.  Hay  alguna  población 
blanca  en  San  Juan  del  Norte  y  en  Bluefields. 

La  parte  mís  civilizada  del  pais  queda  hacia  el  declive  occidental  y  al  nor- 
oeste de  la  República,  donde  habitan  los  verdaderos  nicaragüenses  y  donde  se 
hallan  las  grandes  ciudades  y  las  haciendas  y  plantaciones.  Esta  localización  de 
la  población  se  explica  por  las  condiciones  climatológicas.  El  autor  de  este 
escrito  residió  por  mis  de  dos  años  en  Nicaragua  y  tuvo  &  su  cargo  los  estudios 
y  trabajos  preliminares  del  canal,  lo  que  le  ofreció  oportunidades  excepcionales 
para  estudiar  el  país  y  sus  riquezas.  Y  i  la  verdad  esto  formaba  parte  de  sus 
obligaciones,  como  que  se  relacionaba  con  la  gran  obra  que  se  le  habia  conüado. 
De  las  observaciones  meteorológicas  practicadas  diariamente  bajo  mi  direc- 
ción, resultó  que  la  cantidad  de  agua  que  cae  en  San  Juan  del  Norte  6  Grey- 
town  mide  197  pulgadas  anualmente,  micncías  que  en  la  parte  occidental  es  de  66 
pulgadas  solamente  por  término  medio.  En  1883  no  pasó  de  47.44  pulgadas, 
según  las  observaciones  hechas  en  el  Instituto  Nacional  de  Granada. 

Las  estaciones  son  bien  definidas  al  lado  del  oeste,  pero  al  oriente  del  pals 
parecen  irregulares,  y  llueve  casi  todos  los  dias. 

En  el  valle  del  San  Juan  los  árboles  alcanzan  inmensos  tamaños,  y  i  su 
sombra  crecen  en  abundancia  arbustos  y  bejucos.  El  sucio  es  principalmente 
barro  de  color  rojizo  cubierto  de  tierra  vegetal.  Al  oeste  hay  poco  barro  y  mis 
tierra  vegetal,  debajo  de  la  cual  se  encuentra  en  muchos  lugares  lava, cenizas  vol- 
cánicas y  cascajo.  El  litoral  del  oriente  es  arenoso,  mientras  que  al  poniente 
está  cubierto  de  rocas,  con  excepción  de  las  ensenadas  donde  se  han  acumulado 
las  arenas,  ya  por  la  acción  de  las  olas,  ya  arrastradas  por  los  rfos. 
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Hasta  la  hora  presence  no  existen  muchas  industrias  en  Nicaragua.  En 
Managua  y  Granada  hay  fabricas  de  hielo,  y  en  esta  última  ciudad  y  en  la  de  León 
existen  jabonerías  grandes  ycostosas.  Casi  todas  las  poblaciones  principales  estín 
bien  provistas  de  agua,  pero  carecen  de  cloacas.  La  luz  eléctrica  y  el  teléfono 
han  sido  ¡."troducido  en  el  país,  y  el  servicio  telegráfico,  que  esti  bajo  la  direc- 
ción de!  Gobierno,  es  eficaz  y  barato.  Mientras  estuve  en  Nicaragua  encargado 
de  los  trabajos  del  canal  y  accesorios,  dirlgt  la  construcción  de  una  linea  tele- 
gráfica desde  Grcytown — 6  San  Juan  del  Norte,  como  llaman  á  ese  lugar  los 
nicaragüenses — hasta  el  Castillo,  en  el  rio  San  Juan,  una  distancia  de  65  millas. 
A<¡uf  se  hizo  la  conexión  con  la  Ifnea  construida  por  el  Gobierno  de  Nicaragua. 
También  hice  el  trazo  de  un  ferrocarril  y  construí  una  parte  de  él.  Este  debía 
servir  para  los  trabajos  del  canal  entre  Greyíown  y  Ochoa,  sobre  el  rio  San 
Juan  y  cerca  de  la  desembocadura  del  San  Carlos.  La  distancia  es  de  jz  millas. 
La  industria  minera  ha  tenido  poco  desarrollo,  pero  hay  muchos  minerales, 
y  varios  capítulos  se  podrían  dedicar  í  ellos.  Me  limitaré  i  decir  que  existen 
tantos  y  tan  ricos  veneros,  que  un  ingeniero  de  minas,  Pablo  Levy,  asegura  que 
no  eras  cosa  rara  en  Choncaccs  y  en  Segovia  ver  á  un  individuo  sentado  á  la  puerta 
de  su  choza  ocupado  en  moler,  por  medio  de  dos  piedras,  pedazos  de  cuarzo 
aurífero,  que  en  seguida  mezclaba  con  azogue  y  lavaba  en  una  canoa,  obte- 
niendo así  suficiente  oro  para  hacer  frente  á  sus  pocas  necesidades.  Hasta  ahora 
se  conocen  no  menos  de  42;  minas  de  oro  y  de  plata  en  la  república,  y  prob- 
ablemente las  cuatro  quintas  partes  del  país  permanecen  inexploradas,  debido  i 
lo  espeso  de  los  bosques.  Las  industrias  nacionales  de  Nicaragua  son  sai  generis. 
Hamacas  y  sombreros  de  palma,  casi  Caii  finos  como  tos  llamados  de  Panamá, 
joyas  de  oro  y  plata,  hechas  por  plateros  del  pais;  alfarería  ordinaria;  vasijas 
é  imágenes  de  pequeño  tamaño,  fabricadas  por  los  Indios.  También  hacen 
trabajos  artísticos  de  grabadura  en  jicaras  y  cocos.  La  jicara  es  hecha  de  la 
cascara  de  la  fruta  que  da  en  abundancia  el  árbol  conocido  con  el  nombre  de 
"jícaro,"  y  que  crece  en  la  parte  occidental  del  país  v  en  el  interior. 

También  fabrican  i  la  mano  y  valiéndose  de  aparatos  imperfectos,  tejas  para 
techos  de  casas.  En  las  ciudades  los  edificios  son  siempre  cubiertos  con  esas 
tejas,  pues  no  se  usan  tablas  de  ripia  6  tejamaní  sino  en  Greytown  y  Bluefield, 
donde  las  casas  son  de  madera.  Todas  las  casas,  edificios  comerciales,  etc.,  en 
las  ciudades  son  construidos  generalmente  de  barro,  con  paredes  de  cerca  de  tres 
pies  de  espesor,  y  casi  siempre  de  un  solo  piso.  Estos  edificios  son  muv  frescos 
y  tienen  grandes  puertas,  que  por  un  lado  dan  á  la  calle  y  por  el  otro  al  patio  ó 
jardín.  Alrededor  de  este  patio  se  hallan  todas  las  habitaciones  y  una  casa 
cubre  con  frecuencia  media  manzana.  Emplean  también  adobes  en  la  construc- 
ción de  casas  y  cubren  con  estuco  tanto  la  parte  exterior  como  la  interior, 
lo  que  les  da  muy  buena  apariencia.      No  se  usan  celosías. 

Se  hace  en  Nicaragua  un  azúcar  ordinaria  de  color  bastante  oscuro  y  muy 
pesada.  Se  produce  bastante  melaza,  pero  no  existen  refinerías.  La  industria 
pecuaria  va  en  aumento  y  se  ve  gran  cantidad  de  ganado  vagando  por  las 
llanuras  en  los  departamentos  situados  al  noroeste.  Se  fabrican  cigarros  6 
"puros"  en  gran  cantidad,  y  casi  todos  se  consumen  en  el  país.  La  mayor 
1  familias  pobres  se  dedican  á  esta  industria  como  un  medio  de  sub- 
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sUcencia.  El  labaco  que  se  cultiva  en  el  pali  es  bueno.  La  gente  de  los  campos 
hace  su  próprio  jabón,  que  es  por  cierto  de  mala  calidad.  A  veces  construyen 
sus  casas  de  adobes,  pero  en  lo  general  las  hacen  de  cañas  entrelazadas  hábil- 
mente y  las  cubren  con  palmas.  Trabajo  ingenioso  ea  éste,  en  el  que  no  empican 
ni  un  solo  clavo,  sino  que  se  valen  de  bejucos  para  unir  las  diferentes  partes  del 
cdiücto.  Estos  bejucos  abundan  en  los  bosques  y  son  muy  fuertes  y  duraderos. 
Hay  uno  que  parece  de  hierro  y  por  eso  se  le  ha  apellidado  "  bejuco  de  alambre." 

Hace  años  se  cultivaba  en  Nicaragua  el  añil  en  grande  escala,  pero  esto  ha 
decaído  mucho  debido  i  la  baratura  de  los  tintes  de  anilina  que  han  tomado  el 
lugar  de  aquél.  Se  fabrican  í  mano  gran  cantidad  de  muebles  hechos  de  maderas 
del  pais,  y  cuando  son  trabajados  con  esmero  esos  muebles  cuestan  muy  caro 
El  mueblaje  de  un  cuarto  de  dormir,  hecho  de  caoba,  puede  costar  mil  pesos 
en  dinero  de  Nicaragua.  También  hacen  artículos  de  goma  elística,  tales  como 
mancas,  sacos,  ponchos,  etc.,  para  lo  cual  no  emplean  otro  procedimiento  que 
dar  i  objetos  hechos  de  algodón  una  mano  con  el  jugo  lechoso  que  se  extrae  del 
írbol  de  hule.  De  esta  manera  los  hacen  impermeables  y  sirven  por  algunos 
años,  pero  más  tarde  la  capa  de  hule  se  rompe  y  se  desprende.  Fabrican  tam- 
bién canoas  grandes  y  pequeñas  y  bongos.  Las  canoas  son  casi  siempre  hechas 
de  un  solo  pedazo  de  madera.  Hay  ^4  clases  de  maderas  diferentes  en  el  pafs, 
y  algunas  liguran  entre  las  mejores  del  mundo.  La  riqueza  de  los  bosques  de 
Nicaragua  es  incalculable.  Además  de  los  árboles  que  producen  esas  maderas, 
todas  excelentes,  y  que  fueron  escogidos  éntrelas  173  clases  que  examiné  {y 
existen  probablemente  otros  muchos  que  no  han  sido  descritos),  además  de 
esos,  digo,  hay  40  clases  de  árboles  que  dan  gomas  medicinales,  bálsamos,  resinas, 
materias  textiles,  aceites,  extractos,  escencias,  substancias  alimenticias  y  especias. 
Se  cuentran  igualmente  74  clases  de  árboles  frutales,  de  los  cuales  17  son  silves- 
tres y  57  cultivados.  Imposible  seria  enumerar  todas  las  clases  de  árboles  que 
alli  existen,  pues  no  habrta  espacio  suficiente  para  ello.  Solamente  unos  pocos 
tienen  nombres  ingleses.  De  estos  son  bien  conocidos  el  caoba,  el  cedro,  el  pino 
y  la  encina.  Nunca  v¡  en  Nicaragua  esa  variedad  de  cedro  que  llamamos  ^<7in/ 
cedar.  También  crece  allí  el  almendrosilvestre,  apellidado  en  Jamaica  quebracho, 
que  es  probablemente  el  árbol  conocido  en  la  República  Argentina  con  el  nombre 
de  quebracho  negro,  que  llega  á  alcanzar  un  tamaño  inmenso  y  se  parece  i  la 
encina,  siendo  si  mucho  mis  duro,  más  fuerte,  más  difícil  de  corlar  y  más  durable. 
Casi  imposible  es  corlar  este  árbol  con  hachas  6  introducirle  clavos.  Cuando  al 
abrir  el  camino  para  el  trazo  del  Canal  de  Nicaragua  queríamos  desembarazarnos 
de  estos  árboles,  hacíamos  excavaciones  debajo  de  las  ratees  á  fin  de  introducir 
dinamita  y  hacerlos  sallar;  en  seguida  los  cortábamos  con  sierras  de  trozar.  Las 
libras  de  esta  madera  están  entrelazadas,  y  es  may  difícil  labrarla;  es  casi  tan 
fuerce  y  dura  como  el  hierro.  En  Paraguay  la  llaman  la  reina  de  las  maderas 
duras.  Produce  una  almendra  de  la  que  se  saca  un  aceite  muy  estimado  en  la 
farmacia  y  que,  según  el  informe  del  Ministro  de  Hacienda  de  Nicaragua,  se  vende 
á  $2.50  la  botella. 

El  cortez,  llamado  en  inglés  man-wood  6  iron-wood,  se  encuentra  también  en 
abundancia,  é  igualmente  el  ébano,  llamado  palo  de  piedra.  El  níspero  6  itaiba 
es  muy  grande  y  fuerte  y  dura  eternamente  en  el  agua.     Aseguran  que  para 
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muebles  es  ran  fino  como  el  caoba.  La  fruta  que  produce  es  excelente.  Puede 
compararse  con  el  roble  rojo,  pero  es  mucho  más  fuerte  y  durable.  Hay  dos 
clases  de  guayacín,  ambas  muy  fuertes.  Producen  una  goma  medicinal.  El 
guanacaste  es  un  irbol  enorme.  Se  le  emplea  para  hacer  botes  y  tablas.  Pro- 
duce un  barniz  muy  usado.  El  ganado  come  la  fruta  de  este  irbol.  Hay 
además  la  madera  de  algodón,  la  de  rosa,  el  granadillo,  el  tamarindo  silvestre, 
que  da  una  fruía  bien  conocida  y  cuya  madera  se  emplea  para  hacer  ruedas, 
botes,  etc.,  y  es  muy  dura  y  resistente.  El  zapotillo  es  una  madera  muy 
deñcil  de  labrar  y  se  dice  que  no  la  destruyen  los  insectos  marinos.  Dura 
muchísimo.  Un  dintel  de  puerta  hecho  de  esta  madera  se  encontró  en  perfecto 
estado  de  conservación  en  las  ruinas  de  la  antigua  ciudad  de  Palenque,  donde 
debe  de  haber  permanecido  mis  de  300  aflos.  Entre  las  maderas  de  tinte,  figu- 
ran el  palo  de  campeche,  el  de  brasil,  la  morera,  el  fustete,  el  sangre  de  drago  f 
otros  varios. 

Entre  los  árboles  que  producen  gomas  medicinales  ó  empleadas  en  la  industria, 
se  cuentan  el  hule,  la  gutapercha,  el  palo  de  sebo  ó  de  cera  vegetal,  el  achiote, 
usado  para  dar  color  á  la  mantequilla  y  al  queso,  la  copaiba,  el  que  da  el  balsamo 
del  Perú,  el  que  produce  el  ámbar  liquido,  y  una  especie  de  acacia  que  da  una 
goma  parecida  á  la  arábiga.  Se  encuentran  también  la  quina,  el  copal,  la  tre- 
mentina, el  aceite  de  castor,  el  de  coyol,  y  el  de  coco,  sacado  de  la  fruta  de 
este  nombre.  El  aceite  de  corozo,  sacado  de  las  nueces  que  produce  la  palma 
asi  llamada,  sirve  para  hacer  un  jabón  excelente.  Asimismo  se  hallan  el  aceite 
de  sándalo  y  otras  muchas  gomas,  resinas,  y  aceites  demasiado  numerosos  para 
ser  mencionados.  Un  irbol  que  no  puede  clasificarse  con  ninguno  de  los  otros 
es  el  denominado  de  leche,  que  crece  silvestre  y  echa,  cuando  se  le  hace  una 
incisión,  un  jugo  parecido  i  la  leche,  que  el  eminente  viajero  Humboldi  lomaba 
con  el  café.  Contiene  ese  líquido  bastante  cera,  y  i  fin  de  coagular  ésta,  es 
bueno  hacerlo  hervir  antes  de  beberlo. 

La  vainilla  crece  silvestre  en  los  bosques;  tambifn  se  halla  una  especie  de 
canelo,  cuya  corteza  se  usa.  La  nuez  moscada  se  cultiva  con  éxito  en  Belize, 
adonde  se  la  llevó  de  Jamaica.  También  el  pimentero  se  da  allt.  En  cuanto  i 
las  diversas  clases  de  pimientos,  cecen  silvestres.  Este  pais  es  muy  aparente 
para  el  cultivo  de  las  especias,  y  es  seguro  que  todas  se  darian  aquí  tan  bien 
como  en  las  Indias  Orientales.  Entre  los  árboles  frutales,  se  cuentan  el  naranjo, 
el  limonero  y  todos  los  de  la  misma  familia,  especialmente  en  la  parte  central  del 
pais  y  al  oeste,  donde  se  producen  frutas  tan  buenas  como  las  mejores  de  la 
Florida.  El  cacao  es  una  de  las  principales  fuentes  de  riqueza  de  Nicaragua  y  se 
vende  i  precios  altos  cuando  ya  esti  preparado.  El  coco  crece  en  abundancia 
en  los  terrenos  arenosos  de  la  costa.  El  irbol  de  pan  se  halla  por  todas  partes, 
y  su  fruto  es  nutritivo  y  saludable.  Se  come  asado  6  cocido.  El  irbol  da 
frutas  á  los  cuatro  aüos  de  sembrado.  En  el  año  produce  dos  cosechas.  Los 
mangos,  los  aguacates  y  todas  las  demás  frutas  tropicales  se  encuentran  en 
abundancia.  El  café  es  el  principal  producto  del  pals  y  se  le  cultiva  en  los 
terrenos  elevados  al  norte  y  noroeste.  Según  la  Gaceta  Oficial,  lO  manzanas,  6 
sean  3I.40  acres  de  tierra,  pueden  sostener  z o, 000  cafetos.  La  preparación  del 
terreno  y  el  cultivo  de  este  número  de  árboles  hasta  que  den  ¡a  primera  cosecha. 
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que  es  â  los  tres  años,  cuesta  en  dinero  de  Nicaragua  como  $3,413-  En  «ta 
suma  va  incluido  el  valor  de  dos  muías,  el  de  una  choza,  el  pago  de  un  capataz, 
to  que  cuestan  los  instrumCTicos  de  agricultura  y  otras  herramientas,  y  el  interés 
del  dinero.  También  se  incluye  en  aquella  cantidad  $300  para  gastos  impre- 
vistos; pero  no  se  sefiala  nada  para  la  compra  de!  terreno,  porque  el  Gobierno 
concede  á  cada  colono  95  ocres.  El  mismo  periódico  calcula  que  el  mante- 
nimiento de  un  cafetal  después  de  formado,  incluyendo  lodo  gasto,  no  pasa  de 
$1,^32  al  año  en  dinero  de  Nicaragua,  y  asegura  que  cada  írbol  produce  z 
librai  de  café. 

Banana.— E^tot.  son  cultivados  en  gran  escala  en  el  territorio  de  Mosquitia,  de 
donde  los  embarcan  para  Nueva  Orleans,  Es  una  industria  may  lucrativa. 
La  cosecha  estí  lista  ocho  meses  después  de  sembradas  las  plantas.  El  maíz 
se  da  muy  bien.  Con  facilidad  se  cogen  dos  cosechas  y  se  pueden  coger  hasta  tres 
en  el  mismo  terreno.  La  caña  de  azúcar  se  desarrolla  ripidamence  y  es  de 
buena  calidad.  Los  frijoles  son  muy  abundantes  y  son  uno  de  los  principales 
artículos  de  alímentaciíin.  Se  produce  toda  clase  de  melones.  Las  pinas  son 
excelentes  y  se  dan  en  todas  partes.      Hay  también  hortalizas  de  todo  género. 

Los  peones  que  trabajan  en  las  haciendas  ganan  de  iz  i  14  pesos  mensuales 
en  moneda  de  Nicaragua,  y  i  las  sirvientas  se  les  paga  de  dos  pesos  y  medio  i 
cinco  pesos.  Toda  clase  de  plantas  textiles  se  hallan  en  el  pals,  tales  como  el 
agave  6  pita,  el  algodón,  etc.,  y  se  podría  establecer  en  gran  escala  la  fabricación 
de  cuerdas  y  costales.  Se  encuentra  buena  calidad  de  barro  para  ladrillos  y 
cántaros.     La  fabricación  de  tejas  podría  hacerse  una  industria  importante. 

Ademís  de  las  manufacturas  mencionadas,  el  Gobierno  tiene  en  Managua  talle- 
res y  fundiciones  bien  montados,  as!  como  un  establecimiento  para  encuadernar 
libros. 

Hay  grandes  depósitos  de  piedra  calcárea  en  el  pais,  y  se  hace  la  suficiente  cal 
para  el  consumo  nacional.  El  Profesor  Guzmin,  del  Instituto  de  San  Salvador, 
afirma  que  una  argamasa  mas  fuerte  y  durable  que  el  cemento  romano  se  puede 
hacer  mezclando  el  jugo  del  cocotero  con  cal.  La  cantidad  que  se  produciría, 
sin  embargo,  tendria  que  ser  muy  limitada. 

Hay  muchas  cascadas  en  Nicaragua  que  podrtan  emplearse  como  motores 
hidráulicos.  La  que  se  encuentra  en  el  rio  San  Juan,  en  el  punto  llamado  £1 
Castillo  Viejo,  tiene  una  calda  de  8  pies  y  un  volumen  de  agua  tan  grande  que 
puede  desarrollar  10,874  caballos  de  fuerza,  lo  suficiente  para  un  telar  de 
;54,5So  husos,  aun  en  la  época  en  que  el  nivel  del  agua  está  muy  bajo.  Esta 
cascada  no  desaparece  durante  las  inundaciones,  pero  si  se  construye  el  canal 
de  Nicaragua,  si  desaparecerá.  Hasta  la  fecha  no  se  ha  hecho  uso  alguno  de  ese 
motor  hidráulico.  Nicaragua  es  sin  duda  alguna  un  pals  privile^ado  por  sus 
innumerables  riquezas  naturales,  su  suelo  fértil  y  su  clima  delicioso  y  saludable, 
especialmente  al  oeste  del  país  y  en  el  interior.  Aun  en  la  parte  donde  más 
llueve,  hacia  el  este,  nos  causó  sorpresa  observar  la  buena  salud  de  que  gozaban 
los  trabajadores  en  el  canal,  í  pesar  de  las  duras  faenas  á  que  estaban  sometidos 
y  de  vivir  í  la  intemperie.  Fuera  de  lijeros  ataques  de  fiebres  palúdicas,  ninguna 
otra  enfermedad  climatoló^ca  se  presentó,  ni  aun  en  los  campamentos  donde  los 
ingenieros  y  los  peones  se  velan  obligadas  á  trabajar  diariamente  bajo  la  lluvia. 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  407 

i  no  scr  en  las  rostas  y  en  los  parajes  pantanosos.  El  pueblo  de  Nicaragua  c* 
honrado,  valiente  é  industrioso.  Estí  siempre  bien  dispuesto  hacia  los  Estados 
Unidos  Y  las  instituciones  americanas.  El  Gobierno  nicaraguense  hace  conce- 
siones de   terreno  á  cualquiera  que  introduzca  al  pais   maquinaría  6  establezca 


EXPOSICIÓN  PERMANENTE  DE  MAQUINARIA. 

El  número  del  Boletín  Mensual  correspondiente  á  abril,  pub- 
licó en  extenso  un  decreto  del  Executivo  estableciendo  una 
exposición  permanente  de  maquinaria  en  Lima. 

Reproducimos  la  siguiente  comunicación  sobre  la  materia, 
remitida  por  Dr.  Carlos  G,  Estenos,  Cónsul-General  del  Perú, 
en  ejercicio,  en  los  Estado  Unidos. 

CoNsut.ADO  General  del  Perú, 

19  Whitehall  Street, 
New  Yori,  julio,  iSg?. 
El  Gobierno  peruano,  deseando  aumentar  el  comercio  en  maquinaria  y  ramos 
afines  con  paises  manufactureros,  ha  decidido  establecer  una  exposición  perma- 
nente de  toda  clase  de  manufacturas  en  el  ramo  de  maquinaria,  dando  la  pre- 
ferencia á  aquellas  que  son  mas  usadas  en  el  Perú,  á  saber:  Instrumentos  de 
agricultura,  matjuinaria  de  minerfa,  aplicaciones  eléctricas  de  todas  clases  y  surtidos 
para  toda  clase  de  maquinarias  modernas. 

£1  Gobierno  peruano  no  habla  alentado  hasta  ahora  de  tal  suerte  el  comercio, 
y  las  facilidades  que  hoy  ofrece  i  los  fabricantes  americanos  son  por  demis 
ventajosas. 

Todos  los  artículos  destinados  i  la  exposiciAn  están  exentos  de  derechos  de 
aduana  y  consulares.  La  exposición  será  inaugurada  en  Lima,  Perú,  el  9  de 
diciembre  próximo. 

Las  personas  que  exhiban  sus  artículos,  podrin  dejarlos  expuestos  por  un 
periodo  de  seis  meses.  Si  necesitasen  mas  tiempo,  deberán  acudir  i  los  encar- 
gados de  la  exposición. 

El  que  suscribe  tendrá  el  gusto  de  suministrar  nuevos  detalles  y  remitir  el 
reglamento  de  la  exposición. 

Carlos   G.  Estekos, 
Cónsul  General  en  egercicio. 
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ESTADOS  UNIDOS. 

COMERCIO  CON  LA  AMÉRICA  LATINA.      RELACIÓN  MENSUAL 
DE  IMPORTACIONES  Y  EXPORTACIONES. 

A  continuación  se  trascribe  la  última  relación  mensual  del 
comercio  çntre  los  Estados  Unidos  y  la  América  latina.  En  esta 
relación  están  comprendidos  los  principales  artículos  de  comercio 
de  aquellos  países,  y  su  formación  se  ha  llevado  á  cabo  con 
arreglo  á  las  cifras  copiladas  por  la  Oficina  de  Estadística,  Departa- 
mento del  Tesoro  de  los  Estados  Unidos,  cuyo  jefe  es  Worth- 
iNGTON  C.  Ford. 

Esta  estadística  corresponde  al  mes  de  junio  de  1897,  corregida 
en  agosto  del  mismo  afio.  Las  cifras  demostrativas  de  las  impor- 
taciones y  exportaciones  de  cada  mes  procedentes  de  las  diversas 
aduanas,  no  se  reciben  en  el  Departamento  de  Hacienda  haste  el 
20  del  próximo  mes,  cuya  última  parte  se  emplea  á  veces  en  los 
trabajos  de  copüación  é  impresión.  Así  es  que  los  datos  estadís- 
ticos correspondientes  al  mes  de  junio,  por  ejemplo,  no  se  publican 
hasta  principios  de  Agosto.  Hay  esperanzas,  sin  embargo,  de 
que  con  la  especial  cooperación  de  Oficina  de  Estadística,  pueda 
el  Boletín  Mensual  suministrar  cada  mes  á  sus  lectores  las  citras 
relativas  á  los  principales  artículos  del  comercio  de  la  América 
latina,  antes  de  su  publicación  oficial  por  el  Departamento  de 
Hacienda  de  los  Estados  Unidos. 

Importaciones  y  Exportaciones,  Jumo  de  iSçj. 
IMPORTACIONES  DE  MERCANCÍAS  EN  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 


Canlidud. 

Valor. 

Cantidad. 

V.lof, 

Palo   campeche  (loneludas)   impor- 
tado de— 

1 

106 

458 

Í3. 775 
10. 895 

7Ï7  1 
■.í6o 

$10.890 
29.124 

59.397 

0.lSg 

9.   76Q 

26.  766 
20,117 

Carbón  b ilu mi noso  (toneladas)  : 
México... 

»b,Googlc 


BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS.  4O9 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  ¡Spy — Continuado, 
IMPORTACIONES   DE  MERCANCÍAS  EN  LOS  ESTADOS  UNIDOS-Conia. 


Junio. 

Artfculas  y  palK*. 

.9,6. 

.B»J. 

Cantidad.     |      Valor, 

Cantidad. 

V.br. 

Cacao  (libras)— 

I.09l.a33 

309,53» 

íiii.  851 
14,968 

388.690 

151.033 

63.838 

I,  379.  144 

4.341.891 

3,609,194 

338.  513 

47.313.637 

7.441.  711 

67.030 

7.054 

316,  337 

353. 535 

1.470 

*35.317 
13.093 
5.933 

Clft  (libras)— 

1 

3.847,476  1     590.601 

1,301,397       ai4,o8i 

587,  103  1      81,  834 

33.389,594  .4.639.647 

131.864  (       18,500 

309,  558  '      41.  797 

604.657 

44.690 

3.660,949 

984,39a 

7,613 

438,963 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Algodón  manu  fací  utado  (libras)— 

Fibias,  henequén  (toneladas)— 

Plátanos. 

139,  673 
177,033 

11 

Naranjas- 

1.385 

'Jo 
loo',  596 

41.393 

4,8ï8 

3.876 

Cueros  Ï  pielee  (libras)— 

93.867 
783,  587 
461,709 

140, 514 

1,498,333 
1. 785.410 
9. 486, 945 

79.946 
13.800 

ÍO,  656 

169,  530 

145. 682 

".  390, 930 

Goma  clástica  cruda  (libras)— 

9.333 

3,032 

805.334 
3.600 

13,976.533 

3.    57 

768 

354. 736 

131.  193 

653.883 
81,044 

13. 973. 197 

325,  loq 
39-761 

154. 58a 

Reslo  de  la  América  del  Sur 

(libras)— 

Azücar.  no  superior  al  No,  16  de  la 
escala  holandesa — 

México 

Antillas  británicas 

3,338.381 
51,741,773 

45.  165 

I.IW.310 

309.555 
74. 860, 037 
80. 369, 437 

39,  833,  339 

3,606 
1.301.594 

Otras  Antillas 

138.866,773   3.3ÍO.  390 
15.337.779  1     308.361 
13.389,652  1     317.718 

9.354           1.863 
1,096,208  ,     536,331 

: 

Resto  de  la  América  del  Sur   ... 
Tabaco  en  rama  (libras)- 

34.635,511    1         517.309 

48.400              20,097 
330.950  1         161,689 

Cuba 

Madera,  Caoba  (mÜ  pies) 

1, 536  ¡    73. 889 
41 ,     3.992 

764 
200 

■843 

América  del  Sur 

5 

450 

,Googlc 


4IO  BUREAU    OF    AMERICAK    REPUBLICS. 

Importadoras  y  Exportaciones  Junio  ¡Sçy — Continuado, 
IMPORTACIONES   DE   MERCANCÍAS   EN   LOS   ESTADOS  UNIDOS— Coni'a. 


Junio. 

ArUculmyiMtoes, 

i8i*. 

■697. 

Cantidad. 

Cantidad. 

valor. 

Lana  (Libras)- 
AméricadelSur; 

Î.  030, 91  a 

»467.  336 
305.  S9S 

15,713        1.403.161   1 
186.633        3,245.803 

EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES. 


Instrumentos  de  agricultura,  expor- 
lados  â- 

9.718 

s 

45 
671 

40,  í-6 

'1 

3.050 

10,968 

8.933 
35. 184 
3.190 

rs8 
6S 
3.04g 
341 
313 

"'s! 

36.556 
6.100 

7,195 

39 
35 
410 
1,697 
4.744 
r,S77 
3.607 
7.488 

75.  351 
3,326 
g.  601 

êíasT"" : 

Libros,    mapns,    grabados,   y  otros 

1,345 

74. 263 

50 
57.754 
6.399 

145 

3.850 

43.992 
9.185 

37.017 

3S6 
14 

21.  7H 
3.337 

Maiï  (bushels)— 

195, 975 
7.941 
33.  939 

Cuba 

57,331 

83 
24. 301 

Ulras  Amillas  y  Bermuda 

Ttíro  (bushels)— 

1 

5.333           4.074 
46                 33 
212               176 

5.887            31,  586 
18,750   ,         70,03S 

1,081 
33.060 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Harina  de  rrigo  (barriles)— 

II,  931 

América  Cenital  y  Belize 

103. 503 

D¡„i„«b,Googlc 


BUREAU    OF    AMERICAN     REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones  Jumo  i8çy — Continuaciiin. 
EXPORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Conlinuaci 


411 


Junio 

Artículos  y  potan. 

"* 

•897. 

C«otldad, 

Víior, 

CBnKdid. 

v.,„.; 

lina  de  Irigo  (barriles>~ConI'a. 

'ulja 

"ueno  Rico 

ig.065 
10,  475 

Î.Î85 
58.107 
50-  "7 
11.616 
as.  519 

♦69.704 
38-  754 
g.450 
llí,0S9 
158,465 
45.  795 
81,  Î93 

S3.  387 

8.106 

443 

831 

782 

9.016 

3.905 

Î3.543 

1.343 

3.«7 

49.97" 

3.  5ÏI 

33.859 
3. '99 
a.  312 
a.  81a 

8.757 
11.018 

4.737 
70.712 
40,  359 
14.  493 
32.080 

Í40.  S37 
48.943 
aa.  953 

306.  886 

186.711 
53.  a33 

137.  345 

374.  801 

)(tas  Aniillas  y  Bermuda 

olombia 

;eslo  de  la  América  dei  Sut 

ruages,  carros  y  sus  accesorios: 

33,  1 33 

1.591 

7.Ï58 

6.199 
4.437 

86,539 

iCm  de  piedra  (toneladas)- 

16,480 

601 

14,684 

-i 

32.  671 

16.5?^ 

4.663 

743 

"3.379 

5.103 

406,031 

i.53S,5ai 
II,  150 
3.400 
"S,  334 
848,  13a 
69.372 
684, 954 
613.855 
1,430.471 

798 

■.844 
35. 493 

71?í 

jcnoRlco 

nio  Domingo 

ras  Antillas  y  Bermuda 

rsto  de  la  Amírica  del  Sur 

ufacturas  de  algodón  (j'ardas)— 

as 
i.i4i.a37 

1. 105. 476 

313.496 
616, 705 
807,113 

a.  331.675 

130 

64, 347 

60.681 
2.25g 
2.030 
10. 268 
33.  "9 
43,  630 
68,  545 
38,  364 
126,613 

a7, 634 

5!  648 
719 

1.756 

V^i 

8-532 
3- 34a 
4.f>9l 

a:  338 

as.  881 

nérica  Central  y  Bellie 

66,704 
1-314 

413 
5.6S4 
48.  3S0 
7.264 

ito  Domingo 

ras  Antillas  y  Bermuda 

43,011 
7S.  637 

2a,  S79 

;io  de  ta  América  de!  Sur 

35. 147 

1.737 

481 

1.043 

7.-43 

9,440 

?rt¿Rico:;:::::::::::::::::::!::::::::.:.. 

íS¡ 

10  de  la  America  del  Sur 
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412  BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  ¡Sçj — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuación. 


Bicicletas  y 

América  Cential  y  Beliie 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  Amíríca  del  Sur. . 

Hierro  y  acero  y  sus  manufacturas, 
materiales  de  construcción,  sie- 
rras y  herramientas  : 

México 

Aroérica  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santa  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Argentina 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Si 

Maqui 


América  Central  y  Belizi 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 


a  Central  y  Beliz 


Mexi 

Cuba . . 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo. 

Otras  Antillas  y  Bermuda   .... 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 

Cuero  y  sus   manufacturas.     Cuero 
para  suela  (libras) — 

Antillas  y  Bermuda 

América  del  Sur 


1, 671  . 

1.075  ■ 

Ib!  592- 

M.  SU  ■ 

5.  197  ■ 

«3,  Bas  . 


763  |. 
177  '■ 
1,640  |. 
9,700  . 
9,669  . 
4,103  . 
14.499   ■ 


as.  877  - 
12.730  I- 
S.3Î7    ■ 

11.743  ■ 
15.876    . 


598 
13.005 

3-768 
3.978 


1.43» 
1. 613 

6,174 
3Î.  747 

¿374 
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BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS.  4I3 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  iSçj — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Coniinuación. 


Anfculo»  y  patoes. 


ucro  y  sm  manu  (aci uras.     Cuera 
para  suela  (libras) — Continuado. 
O  iras  clases  de  cuero — 


Sanio  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda, 
Argentina 


asieci miemos  para  navios- 

Jéxico 

kmérica  Central  y  Belize. . 


'uerto  Rico 

amo  Domingo 

)iras  Antillas  jBermuda. 

igentina 


I  arras  (galones) — 
mërica  Central  y  B 


tito  Domingo 

ras  Antillas  y  Bermuda, 
gemina 


;es;  Mineral  crudo,  incluyendo 
odos  los  aceites  naturales,  inde- 
•endienteinente  de  la  gravedad 


;rto  Rico 

Énea  Central  y  Belizi 


10  Domingo 

is  Antillas  y  Bermuda.. 


:>  de  la  America  del  Sur.. 


59.113 

708 
19,805 
6s.  49a 
388.  559 
440.396 
a,  335.  6í9 

559.' 459 


17.919 
18. 195 
1,696 
S,  t4a 


6.a53 

47.399 
183. 376 


™b/Goo¿ílc 


414 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  iSçj — Continuado. 
EXHORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuación. 


J" 

io. 

Arllcul™  y  f-lK», 

1896. 

T%7. 

entidad. 

Valor, 

Cínlldíd.            Valor, 

Aceiies  vcgeialcs:    De    semilla   de 
algodón  (galones)— 

39.769 
605 

$6,33i 

249 

1 
1 
75.815          «15.260 
312  1                79 

Samo  Domingo 

Otras  Anlillas  y  Bermuda 

3.724 
13.  359 

3,666 
42,  521 

9,907 

335,958 
24,  230 
3.891 
30,940 
18,995 

12,919 
21.  723 

3,496 
576 

1.450 

6.495 
1.104 

"A 

I3,40B 
1.592 

1.878 
1. 017 

1.535 

5.771  1          a.  230 
72,825  !        18.214 

1.976                623 
73.53S           19.577 
18.533             6,331 

100.  848  ¡          4.  768 
34,  329             I.  687 
9. 466                395 
23.668             1. 1S5 
10. 900                  449 

6,944             1.048 

Brasil 

Rcsio  á".  la  América  del  Sur 

Paran  na    y    cera    de     paraüna    (li- 
bras)- 
México                                      .    . 

América  Central  v  Belize 

Resio  de  la  América  del  Sur. .  . 

Provisiones,  comprendiendo  carnes 
y,  producios  de  lechería- 

193  1          \.  W^  1              3'» 

42    ;                     673    1                     48 

35,  367 

2.937 

34.14»  1          3.  oto 

7.  560  1              643 
5.056                415 
12.203             '-052 

5.876 
19,  371 

55.050 

400 

4.400 

678.  045 

3.800 

13.500 

253,  S'W 

.30,148 
274,  S38 
95.  261 

452 

I.  517 

43 

3.727 

97 

193 
32.633 

552 

12.870 

5. -69 

12.  167 

3.248 

Resto  de  la  America  d"!  Sur 

Carne  de  vaca,  salada  en  salmueía 
ó  de  otro  modo  curada  (lib  ras)— 

32.<>p 
16.000 

461!  169 

3.000 

9.300 

172.  loo 

33.711 

■1S 

Sanio  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

302 
21.570 

Resio  de  la  América  del  Sur 

Sebo  flibras)— 
Mélico 

9.  ;s4 
1.154 

95.413                 3.620 

7S.  354 
77.  6SS 

2,506 
3.674 

Oirás  Amulas  y  Bermuda 

274.658            10.  127 
67.3S7                 2.S35 
S3,  590         ,        3.  562 
21,  712                      861 

5.590 
2.791 

307 

"7 

Resw  de  la  América  del  Sur 

»b,Googlc 


BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Imfiortaciotus  v  Exportaciones  Junto  iSçj — Continuado. 
EXPURTACIÙN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Comlnuaci 


4ÍÍ 


Tocino  (libras) — 

Mélico 

Amíiica  Central  y  Belize. . . . 

Cuba 

Puerto  Rico 

Sanio  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda  . . . 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. 


s  (libra 


Puerto  Rico 

Samo  Domingo     

(Jiras  Anlillas  y  Bermuda  . . . . 

Hiasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 


irne  de  puerco  (libras) — 
América  Central  j  Belize... 

Cuba 

Puerto  Rico 

santo  Domingo 

3lras  Antillas  y  Bermuda . , 


inteca  (libras): 

HÉxico 

América  Central  v  Belizi 


•anio  Domingo 

>tras  Anlillas  y  Bermuda  . . 


sil   - 


:csto  de  la  América  del  Sur.    ., 

s.T  y  Oleomargarina  (libras; — 

léxico 

.iiiéríca  Central  ;  Belize 

uerto  Rico 

•Iras  Antillas  ;  Bermuda 

olombia 

esto  de  la  América  del  Sur 

duetos  de  lechería — 
[aniequilla  (libras| — 

Ménico 

América  Ciral  y  Belize 


769 


Î4.  737 
13,  546 

■9.053 

1.6JI) 

32,  jgs 

123  ; 


31.  230 

1. 196.  554 

38.205 

5,400 

49,  sSS 

l,S'>8.6t5 

361 

43.  !59 


1. 501. 450  ; 

7.100 

319.300 


347.666  I 

í.  63S.  855 

393,164 

53,424  I 


'/M.  S07 

54.  731 

ÍS76,  tK)3  , 

4.4 

1.930  1 

47. 039 

1,303 

.34 

94.  S<<o 
38!  479 

B.751 

760 

4,536 

218,630  1 
6,560  1 
43,300 

ao,  797 

691 

4.708 

15,698 
10.375 

3,657 
3.140 

[ 
22.24; 
30,638   1 

3.900 
5.010 

iGooglc 


4l6  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  iSçj — Continuad 
EXPORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Contín 


JUBlo. 

Articuloo  y  pnlBCT. 

,8,6. 

1897. 

CantliUd. 

v.tor. 

Cantidad. 

\aSot. 

Mantequilla  libras— Continuado. 

Î.804 

«535 

5,602 

3,  600 

146;  521 
49.134 

7.474 
55.700 

16.QÏO 

19.566 
7.703 

4.  5'7 
4.037 

72.179 

9S9 

9.532 

18,544 

$1,009 

412 

1.004 

21,484 

3.  ISO 
141.657 
29.563 

&.567 
51,611 

8.082 
•5.  373 
2. 600 

1,710 
3.4B7 
59.  89!» 

41S 
21, 119 

5.255 

947 

6.734 

8l4 

Í.567 

428 

194 

374 
6.  S70 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil                  .       

Resto  de  la  Améiica  del  Sur 

Queso  (libras)— 

Méïico 

7. 335 

íS 

Brasil      .. 

!,W 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Semillas,  incluyendo  las  de  trébol, 
algodón,  linaía,  alfalfa,  y  otras— 

?:l.1 

812 
877 

734 

38 
35 

1.079 

2.388 

131 

B^!'"^:::::::::::;:;. :::"';" 

36 
103 

l,6ia 

5.784 

6.;i^ 

311 

Aïdcar  refinado  (libras)— 

3o,íoa 

118,  a75 

3. 450 

137.467 

18.844 

77.  S24 

5.754 

165.  590 

América  Central  y  Beliie 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

3.49' 
291 

8.849 

84.568 

158.  log 

7.  Sao 

172.993 

4.099 

13. 578 
16, 703 

161.679 
10.800 

800 

82.744 


Resto  de  la  América  del  Sur 

Tabaco  no  manufacturado  (libras)— 

435 

1,361 

965 

q,  180 
54.483 

l.og2 

4.833 

4.620 
8,  Soo 
7.402 
17.441 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Tabaco:    Tabacos,  cigarros   y  oirás 
manufacturas  de  tabaco- 

6,816 

Cuba                                 ... 

aa,  531 

bvGoogle 


BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones  Junio  i8çj — Continuado. 

EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuación. 


4»7 


Jaalo. 

Artlcolo.  y  pateen 

189&. 

169J. 

<:.Mid.d. 

v.l„. 

Cinti,!.... 

V.IOT. 

acó:  Tabacos,  cigarros,  y  oirrs 
manufaciuiss  de  tabaco— Cont'a. 

H.6S6 
50 

1.477 
3.07S 

3í.08a 

3,  oía 

93 

1,673 

*í,053 

17 

6.538 

36,  771 
8.IS3 



lera  y  sus  manufacturas: 



348 
335 

ÎS.9SO 
4.18" 
1.6S2 
47.  &16 
78,371 
83,301 
4.683 
45.093 

38, 525 

3.955 

Il  355 
ao,9iB 
14.678 

■ni 

11,044 

31,007 
33.887 
7.583 

"74 

".':SS 

30.380 
9.667 
s.  132 

40.813 

49.395 

73.644 
6,193 

63.  133 
35.346 

7.SS7 

7.007 

439 

JS 

36,093 

3.973 
6tS 

33.971 

40.S75 

1:SÍ 

eia   de   construcción:    Tablas, 
tablones,  viguetas,  j  cuartones 

mil  p¡es)- 

5. 930 
1. 017 

195 

1" 

0.759 

454 
3.  71Ó 

13,780 

3,117 

810 

371 

3.785 

3.549 

5.075 

491 

S.3>8 

sto  de  la  América  del  Sur 

maderas    de     construcción  : 

facturas  de  madera  :    Puertas, 
arcos  de  vidriera,   persianas, 

:s  y  barriles  vados,  muebles. 
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Importaciones  y  Exportaciones  Junio  iSçf — Continuado. 
EXPORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Conlinuación. 


Artículos  y  palse; 


Manutaciuras  de  madera  ;  Puertas, 

molduras  y  otros  adornos,  boco- 
yes y  barriles  vados,  muebles. 
artículos   de  madera  y 
Continúan. 


Santo  Domingo 

Giras  Anlillas  y  Bermuda 

Brasil 

Resto  de  ta  America  del  Si 
Colombia 


Lana    y    sus    manufacturas 

cruda  (libras) — 
México 


REVISTA  DEL  COMERCIO  DEL  MUNDO. 
[Brilitk  Traje  Revitw,  julio  18  de  1897.] 

Los  Estados  Unidos  no  solamente  están  haciendo  esfuerzos  de- 
cididos para  apoderarse  de  una  parte  mayor  del  comercio  que 
corresponde  á  la  Gran  Bretaña,  especialmente  en  cuanto  á  los  pro- 
ductos de  la  lechería,  sino  que  también  el  Gobierno  americano  no 
economiza,  según  parece,  trabajo  alguno  á  fin  de  suministrar  á 
los  fabricantes  y  comerciantes  del  otro  lado  del  Atlántico  deta- 
lles completos  acerca  de  los  mercados  adonde  se  importan  efectos 
manuíacturados  y  de  otra  clase.  Con  este  objeto,  según  lo  mani- 
festamos lijeramente  en  nuestro  último  número,  se  ha  publi- 
cado en  la  tipografía  del  Gobierno  en  Washington  una  serie  de 
informes  consulares  especiales  sobre  las  condiciones  del  tráfico  en 
el  mundo  entero.  Con  el  objeto  de  favorecer  á  los  febricantes  de 
los  Estados  Unidos  se  ha  hecho  un  resumen  de  estos  informes  y 
ed  otros  datos  obtenidos  en  diversas  fuentes,  que  figura  como  intro- 
ducción en  la  citada  publicación  bajo  el  título  de  "Revista  del 
Comercio  del  Mundo."  Da  una  buena  idea  del  alcance  de  este 
trabajo  la  circular  del  Gobierno  á  los  Cónsules  de  tos  Estados 
Unidos,  indicándoles  la  clase  de  informes  que  se  necesitan. 
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Los  principales  puntos  á  los  que  se  les  pide  dirijan  su  atencióft 
al  preparar  estos  informes  especiales  son  los  siguientes;  i".  Au- 
mento ó  disminución  de  las  exportaciones  é  importaciones  desde 
el  30  de  junio  de  i8<}5,  ó  desde  el  i"  de  enero  de  1896,  mencio- 
nando los  países  y  los  artículos  de  comercio,  2°,  Cambios  en  la 
moneda,  especialmente  en  el  valor  de  la  unidad  monetaria  en  oro 
de  los  Estados  Unidos,  y  las  condiciones  del  cambio,  lo  mismo 
que  la  cantidad  de  moneda  en  circulación.  3".  Cambios  notables 
en  los  precios  de  artículos  de  comercio.  4".  Valor  de  tos  salarios 
para  los  trabajadores,  sirvientes,  mecánicos,  obreros  de  fabrica, 
dependientes  de  tiendas,  tenedores  de  libros,  empleados  de  ferroca- 
rril y  otros.  5°.  Cambios  en  los  derechos  y  reglamentos  de  aduana, 
impuestos  municipales  y  de  portazgo,  especialmente  aquellos  que 
afectan  al  comercio  americano.  6°.  Precio  de  los  productos  extran- 
jeros que  se  consumen  (víveres,  materias  primas,  y  artículos  manu- 
fect\irados,  con  todos  los  detalles  acerca  de  ellos  que  puedan 
obtener),  y  así  mismo  la  posibilidad  de  introducir  efectos  ameri- 
canos. 7°.  Cantidad  y  valor  de  los  productos  que  se  exportan, 
especialmente  aquellos  que  puedan  encontrar  un  mercado  en  los 
Estados  Unidos.  8".  Condiciones  de  los  transportes,  tanto  inte- 
riores como  de  cabotaje  y  marítimos,  incluyendo  nuevas  líneas  de 
ferrocarril,  nuevas  rutas  de  wagones  ó  de  caravanas,  nuevos  sistemas 
de  rios  ó  canales  (abiertos  ó  en  proyecto),  y  los  medios  de  comu- 
nicación con  los  puertos  de  los  Estados  Unidos,  manifestando  el 
tiempo  que  en  esto  se  emplea,  y  si  los  fletes  para  el  mismo  país 
son  excesivos  ó  no.  10°.  Cambios  en  los  precios  de  los  patentes 
comerciales  ó  impuestos  especiales  sobre  los  extranjeros;  cambios 
en  el  status  de  estos  en  cuanto  á  ciudadanía  ó  derechos  civiles. 
1 1".  Créditos  comerciales,  tifHJS  y  plazos  que  esperan  obtener  los 
compradores  de  mercancías  extranjeras;  costumbres  y  peculiari- 
dades comerciales;  introducción  de  invenciones  americanas  y  de 
systemas  mecánicos  ó  de  tráfico  de  los  Estados  Unidos. 

El  ejemplar  de  "La  Revista  del  Comercio  del  Mundo"  que 
tenemos  á  la  vista,  demuestra  con  cuanto  acierto  el  cuerpo  con- 
sular de  los  Estados  Unidos  ha  desempeñado  su  cometido.  Es 
una  obra  maestra  de  compilación,  un  verdadero  almacén  de 
informes  estadísticos  que  prueba  de  una  manera  palpable  hasta 
■donde  puede  un  gobierno  servir  los  intereses  comerciales  de  un 
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pais  con  solo  tener  el  tino  de  escoger  para  trabajos  de  esa  clase  á 
hombres  competentes.  Inútil  es  tratar  de  ocultar  el  hecho  de 
que  la  actividad  industrial  de  los  Estados  Unidos  se  está  haciendo 
sentir  en  no  pocos  de  aquellos  mercados  que  los  fabricantes  bri- 
tánicos habían  considerado  hasta  ahora  como  inatacables,  y  es  por 
esto  que  con  perdonable  orgullo  el  Sr,  Frederic  Emorv,  Jefe  de 
la  Oficina  de  Estadística  del  Departamento  de  Estado,  se  expresa 
asi:  "Los  informes  de  nuestros  Cónsules  contenidos  aquí,  lo 
mismo  que  los  que  de  tiempo  en  tiempK)  se  han  publicado  en  el 
'  Informe  Consular  Mensual  '  ponen  de  manifiesto  el  hecho  hala- 
gador de  que  nuestros  fabricantes  compiten  con  éxito  en  muchos 
ramos  con  los  industriales  de  los  países  europeos,  y  esto  no  sola- 
mente en  mercados  neutrales  sino  en  los  de  ellos  mismos. 
Ejemplos  elocuentes  de  esto  son  nuestras  exportaciones  al  viejo 
continente  de  hierro  y  acero,  maquinaria,  efectos  de  cuero  y  de 
algodón,  calzado,  ferretería,  cuchillería,  bicicletas,  máquinas  de 
coser,  manufacturas  de  madera,  artículos  eléctricos,  etc.  Sin 
entrar  en  la  consideración  de  las  causas  que  han  producido  este 
aumento,  el  hecho  de  que  nuetros  fabricantes  en  varios  ramos 
han  competido  con  éxito  con  los  productos  extranjeros  en  sus 
propios  mercados  parece  indicar  que  es  muy  fectible  el  creci- 
miento de  la  venta  de  artículos  americanos  en  el  extranjero." 

La  confesión  hecha  por  Sir  Courtenav  Boyle,  en  un  memo- 
randum que  últimamente  ha  dirijido  á  la  Cámara  de  comercio,  se 
toma,  por  decirlo  así,  como  una  prueba  contra  nosotros,  y  como 
una  demostración  de  que  los  fabricantes  de  los  Estados  Unidos 
se  vuelven  de  día  en  día  competidores  más  fuertes  de  los  indus- 
triales ingleses.  Francamente  hablando,  debemos  reconocer  que 
aunque  mucho  de  lo  contenido  en  este  volumen  apenas  puede 
servir  de  estímulo  para  un  inglés  desde  el  punto  de  vista  del 
patriotismo,  esos  informes  son  sin  embargo  de  la  mayor  importancia 
no  solamente  para  los  manufactureros  americanos,  y  por  ende  para 
los  ingleses,  sino  también  para  los  importadores  en  las  colonias 
y  en  el  oriente.  El  comprador  no  obra  en  sus  negocios  al  impulso 
de  sentimientos  indebidos.  Compra  en  el  mejor  mercado,  si  no 
en  el  más  barato.  Al  mismo  tiempo  bueno  es  que  nuestros 
lãbricantes  consideren  con  cuidado  los  esfuerzos  concentrados  que 
los  Estados  Unidos  están  haciendo  para  apoderarse  de  una  gran 
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parte  de  nuestro  tráfico  coloniat  y  extranjero,  á  fin  de  no  economi- 
zar nada  por  su  parte  para  satisfacer  las  necesidades  de  aquellos  á 
quienes  el  productor  americano  está  tratando  de  complacer. 


URUGUAY. 
DESCUBRIMIENTO    DEL    MICROBIO  DE   LA  PIEDRA  AMARILLA. 

La  Oficina  agradece  al  Sr.  Don  Prudencio  de  Murguiondo, 
Cónsul  General  del  Uruguay  en  los  Estados  Unidos,  por  la 
remisión  de  un  número  del  periódico  "  La  Nación,"  del  1 1  de 
junio  de  1897,  el  cual  publica  una  conferencia  del  eminente 
Professor  Sanarelli  sobre  sus  investigaciones  para  encontrar  el 
microbio  de  la  fiebre  amarilla  que  terminaron  en  su  descubri- 
miento. La  conferencia  no  puede  trascribirse  literalmente  en 
este  Boletin  por  razón  de  su  extensión  y  carácter  científico. 

Las  estadísticas  presentadas  por  el  Profesor  Sanarelli  muestran 
las  cifras  aterradoras  de  las  defunciones  causadas  por  la  fiebre 
amarilla  en  los  diez  últimos  años,  y  contienen  también  un  cálculo 
relativo  á  la  pérdida  del  capital  social  ocasionada  por  aquella 
epidemia  en  los  diversos  países  del  Golfo  de  México,  las  Antillas 
y  la  costa  atlántica  de  la  América  del  Sur. 

La  fiebre  amarilla,  dice,  ha  causado  en  Cuba  sólo  la  muerte 
de  10,793  soldados  del  ejército  español  durante  los  dos  últimos 
años. 

Habla  después  de  la  propagación,  cultivo  é  inoculación  del 
microbio,  así  como  de  una  série  de  experimentos  interesantes 
practicados  con  caballos,  perros,  conejos  y  varios  otros  animales. 
También  inoculó    á  cinco  personas. 

El  Profesor  Sanarelli  asegura  que  el  microbio  se  encuentra  en 
la  sangre  y  en  la  parte  interior  de  los  tejidos,  y  explica  por  medio 
de  este  hecho  los  fracasos  sufridos  poT  tantos  médicos  que  han 
tratado  de  encontrar  el  microbio  en  el  vómito  negro,  característico 
de  la  enfermedad. 

El  microbio  se  presenta  en  bastoncitos  de  extremidades  redon- 
deadas; aparece  en  pares  en  los  cultivos  artificiales  y  en  pequeños 
grupos  en  los  tejidos.  Su  longitud  varía  entre  2  y  4  milésimos  de 
milímetro. 
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Según  el  Profesor  Sanarelli,  la  fiebre  amarilla  es  induda- 
blemente contagiosa — hecho  éste  demostrado  por  su  trasmisión 
marítima  de  uno  á  otro  país — y  ninguna  parte  del  mundo  puede 
considerarse  segura  contra  la  invasión  de  este  gérmen  mortal. 


VENEZUELA. 

EL    NUEVO    MINISTERIO. 

El  General  Joaquín  Crespo,  Presidente  constitutional  de  los 
Estados  Unidos  de  Venezuela,  ha  nombrado  un  nuevo  gabinete, 
en  decreto  de  junio  de  1897.  refrendado  por  su  Secretario,  Gen. 
yosé  R.  Nuñ£z,  Los  miembros  del  nuevo  gabinete  son  los 
siguientes  : 

Ministro  del  Interior,  Dr.  Heriberto  Gordon. 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  Señor  Don  P.  Ezequiel 
Rojas. 

Ministro  de  Hacienda,  Señor  Don  Luis  A.  Castillo. 

Ministro  de  Guerra  y  Marina,  Gen.  José  Rafael  Ricart. 

Ministro  de  Fomento,  Dr.  Adriano  Riera  Aguingalde. 

Ministro  de  Instrucción  Pública,  Dr.  Federico  Chirines. 

Ministro  de  Obras  Públicas,  Gen,  George  Uzlar,  hijo. 

El  Gen,  E.  ibarra  Herrera,  Gobernador  del  Distrito  Federal, 
tiene  asiento  en  el  gabinete  venezolano  por  razón  de  su  oficio. 

Han  sido  promulgadas  las  siguientes  modiñcacions  de  la  tarifa 
de  Venezuela: 

Clase  1.— itír^. 

Se  han  incluido  en  esta  clase  : 

Aguas  minerales,  comprendidas  antes  en  la  clase  3';  mineral  de  hierro  y 
hierro  viejo,  propio  para  fundición,  antes  l'  clase;  vastagos  de  patatas,  ames  3' 
clase;  molinos  de  viento,  antes   i'  clase. 

Clase  í. — lo  céntimos  por  kilogramo. 
Acido  carbónico  líquido;  codillos  de  cañerías  de  agua;   polvo  de  vidrio. 

Clase  j. — 2¿  céntimos  por  kilogramo. 
Algodón,   antes  prohibido;   asbesto;   arneses,  antes   i*  clase;   azúcar  mosca- 
bado,  antes  prohibido  ;  goma  aribiga,  antes  j'  clase  ;  manteca  pura,  las  mez- 
clas y  la  o  leo  margarina,  comprendidas    antes  en  esta  clase,  quedan  excluidas; 
venenos  usados  en  la  conservación  de  pieks,  ames  5*  clase. 
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Clase  4. — 7/  céntimos  por  kilogramo. 

Azúcar  blanco  refinado,  antes  prohibida;  aceite  bituminoso  para  limpiar 
arneses  ;  eswrillas  de  soga  pintadas .  para  mesas  ;  nafta  ;  manteca  de  puerco 
mezclada  con  oirás  grasas  y  oleomargarina,  antes  3*  clase;  palillos  para  fósforo», 
antes  prohibidos. 

Las  escopetas  de  aire  de  salón,  estín  comprendidas  ahora  en  la  dase  ^. 

Clase  5. — 1.3¿  bolivares  por  kilogramo. 

Ron  de  todas  clases,  con  excepción  del  de  caña  de  azúcar  cuya  imporiadón 
estí  prohibida;  cofiac  6  sus  esencias;  ajenjo;  ginebra  y  esencias  hasta  12  grados 
Cartier;  mas  allí  de  este  grado  los  derechos  serin  calculados  proporcionada- 
mente; antes  6*  clase;  entreforro  de  algodón;  pólvora,  antes  6* .clase;  tabaco 
andullo  (el  tabaco  hueva)  y  tabaco  torcido  de  mascar,  antes  6'  clase. 

Ct-*SE  7- — j  bolívares  por  kilogramo. 
Escopetas  de  aire  de  salón,  antes  4*  clase;  la  importación  de  fósforos  esti 
prohibida. 

Clase  9. — 20  bolívares  por  kilogramo. 

La  importation  de  ropa  hecha,  comprendida  antes  en  esta  clase,  queda  pro- 
hibida por  el  articulo  3  de  la  nueva  ley. 

Los  dos  artículos  trascritos  í  continuación  están  tomados  de  la  nueva  ley  de 
tarifas,  recientemente  votada. 

Akt.  4.  El  Ejecutivo  podrí  prohibir  la  importación  de  ropa  hecha  en  general, 
6  de  parte  de  ella,  asi  como  la  de  sombreros  de  todas  clases,  gorras,  bonetes  y 
gorros  adornados,  por  las  aduanas  de  !a  República  en  cuya  jurisdicción  hayan 
adquirido  aquellas  industrias  el  desarrollo  necesario  para  el  abastecimiento  de 
aquellos  artículos,  sin  detrimento  del  consumidor. 

Art.  13.  Los  artículos  importados  en  el  pats  como  partes  disgregadas  de  un 
todo,  con  el  propósito  de  eludir  el  pago  de  derechos,  ya  se  introduzcan  en  un 
solo  paquete  ó  ya  en  paquetes  separados,  pagarán  el  derecho  correspondiente  á 
la  clase  i  que  los  artículos  pertenecen. 

Entre  el  articulo  4"  de  la  antigua  ley  y  el  j"  de  la  nueva,  hay  la  siguiente  dife- 
rencia: Por  el  primero,  el  nitrato  de  potasa  sólo  podía  ser  importado  por  dro- 
guistas, y  en  pequeñas  cantidades;  por  el  segundo,  la  cantidad  no  estí  limitada, 
y  su  introducción  puede  llevarse  £  cabo  por  cualquiera  con  el  correspondiente 
permiso. 

Entre  el  articulo  II  de  la  antigua  ley  y  el  iz  de  la  nueva,  hay  la  siguiente 
diferencia:  Por  el  primero,  el  Gobernador  estaba  autorizado  i  aumentar,  dismi- 
nuir y  suprimir  los  derechos,  sin  que  se  especificaran  los  artículos  ;  por  el  segundo 
está  autorizado  S  disminuir  y  suprimir  los  derechos  sobre  los  artículos  de  primera 
necesidad,  solo  cuando  circunstancias  imprevistas  lo  hagan  necesario,  etc. 
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LA  REPÚBLICA    MAYOR    DE  LA   AMÉRICA 
CENTRAL. 

EL  TRATADO  DE  UNIÓN  CENTRO-AMERICANA. 

San  Salvador,  18  de  junio  de  i8çj. 
Señor  Ministro  de  Relaciones  Interiores: 

El  tratado  de  unión  suscrito  por  cl  congreso  jurídico  centro- 
americano, dice  textualmente  : 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Cosca-Rica  y  el  de  la  República  Mayor  de 
Centro  América,  por  medio  de  sus  respectivos  Delegados  y  Plenipotenciarios,  í 
saber:  los  Señores  Licenciados  don  Antonio  Bathes  JXukegui,  don  Mariano 
Crvi  y  don  Antonio  González  Saíavia,  por  Guatemala;  el  Sefior  Licenciado 
don  Leónidas  Pacheco,  por  Costa  Rica;  y  los  Señores  Doctores  don  Tiburcio 
G.  Bonilla  y  don  Manuel  Delgado,  por  la  República  Mayor  de  Gen  tro- Amé  rica. 

Deseando  que  se  realice  lo  más  pronto  posible  la  Unión  de  la  América  Central 
de  un  modo  deünitivo  por  el  inmediato  ensanche  de  sus  mutuas  relaciones  politi- 
cas, unificadas  desde  ahora  ante  las  naciones  extranjeras,  y  teniendo  los  Estados 
bases  armónicas  de  unión,  idénticas  garantia;  y  principios  homogéneos  de  liber- 
tad y  progreso,  al  efecto,  después  de  haberse  exhibido  sus  plenos  poderes,  que 
se  encuentran  en  forma,  y  de  las  conferencias  y  discusiones  del  caso,  han  acor- 
dado las  estipulaciones  siguientes: 

Artículo  i.  Las  Repúblicas  de  Guatemala,  Costa- Rica,  Nicaragua,  Hondu- 
ras, y  el  Salvador,  forman  desde  hoy  una  sola  nación,  libre  é  independiente, 
que  se  denomina  "República  de  Centro- América. 

Akt.  z.  Las  Repúblicas  signatarias  que  constituyen  la  nueva  unidad  politica, 
conservan  su  entera  libertad  é  independencia,  excepto  en  los  puntos  que  expresa 
este  Tratado,  y  con  referencia  í  los  cuales  debe  considerirselas  como  una  sola 
nacionalidad. 

.AiLT.  3.  Conservan  su  reamen  autonómico,  en  cuanto  S  su  administración  in- 
terna, y  su  unificación  tendrá  por  único  objeto  el  que  en  sus  relaciones  interna- 
cionales aparezcan  como  una  sola  entidad  para  garantizar  su  independencia 
común,  derecho  y  respetabilidad. 

Art.  4.  Con  este  objeto,  las  Repúblicas,  que  en  lo  sucesivo  se  denominarSn 
Estados,  convienen  en  organizar  un  Poder  Ejecutivo  Nacional,  cuyo  jefe  tendri 
el  carácter  de  Presidente  de  la  República  de  Centro-América. 

Art.  5.  Los  Presidentes  de  las  Repúblicas  actuales  se  denominarán  jefes  de 
Estado. 

Art.  6.  La  Presidencia  de  la  República  de  Centro- América  será  ejercida 
alternativamente,  por  turno,  por  los  respectivos  jefes  de  Estado,  en  orden  alfa- 
bético de  naciones;  asi:  Costa- Rica,  Guatemala,  Honduras,  Nicaragua  y  el 
Salvador. 

Art.  7,  El  turno  será  anual  y  principiará  el  15  de  setiembre  del  corriente 
año,  si  en  esa  fecha  hubiese  recibido  este  tratado  su  aprobación  definitiva,  y  si 
no  la  hubiese  recibido,  en  la  que  oportunamente  se  fije  por  la  mayoría  de  los 
Estados. 
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Art  8.  E!  Prs5idcnte  de  la  Republica  de  Centro- A  mí  rica  serí  asistido  por  un 
consejo  de  dos  delegados  por  cada  Estado,  que  tendrin  el  caricter  de  Ministros 
Responsables. 

Akt.  9.  La  falla  6  ausencia  de  algunos  de  dichos  Delegados,  siempre  que 
concurriese  mayoría  absoluta,  no  obstarí  i  sus  deliberaciones  y  resoluciones. 

Akt.  10.  Para  autorizar  sus  actos  y  ser  árgano  de  comunicacián,  el  Presidente 
de  Centro- Amé  rica  designar!  uno  de  los  miembros  que  asuma  la  Secretarla  de 
Estado. 

AitT.  11.  Los  consejeros  scrín  nombrados  por  un  afio,  por  el  Ejecutivo  de 
Estado,  pudiendo  ser  reelectos. 

Akt.  1 2.  En  todas  las  resoluciones  que  afecten  la  política  exterior  de  Ceniro- 
América,  el  Presidente  deberá  proceder  con  consulta  del  Consejo  y  con  el  voto 
de  la  mayoría  absoluta  de  los  que  asistan.     El  voto  del  Presidente  será  decisivo 

Akt.  1 3.  Son  atribuciones  del  Presidente  de  Centro- Ami  rica,  de  acuerdo  con 
el  Consejo  : 

(A)  Defender  la  independencia  y  el  honor  de  la  Nación,  y  la  inviolabilidad  de 
su  territorio. 

{B)  Observar  las  estipulaciones  del  presente  Tratado,  y  hacer  que  se  observen 
por  los  Estados. 

(C)  Procurar  por  medios  pacíficos  el  manienimiento  del  orden  público  en  los 
Estados. 

(D)  Fijar  en  casos  necesarios  la  forma  y  recursos  con  que  cada  uno  de  ellos 
deba  contribuir  i  la  defensa  del  territorio  y  del  honor  nacional. 

(E)  Nombrar  Ministros  Diplomiticos,  Cónsules  y  Agentes  Consulares. 

(F)  Recibir  á  los  Ministros  y  demis  Enviados  de  otras  naciones  y  dar  el  exe- 
quatur í  las  patentes  de  los  Cónsules  extranjeros. 

(G)  Cultivar  y  fomentar  las  relaciones  internacionales. 

(H)  Expedir  pasaportes  i  los  Ministros  y  Enviados  de  otras  naciones,  y  reti- 
rar el  exequatur  á  las  patentes  de  los  Cónsules  en  casos  previstos  por  la  ley. 
(1)  Fijar  el  presupuesto  y  forma  en  que  los  Estados  deben  concurrir  i  los 

(J)  Mantener  ta  buena  armonía  entre  ¡os  Estados. 

(K)  Celebrar  y  ratiücar  en  su  caso  Tratados  de  paz,  amistad,  comercio,  nave- 
gación y  extradiciones  6  convenciones,  contratos  y  estipulaciones  que  se  refieran 
i  los  intereses  generales  de  Centro-América;  debiéndose  someter  i  la  aproba- 
ción de  la  Asamblea  del  Estado  respectivo,  los  que  se  refieran  i  intereses  pecu- 
liares de  éste  ó  que  se  hayan  verificado  &  su  solicitud. 

(L)  Procurar  el  mayor  ensanche  posible  de  las  vías  de  comunicación  entre 
los  Estados  y  del  comercio  marítimo  en  sus  costas. 

(M)  Procurar  la  mayor  y  mis  pronta  unificación  de  monedas,  pesas  y  medi- 
das, bajo  el  sistema  decimal  y  la  unión  fiscal  y  aduanera,  asi  como  la  uniformi- 
dad en  el  plan  de  estudios. 

Akt.  1 4.  El  Consejo  queda,  ademis,  autorizado  para  desarrollar  en  sus  trabajos 
las  bases  que  conduzcan  i  unificar  los  intereses  de  Centro-América,  principal- 
mente en  el  ramo  de  legislación. 
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Akt.  15.  La  representación  diplomfiíca  y  consular  lendri  efecto,  en  lo  luce- 
sivo,  en  nombre  de  la  República  de  Centro-Amfrica. 

Art,  16,  Para  ejercer  la  atribución  S  que  se  refiere  el  inciso  E  del  Articulo 
13,  cuidari  el  Consejo  con  equidad  de  que  de  los  diversos  Estados  procedan  los 
Representantes. 

AftT.  17.  Es  entendido  que  siempre  que  un  Estado  necesite,  por  su  cuenta, 
una  representación  diplomitica  6  consular,  será  designada  con  el  personal  que 
el  mismo  Estado  indique. 

Art.  iS.  Es  deber  principal  del  Consejo  mantener  la  armonfa  fraternal  entre 
los  Estados,  y  si  sus  buenos  ofícios  no  alcanzaren  el  efecto  deseado,  se  ocurrir!, 
indefectiblemente,  al  procedimiento  de  arbitraje. 

Akt.  19.  Queda  reconocido  que  en  este  Tratado  no  se  lleva  mís  mira  que  la 
de  aproximar  la  defíniñva  organización  de  la  patria  Centro- ame  ricana  :  que  en 
consecuencia  no  se  tendri  en  cuenta  otro  precedente  ni  cabrí  otra  interpreta- 
don  en  sus  cliusulas  que  tiendan  i  ese  ãltimo  fin,  por  los  medios  pacíficos  y  de 
reciproca  conveniencia. 

Aax.  10.  La  República  de  Centro- Amé  rica  se  tendri  por  organizada  siempre 
que  concurra  mis  de  un  Estado  i  su  formación;  y  la  no  aceptación  de  alguna 
6  algunas  de  las  cliusulas  aquí  consignadas,  no  impediri  que  el  Estado  que  la 
rechace,  entre  í  formar  parte  de  la  Uni¿n,  siempre  que  i  juicio  del  Consejo 
Ejecutivo  no  se  afecte,  esencialmente,  este  Pacto. 

Akt.  zi.  El  originario  de  cualquiera  de  los  Estados  no  se  tendri  por  extran- 
jero en  otro  y  estari  en  las  condiciones  del  nacional  si  manifiesta  su  deseo  de 
serlo  ante  tos  encargados  del  registro  civil. 

AnT.  ZI.  La  capacidad  civil  y  política  del  centro-americano,  llenado  el  requi- 
sito del  articulo  anterior,  se  regiri  por  la  ley  del  Estado  en  que  resida  respecto 
de  los  actos  en  él  verificados. 

Art.  23.  En  consecuencia,  la  opción  i  que  se  refíere  el  articulo  zi,  les  dará 
el  carácter  de  ciudadanos  naturales,  con  todos  sus  deberes  y  garantías,  y  el 
domicilio,  todos  los  derechos  y  cargos  de  vecindad,  sin  exclusión  alguna. 

Art.  24.  Los  documentos  expedidos  por  cualquier  funcionario,  precediendo 
su  legalización,  tendrán  fuerza  y  vigor  en  cualquier  Estado,  conforme  i  sus  leyes; 
pero  para  el  ejercicio  de  títulos  profesionales,  se  necesitari  adcmis  el  pase  respec- 
tivo, y  para  el  ejercicio  del  notariado,  se  exige  también  llenar  los  requisitos  espe- 
ciales de  las  leyes  del  Estado. 

Art.  2^.  Los  Estados  de  Centro- América  harin  causa  común  en  las  cues- 
tiones in  ter  nado  nales  que  afecten  su  soberanía  é  independencia, 

Akt.  z6.  El  auxilio  que  en  su  caso  preste  un  Estado  en  servicio  de  otro,  serj 
por  cuenta  del  que  lo  proporciona. 

Art.  27.  El  Presidente  de  la  República  de  Centro- América,  de  acuerdo  con 
el  Consejo  Ejecutivo,  determinará  el  modo  y  forma  de  los  auxilios  para  que 
exista  unidad  de  acción. 

Art.  z8.  La  disposidân  del  mando  superior  de  las  fuerzas  se  subordinará  á 
la  del  Estado  en  que  se  encuentren  ;  salvo  que  el  Presidente  de  la  República 
asumiere  su  mando  directo.     El  auxilio  debe  prestarse  en  el  lugar  del  conflicto. 
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Akt,  19.  En  [ales  casos,  todo  lo  relativo  i  la  paz  se  determinarí  por  el 
Ejecutivo  Nacional. 

Akt.  30.  La  paz,  entre  los  Estados  de  Centro -América,  seri  garantizada  por 
el  reconocimiento  del  principio  de  no  intervención.  Esto  no  impide  el  recíproco 
y  espontineo  auxilio  que  ;e  presten  los  Estados  para  el  mantenimiento  de  la 
paz,  cuando  í  ello  sean  requeridos. 

Art.  31.  En  consecuencia,  ningún  Jefe  de  los  Estados  podrí  ingerirse  de  motu 
propio  en  ninguna  forma  en  las  cuestiones  de  rígimen  interno  de  otro  Estado. 

ART.  32.  En  cumplimiento  del  articulo  18,  cuando  uno  de  los  Estados  se  crea 
amenazado  ú  ofendido  por  otro,  dirigirá  un  memorandum  al  Consejo  Ejecutivo 
en  el  que  se  dé  cuenta  de  los  detalles  del  conflicto  pendiente  y  se  ofrezcan  todas 
las  explicaciones  necesarias,  manteniéndose  las  cosas  mientras  canto  in  statu  quo. 

Akt,  33.  Oída  la  otra  parte,  y  no  siendo  eücaz  Ia  intervenciân  conciliadora 
del  Consejo  Ejecutivo,  se  prevendrí  i  las  partes  que  dentro  del  plazo  que  se  Aje, 
nombren  un  árbitro.  En  caso  de  desacuerdo,  la  designación  la  harl  el  mismo 
Consejo.  Para  las  resoluciones  que  hayan  de  tomarse  en  estos  casos,  el  Consejo 
se  tendri  por  formado  con  los  miembros  que  no  tuvieren  intereses  directos  en  la 
cuestión;  y  si  el  Presidente  de  la  República  estuviese  en  el  caso  de  separarse,  los 
miembros  hibiles  designarin  por  mayoría  la  persona  que  tendri  doble  voto  para 
e]  caso  de  empate.      £1  laudo  arbitral  tendri  fuerza  de  sentencia  definitiva. 

Art.  34.  Ningún  Estado  autorizará  ni  consentirá  en  su  territorio  actos  de 
hostilidad  contra  alguno  de  los  otros. 

Art.  3;.  La  concentración  de  emigrados  políticos,  se  hari  sin  mis  trímites 
que  la  demanda  del  Gobierno  interesado. 

Art.  36.  El  derecho  de  asilo  es  inviolable  asi  en  los  Estados  como  en  la 
República,  salvo  en  los  casos  previstos  en  los  pactos  de  extradición. 

Art.  37.  Las  responsabilidades  pecuniarias  ó  de  cualquier  otro  género  que 
hayan  contraído,  ó  que  en  lo  sucesivo  contrùgan  los  respectivos  Estados,  serin 
peculiares  del  obligado. 

Art.  38.  Para  que  en  las  Constituciones  de  los  Estados  domine  el  mismo 
espíritu  politico  que  ha  de  facilitar  su  misión  definitiva,  establecen  como  bases  de 
su  derecho  público  constitucional,  las  siguientes: 

(A)  Separación  de  la  Iglesia  y  del  Estado,  y  el  respeto  absoluto  i  las  creencias. 

(B)  La  libertad  de  imprenta  sin  previa  censura.  Loa  delitos  y  faltas  de 
imprenta  quedan  subjetos  al  conocimiento  y  represión  de  los  Tribunales. 

(C)  La  libertad  de  testar,  con  la  sola  restricción  que  las  leyes  especiales  üjen 
para  las  herencias  ó  legados  Í  favor  de  las  instituciones  de  caricter  religioso  y 
para  los  alimentos  debidos. 

(D)  La  inviolabilidad  de  la  vida  humana  para  delitos  políticos. 

(E)  Absoluta  igualdad  en  la  capacidad  civil  del  hombre  y  de  la  mujer. 

(F)  El  carácter  puramente  civil  de  los  actos  que  establezcan  ó  modifiquen  la 
capacidad  civil  de  las  personas,  sin  que  esto  impida  la  celebración  de  cualquier 
ceremonia  reliposa. 

(G)  La  abolición  de  toda  vinculación  ó  institución  de  manos  muertas,  salvo 
aquellas  que  tuviesen  algún  objeto  de  beneficencia  ó  de  instrucción  pública. 
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(H)  La  garantía  de  híbeas  corpus. 

(1)  La  ¡nviolabilîdad  de  la  propiedad,  salvo  el  caso  de  expropiación,  por 
atiUdad  y  necesidad  públicas,  legalmente  comprobadas  y  previa  indemnización, 
que  en  caso  de  guerra  podrí  no  ser  previa. 

(J)  La  absoluta  independencia  entre  los  Poderes  Legislativo,  Ejecutivo  y 
Judicial. 

(K)  La  inviolabilidad  de  las  personas,  salvo  el  caso  de  delito  6  falta,  no 
pudiendo  durar  la  detención  para  inquirir  mis  de  cinco  días. 

(L)  La  no  retroactividad  de  las  leyes  sustantivas,  salvo  en  materia  penal  cuando 
favorecen  al  reo;  mas  no  se  permiten  la  conAscación  ni  el  tormento. 

(N)  Se  reconoce  el  derecho  de  petición  individual  6  colectiva. 

(O)  Se  reconoce  el  derecho  de  reunión  pacíficamente  y  sin  armas  y  para  Unes 
lícitos. 

(P)  El  derecho  de  defensa  es  inviolable. 

(Q)  Todo  ciudadano  es  libre  para  fijar  su  domicilio,  y  para  entrar  al  pais  ó 
salir  de  íl,  salvo  el  caso  de  estar  sujeto  i  responsabilidades. 

(R)  El  domicilio  es  inviolable  y  no  puede  allanarse  sino  en  los  casos  y  con  las 
formalidades  que  la  ley  prescribe. 

(S)  En  ningún  caso  se  podrin  ocupar,  ni  menos  examinar  los  papeles  privados 
de  los  habitantes  de  la  República,  sin  orden  de  juez  competente. 

(T)  La  enseñanza  es  libre,  salvo  las  restricciones  que  exija  la  moralidad  ¡  pero 
la  que  se  dé  en  los  establecimientos  costeados  por  el  Estado,  es  laica,  gratuita  y 
obligatoria. 

(M)  La  igualdad  ante  la  ley. 

Art.  59.  La  declaración  de  estos  principios  no  obsta  para  que  cada  Estado 
consigne  en  su  constitución  los  mis  que  juzgue  convenientes. 

Akt.  40.  Los  tratados  anteriores  celebrados  entre  los  Estados,  quedarin 
vigentes  en  lo  que  no  se  opongan  al  presente  Pacto. 

A«T,  41.  El  Consejo  Ejecutivo,  trans-curridos  J  años,  ó  antes  si  fuere  posible, 
convocari  una  Asamblea  Nacional  que  dicte  la  Constitución  definitiva  de  Centro- 
América.     Dicho  plazo  seri  prorrogable  i  juicio  del  Consejo  Ejecutivo. 

La  Asamblea  Nacional  se  compondrá  de  10  representantes  propietarios  por 
cada  Estado  y  de  5  suplentes. 

AftT.  42.  El  Escudo  de  Armas  y  pabellón  de  Centro-Amírica,  serSn  los  de  la 
antigua  Federación. 

El  presente  Tratado  será  sometido  i  la  aprobación  de  las  Asambleas  ó  Con- 
stituyentes respectivas,  que  serin  convocadas  oportunamente  por  cada  Estado  ; 
procurando  obtener  su  ratificación  antes  del  próximo  1 5  de  septiembre. 

Sin  embargo,  si  en  esa  fecha  faltase  alguna  ó  todas  las  ratificaciones,  eso  no 
invalidari  lo  estipulado. 

Este  Pacto  se  tendri  por  aceptado,  sin  necesidad  de  canje,  desde  el  día  en 
que  todos  los  Gobiernos  de  Centro- América  se  hayan  comunicado  la  aprobaLÍón 
de  sus  respectivos  Congresos. 
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En  fe  dc  lo  cual,  los  infrascritos.  Plenipotenciarios,  lo  hemos  firmado  y  jcllado 
en  número  de  3  ejemplares,  en  Guatemala,  á  15  de  junio  del  aRo  de  1897. 
Antonio   Batkes, 
Mariano   Chuz. 
Antonio   Gonzílíz   S  ara  vía. 
Leónidas  Pacheco. 
T.  G.  Bonilla. 
Manuel  Delgado. 
Sírvase  elevarlo  al  conocimiento  del  señor  Presidente  para  que,  considerin- 
dolo  deienid amenté,  exprese  i  la  Dieta  lo  que  tenga  i  bien. 
De  üd.  atento  S.  S, 

E.  Mendoza. 


RAMIÉ. 
SU  CULTIVO  V  MANUFACTURAS. 

Los  experimentos  que  han  venido  practicándose  por  muchos 
años  han  demostrado  que  el  ramié  puede  ser  cultivado  con  éxito 
y  con  buen  resultado  económico  en  muchas  localidades  de  la 
América  del  Sur,  América  Central,  México  y  los  Estados  Unidos. 

La  razón  por  la  cual  la  producción  de  esta  valiosa  planta  no 
ha  pasado  nunca  en  aquellos  países  del  estado  experimental,  se 
explica  por  el  hecho  de  que  en  el  continente  americano  no  hay 
mercado  para  la  hbra  cruda  descortezada  á  máquina,  técnicamente 
conocida  con  el  nombre  de  "ramié  comercial,"  que  debe  ser  suce- 
sivamente limpiada,  desgomada,  separada  y  peinada. 

Hasta  ahora  no  ha  habido  en  este  continente  fabricas  dedicadas 
propia  ó  exclusivamente  á  convertir  la  fibra  cruda,  ó  la  oriental 
ya  limpiada,  en  las  varias  formas  de  géneros  manufacturados  á  que 
es  adaptable. 

Dícese  por  conductos  autorizados  que  en  tas  Islas  británicas  y 
en  el  Continente  europeo  hay  muchas  de  estas  fábricas  que  traba- 
jan con  éxito,  las  cuates  son  surtidas  de  material  crudo  de  India, 
China  ó  Japón,  que  viene  limpiado  á  mano,  descortezado  y  pre- 
parado para  los  telares,  al  bajo  precio  de  tos  salarios  de  aquellos 
países. 

De  poco  tiempo  á  esta  parte,  las  aplicaciones  mecánicas  han 
sido  perfeccionadas  de  modo  que  el  proceso  de  descortezamiento, 
limpieza  y  desgome,  así  como  ia  separación  de  la  fibra,  puedan  ser 
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llevados  ã  cabo  por  la  labor  inteligente  de  los  varios  países  de 
America. 

Para  ïiacer  del  ramié  una  de  las  industrias  más  prominentes  y 
productivas  del  día,  no  falta  sino  establecer  fábricas  para  con- 
tratar y  usar  la  fíbra  cruda  en  escala  proporcional  á  la  producción 
posible.  Como  un  paso  en  este  sentido,  y  al  objeto  de  alentar  y 
proteger  la  nueva  y  beneficiosa  industria,  se  ha  sometido  el  asunto 
á  la  consideración  de  las  Cámaras  del  Gobiemo  de  los  Estados 
Unidos,  y  la  medida  será  defendida  con  el  empeño  y  la  fe  que  la 
empresa  merece. 

De  una  comunicación  dirigida  esta  Oficina  por  Mr.  S.  H. 
Slaught,  de  Washington,  D.  C,  tomamos  el  seguinte  extracto  : 


La  industria  del  ramié  en  esie  pais  ha  tenido  la  fortuna  de  presentarse  en  con- 
dición» especiales,  i  causa  de  su  supuesta  naturaleza  tropical,  y  de  caer  en 
manos  de  aquellos  que  solo  piensan  en  la  producción  de  algo  que  exportar  i 
Europa,  en  harmonía  con  sus  ideas  y  demandas,  sín  preocuparse  del  consumo  nacio- 
nal 6  de  la  fabricación.  Para  demostrar  y  desenvolver  la  inmensa  riqueza  y 
el  halagüeño  prospecto  económico  de  la  industria  del  ramié,  debemos  contar  con 
un  mercado  local  para  la  fibra  descortezada  i  miquina,  y  i  este  efecto  debe  haber 
una  á  varias  fabricas  por  cuyo  medio  pueda  convenirse  aquella  fibra  en  géneros 
para  el  consumo  de  nuestra  población.  Esto  y  nada  menos  que  esto  servití  para 
estimular  el  cultivo  de  la  planta  y  la  inauguración  con  éxito  de  aquella  indus- 
tria. Una  máquina  descor  tez  adora  perfeccionada  no  llenarla  por  si  sola  aquel 
objeto. 

El  capital  para  la  instalación  de  maquinarias  ó  su  perfeccionamiento  no  pue- 
de obtenerse  antes  de  que  exista  una  demanda  para  su  empleo,  y  esto  tendri 
lugar  cuando  las  fábricas  que  trabajan  la  fibra  cruda  pueden  contratar  con  el 
agricultor  el  cultivo  de  la  planta.  Esto  es  lo  que  yo  propongo  que  se  haga. 
Nadie  puede  plantar  ramié  en  grande  escala  6  instalar  maquinarias  mientras  no 
exista  un  mercado  para  la  materia  prima. 

Ahora  lo  que  la  población  necesita  es  dedicarse  i  la  industria  del  ramié  y 
sembrar  menos  trigo,  algodón,  maiz,  etc.,  para  producir  mas  lana  y  seda  que  se 
emplean  en  conexión  con  el  ramié,  y  atender  al  consumo  nacional  con  nuestros 
propios  materiales.  Nosotros  podemos  producir  mejor  y  mis  barato  y  con- 
tribuir asi  i  una  economia  de  dinero  en  el  pais. 

Cuento  con  los  edificios  necesarios,  y  la  mayor  parte  de  la  maquinaria  estS  ya 
dispuesta  para  su  empleo  en  las  fábricas.  Para  dar  comienzo  i  los  trabajos,  im- 
portaremos la  libra  (que  no  puede  obtenerse  en  este  continente)  de  la  India,  ya 
descortezada  y  limpia,  y  al  mismo  tiempo  sembraremos  un  campo  de  ramié  par» 
demostrar  su  posibilidad.  Después  de  recogida  la  cosecha,  se  practicarán  las 
operaciones  de  descortezamiento,  limpieza,  desgome,  separación  y  peinado  de 
la  fibra,  para  manufacturarla  por  último  y  convertirla  en  articulo  para  el  mercado. 

Cuando  la  fábricas  estén  en  movimiento,  contrataremos  también  la  compra   ■ 
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de  fibra  cruda  producida  en  los  Estados  Unidos  y  los  paises  de  la  América  latina, 
pagando  5  centavos  por  libra  neta,  si  nuestro  Gobierno  nos  protege  y  contamos 
con  la  cooperación  de  los  que  desean  aprovecharse  de  los  beneficios  de  la  empresa, 
por  un  periodo  de  cinco  años.  Nosotros  podremos  pagar  á  los  cosecheros  de 
aquella  planta  el  doble  del  precio  obtenible  para  la  eiporiaciiín,  bajo  cualesquiera 
circunstancias.  En  anteriores  antculos  sobre  la  materia,  he  consignado  que 
cada  acre  de  tierra  puede  producir  1 ,00o  libras  de  fíbra  cruda  seca  en  cada  corte, 
6  tres  6  cuatro  mil  libras  en  tres  6  cuatro  cortes,  y  que  una  maquinaria  por 
valor  de  §3,000  puede  levantar,  cortar,  descortezar,  secar  y  embalar  en  sesenta 
días  la  fibra  cruda  de  ramié,  destinada  á  la  fSbrica  6  al  mercado,  que  pueda  pro- 
ducirse en  100  6  I  JO  acres.  Aunque  no  lo  he  dicho  antes,  consignaré  ahora  tjue 
con  un  desembolso  de  $3,000  puedo  atender  á  de  aquella  suerte  una  estensiiín  de 
200  acres.     También  aseguro  que  un  acre  puede  producir  20,000  libras  de  fibra 

Será  interesante  saber  que  se  están  haciendo  grandes  esfuerzos 
en  la  debida  dirección  con  el  objeto  de  promover  la  industria  del 
ramié  en  beneficio  de  toda  la  población  del  Nuevo  Mundo.  A 
continuación  transcribo  un  extracto  de  los  documentos  47  y  57 
del  Senado  de  los  Estados  Unidos,  Congreso  54,  sesión  2': 

FOMENTO    DE    LA    INDUSTRIA    D£t    KAMIÉ. 

Mi  objeto  es  hacer  que  el  público  se  apodere  de  esta  industria  y  la  promueva, 
6  mejor  dicho,  la  explote  en  gran  escala.  Lo  que  del  Gobierno  solicito  tiende 
i  ese  fin,  y  no  solamente  i  que  nos  ayude  en  los  gastos  que  naturalmente  se 
hacen  al  establecer  una  nueva  empresa,  especialmente  las  de  manufacturas  textiles. 
£1  público  sabe  muy  bien  que  el  subsidio  que  solícito  del  Gobierno  es  indispen- 
sable para  fundar  la  empresa  y  que  su  éxito  es  seguro  sí  cuenta  con  la  proiencidn 
gubernativa.  En  este  caso  todo  el  mundo  se  mostrará  gustoso  S  cooperar,  y  eso 
es  precisamente  lo  que  deseamos.  No  busco  un  empleo  vitalicio,  ni  una  posicián 
política,  y  lo  único  que  pretendo  es  crear  para  mi  país  una  gran  industria  cuyos 
benéficos  resultados  para  todos  se  obtengan  en  breve,  que,  por  lo  menos,  dentro 
de  tres  í  cinco  aRos  nos  economice  varios  centenares  de  millones,  evitando  que 
esa  cantidad  en  oro  se  vaya  anualmente  para  el  exterior.  Los  agricultores  serSn 
también  favorecidos,  lo  cual  es  un  beneficio  para  todos,  y  asi  mismo  los  negocios 
en  general  prosperarán  y  con  ellos  la  nación  entera.  Además  de  esto,  el  empleo 
del  trabajo  manual  é  intelectual  en  estas  industrias  es  benéfico  para  todas.  Los 
géneros  que  se  fabricarían  costarían  la  mitad  de  lo  que  ahora  se  paga  por  ellos 
en  el  extranjero  ($100,000,000  anualmente),  y  de  este  modo  todos  los  habitantes 
del  país  reportarían  beneficios.  Quiero  hacer  de  la  industria  del  ramié  una 
industria  nacional  para  que  la  juventud  pueda  sacar  provecho  de  los  diversos 
tráficos  í  que  se  prestará,  y  se  dedique  á  ella  desde  que  está  recibiendo  su 
educación  escolar. 


£1  ramié  es  extraído  de  la  corteza  de  una  planta  perenne  que  ha  sido  cultivada 
por  siglos  en  China,  Japón,  Java,  India  y  otras  naciones  orientales.     Es  más 
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fuerte  que  la  seda,  de  un  lustre  casi  igual  al  de  ésta,  y  los  géneros  con  él  fabri- 
cados tienen  mejores  condiciones  de  durabilidad  que  los  de  seda.  Es  un  pro- 
ducto de  gran  importancia  en  aquellos  pafscs,  de  los  cuales  lo  importan  las 
naciones  europeas  para  tabricar  con  la  mayor  parte  géneros  de  seda  y  estambre, 
que  compramos  nosotros. 

Por  mucho  (iempo  ha  venido  llamindosc  la  atención  publica  hacia  el  cultivo 
de  esta  planta  y  su  empleo  en  la  fabricación.  Es  una  planta  muy  prolífica: 
en  China,  en  latitudes  equivalentes  i  las  nuestras,  produce  1res  cosechas  al  año, 
una  cada  dos  meses  durante  la  estación  del  cultivo.  Cada  cosecha  produce  í 
razan  de  1,000  libras  de  fibra  cruda  y  seca  por  acre. 

Cuando  esta  industria  se  haya  establecido  bien  aquí,  se  abriri  un  mercado  que 
sostendrá  una  gran  población  agrícola  y  muchas  empresas  manufactureras,  haciendo 
de  esta  suerte  mis  diversas  nuestras  industrias. 


El  ramié  puede  crecer  bien  en  los  Estados  Unidos,  desde  el  suelo  cálido  de 
New  Jersey  hasta  la  Florida,  así  como  en  todos  los  Estados  del  sur,  que  quedan 
cerca  de  la  costa  del  Pacífico,  y  al  norte  hasta  el  Estado  de  Washington.  Pro- 
ducirla no  menos  de  dos  cosechas  al  año.  Se  sabe  que  el  ramié  puede  producir, 
recibiendo  el  debido  cuidado,  por  quince  y  veinte  años  sin  necesidad  de  resem- 
brarlo. El  producto,  por  consiguiente,  es  grande,  seguro  y  comparativamente 
de  poco  costo  para  el  cultivador,  después  de  la  primera  cosecha. 

El  ramié,  propiamente  sembrado,  cubre  todo  el  terreno  y  crece  con  tal  vigor 
que  no  admite  la  invasión  de  la  hierba  y  hace  innecesario  su  cultivo  después  del 
transcurso  del  primer  año. 

Debe  ser  cortado  cuando  aun  está  verde,  poco  después  que  los  tallos  empiezan 
á  tomar  el  color  oscuro  hacia  la  raiz.  Debe  también  cultivarse  en  una  exten- 
sión de  terreno  suficiente,  ya  sea  por  particulares  ó  por  una  comunidad,  para 
justificar  el  uso  de  la  maquinaria  encargada  de  cortar,  levantar,  romper,  separar, 
secar  y  enfardar,  de  modo  que  dicha  maquinaria  pueda  trabajar  constantemente 
desde  el  primer  corte  hasta  el  fin  de  la  estación.  La  habilitación  para  la  maqui- 
naria costaría  unos  $3,000  y  sería  suficiente  para  una  extensión  de  100  i  1 50  acres. 

El  ramié  crudo  de  la  China  se  vende  á  6  centavos  la  libra  en  nuestros  mer- 
cados y  a  aunque  es  más  limpio  que  la  fibra  cruda  producida  de  la  manera 
arriba  expuesta,  siempre  obtendría  ésta  un  precio  igual  en  virtud  de  la  extensión 
de  la  demanda,  cuando  la  industria  quedara  definitivamente  establecida. 

Puede  asegurarse  que  sembrando  cien  acres  y  sometiéndolos  al  cultivo  arriba 
indicado,  el  ramié  no  puede  producir  por  término  medio  menos  de  $50  y  hasta 
§100  por  acre  en  el  espacio  de  cinco  años  ó  mSs.      Este  cálculo  no  es  exagerado. 

Todas  las  operaciones  son  practicadas  í  máquina,  con  poca  asistencia  ma- 
nual. Las  pencas  6  tallos  son  prensados  entre  cilindros  y  los  pedazos  leñosos 
separados  de  la  savia  fresca,  dejando  después  que  la  corteza  cruda  que  contiene 
la  fibra  sea  conducida  á  través  del  secador,  por  medio  de  máquina,  al  enfardador. 
La  leña  así  separada  puede  emplearse  como  combustible,  dejando  la  ceniza  y 
residuos  para  abono,  s 
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Esta  libra  cruda  enfardada  pasa  i  tos  fabricantes  para  prepararla  al  objeto  de 
cardarla  6  hilarla.  En  este  estado,  la  fibra  contiene  toda  la  corteza  exterior, 
tal  vez  algunos  fragmentos  de  leña,  y  esti  llena  de  goma. 

El  propósito  del  proceso  subsiguiente  es  limpiar  la  fibra,  separando  la  corteza 
y  los  fragmentos  de  leña,  si  los  huy,  junto  con  una  gran  cantidad  de  goma, 
dejando  las  fibras  con  goma  suficiente  para  mantenerlas  unidas.  La  limpieza  de 
la  fibra  se  lleva  i  cabo  por  medio  de  míquína  con  asistencia  manual,  como  se 
deja  dicho,  y  puede  practicarse  en  la  cantidad  y  extensitín  que  se  desee. 

Hasta  este  punto,  las  operaciones  pueden  llevarse  i  cabo  por  medio  de  maqui- 
naria, que  requiere  solamente  la  práctica  ordinaria  en  la  manipulación,  la  cual  se 
obtiene  por  experiencia. 

La  operación  final  para  el  completo  desgome  de  la  fibra,  requiere  la  habilidad 
y  juicio  del  perito  que  ha  de  dirigir  la  operación  con  cuidudo  é  inteligenc-a 
para  poder  llevar  í  cabo  la  separación  de  la  fibra  en  hebras  (que  son  de  3  á  6 
pulgadas  de  largo)  y  desprender  la  goma  que  une  las  fibras  entre  si.  Este  desgome 
es  mucho  mis  difícil  y  es  la  operación  más  particular  é  importante  de  todas,  pues 
la  fibra  de  3  ã  6  pulgadas  de  largo  es  una  fibra  delicada,  tan  fina  como  la  seda, 
la  cual  debe  quedar  completamente  libre  de  goma  y  separadas  las  unas  de  las  otras 
sin  dañar  su  brillo  6  su  resistencia.  Deben  quedar  tan  limpias  y  separadas  como 
la  lana  ó  el  pelo  de  camello  ó  la  alpaca,  de  suerte  que  puedan  emplearse  en  la 
fabricación  de  géneros,  por  medio  de  miquina. 

Todo  este  trabajo  de  preparación  final  debe  ser  practicado  por  medio  de 
müquina,  bajo  la  vigilancia  de  un  perito,  por  medio  de  un  proceso  de  ablan- 
damiento, absorción  y  separación  de  la  goma  sin  manipulación  ruda,  dejando  el 
producto  final  en  la  condición  arriba  descrita.  Dicho  procedimiento  ha  sido 
completamente  experimentado  y  empleado  con  fxito. 


HAWAII  Y  ALASKA. 

Respondiendo  á  la  gran  necesidad  de  informes  relativos  á  la 
República  de  Hawaii  y  el  territoris  de  Alaska,  con  motivo  de  los 
■últimos  acontecimientos  políticos  y  comerciales,  el  Bureau  de  las 
Repúblicas  Americanas  ha  publicado  en  forma  de  "hand  book" 
los  últimos  informes  y  datos  oficiales  que  han  podido  obtenerse 
respecto  de  aquelles  países. 

E!  "  hand  book  "  de  H  awaii  es  una  publicación  de  1 8o  páginas  y 
contiene  un  mapa  detallado  de  aquellas  islas,  preparado  por  la 
oñcina  de  inspección  geodésica  y  costera  de  los  Estados  Unidos. 

El  referido  "hand  book,"  trata  de  los  recursos  naturales  de  aquel 
país  y  de  su  industria  y  comercio. 

Contiene  adamas  un  interesante  y  conciso  bosquejo  histórico  de 
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las  islas  desde  su  decubrimiento  en  1778  por  el  navegante  inglés. 
Captain  Cook,  hasta  el  presente. 

El  area  total  de  las  varias  islas  que  componen  el  archipiélago 
se  calcula  en  el  "  hand  book  "  en  6,740  millas  cuadradas  y  la 
población  en  109,000  habitantes,  según  el  censo  de  1897.  El 
clima  es  saludable  y  libre  de  fiebres  virulentas  y  destructoras. 

Debido  á  un  cuidadoso  sistema  de  cuarentenas,  las  referidas  islas 
han  estado  exentas  en  estos  últimos  años  de  invasiones  epidémicas. 

Un  cuadro  estadístico  de  las  exportaciones  é  importaciones  por 
los  años  de  1894  y  1895  muestra  que  el  comercio  de  aquellas 
islas  es  prácticamente  monopolizado  por  los  Estados  Unidos. 

El  "  hand  book  "  de  Alaska  es  un  trabajo  de  1 30  páginas,  y  como 
el  de  Hawaii  contiene  un  mapa  hecho  según  datos  oficiales. 

Gran  parte  del  trabajo  se  refiere  al  reciente  descubrimiento  de 
oro  en  eí  distrito  de  Yukon,  así  como  á  la  posición  y  extensión  de 
los  campos  de  oro  y  diversos  caminos  para  llegar  á  ellos. 

Las  leyes  de  minas  de  los  Estados  Unidos  aplicables  á  Alaska 
están  transcritas  á  la  letra.  Los  que  deseen  ejemplares  de  este 
hand  book,  pueden  obtenerlos  solicitándolos  del  Bureau  ;  se  cobra- 
rán veinte  y  cinco  centavos  por  cada  ejemplar  para  cubrir  los 
gastos  de  impresión. 


COMERCIO   MISCELÁNEO. 

BRASIL. 


Acueducto  de  Pata. 


El  Gobierno  del  Estado  de  Parí,  Brasil,  ha  abierto  pú- 
ilica  subasta  para  la  venta  y  extensión  del  actual  acue- 
ducto de  la  ciudad  de  Parf.  Las  proposiciones  no  serin  admitidas  después 
del  18  de  noviembre  próximo. 

Varios  comercialices  de  Rio  de  Janeiro  han  fletado  dos 

barcos  que  escin  ahora  en  San  Francisco,  para  cargar 

trigo  de  California  con  destino  &  Río.     Ésta  es  la  primera  vez  que  ocurre  tal 

cosa,  y  se  atribuye  i  la  escasez  de  la  cosecha  en  la  República  Argentina  y  el 

Uruguay. 

COLOMBIA. 

e  Cónsul  General  Sr.  Dn.  C.  J.  ViFfiVAiN, 
al  Departamento  de  Estado,  con  fecha  20  de 
julio,  que  el  Departamento  de  Panamá  ha  firmado  un  contrato  con  los 
Señores  Em:le  Lebkon  y  Belisaike  Makenovich,  de  Bílgica,  para  la  conscrucción 
de  un  Ecueducco  en  Panami.  Esic  contrato  fué  firmado  el  29  de  junio 
último,  y  en  íl  se  estipula  que  los  trabajos  habrin  de  empezar  dentro  de  seis 
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meses,  i  contar  desde  la  fecha  en  que  el  contrato  <]uede  firmado.  La  obra 
habri  de  quedar  terminada  en  dos  aHos  y  medio.  El  agua  icri  tomada  del  río 
Juan  Dfaz,  quince  millas  de  distancia,  que  es  capaz  de  surtir  la  ciudad  de  buena 
agua  potable. 

Hasta  ahora,  la  población  se  ha  visto  obligado  í  beber  agua  de  lluvia. 

MÉXICO. 

Ha  sido  de  tal  eücacía  ¡a  indicación  hecha  i  los  fabri- 
«n  ■■  IK»  can«.  ^^^^^^  j^  j^^  Estados  Unidos  por  Mr.  Joseph  G.  Don- 
nelly, Cónsul  General  en  Nuevo  Laredo,  México,  en  comunicación  dirigida  al 
Departamento  de  Estado,  con  fecha  4  de  abril  de  1 897,  relativa  al  establecimiento 
de  agencias  comerciales  para  la  distribución  en  Milico  de  Us  manufacturas 
americanas,  que  ya  se  estSn  dando  pasos,  según  comunica  el  referido  Cónsul 
con  fecha  z  1  de  julio,  para  llevar  i  cabo  aquel  plan,  cuya  inauguración  tendri 
lugar  en  breve  plazo.  En  comunicación  de  Mr.  Reuben  D.  Gcokoe,  Cónsul  en 
Nogales,  México,  que  aparece  en  otro  lugar  de  esta  publicación,  se  indica 
también  la  conveniencia  del  planteamiento  de  aquella  empresa. 

NICARAGUA. 

ji«oc«ito  d.i  impu..t.  E'  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  Señor  O'Hara,  co- 
■0b»  la  comm  eMitiu.  munica  de  San  Juan  del  Norte  al  Departamento  de  Es- 
tado, con  fecha  14  de  junio,  que  el  Gobierno  de  Nicaragua  ha  revocado  la 
orden  expedida  recientemente,  por  la  cual  se  imponía  un  derecho  de  exportación 
de  10  centavos  por  libra  (moneda  nicaragüense)  sobre  la  goma  embarcada  por 
aquel  puerto. 

s«iu«J6»d.i»d.r«i»>.       ^°'  ""  decreto  del  Ejecutivo,  expedido  el  9  de  marzo 
wbn  Mcicletu.  de  1897,  se  reducen  S  cinco  centavos  por  libra,  peso  bruto 

(2.02  centavos  en  moneda  americana),  los  derechos  sóbrelas  biclicle  tas  importadas 
en  Nicaragua.     Hasta  entonces  los  derechos  habtan  sido  de  diez  ( 
un  recargo  de  ciento  por  ciento,  un  total  de  ío  centavos  {unos 
moneda  americana)  por  libra,  peso  bruto. 

Según  dice  el  Cónsul  Sr.  O'Haka,  no  hay  duda  de  que  Nicaragua  ofrece  buen 
prospecto  para  la  venta  de  bicicletas  ;  hace  tres  meses  no  podían  verse  mis  de 
dos  bicicletas  en  las  calles  de  Managua,  pero  ahora  se  ven  por  todas  partes,  y  la 
demanda  aumenta  cada  dta. 

PERÚ. 

i>e«cho.d.ifi.«  .b.M.  E'  Presidente  del  PerÚ,  en  decreto  de  Z4  de  junio  de 
biHcniibraaeiteriiQu.  1897,  autoriza  el  pago  de  los  derechos  del  fisco  en  libras 
esterlinas,  dinero  acuñado,  i  razón  de  una  libra  por  cada  diez  soles. 

URUGUAY. 

U      aerto   D  Corooill*  Según   noticias  recientes  del   Uruguay,  el  Congreso  de 

esta  República  ha  autorizado  definitivaí 
ción  de  un  puerto  en  Coronilla,  conforme  al   proyecto  presentado  por 
Ball.  No.  3 8 
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EowAKD  CoopEK,  de  Montevideo.  La  medida  es  de  la  mayor  importancia,  en 
vista  de  la  gran  exportación  de  ganado  del  Uruguay, 

Una  descripción  detallada  del  proyecto  de  puerto  con  sus  planos,  tal  como 
ha  sido  presentado  por  Mr.  Cooper,  se  publicó  en  el  "Boletín  Meusual"  de 
Noviembre,  1894. 
Impomcitfa  de  logu  y         ^^-  ^^**  Schram,  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  en 
emdtiei.  Uruguay,  comunica   al  Departamento  de   Estado,  con 

fecha  3  de  julio  de  1S97,  algunos  datos  interesantes  en  contestación  i  las 
numerosas  preguntas  sobre  la  imporiaciân  en  el  Uruguay  de  sogas,  cordeles,  y 
demis  variedades  de  cuerdas.  Dice  Mr,  Schkam  que  de  los  cordeles  y  sogas  dc 
todas  clases,  hechos  dc  maguey  ó  aloe  mexicano,  hubo  una  importación  total  por 
valor  de  $18,930,  de  cuya  cantidad  corresponden  i  los  Estados  Unidos  ^,396, 
ó  sea  una  tercera  aproximadamente.  Los  derechos  de  importacidn  de  esta  clase 
de  arifculosson  de  31  por  ciento,  j  por  ciento,  y  z^  por  ciento  sobre  un  promedio 
de  valuación  de  50  i  76  centavos  por  kilâgramo. 

De  sogas,  en  general,  se  importaron  $78,849  ;  dc  esta  cantidad  corresponden 
i  los  Estados  Unidos  $9,031.  Los  derechos  sobre  esta  última  cantidad  son  de 
31  por  ciento,  5  por  ciento,  y  z%  por  ciento  sobre  una  valuación  de  11  centavos 
por  kilogramo  para  la  cuerda  de  Manila,  y  de  15  á  19  centavos  para  las  cuerdas 
de  inferior  calidad. 

El  cordel  torcido  i  miquina,  que  se  usa  en  la  recolección  de  las  cosechas,  paga 
con  arreglo  á  otra  sección  del  arancel,  sobre  un  avalúo  de  31  centavos  por 
kilogramo. 

La  importación  procedente  de  los  Estados  Unidos  en  1S96,  fué  de  467,871 
lu]¿gT«mos,  valuados  en  $149,718. 

VENEZUELA. 

OinKBicianH  p«™  prevé-  ^^^  '*  atenta  mediación  del  Sr.  AnnKAnE,  Ministro  de 
nir  coiiiienea  id  d  mu.  Venezuela,  esta  Oficina  ha  obtenido  un  ejemplar  de  un 
decreto  del  Ejecutivo,  promulgado  el  z6  de  mayo  de  1897,  en  el  que  se  regula 
el  movimiento  de  los  buques,  ya  sean  nacionales  ó  privados,  en  aguas  venezola- 
nas, con  objeto  de  prevenir  colisiones.  Las  disposiciones  del  decreto  son  iguales 
k  las  adoptadas  en  las  Conferencia  Marítima  Internacional,  celebrada  en  Wash- 
ington, E.  U.  A.,  en  octubre  de  1889,  con  excepción  de  algunas  ligeras  modifi- 
3  hechas  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos. 
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RELAÇÕES   COMMERCIAES   ENTRE  OS   PAIZES 
AMERICANOS.     III.* 

os  CANAES  DO  ISTHMO  COMO  MEIOS  DO  DESENVOLVI- 
MENTO INTERCONTINENTAL. 

Um  olhar  para  o  mappa  do  mundo  que  accompanha  a  este 
artigo,  mostrando  as  distancias  que  se  hão  de  encurtar  pela  con- 
strucçâo  de  um  canal  marítimo  ao  travez  do  Isthme  de  Panama, 
convencerá  da  grande  importancia  de  tal  emprehendimento,  e 
para  logo  tomará  evidente  a  íàscinação  que  este  tem  exercido 
sobre  os  espíritos  dos  homens  durante  muitas  gerações. 

Os  engenheiros  tèm  pensado  muito  neste  assumpto  e  especial- 
mente depois  que  a  construcçào  do  Canal  de  Suez  provou  a 
practicabilidade  de  tal  emprehendimento  e  demonstrou  ao  com- 
mercio  do  mundo  seus  extensos  resultados.  Não  é  nosso  pro- 
posito, porem,  considerar  o  assumpto  em  relação  ao  mundo  em 
geral,  mas  devem-se  estudar  os  efFeitos,  tanto  políticos  quanto  com- 
merciaes,  que  teria  a  construcçào  de  um  canal  ao  travez  do  Isthmo 
sobre  os  interesses  mutuos  e  o  desenvolvimento  futuro  das  repu- 
blicas do  hemispherio  occidental. 


*U  primeiro  artigo  desta  serie  foi  publicado  no  Boletim  de  Julho  de  1S97,  paginas  i-S. 
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A  questão  de  encontrar  uma  via  do  oceano  Atlántico  ao  Paci- 
fico mais  curta  do  que  a  por  via  do  Cabo  Horn  tern  occupado  a 
intelligencia  e  o  genio  de  navegadores,  engenheiros,  inventores, 
economistas  políticos,  e  estadistas  desde  que  as  esperanças  dos 
Hespanhoes,  e  outros  navegantes  de  descobrir  um  caminho  aberto 
maritimo  para  leste.  O  problema  de  vencer  a  difHculdade  do 
estreito  Isthmo  que  liga  os  dous  continentes  da  America  foi  somcrtte 
em  parte  resolvido  pela  construçcSo  da  Estrada  de  Ferro  de  Panama 
em  1855.  O  bom  êxito  desta  empreza,  tal  como  foi,  serviu  para 
estimular  interesse  no  projecto,  concebido  um  meio  século  antes 
por  Alexandre  von  Humboldt,  de  unir  os  dous  oceanos  por  um 
canal.  Varios  panos  foram  propostos,  mas  não  se  iniciou  real- 
mente a  empreza  até  De  Lesseps,  constructor  do  Canal  de  Suez, 
começar  em  1881,  sua  prodigiosa  e  infoliz  obra  de  cortar  um  canal 
ao  nivel  do  mar  de  Colon  ou  Aspinwail  até  Panama,  na  parte 
mais  estreita  do  Isthmo. 

Na  extensa  discussão  que  tinha  precedido  esta  iniciativa,  foram 
propostos  varios  caminhos  ao  travez  do  Isthmo,  mas  o  concenso 
da  opinião  escolheu  tres  como  os  maís  practicaveis.     Estes  eram  ; 

I.  O  caminho  ao  travez  do  Isthmo  de  Tehuantepec,  a  parte 
mais  estreita  do  Mexico,  130  milhas. 

II.  O  caminho  de  Nicaragua,  estendendo-se  de  leste  ao  oeste 
pela  parte  meridional  da  Republica  de  Nicaragua  e  seguindo  o 
curso  do  Rio  San  Juan  e  aproveitando-se  das  aguas  do  Lago  de 
Nicaragua,  170  milhas. 

III.  O  caminho  por  via  de  Panama,  54  milhas. 

O  caminho  por  via  do  Isthmo  de  Tehuantepec  porem,  foi 
praticamente  eliminado,  por  causa  da  grande  distancia  que  se 
deve  cortar  (mais  de  130  milhas)  e  das  enormes  despezas  resul- 
tantes das  difficuldades  do  solo  que  deveriam  ser  vencidas.  A 
questão  da  construcção  de  uma  estrada  de  ferro  para  navios,  que 
foi  advogada  pelo  distincto  engenheiro  Capitào  James  B.  Eads, 
continuava  a  attrahir  a  attençâo  para  este  caminho,  e  o  projecto 
ainda  tem  muitos  defensores;  mas  a  construcção  pelo  governo 
mexicano  de  uma  via-ferrea  ao  travez  do  Isthmo  parece  ter 
banido,  para  uma  comparativa  obscuridade,  a  empreza  do  canal  de 
Tehuantepec. 

A  estrada  de  ferro,  porem,  contribuirá  muito  para  a  economia 
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dc  transrto  entre  os  oceanos  Atlántico  e  Pacifico.  A  estrada  é  de 
bitola  larga,  e  atravessa  os  Estados  de  Vera  Cruz  e  Oaxaca, 
tocando  em  Coatzacoalcos,  Minatitlan,  Súchel,  Tehuantepec,  e 
Salina  Cruz.  Em  Coatzacoalcos  faz-se  connexão  com  os  vapores 
que  sahem  para  os  portos  do  Golfo,  Havana,  os  Estados  Unidos 
e  a  Europa;  em  Tehuantepec,  com  vehículos  particulares  para 
Oaxaca,  Miahutlan  e  Pachueta,  e  em  Salina  Cruz  com  vapores 
para  Tonaia,  San  Benito,  e  outros  portos  da  costa  do  Pacifico. 

Mostram-se  na  seguinte  tabella,  approvada  pelo  govemo  Mexi- 
cano, as  distancias  que  se  evitam  entre  os  portos  do  mundo: 


New  Yoik 

Diio. . 

Dito.. 

Diw. . 

Dito. . 

Dito. . 

Dilo  . 

Dito.. 

Dilo.. 

Diio.. 

Dito.. 

Dito. . 

Dito. . 

Dito. . 
NewOrleai 

Dilo.. 

Dito. . 

Dito.. 

Dilo. . 
Liverpool . 

Diío. . 

Dito.. 

Dilo.. 

Dilo. . 

Dito.. 

Dito.. 

Dilo.. 

Dilo.. 


SanFi 

Pugel  Sound 

Sitka 

Estreito  de  Bering 

Acapulco 

Mazatlan 

Hongkong 

Yokohama 

Melbourne 

Auckland 

Honolulu 

CalUo 

Guayaquil 

Valparaiso 

San  Francisco, .  ■ . 

Acapulco 

Maïailan 

Callao 

Val  pataiso 

San  Francisco 

Mazailan 

Auckland 

Guayaquil  

Callao 

Valparaiso 

Honolulu 

Yokohama 

Melbourne 


021 

5.651 

6.107 

6.5^4 

6.85s 

147 

7.113 

3.988 

476 

4.232 

4.67s 

••tl 

12,645 

10.  626 

obS 

M^ 

q.  745 

Q.8I3 

7.390 

7.70s 

4.3" 

3.873 

3.774 

170 

S61 

4.776 

414 

2.631 

3.296 

oii7 

3.357 

3.983 

11)1 

3.436 

3.  181 

040 

4.B99 

Î74 

6.639 

^84 

12.877 

>2.  777 

17q 

6.84S 

6.267 

Mw 

7.444 

6.837 

1^6 

e,3oi 

Hos 

10,  523 

10.670 

■¿•2-i 

13.  758 

14, 175 

113 

14.499 

14.  435 

Esta  notável  economia  de  distancias,  diz  Manuel  Rivera,  dis- 
tincte engenheiro  civil  mexicano,  achar-se-ha,  sem  duvida,  equi- 
valente a  urna  grande  economía  de  tempo,  assim  como  dos  preços 
de  fi^etes,  e  isto  é  o  que  constitue  o  grande  caracteristico  commer- 
cial dessa  estrada.  Por  conseguinte,  a  estrada  será  de  muito  pro- 
veito a  alguns  dos  portos  commerciaes  dos  Estados  Unidos. 
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Eliminando  Tchuantepec  como  caminho  para  um  canal,  os 
caminhos  de  Nicaragua  ç  de  Panama  sao  os  únicos  <jue  se  devem 
considerar  aqui. 

Parece  que  De  Lesseps  decidiu-se  em  favor  do  caminho  de 
Panama  porque  acreditou  possivel  construir  um  canal  ao  nivel  da 
maré  nesta  parte  do  Isthmo,  emquanto  a  topographia  do  caminho 
por  via  de  N  icaragua  exige  indispensavelmente  represas.  Achou-se, 
porem,  depois  de  gasto  muito  dinheiro,  que  os  cálculos  do  Sr.  De 
Lesseps  eram  errados,  c  que  represas  serão  precisas  para  concluir  o 
canal  cora  bom  éxito.  Os  trabalhos,  que  fbram  suspensos  em 
Março  de  1889,  começaram  de  novo  em  1894,  e,  segundo  noticias 
recentes,  uma  quarta  parte  do  canal  está  construida. 

O  canal,  como  estava  projectado,  devia  seguir  quasi  o  mesmo 
traçado  que  o  da  estrada  de  ferro  de  Colon  a  Panama.  Devia 
ter  54  railhas  de  comprimento;  o  fundo  devia  ser  de  28  pés  por 
baixo  do  nivel  médio  dos  oceanos;  a  largura  em  baixo,  de  72 
pés,  e  em  cimo  de  160  pés,  excepto  na  secçSo  pela  cordilheira  de 
Culebra,  em  que  a  profundidade  devia  ter  nove  metros;  a  largura 
em  baixo  24  metros  e  em  cimo  28  metros.  As  difficuldades 
especiaes  que  se  deviam  encontrar  eram  as  de  cortar  a  cordilheira 
c  evitar  o  transbordamento  do  rio  Chagres  e  seus  tributarios.  Em 
Janeiro  de  1884,  um  pouco  mais  de  dous  annos  depois  do  coraeço 
dos  trabalhos,  somente  uma  trigésima  parte  da  cxcavação  estava 
acabada,  não  obstante  ter-se  empregado  durante  o  anno  de  1883, 
uma  força  de  1 1,000  trabalhadores. 

A  empreza  foi  conduzida  principalmente  sob  auspicios  france- 
zes,  e  o  dinheiro  empregado  foi  subscrito  quasi  inteiramente  em 
França,  Si  fõr  acabado,  o  canal  de  Panama  será  uma.cmprcza 
simplesmente  commercial,  sob  administração  europea,  de  pouco 
ou  nenhum  valor  ou  significação  em  suas  relações  politicas  com 
os  paizes  do  hemispherio  occidental,  com  excepção,  talvez,  de  um 
caracter  hostil  e  ameaçador.  Certamente  não  se  podia  esfwrar 
que  tractasse  de  estreitar  as  relações  fraternaes  entre  elles.  Seu 
interesse  seria  somente  ganhar  a  maior  quota  possivel  dos  direitos 
pagos  pelos  navios  do  commercio  do  mundo,  e  não,  salvo  indi- 
rectamente, desenvolver  o  commercio  entre  as  Republicas  Ameri- 
canas. 

Não  é  assim  quanto  ao  Canal  de  Nicaragua,     Pois  o  titulo  prin- 
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cipal  que  esta  empreza  tern  a  nossa  consideração  é  o  facto  indis- 
putável de  que  é  americana  em  origem  e  resultados  benéficos. 
Seus  interesses  perante  o  mundo  foram  apparentemente  enfiaque- 
cidos  e  nào  reforçados  pelos  esforços  empregados  para  dar  unia 
esphera  mais  larga  ás  suas  possibilidades  e  recommendal-a  a 
emprehendedores  europeos  como  um  meio  de  ganhar  largos  divi- 
dendos. Seus  maiores  dividendos  achar-se-hão  nos  beneficios 
geraes,  tanto  políticos  quanto  commerciaes,  que  resultarão  para 
paizes  immediatamente  interessados,  e  não  nos  lucros  de  accionistas 
particulares.  Não  se  deve  inferir  disto,  porem,  que  a  empreza 
será  sem  remuneração,  mesmo  sob  o  ponto  de  vista  ordinario  de 
negocio.  Os  cálculos  que  foram  feitos  com  muito  cuidado  para 
demonstrar  que  não  se  ganhariam  juros  em  proporção  aos  capitães 
empregados,  fbram  baseados  sobre  as  condições  actuaes,  sem  con- 
siderar devidamente  o  grande  augmento  no  commercio  dos  paizes 
immediatamente  favorecidos  que  naturalmente  se  deve  esperar. 

Não  é  como  projecto  de  ganhar  dinheiro,  mas  como  grande 
agencia  intercontinental,  que  o  canal  de  N  icaragua  interessa 
muito  os  espíritos  patrióticos  dos  paizes  latino-americanos,  assim 
como  os  dos  Estados  Unidos.  Construido  pelo  capital  ameri- 
cano, e  com  o  auxilio  e  apoio  activos  de  todos  os  governos 
americanos,  como  podia  deixar  de  ser  de  muita  utilidade  na  grande 
tarefe  de  unir  os  interesses  communs  de  toda  a  America  no  com- 
mercio, no  desenvolvimento  politico  e  no  poder  de  resistencia  a 
qualquer  inimigo  commum  no  exterior? 

O  tratado  Clayton-Bulwer,  celebrado  entre  os  Estados  Unidos 
e  a  Grã  Bretanha  foi  usado  como  argumento  contra  a  possibili- 
dade de  dominal-o  a  America,  mas  si  este  tratado  é  ainda  uma 
força  vital,  não  é  de  suppor  que  a  Grã  Bretanha,  depois  de  ter 
accedido  formalmente  á  nossa  recente  interpretação  da  doutrina 
de  Monroe  que  assevera  a  independencia  dos  interesses  america- 
nos de  toda  a  intervenção  ou  auctoridade  europea,  queira  outra 
vez  arriscar  suas  relações  com  os  Estados  Unidos  em  combater 
uma  empreza  que  tão  claramente  tem  de  servir  os  interesses  dos 
dous  continentes  do  occidente.  Nem  é  evidente  que  seria  perdida 
para  o  progresso  e  desenvolvimento  americano,  cousa  alguma 
de  importancia  si  a  neutralidade  do  canal,  especiJicada  no  tratado 
Clayton-Bulwer,  fosse  garantida  de  novo.     Ao  contrario,  podia 
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ser  de  muito  beneficio  a  todos  si  esta  neutralidade  fosse  escrupu- 
losamente defendida  e  posta  em  vigor.  A  cousa  essencial  é  que  as 
Republicas  Americanas  devem  ser  protegidas,  de  modo  que  nao 
se  possa  fechar  o  canal  ou  usal-o  contra  ellas  em  tempo  de  guerra. 

Os  importantes  beneficios  que  resultarão  ás  Republicas  Ameri- 
canas pela  construccão  de  um  canal  ao  travez  do  Isthmo  devem 
ser  evidentes  ao  examinar  o  mappa  que  accompanha  a  este  artigo. 
Não  somente  seria  reduzida  a  distancia  por  mar  entre  as  costas  do 
Atlântico  e  Golfo  dos  Estados  Unidos,  mas  fambementre  as  costas 
do  Atlântico  e  as  do  Pacifico  do  Mexico,  America  Central  e  Ame- 
rica do  Sul,  c  os  navios  destes  paizes  podiam  chegar  ás  Antilhas,  ás 
costas  do  Atlântico  c  do  mar  das  Antilhas  das  Republicas  latino- 
americanas e  á  Europa  por  vias  muito  mais  curtas  e  seguras.  O 
desenvolvimento  dos  transportes  por  terra  e  do  commercio  interior 
seria  indubitavelmente  muito  grande.  As  estradas  de  ferro,  longe 
de  serem  prejudicadas,  como  algumas  pessoas  têm  dito,  seriam 
beneficiadas. 

O  Capitão  William  L.  Merrv,  de  San  Francisco,  novo  minis- 
tro dos  Estados  Unidos  junto  a  Honduras  e  Guatemala,  mostrou 
isto  de  modo  notável  n'um  artigo  recente.     Elle  diz; 

Quando  foi  abeno  primeiramence  o  canal  de  represa  em  Sault  Ste.  Mane,  a» 
estradas  de  ferro  temiam  que  seus  negocios  fossem  prejudicados.  Queriam 
obstar  a  sua  construccão,  mas,  felizmente  para  elles  mesmos,  a  via  fluvial  entre 
os  grandes  lagos  foi  aberta  e  a  região  do  Lago  Superior,  obteve  preços  baixos 
de  frete  por  agua.  Notc-se  o  resultado.  For  esta  via  Huvial,  a  mas  importante 
sob  o  ponto  de  vista  de  craBco,  não  exceptuando-se  o  canal  de  Suez,  passaram, 
em  1895,  15,062,^80  toneladas;  a  população  augmentou,  levantaram-se  as 
povoações  e  novas  estradas  de  ferro  foram  exigidas  pelo  grande  iralíco  que 
resultou.  Não  í  evidente  que  esta  via  fluvial  por  seus  preços  baixos  de  frete 
tem  augmentado  as  rendas  das  estradas  de  ferro  !  Si  não  houvessem  trans- 
portes por  agua  por  preços  baixos,  milheiros  de  toneladas  de  minério  estariam 
ainda  nas  minas,  e  as  estradas  de  ferro  que  temiam  a  concurrencia  dos  trans- 
portes por  agua,  ganhariam  muito  pouco  com  que  viver, 

Cite-se  o  Canal  de  Erie  como  outro  exemplo.  As  duas  vias-ferreas  mais 
aperfeiçoadas  do  mundo  estendem-se  pelas  margens  deste  com  duas  linhas  de 
estradas,  e  o  arruido  constante  dos  trens  de  dia  e  de  noite  £  argumento  em 
favor  dos  transportes  por  agua,  que,  pela  concurrencia,  tem  feito  aquellas  serem 
possíveis.  Compare-se  a  condição  financeira  do  stock  14  da  Estrada  de  Ferro 
de  Erie  que  não  tem  concurrencia  por  agua,  com  a  do  stock  101  da  Estrada  de 
Ferro  Central  de  New  York,  que  tem  a  concurrencia  do  Canal  do  Rio  Hudson 
e  Erie.  Estes  dous  systemas  de  estradas  de  ferro  são  significativos  c  fornecem 
um  notável  exemplo  do  argumento  apresentado. 
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Ha  outras  instancias  menos  nocaveis  que  provam  o  mesmo  facto.  As  estradas 
de  ferro  por  oppôrem-se  i  construcçSo  do  canal  de  Nicaragua  commettem 
um  erro  que  prova  a  fallacia  do  juizo  humano,  quando  o  seu  próprio  interesse 
esli  involvido.  As  estradas  de  ferro  devem  absorver  necessariamente  uma 
grande  pane  dos  ganhos  de  producçSo  para  dar  lucros  ao  capital  empregado  na 
sua  construcçSo,  mas  também  conferem  beneficios  inestimáveis,  fornecendo  os 
meios  para  o  transporte  de  artigos  valiosos  e  perecíveis;  assegurando  o  movi- 
mento rápido  das  malas  e  o  transporte  dos  habitantes  por  preços  baixos.  O 
desenvolvimento  do  nosso  grande  interior  não  se  teria  podido  conseguir  sem  ellas, 
e  o  transporte  por  agua  por  preços  baixos,  sendo  o  cusco  na  razão  de  1  para  10  e 
I  para  1 5,  serviri  de  supplemento  í  utilidade  das  estradas  de  ferro  cujos  ganhos 
serão  augmentados  e  nSo  diminuidos.     *     *     * 

"O  paradoxo  apparente  em  dizer  que  o  transporte  por  agua  por  preços 
baixos  favorece  is  estradas  de  ferro,  é  devido  á  difTerença  no  seu  caracter  e  ao 
facto  de  que  as  vias  fluvíaes  fazem  um  serviço  um  pouco  différente  do  da  estrada 
de  ferro  que  serve  lhe  de  complemento  e  supplemento.  |2"^"'^o  <"  transportes 
por  agua  recebem  cargas  de  vias-ferreas,  resulta  pouco  prejuízo  is  companhias 
destas  estradas  de  ferro.  A  via  fluvial  introduz  no  transporte  não  somente  divi- 
são de  trabalho,  mas  também  faz  novo  trafico,  em  que  a  estrada  de  ferro  toma 
grande  parte. 

"  Voltando  a  nosso  argumento  principal,  porque  obstaram  as  companhias  de 
estradas  de  tcrro  i  eonsiruccSo  do  Canal  de  Nicaragua?  Posso  responder 
facilmente,  foi  porque  temiam  resultados  que  nunca  serão  realisados.  Receiam 
uma  diminuição  nos  transportes  por  via-ferrea,  emquanto  que  o  resultado  do 
acabamento  do  canal  serí  exactamente  o  contrario.  Qual  í  sua  condição  hoje? 
As  cinco  principaes  linhas  que  estendem-se  até  o  Pacifico,  necessitam  de  trafico 
e  admitcem  que  a  carga  que  faz  a  viagem  completa  é  pouco  remunerativa. 
Entretanto  o  desenvolvimento  da  costa  do  Pacifico  está  suspenso,  de  modo  que 
o  trafico  das  estradas  de  ferro  augmenta-se  iSo  lentamente  que  cilas  t£m  muita 
difficuldade  em  conscrvar-se  fora  das  mãos  do  depositario.  Como  pode  haver 
progresso,  prosperidade,  e  augmento  de  população  na  costa  do  Pacifico,  quando  se 
pode  dizer  com  justiça  que  "  O  oeste  offerece  tudo  ao  immigrante,  salvo  trans- 
porte barato."  *  *  *  O  commercio  da  costa  do  Pacifico  esti  prejudicado 
por  falta  de  transportes  por  preços  baixos  e  estes  são  exigidos  absolutamente 
para  seu  progresso  e  desenvolvimento.     As  estrados  de  ferro  não  podiam  dal-os 

Por  conseguinte,  os  administradores  de  estradas  de  ferro  devem  prestar  seus 
esforços  para  que  o  canal  seja  construido  logo  que  for  possivel.  Pois,  o  immi- 
grante poderi  vfr  aqui  com  sua  familia;  poderi  cultivar  todos  os  productos  que 
quizer;  as  fabricas  poderão  cortar  toda  a  madeira  que  se  possa  manipular;  o 
mineiro  poderi  fornecer  todo  o  minério  de  valor — tudo  encontrari  um  mercado 
por  preços  que  recompensarão  0  cultivador,  o  mechanico  e  o  mineiro.  Tornar- 
se-hão  povoadas  as  nossas  terras,  prosperas  as  nossas  cidades,  e  contente  a  nossa 
população,  ao  augmentar-se  o  desenvolvimento  de  nossa  costa. 

Quão  illogica  í  a  idea  que  os  transportes  por  terra  não  receberão  parte  dos 
beneficios  resultantes  deste  grande  desenvolvimento  !     Repetir-se-ha  na  costa 
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do  Pacifico,  a  hUloria  do  canal  de  Sault  Ste,  Marie.  A  costa  do  Pacifico  esti 
separada  doí  grandes  mercados  da  cosía  do  Atlántico  e  da  Europa  pela  extensSo 
do  Continente  Occidental  até  o  oceano  do  Sul.  A  passagem  tempestuosa  do 
Cabo  Horn  6  muito  atrazada  para  as  exigencias  do  nosso  século,  e  o  cominercio, 
assim  como  a  producEão,  espera  anciosamente  que  scja  aberta  uma  curta  via 
por  agua,  pela  qual  os  nossos  productos  possam  ser  enviados  promptamente  e 
por  baixos  presos  aos  mercados  da  costa  do  Atlántico.  A  porção  dos  nossos 
productos  que  as  estradas  de  ferro  não  podem  transportar  com  proveito  para  a 
nossa  cosca  do  Atlántico,  e  que  os  centros  da  população  da  Europa  exigem, 
solicita  este  camintio  interoceánico  at£  agora  inuiilmcnte,  por  causa  da  opposiçSo 
das  estradas  de  ferro  ;  mas  não  csti  muito  longe  o  dia  em  que  pelo  lago  de  Nica- 
ragua passari  uma  magnifica  processão  de  navios  carregados  de  nossos  productos 
agrícolas  c  industriaes  para  o  oriente  e  de  manufacturas  e  immigrantes  da  costa 
do  Atlántico  e  da  Europa  para  o  occidente. 

O  Estado  de  California  tem  uma  arca  suficiente  para  sustentar  trinta  milhOes 
de  pessoas  si  fosse  habitado  tão  densamente  como  a  França.  Tem  actualmente 
uma  população  de  pouco  mais  de  i,ijo,ooo.  Quai  a  estrada  de  ferro  de  nosso 
palz  que  seri  prejudicada  quando  esta  população  augmentar-sc,  primeiramente 
por  centenas  de  milheiros  e  mais  tarde  por  milhSesf  Sobre  tuda,  quão  illogica 
e  quão  curta  de  vista  í  a  politica  destas  companhias  de  vias-ferrcai  nuii  interes- 
sadas no  trafico  da  costo  do  Pacifico,  quando  se  oppOem  por  muitos  annos  a  uma 
curta  via  fluvial  queaugmentarí  rapidamente  a  população  da  costa  e  a  resultante 
producção  ? 

Quasi  com  unanimidade,  o  povo  dos  Estados  Unidos  pede  o  Canal  de  Nica- 
ragua. No  proximo  futuro  vencer-Be-h3o  as  influencias  adversa»  e  a  politica 
errada.  Os  interesses  commerciaes  de  nosso  paiz  o  exigem.  Exigc-te  no  Japão 
o  algodão  dos  Estados  do  Sul.  Necessitam-se  do  carvão  e  ferro  de  Alabama  na 
America  Central  e  nas  Ilhas  do  Pacifico;  exige-se  na  Europa  e  na  costa  do 
Atlântico  a  madeira  do  grande  Noroeste;  as  grandes  pescarias  ainda  não  desen- 
volvidas convidam  a  nossos  compatriotas  de  léstc  c  o  grande  valle  do  Mississippi 
necessita  de  uma  sahida  para  a  costa  do  Pacifico. 

As  influencias  occultas  não  podem  oppôr-se  com  permanencia  a  esta  benéfica 
obra.  A  influencia  preponderante  da  Grande  Republica  sobre  o  continente 
americano,  seu  prestigio  politico,  sua  segurança  militar,  e  o  patriotismo  do  seu 
povo,  vencerão,  no  proximo  futuro,  as  apprehensOes  de  amor  próprio.  A  lógica 
dos  acontecimentos  ganharí  amigos  para  o  canal,  e  os  interesses  de  transporte 
agora  oppostos  a  elle,  aperceber -se- hão  de  seu  erro  c  unir-se-h3o  na  reclamação 
teita  peto  nosso  finado  heroc  em  Riverside,*  "  Um  canal  americano,  sob  admi- 
nistração americana,  para  o  povo  americano." 

O  Sr.  Lewis  M.  Haupt,  distincto  engenheiro  de  Philadelphia, 
c  membro  da  commissão  recentemente  nomeada  pelo  Presidente 
McKiNLËV  para  estudar  o  traçado  para  o  Canal  de  Nicaragua,  dá 
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O  seguinte  summario  das  vantagens  practicas  de  um  canal  do 
Isthmo,  com  referencia  especial  á  empreza  de  Nicaragua; 

Não  obstante  terem  passado  séculos  desde  que  a  vía  cuna  para  a  India,  por 
muito  tempo  desejada,  foi  primeiramente  explorada,  resta  o  facto  lamentável  de 
<jue  esta  empreza  não  esti  ainda  realisada.  É  uma  censura  seria  l  intelligcncia, 
integridade  e  energia  do  povo  do  continente  americano,  que,  depois  de  feitas 
as  exploraçSes  e  estudos  durante  muitos  annos,  seguidos  por  discussões  ad  infi- 
nitum,  a  única  conclusão  definitiva  a  que  se  tem  chegado  é  que  esia  via  fluvial 
é  inteiramente  praciicavel,  e  pode  ser  construida  provavelmente  pelo  custo  de 
$130,000,000,  ainda  que  engenheiros  competentes  calculem  o  custo  minimo  em 
menos  de  $100,000,000.  Entretanto  a  discussão  continua,  e  aopposiçSo  activa 
e  subtil  origínando-se  nos  interesses  que  temiam  resultados  piejudiciaes,  urge 
demoras,  estudos  mais  extensos  e  mais  profundas  ¡nvestiga;ães,  emquanto  o 
commercio  do  mundo  vè-se  obrigado  a  navegar  uma  distancia  maior  do  que  deve 
de  10,000  milhas,  a  grande  custo  de  (empo  e  dinheiro. 

Assim,  no  tempo  dos  navios  a  vela  que  navegavam  a  distancia  média  de  1 10 
milhas  por  dia,  a  viagem  de  New  York  a  San  Francisco  e  volta  (38,000  milhas) 
exigia  344  dias  ;  a  Calcutta  por  via  do  Cabo  Horn  (46,000  milhas)  4 1 8  dias,  ou 
por  via  do  Cabo  da  Boa  Esperança  (35,000  milhas)  318  dias,  emquanto  que  por 
via  do  Isthmo  o«  mesmos  pomos  podiam  lâr  sido  attingidos  em  90  e  24.4  dias 
respectivamente,  assim  sendo  economisados  2^4  e  74.  dias  nestas  viagens.  A 
economia  deste  tempo  para  os  donos  de  navios  nos  custos  da  tripula(3o,  de  juros, 
e  seguros,  £  calculada  em  $2,993  P"''  ™cz>  ^  por  conseguinte,  si  254  dias  fossem 
economisados  em  fazer  a  viagem  de  ida  e  volta,  seria  equivalente  i  somma  de 
$25,340,  não  considerando-se  o  augmento  no  valor  da  carga  resultante  do 
prompto  c  mais  seguro  transporte.  Esta  economia,  si  fosse  capitalisada  a  4  por 
cento,  seria  equivalente  a  quantia  de  $633,500  para  um  só  navio,  e  para  loo 
navios  por  anno  seria  $63,350,000,  ou  quasi  igual  ao  custo  total  do  projecto. 
Não  se  toma  em  consideração,  porém,  o  valor  da  carga,  a  diminuição  das  peTdas 
ou  riscos  maritimos,  ou  a  grande  tonelagem  levada  em  vapores. 

O  "Philadelphia  Ledger"  de  31  de  Julho  de  iSgy.n'um  edito- 
rial escrito  sobre  as  phases  mais  recentes  da  empreza  do  canal,  diz  : 

O  Canal  de  Nicaragua  daria  ao  commercio  do  mundo  urna  passagem  curta 
do  oceano  Atlántico  ao  Paciüco.  A  viagem  de  Liverpool  a  San  Francisco 
lornar-sc-hia  mais  curta  por  quasi  7,000  milhas,  e  a  distancia  de  io,ooo  milhas 
seria  economisada  na  viagem  de  New  York  a  San  Francisco.  Estes  algarismos 
suggcrcm  grandes  possibilidades  a  respeito  do  encurtamento  do  transito  do  com- 
mercio maritime,  e  promettem  um  bom  éxito  financeiro  para  o  projecto,  a  menos 
que  os  custos  de  construcção  excedam  muito  ao  que  se  espera.  Uma  empreza 
desta  natureza  é  sempre  arriscada  para  seus  promotores,  e  as  enormes  s 
arrancadas  dos  franceses  que  empregaram  seu  dinheiro  cegamente  e  com  cc 
fiança  no  Canal  de  Panama,  difficuliam  muito  a  acquisição  de  fundos  para  l; 
pr  ojee  los. 


™b/Goo¿ílc 


446  BUREAU    Of    AMERICAN    REPUBLICS. 

Si  fosse  cuidadosamence  levado  a  cabo,  o  canal  seria  uma  obra  magnifica  para 
marcar  o  começo  do  novo  século.  Augmentaria  muiío  o  commercio  de  cabo- 
tagem, e  si  o  canal  cahisse  na  posse  exclusiva  de  uma  potencia  estrangeira  em 
tempo  de  guerra,  embaraçaria  muito  nossas  operações  navacs.  E  incompre- 
hensivcl  que  os  Estados  Unidos  se  contentassem  com  pagar  passagem  a  uma  via 
fluvial  de  propriedade  estrangeira,  quando  esta  pode  tornar-se  uma  propriedade 
a  mais  valiosa  de  sua  classe  no  mundo.  Os  cidadãos  da  Grã  Bretanha  recebem 
grande  lucro  do  Canal  de  Suez,  que  actualmente  csti  sendo  operado  em  grande 
escala  por  capital  inglez. 

Quando  o  projecto  da  terminação  do  Canal  de  Nicaragua  sob  os  auspicios  dos 
Estados  Unidos  foi  discutido  durante  a  ultima  administração,  uma  cana  sobre 
o  assumpto  foi  publicada  no  Times  de  Londres,  que  dí  o  aspecto  inglez  da 
questão  do  Canal  de  Nicaragua.  O  auctor,  que  tinha  morado  algum  tempo  em 
Nicaragua,  e  conhecia  as  condiç5es  locaes,  disse,  que,  em  vista  das  difficuldades 
politicas  ou  internacionaes  que  cercam  a  empreza,  a  garantia  dos  bonds  da  Com- 
panhia Marítima  t  a  melhor  approximação  que  o  Governo  dos  Estados  Unidos 
podia  fazer  para  ter  a  propriedade  completa  do  Canal,  e  nSo  violar  a  soberania 
de  Nicaragua  e  Costa  Rica,  ou  o  tratado  Clayton-Bulwer;  mas  em  qualquer 
caso,  em  sua  opinião,  sob  as  condições  do  tratado  Clayton-Bulwer  um  Canal 
maritimo  entre  os  dous  oceanos  .deve  ser  neutralisado,  como  foi  o  Canal  de  Suez. 

A  Commissão  das  RelaçSes  Exteriores  do  Senado  investigará  a  condição  actual 
do  tratado  Clayton-Bulwer  e  se  dí  a  intender  que  a  commissão  fará  um  relatório 
a  favor  de  sua  abrogação.  Urgc-se  que  a  Inglaterra  o  annuUou  prácticamente 
pelos  actos  practicados  na  America  Central  em  contravenção  de  suas  estipula- 
ções. Em  muitas  occasiôes  este  Governo  insistiu  em  que  o  tratado  ja  está  de 
nenhum  cffeito,  mas  a  Grã  Bretanha,  qualquer  que  seja  a  interpretação  que  se  dê 
na  America  Central  a  seus  actos,  não  deu  indicação  alguma  de  que  considera  o 
tratado  como  nullifícado.  As  difficiildades  diplomáticas  involvidas  na  contro- 
versia relativa  á  força  obrigatória  actual  do  tratado  Clayton-Bulwer  são 
importantes,  mas  não  mais  serias  do  que  muitas  outras  que  cederam  ao  trata- 
mento de  estadistas, 

O  provável  custo  da  muito  dispendiosa  empreza  do  canal  de  Nicaragua,  e  o 
apoio  financeiro  que  os  Estados  Unidos  devem  prestar  í  ella  são  questões  que  o 
paiz  deve  considerar  cuidadosamente.  As  vantagens  que  resultarão  ao  paiz 
quando  o  canal  estiver  acabado,  são  evidentes,  si  não  formos  obrigados  a  pagar 
por  elle  o  preço  alto  de  complicações  internacionaes  ou  do  esgotamento  do 
Thesouro. 

A  seguinte  tabella  que  di  as  distancias  em  milhas  de  New  York  ao  oceano 
Pacifico,  mostra  claramente  a  distancia  que  seria  economisada  em  fazer  o  trans- 
porte for  via  de  Nicaragua; 

Por  via  do  Cabo  Horn 7.  8g7 

Por  via  da  E.  F.  do  Sul  do  Pacifico 3,  709 

Por  via  da  E.  F.  do  Sul  via  Canada 3. ''I9 

Poi'via  da  E.  F.  Central  do  Pacifico 3. 340 

Por  via  da  E.  F.  do  None  do  Pacifico 3.337 

Por  via  du  Canal  de  .Nicaragua *.  S'9 
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Quer  dizer  que  o  caminho  maritimo  par 

0  Pacifico,  por 

via  de   Nicaragua, 

Í  mais  cuno  do  que  qualquer  via-ferrea  atra 

vez  do  continent 

e,  sendo  mais  curto 

por  821  milhas  do  que  0  caminho  ordinario 

entre  New  Vork 

e  0  Pacifico  via  as 

estradas  de  ferro  da  União  e  Central  do  Pa 

¡fico. 

A  historia  do  projecto  do  Canal  de  Nicaragua  até  ha  seis  annos, 
foi  dada  resumidamente  n'um  artigo  escrito  pelo  Honrado  John 
Sherman,  então  Senador  dos  Estados  Unidos  pelo  Estado  de 
Ohio,  e  actualmente  Secretario  de  Estado  dos  Estados  Unidos. 
Este  artigo  foi  publicado  no  Forum  de  Março  de  1891  e  disse: 

Por  um  tratado  celebrado  no  primeiro  de  Dezembro  de  18S4,  entre  os 
Estados  Unidos  e  a  Republica  de  Nicaragua,  se  estipulou  a  construcção  por 
parte  dos  Estados  Unidos  de  um  canal  interoceánico  do  oceano  Atlántico  ao 
Pacifico  atravéz  do  territorio  daquella  Republica.  Foi  enviado  ao  Senado  no 
dia  10  de  Dezembro  de  1S84.,  acompanhado  por  urna  mensagem  do  Presidente 
Artkvk  recommendando  em  termos  vigorosos  e  ardentes,  sua  ratificajao;  mas 
nSo  foi  considerado  formalmente  antes  da  inauguração  do  Presidente  Cleveland 
a  4  de  Marco  de  i33;.  O  Sr.  Cleveland,  poucos  dias  depois  d'isso,  retirou 
formalmente  o  tratado  da  consideração  do  Senado,  e  em  sua  mensagem  annual 
dirigida  ao  Congresso  em  Dezembro  desse  anno,  deu  como  razão  deste  acto, 
que  continha  "estipulações  que  envolviam  privilegios  consideráveis  de  proprie- 
dade ou  direito  fòra  do  nosso  territorio,  juntamente  com  obrigações  absolutas 
i  limite  de  defender  a  integridade  territorial  do  Estado  em  que  estes  inte- 
estavam  situados."     Em  additamento  elle  disse  : 

"Maniendo,  como  mantenho,  as  máximas  dos  meus  antecessores  desde 
Washington,  que  prohibiam  as  allianças  embaraçosas  com  os  paizes  estrangei- 
nâo  favoreço  a  politica  da  acquisiçSo  de  territorio  novo  e  distante  ou  a 
incorporação  de  interesses  remotos  com  os  nossos." 

Subsequentemente,  no  dia  25  de  Abril  de  1S87,  a  Republica  de  Nicaragua, 
[nuiio  interessada  na  construcção  da  obra,  deu  a  uma  associação  particular  de 
idadãos  dos  Estados  Unidos  uma  concessão  para  a  construcção  de  um  canal 
nteroceanico.  Uma  concessão  semelhante  foi  feita  pela  Republica  de  Costa 
Rica,  situada  nas  margens  meridionaes  do  Rio  San  Juan  e  do  Lago  de  Nicaragua. 
A  associação  que  obteve  estas  concessões  foi  incorporada  por  um  decreto  do 
Congresso,  approvado  a  19  de  Fevereiro  de  1889,  sob  o  titulo  da  "Maritime 
Canal  Company  of  Nicaragua,"  Parece  pelas  estipulações  destas  concessões  que 
a  Maritime  Canal  Company  está  investida  do  direito  de  construir  a  obra  pro- 
jectada, vender  seu  stock  e  bonds  para  receber  os  necessários  fundos,  e  solicitar 
o  auxilio  das  potencias  estrangeiras,  especialmente  o  dos  Estados  Unidos. 

A  companhia  americana  assim  autorisada  e  organisada  tem  accrescentado 
aos  estudos  e  exames  prévios  feitos  por  officiaes  da  armada  e  marinha  dos 
Estados  Unidos,  outros  estudos  detalhados,  medidas,  sondagems  c  orçamentos, 
de  modo  que  conhecem  os  trabalhos  que  têm  de  ser  feitos  e  as  dilEculdades  que 
têm  de  ser  vencidas.  Este  trabalho  foi  examinado  de  novo  por  uma  commissão 
consultiva  de  engenheiros  e  antes  que  o  governo  preste  seu  auxilio,  deve  ser 
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examinado  outra  vez  por  officiaes  da  armada  e  marinha  dos  Estados  Unidos, 
em  cuja  habilidade  ejuizo  pode  se  comñar  inteiramenie. 

Segundo  os  cálculos  como  esião  revistos,  a  obra  custará  a  somma  de  $73,1 76,308, 
a  que  se  devc  accrescentar  a  quantia  de  $14,633,162,  para  as  contingencias  pos- 
siveis  ;  e  si  a  esta  se  accrescentar  o  juro  sobre  o  dinheiro  empregado  durante  os 
trabalhos,  o  custo  total  serí  de  $100,000,000.  A  Maritime  Company  realmente 
começou  a  construc;ão  da  obra,  e  tem  feito  progresso  satisfactorio,  de  modo 
que  se  conhecem  inteiramente  o  custo,  situacSo  e  problemas  de  engenharia  con - 
nexas  com  a  obra,  E  evidente  que  as  difficuldadcs  physicas,  que  têm  de  ser 
vencidas  não  são  maiores  do  que  as  de  muitas  outras  obras  emprehendidas  em 
nosso  paiz,  porque  a  pane  mais  elevada  da  via  fluvial  seri  somente  110  p£s 
mas  alta  do  que  o  nivel  do  mar,  uma  altitude  menor  que  a  base  dos  morros 
que  cercam  a  cidade  de  Washington. 

As  obras  projectadas  incluem  um  systema  de  comportas,  semelhante  cm  carac- 
ter ao  construido  pelos  Estados  Unidos  nos  sáleos  de  Sault  Ste.  Marie  e  aos 
construidos  pelo  Canada  perto  do  salto  do  Niagara.  Um  só  dique  atravez  do 
rio  de  San  Juan,  com  i,í$o  pés  de  comprimento  e  61  pis  de  altura,  entre  dous 
altos  morros,  segurará  agua  navegável  de  profundidade  e  largura  suficientes  para 
o  commercio  do  mundo  por  um  comprimento  de  1 20  milhas.  As  entradas  neste 
nivel,  ainda  que  sejam  custosas,  não  são  diferentes  de  obras  análogas,  e  serão 
protegidas  contra  inundações  e  tempestades. 

Da  distancia  de  169.4  milhas  de  oceano  a  oceano,  143.6  milhas  serão  feitas 
pela  navegação  dos  lagos,  rios  e  bacias,  e  somente  26.8  milhas  pelo  canal  exca- 
vado. A  maior  altitude  da  cordilheira  que  divide  as  aguas  do  Lago  Nicaragua 
do  oceano  Pacilíco  não  excede  de  42  pés  acima  do  lago. 

A  difficuldade  principal  de  engenharia  consiste,  talvez,  na  consiTuc;ão  de 
portos  nas  extremas  do  canal  do  oceano  Atlântico  e  Pacifico;  mas  o  de  Grey- 
town,  na  costa  do  Atlântico,  que  se  julga  o  mais  formidável,  jí  esti  em  parte 
construido.  Navios  de  14  pés  de  calado  actualmente  podem  entrar  com  s^u- 
ran;a  neste  porto,  e  descarregar  nas  docas  da  companhia.  Os  obstáculos  não 
podem  ser  comparados  com  os  encontrados  na  construcção  do  Canal  de  Panama, 
ou  com  os  vencidos  na  construcção  do  Canal  de  Suez;  e  toda  a  obra,  de  oceano 
a  oceano,  estí  livre  dos  perigos  do  movimento  da  areia  e  das  ÍnundaçGcs.  O 
lago  de  Nicaragua  tem  um  aspecto  physico  muito  notável.  Enche  uma  bacia  no 
melo  de  uma  cordilheira  irregular  de  montanhas,  cuja  altura  estí  reduzida  neste 
ponto,  quasi  ao  nivel  do  mar,  e  fornece  não  somente  os  meios  de  navegação  a 
uma  altitude  baixa,  mas  também  grandes  vantagens  como  um  porto  seguro. 

Das  vantagens  resultantes  da  construcção  do  canal  o  Sr. 
Sherman  disse  : 

A  primeira  vantagem  é  uma  em  que  todo  o  mundo  civilizado  tomarí  e  devert 
tomar  parte.  O  estabelecimento  de  uma  via  marítima  entre  o  Atlântico  e  o 
Pacifiico  realisari  as  esperanças  de  Colombo,  que,  calculando  em  menos  a 
circumferencia  do  globo,  começou  uma  viagem  para  a  costa  da  índia  e  achou 
o  caminho  interceptado  por  um  novo  continente.  Desde  esse  tempo,  durante  quasi 
quatro  séculos,  os  exploradores  têm  tido  esperanças  de  encontrar  uma  via  aliMu 
atravez  do  Isthmo,  ou,  na  falta  desta,  de  construir  uma  via  por  meios  a 
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'ada  explorador  t  aventureiro,  cada  rei  e  potencia,  tomaram  parte  nesse 
cjo,  c  pata  realisal-o  muitas  emprezas  perigosas  foram  ensaiadas.  O  Governo 
Estadas  Unidos  nos  uhimos  annos  e  especialmente  desde  o  povoamento  da 
[fornia,  tomam  muito  interesse  no  desempenho  desta  empreza,  esforçou-se 
negociaçio  e  por  tratados  em  proteger  a  região  contra  occupa^ão  hostil, 
ipou-se  com  varios  planos  para  a  construcfão  de  canaes  atravez  do  Isthmo, 
indou  fazer  estudos  cuidadosos  e  accurados  por  engenheiros  civis  e  militares 
de  escolher  o  melhor  traçado.  As  outras  naçSes  foram  igualmente  interes- 
s,  mas  nio  foram  tSo  activas  ou  elTectivas  em  fazer  preparaçfies  e  em  escolher 
:al. 

bom  êxito  do  Canal  de  Suez  levou  o  Sr.  de  Lesseps,  agente  principal  na 
irucçSo  desta  obra,  a  esforçar-se  para  completar  o  canal  de  navegagSo  ao 
r  do  mundo  por  uma  via  fluvial  em  Panama,  O  projecto  contemplou  a 
vaçlo  de  um  canal  de  mar  a  mar,  em  pane  ao  nivel  da  maré  e  em  parte 
ior  a  esta.  A  obra,  at£  hoje,  tem  tido  mio  êxito  e  accredita-se  que  o  plano 
i  practicavel.  Concede-se  que  o  traçado  de  Nicaragua,  ainda  que  seja 
ido  de  represas,  €  mais  practicavel,  menos  custoso,  e  de  maior  utilidade  do 
)  de  Panama,  e  realisará  o  mesmo  objecto. 

segunda  grande  vantagem  que  seri  derivada  da  construcçSo  deste  Canal  6  a 
isão  de  nossa  linha  de  costa  para  os  Estados  de  oeste  e  os  paizes  vizinhos, 
os  navegando  de  New  York  a  San  Francisco,  hoje  s3o  obrigados  a  passar' 
ia  do  Cabo  Horn,  uma  distancia  de  19,000  milhas.  NSo  se  podem  cal- 
os beneücios  que  serSo  derividos  desta  extensão.  As  grandes  quantidades 
igo,  madeira,  e  outros  artigos  produzidos  na  costa  do  Pacifico  podem  ser 
portados  aos  Estados  do  Atlântico  somente  por  3,000  milhas  de  vias-ferreas 
jr  meio  de  uma  grande  viagem  ao  redor  da  America  do  Sul,  de  modo  que 
s  vezes  as  dcspezaa  de  viagem  equivalem  ao  valor  dos  productos.  Crê-se 
nosso  commercio  de  cabotagem  seri  muito  augmentado  pelo  uso  de  um 
por  Nicaragua,  e  por  meio  deste  serão  empregados  navios  que  agora  lím 
rmanecer  nos  portos  do  norte  durante  cenas  estaçSes  do  anno, 
ia  outra  vantagem  que  os  Estados  Unidos  ganharão  pela  construCfao  deste 
é  que  darí  i  nossa  população  uma  communidade  de  interesses  com  as  costas 
'le  do  Mexico  e  da  America  do  Sul,  agora  substancialmente  fechadas  a 
commercio.  O  commercio  destas  costas,  sendo  obrigado  a  passar  por  via 
bo  Horn,  pode  daquelle  ponto  chegar  com  menor  dificuldade  aos  mercados 
ropa  que  aos  do  nosso  paiz;  emquanto  que,  si  o  canal  for  construido, 
.  um  caminho  marítimo  seguro  e  bem  prote^do  entre  os  portos  de  oeste  do 
ente  americano  e  as  nossas  principaes  cidades  de  commercio. 
anal  tornari  possível  pela  primeira  vez  por  em  vigor  a  doutrina  de  Mon- 
t¿  agora  um  simples  dogma  da  politica  americana.  A  communhão  de 
ses  entre  os  paizes  americanos  será  muito  -augmentada  por  esta  obra.  As 
liças  Sul -American  as  têm  instituições  «SKÜMJites  is  nossas  i  não  pode 
opposiçSo  de  interesses  entre  nós.  Nlo  4  pntvavel  que  sejam  paize* 
ictureiros  por  muicM  annos  ainda,  mas  dedicar-se-hSo  principalmente  i 
tura  e  tninerav'o-  Desfarão  naturalmente  trocmr  teu  ouro,  prata,  assucar, 
uctas  tropicaes,  guano  t  outnx  productos  pelas  manufacturas  e  productos 
:ados  Unidos. 
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Desde  a  publicação  do  artigo  do  Sr.  Sherman,  a  empreza  de 
Nicaragua  passou  por  varias  phases  e  foi  assumpto  de  controversia 
TIO  Congresso  e  na  imprensa.  Os  trabalhos  de  construcçao  foram 
realmente  começados  em  1889,  e  continuados  até  o  verão  de  1893, 
<juando  foram  suspensos  por  falta  de  fundos.  Durante  a  terceira 
sessão  do  quinquagesimo-terceiro  Congresso  (1895),  as  seguintes 
estipulações  relativas  a  estudos  do  canal  pelo  Governo  dos  Estados 
Unidos  foram  inseridas  na  sundry  civil  appropriation  bill: 

Para  o  fim  de  determinar  a  practicabilidade,  permanencia,  e  custo  da  con- 
jtrucção  e  acabamento  do  canal  de  Nicaragua  pelo  caminho  contemplado  e 
«stipulado  na  lei  que  o  Senado  decretou  a  28  de  Janeiro,  iniiiulada:  "  Uma  lei 
para  emendar  a  lei  intitulada  '  Uma  ici  para  incorporar  a  Maritime  Canal  Com- 
pany o^  Nicaragua,'  approvadaa  lodeFevereiiodc  idS9,"£  concedida  a  quantia 
de  j^20,ooo,  para  ser  dispendida  sob  a  administr^i^ão  do  Secretario  de  Estado. 

E  uma  commissão  de  tres  engenheiros  £  constituida  por  isto  para  fazer  o) 
estudos  e  exames  necessários  para  essa  determinação  ;  a  dita  commíssão  seri 
«scolhida  e  nomeada  pelo  Presidente  dos  Estados  Unidos,  sendo  um  do  corpo 
de  engenheiros  do  exercito  dos  Estados  Unidos,  um  dos  engenheiros  da 
marinha,  c  um  engenheiro  civil  ;  c  a  remuneração  seri  fixada  pelo  Presidente  e 
não  deve  exceder  á  quantia  de  $j,ooc  por  cada  um,  incluindo-se  durante  o 
tempo  que  estiverem  empregados  os  vencimentos  que  os  engenheiros  que  forem 
«scolhidos  ja  tiverem  do  governo, 

E  a  dita  eoramisao,  pelo  regulamento  que  o  Secretario  de  Estado  prescrever, 
com  a  approvaçSo  do  Presidente  dos  Estados  Unidos,  visitará  e  pessoalmente 
inspeccionara  o  traçado  do  dito  canal,  e  deverí  examinar  e  considerar  os  planos, 
perfis,  secçCes,  e  especificações  das  varias  partes,  e  apresentar  ao  Presidente  um 
relatório  sobre  estes;  c  si  elles  determinarem  que  um  desvio  da  linha  geral  do 
caminho  projectado  é  desejável,  o  declarSo  no  seu  relatório.  E  a  dita  commis- 
são  deveri  apresentar  seu  relatório  no  primeiro  de  Novembro  de  189$  ou  antes 
d'isio. 

De  accordo  com  estas  estipulações,  o  Presidente  Cleveland 
■nomeou  o  Tenente  Coronel  William  Ludlow,  do  exercito  dos 
Estados  Unidos,  M.  S.  Endicott,  engenheiro  da  marinha  dos 
Estados  Unidos,  e  Alfred  Noble  de  Illinois,  engenheiro  civil, 
O  seu  relatório  foi  apresentado  ao  Congresso  no  dia  7  de  Fevereiro 
de  1896,  e  foi  publicado  como  documento  No.  279,  quinqua- 
gesimo-quarto  Congresso,  primeira  sessão. 

O  relatório  limitou-se  aos  caracteristicos  technicos  da  obra,  e 
recommendou  outras  explorações  e  estudos  para  determinar  a 
formação  de  um  projecto  final.  Algumas  decisões  da  commissão 
foram  vigorosamente  combatidas,  e  o  Congresso,  em  sua  sessão 
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recente,  inseriu  uma  clausula  na  lei  geral  de  deficiencia,  votando 
a  quantia  de  $150,000  "para  continuar  os  estudos  e  exames  aut* 
rísados  pela  lei  approvada  no  dia  2  de  Março  de  1895,  intitulada 
'  uma  lei  concedendo  verba  para  as  varias  despezas  civis  do  Governo 
para  o  anno  fiscal  findo  em  30  de  Junho  de  1896,  e  para  os  outros 
fins,'  afim  de  formar  planos  completos  para  o  trabalho  inteiro  da 
construcçào  deste  canal  como  foi  estipulado,  *  •  «  g  p^r^ 
levar  a  cabo  este  proposito,  o  Presidente  dos  Estados  Unidos  é 
autorísado  a  nomear,  com  a  approvação  do  Senado,  uma  Com- 
missão  consistindo  de  um  engenheiro  do  Corpo  de  Engenheiros 
do  exercito  dos  Estados  Unidos,  um  official  da  mannha,  que 
pode  ser  escolhido  dos  activos  ou  da  reserva  e  um  engenheiro 
civil,  tendo  a  dita  Commissâo  todos  os  poderes  e  deveres  que  são 
conferidos  á  Commissâo  estipulada  nesta  lei." 

Pela  estipulação  desta  clausula,  o  Presidente  McKinley,  no  dia 
9  de  J  ulho  de  1 897,  nomeou,  como  Commissâo  de  Estudos,  Contra- 
Almirante  John  G.  Walker,  da  armada  dos  Estados  Unidos,  na 
reserva;  Capitào  Oberlin  M.  Carter,  do  Corpo  de  Engenheiros 
do  exercito  dos  Estados  Unidos,  e  Lewis  M.  Haupt,  de  Penn- 
sylvania, engenheiro  civil. 

O  seu  relatório  determinará  definitivamente  o  traçado  do  canal 
e  o  custo  approximado  da  obra.  Que  auxilio,  si  auxilio  houver, 
será  prestado  á  construcção  do  cana)  pelo  Govemo  dos  Estados 
Unidos,  é  cousa  que  tem  de  ser  decidida  pelo  Congresso.  Mas 
é  evidente  destas  deliberações,  que,  em  primeiro  lugar,  um  canal 
atravez  do  Isthmo,  pelo  caminho  mais  practicavel,  é  a  grande 
necessidade  intemacional  deste  século;  e  que,  em  segundo  lugar, 
este  deve  ser  construido  com  a  cooperação  activa  de  todas  as 
Republicas  Americanas  como  meio  de  desenvolvimento  e  pro- 
gresso intercontinental.  Parece  nâo  somente  possível,  mas  apro- 
priado e  opportuno  que  os  Estados  Unidos  declarem  como  sua 
politica  nacional  e  determinação  inalterável,  que,  nas  palavras  de 
John  Quincy  Adams,  "os  dous  continentes  americanos  devem 
ficar  d'aqui  em  diante  sob  a  direcção  dos  Estados  americanos. 

A  construcção  de  um  canal  atravez  do  Isthmo  de  Panama  sob 
auspicios  essencialmente  americanos  seria  a  realização  desta  politica. 

A  utilidade  especial  da  empreza  de  Nicaragua  foi  exposta  pelo 
General  Grant  em  termos  precisos,  num  artigo  que  foi  publicado 
Buli.  No.  3 O 
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na  "North  American  Review"  do  mez  de  Fevereiro  de  l88l. 
Elle  disse:  "  De  accôrdo  corn  a  antiga  e  actual  política  do  Go- 
verno, obedecendo  á  vontade  do  povo  americano,  frequentemente 
expressada,  em  attenção  á  nossa  dignidade  e  poder  como  nação, 
com  o  devido  zelo  por  nossa  seguridade  e  prosperidade  de  nossos 
interesses  e  industrias  nesto  continente  e  com  a  resolução  de  impe- 
dir que  potencias  rivaes,  quer  amigas,  quer  inimigas,  sejam  estabe- 
lecidas em  nossas  costas,  recommendo  ao  fovo  americano  um  canal 
americano  em  solo  americano,  e  me  felicito  pelo  facto  de  que  os 
estudos  mais  cuidadosos  têm  demonstrado  que  este  traçado  ame- 
ricano é  o  mais  conveniente,  sob  o  ponto  de  vista  económica,  para 
a  construcção  de  uipa  obra  destinada  á  uma  grande  prosperidade. 
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REPUBLICA  ARGENTINA. 

IMPORTAÇÕES  E  EXPORTAÇÕES  EM    1896. 

O  "Moniteur  Officiel  du  Commerce,"  de  6  de  maio  de  1897, 
publica  as  seguintes  estadísticas  relativas  ao  commercio  exterior 
da  Republica  Argentina: 

As  importações  em  1896  montaram  a  118,121,347  pesos,  sendo  um  aug- 
mento de  17,000,000  pesos  sobre  as  do  anno  anterior.  O  augmento  consistiu 
principalmente  no  ferro  e  suas  manufacturas  que  foram  importados  no  v^or  de 
4,868,000  pesos;  na  madeira  e  suas  manufacturas  no  valor  de  3,033,000  pesos; 
e  nos  productos  chimicos  e  pharmaceu ticos,  2,350,000  pesos.  As  importa(5es 
dos  paizes  foram  approximadamente  as  seguintes  : 


Allcmanha '     13,  900,  o 

Inglaterra 44,  700.  o 


it""a^:; 

Estados  Unidos 


11.39Û.0 


Seguem-sea  Bélgica,  o  Brazil,  a  Hespanhae  as  outras  nações.  O  augmento  das 
importações  da  Inglaterra  foi  de  cerca  de  4,500,000  pesos;  das  importações  da 
França,  de  cerca  de  3,000,000  pesos;  das  importações  da  Allemanha,  algumas 
z, 800,000  pesos;  e  das  da  Italia,  de  cerca  de  1.000.000  pesos. 
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O  valor  lotal  das  exportações  em  1896  monci 
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000,000  pese 

fiuanio 

ao  destino  da 

is  exportações,  a  França  as 

recebeu 

no  valor  de  2 

3,600,000 

pesos;   Inglaterra,  14,3 

100,000  pesos;  Allemanha,    13,30 

0,000   pesos 

i   Bélgica, 

1 2,000,000  pesos  ;  Bra^ 

ni,  9,800,000  pesos.     Os  Estados  U 

nidos,  Italia' 

e  Uruguay 

seguem  em 

1  ordem. 

Desta  ri 

;vista  geral,  pode-se  ver  que  os  paízes 

que   en- 

kFiam   para  a 

Republica 

Argentina 

mais  productos  que  compram  delia  sãc 

.  a  Ingla 

.terra,  Italia 

e  os  Esta- 

dos  Unido 

.s.     Ao  conti 

rario,  a  França,  a  Bélgica  1 

:  0  Braî 

til  importam 

em  maior 

escala  que 

exportam. 

0  balanço  do  commerci 

0  com 

Allemanha  é 

:   quasi  em 

equilibrio. 

COLOMBIA. 

DIREITO  DE  DEZ  POR  CENTO  SOBRE  OS  VOLUMES   POSTAES. 

Por  um  decreto  de  4  de  novembro  de  1896,  o  governo  do 
Departamento  de  Panama  impôz  um  direito  de  10  por  cento  ad 
valorem  sobre  todos  os  volumes  procedentes  do  estrangeiro  recebi- 
dos por  correio.  Também  regulou  a  cobrança  de  dito  imposto  e 
deu  instnicções  aos  agentes  fiscaes  para  que  abrissem  todos  os 
volumes. 

Em  consequência  das  reclamações  que  foram  feitas  relativas  a 
este  assumpto,  o  Governo  colombiano  modificou  as  instrucções 
originaes  do  modo  seguinte  : 

O  valor  do  volume  postal  será  determinado  pelo  sello  c  pela 
declaração  que  o  acompanha,  e  a  verificação  da  exactidão  das 
declarações  será  feita  quando  haja  suspeita  ou  razões  que  a 
justifiquem. 

Além  d'isso,  o  direito  de  importação  dos  volumes  postaes  será 
liquidado  no  futuro  na  repartição  de  correio  onde  se  recebam  e 
não  nas  repartições  do  Ministerio  da  Fazenda. 
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COSTA  RICA. 

O  Congresso  Nacional  desta  Republica  promulgou  um  decreto 
no  dia  20  de  Maio  ultimo,  prohibindo,  a  partir  dessa  data,  a  immi- 
graçao  dos  chinezes  para  o  paiz;  mas  essa  prohibiçào  não  será 
appiicavel  aos  individuos  desta  nacionalidade  que  já  estào  estabe- 
lecidos permanentemente  em  Costa  Rica.  Estes  f>odem  deixar  o 
paiz  e  voltar  quando  assim  quizerem. 

O  mesmo  decreto  autorisa  o  Executivo  a  obstar  a  immigraçáo 
para  a  Republica  de  qualquer  outra  raça  que  o  Governo  considerar 
obnoxia  ao  progresso  e  bem  estar  da  nação. 

O  Poder  Executivo  expedirá  instrucções  regulamentares  para 
íãzer  vigorar  a  presente  !ei. 

O  Poder  Executivo  approvou  o  projecto  de  uma  concessão 
intitulada  "The  Sarapiqui  Estates  Company  Limited,"  que  tem 
por  objecto  o  melhoramento  de  grandes  terrenos  adaptados  á  cul- 
tura de  café,  cacáo  e  de  todos  os  outros  productos  tropicaes. 

Essa  companhia  foi  estabelecida  em  Londres,  a  28  de  Agosto 
de  1896. 


HONDURAS. 

CONCESSÕES  FEITAS. 

N'uma  carta  recente  dirigida  á  Secretaria  de  Estado,  o  Sr. 
W.  M.  Little,  Consul  dos  Estados  Unidos  em  Tegucigalpa,  diz; 

I.  Uma  concessão  foi  feita  a  capitalistas  de  New  York  para  o  acabamento 
da  estrada  de  ferro  interoceánica  de  Puerto  Cortez  a  Amapala.  O  Governo 
celebrou  o  contracto  com  o  "Syndicato  de  Honduras"  de  New  York.  O  Sin- 
dicato fica  obrigado  a  arranjar  a  dívida  estrangeira,  e  tem  o  direito  de  estabelecer 
um  banco  nacional,  e  de  administrar  as  alfandegas  da  Republica  por  um  prazo  de 
annos.     O  Syndicate  lîca  obrigado  em  breve  tempo,  a  prestar  cenas  garantias. 

z.  Uma  concessão  é  feita  a  capitalistas  de  Washington  para  a  consirucçáo  de 
uma  estrada  de  ferro  eléctrica  do  systema  de  Fryer,  de  Puerto  Cortez  a  TruxUlo. 
A  concessão  é  feita  i  "American  Honduras  Company"  de  Washington.  A 
companhia  fica  obrigada  a  depositar  certos  fundos  como  garantia. 

3.  Um  acto  (jue  faz  certas  mudanças  na  tarifa  e  um  acto  que  torna  livre  a 
cultura  e  venda  de  tabaco  foram  votados  pelo  Congresso.  Ací  agora  tem  sido 
monopolio  do  Governo. 
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4.  Uma  concessão  feita  a  capiialUtas  Americanas  para  o  est 
uma  estrada  de  rodagem  e  de  uma  linha  de  carros  de  expresso  de  Puerto  Cortei, 
a  Tegucigalpa,  e  d'ahi  a  Amapala. 

ABOLIÇÃO  DO  MONOPOLIO  DE  TOBACO. 

Decreto  No.   11+. 

O  CONGRESSO  NACIONAL  DECRETA: 

Art.  I.  Fica  abolido  no  Estado  o  monopolio  de  tabaco  ;  por  conseguinte  fica 
permittido  sem  limitação  alguma,   plantar,  cultivar,   preparar  e  exportar  a  dila 

Art.  î.  Desde  ijue  esta  lei  entre  cm  vigor  o  Poder  Executivo  ficarí  autorisada 
a  vender  a  presente  existencia  de  tabaco  pelo  preço  que  possa  obter, 

Akt.  3.  Esta  lei  vigorara,  quanto  í  plantação  e  exportação  de  tabaco,  desde  o 
primeiro  de  agosto  de  1897;  e  quanto  i  abolição  do  monopolio  desde  o  pri- 
meiro de  dezembro  do  anno  corrente. 

Dado  em  Tegucigalpa,  na  Sala  das  Sessões,  no  dia  3  de  abril  de  1897. 
(Assignado)  José  Maria  Reina, 

Presidente,  etc. 

MUDANÇAS  NA  TARIFA. 
Decreto  No.  1 19. 

O  CONGRESSO  NACIONAL  DECRETA: 

Art.  I.  Fica  estabelecida  para  a  avaliação  de  mercadorias  que  se  importarem 
no  Estado  uma  classe  duodécima,  com  a  avaliação  de  dous  pesos  por  libra,  do 
peso  bruto. 

Art.  ï.  Nas  avaliações  estabelecidas  fazem-se  as  seguintes  modificações: 

I.  O  vinho  e  a  cerveja  em  garrafas  de  todas  as  qualidades,  ñcam  transferidos 
da  segunda  para  a  terceira  classe, 

z.  O  vinho  e  a  cerveja  em  barris,  garrafbes,  ou  em  qualquer  outra  vasilha 
excepto  em  garrafa,  ficam  transferidos  da  segunda  para  a  quarta  classe. 

3.  Os  licores,  fortes  ou  doces,  tacs  como  O  alcohol,  aguardente,  whisky, 
absinthio,  rhum,  genebra,  mistela,  chartreuse,  bebidas  amargas,  etc.,  e  o  vinho 
de  Champanha,  quando  vir  em  garrafas  e  nao  exceder  a  zz  grios  de  Carthier, 
ficam  transferidos  da  quarta  para  a  sexta  classe.  Todo  o  vinho  de  Champanha 
que  exceda  ao  grío  mencionado  será  avaliado  proporcionalmente. 

4.  Os  licores,  fortes  ou  doces,  tacs  como  O  alcohol,  aguardente,  whisky, 
absinthio,  rhum,  genebra,  etc.,  quando  vierem  cm  barris,  garrafões,  ou  em  outras 
vasilhas  que  nao  garrafas,  e  nao  excederem  a  zz  grios  de  Carthier,  ficam  trans- 
feridos da  quarta  para  a  oitava  classe.  Quando  excederem  a  esse  grio,  serão 
avaliados  proporcionalmente. 

ç.  As  calças,  colletés,  jaquetas,  casacos  de  todas  as  classes,  capotes,  e  todas 
as  outras  roupas  semelhantes  de  homem,  feitas  de  lã  ou  de  linho,  ficam  trans- 
feridas da  oitava  para  a  nona  classe. 
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6.  Os  sellins,  cabrestos,  caixas  de  espingarda,  arçCes  de  sellim,  rédeas  de 
freio,  cilhas,  gamarras,  garrupeiras  e  os  outros  accessories,  ücam  transferidos 
da  nona  para  a  oitava  classe. 

7.  As  bolas  de  niarum  para  bilhares,  quando  vierem  sem  os  bilhares,  jóias, 
ornamentos,  pedras  preciosas,  e  pedrarias,  artigos  de  ouro  ou  de  prata,  e  os  que 
contiverem  estes  metacs,  relógios  de  bolso,  feitos  de  qualquer  material,  caixas, 
vasias  de  pellucia,  setim,  ou  couro,  preparadas  paia  os  relógios  de  bolso  ou  para 
jóias,  sedas  cruas  ou  misturadas  com  outro  material,  manufacturadas  em  qual- 
quer forma,  quando  a  parte  principal  for  de  seda,  ficam  transferidas  da  undécima 
para  a  duodécima  classe. 

8.  Os  cigarros  de  todas  as  classes,  incluindo  também  os  charutos,  ficam  trans- 
feridos da  decima  para  a  nona  classe. 

Akt.  3.  A  importação  de  aguardente  da  mesma  qualidade  que  se  faz  no  paiz, 
de  rhum,  whisky,  aguardente,  genebra,  e  do  licor  de  anis  de  qualidade  ordinaria, 
ñca  prohibida,  ficando  autorisado  o  Governo  a  importal-os  c  vendcl-os. 

A»T.  4.  Todas  as  mercadorias  que  se  importarem,  pagarão  100^  alím  dos 
direitos  estabelecidos  de  avaliação  de  armazenagem. 

Akt.  5.  A  presente  lei  vigorará  desde  o  primeiro  de  agosto  de  1897,  mas  as 
estipulações  do  artigo  4,  só  vigorarão  desde  essa  data,  caso  não  estejam  depos- 
itada no  dia  zj  de  maio,  a  garantia  estipulada  no  contracto  com  o  Syndicate  de 
Honduras,  relativas  ao  arranjo  da  divida  do  banco  e  da  estrada  de  ferro.  No 
caso  de  que  a  garantia  seja  depositada,  o  referido  artigo  4  só  vigorara  desde  o 
primeiro  de  outubro  como  adiantamento,  no  caso  de  falta  de  cumprimento  do 
estipulado  no  mesmo  contracto. 

(Assignado.)  José  Maria  Reina,  FresidenU,  etc. 

]  de  abril  de  1S97 

Nota. — A  lei  da  tarifa  original,  com  as  onze  classes  a  que  se  refere  este  decreto, 
acha-se  no  Manual  de  Honduras,  publicado  pela  Secretariada!  Republicas  Americans, 
vindo  as  classes  no  fim  do  livro.  Desde  a  publicação  da  lei  origitial.  os  direitos  foram 
augmentados,  primeiramente  ío  por  cento  da  quantia  original,  e  depois  jo  por  cento 
deste  total.  Em  vez  destes  dous  difTetenles  augmentes,  a  nova  lei  estipula  que  Iodas 
as  mercadorias  que  se  importarem  setao  sujeitas  3  uma  laxa  addicional  de  100  por 
cento,  além  dos  impostos  orÍ);Ínaes  e  das  custas  de  armazenagem.  A  taxa  de  arma- 
zenagem Ë  de  centavos  por  grosa  de  libras. 


SANTO  DOMINGO. 

NOVA  LEI   MONETARIA. 
[Extrahida  dos  Relatórios  Consulares  dos  Estados  Unidos  pata  julho  de  iSq?.] 

Remctto  com  esta  uma  copia  e  traducçào  da  nova  lei  mone- 
taria decretada  pelo  Governo  dominicano  no  dia  5  do  corrente 
mez. 

Archibald   H.  Grimke,  Consul. 

Santo  Domingo,  ij  de  Maw  de  iSçy. 
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1.  A  cunhagem  da  moeda  de  praça  ligada  da  casa  de  moeda  da  Republica  serí 
limitada  á  somma  maxima  Je  $1,500,000. 

2.  Como  t  o  objecto  do  Poder  Executivo  que  a  quantia  da  moeda  de  prata 
em  circulação  seri  sempre  menor  do  que  é  necessária,  e  que  uma  quantia  de 
moeda  de  ouro  serí  exigida  para  fazer  os  negocios,  a  cunhagem  de  $600,000  foi 
decidida,  e  o  resto  será  cunhado  somente  no  caso  de  que  as  transacçflcs  daRcpub- 
lido  exijam  os  pagamentos  em  pequenas  sommas;  a  quantia  que  se  mostrar  indis- 
pensável seri  cunhada  gradualmente,  e  não  excederá  de  qualquer  modo  i  somma 
fixada  de  $1,500,000.  Os  typos  da  moeda  nacional  serão  os  seguintes.  Um 
peso,  cincoenta  centavos,  vinte  centavos,  dez  centavos. 

3.  [a)  A  moeda  de  nickel  em  circularão. 

(¿)  A  moeda  na  forma  de  francos  da  Republica  em  circulação. 

(f)   A  moeda  de  bronze  em  circularão. 

(d)   A  moeda  cunhada  a  que  se  refere  o  presente  decreto. 

(í)  Os  bilhetes  do  Banco  Nacional  garantidos  pelo  Governo,  formarão  o  que 
se  denomina  a  moeda  corrente,  o  valor  de  cada  franco  dominicano  sendo  fixado 
em  20  centavos  da  moeda  corrente. 

4.  A  seguinte  moeda  de  oura  será  avaliada  á  laxa  mencionada,  e  será  acceita 
como  moeda  corrente  em  pagamento  das  transacções  particulares  e  pelas  autori- 
dades fiscaes  e  municipaes:  A  peça  de  ouro  americana  de  $10  a  $40,  e  suas 
partes  fraccionarias  em  proporção;  a  libra  esterlina  a  $9.50,  c  suas  partes  frac- 
cionarias em  proporção;  as  peças  de  ouro  de  20  francos  a  $7.^0,  e  suas  partes 
fraccionarias  em  proporção;  a  peça  de  ouro  allemS  de  20  marcos  a  $9.25, 
e  suas  partes  fraccionarias  em  proporção. 

5.  A  moeda  de  prata  de  cunhagem  estrangeira  não  será  considerada  como 
moeda  corrente,  e  sua  importação  por  este  fica  prohibida. 

6.  O  pagamento  dos  direitos  fiscaes  e  municipaes  deve  ser  feito  em  parte  ou 
em  todo,  na  moeda  seguinte  e  não  será  acceita  outra:  Na  moeda  de  prata  da 
cunhagem  da  Republica;  na  moeda  de  nickel  da  cunhagem  da  Republica;  na 
moeda  de  bronze  da  cunhagem  da  Republica;  nos  bilhetes  do  Banco  Nacional 
de  Santo  Domingo  garantidos  pelo  Governo,  no  presente  decreto. 

7.  Para  o  pagamento  dos  direitos  fiscaes  e  municipaes  (que  deve  ser  feito  na 
moeda  de  ouro  ou  seu  equivalente  á  taxa  official  do  cambio),  a  laxa  do  ouro 


americano  sobre  a  moeda  corrente  da  Republica  será  fixada  invariavelmente  eir 
100  por  cento,  de   modo  que  $2   na   moeda  corrente  ecjuivalam   a  $1   de  oure 
americano.     Quanto  ás  obrigações  e  contractos  entre  os  particulares.  0  valoi 
fixado  á  moeda  corrente  em   relação  i  moeda  de  ouro   americana  é  0   mesmt 

con,o  0  .,.¡en.do  ao 
á  moeda  de  ouro  am 
equivalente  a  cada  d 

icricana;  e  decreta-se  que  cada  dollar  da  moeda  corrente  t 
ollar  da  moeda  mexicana  e  é  um  substituto  delle.     A  moedí 

de  prata   estrangeir; 

do  presente  decreto, 
na  Republica,  não  ir 

i  que  está   actualmente  cm   circulação   será   admittida   na: 
ires  durante  0  prazo  de  seis  mezes  a  partir  da  promulgaçàc 
,  e  ao  fim  deste  prazo  a  referida  moeda  não  será  uíferta  rea 
nporta  quaes  sejam  0  seu  peso  e  liga. 

A  moeda  de  prata  que  seja  desprezada   por  ser  furada  ou  cortada  e 
pode  ser  exportada  por  causa  da  falsficação,  poderá   ser   trocada  no  i 
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representa,  no  escriptorio  do  contador  geral  da  Fazenda,  para  a  moeda  de 
de  cunhagem  nacional. 

Este  decreto,  a  contar  da  data  da  sua  promulgação,  abroga  iodas  a< 
disposições  em  contrario,  e  scri  enviado  ao  Poder  Executivo  para  1: 
constitutucionaes. 


ESTADOS  UNIDOS. 

COMMERCIO    COM    OS    PAIZES    LATINO -AMERICANOS.      RELA- 
ÇÃO MENSAL  D.AS  IMPORTAÇÕES  E  EXPORTAÇÕES. 

A  seguinte  é  a  relação  mensal  mais  recente,  compilada  por 
WoRTHiNCTON  C.  FoRD,  chcfe  da  Repartição  de  Estatistica  do 
Ministerio  da  Fazenda,  mostrando  o  commercio  entre  os  Estados 
Unidos  e  os  paizes  latino-americanos.  A  relação  é  dada  para  o 
mcz  de  Junho  de  1897,  e  corrigida  até  Agosto  de  1897.  Deve-se 
explicar  que  os  algarismos  das  varias  aliãndegas,  mostrando  as 
importações  e  exportações  de  um  sò  mez  não  sSo  recebidos  no 
Ministerio  da  Fazenda  até  quasi  o  dia  20  do  mez  seguinte,  e 
perde-se  algum  tempo  necessariamente  em  sua  compilação  c 
impressão.  Por  conseguinte,  as  estatísticas  para  o  mez  de  Junho, 
por  exemplo,  nào  são  publicados  até  os  primeiros  dias  de  Agosto. 
Espera-se,  portanto,  que  com  a  cooperação  especial  da  Repartição 
de  Estatistica,  o  Boletim  mensal  poderá  fornecer  a  seus  leitores  os 
algarismos  dos  principaes  artigos  do  commercio  latino-amencano, 
antes  de  sua  publicação  official  pelo  Ministerio  da  Fazenda. 

Importações  e  exportaçõf.s,  Junho  de  i8gj. 
IMPORTAÇÕES  DE  MERCADORIAS  NOS  ESTADOS  UNIDOS, 


Junho, 

1S9Í 

1S97. 

valor. 

Qu-ntid«dt,          Valor. 

Píu  campeche  {toneladas)— 

106 
458 

2,776 

4,204 

1.091,233 
109.  53Î 

895.059 

Í3.  775 
10,  895 
59.  297 

9.  IBS 

III. 851 
14,968 

88,998 

727 
3«S.690 

■ass 

1.279. 144 

$20.890 
20.227 

35.3'7 
13.093 
S.923 

117.221 

OuIrasAntilhas 

Coco  ou  cacao  cru  (Übras)— 
As  Antilhas  brltannic.is 

Braiil 

Outras  Republicas  S.  A 
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Importações  e  exportações,  junko  de  jSp? — Continuado. 
IMPORTAÇÕES  DE  MERCADORIAS    NOS  ESTADOS    UNIDOS— Continuado. 


Junho. 

—  - 

Artl8««p.i»^ 

.S96. 

139 

Quantidade.   ,       Valor. 

Quanlidade. 

Va,or. 

Café- 

3.847.476      $590,601 

1,301.297  1     íl4.o8l 

587,  103          81,824 

33.289.594    4,619.647 

131,864           18.500 

309.558          41.797 

6,277  1     411.564 

4.341.891 
3,609.194 
338. 513 
47.312,637 
7.441,711 

67.030 

$604.657 

351.  161 

44.690 

3.  660,  949 

984.  392 

7.613 

Algodão  em  rama— 

Henequén- 

Bananas— 

339,  67S 
177.  033 
rsB,  202 
81.  885 

6.123 

216.  327 
3Sa.  535 

1.470 
108,  552 

3.484 

Laranjas— 

1.285 

350 

13, 289 

100,596 

4',  293 

391, 739 

46,736 

Î.  557 

768 

354. 736 

1,  iBi 

131,192 

45.164 

I.  194,  3IO 

4.838 
3.876 

Couros  e  pelles  (libras)— 

93,  867 

78a,  S87 

461.709 

1.698,057 

104,942 
9.^33 

805.  334 
3.600 

IS.  976.  533 

a.  338. 381 

51.  74'.  773 

140,  514 
1, 498, 32a 
1.785.410 
9. 4S6. 945 

20,656 
169,530 

145,632 
1,390,930 

Borracha  crua  (libras)— 

6S2. 883 
81,044 

13.873.187 

309.555 
74, 860, 027 
80,  269, 437 
29,  822,  329 

325. 109 
39.761 

154. 588 

Outras  Republicas.  S.  A 

Chumbo  em  linguados  ou  em  barras 
(libras)- 

Assucar  nSo  superior  ao  n"  16,  de  pa- 
drão holl  andei- 

1.  301.  594 
t,  690,  934 

578.  496 

138.  866,  773 
15.337.779 
12. 189.652 

9.  354 
1,096,208 

3,  320,  390 

308,361 
317.718 

1.863 

526. 321 

Outras  republicas.  S.  A 

Tabaco  em  folha  (libras)— 

24,635,511 

48,400 
320. 950 

533 
764 

SI7.S09 

30.097 
161,689 

14,  3S3 

S1ÍÍ 

Mogno  (M  pés)— 

1.526 

41 

73.889 

3.992 

9  1              843 

5 

2.030,911 

450 
9.980 

I5.7'í 
186, 613 

La  (da  America  do  Sut)— 

4.133.227         467,316 
1.403. 261         205.595 

Classe  II  (la  penteada) 
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BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importações  e  exportações,  junko  de  i8çj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS. 


Junho, 

Artigos  epaiics. 

.896. 

1B97. 

Valof. 

Vslor. 

Insrrumenlos  de  agricultura- 

$4. 061 

158 

6S 

3.049 

341 

3'3 

55. 429 

838 

242 

36,556 

6,100 

7.195 
39 

35 
410 

1.697 
4.744 
1.577 
3.607 
7.488 

75.251 

3.326 
9.601 

*9.7l8 

América  Central  e  Honduras  bri- 

763 
403 
45 
671 
40.176 

'■■?! 

3.050 

.0.968 

8.9Í3 

25.184 

2,190 

91 

Oiitras  Republicas,  S.  A 

Livros,  mappas,  gravuras  e  outras 
publicações— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

1.245 

145 

2,850 

43.992 

9-135 

37,017 

356 

Cercss.  milho  (fangas)- 
Mexico 

195.  975 

7-941 
23.  9=9 

129.499 

16,164 
74.263 

50 

57.  754 
6.399 

57.231 

3-855 

"l 

5.887 

19,065 
"0.475 
2.285 
S8,  107 
50,227 
11,616 
25.509 

B3 
4.074 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

ïl.  711 
2.337 

Trigo  ((angas): 

America  Central  e  Honduras  bri- 

.JS 

11.921 

4,661 

T03,  503 
40.  5  «7 
48.943 

306!  8S6 
186,711 
53.233 
137.  345 

274.  Soi 

Outras  Republicas.  S.  A 

Farinha  de  Trigo  (barris)— 

America     Central     e     Honduras 

69.704 

38.  754 
9.450 

313,059 
1 98.  465 
45.  795 
61,393 

53.  387 

443 
832 

8.757 

11,018 

4,737 
70,711 
40.359 

Santo  DomlnRo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

Canuagciis.carrose  partes  decarros— 

America  Central  c  Honduras  bn-  | 

8,851 
764 

Pono  Rico. 
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Importações  e  exportações,  junho  de  i8çj — Coniinuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS— Coniinuado. 


Canuagens.carroseparlesde 
Coniinuado. 

Saoto  Domingo. 

Outras  Aniilhas  e  Bermut 

Republica  Argentina 

Brazil 

Colombia 

Outras  Republicas.  S.  A  . 
Carvão  de  pedra  <toneladas> 


Me> 

America  Cem  ral  e  Hoi 


Cuba 

Porto  Rico 

Sanio  Domingo 

Ouïras  Antilhas  e  Bermuda. . 

Braïii 

Color 


s  Republicas  S.  A 

Manufacturas  de  algodão  ()arda£>— 

America  Central  e  Honduras  bri- 


Cuba 

Porto  Rico. . 

Santo  Domingo. . 


Republica  Argeniíi 


iiilhas  e  Bermuda.. 


48,312 

313.496 

807!  113 

995,678 

588, 186 

3.331.675 


:a  Central  e  Honduras  bri- 


Cuba 

Pono  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Aniilhas  e  Bermuda. . 

Republica  Argentina  

Braiil 

Colombia 

Ouïras  Republicas  S.  A 

Velocipedes  e  accessortos— 

America  Cenlraië  Honduras 

Cuba ■. 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Ouïras  Antilhas  e  Bermuda. . 

Brazil  

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 


»783 

3.905 
33. 543 


5.461 
1.396 
7.127 


3,400 
"5.334 
848.  132 
69,371 
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462  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importações  e  exportações,  juTiho  de  iSçj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PORDUCTOS  DOMÉSTICOS— Cominuado. 


Junho. 

.„„-.,.■«.. 

,^. 

.«. 

Quantidade.  '       Valor. 

Valor. 

Ferro  e   aço  e   suas  manufacturas, 
maleriaes  de  eonsirucçSo,  serras 
e  (cr  ram  en  las- 

tï6.S67 

America  Central  c  Honduras  bri-  '                        1 

OutrasRepublicas,  S.  A 

Machinas;     Machinas   de    coser    e 



Ouïras  Republicas.  S.  A 

Ouïras  machinas— 

Cuba 

Porto  Rico 

Samo  Domingo 

Outras  Antilhas  c  B< 
Republica  Argentina. 

Brazil 

Color 


is  Republicas.  S.  A.... 

para  sola  (libras) — 

Anlilhas  e  Bermuda' 

America  do  Sul 

Outras  classes  de  couro — 

Mexico 

America  Central  e  Hondura 
tannica 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

OuUas  Antilhas  e  Bermuda. 
Republica  Argentina 


'.075  I 

6,ïl9  ' 

16.59a    

1.613 

6,174 
3Î.  747 

14:667 

17.91a 
8.346 

i 

18. 737 
3.304 
4.7Î6 
4.447 
iSg,  305 

V^: 

4.  "03  ' 

14.499  1 

238,307  1 

6.764 

a.  375 
5.4Î4 
7.641 
15.70a 
30.047 

447 

r.  740 
760 



a.  715 
Í.7ÍS 

169 

Color 


zil  . 
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Importações  e  exportações,  junho  de  i8çj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES    DE   PRODUCTOS   DOMÉSTICOS— Continuado. 


JUQho. 

ArligDS  e  paJKi. 

1896. 

.«97. 

Quantidade. 

valor. 

Valor. 

Si,  154 
2.«z8 

Forneci  memos  navaes— 

Mexico 

America  Ccniral  e  Honduras  bri- 

79 

I.I3Î 

566 

24 

ISO 

602 

5  85> 

IÎ.831 

395 

s.  903 

510 

928 
7,666 

'S 

2.6IÏ 

30,000 

'7.54Î 

658.583 
1 19.  78a 

$242 

î.  S03 

1.133 
51 
410 

10.740 

24,  825 

775 
6.483 

189 

296 

-s; 

13!  287 

=,í;¡ 

32, 542 

403 

952 

337 

130 

197 

714 

9.160 

9-445 

843 

3.6î9 

749 

1.045 
5.  >94 

"S, 

2.271 

3.948 

663,502 

Ouiras  Antilhas  e  Becmuda 

I.5I0 

Bra):il   

'Va 

Outras  Republicas.  S.  A 

Aitua-raz  (galOes)— 

8.142 
23s 

Ame  ica  Central  e  Honduras  bri- 

Ouiras  Antilhas  e  Bermuda 

734 

314 
1.350 

Outras  Republicas.  S.  A 

Oleos;  Mineraes,  crûs,  incluindo-se 
todos  oa    oleos   naluraes.   sem 

consideraragravidade(galOes)— 

II!  612 

12.665 

^.% 
1.929 
21. 798 

9'.  135 

177.654 

4.8Q8 

109. 491 

6.331 
249 

382,  978 
Ba.  839 

59.1^ 

19.  80s 
65.492 
a88. 559 
440.396 
2. 325. 829 
160, 776 
659.459 

75.815 

312 

27.034 
19.  798 

6.578 
331 
2.592 
6.233 
2S.  276 
47.399 
183. 376 
15.141 
63.  932 

S6.  975 

Il6,9î3 

2.997 
10. 575 
Î0.312 
îsg, 3B2 
732.07Ï 
2. 09Î.  532 
so.  692 
994.676 

29.769 
605 

Outras  Antilhas  c  Bermuda 

B  ".  .'^'."'."':::'::::::;:. 

Oleos    vegetaes— de     semente     de 

algodão  (gai  Ces)— 

4:ïi 

1,976 
73.538 
18.533 

100. S48 

3.274 

'Va. 

42.  531 

9.907 

1.450 
6.495 

1.104 
li.78t 
2.869 

13.408 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

Republica  Argentina 

18.214 

623 

19.  577 

Paraffina  e  cera  de  paraffina  (libras)— 
Mexico 

4,768 
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4.64  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

ImpoTtações  e  exportaçõís,  junho  de  i8q7 — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS— Conlinuado. 


ParalBna  c  cera  d  e  paraffiira  (libras) — 
Coniinuado. 
America  Central  e  Honduras  b 

Anrilhase  Bermuda 

Braiil 

Ouïras  Republicas.  S.  A 

PcovisOe^  :  comprehcndendo-seci 

nés  e  productos  de  laciicinio- 

Meiico 

America  Central  e  Honduras  b 

lannica 

Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. . . . 

Republica  Argentina 

Brazil 

Colombia 

Outras  Republicas,  S.  A 

Carne  de  vacca.  salgada  ou  em  Si 

moura  (libras)- 

Mexico 

America  Central  e  Honduras  b 


a!  891 
30.940 


Porto  Rico 

Sanio  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. 

Bralil 

Colombia 

Outras  Republicas,  S.  A ... . 
Sebo  (libras)— 

America  Centrât  e  Hondura 

Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. 

Brazil 

Colombia 


5- '69; 

ia.  167 

3.348 


3,000 

9.300 


374, 658 
67.  387 
83.590 


America  Central  e  Honduras  1 

QMhs. ... .''.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.''.'.'.'. 

Pono  Rico .. 

Santo  Domingo 

Ouïras  Anlilhas  e  Bermuda. . 

Braiil 

Colombia 

Outrai  Republicas  S.A.. 


31,  230 

1. 196.  554 

36.205 

5.400 

49.  28S 

1,508,615 

361 

43.  *59 
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BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

ímportaçles  e  íxpoTtações,  junko  de  i8çj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS — Conrinuado. 


46j 


America  Centrale  Honduras 

<ZMh-»....\'.".\'.'.'.'.''.   '.'.'.'.'. 

Pono  Rico 

Santo  Domingo 

Ouïras  Antítüas  e  Bermuda, 

Braiil 

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 

Carne  de  porco  (libras) — 
America  Central  e  Honduras 

Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda  . 

Brazil 

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 

Banha  (libras) — 

America  CeniVaVe  Honduras 

Q^3^)■». ....'.'.','.'.'.','.'. W'.' .'. WW 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. . 

Republica  Argentina 

Braïil 

Colombia 


465.  49Î 

a20,602 

1.611.  Ï43 
381.060 
30.4'4 
379.  931 

1,54*0 


16, 67g 

38.713 
284.  23t 


11.546 
130,56* 
19. 053 


511,063 

347,866 

Î,  638,  855 

393,  a64 

53.  4*4 

1.827!  346 
í87,6l5 
876.693 


America  Centra 


Outras  Republicas.  S.  A 

Manteiga  (libras) — 

•Mexico    

America  Central  e  Honduras 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. . 

Braiil 

Colombia 

Outras  Republicas.  S.  A 

Queijo  (libras) — 

America  Central  e  Honduras 


94.  56Õ 
8.000 
38.  479 

IS.69S 

'9.  375 
3.804 


318,630 
6.560 
43.300 

2!.  247 

30,  638 
5,601 

148! sai 
49.  134 
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466  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importações  e  exportações,  junho  de  i8çj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS— Continuado. 


Juu 

ha. 

A-i„.p.,„., 

■896. 

.997. 

Quantidade. 

Valor. 

Valor. 

Queijo  (libras)— Continuado. 

a.  600 

1.720 

f438 
194 

374 
6.570 

7.703 
4.517 
4.037 

72.  179 

995 

9.532 

18,524 

(l.  190 

585 

496 

8,092 

132 

1.079 

3.388 

Ouïras  Antilhas  c  Bermuda 

6.898 
7.687 

8u 
B77 

734 

630 

62 

38 
35 
391 

Outras  Republicas,  S.  A 

Sememes- 

America  Cenital  e  Honduras  bri- 

500 

24 

"4 
131 

Bta.il :..:::'::*:' 

36 

103 

1,610 

5.734 
6,489 

364 

Assucar  rebnado  (libras)— 

30.202 

118, Í75 
'37-467 

■  8.844 

77.  524 

5.754 

165. 590 

882 

America  Central  e  Hondutas  bti- 

3.491 
291 

8.849 

84.  568 

168.100 

7.  820 
172.  993 

4.099 

7 

13-  578 

853 
16,703 

56,  632 
8.762 

17.233 

IS.  264 
161.679 

10,800 
800 

82.744 

8.979 
435 

Tabaco.naomanuractuiadu(libras)- 
Mexico      . . 

America  Central  e  Honduras  br i- 

2.361 

16.893 

965 

g,  180 
54.  483 

1,091 

4.8Î3 

8.800 
7.402 
17.441 
2.656 
50 
1.477 
3.075 

Tabaco:  chaiuios,  cigarros  e  outras 
manufaclutas  de  tabaco- 

América  Central  e  Honduras  bri- 

8,983 
16.603 
22.  531 

2.0S3 

Oulras  Republicas  S,  A 

Madeira  c  suas  manufacluras.  ma- 
deira nao   manufacturada:  ma- 
deira serrada  e  cortada;  troncos; 

6.538 

America  Cer 

tannlca  . . . 

Cuba 
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BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  467 

Importações  e  txportai,ões,junho  de  ¡8çj — Continuado. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS— Continuado. 


Anigoa  e  paliea. 


Madeira  e  suas  manufacturas  :  ma- 
deira n3o  manufacturada;  ma- 
deira serrada  e  cortada  ;  Ironcos  : 

outras  classes — Conlinuado.         1 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 1.. 

Republica  Argentina 

Brazil \.. 

Colombia ;.. 

Outras  Republicas  S.  A , . 

Madeiras  de  conslrucçao  ;  Taboas,  | 

laboados  e  pranchOes — 


America  Central  e  Hondui 


ibri- 


Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Antilhas  e  Bermuda  

Republica  Argentina 

Brazil 

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 

Todas  as  outras  madeiras  de 

America  Central  e  Honduras 

Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda, . 

Republica  Argentina 

Brazil  

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 

Manufacturas  de  madeira — 


Mei 


a  Central  e  Hondur 


Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda.. 

Republica  Argentina 

Brazil 

Outras  Republicas  S.  A 

Colombia 

La  e  suas  manufacturas  : 
La  crua  (libras)— 
Mexico 


13,887  . 
7.583  . 
3.58^ 


391,259   34.583 


8.46S 
ao,3&o 
9.6fi7 
S.  13a 
40.813 
49.395 
7Í.&44 


615 

23.971 

46.  575 
Í5.974 


7.o8g 
5.54g 
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468  BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS. 

VENEZUELA. 

o  NOVO  MINISTERIO. 

o  General  Joaçuin  Crespo,  Presidente  constitucional  dos  Esta- 
dos Unidos  de  Venezuela,  nomeou  um  novo  gabinete  por  um 
decreto  em  data  de  28  de  junho  de  1897,  firmado  por  seu  Secre- 
tario, General  José  R.  Nunez.  Os  membros  do  novo  gabinete 
são  os  seguintes: 

Ministro  do  Interior,  Sr.  Dr.  Heriberto  Gordon. 

Ministro  das  Relações  Exteriores,  Sr.  Don  P.  Ezaquiel  Rojas. 

Ministro  da  Fazenda,  Sr.  Don  Luis  A.  Castillo. 

Ministro  da  Guerra  e  Marinha,  General  José  Rafael  Ricart. 

Ministro  do  Fomento,  Sr.  Dr.  Adriano  Riera  Aguinagalde. 

Ministro  da  Instrucçào  Publica,  Sr.  Dr.  Federico  Chirinos. 

Ministro  das  Obras  Publicas,  General  George  Uzlar,  Jr. 

O  General  E.  Ibarra  Herrera,  Governador  do  Districto  Fede- 
ral tem  assento  no  gabinete  venezuelano  por  razão  de  seu  officia 


A  MAIOR  REPUBLICA  DA  AMERICA  CENTRAL. 

TRATADO  DE  UNIÃO  DA  AMERICA  CENTRAL. 

Consulado  dos  Estados  Unidos  da  America, 

Tegucigalpa,  Honduras,  2ç  de  junho  de  iSçy. 
O  Honrado  Joseph  P.  Smith, 

Director  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas,  Washington,  D.  C. 
Senhor:  Tenho  a  honra  de  remetter-vos  uma  copia  de  um 
tratado  de  uniào,  celebrado  em   Guatemala  a    15  de  junho  de 
1897,  entre  as  cinco  Republicas  da  America  Central,  junto  com  a 
traducçâo  da  mesma. 

Tenho  a  honra  de  ser  seu  criado  fiel  e  obrigado, 

Wm.  M.  Little, 
Consul  dos  Estados  Unidos. 


0%  Governos  de  Guatemala,  Cosia  Rica  e  o  da  Republica  Maior  da  America 
Central,  por  meio  de  seus  respectivos  delegados  e  plenipotenciarios,  a  saber:  os 
Senhores   Licenciados,  Antonio   Batkes  Jíuhecui,  Mariano   Cruz   e   Antomo 
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Gonzalez  Saraiva,  por  Guatemala  ;  o  Senhor  Licenciado  Leónidas  Pacheco,  por 
Costa  Rica  ;  c  os  Senhores  Doutores  Tiburcio  G.  Bonilla  e  Manuel  Delgado, 
pela  Republica  Maior  da  America  Central. 

Desejando  que  se  realise  o  mais  prompco  possivel  a  União  da  America  Central 
de  um  modo  definitivo  pela  expansão  immediata  de  suas  mutuas  relações  politi- 
cas, unidas  desde  agora  perante  as  nações  extrangeiras,  c  tendo  os  Estados  bases 
harmonicas  de  união,  idénticas  garantías  e  principios  homogéneos  de  libertade^e 
de  progresso,  depois  de  haverem  exhibido  seus  plenos  poderes,  que  se  acham  em 
devida  forma,  e  das  conferencias  e  discussCes  do  caso,  lém  acordada  nas  estipu- 
lações seguinte* : 

Akt.  1.  As  Republicas  de  Guatemala,  Costa  Rica,  Nicaragua,  Honduras  e 
Salvador,  forman  desde  hoje  uma  só  nação,  livre  e  Ín4ependente,  que  se  denomina 
"  Republica  de  Centro  America," 

AnT.  1.  As  Republicas  signatarias  que  constituem  a  nova  unidade  politica, 
conservam  sua  inteira  liberdade  e  independencia,  excepto  nos  pontos  que  expressa 
este  tratado,  e  com  referencia  aos  quaes  devem  ser  consideradas  como  uma  só 
nacionalidade. 

Aplt.  3.  Conservam  seu  regimen  autonómico,  quanto  i  sua  administração 
interna,  e  sua  unidade  teri  por  único  objecto  que  ñas  suas  relações  internacionaes 
appareçam  como  uma  só  entidade  para  garantir  sua  independencia  commum, 
direito  e  respeitabilidade. 

Ait.  4.  Com  este  objecto,  as  Republicas,  que  no  futuro  denominar-sc-hão 
Estados,  convém  em  organisar  um  Poder  Executivo  Nacional,  cujo  chefe  terá  o 
caracter  de  Presidente  da  Republica  da  America  Central. 

Art.  5.  Os  Presidentes  das  Republicas  actuaes  serão  denominados  chefes  de 
Estado. 

A»T,  6.  A  Presidencia  da  Republica  da  America  Central  seri  exercida  alter- 
nativamente, por  turno,  petos  respectivos  chefes  de  Estado,  em  ordem  alpha- 
betica  de  nações,  como  se  segue  :  Costa  Rica,  Guatemala,  Honduras,  Nicaragua 
e  Salvador. 

Art,  7.  O  turno  seri  annual  e  principiará  a  15  de  setembro  do  corrente 
anno,  si  nessa  data  tiver  recebido  este  tratado  sua  approvação  definitiva,  e  si 
não  a  tiver  recibido,  na  data  que  oppor tunamente  se  fixe  pela 
Estados. 

Art.  8.  O  Presidente  da  Republica  da  America  Central  setS  assi 
Conselho  de  dous  delegados  por  cada  Estado,  que  terão  o  caracter 

Art,  9.   A  falta  ou  ausencia  de  alguns  dos  ditos  delegados,  quando  c 
uma  maioria,  não  obstará  a  suas  deliberações  e  resoluções. 

Art.  10.  Para  autorizar  seus  actos  e  ser  órgão  de  communicação,  o  Presi- 
dente da  America  Central  designará  um  dos  membros  que  assuma  a  secretaria  de 
estado. 

Art.  11.  Os  conselheiros  serão  nomeados  por  um  anno,  pelo  Executivo  de 
Estado,  podendo  ser  reeleitos. 

Art.  1 2.  Em  todas  as  resoluçOes  que  affectam  a  politica  exterior  da  America 
Central,  o  Presidente  deverá  proceder  com  consulta  do  conselho  e  com  o  voto 
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da  maioria  absoluta  do»  <]ue  assistam.     O  voto  do  Présidence  seri  decisivo  em 

Akt.  13.  São  attnbuiçOes  do  Presidente  da  America  Central,  de  accõrdo  com 
o  conselho: 

(A)  Defender  a  independencia  e  a  honra  da  na;3o,  e  a  inviolabilidade  de  seu 
territorio. 
.  (B)  Observar  as  estipulações  do  presente  Tratado,  e  fazer  que  se  observem 
pelos  Estados. 

(C)  Procurar  por  meios  pacíficos  a  conservação  da  ordem  publica  no» 
Estados. 

(D)  Fixar  em  casos  necessários  a  forma  e  recursos  com  que  cada  um  délies 
deva  contribuir  i  defesa  do  territorio  e  da  honra  nacional. 

(Ë)  Nomear  Ministros  Diplomáticos,  Consule»  e  Agentes  Consulares. 

(F)  Receber  os  Ministros  e  demais  Enviados  dc  outras  naçSes  e  conceder 
e.tequatur  is  commissSes  dos  cônsules  estrangeiros. 

(G)  Cultivar  e  fomentar  as  relaçOes  iniernacionaes. 

(H)  Expedir  passaportes  aos  Ministros  e  Enviados  de  outras  naçSes,  e  retirar 
o  exequatur  dos  cônsules  ^m  casos  providos  pela  lei, 

(!)  Fixar  o  orçamento  c  forma  em  que  os  Estados  devem  concorrer  para  o» 

(J)  Manter  a  boa  harmonia  entre  os  Estados. 

(K)  Celebrar  e  ratificar  tratados  de  paz,  amizade,  commercio,  navegação  e 
extradição  ou  convenções,  contratos  e  estipulações  que  se  referirem  aos  interesses 
geraes  da  America  Central  ;  devendo-se  submetter  i  approva(3o  da  Assemblca 
do  Estado  respectivo,  os  que  se  referirem  a  interesses  peculiares  deste,  ou  que  se 
tenham  verificado  a  seu  pedido. 

(L)  Procurar  a  maior  extensão  possível  das  vias  de  communicaçSo  entre  os 
Estados  e  do  commercio  marítimo  nas  suas  costas. 

(M)  Procurar  a  maior  e  mais  prompta  unidade  de  moedas,  pesos  e  medidas 
sob  o  systema  decimal,  e  a  união  fiscal  e  aduaneira,  assim  como  a  uniformidade 
no  plano  de  estudos. 

Akt.  14.  O  Conselho  fica  de  m^s,  auiorisado  para  desenvolver  em  seus  tra- 
balhos as  bases  que  conduzam  a  unir  os  interesses  da  America  Central,  princi- 
palmente no  ramo  de  Legislação. 

Art.  I  ^.  A  representação  diplomática  e  consular  leri  efféíto,  no  futuro,  em 
nome  da  Republica  da  America  Central. 

AaT.  16,  Para  exercer  a  attríbuição  a  que  se  refere  o  Art.  13,  o  Conselh'> 
deverí  cuidar  de  que  os  Representantes  procedam  igualmente  dos  diferentes 
Estados. 

Any.  17.  Fica  entendido  que  sempre  que  um  Estado  necessite,  por  sua  conta, 
de  uma  representação  diplomática  ou  consular,  seri  designada  com  o  pessoal  que 
o  mesmo  Estado  indique. 

A»T.  18.  Ê  o  dever  principal  do  Conselho  manter  a  harmonia  fraternal  entre 
os  Estados,  e  si  seus  bons  officios  não  alcançarem  o  eíFeito  desejado,  recorrer-se- 
ha,  infallivelmente,  ao  procedimento  de  arbitramento. 

Art.  19.  Fica  reconhecido  que  este  Tratado  não  tem  outro  fim  mais  do  que 
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O  de  favorecer  a  definitiva  organisaçSo  da  Amène 

ra  Central;  que,  por  i 

guiñee,  nao  se  teri  em  coma  oucro  procedimento  n 

em  se  admíttirá  outra 

pretação  nas  suas  clausulas  que  lerão  esse  ultimo  ñi 

n,  pelos  meios  paciñca 

reciproca  conveniencia. 

.  A  Republica  da  America  Central  serí  considerada  organisada  desde 
s  de  um  Estado  i  sua  formação  ;  e  a  falta  de  acceitar  alguma 
ou  algumas  das  clausulas  aqui  consignadas,  não  impedirá  que  o  Estado  que  não 
a  acccite,  entre  para  formar  pane  de  união,  sempre  com  a  condição  de  que  ao 
juízo  do  Conselho  Executivo  não  se  affecte,  essencialmente,  este  pacto. 

Akt.  2  1.  o  cidadão  de  qaulquer  dos  Estados  não  será  considerado  como  um 
estrangeiro  cm  outro  e  esiari  nas  condições  do  nativo  si  manifestar  seu  desejo 
de  scl-o  perante  os  encarregados  do  registro  civil. 

Art.  îz.  a  capacidade  civil  e  politica  de  um  cidadão  da  America  Central, 
cumprido  o  requisito  do  artigo  anterior,  será  governada  pela  lei  do  Estado  em 
que  resida  a  respeito  dos  actos  nelle  verificados. 

Aux.  13.  Em  consequência,  a  opção  a  que  se  refere  o  artigo  21,  lhes  darí  o 
caracter  de  cidadãos  naturacs,  com  todos  os  seus  deveres  c  garantias,  e  o  domi- 
cilio lhes  dari  todos  os  direitos  e  onus  da  localidade,  sem  exclusão  alguma. 

AxT.  14.  Os  documentos  expedidos  por  qualquer  funccionario,  sendo  Icgali- 
sados,  terão  força  e  vigor  em  qualquer  Estado,  conforme  a  suas  leis;  mas  para 
o  exercício  de  titulos  profissionacs,  neccssitar-se-ha  demais  a  permissão  respec- 
tiva, e  para  o  exercício  do  notariado,  se  exige  também  o  cumprimento  dos 
requisitos  especiaes  das  leis  do  Estado. 

Art.  25.  Os  Estados  da  America  Central  farão  causa  commum  nas  questSes 
internacionaes  que  affectem  sua  soberania  e  independencia. 

Art.  z6.  o  auxilio  que  preste  um  Estado  em  serviço  de  outro,  serí  por  conta 
do  que  o  fornece. 

Art.  27.  O  Presidente  da  Republica  da  America  Central,  de  accôrdo  com  o 
Conselho  Executivo,  determinari  o  modo  e  forma  dos  auxilios  para  que  exista 
unidade  de  acção. 

Art.  ï8.  A  disposição  do  mando  superior  das  forças  será  subordinada  i  do 
Estado  em  que  se  operem;  salvo,  si  o  Presidente  da  Republica  assumir  o  mando 
directo.     O  auxiho  deve  ser  prestado  no  lugar  do  conflicto. 

Akt.  29.  Em  laes  casos,  ludo  relativo  i  paz,  serí  determinado  pelo  Executivo 
Nacional, 

Art.  30.  A  paz,  entre  os  Estados  da  America  Central,  serí  garantida  pelo 
reconhecimento  do  principio  de  não-intervenção.  Isto  não  impede  o  reciproco 
e  espontâneo  auxilio  que  se  prestem  os  Estados  para  a  manutenção  da  paz, 
quando  seja  requerido  d'elles. 

Art.  3 1 .  Por  conseguinte,  nenhum  chefe  dos  Estados  poderi  ingerir-se  de  motu 
próprio  de  forma  alguma  nas  questões  de  regimen  interno  de  outro  Estado. 

Art.  32.  Em  cumprimento  do  art.  18,  quando  um  dos  Estados  se  creia 
ameaçado  ou  ofendido  por  outro,  dirigirá  uma  nota  ao  Conselho  Executivo  na 
qual  serí  dada  conta  das  particularidades  do  conflicto  pendente  C  todas  as 
explicaçSes  necessárias  serão  offcrecidas,  mantendo-sc  as  cousas,  entretanto,  em 
statu  quo. 
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Akt.  33.  Ouvida  a  outra  parte,  e  não  sendo  efficaz  a  intervenção  conciliadora 
do  Conselho  Executivo,  serão  avisadas  as  partes  de  que  dentro  do  prazo  que  se 
lixe,  deverão  nomear  um  arbitro.  Em  caso  de  desacordo,  o  mesmo  conselho 
fari  a  designação.  Para  as  resoluções  que  tenham  de  ser  tomadas  nestes  casos, 
o  conselho  seri  considerado  formado  dos  membros  que  não  tiverem  interesses 
directos  na  questão  ;  e  si  o  Presidente  da  Republica  estivesse  no  caso  acima,  os 
membros  habis  designarão  por  maioria  a  pessoa  que  terá  duplo  voto  para  o  caso 
de  empate.     O  laudo  arbitral  teri  força  de  sentença  definitiva 

Art.  34.  Nenhum  Estado  autorisarí  nem  consentira  no  seu  territorio  actos  de 
hostilidade  contra  algum  dos  outros. 

Akt.  35.  A  concentração  de  emigrados  políticos,  serí  feita  sem  mais  procedi- 
mento que  o  pedido  do  governo  interessado. 

Akt.  36.  O  direito  de  asylo  £  inviolável,  assim  nos  Estados  como  na  Repub- 
lica salvo  nos  casos  previstos  nos  pactos  de  extradição. 

Art.  37.  As  responsabilidades  pecuniarias  ou  de  qualquer  outro  genero  que 
tenham  contrahido  ou  que  no  futuro  contraiam  os  respectivos  Estados,  perten- 
cerão ao  Estado  que  se  obrigar. 

Art.  38.  Para  que  nas  constituições  dos  Estados  domine  o  mesmo  espirito 
politico  que  tem  de  facilitar  sua  missão  definitiva,  estabelecem  como  bases  de 
seu  direito  publico  constitucional,  as  seguintes: 

(A)  Separação  da  Igreja  e  do  Estado,  e  o  respeito  absoluto  ís  crenças 

(B)  A  liberdade  de  imprensa  sem  previa  censura.  Os  delictos  e  faltas  de 
imprensa  ficam  sujeitos  ao  conhecimento  e  repressão  dos  iribunaes. 

(C)  A  liberdade  de  testar,  com  a  s6  restricção  que  as  leis  especiaes  (¡Tem  para 
as  heranças  ou  legados  a  favor  das  instituições  de  caracter  religioso  e  para  os 
alimentos  devidos. 

(D)  A  inviolabilidade  da  vida  humana  por  delictos  políticos. 

(E)  Absoluta  igualdade  na  capacidade  civil  do  homem  e  da  mulher. 

(F)  O  caracter  puramente  civil  dos  actos  que  estabeleçam  ou  modifiquem  a 
capacidade  civil  das  pessoas,  sem  que  isto  impeça  a  celebração  de  qualquer  cere- 
monia religiosa. 

(G)  A  abolição  de  toda  a  obrigação  ou  instituição  de  mão  morta,  salvo 
aquellas  que  tiverem  algum  objecto  de  beneficencia  ou  de  instrucção  publica. 

(H)  A  garantia  de  habeas  corpus. 

(1)  A  inviolabilidade  da  propriedade,  salvo  o  caso  de  expropriação,  por 
utilidade  e  necessidade  publicas,  legalmerfte  confirmadas  e  com  previa  indem- 
nisação,  que  cm  caso  de  guerra  não  podeti  ser  previa. 

(J)  A  absoluta  independencia  entre  os  Poderes  Legislativo  Executivo  c 
Judiciário. 

(K.)  A  inviolabilidade  das  pessoas,  salvo  o  caso  de  delicto  ou  falta,  não 
podendo  durar  a  detenção  para  inquirir  mais  de  cinco  dias. 

(L)  As  leis  vigentes  não  deverão  ser  retroactivas,  salvo  em  materia  penal 
quando  favorecem  o  reo  ;   mas  não  se  permittem  a  confiscação  nem  o  tormento. 

(M)  Igualdade  perante  a  lei. 

(N)  Fica  reconhecido  o  direito  de  peiição  individual  ou  collectíva. 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPCBLICS. 


473 


(O)  Fiea  reconhecido  o  direito  de  reunião  pacifica  men  ce  c  sem  armas  e  para 
fins  licicos. 

(P)   O  direito  de  defesa  é  inviolável. 

(Q)  Todo  cidadão  pode  lîvremenie  fixar  seu  domicílio,  e  entrar  no  paiz  ou 
sahir  delle,  salvo  o  caso  de  estar  sujeito  a  responsabilidades. 

(R)  O  domicilio  é  inviolável  e  não  pode  ser  visitado  excepto  nos  casos  e  com 
as  formalidades  que  a  lei  prescreve. 

(S)  Em  nenhum  caio  poder-se-hão  occupar,  nem  menos  examinar  os  papei; 
privados  dos  habitantes  da  Republica,  sem  ordem  de  juiz  competente. 

(T)  A  instrucçSo  É  livre,  salvo  as  restricçfies  que  exija  a  moralidade;  mas  a 
que  se  di   nos  estabelecimentos  sustentados  pelo  Estado,  è  leiga  gratuita  e 

An.  39-  A  declararão  destes  principios  não  obsta  a  que  cada  Estado  estabe- 
leça em  sua  constituição  os  mais  que  julgue  convenientes. 

Art.  40.  O*  tratados  anteriores  celebrados  entre  os  Estados  ficarão  vigentes 
no  que  não  se  opponham  ao  presente  pacto. 

Akt.  41.  O  Conselho  Executivo,  corridos  cinco  annos,  ou  antes  :Í  for  possivel, 
convocar!  uma  Assembles  Nacional  que  dicie  a  Constituição  definitiva  da 
America  Central.     O  dito  prazo  será  prorogavel  a  juizo  do  Conselho  Executivo. 

A  Assemblea  Nacional  será  composta  de  dez  representantes  por  cada  Estado  e 
de  cinco  substitutos. 

Akt.  41.  O  escudo  de  armas  e  a  bandeira  nacional  serão  os  da  antiga  con- 
federação. 

O  presente  Tratado  será  submettido  i  approvação  das  respectivas  Assembleas 
ou  convenções  constituintes,  que  serão  convocadas  opportunamente  por  cada 
Estado,  procurando  obter  sua  ratificação  antes  do  dia  1 5  de  Septembro  proximo. 

Comtudo,  si,  nessa  data  faltar  alguma  ou  todas  as  ratificações,  isto  não  invali- 
dirá  o  que  foi  estipulado. 

Este  Pacto  seri  acceito,  sem  necessidade  de  troca,  desde  o  dia  em  que  todos 
os  Governos  da  America  Central  tenham  communjcado  a  approvação  de  seus 
respectivos  Congressos. 

Em  fé  do  que,  os  Plenipotenciarios  abaixo  assignados,  firmaram,  em  triplicata, 
este  Tratado  e  lhe  afiixaram  seus  sellos  na  cidade  de  Guatemala  a  1  ;  de  junho 
do  anno  de  1897. 

António  Batkes. 
Mariano  Crvz. 
Antonio  Gonzalez  Sauaiva. 


T.  G.  Bonilla. 
Manuel  Delgadc 
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HAWAII  E  ALASKA. 

O  interesse  que  recentes  acontecimentos,  comerciaes  e  políticos, 
tem  dado  á  Republica  de  Hawaii  e  ao  Territorio  de  Alaska,  tem 
induzido  o  Bureau  das  Republicas  Americanas  a  compilar,  para 
publicação,  na  forma  de  Manuaes,  os  mais  récentes  dados  e  noti- 
cias relativas  áquelles  paizes  que  se  pudessem  obterem  das  fontes 
officiaes.  Estas  obras,  que  sâo  agora  prestes  para  a  distribuição, 
sào  publicadas  n'uma  forma  linda  e  attractiva,  e  cada  uma  contem 
un  mappa  preparado  com  cuidado,  compilado  pela  Agrimensura 
de  Costas  e  Geodetica  dos  Estados  Unidos  (United  States  Coast 
and  Geodetic  Survey), 

O  Manual  de  Hawaii  é  uma  publição  de  i8o  paginas,  e  trata 
por  miúdo  e  circumstanciadamente  dos  recursos  naturaes,  das 
industrias  e  do  commercio  d'aquellas  Flhas.  Dá-se  um  breve  e 
interessante  bosquejo  histórico  da  Flhas,  desde  a  (echa  de  seu 
descobrimento  por  aquelle  intrépido  navegante  inglez,  o  Capitão 
Cook,  nos  primeiros  dias  do  anno  1778  até  o  dia  de  hoje. 
Narra-se  a  historia  da  cessão  forçosa  do  grupo  á  Gran  Bretanha  no 
anno  1843,  e  da  restauração  da  soberania  Hawaiianapoucus  mczes 
depois;  também  parece  que,  no  anno  1849,  '^'"^  força  naval  íran- 
ceza  foi  desembarcada  e  tomou  posse  da  alfandega  em  Honolulu 
e  d'outros  edificios  de  Governo.  Este  acto  do  commandante  naval 
írancez  foi  desdito  pelo  Governo  francez,  e  a  força  hostil  foi 
promptamente  retirada. 

Dá-se  em  cheio  o  tratado  de  amizade,  commercío  e  navega- 
ção, negociado  pelo  Commodore  Thomas  ap  Catesbv  Jones,  da 
Marinha  dos  Estados  Unidos,  com  o  Governo  das  Ilhas  Hawaii- 
anas  (conhecidas  então  como  as  Ilhas  Sandwich),  a  23  de 
dezembro  de  1826.  Este  tratado  antedata  dez  annos"o  primeiro 
feito  pela  Gran  Bretanha.  Dão-se  depois  os  diversos  tratados 
com  os  Estados  Unidos,  e  uma  apresentação  das  relações  com- 
merciaes  com  as  Ilhas,  o  todo  mostrando  o  destino  manifesto  das 
Ilhas  Hawaiianas  de  ^zerem-se  parte  integral  dos  Estados  Unidos. 

O  Manuel  de  Alaska  c  de  130  paginas,  e,  assim  como  o  de 
Hawaii,  contem  um  mappa  que  mostra  sua  posição  geographica; 
trata  da  area,  população,  clima  e  recursos  daquelle  territorio 
romoto.  A  fundação  da  obra  é  naturalmente  o  que  a  produziu, 
o  descobrimento  e  descripção  dos  campos  de  ouro  da  regiSo  Klon- 
dike.    Parece  que  este  paiz  quasi  desconhecido  tem  uma  area  de 
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577'3^  milhas  quadradas,  e  uma  costa  de  26,000  milhas,  sendo 
quasi  dois  e  meia  vezes  outro  tanto  que  a  do  resto  dos  Estados 
Unidos.  O  territorio  foi  adquirido  a  titulo  de  compra  de  Russia 
a  30  de  março  de  1867,  establecendo-se  os  limites  da  possessão  no 
tratado  daquella  fecha.  Levantou-se,  porém,  uma  questão  entre 
o  Governo  dos  Estados  Unidos  e  o  de  Canada  acerca  do  limite 
oriental,  e  a  materia  acha-se  agora  em  curso  de  amigável  com- 
posição entre  os  dois  Governos.  Dá-se  estendida  attençào  ao 
sujeito  das  pescas  do  phoca  de  pelle  e  outras,  e  se  introduze  muita 
correspondencia  diplomática  sobre  a  questão  muita  discutida  das 
pescas  de  phoca. 

Conforme  á  declaração  do  Professor  Spurr,  da  Agrimensura 
Geológica  dos  Estados  Unidos  (United  States  Geological  Sur- 
vey) fez-se  o  primero  descobrimento  de  ouro  no  districto  Yukon, 
no  anno  1885,  e  conforme  á  mesma  autoridade,  o  cinto  que  con- 
tem o  ouro  estende-se  alguns  centenares  de  milhas  do  este  ao  oeste, 
O  Manual  contem  o  texto  inteiro  das  leis  mineiras  dos  Estados 
Unidos  applicaveis  a  Alaska.  Faz-se  referencia  algum  tanto 
estendida  ás  facilidades  de  correio  e  de  transporte,  e  tamben  ao 
caminho  de  ferro  projectado  para  os  campos  de  ouro. 

Exemplares  destes  Manuaes  se  podem  obterem  com  recorrer 
ao  Bureau;  para  cobrir  o  custo  da  impressão,  se  paga  25  centavos 
por  exemplar. 


ï."'Îf?*.* 


COMMERCIO     MISCELLANEO. 

BR.AZIL. 
O  governo  do  Estado  do  Pará  convida  propostas  para  a 
rompra  das  obras  de  dUcribui^ào  de  agua  i  cidade  de 
Pará,  e  para  a  extensão  do   systema.      As  propostas   serão   recebidas   acé    i8  de 
novembro  proximo. 

Os   commerçantes   de   Rio   de  Janeiro   fretaram   dous 

navios,  que  estão  agora  em   São  Francisco,  para  carregar 

trigo  de  California  com  destino  a  Rio.     Esta  é  a  primeira  vez  que  occorre  tal 

couía,  e  se  attribue  i  escassez  da  colheita  na  Republica  .Argentina  e  no  Uruguay. 

HONDURAS  INGLEZA. 


0  Sr.  Albekt  E.  Morlan,  consul  dos  Estados  Unidos 

'     em  Belize,  Ho 

>nduras  Ingleza,  remette  ao  Ministerio  de 

Estado  a  seguinte  informação  relativa 

ao  estabelecimento  de  installações  de  luz 

eléctrica,  fios  telegraphicos.etc,  nesta 

cidade.     Tenho  de  communicar-vos  que  a 

Directoria  Municipal  de   Belize  conti 

:mpla  construir  installações  eléctricas  para 

11  cidade;  e  creio  que  ha  opport unidade  de 

obras   americanas,  si  se  fizessem  propostas  em  concurrencia  com  as  companhias 
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tnglezas.  Vai-se  construir  cambem  uma  linha  telegraphïca  de  loo  niilKas  <le 
comprimento  e  supponho  que  uma  linha  telephonica  scri  construída  conjunc- 
camente.  Uma  machina  para  a  fabricação  de  gelo  foi  contraccada,  c  seri  breve- 
mente em  operação.  O  proprietário  pretende  operar  uma  fabrica  de  cerveja  e 
installaçSes  para  a  armazenagem  cm  frio  cm  conncxSo  com  a  machina  de  fabri- 
car  gclo. 

MEXICO. 
F.i,Hc«,t..  «nerii,»*..  ^°'  ^'  "'  eficacia  a  indicação  feica  aos  fabricantes  dos 
Estados  Unidos  pelo  Sr.  Joseph  G.  Donnelly,  consul 
genera]  em  Nuevo  Laredo,  Mexico,  n'uma  communicação  dirigida  ao  Ministerio 
de  Estado  em  data  de  4  de  abril  de  1897,  relativa  ao  estabelecimento  de  agen- 
cias commerciaes  para  a  distribuição  no  Mexico  das  manufacturas  americanas, 
que,  segundo  communica  0  referido  consul  cm  data  de  zt  de  julho,  já  se  derão 
passos  para  levar  a  cabo  este  plano,  cuja  inauguração  leri  lugar  em  breve. 
N'uma  communicação  do  Sr.  REt;BEN  D.  Georoe,  consul  em  Nogales,  Mexico, 
que  apparece  em  outro  lugar  desta  publicação,  se  indica  também  a  conveniencia 
desta  em  preza. 

NICARAGUA. 

Direito Kb«borr.ch.         O  Sr.  O'Haiia,  consul  dos  Estados   Unidos  em  San 

revogado.  Juan  del  Norte,  em  data  de  1+  de  Junho,  avisa  o  Mini». 

terio  de  Estado  de  que  o  governo  de  Nicaragua  abrogou  a  Ici  recente  que  impôz 

um  direito  de  10  centavos  por  libra  (moeda  de  Nicaragua)  sobre  a  borracha  que 

se  exportar  deste  porco. 

Direito    Hbre    velocipede*      Por  un  decreto  execuúvo.  expedido  no  dia  9  de  Março 
reduiido.  de  1897,  O  direito  sobre  os  velocipedes  que  se  importarem 

em  Nicaragua  i  reduzido  a  cinco  centavos  por  libra  do  peso  bruto.  Aucíga- 
mente  o  direito  foi  dez  centavos,  com  uma  taxa  addicional  de  100  por  cento,  mon- 
tando a  zo  ceticavos  por  libra  do  peso  bruco.  O  Consul  O'Hara  diz  que  Nica- 
ragua ofFerece,  sem  duvida,  um  bom  mercado  para  os  velocipedes;  ha  tres  mezes, 
não  se  podiam  ver  nas  ruas  de  Managua  mais  que  dous  velocipedes  ;  hoje,  podem-se 
ver  elles  em  todos  os  lugares,  e  são  procurados  mais  c  mais  cada  dia. 
URUGUAY. 
Segundo  noticias  recences  do  Uruguay,  o  Congresso 
desta  Republica  autorisou  finalmente  a  construcção  de  um 
porto  em  Coronilla  conforme  ao  projecco  apresentado  pelo  Sr.  Edwakd  Coopek 
de  Montevideo,  Em  visca  da  grande  exportação  de  gado  do  Uruguay,  esta 
medida  parece  de  muita  importancia.  Uma  descripção  detalhada  do  porto  pro- 
jectado, com  os  planos  submcttidos  pelo  Sr,  Cooper,  foi  publicada  no  Boletim 
Mensal  de  Novembro  de  189+. 

VENEZUELA. 
ReguUmeDts  pkra  Impedir  ^'^^  corcezia  do  Sr.  Ministro  Akdrade,  esta  Secretaria 
■■  coUieAee  00  nur.  recebeu  uma  copia  de  um  decreto  executivo,  promulgado 
no  dia  z6  de  M^o  de  1897,  regulando  o  movimento  de  navios,  quer  nacionacs, 
quer  particulares,  nas  aguas  de  Venezuela  alím  de  impedir  as  coUisSes.  As  esti- 
pulações do  decreto  são  as  mesmas  que  as  adoptadas  pela  Conferencia  Maricima 
Intercontinental,  que  ceve  lugar  em  Washington  no  mez  de  Outubro  de  1SS9, 
com  algumas  modincacSes  feitas  petos  Estados  Unidos. 


Um  porto  I 


»b,Googlc 


Bulletin  Mensuel 

DU 
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Union  lP4TeKNATi(H«ALe  des  Républiques  américaines 


SEPTEMBRE,  1897. 


RELATIONS    COMMERCIALES    EN    AMÉRIQUE. 

m* 

LES  CANAUX  ISTHMIENS  CONSIDÉRÉS  COMME  MOYENS  DE 
DÉVELOPPEMENT  INTERCONTINENTAL. 

Un  coup  d'oeil  jeté  sur  la  mappemonde  ci-annexée,  montrant 
les  distances  qui  seraient  évitées  par  la  construction  d'un  canal  à 
travers  l'Isthme  de  Panama,  donnera  une  idée  de  la  grande  impor- 
tance d'une  pareille  entreprise,  et  fera  comprendre  de  suite,  l'influence 
qu'elle  a  exercée  sur  les  esprits  pendant  des  générations. 

Ce  projet,  a  spécîalment,  été  le  but  des  pensées  des  grands 
ingénieurs  du  monde  depuis  que  la  construction  du  Canal  de  Suez 
en  a  prouvé  la  praticabilité  et  démontré  les  conséquences  étendues 
sur  le  commerce  du  globe.  Notre  but,  cependant,  n'est  pas  de 
considérer  le  sujet  au  point  de  vue  de  ses  rapports  avec  le  monde 
entier,  mais  les  effects  politiques  et  commerciaux  qu'un  canal  à 
travers  l'Isthme  produiraient  sur  les  intérêts  réciproques  et  la  future 
extension  du  développement  mutuel  des  Républiques  de  cet 
Hémisphère. 

'Le  premier  article  de  celte  série  a  paru  dans  le  Bulletin  Mensuel  du  mois  de 
juillci  1S97- 
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La  question  de  trouver  une  route  plus  courte  de  l'Atlantique 
au  Pacifique  que  celle  par  le  Cap  Horn,  a  préoccupé  l'inteUigence 
et  l'habilité  des  marins,  des  ingénieurs,  des  économistes  politiques 
et  des  hommes  d'État,  depuis  que  le  rêve  des  navigateurs  espa- 
gnols et  autres,  de  découvrir  un  passage  ouvert  pour  l'Orient,  s'est 
évanoui.  Le  problème  de  surmonter  la  difficulté  que  présente 
l'Isthme  étroit  qui  réunit  les  deux  continents  de  l'Amérique  n'a 
été  que  partiellement  et  imparfaitement  résolu  par  la  construction 
du  chemin  de  fer  de  Panama  en  1855. 

Le  succès,  tel  qu'il  était,  obtenu  par  cette  enterprise,  n'a  servi 
seulement  qu'à  exciter  l'intérêt  causé  par  le  projet  conçu  par 
Alexandre  von  Humboldt,  un  demi  siècle  auparavant,  de  joindre 
les  deux  océans  par  un  canal.  On  proposa  divers  plans;  mais  ce 
n'est  qu'en  1881,  lorsque  De  Lesseps,  le  constructeur  du  canal  de 
Suez,  commença  ses  gigantesques  et  malheureux  efforts  de  percer 
un  canal  au  niveau  de  la  mer  depuis  Colon  ou  Aspinwall  jusqu'à 
Panama,  à  la  partie  la  plus  étroite  de  l'Isthme,  que  les  travaux 
furent  réellement  inaugurés. 

Pendant  la  longue  discussion  qui  précéda  ce  premier  essai, 
plusieurs  routes  à  travers  l'Isthme  avaient  été  proposées,  mais 
l'opinion  générale  s'était  déjà  prononcée  sur  les  trois  qui  parais- 
saient les  plus  pratiques  ;  c'étaient  : 

L  La  route  de  l'Isthme  de  Tehuantepec,  à  travers  la  partie  la 
plus  étroite  du  Mexique,  134  milles. 

II,  La  route  du  Nicaragua  allant  de  l'est  à  l'ouest,  à  travers  la 
partie  sud  de  cette  République,  en  suivant  le  cours  de  la  rivière 
San  Juan  et  utilisant  les  eaux  du  Lac  Nicaragua,  170  milles. 

III,  La  route  de  Panama,  54  milles.  La  route  de  l'Isthme  de 
Tehuantepec  fut  cependant  éliminée  en  raison  de  la  grande  dis- 
tance du  percement  (plus  de  130  milles)  et  des  frais  énormes  que 
causeraient  les  difficultés  à  surmonter  dues  à  la  nature  du  terrain. 
A  une  certaine  époque,  la  question  de  construire  un  chemin  de 
fer  maritime  recommandé  par  l'ingénieur  distingué,  le  Capitaine 
James  B.  Eads,  continua  à  attirer  l'attention  sur  cette  route,  et  ce 
projet  avait  encore  des  partisans  habiles,  mais  la  construction 
d'une  voie  ferrée  à  travers  l'Isthme  par  le  Gouvernement  Mexicain 
semble  avoir  relégué  presque  dans  l'obscurité,  l'entreprise  du 
Canal  de  Tehuantepec. 
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Le  chemin  de  fer.  cependant,  parait  destiné  à  devenir  une 
contribution  importante  à  l'économie  du  transit  de  l'Atlantique 
au  Pacifique.  Ce  chemin  de  fer  est  à  voie  large  et  traverse  les 
États  de  Vera-Cruz  et  d'Oaxaca  et  touche  à  Coatzacoalcos, 
Minatitlan,  Súchil,  Tehuantepec  et  Salina  Cruz  à  Coatzacoalcos; 
il  fait  connexion  avec  les  steamers  pour  les  ports  du  Golfe  pour 
la  Havane,  les  États-Unis  et  l'Europe;  et  à  Tehuantepec,  par 
des  moyens  de  transport  particuliers,  pour  Oaxaca,  Miahutlan  et 
Pachueta  et  à  Salina  Cruz,  avec  les  steamers  pour  Tonala,  San 
Benito  et  autres  ports  de  la  cote  du  Pacifique.  Le  tableau  suivant, 
approuvé  par  le  Gouvernement  Mexicain,  montre  les  distances 
évitées  entre  les  différents  ports  du  monde  et  New-York,  la 
Nouvelle-Orléans  et  Liverpool. 


Ider 


;  Sitka 


Idem Diiroit  de  Bering. 

Idem Mazailan . 

Idem '  Hongkong 

Idem I  Yokohama 

Idem Melbourne 

Idem Auckland 

Idem ... Honolulu 

Idem ;  Callao 

Idem '  Guayaquil 

Idem Valparaiso 

Nouvelle-Orléans...  San  Fra     ' 

Idem I  Acapuli 

Idem Mazalla 

Idem Callao 

Idem Valparaiso 

Liverpool  San  Franc' 

Idem Acapulco 

Idem Maiatlan 

Idem :  Auckland 

Idem Guayaquil 

Idem Callao. . 

Idem Valparai 


Iden 


Hoi 


On  trouvera  que  ces  réductions  remarquables  dans  les  distances, 
dit  M,  Manuel  Rivera,  ingénieur  mexicain  distingué,  équivaudra, 
sans  doute,  à  une  grande  économie  de  temps  et  de  fret,  et  c'est  ce 
qui  forme  le  principal  trait  commercial  de  cette  route  qui,  par 
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conséquent,  sera  d'un  grand  avantage  pour  quelques-uns  des  ports 
importants  des  États-Unis,  Éliminant  Tehuantepec  comme 
route  de  canal,  celles  du  Nicaragua  et  de  Panama  sont  les  seules 
que  l'on  doit  considérer  maintenant. 

M,  DE  Lesseps  semblait  s'être  décidé  en  faveur  de  cette  dernière, 
parce  qu'il  croyait  à  la  possibilité  de  construire  un  canal  à  niveau 
sur  cette  partie  de  l'Isthme,  tandis  que  la  topographie  de  celui 
de  Nicaragua  exigerait  des  écluses.  Après  avoir  dépensé  des 
sommes  énormes,  on  trouva  que  les  devis  de  M.  de  Lesseps 
étaient  erronés,  et  que  des  écluses  seraient  nécessaires  pour  l'achè- 
vement et  le  succès  du  Canal.  Les  travaux  qui  avaient  été 
suspendus  en  mars  1889  furent  repris  en  1894^  D'après  des 
nouvelles  récentes  on  en  avait  construit  un  quart. 

Le  Canal  devait  suivre  à  peu  près  la  même  route  que  celle  du 
chemin  de  fer  de  Colon  à  Panama,  et  avoir  cinquante-quatre 
milles  de  longueur,  une  profondeur  de  vingt-huit  pieds  au  dessous  du 
niveau  moyen  des  deux  océans,  une  largeur  de  soixante-douze 
pieds  au  fond,  et  de  cent-soixante  pieds  à  la  surface,  excepte  à  la 
section  à  travers  la  Culebra  où  la  profondeur  devait  être  de  neuf 
mètres  (29.53  P'fi*is);  la  largeur  du  fond  vingt-quatre  mètres 
(78.91  pieds)  et  celle  de  la  surface,  vingt-huit  mètres  (91.86  pieds). 
Les  difficultés  principales  à  surmonter  étaient  le  percement  de  la 
Cordillera  et  le  débordement  de  la  rivière  Chagres  et  de  ses 
affluents. 

En  Janvier  1884,  un  peu  plus  de  deux  ans  après  le  commence- 
ment des  travaux,  seulement  un  trentième  des  déblaiements  avait 
été  achevé,  bien  qu'en  1883,  on  employa  ii,ocX)  travailleurs. 

Cette  entreprise  avait  été  dirigée  principalement  sous  des  aus- 
pices français,  et  avec  des  fonds  entièrement  souscrits  en  France.  Si 
le  Canal  de  Panama  est  jamais  achevé,  il  ne  sera  qu'une  simple  en- 
treprise commerciale  contrôlée  en  Europe,  ayant  peu  ou  pas  de 
valeur  ou  d'importance  dans  ses  rapports  politiques  avec  les  pays 
de  cet  Hémisphère;  peut-être  aura-t-il  un  caractère  hostile  ou 
même  menaçant.  On  ne  pourrait  s'attendre  à  ce  qu'il  jouât  un 
rôle  dans  le  but  de  resserer  plus  étroitement  les  liens  d'amitié  et 
de  fraternité  qui  les  unissent.  Son  objet  principal  serait  simple- 
ment d'obtenir  la  plus  grande  partie  possible  des  droits  de  tonnage 
sur  le  commerce  du  monde,  et  non  de  développer,  sauf  indirecte- 
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ment,  les  relations  commerciales  qui  existent  entre  les  Répub- 
liques américaines. 

Il  en  est  autrement  avec  le  canal  du  Nicaragua.  Le  principal 
mérite  de  cette  entreprise  à  la  considération,  se  trouve  dans  le  lait 
incontestable  qu'elle  est  d'origine  américaine  et  américaine  dans 
ses  résultats  avantageux.  Sa  cause  devant  l'opinion  publique  a 
été,  apparemment,  plutôt  aâ&iblie  que  soutenue  par  les  efforts  de 
donner  une  sphère  trop  étendue  à  son  utilité  probable  ;  et,  par  con- 
séquent, la  recommander  comme  un  placement  sûr  et  profitable 
aux  capitalistes  d'Europe.  Ses  plus  riches  dividendes  se  trouvent 
dans  les  résultats  généraux,  tant  politiques  que  commerciaux, 
qu'en  obtiendraient  les  pays  directement  intéressés,  et  non  dans 
les  profits  qui  en  reviendraient  aux  actionnaires.  Toutefois,  il  ne 
faut  pas  inférer,  que  cette  entreprise  ne  serait  pas  remunerative 
même  au  point  de  vue  des  affaires  ordinaires.  Les  calculs  com- 
pliqués qui  ont  été  faits  pour  démontrer  qu'elle  ne  produirait  pas 
un  intérêt  satisfeisant  sur  le  capital  nécessaire,  ont  été  basés  sur  les 
conditions  actuelles,  sans  tenir  compte  de  l'accroissement  consi- 
dérable du  commerce  que  les  pays  qui  en  profiteraient  directement, 
auraient  droit  d'espérer. 

Ce  n'est  pas  comme  un  projet  pour  gagner  de  l'argent,  mais 
comme  une  agence  intercontinentale,  que  le  Canal  de  Nicaragua 
ait  appel  aux  sentiments  patriotiques  de  tous  les  pays  latins- 
américains.  Construit  par  des  capitaux  américains,  aidé  et 
soutenu  par  tous  les  gouvernements  américains,  mis  en  opération 
et  contrôlé  par  des  agences  américaines,  comment  pourrait-il 
manquer  d'être  grandement  utile  à  l'œuvre  immense  de  fondre 
dans  un  seul  intérêt,  le  commerce,  les  développements  politiques 
et  la  force  de  résistance  contre  un  ennemi  commun,  de  tout  le 
continent  américain? 

Le  traité  Clayton-Bulwer  entre  les  Etats-Unis  et  la  Grande- 
Bretagne  a  servi  d'argument  contre  la  possibilité  d'un  pareil  con- 
trôle effectif;  mais  si  ce  traité  est  encore  en  vigueur,  on  peut  à 
peine  supposer  que  la  Grande-Bretagne,  après  avoir  formellement 
accédé  à  notre  récente  interprétation  de  la  doctrine  Monroe  affir- 
mant l'indépendance  des  intérêts  américains  de  toute  intervention 
ou  contrôle  européen,  chercherait  à  nouveau  de  mettre  en  danger 
ses  relations  avec  les  États-Unis  en  s'opposant  sérieusement  à  une 
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entreprise  qui  doit  servir  aux  inléréts  des  deux  continents  occi- 
dentaux. 

Il  n'est  pas  évident  non  plus,  que  le  progrès  et  le  développement 
américains  souffriraient  matérielleent,  même  dans  de  cas  où  la 
neutralité  du  Canal,  qui  fait  le  sujet  d'une  clause  dans  le  traité 
Clayton-Bulwer,  serait  de  nouveau  garantie.  Ce  serait,  au  con- 
traire, un  avantage  pour  tous  si  cette  neutralité  était  scrupuleu- 
sement observée  et  mise  en  vigueur.  L'essentiel  pour  les  Répu- 
.  bliques  Américaines  serait  d'être  protégées  contre  la  fermeture  du 
Canal,  ou  son  usage  contre  elles  en  temps  de  guerre. 

Un  simple  coup  d'œil  jeté  sur  la  carte  ci-jointe,  suffira  pour 
démontrer  les  avantages  matériels  que  gagneraient  les  Républi- 
ques Américaines  par  la  construction  d'un  canal  à  travers  l'Isthme. 
Non  seulement  l'Atlantique  et  les  côtes  des  Etats-Unis  sur  le 
Golfe  se  rapprocheraient  plus  par  mer  de  leurs  côtes  sur  le  Paci- 
fique, mais  aussi  des  côtes  sur  le  Pacifique  du  Mexique,  de 
l'Amérique  Centrale  et  de  l'Amérique  du  Sud  ;  en  outre,  ces  pays 
situés  sur  les  bords  du  Pacifique,  auraient  ainsi  une  route  bien 
plus  courte  et  plus  facile  pour  les  Antilles,  les  côtes  de  la  mer  Ca- 
raïbe et  de  l'Atlantique  de  leurs  Républiques  sœurs  Latines- 
Américaines  et  pour  l'Europe.  Le  développement  des  moyens 
de  transport  par  terre  et  du  commerce  intérieur  deviendrait  sans 
doute  immense.  Les  chemins  de  fer,  loin  d'y  perdre,  comme  on 
l'a  suggéré,  y  gagneraient  considérablement. 

Le  Capitaine  William  L.  Merry,  de  San  Francisco,  récem- 
ment nommé  Ministre  des  États-Unis  au  Nicaragua,  Salvador  et 
Costa  Rica,  l'a  démontré  d'une  manière  frappante  dans  un  article 
dejoumal  publié  dernièrement, 

Lorque  le  canal  á  écluses  du  Sauli  Ste.  Marie  fui  inauguré,  dit-il,  les  compagnies 
de  chemins  de  fer  éprouvèrent  des  crainres  sur  le  ton  qu'il  ferait  à  leur  trafic. 
Elles  en  auraient  empëchi  la  construction  ;  mais,  heureusement  pour  ellei,  la 
route  fluviale  entre  les  grands  lacs  était  ouverte  et  la  région  du  Lac  Supérieur 
reçut  par  eau  du  fret  à  bon  marché.  Observez  la  conséquence.  A  travers  la 
plus  grande  des  voies  fluviales  artificielles,  au  point  de  vue  du  trafic,  sans 
excepter  le  Canal  de  Suez,  15,061,580  tonnes  de  marchandises  furent  trans- 
portées en  1895  ;  la  population  augmenta,  des  villes  s'élevèrent  rapidement  et  la 
construction  de  plusieurs  chemins  de  fer  fui  demandée  afin  de  pourvoir  à  l'énorme 
trafic  qui  était  le  résultai  de  ce  Canal. 

N'est-il  pas  évident  que  le  fret  á  bon  marché  par  voies  fluviales  a  contribué 
aux  receltes  des  chemins  de  feri     Sice  n'était  pour  le  transport  par  eau  à  un  prix 
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modique,  des  million  de  tonnes  de  minerai  seraient  encore  enfouis  sous  terre,  et 
les  premières  lignes  de  voie  Terrée  qui  craignaient  cette  concurrence,  ne  gagne- 
raient aujourd'hui  qu'une  existence  précaire.  Prenons  maintenant  le  canal  de 
l'Erie  comme  exemple.  Deux  des  plus  beaux  systèmes  de  chemins  de  fer  qu'il  y 
ait  au  motide,  occupent  ses  bords  avec  des  voies  doubles  ;  et,  jour  et  nuit,  le  roule- 
ment continuel  des  trains,  plaide  en  faveur  du  transport  à  bon  marché  par  eau 
dont  la  concurrence  a  rendu  la  construction  possible. 

Comparez  la  différence  frappante  entre  la  condition  financière  du  chemin  de  fer 
de  l'Erie  qui  n'a  pas  de  concurrence  par  eau  et  dont  les  obligations  sont  quotées  à 
14,  avec  celle  du  chemin  de  fer  de  New  Vori:  Central  dont  les  obligations  sont 
à  101,  et  auquel  la  rivière  de  l'Hudson  et  le  Canal  de  l'Erie  font  concurrence.  Ils 
représentent  deux  systèmes  parfaits  de  voies  ferrées  et  sont  d'excellentes  preuves  à 
l'appui  de  cet  argument. 

Il  y  a  un  grand  nombre  d'exemples  bien  moins  frappants  pour  établir  le  même 
fait  que  les  chemins  de  fer,  en  s'opposant  au  canal  du  Nicaragua,  commettent  une 
erreur  qui  prouve  â  quel  point  erre  le  jugement  de  l'homme  lorsque  ses  propres 
intérêts  sont  engagés.  Les  chemins  de  fer  doivent,  nécessairement,  absorber 
une  partie  excessive  de  la  valeur  de  la  production,  afin  d'assurer  des  profits 
aux  grands  capitaux  employés  à  leur  construction,  mais  ils  donnent  aussi  de 
grands  avantages  en  fournissant  un  transport  rapide  aux  marchandises  périssables, 
aux  articicsde  valeur,  à  la  malle  et  à  la  population. 

Le  développement  des  vastes  ressources  de  l'intérieur  de  notre  pays  eut  été 
impossible  sans  eux  ;  et  le  coût  du  matériel  du  transport  par  eau,  comparé  à  celui 
des  chemins  de  fer,  étant  en  proportion  de  un  à  dix  comme  de  un  à  quinze,  il 
ajoutera  à  leur  utilité  et  augmentera  leurs  recettes  au  lieu  de  les  diminuer. 
*  •  «  «  *  ^^  paradoxe  apparent  que  ce  mode  de  transport  serait  profitable 
aux  chemins  de  fer,  est  dii  à  la  différence  des  moyens,  ei  au  fait,  que  le  service 
rendu  par  le  premier  n'est  pas  exactement  le  même  que  celui  du  second,  mais 
qu'il  y  ajoute  et  le  complète.  Le  fret  que  le  transport  par  eau  enlève  aux  com- 
pagnies de  chemins  de  fer  ne  cause  à  ces  dernières  aucune  perte,  ou  du  moins  peu 
sensible.  Non-seulement  la  voie  fluviale  introduit  un  partage  de  travail, 
mais  elle  donne  naissance  à  un  nouveau  trafic  dont  les  voies  fer  rées  prennent 
une  grande  partie. 

Revenant  à  notre  principal  argument.  Pourquoi  les  compagnies  de  chemin  de 
fer  s 'opposaient- elles  au  Canal  du  Nicaragua  >  Je  puis  facilement  répondre,  parce 
qu'elles  craignent  des  résultais  qui  ne  seront  jamais  obtenus  et  une  diminution 
dans  le  transport  par  rails,  tandis  que  l'achèvement  du  canal  produira  un  effect 

Quelle  est  leur  condition  actuelle?  Les  cinq  principales  lignes  jusqu'au  Paci- 
fique luttent  pour  obtenir  du  trafic,  et  admettent  que  le  transport  direct  ne  les 
rémunère  pas.  En  attendant,  la  côte  du  Pacifique  est  en  présence  d'un  déve- 
loppement arrêté  court,  et  le  trafic  par  voie  ferrée  augmente  si  lentement,  que 
les  compagnies  ont  grande  peine  à  ne  pas  tomber  entre  les  mains  d'un  syndic 
liquidateur.  Comment  peut-il  y  avoir  des  progrès,  de  la  prospérité  et  une  popu- 
lation croissante  sur  la  cote  du  Pacifique  quand  on  ne  fait  que  répéter,  et  avec 
raison:  " ¡"Ouest  offre  tout  à  l'rmtgrant,  excepté  un  transport  à  boa  marché." 
Bull.  No.  3 11 
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*  *  *  La  côte  du  Pacifique  souffre  d'une  isolation  commerciale  en  consé- 
quence du  manque  de  ce  genre  de  transporc  qui  esc  d'une  nfcessic£  absolue  à  ses 
progrès  et  à  son  développement,  mais  que  les  chemins  de  fer  ne  pourraient  tuî 
fournir  lors  même  ils  le  voudraienC. 

Par  conséquent,  le  but  des  directeurs  de  chemins  de  fer  serait  de  voir  le  Canal 
construit  aussi  rapidement  que  possible.  Alors  l'Émigrant  viendra  ici  avec  sa 
famille  ;  il  pourra  cultiver  tous  les  produits  qu'il  voudra  ;  les  scieries  auronc  cous 
les  bois  qui  leur  seront  nécessaires;  le  mineur  retirera  du  sein  de  la  cerre  tout  le 
minerai  ayant  de  la  valeur;  tovl,tnJln,  aura  un  marché  ouvert  à  des  prix  encoura- 
geants pour  le  producteur,  l'artisan  et  le  mineur.  Nos  cerres  seronc  habicées, 
nos  villes  prospères  et  nos  populations  satisfaites  de  l'étendue  du  développement 

Comme  l'idée  que  le  transport  par  terre  ne  jouira  pas  des  bénéfices  de  ce  grand 
développement  est  illogique  I  L'histoire  du  Canal  du  Saule  Ste.  Marie  se  répé- 
tera sur  la  Côte  du  Pacifique  dont  nos  grands  débouchés  ec  l'Europe  sont 
séparés  par  toute  l'écendue  du  Continent  Occidental.  Le  passage  tempétueux 
par  le  Cap  Horn  est  une  rouce  trop  primitive  ec  trop  lente  pour  suffire  aux 
exigences  de  notre  époque,  et  les  produits  de  notre  industrie,  ainsi  que  ceux  du 
sol,  accendenc  avec  une  impaciencc  inquiète,  l'ouverture  d'une  Courte  vote 
JîuinaU,  par  laquelle  ils  pourront  être  envoyés  prompcement  et  à  bon  marché, 
sur  les  marchés  de  l'Atlantique. 

Ce  que  les  chemins  de  fer  ne  peuvent  pas  transporter  avec  profit  sur  tes  côtes 
de  notre  pays  touchant  l'Atlantique,  et  ceux  de  nos  produits  dont  les  grands 
centres  populeux  d'Europe  onC  besoin,  cherchent,  mais  en  vain  jusqu'à  présent, 
cette  route  intcrocéaniijue  qui  n'existe  pas  encore,  en  conséquence  des  idées 
erronées  et  des  influences  contraires  des  chemins  de  fer.  Mais  le  jour  n'est  pas 
loin,  lorsque  une  longue  procession  de  steamers  chargés  des  produits  de  notre  sol 
inépuisable  et  de  nos  manufactures,  traversera  majestueusement  vers  ¡^Est  la  mer 
intérieure  du  Nicaragua,  Candis  que  d'autres  allant  vers  l'Ouest  transporteront 
les  emigrants  et  les  produits  de  l'esC. 

Si  la  Californie  était  aussi  peuplée  que  la  France,  elle  possède  une  superficie 
suffisante  pour  nourrir  trente-cinij  milhons  d'habitants.  Elle  n'a,  actuellement, 
qu'un  peu  plus  d'un  million  ec  demi.  Quel  chemin  de  fer  de  ce  pays-ci  serait 
affecté  si  cette  population  augmentait  d'abord  de  quelques  centaines  de  mille  et 
ensuite  de  plusieurs  millions  í 

Comme  la  politique  de  ces  compagnies  est  surtout,  illogique  et  peu  pré- 
voyante, en  s'opposant  pendant  de  longues  années,  à  la  création  d'une  voie  flu- 
viale courte  et  à  bon  marché,  puisqu'elles  sont  elles-mêmes  directement  les  plus 
intéressées  au  trafic  de  la  côte  du  Pacifique,  et  que  cette  route  résulterait  en  un 
accroissement  rapide  de  la  population  et  des  produits  auxquels  les  chemins  de 
fer  serviraient  de  transports  ordinaires^  À  l'unanimité,  le  peuple  Américain 
demande  le  Canal  du  Nicaragua.  Dans  un  avenir  qui  n'est  pas  éloigné,  il  sur- 
montera ces  obstacles  et  cecee  fausse  politique. 

Les  intérêts  de  notre  pays  l'exigenc.  Le  japon  a  besoin  du  coton  des  Etats 
du  Sud  ;  l'Amérique  Centrale  et  les  lies  du  Pacifique  ont  besoin  du  charbon  et  du 
fer  de  l'Alabama;   l'Europe  et  nos  eûtes  de  l'Atlantique  demandent  les  bois  du 
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grand  nord-ouesc;  les  immenses  pêcheries  du  Paciñque,  qui  sont  à  peine  déve- 
loppées, invitent  nos  concitoyens  de  l'est  ;  et,  cnün,  la  grande  vallie  du  Mississippi 
demande  un  passage  vers  le  Pacifique. 

Des  influences  occultes  ne  peuvent  s'opposer  toujours  à  l'accomplissement  de 
cette  OEUvre  aussi  utile  que  bienfaisante.  L'influence  prépondérante  qu'exerce 
la  Grande  République  sur  le  Continent  Américain,  son  prestige  politique,  sa 
sauvegarde  militaire  et  le  patriotisme  de  son  peuple  surmonteront  bientôt  ce 
qu'une  crainte  mal  fondée  a  conseillé  à  l'égolsme.  La  logique  des  événements 
donnera  des  amis  au  canal,  et  ceux  qui  s'y  opposent  aujourd'hui,  et  qui  sont 
intéressés  au  transport  par  terre,  nous  en  sommes  convaincus,  reconnaîtront  leur 
erreur  et  se  joindront  à  leurs  concitoyens  dans  la  demande  que  faisait  notre 
héros  qui  repose  à  Riverside,*  "í/n  canal  Américeun,  sous  un  contrôle  Améri- 
cain, pour  U  peuple  Américain." 

*Le  Général  Ulysses  S.  Grant. 

M.  Lewis  M.  Haupt,  un  ingénieur  distingué  de  Philadelphie 
et  membre  de  la  Commission  récemment  nommée  par  le  Prési- 
dent McKiNLEY,  o  pour  étudier  le  tracé  de  la  route  du  Canal  du 
Nicaragua,  résume  ainsi  les  avantages  pratiques  d'un  Canal  Isth- 
mien,  et  particulièrement  l'enterprise  de  celui  du  Nicaragua; 

Bien  que  des  siècles  se  soient  écoulés  depuis  que  la  route  la  plus  courte  et  si 
longtemps  désirée  pour  se  rendre  aux  Indes,  a  été  exploitée  pour  la  première  /ois 
le  fait  regrettable  existe  aujourdhui,  que  cette  voie  fluviale  n'est  pas  encore  un 
fait  accompli.  Cela  donne  à  réfléchir  sérieusement  sur  l'intelligence,  l'intégrité  et 
l'énergie  du  peuple  du  Continent  Américain,  qu'après  tant  d'années  d'explora- 
tions et  d'études,  suivies  de  discussions  ad  infinitum,  la  seule  conclusion 
définie  à  laquelle  on  soit  arrivée,  est  qu'une  route  de  ce  genre  était  parfaitement 
faisable,  et  pourrait  être  construite  pour  environ  $130,000,000,  quoique 
des  ingénieurs  compétents  eussent  calculé  à  moins  de  $100,000,000   le   coût 


An  attendant,  la  discussion  continue;  et  l'opposition  active  et  subtile  due  à 
des  intérêts  engagés  qui  craignent  des  résultats  désastreux,  recommande  des  délais, 
d'autres  études  et  des  recherches  plus  étendues,  pendant  que  le  commerce  du 
monde  est  détourné  de  10,000  milles  hors  de  sa  route  avec  une  perte  énorme 
d'argent  et  de  temps.  Par  exemple,  à  l'époque  des  clippers,  faisant  en  moy- 
enne 1 10  milles  par  jour,  l'aller  et  le  retour  de  New  York  á  San  Francisco 
(38,000  milles),  duraient  344  joors;  à  Calcutta  (46,000  milles  par  le  Cap  Horn) 
418  jours,  ou  (3^,000  milles  par  le  Cap  de  Bonne  Espérance)  318  jours;  tandis 
que  par  l'Isthme,  on  arriverait  aux  mêmes  endroits  en  90  et  244  jours  respec- 
tivement, économisant  ainsi  254  et  74  jours  pendant  ces  voyages.  Pour  les 
armateurs,  l'économie  de  temps,  de  gages  d'équipage,  d'intérêt  et  d'assurance, 
est  évaluée  à  $2,993  P"''  "lo'^ï  P^r  conséquent,  si  i;4  jours  sont  gagnés  sur 
l'aller  et  le  retour,  cette  économie  représenterai  9i;,340,  sans  compter  l'aug- 
mentation de  la  valeur  de  la  cargaison  résultant  d'une  livraison  plus  rapide 
et  plus    certaine.      Si  elle  était    capitalisée   à    quatre    pour   cent,  elle    don- 
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neraii  $633,500  pour  chaque  navire;  et  sur  cent  navires  par 
l'équivalent,  ou  à  peu  près,  des  dépenses  totales  du  projet  selo 
cependant,  on  n'a  pas  compté  la  valeur  de  la  cargaison,  la  rédu 
et  des  pertes  en  mer,  ni  le  tonnage  considérable  emporté  par  le: 

Le  "Ledger,"  de  Philadelphia,  du  31  juillet  1897,  dans  un 
article  de  fond  sur  les  phases  les  plus  récentes  de  1' enterprise  du 
Canal,  dît; 

Le  Canal  du  Nicaragua  fournirait  au  commerce  du  monde  une  route  plus 
courte  de  l'Atlantique  au  Pacifique.     Il  raccourcirait  celle  de  Liverpool  à  San 


presque  de  10,000  milles  entre  New-York  et  San  Francisco.  Ces  chiffres,  sans 
d'autres  détails,  suggèrent  de  vastes  possibilités  en  abrégeant  le  trajet  au  com- 
merce du  monde  par  mer,  et  promettent  un  succès  financier  au  projet,  à  moins 
que  les  frais  de  construction  n'excèdent  de  beaucoup  ceux  qui  ont  été  soumis 

Une  entreprise  de  ce  genre  est  toujours  hazardeuse  pour  ses  premiers  fonda- 
teurs, ei  les  énormes  sommes  soustraites  aux  Français  trop  confiants  qui  avaient 
placé  aveuglément  leur  argent  dans  l'entreprise  du  Canal  de  Panama,  ont  inspiré 
de  la  méfiance  aus  capitalistes  et  rendu  leur  aide  plus  difficile  à  obtenir  pour  des 
projets  de  genre.  Toutefois,  si  les  travaux  du  Canal  sont  énergiquement  et  soi- 
gneusement poursuivis,  celte  œuvre  magnifique,  une  fois  achevée,  sera  certaine- 
ment digne  de  marquer  le  commencement  du  nouveau  siècle.  11  augmentera 
considérablement  la  navigation  et  le  commerce  des  cOtcs;  et,  s'il  devenait  la 
possession  exclusive  d'une  puissance  étrangère,  il  serait  un  obstacle  sérieux 
pour  nos  opérations  navales  en  cas  de  guerre.  On  ne  peut  pas  concevoir 
que  les  États-Unis  consentiraient  à  payer  un  droit  de  passage  au  possesseur 
étranger  d'une  voie  fluviale  qui  pourrait  devenir  la  plus  grande  propriété  de  ce 
genre  et  d'une  valeur  incalculable,  qui  existerait  sur  toute  la  face  du  globe.  Les 
sujets  de  la  Grande-Bretagne  obtiennent  de  grands  profits  du  Canal  de  Suez 
qui,  aujourd'hui,  est  principalement  mis  en  opération  avec  des  capitaux  anglais. 

Lorsque  la  proposition  d'achever  le  Canal  du  Nicaragua  sous  les  auspices  des 
États-Unis  était  discutée  pendant  la  dernière  Administration,  une  lettre  parut 
dans  le  Times  de  Londres,  qui,  sans  doute,  représentait  les  vues  anglaises  sur 
cette  même  question.  L'auteur  ayant  demeuré  quelque  temps  au  Nicaragua, 
et  prétendant  connaître  les  conditions  locales,  disait,  qu'en  conséquence  des 
grandes  difficultés  d'une  nature  politique  ou  internationale  qui  encouraient  cette 
entreprise,  la  garantie  des  Intérêts  des  obligations  de  la  Compagnie  Maritime 
est,  approximativement,  tout  ce  que  le  Gouvernement  des  États-Unis  peut 
faire  pour  compléter  ses  droits  de  propriété  sur  le  Canal,  pour  éviter  une  viola- 
tion de  la  souveraineté  du  Nicaragua  et  de  Costa-RÎca  et  se  départir  du  traité 
Clayion-Bulwer  ;  mais  dans  tous  les  cas,  selon  lui,  d'après  les  termes  de  ce  traité, 
un  canal  maritime  entre  les  deux  océans  devait  être  neutre  comme  le  Canal  de 
Sue7. 

Le  Comité  des  Affaires  Etrangères  du  Sénat  étudiera  l'état  actuel  du  traité 
Clayton-Bulwerj   et  on  donne  a  entendre  qu'il  fera  un  rapport  en  &veur  de  son 
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abrogation.  On  prétend  que  l'Angleterre  l'a  pratiquement  annuljí  par  suite  des 
actes  qu'elle  a  commis  dans  l'Amérique  Centrale  et  qui  étaient  en  contravention 
à  ses  termes.  En  plusieurs  occasions,  ce  Gouvernement-ci  a  insisté  qu'il  n'Était 
plus  lié  par  ce  traité;  mais  la  Grande-Bretagne,  quelle  que  soit  l'interprétation 
donnée  à  ses  actes  dans  l'Amérique  Centrale,  n'a  rien  tait  pour  indiquer  qu'elle 
considère  le  traité  comme  étant  nul. 

Les  diflicullés  diplomatiques  engagées  dans  la  controverse  relative  à  la  force 
actuelle  et  obligatoire  du  traité  Clayton-Bulwcr  sont  sérieuses,  mais  cependant, 
pas  plus  graves  que  beaucoup  d'autres  qui  ont  cédé  aux  elforts  des  hommes 
d'État.  Les  dépenses  énormes  qu'exige  l'entreprise  du  Canal  du  Nicaragua, 
et  jusqu'à  quel  point  les  États-Unis  s'engageraient  financièrement  à  l'aider,  sont 
des  questions  que  le  pays  devra  soigneusement  considérer.  L'avantage  du 
Canal,  lorsqu'il  sera  achevé,  est  incontestable  si  nous  ne  sommes  pas  obligés 
de  le  payer  trop  cher  par  des  complications  internationales  ou  par  l'épuisement 
de  nos  finances. 

Le  gain  qu'obtiendrait  le  transport  des  marchandises  en  prenant  la  route  la  plus 
courte,  celle  du  Nicaragua,  est  encore  mieux  démontré  par  la  liste  suivante  des 
distances  en  milles  fixés  par  les  statuts,  entre  New- York  et  l'Océan  Pacifique: 

Par  le  Cap  Horn 7.  B97 

Par  le  chemin  de  (er  du  Sud-Pacifique 3,  709 

Par  le  chemin  de  fer  du  Canadien- Pacifique 3.  ôlg 

Par  le  chemin  de  fer  du  Central-Pacifique 3.  340 

Pat  le  chemin  de  fer  du  Nord- Pacifique 3,  237 

Par  le  Canal  du  Nicaragua 1,  519 

En  un  mot,  toute  la  route  par  eau  jusqu'au  Pacilîque,  par  le  Nicaragua,  est 
plus  courte  que  celle  d'aucune  voie  ferrée  à  travers  le  continent,  ayant  8zi  milles 
de  moins  que  la  route  ordinaire  entre  New-York  et  le  Pacilîque  par  les  chemins 
de  fer  de  l'Union  et  du  Central  Pacifique. 

L'histoire  du  projet  du  Canal  du  Nicaragua,  depuis  six  ans,  a  été 
succinctement  donnée  par  l'Hon.  John  Sherman,  alors  sénateur 
des  États-Unis  pour  l'État  du  Ohio,  et  aujourd'hui  Secrétaire 
d'État,  dans  un  article  publié  dans  le  "  Forum"  du  mois  de  Mars, 
1891.     Il  disait: 

D'un  traité  eonelu'lc  1"  Décembre  1884,  entre  les  États-Unis  et  la  Répu- 
blique de  Nicaragua,  une  clause  fut  introduite  relative  à  la  construction,  par  les 
États-Unis,  d'un  canal  interocéanique  de  1'. 'atlantique  au  Pacifique  à  travers  le 
territoire  de  cette  République,  Le  10  décembre  1884,  ce  traité  fut  envoyé  au 
Sénat  accompagné  d'un  message  du  Président  Abthur  qui,  dans  un  langage 
énergique  et  ferme,  en  recommandait  la  ratification,  mais  rien  de  formel  ne  fut 
fait  avant  l'inauguration  du  Président  Cleveland,  le  4  mars  188;. 

Quelques  jours  après,  M.  Cleveland  retira  formellement  du  Sénat  le  traité 
soumis  à  sa  considération;  et,  dans  son  message  annuel  au  Congrès,  en  décem- 
bre de  la  même  année,  il  donnait  comme  raison  de  cet  acte,  que  le  traité  conte- 
nait "des  propositions  qui  embrassaient  des  privilèges  de  propriété  ou  des  droits 
i  hors  de  notre   territoire,  unis  à  des  engagements  absolus  et  illimités 
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dc  défendre   l'intégrité   territoriale   de  l'État   où   ces   inliré 
disait  plus  loin: 

"  Soutenant  comme  je  le  fais,  les  principes  des  précédents  Établis  depuis  Wash- 
ington qui  recommandait  d'éviter  toute  alliance  embarrassante  avec  des  puissances 
étrangères,  je  ne  suis  pas  en  faveur  d'une  politique  d'acquisition  de  territoires 
nouveaux  et  éloignés,  ou  d'incorporer  des  iniérèts  lointains  avec  les  nôtres." 

Subséquemment,  le  15  avril  1887,1a  République  du  Nicaragua,  très  intéressée 
dans  cette  entreprise,  accorda  à  une  société  particulière  composée  de  citoyens 
des  États-Unis,  une  concession  lui  donnant  le  droit  de  construire  un  canal  inter- 
océanique. Une  concession  semblable  lui  fut  accordée  par  la  République  de  Costa- 
Rica  située  sur  la  frontière,  au  sud  de  la  rivière  San  Juan  et  du  Lac  Nicaragua. 
Ayant  obtenu  ces  concessions,  la  société  fut  incorporée  par  un  acte  du  Congrès 
approuvé  le  29  février  1SS9,  sous  le  nom  de  "Compagnie  du  Canal  Maritime 
du  Nicaragua." 

Il  paraît  que,  d'après  les  termes  dc  ces  concessions,  la  Compagnie  du  Canal 
Maritime  était  revêtue  du  droit  évident  et  incontestable  de  construire  le  Canal, 
de  vendre  ses  actions  et  ses  obligations  pour  obtenir  les  fonds  nécessaires,  de 
faire  appel  aux  puissances  étrangères  et,  particulièrement,  aux  Etats-Unis.  La 
Compagnie  Américaine  ainsi  autorisée  et  organisée,  a  ajouté  aux  examens  et  aux 
études  antérieurs  faits  par  des  officiers  de  l'armée  et  dc  la  marine  des  États-Unis, 
d'autres  études  supplémentaires,  d'arpentage,  de  mesurage,  de  sondages  et  dc 
devis  de  dépenses,  de  sorte  que  la  nature  exacte  des  travaux  à  exécuter  et  les 
difficultés  à  surmonter  sont  connues.  Ce  travail  a  été  révisé  par  une  commission 
consultative  d'ingénieurs;  et,  avant  que  le  Gouvernement  ne  donne  son  appui, 
1  le  sera  de  nouveau,  par  des  officiers  de  l'armée  et  de  la  marine  des  États-Unis, 
dont  l'habileté  et  le  jugement  inspirent  une  confiance  pleine  et  entière. 

Les  évaluations  corrigées  mettent  les  dépenses  des  travaux  à  $73, 1  76,308, 
auxquels  il  faut  ajouter  pour  les  éventualités,  $14,633,162,  plus  l'intérêt  engagé 
pendant  le  cours  des  travaux;  le  tout  donnant  un  total  d'environ  $100,000,000. 
La  Compagnie  Maritime  a  actullement  commencé  la  construction,  et  les  progrès 
qui  ont  été  faits  sont  satisfaisants  de  sorte  que  l'on  connaît  parfaitement  le  mon- 
tant des  dépenses,  la  location  et  les  problèmes  que  les  ingénieurs  auront  à  résou- 
dre. Il  est  évident  que  les  difficultés  physiques  à  surmonter  ne  sont  pas  plus 
grandes  que  celles  de  beaucoup  de  travaux  d'utilité  publique  entrepris  dans  notre 
pays,car  la  partie  la  plus  élevée  de  cette  voie  fluviale  n'es't  que  de  1  10  pieds  au- 
dessus  des  deux  océans — une  hauteur  moins  grande  que  la  base  des  collines  qui 
entourent  Washington. 

Les  travaux  proposés  comprennent  un  système  d'écluses  semblables  à  celles 
construites  par  les  Etats-Unis  aux  chûtes  du  Saule  Ste.  Marie  et  ñ  celles  mises 
autour  des  chûtes  du  Niagara  par  le  Canada. 

Une  seule  digue  traversant  la  rivière  San  juan,  mesurant  i,2i;opieds  de  long  et 
d'une  hauteur  moyenne  de  soixante  pieds  entre  deux  collines  escarpées,  assurera 
des  eaux  navigables  d'une  profondeur  et  d'une  largeur  suffisantes  pour  le  com- 
merce du  monde,  sur  une  longueur  de  1 10  milles. 

Les  approches  de  ce  niveau,  quoique  coûteuses,  ne  difl^rent  pas  des  travaux 
de  même  nature,  et  elles  seront  particulièrement  protégées  contre  les  mondations 
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et  les  ouragans.  De  la  distance  de  169.4  ■"■"^s  d'un  océan  à  l'autre,  142.6 
milles  seront  naviguas  sur  les  eaux  calmes  du  lac,  de  la  rivière  et  des  bassins, 
et  seulement  vingt-six  milles  et  huit-dixièmes  par  le  Canal.  L'altitude  la  plus 
élevée  de  la  chaîne  des  montagnes  qui  séparent  les  eaux  du  Lac  de  Nicaragua  de 
celles  du  Pacifique,  n'excède  sur  aucun  point,  quarante-deux  pieds  au-dessus  du 

La  difficulté  principale  à  vaincre  sera  peui-éire  la  construction  des  ports  du 
canal  sur  le  Pacifitjue  ci  sur  l'Atlantitjue;  mais,  comme  celui  de  Greytown,  sur 
la  côte  de  ce  dernier,  considéré  le  plus  formidable,  est  déjà  en  partie  construit, 
tess  v^sseaux  callant  quatorze  pteds  d'eau,  peuvent  maintenant  y  entrer  sans 
danger  et  débarquer  leurs  cargaisons  sur  les  quais  de  la  Compagnie. 

Les  obstacles  ne  sont  pas  î  comparer  à  ceux  du  Canal  de  Panama  ou  à  ceux  qui 
ont  été  facilement  surmontés  pour  la  construction  du  Canal  de  Suez;  car  tous 
les  travaux  d'un  océan  à  l'autre  n'ont  rien  à  craindre  des  sables  mouvants  ni  des 
inondations  désastreuses.  Le  Lac  de  Nicaragua,  lui-même,  est  un  des  traits 
physiques  les  plus  remarquables  du  monde. 

Il  remplit  une  cavité  qui  se  trouve  au  milieu  d'une  chaîne  de  montagnes 
brisée,  dont  la  hauteur,  à  cet  endroit,  est  réduite  presque  au  niveau  de  la  mer, 
et  fournit  non-sculemcnt  les  moyens  d'une  navigation  à  une  petite  altitude,  maïs 
des  avantages  énormes  comme  port  abrité  et  sur. 

Quant  aux  avantages  qui  résulteraient  de  la  construction  du 
canal.  M,  Sherman  observe: 

Le  premier  avantage  qui  devrait  en  résulter  sera  de  profiter  au  monde  entier 
civilisé.  La  création  d'une  voie  fluviale  entre  l'.Atlantique  et  le  Pacifique 
réalisera  le  rêve  et  l'espérance  de  Colomb  qui,  ayant  mal  calculé  la  circonférence 
de  la  terre,  entreprit  son  voyage  pour  les  Indes  et  trouva  le  chemin  fermé  par  le 
nouveau  continent  qu'il  avait  découvert.  Depuis  cette  époque,  il  y  a  près  de 
quatre  siècles,  des  explorateurs  eurent  le  même  espoir  de  trouver  une  route 
avers  l'Isthme  ou,  n'y  réussissant  pas,  de  !a  construire.      Les  naviga- 
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«  l'on  croit  le  plan  impraticable,  La  route  du  Nicaragua  bien  que  rallongje 
par  les  retards  causés  par  les  écluses,  est  maintenant  reconnue  comme  la  plus 
pratique,  beaucoup  moins  onéreuse,  plus  utile  que  celle  de  Panama  et  qui  atteindra 
le  même  but. 

Le  second  grand  avantage  qu'on  obtiendra  par  la  construction  de  ce  Canal, 
sera  l'extension  qu'il  donnera  à  notre  ligne  de  côtes  des  Étals  de  l'ouest  et  des 
pays  voisins.  Les  navires  qui  se  rendent  de  New-York  à  San  Francisco,  sont 
aujourd'hui  obligés  à  passer  par  le  Cap  Horn,  une  distance  de  19,000  milles. 
Les  avantages  qui  résulteront  de  cette  extension   peuvent  à  peine  être  calculés. 

Les  quantités  énormes  de  blé,  de  bois  et  d'autres  produits  de  la  côte  du  Paci- 
iique  peuvent  être  transportées  aux  Etats  de  l'Atlantique  par  seulement  3,000 
milles  de  chemin  de  fer  ou  par  la  longue  route  de  l'Amérique  du  Sud,  de  sorte 
que  toute  la  valeur  de  ces  produits  est  souvent  absorbée  par  des  frais  du  voyage. 
On  croit  que  notre  commerce  de  cabotage  augmentera  considérablement  par  le 
Canal  de  Nicaragua,  et  qu'il  procurera  du  fret  aux  navires  qui  restent  inoccupés 
dans  les  ports  du  nord  durant  certaines  saisons  de  l'année. 

Les  États-Unis  obtiendront  un  autre  bénéñce  par  la  construction  de  ce 
Canal,  et  qui  consistera  à  donner  à  notre  population  une  communauté  d'intérêts 
avec  les  côtes  occidentales  du  Mexique  et  de  l'Amérique  du  Sud  qui  sont,  pour 
ainsi  dire,  presque  fermés  á  notre  commerce.  Le  commerce  de  ces  côtes  étant 
obligé  de  passer  par  le  Cap  Horn,  peut,  de  ce  point,  atteindre  plus  facilement  les 
marchés  d'Europe  que  ceux  de  notre  pays;  tandis  que  si  le  Canal  est  construit, 
il  y  aura  une  route  sûre  et  bien  protégée  entre  les  ports  occidentaux  du  Conti- 
nent .Américain  et  nos  principaux  centres  commerciaux. 

Le  Canal,  pour  la  première  fois,  rendra  possible  l'application  de  la  Doctrine 
Monroe  qui,  jusqu'à  présent,  n'est  qu'un  simple  dogme  de  la  politique  améri- 
caine. Cette  communanté  d'intérêts  sera  grandement  ralTermie  par  cette  entre- 
prise. Les  Républiques  de  l'Amérique  Latine  sont  modelées  d'après  la  nôtre;  ¡1  ne 
peutdonc  pas  y  avoir  un  contliét  d'intérêts  entre  elles  et  nous.  Bien  des  années 
se  passeront  avant  que  ces  pays  s'appliquent  à  l'industrie;  mais  ils  continueront 
à  s'adonner  principalement  à  l'agriculture  et  à  développer  leurs  mines.  Par 
conséquent,  ils  échangeront  leur  or,  leur  argent,  leur  sucre,  leur  café,  leurs 
fruits  tropicaux,  leur  guano  et  toute  les  autres  sources  de  richesse  pour  les  pro- 
duits du  sol  et  des  manufactures  des  États-Unis. 

Depuis  la  publication  de  l'article  de  M.  Sherman,  l'entreprise 
du  canal  de  Nicaragua  a  passé  par  des  phases  diverses  et  a 
été  le  sujet  d'une  controverse  dans  le  Congrès  et  dans  la  presse. 
Les  travaux  de  construction  furent  actuetlenient  commencés  sur 
la  ligne  du  Canal  en  1889,  et  continuèrent  jusqu'à  l'été  de  1893, 
époque  à  laquelle,  ils  furent  suspendus  faute  de  fonds.  Pendant 
la  troisième  session  du  cinquante-troisième  Congrès  (1895),  on 
inséra  les  clauses  suivantes  dans  la  loi  du  Budget  pour  diver- 
ses allocations  civiles  (Sundry  Croil  Appropriation  Bill)  afin  de 
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subvenir  aux  frais  d'un  nouvel  examen  du  canal  sous  les  auspices 
du  Gouvernement  des  États-Unis: 

En  vue  de  s'assurer  de  la  possibilité  d'exécution,  de  la  durée,  des  dépenses  de 
la  construction  et  de  l'achèvement  du  Canal  de  Nicaragua  par  la  route  projetée, 
et  pour  laquelle  des  dispositions  ont  été  prises  dans  un  Acte  passé  par  le  Sénat, 
le  28  janvier  1895,  intitulé:  "Un  Acte  amendant  l'Acte  intitulé:  'Un  Acte 
incorporant  la  Compagnie  du  Canal  Maritime  de  Nicaragua,'  approuvé  le  ao 
lévrier  1S89,  S^o.ooo  qui  seront  dépensés  conformément  aux  instructions  du 
Secrétaire  d'État." 

En  outre,  une  Commission  composée  de  trois  ingénieurs  est,  parces  présentes, 
formée  pour  faire  les  études  et 
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Conformément  à  ces  dispositions,  le  Président  Cleveland 
nomma  comme  membres  de  cette  Commission,  le  Lieutenant- 
Colonel  William  Ludlow  de  l'armée  des  États-Unis,  M.  M. 
T.  Endicott  ingénieur  civil  de  la  marine  des  États-Unis,  et  M. 
Alfred  Noble,  de  l'Illinois,  choisi  dans  le  civil.  Le  rapport  fut 
soumis  au  Congrès  le  7  février  1896,  et  imprimé  sous  le  titre 
"Document  No.  279,  Cinquante-quatrième  Congrès,  première 
session." 

11  se  bornait  aux  parties  techniques  des  travaux  et  recommandait 
de  íãire  d'autres  explorations  et  d'autres  études  avant  de  déter- 
miner un  projet  final.  Quelques-unes  des  conclusions  de  la  Com- 
mission furent  vigoureusement  combattues;  et  le  Congrès,  lors  de 
sa  récente  session,  fit  insérer  une  clause  dans  la  loi  pour  suppléer 
au  déficit  général  (general  dcfciency  b/'ll')  qui  allouait  $150,000 
pour  poursuivre  les  études  et  les  examens  autorisés  par  l'Acte 
approuvé  le  2  mars  1895,  intitulé  "  Un  Acte  faisant  diverses  allo- 
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cations  pour  différentes  dépenses  civiles  et  autres  du  Gouvernement 
pendant  l'année  fiscale  finissant  le  30  juin  1896,"  afin  de  s'assurer 
de  la  possibilité  d'exécution  et  des  dépenses  de  la  construction  du 
Canal  de  Nicaragua,  dans  le  but  de  tracer  des  plans  complets  de 
tous  les  travaux  de  construction  dudit  canal  *  *  *  *  et  à 
cet  fin,  le  Président  des  États  Unis  est  autorisé  à  nommer,  avec 
l'avis  et  le  consentement  du  Sénat  une  commission  qui  con- 
sistera en  un  ingénieur  appartenant  au  corps  du  génie  de  l'armée 
des  États-Unis,  un  officier  de  la  marine  en  activité  de  service  ou 
à  la  retraite  et  un  ingénieur  choisi  dans  le  civil;  ladite  Commis- 
sion sera  investie  de  tous  les  pouvoirs  et  chargée  de  tous  les  devoirs 
que  ledit  acte  lui  confère." 

Conformément  à  cette  disposition,  le  9  juin  1897,  le  Président 
McKiNLEï  nomina  le  Contre-Admira!  John  G.  Walker,  de  la 
Marine  des  États-Unis,  en  retraite;  le  Capitaine  Oberlin  M. 
Carter,  du  Corps  du  Génie  de  l'Armée  des  États-Unis,  et 
M,  Lewis  M.  Haupt,  de  la  Pennsylvanie,  ingénieur  civil. 

Leur  rapport  sans  doute,  déterminera,  définitivement  la  route 
du  canal  et  les  frais  des  travaux.  Quel  aide  sera  donné  à  cette 
entreprise  par  le  Gouvernement  des  États-Unis,  si  toutefois  il  en 
donne,  est  une  question  que  le  Congrès  naturellement  doit  décider 
finalement.  Mais  il  semble  évident,  d'après  les  considérations 
que  j'ai  essayé  d'énoncer,  qu'un  Canal  i  travers  d'Isthme  par  la 
route  la  plus  praticable,  est  d'abord  la  plus  grande  nécessité  inter- 
nationale de  notre  époque;  et  ensuite, que  sa  construction  devrait 
avoir  la  sympathie  et  la  coopération  de  toutes  les  Républiques 
Américaines,  comme  offrant  un  moyen  de  développement  de  pro- 
grès intercontinental  sur  l'étendue  de  la  ligne  tracée  par  les  possi- 
bilités commerciales  et  politiques  d'une  union  plus  étroite  entre 
elles. 

Les  paroles  bien  que  prononcées,  il  y  a  plus  de  soixante-dix  ans, 
par  John  Quincy  Adams,  paraissent  être  à  propos  aujourd'hui, 
pour  affirmer  que,  pour  les  États-Unis,  il  est  non-seulement  pos- 
sible, mais  convenable  et  temps  de  déclarer  et  de  maintenir  comme 
sa  politique  nationale  et  son  but  fixe,  que  la  direction  du  reste 
des  deux  Continents  américains  doit,  à  l'avenir,  être  laissée  entre 
des  mains  américaines. 

La  construction  d'un  canal  à  travers  l'Isthme  de  Panama  sous 
des  auspices  purement  américains   cristalliserait  cette    politique 
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qui  deviendrait  un  fait.  L'utilité  spéciale  de  l'entreprise  du 
Nicaragua  dans  ce  but,  est  exprimée  brièvement  par  le  Général 
Grant  dans  un  article  de  la  North  American  Review,  publié  en 
février  1881  :  "D'accord  avec  la  politique  antérieure  et  récente  du 
Gouvernement"  disait-il,  "en  obéissant  à  la  volonté  du  peuple 
américain  si  souvent  exprimée,  avec  le  respect  dû  à  notre  dignité 
et  à  notre  puissance  nationales;  en  veillant  soigneusement  à  la 
sauvegarde  et  à  la  prospérité  de  nos  intérêts  et  de  nos  industries 
sur  ce  continent  et  avec  la  détermination  de  nous  protéger  même 
contre  la  première  approche  de  puissances  rivales  amies  ou 
hostiles,  sur  ces  rives,  je  recommande  au  peuple  américain,  un 
cnnal  américain  sur  le  sol  américain,  et  je  me  félicite  du  fait  que 
les  explorations  les  plus  soigneuses  ont  démontré  que  la  route 
actuelle  qui  se  présente  au  monde  dans  cette  attitude,  est  celle 
qui  se  recommande  comme  une  œuvre  judicieuse,  économique  et 
prospère." 
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RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 

IMPORTATIONS  ET  EXPORT.ATIONS. 

Le  "  Moniteur  Officiel  du  Commerce  "  (publication  françiase)  du 
6  mai,  1897,  publie  les  données  suivantes  relatives  au  commerce 
extérieur  de  la  République  Argentine; 

Les  importations  en  i  S96  ont  ét£  évaluées  à  i  18,121,347  piastres  ($1 13,987,- 
011)  soit  une  augmentation  de  quelques  1 7,000,000  piastres  en  plus  au-dessus  de 
Tannée  précédente. 

L'augmentation  a  été  due  en  partie  nu  fer  et  ses  produits  manufacturés  qui 
ont  été  importés  à  une  valeur  de  +,868,000  de  piastres  ($4,517,620);  pour  les 
bois  et  articles  en  bois  la  valeur  a  été  de  5,033,000  piastres  ($2,926,854);  et 
pour  les  produits  chimiques  et  pharmaceutiques  de  2,350,000  piastres  ($2,267,- 
7Ço).      Les  importations  d'après  les  pays  ont  été  en  chiffres  gros: 


Piiys. 

va, 

«.r. 

Piastres. 

13,900,000 
44,700,000 

11.390,000 

M,ÎIO,000 

DoU.irr. 
13.413.500 
43. 135.  500 

II.5H0.OOO 
10.9^,1.350 
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,  le  Brésil  et  autres  nations  se  placent  après.  Il  y  a  eu  une  aug- 
is  les  importations  anglaises  d'à  peu  près  4,500,000  piastres;  dans 
les  importations  françaises  une  de  près  de  3,000,000  piastres;  dans  les  importa- 
tions allemandes  de  quelques  î, 800,000  piastres  et  dans  les  importations  ita- 
liennes d'à  peu  près  1,000,000  piastres. 

La  valeur  totale  des  exportations  en  1896  s'est  ¿levée  à  117,849,85;  piastres 
($'  '3>73°>'  '°)  ""^  diminution  de  plus  de  3,000,000  piastres  en  comparaison 
avec  les  chiffres  pour  1895, 

Cette  diminution  a  été  le  plus  remartjuée  dans  la  valeur  du  bétail.  Les  pro- 
duits agricoles  montrent  une  augmentation  de  1,700,000  piastres,  principalement 
le  mais.      Il  )-  a  eu  une  grande  diminution  dans  la  valeur  du  blé  exporté,  plus  de 

Quant  à  la  destination  des  exportations,  la  France  en  a  reçu  pour  une  valeur 
de  13,600,000  piastres  ($21,774,000);  l'Angleterre  pour  14,300,000  piastres 
{$13,199,500);  l'Allemagne  pour  13,300,000  piastres  ($11,834,500);  la  Bel- 
gique pour  12,000,000  piastres  ($1  1,580,000);  le  Brésil  pour  9,800,000  pias- 
tres ($9,457,000)  ;   les  États-Unis,  l'Italie  et  l'Uruguay  se  suivent  en  ordre. 

On  verra  de  cette  revue  générale  que  les  pays  qui  envoient  à  la  République 
Argentine  plus  qu'ils  n'en  achètent  sont  l'Angleterre,  l'Italie  et  les  Etats-Unis. 
De  l'autre  côté  la  France,  la  Belgique  et  le  Brésil  importent  beaucoup  plus 
lortent.      La  balance  du  commerce  avec  l' Allemagne  est  presque 


igale. 


BOLIVIE. 


Señor  Don  Luis  Paz,  accrcdité  aux  États-Unis  en  qualité 
d'Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  de  la  part 
de  la  République  de  Bolivie,  a  été  bien  accueilli  dans  les  propres 
formes  par  le  Président  McKinley. 

Señor  Paz  était  antérieurement  dans  le  voisinage  du  Président 
Baptista  et  il  a  été  pendant  bien  des  années  eminent  dans  les 
affaires  de  son  pays. 

BRÉSIL. 
LA  CULTURE  DU  CAFÉ  AU  BRÉSIL. 

Les  extraits  suivants,  publiés  par  la  Revue  Coloniale  du  8 
juillet  sur  la  culture  du  café  au  Brésil,  sont  tirés  d'un  rapport 
adressé  à  M,  le  ministre  des  affaires  étrangères  par  M.  Viener  à 
son  retour  d'un  voyage  dans  l'Amérique  du  Sud. 

La  région  de  grande  culture  du  café  se  trouve  surtout  entre  le 
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18°  et  te  25°  degré  de  latitude  sud,  mais  elle  s'étend  beaucoup  plus 
au  nord  et  on  pratique  cette  culture  sur  un  immense  territoire 
comprenant  25°  de  latitude  et  24°  de  longitude. 

Le  Brésil  n'exportait,  au  commencement  de  ce  siècle,  qu'une 
très  minime  quantité  de  café;  mais  actuellement,  c'est  lui  qui  peut 
être  considéré  comme  le  principal  pays  producteur. 

Exportation,  en  sacs  de  caté  (de  60  kilos),  du  Brésil  pour  Rio 
et  Santos  seulement  : 
1800 13  I  1840 1.037,981 

1S17 66,985      1876 3,76s.iii 

i8ao 97.498  '  189s -■ 6,  508,  768 


En  1895  la  récolte  était  évaluée  à  7,000.000  de  sacs;  la  récolte 
en  l8g6  a  encore  été  plus  grande. 

Le  caféier  n'est  pas  originaire  du  Brésil,  mais  il  y  est  aujourd'hui 
complètement  acclimaté.  On  rencontre,  il  est  vrai,  dans  les  forêts 
de  Botucato  (Etat  de  Saint-Paul)  un  caféier  soi-disant  sauvage 
{café  amarelhy,  mais  ¡1  s'agit  sans  doute  de  plants  provenant  de 
graines  emportées  par  les  oiseaux  ou  les  singes,  La  variété  culti- 
vée s'appelle  dans  le  pays  café  vermelito,  dont  la  hauteur  varie  de 
235  mètres  et  dont  le  tronc  a  une  circonférence  de  40  à  70 
centimètres. 

Les  procédés  de  culture  varient  avec  les  régions  considérées. 
Ainsi  dans  la  province  de  Ceara,  d'après  un  document  de  M.  Job, 
cité  par  M,  Viener,  le  caféier  est  toujours  semé  en  pépinières. 
Les  pieds  sont  transplantés  à  l'âge  de  deux  ans,  de  préférence  de 
janvier  à  avril,  et  on  les  dispose  à  une  distance  de  10  palmos  (le 
'  paimoszio  .22  m.)  sur  12.  Us  commencent  à  produire  à  quatre 
ou  cinq  ans.  L'époque  de  la  cueillette  n'est  pas  toujours  la 
même;  d'ailleurs  elle  a  une  durée  assez  longue  qui  varie  un  peu 
avec  l'intensité  de  la  saison  pluvieuse;  elle  commence  habituelle- 
ment en  mai  ou  juin  pour  se  terminer  en  août. 

Les  fruits  sont  disposés  sur  une  aire  pavée  (à  ciel  ouvert)  qu'on 
désigne  dans  le  pays  sous  le  nom  de  fachina  et  le  séchage  dure 
de  30  à  35  jours.  On  emploie  encore  dans  le  pays  de  Ceara  le 
vieux  système  de  decortication  par  voie  de  broyage,  à  l'aide  de 
meules  verticales  (rodeiros)  tournant  dans  une  auge  de  pierre. 
Ce  procédé  laisse  d'ailleurs  beaucoup  à  désirer,  car  beaucoup  de 
graines  sont  brisées  par  le  poids  des  meules.  Le  nettoyage  et  le 
branissage  se  font  habituellement  à  la  main. 
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Dans  ks  États  de  Sao  Paulo  et  de  Minas  Geraes  la  culture  du 
café  occupe  de  vastes  surfaces  et  le  traitement  du  café  après  la 
récolte  se  fait  dans  des  conditions  beaucoup  plus  parfaites  qu'à 
Ceara  et  sur  les  machines  les  plus  perfectionnées, 

La  plus  grande  iàzenda  (plantation)  du  Brésil  et  peut-être  du 
monde  entier  est  la  fezenda  Dumont  (Etat  de  Minas  Geraes)  fon- 
dée par  un  français  dont  elle  porte  encore  le  nom,  La  surface 
totale  de  cette  propriété  est  de  30,000  hectares,  dont  6, 1 50  hec- 
tares plantés  de  caféiers.  Le  nombre  des  plants  était  de  4,7 1 8,800 
en  1896. 

La  culture  est  surtout  assurée  par  des  emigrants  italiens  qui 
sont  employés  au  nombre  de  8,000;  chaque  année  l'étendue  de 
cette  plantation  s'acroit  et  en  même  temps  la  production  devient 
de  plus  en  plus  grande. 

La  récolte  de  1895  pour  la  fezenda  Dumont  seulement  a  été 
de4,ioo,ooo  kilogrammes, et  celle  de  1896  s'est  élevée  ¿4,500,000 
kilogrammes.  Cette  plantation  a  été  vendue  il  y  a  trois  ans  à 
une  société  brésilienne  pour  la  somme  considérable  de  12  millions 
de  francs. 


HONDURAS  ANGLAIS. 

CHEMIN  DE  FER  PROJETÉ, 
[Du  Rappon  Consulaire  des  Êtais-tlnis  du  mois  de  juillet  1S97.] 

J'ai  à  rapporter  que  ies  ingénieurs,  envoyés  par  le  Colonial  Office  de  Londres 
pour  surveiller  et  rapporter  au  sujet  de  la  prackabilicé  du  proposé  chemin  de 
fer  de  Béiize  à  la  frontière  ouest  de  la  colonie,  ont  complété  leurs  rapports  et  on 
peut  avoir  des  copies  avec  mappe,  pour  $3  franco  de  poste. 

La  longuer  totale  de  la  ligne  projetée  est  de  72  milles  et  le  coût,  embarcadère 
inclusive  est  estimé  1^734,663  (ts.SrS'^î?-*^)-  Cette  appréciation,  cepen- 
dant, est  pour  une  voie  construite  de  la  façon  la  plus  solidement  finie. 

Sans  doute  on  pourrait  équiper  et  construire  une  voie  avec  des  rails  améri- 
cains et  du  matériel  roulant  pour  autant  de  dollars  que  l'on  a  estimé  des  livres  et 
on  pourrait  encore  en  tirer  un  joli  profit.  Il  n'y  a  pas  de  grandes  difficultés 
pour  l'ingénieur,  et  en  changeant  un  peu  la  route  projetée,  on  peut  éviter  les 
ponts  sans  danger  d'inondations,  A  cause  de  l'énorme  coût,  comme  il  est 
estimé  dans  le  rapport,  le  Gouvernement  a  décidé  que  la  route  ne  paierait  pas 
des  intérêts  sur  le  placement,  S  moins  qu'elle  ne  fût  continuée  dans  le  Guate- 
mala, des  négociations  par  moyen  du  Foreign  Office  ont  été  entamées  afin  de 
savoir  les  intentions  du  Gouvernement  de  Guatemala  i  ce  sujet. 
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Le  Gouvernement  colonial  «t  préparé  à  considérer  lea  offres  des  compagnies 
dignes  de  confiance  pour  la  construction  d'un  chemin  de  fer  â  la  frontière  ouest 
et  i  faire  des  concessions  de   terrain   avec   un   don  gratuit  d'argent   pour  aider 

Ceci  serait  un  bon  champs  d'opération  pour  le  capital  américain  et  ferait  faire 
des  progrès  au  commerce  avec  les  États-Unis. 

Je  ne  doute  pas  que  l'on  puisse  obtenir  une  concession  du  Guatemala  et  du 
Mexique  si  la  compagnie  voulait  étendre  le  chemin  de  fer  í  ces  pays.  Je  trou- 
verais ceci  très  désirable  car  on  rapporte  qu'il  y  a  des  grandes  quantités  de  bois 
de  campeche  et  d'acajou,  duquel  on  pourrait  profiter  à  l'ouverture  d'un  chemin 
de  fer  dans  l'intérieur  de  ces  régions.  On  dit  aussi  que  c'est  un  bon  pays  pour 
l'agriculture  et  l'élevage  du  bétail  avec  un  climat  tempéré. 

Albert  E,  Morlan, 

Béuze,  U  35  mai  iSp/.  Cousu/. 


COLOMBIE. 

DROIT  DE    10  POUR  CENT  SUR  LES  COLIS  POSTAUX. 

Par  un  décret  en  date  du  4  novembre  1896,  le  gouvernement 
du  département  de  Panama  avait  imposé  une  taxe  de  10  pour  cent 
W  valorem  sur  les  colis  postaux  venant  de  l'étranger  et  fixé  le 
mode  de  perception  de  cette  taxe.  Les  agents  du  fisc  avaient 
reçu  comme  instruction  d'ouvrir  tous  les  colis  postaux, 

A  la  suite  de  réclamations  qui  lui  ont  été  présentées  à  ce  sujet 
le  gouvernement  colombien  a  modifié  les  instructions  primitives 
de  la  manière  suivante: 

La  valeur  du  colis  postal  sera  établie  de  plein  droit  par  la  fac- 
ture et  le  connaissement  qui  l'accompagneront,  et  la  vérification 
de  l'exactitude  des  déclarations  ne  sera,  en  fait,  effectuée  que 
lorsqu'il  aura  quelques  soupçons  ou  motifs  pour  y  procéder. 

En  outre,  le  droit  d'importation  appliqué  aux  colis  postaux  sera 
perçu,  à  l'avenir,  au  bureau  de  réception,  au  lieu  de  l'être  dans  les 
bureaux  du  Département  des  Finances. 


COSTA  RICA. 

Le  Congrès  National  de  cette  république  a  promulgué  un  décret 
en  date  du  20  mai  dernier,  interdisant  à  partir  de  cette  date, 
l'immigration  de  Chinois,  mais  cette  interdiction  ne  s'appliquera 
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pas  aux  individus  de  cette  nationalité  déjà  établis,  d'une  manière 
permanente,  à  Costa  Rica,  Ces  derniers  peuvent  quitter  le  pays 
et  y  retourner  à  volonté. 

Par  ce  même  décret,  le  Pouvoir  Exécutit  est  autorisé  à  empêcher 
l'immigration  dans  la  république  de  toute  autre  race  que  le  gou- 
vernement puisse  considérer  nuisible  au  progrès  et  bien-être  de  la 
nation. 

Le  Pouvoir  Exécutif  dictera  les  règlements  nécessaires  pour 
l'application  de  ladite  loi. 

Le  Pouvoir  Exécutif  a  donné  son  approbation  à  la  constitution 
d'une  association  intitulée  "The  Sarapigui  Estates  Company, 
Limited,"  qui  a  pour  objet  le  développement  d'une  grande  étendue 
de  terrain  convenable  à  la  culture  du  cafe,  du  cacao,  et  toute  autre 
espèce  de  produits  tropicaux. 

Cette  compagnie  fut  fondée  à  Londres,  Angleterre,  le  28  août 


HONDURAS. 

CONCESSIONS  ACCORDÉES— MODIFICATIONS  DE  LA  LOI 
DOUANIÈRE. 

Dans  une  communication  récente,  au  Département  d'Etat,  Mr. 
W.  W.  Little,  consul  des  États-Unis  à  Tegucigalpa,  dit: 

Une  concession  a  Été  accordfe  par  le  Gouvernemeni  â  un  groupe  de  capi- 
talistes de  New  York  {The  Honduras  Syndicate  of  New  York),  ayant  pour  ob- 
jet la  termination  du  chemin  de  fer  interocéanique  de  Puerto  Coriez  à  .Ãmapala. 
Le  syndicat  qui  s'oblige  à  arranger  ladette  extérieure,  a  le  droit  d'établir  une  banque 
nationale,  et  d'encaisser,  pendant  une  période  de  quelques  années,  les  droits  de 
douane.      Le  syndicat  doit  fournir,  sous  peu  de  temps,  certaines  garanties. 

Une  concession  est  accordée  à  des  capitalistes  de  Washington  pour  la  cons- 
truction d'un  chemin  de  fer  électrique,  du  system  Fryer,  de  Puerto  Cortez  à 
Truxillo.  Cette  concession  est  accordée  à  la  "American  Honduras  Company" 
de  Washington,  qui  doit  faire  certains  dépôts  pour  servir  de  garanties. 

L'acte  autorisant  quelques  modifications  à  la  loi  douanière,  et  l'acte  rendant 
libres  la  cultivation  et  la  vente  du  tabac,  ont  été  approuvés  par  le  Congrès  ;  la 
cultivation  et  la  vente  du  tabac  étaient    auparavant  un  monopole  du  Gouv- 


Une  concession  a  été  aussi  accordée  à  des  capitalistes  américains  poui 
n  d'une  route  carrossable,  et  d'une  roule  de  tr^n  express  de 
à  Tegucigalpa,  et  de  là  i  Amapala. 
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ABOLITION  DU  MONOPOLE  DU  TABAC. 


Décret  No.  114. 
LE  CONGRÈS  NATIONAL  DÉCRÈTE: 

Article  i.  Le  monopole  du  tabac  dans  cet  État  est  abolij  en  conséquence  il 
est  permis,  sans  ancune  restriction,  de  planter,  cultiver,  récolter  les  profits,  pré- 
parer et  ejoporter  ladite  plante. 

Ait.  2.  De  la  date  de  la  mise  en  vigueur  de  cette  loi  le  Pouvoir  Executif  est 
autorisé  à  vendre  à  un  prix  raisonnable  le  stock  de  tabac. 

Akt.  3.  Cette  loi  sera  en  vigueur,  quant  à  la  plantation  et  à  l'exportation 
du  tabac,  à  partir  du  premier  août,  1)197,  et  quant  à  l'abolition  du  monopole,  i 
partir  du  premier  décembre  de  l'année  courante. 

Fait  à  Tegucigalpa,  Salle  des  Séances,  le  ]  avril  1897. 

(Signé;) 

José  m 


Président,  etc. 


MODIFICATIONS  DU  TARIF. 


LE  CONGRÈS  NATIONAL  DÉCRÈTE: 


i  I.   Sera  établie 


pour  l'évaluati 
:  douzième  cl  as 


1  des  n 


s  qui  peuvent  être 
de  deux  pesos  par 


It  arrêtées  : 
[  rayés  de  la 


importées  dans  1' 
livre,  poids  brut. 

Akt.  z.  Dans  les  évaluations  établies,  les  modifications  suivantes  st 

I.  Le  vin  et  la  bière  de  toutes  qualités,  mis  en  bouteilles,  se 
deuxième  classe  et  transférés  à  ta  troisième. 

z.  Le  vin  et  la  bière  de  toutes  classes  en  fûts,  dames-jeanne, 
espèce  de  vase,  sauf  en  bouteilles,  sont  rayés  de  la  deuxième  clas 
à  la  quatrième. 

j.  Les  liqueurs  fortes  ou  sucrées,  telles  que  l'alcool,  l'eau-de-i 
l'absinthe,  le  rhum,  le  genièvre,  la  mistela,  la  chartreuse,  les  ar 
champagne,  en  bouteilles  et  qui  ne  dépassera  pas  îi  degrés  Carihier,  sont  rayés 
de  la  quatrième  classe  et  transares  ii  la  sixième.  Le  champagne  au-dessus  du 
degré  mentionné  sera  évaiuÉ  en  proportion, 

4,  Les  liqueurs  fortes  ou  sucrées,  telles  que  l'alcool,  l'eau-de-vie,  le  whiskey, 
l'absinthe,  le  rhum,  le  genièvre,  etc.,  mises  en  fûts,  dames-jeanne  ou  autres  vases, 
sauf  bouteilles,  et  qui  ne  dépassent  pas  zz  degrés  Carthîer,  sont  rayées  de  la 
quatrième  classe  et  transfiÉrées  à  la  huitième.  Celles  qui  dépassent  ce  degré 
seront  évaluées  en  proportion. 

5,  Lespantalons,  gilets,  jaquettes,  habits — redingotes,  vestes,  vestons — paletots 
et  tous  autres  pareils  vêtements  d'hommes,  en  laine  ou  en  toile,  sont  rayés  de  la 
huitième  classe  et  transférés  à  la  neuvième. 
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6.  Lm  selles,  licous,  fourreaux  de  fusila,  fourreaux  de  pistolets,  brides,  sanglet, 
martingales,  croupiires,  et  autres  articles,  ïont  rayés  de  la  neuvième  classe  et 
transférés  à  la  huitième. 

7.  Les  boules  en  ivoire,  pour  le  jeu  de  billard,  importées  sans  ta  table,  ta  tnjou- 
terie,  les  ornements,  les  pierres  précieuses,  et  les  bijoux,  les  articles  d'or  ou 
d'argent  ec  tous  ceux  qui  contiennent  uue  certaine  quantité  de  ces  métaux,  les 
montres  d'un  métal  quelconque,  les  coffres  vides  à  montres  ou  à  bijoux,  en  peluche, 
satin,  ou  cuir,  la  soie  écrue,  ou  mélangée,  manufacturée  sous  n'importe  quelle 
forme,  dont  la  matière  principale  est  la  soie,  sont  rayés  de  la  onzième  clasK  et 
transférés  à  la  douzième. 

8.  Les  cigarettes  de  toutes  sortes,  y  compris  aussi  les  cigares,  sont  rayés  de  la 
dixième  classe  et  transférés  ü  la  neuvième. 

ARTICLE  j.  L'importation  d'eau-de-vie  telle  que  celle  fabriquée  dans  le  pays,  le 
rhum,  le  wh'iskey,  l'eau-de-vie,  le  genièvre  et  ¡'anisette  ordinaires,  est  défendue, 
le  Gouvernement  seul  ayant  le  droit  de  les  importer  et  de  les  vendre. 

AartCLE  4.  Toute  marchandise  importée  paiera  un  droit  de  100  pour  cení, 
additionnel  %.  l'évaluation  et  aux  droits  de  magasinage  établis. 

Akt.  ;.  Cette  loi  sera  en  vigueur  à  partir  du  premier  août  1S97,  mais  la 
provision  énoncée  dans  l'article  4  ne  sera  en  vigueur  â  partir  de  cette  date  que 
dans  le  cas  où  le  "Honduras  Syndicate"  n'aurait  pas  déposé,  le  1;  mai,  les 
garanties  stipulées  dans  son  contrat  relativement  à  l'arrangement  de  la  dette 
publique,  l'établissement  de  la  banque  nationale  et  la  construction  du  chemin  de 
fer.  Dans  le  cas  où  les  garanties  auraient  été  fournies  ledit  article  4  n'aura 
d'effet  qu'à  partir  du  1er  octobre  prochain  dans  le  cas  cependant  où  le  stipulé 
dans  le  même  contrat  n'aurait  pas  été  mis  en  exécution. 

(Signé:)  JosI  MAKIA  Reina, 

President,  etc. 

Le  3  avril  1897. 

Note. — L'original  de  la  loi  douanièeie,  avec  ses  onze  classes,  auxquelles  on  fait 
référence  dans  ce  décret,  est  publié  dans  le  Guide  de  Honduras  édite  par  le  Bureau 
des  Républiques  Américaines  ;  les  classes  se  irouvcnl  i  la  fin.  Depuis  la  publication 
de  la  loi  originale,  les  droits  ont  été  augmentés,  premlètement  de  30  pour  cent  sur  le 
Il  original,  et  ensuite  de  30  pour  cent  sur  ce  loial.  A  la  place  de  ces  deux  diiR- 
s  additionnels,  la  nouvelle  ioi  stipule  que  toute  marchandise  importée  sera 
une  laxe  additionnelle  de  100  pouicent  suilesdioils  primitifs  et  les  dépenses 
de  magasinage.     La  taxe  de  magasinage  est  de  centavos  par  grosse  de  livres. 


SANTO  DOMINGO. 

NOUVELLE  LOI  MONÉTAIRE. 
[Du  Rapport  Consulaire  des  États-Unis  pour  le  mois  de  juillet  1897.] 

Ci-joint  une  copie  et  traduction  de  la  Nouvelle  Loi  MonO- 
taire  du  Gouvernement  Dominicain,  adoptée  le  J  du  courant. 
Archibald  H.  Grimke, 

CsnstiL 
Santo  Domingo,  le  ij  mui  iSçy. 
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DiCKET. 

.  Le  monnayage  de  la  monnaie  d'argent  alliée,  de  la  marque  de  la  Répub- 
c  sera  limii£  i  la  somme  de  $1,500,000,  maximum. 

.  Comme  le  but  du  Pouvoir  Exécutif  est  que  la  somme  d'argent  en  circula- 

,  soit  toujours  inréricure  á  celle  qui  est  nécessaire  et  qu'une  portion  de  mon- 

■  en  or  est  indispensable  au  commerce,  on  a  decidí  de  monnayer  seulement 

0,000;  le  reste  sera  monnayé  en  cas  de  besoin  absolu  pour  le  paiement  frac- 

e  et  les  affaires  de  la  République,  la  quantité  indispensabk  sera  monnayée 

graduellement  et  ne  devra  dépasser  d'acune  manière  lasommelîxée  de  $1,500,000. 

Les  types  de  monnaie  nationale  seront  :   Un  dollar,   c  nquante  cents,  vingt 

cents  et  dix  cents. 

j.  (a)  La  monnaie  de  nickel  en  circulation. 

(¿)  La  monnaie  dans  le  type  de  francs  de  la  République  en  circulation. 

(c)  La  monnaie  de  bronze  en  circulation. 

(d)  La  monnaie  à  laquelle  fait  référence  le  présent  décret. 

(i)    Les  notes  du  Banco  Nacional  garanties  par  le  Gouvernement — 
Formeront  ce  qu'on  nomme  monnaie  courante,  la  valeur  du  franc  dominicait 
étant  fixée  à  10  cents  monnaie  courante. 

4.  La  monnaie  d'or  suivante  sera  évaluée  au  taux  mentionné  et  sera  acceptée 
comme  payement  pour  les  affùres  privées  et  par  les  autorités  fiscales  et  munici- 
pales comme  monnaie  courante. 

La  pièce  d'or  américaine  de  $zo  á  $40  et  en  proportion  ses  parties  fraction- 
naires; la  livre  sterling  Í  $9.50  et  en  proportion  ses  parties  fractionnaires;  Vonct, 
espagnole  à  $10,50  et  en  proportion  ses  parties  fractionnaires;  les  pièces  d'or 
de  zo  francs  i  $7.50  et  en  proportion  leur  parties  fractionna  la  pièce  d'or  alle- 
mand de  zo  marks  à  $9-25  et  en  proportion  ses  parties  fractionnaires. 

5.  Nulle  monnaie  d'argent  au  monnayage  étranger  ne  sera  considérée  comme 
monnaie  courante  et  son  importation  est  par  ceci  défendue. 

Le  payement  des  droits  fiscaux  et  municipaux  sera  fait  soit  en  partie  ou  en 
total,  avec  les  espèces  suivantes,  sans  acceptation  d'autres:  En  monnaie  d'argent 
au  monnayage  de  la  République;  en  monnaie  de  nickel  au  monnayage  de  la 
République;  en  monnaie  de  bronze  au  monnayage  de  la  République;  en  notes 
du  Banco  Nacional  de  Santo  Domingo,  garanties  par  le  Gouvernement,  et  en 
monnaie  d'or  spécifiée  par  le  présent  décret. 

7,  Pour  le  payement  des  droits  fiscaux  et  municipaux  (lequel  devra  se  faire  en 
or  ou  en  son  équivalent  selon  le  prix  officiel  du  change)  le  taux  sera  fixé  invari- 
ablement Í  100  pour  cent  entre  la  monnfùe  courante  et  l'or  américain,  pour  ce 
que  $1  de  monnaie  courante  soient  équivalants  à  $1  or  américair..  Pour  les 
obligations  et  contrats  en  affaires  personnelles,  la  valeur  assignée  à 
c»>urantc  en  relation  avec  la  monnaie  d'or  américaine  est  la  mên 
assignée  au  présent  dollar  d'argent  du  monnayage  n 
américain  :  et  il  est  déclarée  que  chaque  dollar  de 
lant  et  peut  remplacer  le  dollar  de  la  monnaie  mexicaine.  La  monnaie  d'argent 
étrangère  actuellement  en  circulation  sera  admise  dans  des  transactions  privées 
durant  les  six  mois  suivant  la  promulgation  du  présent  décret  ;    après  ce  délai 
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ladite  monnaie  ne  sera  pas  monnaie  légale  dans  la  République  sans  égards  au 
poids  et  alliage. 

Les  monnaies  d'argent  qui  seraient  rabaissées  pour  avoir  été  percées  ou  rognées 
et  qui  ne  pourraient  ¿tre  exportées  à  cause  du  rabaissement,  seront  permises 
d'être  changées  pour  la  valeur  qu  'elles  représentent,  au  bureau  du  vérificateur 
général  des  Finances,  pour  de  l'argent  au  monnayage  national. 

Ce  décret,  à  partir  de  la  date  de  sa  promulgation  annulera  toutts  les  lois  et 
dispositions  qui  lui  seront  contraires  et  sera  envoyé  au  Pouvoir  Exécutit'  pour 
des  buts  constitutionnels. 


VENEZUELA. 

LE    NOUVEAU    MINISTÈRE. 

Le  Gén.  Joaquín  Crespo,  Président  Constitutionnel  dess  États- 
Unis  du  Venezuela,  par  un  décret  en  date  du  28  juin,  1897 
contresigné  par  son  Secrétaire,  le  Gén.  José  R,  Nunez,  a  nommé 
un  nouveau  conseil  des  ministres  constitué  comme  il  suit; 

Ministre  de  l'Intérieur,  Dr.  Heriberto  Gordon. 

Ministre  des  Affaires  Etrangères, Señor  Don  P.  Ezequiel  Rojas. 

Ministre  des  Finances,  Señor  Don  Luis  A.  Castillo. 

Ministre  de  la  Guerre  et  de  la  Marine,  Gén.  Josi  Rafael 
Ricart. 

Directeur  Général  des  Postes,  Dr.  Adriano  Riera  Aguinacalde. 

Ministre  de  l'Instruction  Publique,  Dr.  Federico  Chirinos. 

Ministre  des  Travaux  Publics,  Gén.  George  Uzlar,  jeune. 

Le  Gén,  Ibara  Herrera,  Gouverneur  du  District  Fédéral,  en 
vertu  de  ses  fonctions,  a  droit  à  l'entrée  au  conseil  des  ministres  du 
Venezuela. 

Les  modifications  suivantes  faites  au  tarif  du  Venezuela  ont 
été  promulguées  officiellement  : 

Classe  1. — Enfranchise, 

Sont  comprises  dans  cette  classe:  Eaux  minérales,  autrefois  de  troisième 
classe.  Minerai  de  fer  et  vieux  fer,  propre  à  l'usage  des  fonderies,  autrefois  de 
seconde  classe.     Pousses  de  pommes  de  terre,  autrefois  de   troisième  classe. 

Moulins  à  vent,  autrefois  de  seconde  classe. 

Classe  i.—io  centimes  te  kilo. 

Ga?.  d'acide  carbonique  en  liquide.  Coudes  pour  les  tuyaux  de  fontaine. 
Poudre  de  verrerie. 
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Classe  3. — a/  centimes  U  kilo. 

Coton,  aucrefoU  prohibé;  asbeste;  harnais,  autrefois  de  jtne  ciaase;  sucre  à 
moscouage,  autrefois  prohibé;  gomme  arabique,  auirefois  de  jme  classe;  sain- 
doux pur,  les  mélanges  et  l'oléomargarine  autrefois  compris  dans  cette  classe 
sont  exclus;  poisons  employés  à  la  préservation  des  peaux,  autrefois  de  jme 

Classe  4. — j¡  centimes  le  kilo. 

Sucre  blanc  raffiné,  autrefois  prohibé  ¡  huile  bitumineuse  pour  nettoyer  ¡es 
harnais;  nattes  de  corde  peintes  pour  la  table;  napthe;  saindoux  de  porc  mé- 
langé avec  d'autres  graisses  et  l'oléomargarine,  autrefois  de  jme  classe;  petites 
bandes  de  bois  pour  allumettes,  autrefois  prohibées  ;  fusils  à  vent  de  parloir  sont 

transférés  à  la  yme  classe. 

Classe  5.— /.JJ  bolivars  U  lalo. 

Rhum  de  toute  sorte,  excepté  celui  qui  est  fait  de  la  canne  i  sucre,  l'impor- 
tation duquel  est  prohibé.  Eau  de  vie,  ou  cognac,  ou  ses  essences.  Cieniëvre  et 
ses  essences  jusqu'à  zz  degrés  Cartier;  au-dessus  de  ce  degré  les  droits  seront 
calculés  en  proportion;  autrefois  de  6me  class.  Batting  de  coton  ou  coton 
satiné  en  couches  pour  ouates.  Poudre  à  canon,  autrefois  de  6me  classe.  Tabac 
n  tampons  (el  tabac  hueva)  et  tabac  en   andouilles  à  chiquer,  autrefois  de  6me 


cUs 


Classe  7, — j  bolivars  U  kilo. 


Fusil  à  vent  de  parloir,  autrefois  de  i,'^'  classe.     L'importation  des  allui 
est  prohibée. 

Classe  9. — 20  bolivars  U  kilo. 

L'importation  des  vêtements  confectionnés,  autrefois  dans  cette  classe,  est  pro- 
hibée par  l'article  3  de  la  nouvelle  loi. 

La  loi  du  tarif  faite  récemment  contient  deux  nouveaux  articles  comme  il  suit  : 

AtLT.  4.  L'autorité  executive  aura  le  pouvoir  de  prohiber  l'importation  de 
toutes  les  pièces  ou  d'aucune  pièce  de  toutes  sortes  de  vêtements  confectionnés, 
de  chapeaux  da  toutes  classes,  casquettes,  casques,  et  bonnets  garnis,  par  ces 
Douane  de  la  République  dans  la  juridiction  desquelles  les  telles  industries  ou  le 
tel  commerce  pourront  avoir  acquises  l'extension  et  le  développement  nécessaires 
pour  fournir  les  tels  articles,  sans  causer  du  détriment  aux  consommateurs, 

Akt.  I }.  Les  articles  importés  dans  le  pays  comme  des  parties  détachées  d'un 
tout-ensemble  dans  le  but  d'éviter  les  droits,  qu'ils  soient  dans  un  seul  paquet 
ou  dans  des  paquets  séparés,  paieront  les  droits  de  la  classe  à  laquelle  appartient 
l'article  quand  ses  parties  sont  réunies. 

Il  y  a  cette  diflîËrence  entre  l'article  4  de  la  vieille  loi  et  l'article  ;  de  la 
nouvelle  loi:  D'après  le  premier,  le  salpêtre  ne  pouvait  être  importé  que  par 
les  pharmaciens  et  en  menues  portions;  d'après  le  second,  la  quantité  n'est  pas 
limitée,  et  il  peut  être  importé  par  qui  que  ce  soit  avec  la  propre  permission. 

Encre  l'article  u  de  la  vieille  loi  et  l'article  1 2  de  la  nouvelle  loi,  il  y  a  cette 
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différence:  D'après  le  premier,  le  Gouverneur  ¿lait  autorisé  i  augmenter  à  dimi- 
nuer ou  à  supprimer  les  droits  sans  spécifier  l'article  ;  d'après  le  second,  il  est 
autorisa  à  augmenter,  à  diminuer  et  à  supprimer  les  droits  sur  les  choses   njces- 


TRAITÉ  DE  L'UNION  CENTRO-AMÉRICAINE. 

CoNsuiAT  DES  États-Unis  d'Amérique, 

'Tegucigalpa,  Honduras,  le  2ç  juin  i8çj. 
À  l'Honorable  Joseph  P.  Smith, 

Directeur  du  Bureau  des  Républiques  Américaines, 

IVashington,  D.  C. 
Monsieur:  'J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  sous  ce  pli  une 
copie,  avec  traduction,  du  traité  d'union  entre  les  cinq  Républiques 
de  l'Amérique  Centrale,  célébré  à  Guatemala,  le  15  juin  1897. 
Je  suis,  Monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Wm.  m.  Little, 

Consul  des  Etais-Unis, 

Les  Gouvernements  de  Guatemala,  de  Costa  Rica  et  de  la  Grande  République 
de  l'Amérique  Centrale  par  le  moyen  de  leurs  délégués  et  plénipotentiaires  respec- 
tifs à  savoir  :  Messieurs  (licenciés)  Antonio  Bat«es  Jau«ecui,  Mamano  Crvt  et 
Antonio  Gonzalez  Sakaiva  représentant  le  Guatemala;  M.  (licencié)  Leomdas 
Pacheco  représentant  le  Costa  Rica  et  Messieurs  (docteurs)  Tibukcio  C.  Bonilla 
et  Manuel  Delegado  représentant  la  Grande  République  de  l'Amérique  Centrale, 

Désirant  que  l'Union  de  l'Amérique  Centrale  puisse  se  réaliser  aussitôt  que 
possible  et  d'une  manière  définitive  par  l'extension  immédiate  de  leurs  relations 
politiques  réciproques,  les  Gouvernements  de  l'Amérique  Centrale,  considérés 
dornéavant  aux  yeux  des  nations  étrangères  comme  un  seul  Gouvernement,  et  les 
États  possédant  des  bases  harmoniques  d'union,  des  garanties  identiques  et  des 
principes  homogènes  de  liberté  et  de  progrès,  après  avoir  présenté  leurs  pleins 
pouvoirs,  qui  ont  été  trouvés  en  bonne  forme,  et  après  les  contîSrences  et  discus- 

Art.  I.  Les  Républiques  de  Guatemala,  de  Costa  Rica,  de  Nicaragua,  de 
Honduras  et  de  Salvador,  à  partir  d'aujourd'hui  forment  une  nation  libre  et 
indépendante  qui  sera  appelée  la  République  de  l'Amérique  Centrale. 

Art.  I.  Les  Républiques  signataires  qui  constituent  la  nouvelle  union  poli- 
tique conservent  en  entier  leur  liberté  et  leur  indépendance,  sauf  dans  les  points 
considérés  par  ce  traité  et  rapport  auxquels  elles  doivent  être  prises  comme  une 
seule  nationalité. 

Art.  3.    Elles  conservent  leur 
l'administration  de  leurs  affaires 
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aura  pour  seul  objet  tes  relations  commerciales  à  fin  de  garantir  leur  indépen- 
dance, leur  droit  et  leur  crédit  communs. 

Art.  4.  Dans  ce  but,  les  Républiques  qui  à  l'avenir  seront  appelées  des  États, 
s'accordent  pour  former  un  Pouvoir  Exécutif  National  ;  le  chef  sera  investi  des 
pouvoirs  de  Président. 

.Art.  5.   Les  présidents  des  Républiques  actuelles  seront  appelés  Chefs  d'État. 

.Art.  6.  La  présidence  de  la  République  de  l'Amérique  Centrale  sera  tour  i 
tour  exercée  par  les  Chefs  d'État  respectifs,  d'après  l'ordre  alphabétique  des 
nations  à   savoir  :  Costa  Rica,  Guatemala,  Honduras,  Nicaragua,  et  Salvador. 

Art.  7.  L'exercice  de  la  présidence  sera  pour  un  an  et  commencera  le  l;  de 
septembre  de  l'année  courante,  si  à  cette  date  le  traité  a  reçu  son  approbation 
définitive,  et  dans  le  cas  qu'il  ne  l'aurait  pas  reçue,  l'exercice  commencera  de  la 
date  opportunément  arrêtée  par  la  majorité  des  Etats. 

Art.  8.  Le  Président  de  la  République  de  l'Amérique  Centrale  sera  secondé 
par  un  Conseil  composé  de  deux  délégués  de  chaque  État  qui  auront  le  carac- 
tère de  Ministres  Responsables. 

Art.  9.  Le  manque  ou  absence  de  quelques-uns  desdits  déléguées  n'arciera  pas 
leurs  délibérations  et  leurs  résolutions,  en  cas  de  majorité  des  présents. 

Art.  10.  Le  Président  de  l'Amérique  Centrale  désignera  un  des  membres  du 
Conseil  pour  prendre  le  Secrétariat  d'État  atin  de  certifier  leurs  décisions  et 
devenir  leur  organe  de  communication. 

Art.  1  1.  Les  conseillers  seront  nommés  par  l'Executif  d'État  pour  un  an  et 
seront  réélîgibles. 

Art.  Iï.  Dans  toutes  les  résolutions  qui  concernent  la  politique  étrangère 
de  l'Amérique  Centrale,  le  Présider»  devra  procéder  d'accord  aver  le  conseil,  et 
conformément  au  vote  de  la  majorité  absolue  de  ceux  qui  seront  présents.  Le 
vote  du  Président  devra  être  décisif  en  cas  de  votation  égale  des  deux  côtés. 

Art.  13.  Les  attributs  du  Président  de  l'Amérique  Centrale  d'accord  avec  le 
conseil  sont  : 

(A)  Défendre  l'indépendance  et  l'honneur  de  la  nation  et  l'inviolabilité  de  son 
territoire. 

(B)  Entretenir  par  des  moyens  pacifiques  le  maintien  de  l'ordre  public  dans 
le.  «tu.. 

(C)  Déterminer,  quand  il  sera  nécessaire,  la  manière  et  les  moyens  par  lesquels 
chacun  devra  contribuer  à  la  défense  du  territoire  et  de  l'honneur  national. 

(D)  Observer  et  faire  observer  par  les  États,  les  stipulations  du  traité  actuel. 

(E)  Nommer  les  ministres  diplomatiques,  les  consuls  et  les  agents  consulaires. 

(F)  Recevoir  les  ministres  et  autres  envoyés  étrangers  et  donner  l'exequatur 
aux  lettres  patentes  des  consuls  étrangers. 

(G)  Cultiver  et  encourager  les  relations  étrangères. 

(H)  Accorder  des  passeports  aux  ministres  et  envoyés  des  autres  nations  et 
retirer  les  exequaturs  des  consuls  dans  les  cas  prévus  par  la  loi. 

(I)  Déterminer  le  budget  et  la  manière  par  laquelle  les  États  devront  con- 
tribuer aux  dépenses  communes. 

0)  Maintenir  la  bonne  harmonie  entre  États. 

(K)  Célébrer  à  l'occasion    des  traités  de  paix,  d'amitié,  de 
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navigation,  et  d'extradition  ou  des  conventions,  des  contrats  et  des  stipulations 
qui  se  rapporteront  aux  intirSts  généraux  de  l'Amérique  Centrale;  le  Président 
étant  obligé  de  soumettre  à  l'approbation  de  l'assemblée  de  chaque  État  tes 
traités  qui  affectent  ses  intérêts  particuliers  ou  ceux  qui  auront  été  célébrés  sur 
sa  demande. 

(L)  Obtenir  la  plus  grande  extension  possible  des  voies  de 
entre  les  États,  et  du  commerce  de  cabotage. 

(M)   Obtenir  au   plus  tôt  la  plus  grande  unité  du   systime   de; 
poids  et  des  mesures  d'après  le  système  métrique  et  de  l'union  fiscale  et  douanière, 
aussi  bien  que  l'uniformité  du  plan  des  études  (éducation). 

Akt.  14.  Le  conseil  en  outre  est  autorisé  á  développer  dans  son  travail  les 
bases  qui  pourront  contribuer  à  l'unification  des  intérêts  de  l'Amérique  Centrale, 
surtout  de  la  branche  législative. 

ArY.  iç.  La  représentation  diplomatique  et  consulaire  sera  désormais  au 
nom  de  la  République  de  l'Amérique  Centrale. 

Akt.  16.  Dans  l'exercice  de  l'attribut  mentionné  dans  l'article  1  j,  le  conseil 
aura  égard  a  ce  que  la  représentation  provienne  également  des  difFérenis  Étatt. 

Akt.  17,  C'est  entendu  que  dans  le  cas  où  un  État  puisse  avoir  besoin  pour 
son  propre  compte  de  représentation  diplomatique  ou  consulaire  on  nommera  au 
poste  la  personne  qu'il  indiquera. 

Akt.  iS.  Le  devoir  principal  du  conseil  est  de  maintenir  l'harmonie  fraternelle 
entre  les  États,  et  si  ses  bons  offiiccs  ne  parviennent  pas  au  but  désiré,  on  aura 
recours  au  procédé  de  l'arbitrage, 

Akt.  19.  Il  est  reconnu  que  ce  traité  n'a  d'autre  lîn  que  celte  de  préparer 
l'organisation  définitive  de  la  contrée  centro-américaine  ;  que  conséquemment 
aucun  autre  procédé  ne  sera  reconnu,  ni  aucune  autre  interprétation  de  ses 
clauses  ne  sera  admise  que  celles  qui  par  des  moyens  pacifiques  et  des  bénéfice! 
réciproques  viseront  ce  but. 

Akt.  zo.  L'organisation  de  la  République  de  l'Amérique  Centrale  s'effile- 
tuera  lorsque  plus  d'un  État  seront  d'accord  pour  sa  formation  et  le  manque 
d'acceptation  d'une  ou  plusieurs  des  clauses  arrêtées  ici  n'empêchera  pas  l'État, 
qui  les  rejettera,  de  devenir  partie  de  l'Union,  pourvu  toutefois  que  dans  l'opi- 
nion du  Conseil  ce  contrat  ne  soit  pas  essentiellement  atteint. 

Akt.  zi.  Le  natif  d'un  État  ne  sera  pas  considéré  comme  étranger  dans  un 
autre  État,  et  sera  soumis  aux  conditions  des  natifs  s'il  en  exprime  le  désir  à 
ceux  qui  ont  charge  du  registre  civil. 

Akt.  il,  La  capacité  civile  et  politique  d'un  Centro- Américain,  la  condition 
requise  dans  l'article  suivant  étant  remplie,  sera  réglée  par  la  loi  de  l'État  où 
il  demeurera  par  rapport  aux  actes  y  commis. 

Akt,  13.  En  conséquence,  l'option  á  laquelle  l'article  zi  fait  référence  leur 
donnera  caractère  de  citoyens  naturels  avec  toutes  leurs  obligations  et  garanties, 
et  le  domicile  leur  donnera,  sans  exception,  tous  les  droits  et  devoirs  de  la 
localité. 

Akt.  Í4,  Les  documents  signés  par  un  fonctionnaire  quelconque  étant  léga- 
lisés auront  force  et  vigueur  dans  n'importe  quel  État  conformément  i  ses  lois; 
s  titres  professionnels  la  permission  respective  sera  néces- 
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saire  en  plus,  et  pour  l'exercice  de  l'office  de  notaire  il  Taudra  remplir  les  condi- 
tions spéciales  des  lois  de  l'État. 

Akt.  z;.  Les  États  de  l'Amérique  Centrale  feront  cause  commune  dans  les 
afTsûres  iniernationalcs  qui  auront  rapport  à  leur  souveraineté  ou  indépendance. 

Akt.  26.  L'aide  accordée  à  l'occasion  par  un  Etat  â  un  autre  sera  au  dépens 
de  celui  qui  la  fournit. 

Akt.  17.  Le  Président  de  la  République  de  l'Amérique  Centrale,  d'accord 
avec  le  Conseil  Exécutif  déterminera  la  manière  et  la  forme  de  l'aide,  añn  que 
l'unité  d'action  puisse  exister. 

Art,  z8,  La  disposition  du  commandement  supérieur  des  forces  militaires  sera 
subordonnée  à  celui  de  l'État  où  elles  se  trouvent,  sauf  quand  le  Président  de 
la  République  assumera  le  commandement  direct.  L'aide  devra  être  prêtée  sur 
la  place  du  conflit. 

Akt.  29.  Dans  ces  cas  tout  ce  qui  est  relatif  à  la  paix  sera  déterminé  par 
l'Exécutif  National. 

Ait.  30.  La  paix  entre  les  États  de  l'Amérique  Centrale  sera  garantie  par  la 
reconnaissance  du  principe  de  non-intervention.  Mais  la  non-intervention 
n'empêche  pas  l'aide  réciproque  et  spontanée  que  les  Étals  peuvent  se  prêter 
pour  le  maintien  de  la  paix  quand  ils  en  expriment  le  désir. 

Art.  31.  Par  conséquent  aucun  État  ne  pourra,  de  sa  propre  volonté,  inter- 
venir de  quelque  manière  que  ce  soit,  dans  les  questions  se  rapportant  au  gou- 
vernement intérieur  d'un  autre  État. 

Art.  32.  Conformément  i  l'article  iS,  quand  un  des  États  se  croira  menacé 
OU  offensé  d'un  autre  État,  il  adressera  au  Conseil  Exécutif  un  memorandum 
dans  lequel  seront  racontés  les  détails  du  conflict  pendant  et  données  toutes  les 
explications  nécessaires,  en  attendant,  les  affaires  seront  maintenues  dans  le 
status  quo. 

Art.  33,  L'autre  partie  ayant  été  entendue  et  l'intervention  conciliante  du 
Conseil  Exécutif  n'étant  pas  efficace,  notice  sera  donnée  aux  parties,  que  dans 
un  délai  lîxé  elles  devront  nommer  un  arbitre.  En  cas  de  désaccord  le  même 
Conseil  fera  la  nomination.  Pour  les  résolutions  qui  pourront  être  prises  dans 
ces  cas,  le  Conseil  sera  considÉté  comme  formé  par  les  membres  qui  n'auront 
pas  d'intérêts  directs  dans  la  question;  et  sï  le  Président  de  la  République 
devrait  s'abstenir  les  membres  qualitié  nommeront,  par  une  majorité,  la  personne 
qui  aura  le  vote  définitif  en  cas  de  votation  égale. 

La  décision  arbitrale  aura  la  force  d'une  sentence  définitive. 

Art.  34.  Ancun  État  n'iutorisera  ni  permettra  dans  son  territoire,  des  actes 
hostiles  envers  les  autres  États. 

Art.  35.  La  concentration  d'émigrants  politiques  sera  effectuée  sans  autre 
procédure  que  la  demande  du  gouvernement  intéressé, 

.Art.  36.  Le  droit  d'asile  est  inviolable  aussi  bien  dans  les  États  que  dans  la 
République,  sauf  pour  les  cas  prévus  par  les  traités  d'extradition. 

Art.  37.  Les  responsabilités  pécuniaires  ou  autres,  que  les  États  respectifs 
auront  encourues  ou  qui  seront  encourues,  concerneront  les  parties  obligées. 

Art.  3S.  Afin  que  dans  les  constitutions  le  même  esprit  politique  qui  doit 
faciliter  leur  mission  définitive  puisse  prévaloir,  les  bases  suivantes  de  droit  con- 
stitutionnel public  sont  établies. 
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subsciiutio 


(A)  Séparation  de  l'ÉglU 

(fi)  Liberei  de  la  presse  sai 

sont  soumis  à  la  connaissanc 

(C)  LibertÉ  de  léguer  pai 
rescriciions  que  déierminero 
des  insiicutions  religieuses  ei 

(D)  InviolabiJiié  de  k  vie 

(E)  Êgaliti  absolue  de  l'éi 

(F)  Caractère  puremein  e 
civile  des  personnes,  ce  (jui 
gieuses  quelconques. 

(G)  Abolition  de 
qui  auront  pour  objet  la  bienfaisance  de 

(H)  Garantie  de  l'habeas  corpus. 

(1)  Inviolabilité  de  la  propriitf,  sauf 
besoin  publics,  légalement  confirmée  et  a 
guerre  n'est  pas  obligée  d'être  antérieure 

(J)    Indépendance  absolue  des  pou'voii 

(K)  Inviolabilité  de  la  personne  sauf 
pour  investigation  n'étant  pas  permise  a 

(L)  Des  lois  relatives  aux  personnes  n 
cas  de  punition  lorsqu'elles  favorisent  le 
torture  ne  sont  permises, 

(M)  Égalité  devant  la  loi. 

(N)   Le  droit  de  pétition  individuelle  o 

(O)  Le  droit  de  se  réunit  paisiblemcni 


liable. 


et  de  l'État  et  le  respect  absolu  des  c 
s  censure  préalable.     Les  délits  et  offenses  de  presse 

testament  ou   dernière  volonté,  sujette  aux  seules 
It  les  lois  à  l'égard  des  héritages  ou  legs  en  faveur 

de  pensions  accordées  aux  héritiers. 

humaine  pour  les  crimes  politiques. 

at  civil  de  l'homme  et  de  la  femme, 

vil  des  actes  qui  établissent  ou  modifient  la  capacité 

l'empêchera  pas  la  célébration  de  cérémonies  reli- 


de  mainmorte  s 


;n  cas  d'expropriation   pour  l'utilité  el 
^ec  indemnité  antérieure,  qui  en  cas  de 

i  législatif,  exécutif  et  judiciaire. 
:n  cas  de  crime  ou  défaut,  l'arrestation 
ndelà  de  cinq  jours. 

n'auront   pas  d'effet   rétroactif  sauf  en 
criminel;  mais  ni  la  confiscation  ni  la 


t  reconnu. 

s  et  pour  les  fin»  légales 


(P)  Le  droit  de  défense 

(Q)  Chaque  citoyen  est  libre  de  ch. 
et  d'en  sortir  sauf  en  cas  d'être  sujet  à 

(R)  Le  domicilie 
cas  et  en  conformité 

(S)  Dans  aucun  c 
d'examiner  les  docutr 
d'un  juge  compétent, 

(T)  L'instruction 


ésidence  et  d'entrer  dans  le  pays 
.'être  sujet  à  des  responsabilités, 
iolabic  et  ne  peut  pas  être  perquisitionné  sauf  dans  les 
les  formalités  prescrites  par  la  loi. 
le  sera  permis  de  prendre  possession  et  encore  moins 
s  de  la  République  sans  l'autorisatioD 


¡vés  des  habita 


t  libre  s 


celle  reçue  t 


s*  les  établi 


restrictions 
pportés  par 


ixigées  par  la  moralité,  m^ 
l'État  est   laïque,  gratuite  e 


,  La  déclaration  de  c 
a  constitution  particulière 
r.  40.  Les  traités  précédi 
ongtemps  qu'ils  ne  seront 
r.  41.   Ci 


:s  principes  n'empêche  pas  chaque  Etat  d'établir 
,  d'autres  principes  qui  lui  paraissent  utiles, 
nts  célébrés  parmi  les  États  seront  en  vigueur 
pas  opposés  au  pacte  actuel. 
:|  ans  s'étant  écoulés  ou  plus  tôt,  si  possible,  le  Conseil  Exécutif 
assemblée    nationale   pour   se    prononcer   sur    la    Constitution 
'.Amérique  Centrale.      Ladite  période  pourra  être  prorogée  à  dis- 
nseil  Exécutif, 
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L'assembée  nationale  sera  composée  de  dix  représentants  de  chaque  Éiat  et 
de  cinq  substituts. 

Akt.  42.  L'fcusson  et  le  drapeau  national  seront  ceux  de  l'ancienne  Confé- 
dération. 

Le  traité  présent  sera  soumis  à  l'approbation  des  assemblées  respectives  ou 
conventions  constituantes,  qui  seront  opportunément  convoquées  par  chaque 
Éiac  en  vue  d'obtenir  sa  ratification  avant  le  1;  du  moi  de  septembre  pro- 
chain : 

Néanmoins,  si  à  cette  date  quelques  ratifications  ou  toutes  manqueraient,  ce 
fait  n'annulera  pas  ce  qui  a  déjà  été  stipulé. 

Ce  pacte  sera  tenu  comme  accepté  sans  les  necÉssitis  d'échange,  du  jour  où 
tous  les  Gouvernements  de  l'Amérique  Centrale  auront  communiqué  l'approba- 
tion de  leurs  congrès  respectifs. 

En  Toi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  soussignés  l'ont  signé  et  y  ont  posé  leur 
sceau  au  nombre  de  trois  copies. 

Fait  à  Guatemala,  te  15  juin  de  l'an  1897. 

Antonio  Batkes. 
Mamano  Ckvz. 
Antonio  Gonzales  Sakavia. 


COMMERCE  VARIÉ. 

BRÉSIL. 

:nt  de  l'État  de  Pari,  Brésil,  invite  des 
l'achat  de  l'établissement  actuel  potir  ta 
distribution  des  eaux  de  la  ville  de  Pari  et  pour  l'extension  du  système.  On 
ne  recevra  pas  les  offres  plus  tard  que  le  18  novembre  prochain. 

Quelques  marchands  de  Rio  de  Janeiro  ont  affrétés  deux  * 

Bit  d'Amérique.  .  .  ,         ,  .   ^         r. 

navires,  qui  sont  a  présent  i.  San  Francisco,  pour  trans- 
porter des  chargements  de  blés  de  la  Californie  à  Rio.  Ceci  est  la  première 
fois  qu'un  tel  fait  s'est  offert  dans  l'histoire,  et  il  peut  être  attribué  à  l'Însuflî- 
san-re  de  la  récolte  dans  la  République  Argentine  et  l'Uruguay. 

HONDURAS  ANGLAIS. 

Le  conseil  municipal  de  U  ville  de  Belize  a  pris  en 
considération  la  question  d'ériger  un  établissement  d'ap- 
pareils électriques  pour  éclairer  les  édifices  publics  et  les  rues  de  cette  ville. 
Dans  une  dépèche  au  Département  d'État,  le  Consul  Morían  dit:  "Je  crois 
qu'il  y  a  une  chance  de  réussite  pour  un  établissement  américain  si  on  fait  des 
offres  en  concurrence  avec  les  compagnies  anglaises.  On  va  construire  aussi 
une  ligne  de  télégraphie  d'environ  zoo  milles,  et  je  présume  qu'on  fera  usage 
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d'une  ligne  de  téléphones  de  communicacíon  avec  elle.  Ik  ont  pass¿  un  contrat 
pour  du  machines  américaines  destinées  à  la  fabrication  de  la  glace,  et  elles  seront 
dans  peu  de  temps  en  opération.  Le  propriétaire  a  l'intention  d'exploiter  une 
brasserie  et  un  emmagasinage  à  froids  de  comestibles  en  communication  avec  la 
fabrication  de  la  glace. 

COLOMBIE. 

Le  Vice  Consul  Général  C.  J.  ViFfiu*iK  a  écrit  au 
diitributlon    d«    Hui    Département  d'État  le   zo  juillet  que  le  Dépar 

et  Bélisaike  Makenovich  de  Belgiqne  pour  effectuer 
établissement  pour  la  distribution  des  eaux  à  Panama.  Ce  contrat  fût  signé  le 
xg  juiii  dernier,  et  requiert  que  l'ouvrage  soit  commencé  d'ici  i  six  mois  de  la 
date  de  la  signature  du  contrat,  et  assigne  deux  années  et  demie  pour  son  achève- 
ment. On  devra  transporter  les  eaux  de  la  Rivière  Juan  Diz,  à  une  distance  de 
quinze  mules,  laquelle  est  capable  de  fournir  à  la  ville  une  alimentation  d'eau  à 
boire  pure  sur  laquelle  on  pourra  faire  fond.  Jusqu'ici  les  citoyens  ont  été 
obrigés  de  mettre  ¡eur  dépendance  dans  des  recueils  d'eaux  pluviales. 

NICARAGUA. 

Mr.  O'Hara,  Consul  des  Etats  Unis,  écrivant  de  San 

partement  d'État  que  le  Gouvernement  de  la  Nicaragua  a 
rescindée  l'ordonnance  récente  qui  imposait  un  droit  d'exportation  de  dix  cents 
la  libra  (monnaie  de  la  Nicaragua)  sur  le  caoutchouc  embarqué  de  ce  port. 
UM, ...  !..  bi.y.,.„.,        f"  ""  ''*='"  Ericutif  rendu  le  9  mat!,  1 897,  1.  droit 
'*^'''*'  sur  les  bicyclettes  importées  dans  la  Nicaragua  est  réduit 

i  cinq  centavos  la  livre,  poids  brut  (en  monnaie  Américaine,  z.Ot  cents).  Jus- 
qu'ici, le  droit  a  été  de  dix  centavos,  avec  une  surcharge  de  100  pour  cent, 
faisant  un  montant  de  20  centavos  (environ  neuf  cents)  la  livre,  poids  brut.  Le 
Consul  CHaka  dit  qu'il  n'y  a  pas  de  doute  que  la  Nicaragua  offre  une  bonne 
chance  de  réussite  pour  !a  vente  des  bicyclettes;  il  y  a  trois  mois,  on  n'eût  pu 
"  voir  plus  de  deux  bicyclettes  dans  les  rues  de  Managua;  à  présent,  on  les  voit 
partout  et  la  demande  s'accroît  journellement. 

PÉROU. 

DR>i»du)fl«p.v.u».n      Le  Président  du   PÎrou  a  signé  un  décret,  en  date  du 

livret  itcrliDc.  j^  juin,   1897,  qui  autorise   les  payements  des  droits  du 

fisc  à  être  faits  en  livres  sterling,  argent  monnayé,  au  (aux  d'une  livre  les  dix 

URUGUAY. 

D'après  un  avis  récent  de  l'Uruguay,  le  Congrès  de  ce 
pays  a  enfin  autorisé  l'établissement  d'un  port  à  Coro- 
nilla, selon  le  projet  de  Mr.  Edward  Cooper,  de  Montevideo.     En  vue  de  l'ex- 
portation extensive  du  bétail  de  l'Uruguay,  ceci  parait  Être  une  mesure  des  plus 
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importantes.  Une  description  ilfcaillée  du  port  de  mer  comine  proposé,  avec 
les  plans  soumis  par  Mr.  Coopek,  fut  publiée  dans  le  Bulletin  Mensuel  de 
novembre,  1 894. 

Io.port.tlon  d.  »rd«  .t        ^"  riponse  à  des  questions  nombreuses  touchant  l'im- 
*«"•■■  portation  dans  l'Uruguay,  des  cordes,  des  ficelles,  et  du  cor- 

dage en  général,  M.  Edgar  Schramm,  consul  des  Etats-Unis,  rapporte  quelques 
faits  intéressants  au  Département  d'État,  en  date  du  3  juillet  1897.  II  énonce 
que,  de  ficelles  et  cordes  de  toutes  sortes  fabriquées  de  l'agave  ou  la  plante  d'aloes, 
il  y  a  eu  une  importation  totale  d'une  évaluation  de  $18,930,  de  laquelle 
somme  les  États-Unis  ont  exporté  $6,396,  ou  environ  un  tiers.  Les  droits 
sur  cette  classe  sont  3 1  pour  cent,  5  pour  cent,  et  i¡¿  pour  cent  sur  une  évaluation 
qui  revient  terme  moyen  i  de  50  a  76  cents  le  Itilo.  Le  cordage  en  général  a 
atteint  une  évaluation  de  $78,849,  les  États-Unis  fournissant  la  somme  de 
$9,031.  Les  droits  sur  celui-ci  sont  31  pour  cent,  ^  pour  cent,  et  z%  pour  cent 
sur  une  évaluation  sur  la  corde  de  manile  de  21  cents  le  kilo,  et  sur  les  qualités 
inférieures  de  1;  à  19  cents  le  kilo.  La  ficelle,  communément  dite  à  la  méca- 
nique, qui  est  employée  à  l'usage  des  moissoneurs,  est  d'un  bilan  de  droit 
entièrement  distinct,  à  un  taux  de  31  cents  le  kilo.  La  quantité  importée 
seulement  des  États-Unis  en  1896  était  de  467,871  kilos,  évalués  à  $149,718. 

VENEZUELA. 

R«i,».at.  po-r  prtv,ai,  ^e  Bureau  doit  S  l'amabilité  de  M.  Andrade,  ministre 
1«  coitUioDi  «D  mer.  Ju  Venezuela  aux  Etats-Unis,  une  copie  du  décret 
exécutif,  promulgué  le  26  mai  1896,  réglant  le  mouvement  des  vaisseaux, 
nationaux  ou  particuliers,  dans  les  eaux  vénézuéliennes,  en  vue  de  prévenir  les 
collisions.  Les  provisions  de  ce  décret  sont  les  mêmes  que  celles  adoptées  par 
la  Conférence  Maritime  Internationale,  qui  a  eu  lieu  à  Washington  au  mois 
d'octobre,  1 889,  avec  quelques  modifications  faites  par  les  États-Unis  d'Amérique. 
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HANDBOOKS  OF  HAWAII  AND  ALASKA. 

The  inieresc  which  recent  events,  commercial  and  political,  have  given  to  the 
Hawaiian  Republic  and  the  Territory  of  Alaska  has  induced  the  Bureau  of 
American  Republica  to  compile  for  publication,  in  the  form  of  Handbooks,  the 
latest  data  and  information  relating  to  those  countries  obtainable  from  official 
sources.  These  works,  which  are  now  ready  for  distribution,  are  gotten  up  in 
a  near  and  atcraccive  form,  and  each  contains  an  elaborate  map,  compiled  by  the 
United  Stales  Coast  and  Geodetic  Survey. 

The  Handbook  of  Hawaii  is  a  publication  of  180  pages,  and  treats  in  detail, 
and  fully,  of  the  natural  resources,  industries,  and  commerce  of  those  Islands. 
A  concise  and  interesting  historical  sketch  of  the  Islands,  from  the  date  of  their 
discovery,  by  that  intrepid  English  navigator  Captain  Cook,  in  the  early  days  of 
the  year  1778,  to  the  present  time,  is  given.  The  story  is  told  of  the  enforced 
cession  of  the  group  to  Great  Britain  tn  1 843,  and  of  the  restoration  of  Hawaiian 
sovereignty  a  few  months  later;  it  appears  also  that  in  1849  a  French  naval 
force  was  landed  and  occupied  the  custom-house  at  Honolulu,  and  other  Gov- 
ernment buildings.  This  act  of  the  French  naval  commander  was  disavowed 
by  his  Government  and  the  hostile  force  promptly  withdrawn. 

The  treaty  of  friendship,  commerce,  and  navigation  negotiated  by  Commo- 
dore Thomas  ap  Catesbv  Jones,  of  the  United  States  Navy,  with  the  Govern- 
ment of  the  Hawaiian  Islands  (then  known  as  the  Sandwich  Islands),  December 
2;},  1826,  is  given  in  full.  This  treaty  antedates  by  ten  years  the  first  made  by 
Great  Britain.  Following  is  given  the  various  treaties  with  the  United  States, 
and  an  exhibit  of  the  commercial  relations  with  the  Islands,  all  showing  the 
manifest  destiny  of  the  Hawaiian  Islands  to  become  an  integral  part  of  the 
United  States, 

The  Handbook  of  .Alaska  is  of  130  pages,  and,  lite  that  of  Hawaii,  contains 
a  chart  showing  its  geographical  position;  it  treats  of  the  area,  population, 
climate,  and  resources  of  that  far-off  Territory.  The  feature  of  the  work  is,  of 
course,  that  which  brought  it  into  existence — the  discovery  and  description  of 
the  gold  ñelds  of  the  Klondike  rc^on.  It  appears  that  this  little-known  coun- 
try has  an  area  of  577,390  square  miles,  with  a  seacoast  of  16,000  miles,  exceed- 
ing that  of  the  balance  of  the  United  Stales  nearly  two  and  one-half  times. 
The  Territory  was  acquired  by  purchase  from  Russia  March  30,  1867,  and  the 
limits  of  the  possession  were  stated  in  the  treaty  of  that  date.  Question  has, 
however,  arisen  between  the  Government  of  the  United  States  and  that  of 
Canada  as  to  the  eastern  boundary  line,  and  the  matter  is  now  in  course  of 
amicable  adjustment  between  the  two  Governments.  The  subject  of  the  fur 
seal  and  other  fisheries  is  given  extended  notice,  and  much  diplomatic  corre- 
spondence of  the  ever  vexed  question  of  the  seal  fisheries  is  introduced. 

According  to  Professor  Spuk»,  of  the  United  States  Geological  Survey,  (he 
first  discovery  of  gold  in  the  Yukon  district  was  made  in  1885,  and  on  the  same 
authority  the  gold- producing  belt  extends  in  an  east  and  west  direction  several 
hundred  miles.  The  handbook  contains  the  full  text  of  the  United  States 
mining  laws  which  apply  to  Alaska.  Reference  is  made  at  some  length  to  the 
present  mail  and  transportation  facilities,  and  also  to  the  projected  railway  to 
the  gold  fields. 

Copies  of  these  handbooks  can  be  obtained  upon  application  to  the  Bureau. 
To  cover  the  cost  of  printing,  a  charge  of  twenty-five  cents  per  copy  is  made. 
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PRICE  LIST  OF  PUBLICATIONS. 

The  Bureau  of  the  American  Republics  was  established  as  the  official  agency 
of  the  Republics  of  Central  and  South  America,  Mexico,  and  the  United  States 
for  the  collection  and  prompt  distribution  of  commercial  information,  and  to 
foster  in  ter- trade  relations  in  these  countries.  In  pursuance  of  this  purpose  the 
Bureau  has  published  for  distribution  a  number  of  Bulletins,  Handbooks,  Reports, 
Codes  of  Commercial  Nomenclature  (three  splendid  volumes),  and  is  preparing 
a  Commercial  Directory  of  the  American  Republics  which  will  include  also  a 
good  directory  of  the  European  dependencies  in  Central  and  South  America  and 
the  West  Indies — a  volume  of  i.ioo  pages. 

In  addition  to  the  general  information  embraced  in  the  Handbooks,  etc.,  each 
issue  of  the  Monthly  Bulletin,  a  magazine  of  i  Co  pages,  contains  special  current 
information  of  interest  relating  to  the  various  countries  represented  by  the 
Bureau.     It  has  been  greatly  enlarged  and  improved  during  the  current  year. 

Money  may  be  sent  by  drafts,  checks,  express  or  post-office  money  order, 
payable  to  "The  Bureau  of  Amekican  Repobucs."  Orders  or  checks  should 
be  payable  to  the  Director  of  the  Bureau  of -American  Republics. 


3  Patent  and  Trademark  Laws  of  America 

4  Money,  Weights,  and  Measures  of  the  American  Republics 

6  Foreign  Commerce  of  the  American  Republics 

7  Handbook  of  Brazil.     (Out  of  print.     Undergoing  revision) 

g  Handbook  of  Mexico.     (Out  of  prim.     Undergoing  revision) 

31   Handbook  of  Costa  Rica.     (Out  of  print.     Undergoing  revision) 

33  Handbook  of  Colombia 

34  Handbook  of  Venezuela.     (Out  of  print.     Undergoing  revision) 

42  Newspaper  Directory  of  Latin  America.    (Out  of  print.     Undergoing  revision) 
44  Import  Duties  of  the  United  Stales  (1S90).     (See  also  Vol.  5,  Part  3,  Reprints 

of  Publicaiions) 

5t  Handbook  of  Nicaragua.     (See  also  Vol.  3,  Reprints  of  Publications) 

sa  Handbook  of  Santo  Domingo.    (See  also  Vol.  x.  Reprints  of  Publications). . 

54  Handbook  of  Paraguay.     (See  also  Vol.  3.  Reprints  of  Publications)  

55  Handbook  of  Bolivia.     (Sec  also  Vol.  4,  Reprints  of  Publicaiions) 

57  Handbook  of  Honduras.     (See  also  Vol.  3.  Reprints  of  Publications) 

58  Handbook  of  Salvador.     (See  also  Vol.  3,  Reprints  of  Publications) 

(10  Handbook  of  Peru.     (See  also  Vol.  4.  Reprints  of  Publications) 

6i   Handbook  of  Uruguay.     (See  also  Vol.  3,  Reprints  of  Publications) 

63  Handbook  of  Haiti.     (See  also  Vol.  a,  Reprinis  of  Publications) 

63  How  Markets  of  Latin-America  may  be  reached 

64  Handbook  of  Ecuador.     (See  also  Vol.  4,  Reprinis  of  Publications) 

65  Handbook  of  the  Spanish  Colonies.     (In  course  of  preparation) 

66  Handbook  of  the  British  Colonies.     (In  course  of  preparation) 

67  Handbook  of  the  Argentine  Republic.     (See  also  Vol.  2,  Reprints  of  Publi- 

cations)  

68  Handbook  of  Guatemala.     (Revised  edition)    

70  Import  Dulles  of  Peru  (1896) 

7Ï   United  Slates  Tariff  Act  of  i8q4 

75  Import  Duties  of  United  Slates,  1897  (English) 

76  Import  Duties  oí  United  States,  1897  (Spanish) 

77  Import  Duties  of  United  Slates.  1897  (Portuguese) 

78  Impon  Duties  of  United  Stales.  1897  (French) 
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No.  Price. 

79  Diplomatie  and  Consular  Service  of  Ihe   L'niled  States.     (Corrected  lo  July 

*9.  "S97) *).  10 

Bi  Specifications  (or  new  Govemmetii  Buildinft  in  Ciiy  of  Mexico  . ._. 05 

83  Sixth  Annual  Report  of  the  Bureau 05 

84  Handbook  of  Alaska iS 

85  Handbook  of  Hawaii 15 

[niernational  American  Conference  Reports  and  Recommendations,  including 
the  Reports  of  lhe  Plan  of  Atbiiralion,  Reciprocity  Treaties,  1  me  rcon  tin  en- 
tai Railway.  Steamship  Communication,  Sanitary  Regulations,  Common  Sil- 
ver Coin.  Patents  and  Trade-Marks,  Weighis  and  Measures,  Port  Dues. 
International  Law,  Extradition  Treaties,  International  Bank,  Memorial  Tab- 
let. Columbian  Exposition — 

Octavo,  bound  in  paper aj 

Octavo,  bound  in  half  morocco i,  00 

Iniernalional  American  Conference  Reports  of  Committees  and  Discussions 
■hereon  (revised  under  lhe  direction  of  ihc  Executive  Committee  by  order 
of  the  Conference,  adopted  March  7,  1890),  Vols,  t,  3,  3,  and  4 — 

Quarto  edition,  bound  in  paper.  4  vols 1.  00 

Quarto  edition,  bound  in  cloth,  4  vols 3  00 

Code  of  Commercial  Nomenclature,  bound  in  cloth,  in  English.  Spanish,  and 

Ponuguese.     (Revised  edition) ï.  50 

Code  of  Commercial  Nomenclature,  645  pages,  bound  in  cloth,  in  Spanish,  Eng- 
lish, and  Portuguese. a.  So 

Code  of  Commercial  Nomenclature.  640  pages,  bound  in  clolh,  in  Portuguese. 

Spanish,  and  English 1.  50 


SO   TOGETHER    IN    TAPER. 

Vol.  I,  Part  I.— FirsI  Annual  Report,  Handbook  No.  3,  and  BreadstufTsin  l.alin- 

Amcrica 30 

Vol.  I,  Part  I. — Mines  and   Mining  Laws,  Land  and  Immigration  Laws,  Com- 
mercial Information 30 

Vol.  I. — Handbooks  of  Argentine  Republic.  Haiti.  Paraguay.  Santo  Domingo. .       .  30 

Vol.  3. — Handbooks  of  Honduras,  Nicaragua.  Salvador,  Uruguay 30 

Vol.  4.— Handbooks  of  Bolivia.  Ecuador,  Peru 30 

Vol.  5.  Part  I.— TarifTs^  Argentine   Republic.  Brazil.   Bolivia,   British   Posses- 

Vol.  5,  Part  Ï.— Tariffs  :  Chile.  Colombia,  Costa  Rica.  Cuba,  and  Puerto  Rico, 

Ecuador.  Guatemala.  Haili.  Honduras.  Mexico.  Nicaragua. .       .  3o 
Vol.  l,Pt,n^. — Tariffs:  Peru,  Salvador,  Santo  Domingo,  United  Stales,   Uru- 
guay, Venezuela 10 

Tmk  Monthly  Bulletin — Four  Volumes — 

Bound  in  half  Turkey- Morocco,  per  volume 9.00 

Yearly  subscription 1. 00 

Yearly  subscription,  foreign i.  50 

Single  copies 10 

Note.— The  publications  ot  this  Bureau  are  sent  free  of  postage  throughout  the  united 
Stales,  Canada.  Costa  Rica,  Guatemala.  Mexico.  Nicaragua,  and  Venezuela. 
and  in  these  countries  the  Bulletin  will  be  furnished  10  subscribers  at  81.00 
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QUE  VA  À  LA  CABEZA  EH  AMÉRICA  POR  SU 
EXCELEWTE  CALIDAD. 

Ul  MEJOR  BICICLETA  CONSTRUIDA  EN  AMÉ'rICA. 
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CON  TODAS  sus  MEJORAS  DE  1S97. 

El  nombre  Spalding  es  sumamente  conocido  entre  todos  los  aficionadas  &  esta  clsBe 
.e  diversión. 

Tudoa  los  accesorios  y  equipos  do  las  bicicletas:  Lámparas:  Timbres:   Bombas: 
Retrancas:  Ciclõmetros:  Sacos  de  herramientas:  Articnlos  de  vestoario  para  andar  en 

las  bicicletas. 

A.  G.  SPALDING  &  BROS. 

I         DEPTS.   OC   EXPORTACIlill,   I2e-I30   NASSAU   ST..   HEW  YORK,  E.  U.  A. 

Los  Fabricantes  de  bicicletas  y  sus  accesorios  en  mayor  escala  del  mundo. 
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INTERNATIONAL  COMMERCIAL  DIRECTORY. 

THIS  great  work  Js  published  in  two  handsome  quarto  volumes  r-i 
about  2,  soo  pages.  The  first  volume  begins  with  the  Argentioj.- 
Republic,  and  includes,  in  alphabetical  order,  fourteen  countries,  endir.>: 
with  Honduras.  The  second  volume  begins  with  Mexico,  and  ends  wiih 
West  Indies.  The  subscription  price  for  the  two  large  volumes  is  fiit 
dollars,  and  for  the  convenience  of  the  readers  of  the  Monthly  Bulletin. 
an  Official  Subscription  Blank  may  be  found  upon  page  xxv.  The  form  is 
detachable,  and  if  filled  in,  signed,  and  forwarded  to  ■  the  Director  of  the 
Bureau  of  American  Republics,  Washington,  D.  C,  will  insure  the  deliven. 
postpaid,   of  an    early    copy    of  the    work. 


NOTICE. 

The  publications  of  the  Bureau  may  be  obtained  at  the  Bureau  in  Washing- 
ton, and  at  the  New  York  office  of  the  Bureau. 

Communications  respecting  information  in  the  Monthly  Bulletin  should  bf 
addressed  to  the  Director  of  the  Bureau  of  /American  Republics,  H^askinglon,  D.  C 
U.  S.  A. 

Copies  of  the  Monthly  Bullktin  may  be  purchased  directly  from  the  Bureau, 
through  any  bookseller  or  newsdealer,  from  all  news  agencies,  and  at  the  New 
York  office  of  the  Bureau,  Room  8i,  Times  Buííding. 

Applications  for  space  for  business  announcements  of  shippers  and  manuûî- 
turers  should  be  addressed  to  the  Advertising  Department,  Bureau  of  Americùn 
Rtpublics,  Room  8i,    Times  Building,  New   York,   U.  S.  A. 
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Compatifa  JUnericana 
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Esta  Compafifa  posee  y  tiene  en  operación  las  principales  fundici- 
ones de  tipos  de  tos  Bstados  Unidos,  tales  como  las  famosas  conocidas 
con  los  nombres  simientes  :  MacKellar,  Smiths  &  Jordan  Type  Foun- 
dry ;  Jas.  Conner's  Sons;  Boston  Type  Foundry;  Dickinson  Type 
Foundry  ;  Central  Type  Foundry  ;  Marder,  Luse  &  Co.  Type  Foundry  ; 
Benton- Waldo  Type  Foundry  ;  Palmer  &  Rey  Type  Foundry,  etc.  El 
tipo  que  se  fabrica  es  usado  por  todos  los  mejores  impresores  y  en  todas 
tas  grandes  publicaciones  de  los  Estados  Unidos.  También  se  vende 
mucho  en  la  Gran  Bretaña,  en  et  Continente  Europeo,  en  el  Sur  del 
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articules  contenidos  en  el  libro. 
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Libro  de  Muestras  para  la  América  del  Sur,  asf  como  la  Lista  de  Pre- 
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nas que  no  to  necesitan. 
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TRADE  RELATIONS  IN  AMERICA.     IV.* 

MEXICO,  CENTRAL  AMERICA,  AND  THE  WEST  INDIES. 

In  the  opening  article  of  this  series,  attention  was  called  to  the 
development  already  attained  in  the  trade  relations  of  the  United 
States  with  those  of  the  Latin  American  countries  which  lie  within 
comparatively  easy  reach  of  all  sections  of  the  United  States  by 
rail  or  steam.  Mexico,  Central  America,  and  the  West  Indies,  it 
was  shown,  are  gravitating  irresistibly  toward  their  powerful  northern 
neighbor,  not  only  as  a  profitable  customer  for  their  products,  but 
as  an  economical  source  of  supply.  Even  British  Honduras,  the 
colony  of  a  great  European  power,  finds  it  profitable  to  trade  with 
the  United  States  rather  than  with  the  mother  country.  Her  de- 
pendence upon  the  North  American  market  is  rapidly  becoming 
well-nigh  absolute.  Already,  the  United  States  sells  her  almost 
twice  as  much  as  does  Great  Britain  and  more  than  all  other 
countries  combined.  As  yet,  the  British  market  continues  to 
absorb  the  larger  share  of  her  products,  but  with  the  development 
of  the  trade  in  perishable  fruits,  which  find  a  distributing  point  at 

•The  first  article  of  this  series  vras  printed  in  the  MONTHLY  BULLETIN  for  July,  1897, 
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New  Orleans,  this  condition  also  will  probably  be  reversed.  At 
present,  logwood  and  mahogany  form  the  bulk  of  the  exports  of 
the  colony,  but  the  low  prices  realized  and  the  increased  cost 
of  production  point  inevitably  to  a  falling  off  in  these,  the  chief 
articles  taken  by  Great  Britain.  Bananas  and  chicle,  or  chewing 
gum,  are  sent  exclusively  to  the  United  States,  and  though  the 
supply-  of  the  latter  may  be  exhausted  within  a  few  years,  there  is 
a  probability  of  steady  growth  in  the  immediate  future  in  both 
staple  exports  to  the  United  States. 

It  is  interesting  to  note  that  the  increased  trade  with  the  United 
States  is  attributed  by  United  States  Consul  Morlan,  of  Belize,* 
to  improved  transportation  facilities — a  fact  which  bears  out  what 
has  been  repeatedly  urged  in  these  articles— that  one  of  the  chief 
fectors  of  trade  development  is  better  means  of  freight  carriage 
by  sea  and  land.  "This  increase,"  says  Consul  Morlan,  "has 
been  greatly  aided  by  the  augmentation  of  the  number  of  direct 
steamers  connecting  the  colony  with  the  United  States,  and  which 
now  consist  of  a  weekly  line  to  New  Orleans  and  a  fortnightly 
line  to  Mobile.  The  Atlas  Line  is  now  making  this  port  one  of 
its  regular  stations,  and,  with  the  "Tweedie"  Line,  gives  us  two 
regular  lines  to  New  York.  The  line  to  New  Orleans  is  the  only 
one  flying  the  American  flag,  but  the  business  and  management 
of  the  other  line  may  be  said  to  be  American.  There  is  no  doubt 
that  the  large  and  increasing  trade  of  the  United  States  with  this 
section  of  the  country  is  almost  entirely  owing  to  the  numerous 
and  rapid  means  of  communication,  and  this  is,  I  think,  a  strong 
argument  in  fevor  of  subsidizing  lines  of  American  steamers  to 
countries  where  direct  lines  of  communication  are  lacking." 

It  is  because  the  United  States  now  enjoys  such  an  admirable 
system  of  railway  and  steamship  service  with  Mexico  that  the 
trade  relations  of  the  two  countries  have  steadily  grown,  in  spite 
of  lingering  prejudices  and  obstacles  interposed  by  tariff  laws  and 
differences  of  language  and  of  race.  The  geographical  advan- 
tages are  for  the  first  time  being  effectively  utilized.  It  is  2,500 
miles  from  the  City  of  Mexico  to  St.  Louis  by  rail,  and  the  same 
distance  to  San  Francisco.  The  distances  to  Chicago,  Indianap 
olis,  Louisville,  Detroit,  Cinciniuti,  Cleveland,  Buffalo,  Pittsburg, 

*  See  his  aoDual  report  dated  November  2G,  1896,  iu  Commercial  Belations  of  Cba 
United  SUt«a,  VoL  1,  p.  437. 
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Philadelphia,  New  York,  and  other  important  centers  represent 
freight  hauls  which  are  reduced  to  a  minimum  of"  cost  by  close 
competition.  ,  The  port  of  Vera  Cruz  is  but  2,068  miles  from 
New  York  by  water;  that  of  Tampico  but  1,956  miles.  Lines  of 
commodious  steamers  travel  regularly  over  these  routes.  Other 
steamers  supply  frequent  communication  with  Galveston,  New 
Orleans,  Mobile,  and  other  points  along  the  Gulf  Coast.  It  is 
nearly  6,000  miles  from  Vera  Cruz  and  Tampico  to  Barcelona, 
Spain,  and  twenty-four  days  are  consumed  in  reaching  Liverpool 
by  a  circuitous  route.  It  is  evident,  therefore,  that  the  natural 
channels  of  trade  are  those  between  Mexico  and  the  United 
States,  and  that,  as  those  channels  are  developed  and  improved,  the 
results  to  both  countries  must  be  proportionately  great. 

Recent  statistics  supplied  by  Mr.  Thomas  T.  Crittenden, 
United  States  Consul-General  at  the  City  of  Mexico,*  show  that, 
with  comparatively  little  effort,  the  United  States  already  supplies 
about  one-half  of  the  imports  and  receives  three-fourths  of  the 
exports  of  Mexico.  With  steadily  developing  facilities  of  trans- 
portation, there  can  be  no  doubt,  upon  the  most  cursory  survey  of 
the  products  of  the  two  countries,  that  this  exchange  can  be  vastly 
augmented.  A  prominent  manufecturer  of  Cincinnati — Mr. 
Charles  Davis,  President  of  the  Davis  and  Egan  Machine  Tool 
Company — brought  out  this  feet  most  forcibly  in  an  address  which 
he  made  in  the  City  of  Mexico,  while  visiting  it  in  the  capacity 
of  Chairman  of  a  Committee  fi^m  the  National  Association  of 
Manufecturers. 

"Mexico,"  he  said,  "¡s  rich  with  products  which  our  merchants 
desire  to  purchase,  and  our  shops  and  fectories  stand  ready  to 
supply  a  thousand  things  'that  Mexico  may  put  to  use  in  the 
development  of  her  wonderful  resources.  *  *  *  Xhe  United 
States  purchases  extensively  from  foreign  countries  certain  articles 
which,  in  the  nature  of  things,  can  not  be  produced  within  the 
limits  of  our  own  country.  Many  of  these  commodities  are  natu- 
ral products  of  Mexico,  such  as  india  rubber,  the  various  gums  of 
commerce,  medicinal  herbs,  minerals,  rare  timbers,  and  dyewoods. 
Besides  these  natural  products,  we  buy  enormous  quantities  of 
coffee,  tobacco,  textile  grasses,  fruits,  and  nuts  of  all  classes  and 
qualities  that  are  readily  produced  in  Mexico." 

*See  Commercial  Relations  of  lhe  United  Slates,  1895-96,  Vol.  I,  p.  404. 
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"The  following  figures,  taken  from  ofBcial  customs  reports  for 
1895,  will  prove  the  extent  of  our  imf)orts  of  the  articles  named 
and  the  small  percentage  purchased  in  Mexico  : 


Articln. 

Other  CoualriM 

{■imnHcikB. 

*I8,  300,000 
13,300,000 

8,  aoo,  000 
95,  000.  000 
14.700,000 
13.300,000 
16.300,000 

tes.  000 
S94.O0O 

000 

4,300,000 

178,100.000 

11,167,000 

"  The  foregoing  table  indicates  that  we  are  buying  only  six  per 
cent  of  the  articles  named  from  Mexico.  Here  is  ample  evidence 
of  opportunity  for  extending  the  sale  of  Mexican  products  in  the 
United  States,  and  it  can  not  be  doubted  that  your  products  of 
this  character  could  be  increased  a  hundred  fold  without  testing  the 
extent  of  your  resources. 

"As  to  what  the  United  States  has  to  offer  Mexico,"  continued 
Mr.  Davis,  "at  present  the  United  States  purchases  sixty-five 
per  cent  of  the  products  that  Mexico  offers  for  export  What  do 
we  send  to  Mexico  in  settlement  fbr  our  purchases^  Thirty-five 
per  cent  of  our  indebtedness  is  paid  with  the  products  of  our 
shops  and  factories.  The  remaining  indebtedness  is  paid  in 
money.  This  is  not  because  Mexico  is  without  need  of  machinery 
and  manu&ctured  material  of  various  kinds.  It  means  simply 
that  Mexico  takes  a  great  majority  of  her  imports  from  European 
countries.  It  must  be  apparent  that  this  unequal  exchange 
causes  much  inconvenience  and  needless  waste  in  commerce. 
Economy  points  naturally  to  reducing  transportation  on  both 
money  and  material.  If  the  merchants  of  Mexico  have  to  their 
credit  in  the  United  States,  as  they  do,  an  annual  balance  of  some 
$17,000,000,  why  transport  this  money  back  to  Mexico  and 
thence  to  Europe  in  payment  for  merchandise  that  might  be 
purchased  in  the  United  States?  I  ask  the  question,  but  I 
thoroughly  understand  the  reasons  for  this  condition  of  things. 
It  is  because  you  of  Mexico  are  comparatively  unacquainted  with 
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the  extent  and  merit  of  our  products.  Wherever  American 
machinery  has  been  placed  in  competition  with  that  of  Europe, 
the  verdict  has  been  in  our  favor.  We  are  to-day  selling  to  the 
miners  of  South  Africa  a  large  portion  of  the  machinery  used  in 
the  development  of  that  region." 

It  is  the  special  business  of  the  Bureau  of  American  Repub- 
lics, the  National  Association  of  Manufacturers,  the  Philadelphia 
Museums,  the  St.  Louis  Spanish  Club,  the  Export  Associations 
of  New  York,  and  the  various  other  organized  agencies  in  the 
United  States  to  acquaint  the  merchants  and  manufacturers  of 
each  country  with  the  tempting  opportunities  of  exchange,  and 
no  instrumentality  is  so  effective  an  aid  in  this  great  work  as  the 
rapidly  developing  transportation  ^cilities.  The  railroad  not  only 
carries  goods,  but  spreads  commercial  information  everywhere. 
It  educates  as  well  as  enriches;  it  draws  not  only  markets,  but 
people,  into  closer  and  stronger  ties.  The  same  is  true,  in  greater 
or  less  degree,  of  steamship  and  steamboat  lines.  Already,  Mexico 
has  over  7,000  miles  of  steam  railroads,  all  built  within  the  past 
thirty  years.  Her  progress  has  been  marvelous,  and  it  will  con- 
tinue at  an  even  more  rapid  pace  as  the  benefits  appear.  To-day, 
one  is  able  to  reach  the  City  of  Mexico  by  one  of  three  all-rail 
routes  from  New  York,  and  to  traverse  all  portions  of  the  country; 
to-morrow  there  will  scarcely  be  a  comer  of  the  Republic  in 
which  the  whistle  of  the  locomotive  is  unheard.  To  take  full 
advantage  of  these  facilities  to  bring  about  closer  trade  relations 
between  the  two  countries  is  a  duty  so  obvious  that  it  would  seem 
to  be  necessary  only  to  mention  it  to  the  business  men  of  the  two 
Republics.  The  great  valley  of  the  Mississippi,  in  particular, 
should  find  here  its  golden  key  of  trade.  The  possibilities  of  a 
continent  beckon  its  people  to  a  trade  too  long  ignored  or 
neglected. 

If  transportation  enterprises  are  supplemented  by  a  wise  system 
of  reciprocity,  there  will  be  no  bounds  to  the  development  of 
mutually  beneficial  trade  under  the  stimulus  of  closer  intercourse 
and  a  better  acquaintance.  The  tariffs  of  the  two  countries  levy 
duties  on  the  products  of  each,  which  afford  the  basis  for  advan- 
tageous concessions.  The  United  States  could  well  afibrd,  in 
my  judgment,  to  remit  or  modify  taxes  on  Mexican  hides,  tobacco, 
ores,  and  fruits  in  exchange  for  the  lowering  of  Mexican  imposts 
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upon  manuíâctured  articles  which  Mexico  does  not  produce,  and 
there  can  be  but  little  doubt  that  governments  so  friendly,  and  so 
keenly  desirous  of"  increased  trade,  the  one  with  the  other,  will 
quickly  agree  upon  some  plan  that  will  be  heartily  applauded  by 
the  masses  of  both  countries.  The  able  and  progressive  Presi- 
dent of  Mexico,  Gen.  Porfirio  Diaz,  has  frequently  exhibited 
the  friendliest  spirit  toward  the  United  States,  and  is  understood 
to  be  strongly  inclined  to  some  efiective  form  of  reciprocity.  The 
administration  of  President  McKinley  can  be  assumed  to  be 
equally  interested  in  the  removal  of  obstacles  to  trade  develop- 
ment, for  it  is  announced  that  the  President  will  shortly  issue  a 
proclamation  granting  the  same  exemptions  from  discriminating 
duties  to  goods  brought  into  the  United  States  in  Mexican  ves- 
sels as  those  granted  by  Mexico  to  goods  taken  into  Mexican 
fwrts  in  vessels  of  the  United  States.  As  Mexico  has  already 
repealed  her  discriminating  duties  upon  goods  imported  in  sailing 
vessels,  and  imposes  no  such  duties  upon  goods  arriving  in  steamers. 
President  McKinley's  proposed  action  will  undoubtedly  promptly 
remove  what  now  seems  to  be  a  threatening  impediment  to  trade. 
If  the  same  spirit  should  extend  to  an  entire  readjustment  of  the 
tariff  relations  of  the  two  countries  to  each  other,  as  it  certainly 
does,  there  can  hardly  be  any  serious  difficulty  in  reaching  a  per- 
manent agreement  for  greater  exchange  upon  terms  alike  just, 
honorable,  liberal  and  highly  satis&ctory  to  all. 

Substantially  the  same  considerations  apply  to  the  Central 
American  States.  Not  only  is  their  trade  with  the  United  States 
constantly  growing  with  the  development  of  transportation,  but 
instances  are  multiplying  of  late  of  a  higher  appreciation  of  the 
great  advantages  of  a  closer  relation  to  the  northern  Republic. 
Announcement  has  just  been  made  of  a  concession  by  Honduras 
to  a  syndicate  of  United  States  capitalists  for  the  building  of  an 
interoceanic  railroad  across  that  country  and  the  establishment  of 
a  line  of  steamships  to  ply  along  the  Atlantic  coast  of  Central 
America.  President  Zelaya,  of  Nicaragua,  is  reported  by  the 
United  States  Consul  at  Managua,  Mr.  Paul  Wiesike,  as  stand- 
ing ready  to  welcome  United  States  capital  in  the  building  of  a 
railroad  from  the  interior  of  Nicaragua  to  the  Atlantic  coast,  and 
to  grant  it  most  favorable  terms.  The  friendliness  of  Costa  Rica 
toward   the    United   States   and   the  progressive  spirit  of  that 
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Republic  are  well  known.  In  recent  years,  the  United  States 
has  outstripped  Great  Britain  in  the  trade  of  Costa  Rica,  which, 
as  recently  as  1894,  took  a  larger  percentage  of  her  imports  from 
British  manufacturers  than  from  those  of  any  other  country.  In 
every  part  of  Central  America,  indeed,  the  enterprise,  industry, 
and  capital  of  the  United  States  are  forging  ahead  of  all  com- 
petitors. The  time  has  come  in  the  long-expected  trade  devel- 
opment when  vigorous  steps  should  be  taken  to  remove  every 
obstacle  in  its  path.  It  is  not  a  matter  of  speculation,  but  of  fact, 
that  the  United  States  is  at  the  dawn  of  an  immense  growth,  if  it 
but  cares  to  develop  it. 

In  the  West  Indies,  with  the  single  exception  of  Cuba,  the 
conditions  are  even  more  favorable.  The  British  Colonics  send 
the  United  States  over  $11,000,000  worth  of  products  and  take 
nearly  $10,000,000  worth  of  its  food  supplies  and  manufectured 
goods.  Many  of  them  are  practically  dependent  upon  the  United 
States  for  the  necessaries  of  life.  Reciprocity  would  insure  the 
sale  to  them  of  many  articles  of  manufacture  which  they  now  buy 
in  Europe.  Cheaper  transportation  would  still  further  swell  the 
volume  of  trade.  During  the  past  two  years,  United  States  cap- 
ital has  invested  largely  in  Santo  Domingo,  and  the  extension  of 
its  operations  to  the  neighboring  Republic  of  Haiti  is  probably 
but  a  question  of  time.  Economic  forces  alone  may  be  expected 
to  compel  a  solution  of  the  Cuban  troubles,  which  will  again 
bring  that  fertile  island  into  close  relation  with  the  United  States. 
Exhaustion  must  ultimately  bring  one  or  the  other  of  the  parties 
to  the  present  struggle  to  terms,  even  should  the  United  States, 
as  is  most  unlikely,  fail  in  its  endeavors  to  effect  an  adjustment  in 
the  interest  of  humanity  and  the  principles  which  all  true  Amer- 
icans have  ever  had  at  heart.  A  step  toward  reciprocity  has 
already  been  taken,  even  under  the  present  conditions.  Notwith- 
standing the  frequently  exhibited  disinclination  of  the  Spanish 
Government  to  make  any  concessions  to  the  United  States,  the 
cable  dispatches  announce  that  a  new  customs  tariff  has  been 
formed  for  Cuba,  which  reduces  the  duties  upon  nearly  all  goods 
imported  from  the  United  States. 

The  proximity  of  the  United  States  to  Mexico,  Central 
America,  and  the  West  Indies  would  naturally  suggest  this  vast 
and  fertile  field  as  the  theater  for  the  first  great  forward  movement 
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of  inoustry  and  trade.  I  have  endeavored  to  show  that  results 
have  already  been  achieved,  with  but  partial  and  spasmodic  effort, 
which  point  to  illimitable  consequences  if  the  Government  and 
the  business  interests  of  the  United  States  cooperate  intelligently 
and  utilize  natural  advantages  to  their  fiill  capacity.  The  reci- 
procity provisions  of  the  new  tariff"  law  provide  President  McKin- 
ley's  administration  with  the  means  of  removing  obstacles  and 
giving  free  current  to  the  course  of  trade,  which  will  no  doubt  be 
wisely  employed.  The  manufacturers  and  exporters  of  the  United 
States,  so  far  as  the  countries  here  treated  of  are  concerned,  luve 
only  to  improve  upon  their  present  efforts.  The  field  is  already 
partly  occupied  by  them  ;  they  can  easily  advance  their  posts  and 
make  this  region  the  base  for  extending  their  operations  to  cover 
the  whole  domain  of  Latin  American  trade.  To  succeed,  it  is 
necessary  only  that  they  should  iniuse  into  the  undertaking  the 
same  liberality,  enterprise,  and  "push"  which  have  built  up  the 
great  transportation  lines,  with  their  ramiiying  branches  reaching 
into  every  comer  of  the  Union,  and  study  the  wants  of  their 
Latin  American  customers  as  carefully  as  they  study  those  of  their 
customers  at  home. 
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THE  FINANCIAL  SITUATION  IN   BRAZIL.— I 

The  United  States  of  Brazil  occupy  among  the  Republics  of 
the  world,  in  regard  to  extension  of  territory  the  second  place,  and 
in  regard  to  population  the  third.  In  fact,  before  the  acquisition 
of  Alaska,  which  added  531,000  square  miles  to  the  2,970,000 
square  miles  which  composed  the  area  of  the  United  States  in  1868, 
the  area  of  Brazil  with  its  3,209,878  square  miles  exceeded  the 
area  of  the  United  States  by  239,878  square  miles.  The  area  of 
Brazil  is  greater  by  229,910  square  miles  than  the  European  areas 
of  the  six  great  powers  of  Europe — Russia,  Germany,  Austria- 
Hungary,  France,  Great  Britain,  and  Italy.  With  their  estimated 
75,000,000  of  population  the  United  States  rank  first,  France 
with  its  38,517,975  comes  second,  and  Brazil  with  its  16,500,000 
third. 
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Developing  a  coast  on  the  Atlantic  of  4,000  miles  and  border- 
ing on  all  the  South  American  Republics  except  Chile,  closing 
their  northern  boundary  in  the  limits  of  the  English,  Dutch,  and 
French  Guianas;  served  by  a  fluvial  system  of  50,000  miles  of 
navigable  waters,  of  which  the  Amazon  and  the  Plata  are  the 
principal  oudets;  with  diversified  climates,  lowlands  and  plateaus 
appropriate  to  the  culture  of  all  the  products  of  the  earth  ;  stocked 
with  minerals  of  all  kinds,  covered  by  immense  forests  of  valuable 
timber;  producing  already  seven-tendis  of  the  coflee  of  the  world, 
and  four-fifths  of  the  rubber,  the  United  States  of  Brazil  in  their 
undeveloped  condition  await  only  capital  and  immigration  to 
repeat  in  the  southern  half  of  our  continent  the  magic  progress  of 
the  United  States  of  America. 

Receiving  with  the  Portuguese  court  in  1808  the  advantages 
of  becoming  the  center  of  the  Portuguese  administration;  raised 
in  1815  to  the  dignity  of  a  united  kingdom  with  Portugal; 
independent  since  1822,  and  a  federal  republic  since  1889;  with 
an  experience  of  three  quarters  of  a  century  of  a  constitutional 
government,  of  which  sixty-seven  years  on  the  constitutional  pattern 
of  England,  with  a  crown,  a  parliament,  and  a  centralized  adminis- 
tration, and  the  last  eight  years  on  the  pattern  of  the  United  States 
under  the  presidential  system  ;  devoted  by  national  temperament 
to  the  culture  of  the  arts  and  sciences,  and  with  a  literature  of  their 
own  which  dates  from  colonial  times,  and  numbers  among  their 
writers — poets,  novelists,  historians,  philosophers,  naturalists,  pub- 
licists, and  among  their  artists — sculptors,  painters,  actors,  compos- 
ers, and  musicians,  the  United  States  of  Brazil  have  a  right  to 
consider  themselves  at  the  head  of  the  Latin  civilization  on  our 
continent. 

Such  'a  country  traversing  at  this  moment  a  financial  situation 
full  of  interest  calls  the  attention  of  all  the  students  of  social 
science,  and  it  is  our  purpose  to  present  to  the  readers  some  data 
for  the  knowledge  of  its  present  financial  condition,  its  difficulties, 
and  possible  remedies. 

I. 
PUBLIC    DEBT. 
In  his  annual  report  to  the  President  of  the  Republic  at  the 
opening  of  the  session  of  Congress  this  year,  Mr.  Bernardino  de 
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Campos,  Minister  of  the  Treasury  of  Brazil,  furnishes  the  follow- 
ing data  about  the  public  debt  of  the  Republic. 

At  the  end  of  1896  the  foreign  consolidated  debt  of  Brazil 
amounted  to  ^^35,26 1 ,700,  instead  of  ^35,706,700  at  the  end  of 
1895.  There  was  an  amortization  during  the  last  year  of 
^445,000,  by  means  of  purchases  in  the  open  market,  which 
entailed  an  expense  of  ^319,538,  representing  about  71  per  cent 
of  the  nominal  value  of  the  bonds. 

The  Brazilian  Government  has  all  the  more  reason  to  continue 
actively  in  the  amortization  of  its  foreign  debt  as  the  titles  are 
depreciated  and  it  realizes  in  their  redemption  at  their  present  rate 
a  considerable  benefit.  ' 

The  foreign  debt  is  detailed  as  follows; 

Loan  of  1883,  nt4}4  percent jÍ3,  Si6. 400 

Loan  of  1888.  at  4>i  per  cent 5.  535.300 

Loan  of  i88g,  al  4  per  cenl 18,756,000 

Loan  of  1895,  at  5  per  cenl 7,  442,  000 

Tolal 35.761,700 

It  is  necessary  to  add  to  this  sum  the  loan  at  5  per  cent  of  the 
West  of  Minas  Railroad,  for  which  the  Government  is  responsi- 
ble, and  amounts  to  the  nominal  figure  of  ;Í3,536,300.  With 
this  addition,  the  foreign  debt  reaches  a  total  of  ;^38, 798,000,  or 
at  the  rate  of  exchange  of  27  pence  per  milreis,  344,872  contœ 
in  gold. 

The  internal  consolidated  debt  is  subdivided  in  debt  in  gold 
and  debt  in  paper  money. 

The  internal  debt  in  gold  is  detailed  as  follows; 

ContcM. 

6  per  cenl  loan  of  1868 11.78a 

4>i  per  cent  loan  of  187g 24.  ^79 

4  percent  loan  of  iBSg 18,  jjo 

Bonds  at  4  per  cent  (perpetual  income)  payable  in  gold 134.655 

Total 179. 466 

The  internal  debt  in  paper  money  is  detailed  as  follows: 

COQtOil. 

Bonds  at  4  percent  (perpetual  income) 119 

Bonds  31  5  per  cent  (perpetual  income) 364,  769 

Loan  at  5  percent  of  1695    104.987 

Total 469.876 
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Reducing  this  debt  in  paper  money  to  gold  at  the  rate  of 
exchange  of  9  pence  per  milreis,  the  result  is  156,585  contos  in 
gold,  or  with  the  internal  debt  in  gold,  336,051  contos  in  gold. 

Adding  together  the  two  internal  and  foreign  consolidated 
debts,  we  have 

ConloB. 

Foreign  debt  (jfj 8,798,000, 344,  Sya 

Internal  debl 336,  051 

Total  in  gold 680,  933 

Or  ^76,000,000. 

To  these  consolidated  debts  is  to  be  added  a  floating  debt, 
detailed  as  follows; 

Debts  previous  to  1827  and  noi  inscribed 136 

Bonds  of  the  treasury 5, 178 

Funds  of  orphans 14.413 

Deposits  belonging  10  absents,  etc 3.  676 

Deposits  of  savings  hanks 66, 346 

Deposits  belonging  to  moDlepio 570 

Public  deposits 6,  565 

Various  deposits 177,  533 

Total 374.  4'5 

Or  at  the  rate  of  exchange  of  9  pence  per  milreis  91,500  contos 
in  gold,  equivalent  to  ^10,000,000. 

Added  to  the  foreign  and  internal  consolidated  debts,  the  float- 
ing debt  raises  the  total  of  the  public  debt  of  Brazil  to  772^4.23 
contos  in  gold,  or  /86,ooo,ooo. 

So  íãr  we  have  given  the  data  for  the  public  debt  properly 
called;  but  it  is  necessary  yet  to  consider  the  fiduciary  circulation 
for  the  whole  of  which  the  Republic  is  responsible. 

At  the  end  of  1896  the  paper  money  of  the  Government  in 
circulation  amounted  to  371,641  contos,  which  added  to  the  bank 
issue  (340,714  contos),  the  responsibility  of  which  the  Govern- 
ment has  assumed,  represents  a  total  circulation  of  7 1 2,355  contos, 
equivalent,  at  the  rate  of  exchange  of  9  ¡>ence  pep  milreis,  to 
237450  contos  in  gold,  or  _¿'26,6oo,ooo. 

This  fiduciary  circulation  increases  the  debt  to  the  sum  of 
1,009,873  contos  in  gold  or  ;¿'i  12,660,000  or  $547,527,600. 

With  a  population  of  16,500,000  the  debt  per  capita  is  $33.18. 

To  this  passive  debt  of  the  Republic  of  Brazil,  we  have  to 
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Oppose  an  active  debt,  the  elements  of  which  are  not  all  easy  to 
estimate  in  figures.  The  report  of  the  Minister  of  the  Treasury 
enumerates  the  following: 

Railways  of  lhe  Union,  lhe  lease  of  which  is  contemplated  and  the  value  of 

which  is  estimated  in  the  report  of  1896  at  more  than 5CK1,  ooo 

Debt  of  the  Republic  of  Uruguay 13,  279 

Debt  of  the  Republic  of  Paraguay 138 

Debt  of  the  Slates  of  Bahia  and  Pernambuco  for  guaianiy  of  interest  paid  for 

their  railways,  ji  1,871, 568,  or 33,78» 

Debt  of  the  Bank  of  the  Republic 180,000 

Deposits  of  guaranties  of  the  banks  of  issue 100,  ooo 

Total  contos  in  paper  money S36,  199 

These  few  items  represent  already  826,190  contos  in  paper 
money,  or  275,399  contos  in  gold,  that  is,  more  than  a  fourth  of 
the  public  debt  of  the  country.  Other  values  of  the  public 
domain,  like  lands,  public  buildings,  and  the  telegraph  lines,  which 
all  belong  to  the  Government,  as  well  as  other  Federal  property, 
are  not  here  estimated. 

Sa 


^a^x/cu^^rf^Xtít^x^^ryvaS^ 


ARGENTINE  REPUBLIC. 


1.— DECREE   OF  APRIL   30,  1896,  MODIFYING  ART.   i6   OF   THE 
CUSTOMS  LAW  IN  FORCE. 

\_"BBltlin  Oficial"  No.  8J5.  of  May  s,  1B96.] 

AitT.  I. — At  the  time  of  authenticating  general  manifests  of  vessels,  Argentine 
consuls  shall  not  exact  the  designation  of  the  weight  and  volume  of  every  pack- 
age, but  they  muse  exact  that  the  shippers  indicate,  in  every  sec  of  bills  of 
lading,  the  weight  or  volume  of  each  package  according  as  the  freight  is  paid, 
when  relating  to  "  de  Hacienda  "  packages,  and  in  other  cases  the  weight  and 
volume  of  the  total  shipment. 

A»T.  1. — The  customs  of  the  Republic  can  remit  no  goods  when  the  bills  of 
lading  accompanying  the  customs  declarations  are  not  drawn  up  conformably 
to  law  and  to  the  provisions  of  the  present  decree. 
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IL— DECREES    OF    MAY    21     AND    JULY  i,    1896,    CORRECTING 
ERRORS  IN  THE  EVALUATION    TARIFF  IN  FORCE. 

[•■  Boltlin  ofieial"  N-855atulB8i,  of  May  joaad  July  4. 1896.] 

In  virtue  of  the  present  Decrees,  the  Customs  clearance  of  "Hand  bags," 
enumerated  under  N"  IÇ47  to  1551  of  the  Evaluation  tariff  in  force,  shall  be 
effected  by  talcing  for  a  basis  one  dozen  instead  of  one  kilogramme;  and  the 
evaluation  fot  "Paints  in  tubes,  including  wnght  of  tubes,"  mentioned  in 
N°  2281  of  the  same  tariff",  should  be  6  pesos  30  centavos  gold  instead  of  30 
centavos. 

III.— DECREE  OF  JULY  30,    1896,  FIXING. A    TARE   ALLOWANCE 
FOR  IMPORTED  COFFEE  AND  CHICORY. 

["Balítín  oJCeial"  H*go5.  of  August  1. 1896.] 

In  virtue  of  the  present  Decree,  a  tare  allowance  of  10  per  cent  is  granted 
to  coffee  and  chicory  imported  loose  in  cases. 


COLOMBIA. 

[4th  nipiilemeiit  to  No,  go,  May.  1897.J 

1.— MINISTERIAL  DECISION  DATED  FEBRUARY  6,  1897,  RECTI- 
FYING AN  OMISSION  IN  THE  TEXT  OF  THE  LAW  No.  160,  OF 
DECEMBER  z8,  1896. 

[•■  Díarioojtíial"  No.  idíS7,  of  Febniaiy  9,  i§9;.] 

In  consequence  of  an  omission  in  the  text  ot  the  law  No.  160,, of  December 
i8,  1896,  published  in  the  "Diario  oficial"  No.  10133,  of  January  11,  1897, 
the  said  law  should  be  completed  as  follows: 

The  sole  paragraph  to  Art.  4  shall  read  as  follows: 

"  Pakagkafh. — The  dispositions  of  the  present  law  shall  not  modify  the  ordi- 
nance of  the  ministry  of  finance,  dated  July  6,  1895,  relative  to  the  régime 
applicable  under  the  tariff  to  the  importation  of  articles  destined  to  the  electric 
enterprise  mentioned  in  the  said  ordinance,  such  goods  being,  moreover,  exempt 
from  the  surtax  established  in  virtue  of  the  present  law." 

IL— CIRCULAR  OF  THE  MINISTRY  OF  FINANCE  No.  17819.  OF 
FEBRUARY  27,  1897,  RELATIVE  TO  THE  APPLICATION  OF 
LAW  No.    160,  OF  DECEMBER  z8,    1896. 

[•'Diaria oficial"  No.  10273,0!  February  27,  1B97.) 

The  increaseanddecreaseof  import  duties,  as  provided  in  Articles  1,  2,3,  and 
4  of  the  law  No,  160,  of  1896,'  shall  commence  to  be  applied  on  April  19,  1897, 


'  Sec  3d  auppliincnt  to  No.  90 
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conformably  to  arcicles  Z05  of  the  Conscitution  and  61,  6z,  64,  and  65  of  law 
No.  149,  of  18SS. 

The  increase  referred  to  shall  be  computed  on  the  duties  established  by  law 
No.  j6,  of  1 886,'  without  taking  into  account  the  modifications  thereto,  and  the 
amount  so  obtoined  shall  be  added  to  the  duties  as  now  leviable  according  to 
the  said  law  No.  36  and  subsequent  modifications  thereto,  subject  to  complying 
with  the  stipulations  of  Article  4  of  said  taw  No.  i6a  To  such  total  must  be 
added  the  surtax  of  25  %  established  in  virtue  of  Article  1  of  law  No.  88,  of 
1886,  and  Article  1  of  law  No.  185,  of  i8g6. 


DISCOVERY    OF    COAL    DEPOSITS. 

Mr.  C.  F.  Z.  Caracristi  reports  the  discovery  of  certain  coal 
deposits  in  the  vicinity  of  Cartagena.  In  speaking  of  these  depos- 
its, he  says  : 

The  coal  fields  are  situated  in  the  Department  of  Bolivar,  Republic  of  Colom- 
bia, near  the  Sinu  River,  in  what  is  known  as  the  savannahs,  eight  to  twelve  miles 
distant  from  the  Bay  of  Cispata  on  the  seacoast.  Approximate  distances  from 
adjacent  cities  are  as  follows:  Cartagena,  48  miles;  Barranquilla,  izo  miles; 
Santa  Marta,  168  miles;  Colon,  240  miles;  Port  Limon,  410  miles;  Jamaica, 
480  miles;  New  York,  1,840  miles. 

Mr.  Caracristi  states  that  the  coal  6elds  comprise  an  area  of 
215,000  acres,  and  he  estimates  that  they  contain  300,000,000 
tons  of  coal.  The  entire  territory  is  held,  under  a  Spanish  title 
or  grant,  by  the  San  Andres  Indians,  an  independent  native  tribe 
consisting  of  not  more  than  1 1,000  persons.  These  Indians  are 
peaceable  and  industrious,  cattle  raising  being  their  principal  occu- 
pation; from  75,000  to  100,000  head  being  exported  annually. 
Mr.  Caracristi  holds,  in  behalf  of  the  company  which  he  repre- 
sents, a  lease  from  the  Indians  of  the  coal  lands  described,  for  a 
term  of  forty-eight  years. 

Consul  Smythe  in  speaking  on  this  subject  says; 

The  coal  itself,  a  specimen  of  which  has  been  placed  in  this  oiEce,  appears  10 
be  of  good  quality.  The  thickness  of  the  veins  is  from  1  foot  to  10  feet  clear. 
The  layer  formation  is  a  sandstone  of  decomposed  slate  shales,  shale,  and  slate 
in  layers  of  from  1  inch  to  1  foot  in  thickness. 

Mr.  Caracristi  says  the  cost  of  getting  out  the  coal  will  be  as 
follows,  per  ton:  Mining,  40  cents;  handling,  20  cents;  trans- 
porting to  the  sea,  60  cents  ;  total,  $  1 .20. 


'  See  tariff  No.  90. 
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Coal  is  also  found  on  the  coast  below  Ctspata  Bay.  This  is  of 
a  good  quality,  anthracite  and  bituminous.  As  this  latter  deposit 
is  at  a  considerable  distance  from  the  principal  Colombian  ports, 
it  is  not  considered  advisable  to  work  it  for  the  present 


NEW  MINISTRY. 
The  ministry  of  President  ErrAzuriz,  as  now  constituted,  is  as 
follows  : 

Minister  of  the  Interior,  Seilor  Valdês  Cuevas. 

Minister  of  War  and  Navy,  Señor  Palacios  Zajals. 

Minister  of  Finance,  Señor  ElIas  Feknandez  Albano. 

Minister  of  Justice  and    Public    Instruction,  Señor    Domingo    Amunatecui 

RiVEKA. 

Minister  of  Industry  and  Public  Works,  Señor  Domingo  Toko  Hekkeka, 
Minister  of  the  Exterior,  Señor  Silva  Cuvx. 

It  is  Stated  on  good  authority  that  the  majority  of  the  new  min- 
istry have  announced  themselves  as  being  in  íãvor  of  the  speedy 
completion  of  the  Chilean  section  of  the  Transandine  railway. 
This  important  measure  will  at  once  be  brought  to  the  considera- 
tion of  the  Chilean  congress. 


COSTA  RICA. 

TRADE  AND  COMMERCE  IN   1896. 
The  following  fects   relating  to  the  trade  and  commerce  of 
Costa  Rica  for  the  year  1896  are  taken  from  a  recent  report  to 
the  British  Foreign  Office: 

COFFEE. 

The  price  of  coffee,  the  staple  product,  the  position  of  which  consequently 
so  largely  affects  the  general  trade  of  the  country,  was  well  maintained.  The 
crop,  though  not  a  large  one,  was  quite  up  to  the  average  of  the  last  few  years, 
and  rather  larger  than  in  1895. 


There  was  a  large  increase  in  the  shipments  of  wood  (cedar  and  fustic),  a 
special  impetus  having  been  given  to  this  branch  of  trade  by  the  high  price  of 
cedar  in  the  foreign  markets. 
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There  have  been  no  fresh  developments  in  the  banana  trade,  the  number  of 
bunches  exported  being  almost  the  same  as  in  1895.  Theatiemptof  the  M  atina 
Banana  Company  to  export  their  own  fruit  was  a  failure,  every  shipment,  with 
one  or  two  exceptions,  leaving  a  heavy  loss,  so  that  in  August  last  they 
abandoned  the  experiment.  The  Tropical  Trading  and  Transport  Company, 
Limited,  buys  and  exports  all  the  fruit,  having  taken  over  the  business,  together 
with  several  banana  plantations  and  large  tracts  of  land,  from  Mr.  Minor.  C. 
Keith.  The  company  receives  the  fruit  at  the  side  of  the  railway  track,  and 
•during  the  past  year  has  paid  the  growers  25  cents  American  gold  per  bunch  for 
£rsts  and  llj^  cents  for  seconds. 

As  regards  the  import  trade,  1  gather  from  conversations  with  members  of 
the  leading  lïrms,  that  although  not  quite  so  good  as  189;,  the  year  has  on  the 
whole  been  a  very  satisfactory  one.  All,  however,  agree  that  for  the  first  half 
.of  the  yeac  business  was  far  better  than  the  second. 

During  the  last  six  months  sales  were  more  difficult,  competition  keener,  pnces 
lower,  and  the  margin  of  profit  consequently  smaller. 


In  March  last  some  special  rules  were  published  regulating  the  admission  of 
'Commercial  travelers'  samples.  On  their  arrival  a  minute  examination  is  made 
by  the  customs  officers  of  the  samples,  and  an  exact  note  of  the  contents  taken. 
The  owner,  on  depositing  the  value  of  the  duties,  is  then  allowed  to  take  away 
his  samples.  If  the  samples  are  returned  to  the  custom-house  for  reshipment 
within  sixty  days,  and  are  found  to  be  exactly  in  accord  with  the  note  taken 
both  as  to  quantity  and  quality,  the  amount  of  duties  deposited  is  returned.  If 
not  returned  within  sixty  days,  or  if  there  is  any  article  missing  or  changed  as 
to  quality,  the  deposit  of  duties  is  forfeited. 

A  modification  has  been  made  this  year,  too,  in  the  regulations  relating  to  the 
time  which  merchandise  may  be  left  in  bond,  the  limit  having  been  reduced  from 
one  year  to  four  months,  goods  not  withdrawn  from  the  customs  warehouse 
within  that  time  being  sold  at  public  auction.  Notice  of  sale,  giving  the  marks 
and  numbers  of  the  packages,  and  a  description  of  the  contents,  must,  however, 
be  published  in  the  Official  Gazette  fifteen  days  before  th^daie  fixed  for  the 
auction. 

The  effects  of  the  decree  of  June  i,  189;,  exempting  from  duties  all  fixed  and 
rolling  material  for  the  construction  of  tramways  and  tight  rulways  on  the 
-estates  on  the  Atlantic  dopes,  have  been  prolonged  to  October  21, '1898. 

SHIPPING    AND    NAVIGATION. 

I  have  very  little  to  report  under  this  head. 

There  has  been  an  increase  in  the  tonnée  of  vessels  calling  at  Limon  of 
nearly  38,000  tons.  The  weekly  service  of  the  Banana  Steamship  Company 
has  been  given  up,  the  service  of  steamers  bein^  brought  to  an  end  when  the 
.banana  company  gave  up  exporting  their  fruit. 
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On  the  other  hand,  the  steamers  of  the  itatian  company  "La  Veloee,"  of 
Genoa,  bringing  cargo  from  Italian  and  Spanish  ports,  call  once  a  month  at 
Limon,  with  an  cstra  steamer  every  other  month. 

With  these  two  exceptions  the  service  of  steamers  remains  the  same  as  given 
in  my  last  report. 

The  steamer  tonnage  which  touched  at  Puniarenas  shows  no  increase,  but 
the  tonnage  of  the  sailing  vessels  was  nearly  double  that  of  1895.  This  is 
accounted  for  by  the  brisk  condition  of  the  timber  trade,  the  greater  number  of 
the  sailing  vessels  having  arrived  in  ballast  to  load  wood. 

There  has  been  no  change  in  the  service  of  steamers  to  this  port,  the  only 
line  whose  steamers  call  regularly  being  the  Pacific  Mail. 

The  rates  of  wages  ruling  here  now  are  as  follows  : 

Carpenters  and  masons,  from  $2.50  to  $5  per  day,  according  to  their  effi- 
ciency (from  4s.  6d.  to  9s.  per  day). 

Ordinary  navvies  and  farm  laborers,  $i.;o  (zs.  6d.). 

PACIFIC    ÍA1LWAV, 

The  preliminary  survey  authorized  by  Congress,  as  mentioned  in  my  last 
report,  has  been  carried  out  by  a  commission  under  the  direction  of  Mr.  Albert 
Gonzalez,  chief  of  the  road  department  of  public  works. 

This  survey,  which  occupied  six  months,  was  concluded  in  October,  and  the 
report  of  the  commission,  together  with  their  estimate  of  the  cost  of  the  con- 
struction of  the  line,  was  submitted  10  Congress  in  November  by  the  r 
of  public  works. 

A  plan  showing  the  route  recommended  by  the  c 

The  minister  in  his  note  to  Congress,  submitting  for  their  consideration  the 
report  and  suggestions  of  the  commission,  strongly  advises  the  adoption  of  the 
route  proposed  therein. 

He  states  that  the  executive,  in  view  Oi  the  important  interests  in  Puntarenas, 
had  instructed  the  commission  to  direct  their  surveys  with  the  object,  if  possi- 
ble, of  terminating  the  line  at  that  port,  but  after  a  careful  study  of  the  ques- 
tion, they  were  convinced  that  from  all  points  of  view,  Tivives,  a  point  halfway 
between  Pital,  the  port  recommended  by  ihe  special  commission  (referred  to  in 
my  last  report),  and  Puntarenas,  possessed  the  greatest  advantages. 

Summing  up  the  arguments  in  favor  of  this  place,  he  concludes  :  "  It  therefore 
appears  that  by  making  Tivives  the  terminus  of  the  line  on  the  Pacific,  the  con- 
struction will  cost  less  by  $1,000,000  than  if  taken  to  Puntarenas,  $1,000,000 
less  than  if  taken  to  Caldera,  and  $^00,000  less  than  if  taken  to  Pital.  This 
in  respect  of  the  cost  of  the  work,  but  as  regards  other  conditions,  such  as  the 
length  of  the  line,  easy  gradients,  facilities  for  construction  and  maintenance  of 
the  permanent  way,  no  other  route  can  compare  with  that  to  Tivives." 

Tivives  is  not  a  natural  harbor,  but  according  to  the  report  it  could  be  made 
into  a  good  port  by  the  expenditure  o(  $1,500,000,  equal  to  about  ^133,000. 
Bnll.  No.  4 2 
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of  the  line  is  $5,022, 579,  equal 


The  estimate  of  the  cost  of  the 
to  about  ^4Sg.4oo- 

Congress  approved  the  report  and  suggestions  of  the  commission,  and  decreed 
that  the  construction  of  the  line  should  be  proceeded  with,  and  the  route  pro- 
posed by  the  commission,  cerminating  at  the  port  of  Tivives,  in  the  Gulf  of 
Nicoya,  adopted. 

The  decree  further  empowers  the  executive  to  make  any  contracts  they  may 
consider  necessary  for  the  construction  of  the  said  railway,  and  for  any  works 
for  the  improvement  of  the  port,  the  terminus  of  the  li 
however,  are  subject  to  the  approval  of  Congress. 


for  the  year  ending  March  31,  1896,  shows; 


Toral  receipts  (or  the  year :    $6.  5*8, 975  ¿567.  737    | 

ToUl  expenditure  for  the  year |      6,197.927     j  538.080    | 

Surplus '  341,048  19.  ^S7     ' 


udgct  estim 

ates  for 

.896.97  are: 



-"•■          1 

Sterling. 

Income 

6^  186!  060 

¿S64.  450 

537. 9>8 

Eipenditure 

The  decree  approving  these  budgel 
be  applied  preferably  to  establishing  the 
tion  of  the  Pacific  Railway,  and  other  wi 

The  currency  amounts  I  have  this  year  co 
of  «11.50  to  tht^.. 

Comparative  table  of  lie  frineipal  expoi 


provides  that  the  surplus  shall 
lew  national  money,  to  the  construe- 
ks  of  acknowledged  public  utility, 
inverted  into  sterling  at  the  exchange 

/  for  the  year]  iSgj  and  lSg6. 


Coffee bafis. 

Bananas. bundles 
Mahogany,  .tugs. 

Cedar do.. 

Fusiic kilns. 

Rosewood  .  -do. . 


Vilue. 

«rrencj.. 

Sterling. 

197.531  )l 

a.  1 78,040 

¿:88s.047 

418,199 

.333, '07 

1 15.911 

3.53" 

307 

:3.i63 

487,358 

365.980 

643.94! 

7,897 

63; 
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Tahlt  ofioffet  exported  during  Ike  year  i3çf>. 


Countiy. 

Bsgi 

Weight. 

Valu 

Í5. 636. 120 

2.  325.  480 

I.  763,  240 

211,400 

131.  Soo 

Slerling. 

;  ^^^ 

Kilogram.. 
6,481,538 
2.  674.  282 
2.  027.  730 
254.606 
266,584 

¿■490.098 

■53.325 
19.253 
20.  .S6 

France 

-:::-:i    tS 

Tula! 

!     ")7.53i 

1 

11.704,740 

10. 173, 040 

8S5.<47 

ECUADOR. 
The  information  given  below  relative  to  Quito,  its  trade,  com- 
mercial resources,  means  of  communication,  etc.,  is  taken  from  a 
recent  official  report  : 

,  Quito  is  almost  wholly  deprived  of  any  share 
of  Ecuador,  With  the  exception  of  two  French 
entirely  at  the  mercy  of  quasi -independent  factors 
)  they  may  order  supplies  ai 


Owing 

n  the  direct  import  trad 
irms,  all  merchants  here  a 
it  Guayaquil,  through  whi 


OF    IMPORTS. 


Quito  imports  from  Great  Britain,  cotton  goods  and  hardware;  from  Ger- 
many, woolens,  drugs,  chemicals  (principally  aniline  dyes),  cased  lager  beer,  and 
jewelry;  from  France,  silks,  wearing  apparel,  hats,  and  gloves;  from  Spain, 
wines,  common  fowling  pieces,  and  cheap  underwear;  from  the  United  States, 
kerosene,  patent  medicines,  hardware,  watches,  and  clocks. 


There  are  no  exports  w 
the  projected  railroad  and 
can  not  be  overestimated. 
Guayaquil  for 


ig  from  Quito,  but  upon  completion  c 
ith  cheap  freights  the  possibilities  in  this  dlrectio 
Until   recently  a   large  quantity  of  lard  was  sent  t 
coastwise,  but   of  late,  owing   to  the  production  ( 
:heaper  article  ai  that   port   and   the  competition   of  the  cotton-seed  produc 
ported  there  from  the  United  States,  the  trade  has  been  entirely  ruined. 


As  bearing  upon  the  subjeci 
nd  in  connection  with  such 
er  than  quote  the  octroi  dui 


OCTROI     DUES, 

sf  "  Expensive  charges  of  middlemei 
nports  as  wine,  spirits,  and  beer  I  c 
now  leviable  at  Quito,  which  are: 


ind  freight," 
not  do  bet- 


Win 


Per  Ci 


e  of  I  do2 


■  40 


Per  case  of  2  doien 

Peruvian  grape  spirits  : 

Per  barret 3o 

Beer: 

Per  case  of  t  dozen 40 

Per  case  of  2  dozen 80 
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AGRICULTURE. 


Ecuador  is  essentiall)'  an  agricultural  country.  A  great  quantity  of  wheat, 
barley,  maize,  pease,  lentils,  beans,  and  potatoes  is  grown  in  the  immediate  vicin- 
ity of  Quito.  Fonnerly  much  was  ungarnered  or  thrown  away,  but  of  late  years, 
owing  to  an  increase  of  population  or  a  decrease  in  the  area  laid  under  cultiva- 
tion— I  have  been  unable  to  ascertain  which — such  is  no  longer  the  case. 

HOPS, 

Up  to  the  present  the  lager  beer,  of  excellent  quality,  manufactured  in 
Ecuador  has  been  brewed  from  malt  and  hops  imported  from  San  Francisco. 
The  present  minister  of  agriculture,  recognizing  the  great  disadvantages  under 
which  brewers  labor,  owing  to  their  having  to  import  the  prime  material  from 
abroad,  has  ordered  200  plants  of  H.  lupulus  from  Germany,  in  the  hope  ol 
acclimatizing  this  plant.  Should  the  experiment  succeed  it  is  likely  thai  beer 
will  supplant  cane  rum  and  maize  chicha  as  a  national  beverage,  since  malt  may 
be  prepared  at  a  minimum  cost.  Ii  is  proposed  to  plant  the  hops  at  Ambato 
(8,000  to  9,000  feel  altitude),  which  botanists  have  declared  to  be  the  most 
likely  spot  to  yield  the  desired  result. 

FLOUR   MILLS. 

There  arc  severa]  flour  mills  moved  by  the  Machangara,  which  runs  through 
CJuiio,  and  the  flour  is  supplied  to  the  consumer  at  5  sucres  per  Spanish  quin- 
tal, or  approximately  1 2S.  per  hundredweight.  There  is  a  mill  of  French  con- 
struction at  Ambato,  which  turns  out  a  grade  of  flour  unexcelled  even  by  the 
California  product,  and  this  flour  retails  at  i6s.  8d.  per  hundredweight. 

CATTLE  RANCHES. 

Great  attention — such  as  is  compatible  with  the  abnormal  conditions  of  ao 
Ecuadorian  farm — is  paid  to  cattle  rearing,  but  there  is  a  sad  deflciency  in  sci- 
entific methods  of  treating  cither  animals  or  crops.  With  regard  to  the  cattle 
ranchers  here,  their  panacea  consists  of  profuse  bleeding,  no  matter  what  dis- 


ease — glanders,  farcy. 

or  whi 

It  not 

—may  present 

itself;    consequently. 

many 

valuable  t 

:attle  are  ru 

ined  thi 

■ough 

their 

ignorance. 

Besides  this  factor 

in  the 

reduction 

of  herds,  I 

may  mt 

that 

a  large  nu, 

Tiber  are  destroyed  ar 

mually 

by  the  pu 

ma,  the  so-c 

died  Ar 

1  liot 

As  a  ri 

lie  a  cattle 

ranch  w 

.ill    CO 

.  from  1,00 

0  to  î,ooo  head,  but  where 

attached 

to  the  raneV 

I  is  one 

oft! 

lose 

cold,  bleak 

"paramos"  (wildern 

.esses). 

where  it 

is  difficult  t. 

0  retain 

thoro 

ugh. 

:ontrol  ove 

r  the  wandering  herd' 

5,  they 

will  incre 

asc  to  7,00a 

.  or  10,. 

30O,  n 

lany 

of  which  n 

lay  be  classed  as  "  wi 

Id  cat- 

lie."  The  poor  brutes  are  turned  out  to  shift  for  themselves,  year  in  and  year 
out,  and  many  perish  from  cold,  pumas,  or,  as  staled,  the  ignorant  veterinary 
practices  of  the  herdsman.  Only  once  a  year  do  they  claim  his  attention,  on 
which  occasion  the  best- conditioned  beasts  are  corralled  and  delivered  over  to 
the  slaughterer. 
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Prices  of  Live  Stock.  Price. 

7    s.  d. 

Horses  (ordinary  hacks),  each 8  □  o 

Mules  (good,  riding),  each 25  o  o 

Oxen,  each î  16  o 

Milch  cows,  each 2  10  o 

Pigs,  each o  5  o 

Sheep,  each a  1  8 

MEANS    OF    COMMUNICATION. 

According  to  the  report,  the  journey  between  Guayaijuil  and  Quito  may  be 
accomplished  in  six  days  by  easy  stages.  From  Guayaquil  small  American- 
built  river  steamers  convey  the  traveler  to  Babahoya.  From  there  the  trip  is 
made  on  mule  back.  Barring  the  inconvenience  resulting  from  the  rarefied 
atmosphere  of  the  mountain  altitudes,  the  journey  is  attended  by  no  serious 
drawbacks.  The  monotony  and  weariness  are  reiieved  by  the  mountain  scenery 
of  the  Andes,  the  snow-capped  peaks  of  Chimborazo  and  other  famous  moun- 
tains being  plainly  in  view. 

The  whole  cost  per  individual  from  Guayaquil  to  Quito  ranges  from  $35  to 
$37.50,  including  one  pack  mule  and  provender.  The  best  period  for  making 
the  travel  is  from  July  to  September. 


RAILROAD  FROM  CHIHUAHUA  TO  THE  PACIFIC  COAST. 

The  Mexican  Government  has  officially  promulgated  a  con- 
cession for  a  railroad  from  Chihuahua,  Mexico,  to  the  Pacific 
Coast-  Messrs.  Alfred  A.  Spendlove  and  E.  C.  Creel  are 
empowered  to  construct  a  railway  to  start  from  the  city  of  Chihua- 
hua, or  from  a  point  on  the  Mexican  Central  Railroad  south  of 
Chihuahua,  and  to  extend  in  a  westerly  direction  to  a  point  on  the 
Pacific  Coast  in  the  State  of  Sonora. 

Within  one  year  from  April  13,  1897,  the  concessionaires  must 
submit  to  the  Department  of  Communications  the  plans  for  the 
first  section  of  200  kilometers.  The  subsequent  plans  shall  be 
presented  in  sections  of  at  least  25  kilometers,  and  in  such  manner 
that  the  construction  may  not  be  retarded  for  lack  of  plans. 

Construction  shall  begin  as  soon  as  the  Department  of  Com- 
munications has  approved  the  plans,  and  within  two  years  200 
kilometers  must  have  been  completed. 
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Subsequent  construction  shall  proceed  at  the  rate  of  loo  kilo- 
meters annually,  and  the  entire  road,  with  its  telegraph  line,  must 
be  completed  within  seven  years  from  April  13,  1897.  Construc- 
tion work  may  begin  at  either  end  of"  the  line.  A  telegraph  line 
shall  be  built  for  the  exclusive  service  of  the  road.  The  com- 
pany, with  the  consent  of  the  Department  of  Communications, 
mav  build  a  terminal  of  the  road  on  the  Pacific — piers,  wharves, 
and  warehouses  for  the  handling  of  merchandise, — and  may  charge 
for  their  use  by  the  public  a  moderate  schedule  of  rates,  to  be 
submitted  for  approval  to  the  Department  of  Communications, 

The  plans  for  the  wharves  and  other  structures  shall  also  be 
submitted  for  the  approval  of  the  same  department. 

To  aid  the  construction  of  the  line,  the  Government  agrees  to 
pay  to  the  company  a  subvention  subject  to  certain  conditions. 

The  subsidized  length  of  the  line  is  6cxï  kilometers. 

LAW  REGARDING  ARCH^OLOGICAL  MONUMENTS,  ETC. 

The  Mexican  Government  has  issued  an  Executive  decree 
looking  to  the  protection  and  preservation  of  the  arch^ological 
monuments  of  the  country,  and  prohibiting  the  exportation  of 
Mexican  antiquities,  idols,  or  manuscripts,  without  legal  authority. 

In  the  decree  archœological  monuments  are  defined  to  be  ruins 
of  cities.  Casas  Grandes,  troglodyte  habitations,  fortifications,  pal- 
aces, temples,  pyramids,  sculptured  rocks  or  those  with  inscriptions, 
and,  in  general,  all  edifices,  which  under  any  circumstances,  may  be 
of  interest  in  the  study  of  the  civilization  and  history  of  the 
ancient  inhabitants  of  Mexico. 

The  decree  provides  for  the  making  of  a  complete  chart  of  the 
archíEological  features  of  the  country.  The  destruction  or  injury 
of  such  monuments  is  constituted  an  otTense  against  the  law,  and 
is  punishable  by  imprisonment  and  fine. 

Article  6  of  the  decree  is  as  follows: 

Mexican  anciquicies,  manuscripts,  idoU,  amulets,  and  other  objects  or  chattels 
which  may  be  found  of  interest  for  ihc  study  of  the  civilization  and  history  o{ 
the  aborigines,  and  ancient  settlers  of  America  and  especially  of  Meïko,  can 
not  be  exported  without  legal  authority. 
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NICARAGUA. 

LIST  OF  MINES,  THEIR  VALUE  AND  LOCATION. 
In  a  communication  addressed  to  the  Department  of  .State, 
dated  May  lo,  Paul  Wiesike,  United  States  consul  at  Managua, 
incloses  the  following  list  of  mines  in  Nicaragua. 

By  a  recent  Executive  decree  all  material  necessary  for  mining 
purposes  are  admitted  free  of  duty. 

Minis  in  Nicaragua. 


San  Francisco  Mining  Syndicale 

Felber,  Frederico 

Calderón,  Erasmo 

Compañía  Mineria  San  Juan  . . . 
Compaflia  Minería  Del  Golfo. . . 

Cañero,  Rodolfo 

Randales,  Ramón 

Avendano,  Dolores 

Etienne  &  Weils 

Ello.  Feultebais  &  Cia 

Gonzales,  Au^^usiin 

Guerreio,  Beniclo 

Chambers,  J.  C,  deposilory  of 
J.  Rogers. 

iohns.  Frank 
im¿nez,  Rosario 
arguesson,  H 
laufTmann,  Frederico 

TesMmentaria  de  Miguel  Loti. . 

Meynard,  Emilio 

Carhíaroiti,  Pietro 

Vj-ver.F 

Whitford.Mai 


$7;o,^5      1  San  Luis,  Depanmenl  Léon. 

900  ] San  Jose  de  Aniláli. 

30,000  ' Somaio,  Nueva  Segovia. 

2,  500  I      $8,  500  I  Jiraro,  Nueva  Segovia. 
9.  500  I      ")■  5<»  1  Do. 

3.  500  s.  730 
i;,ooo  I       Ï4.300 


7.41B 
Ï3.075 
5S.  710 


jél.. 


In  a  recent  dispatch  from  San  Juan  del  Norte,  Consul  Thomas 
O'Hara  advises  the  Department  oí  State  that  the  steamers  of  the 
Royal  Mail  Steam  Packet  Company,  which  have  hitherto  made 
regular  stops  at  that  port,  have  discontinued  the  service.  By  an 
arrangement  the  Atlas  Steamship  Company's  steamers  will  in 
future  make  regular  semimonthly  calls  at  San  Juan  del  Norte. 

The  consul  reports  the  total  value  of  the  shipments  from  that 
port  to  Europe  for  the  fiscal  year  ended  June  30,  1896,  to  have 
been  $516,267.93,  in  United  States  currency. 

On  June  5,  1897,  a  contract  was  signed  between  an  author- 
ized representative  of  the  Nicaraguan  Government  and  the  Atlas 
Steamship  Company,  whereby  the  exclusive  right,  for  thirty  years, 
is  given  to  the  above-named  company  for  the  navigation  of  the 


^36  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Silico  Lagoon.  The  company  also  has  the  exclusive  right  for 
the  same  period  to  construct  and  operate  tramways  and  railways 
along  the  bank  ot  the  San  Juan  River.  The  Government  binds 
itself  for  the  same  length  of  time  not  to  grant  subsidies  to  any 
other  steamship  line  navigating  Lake  Nicaragua.  The  Atlas 
Steamship  Company  is  an  English  corporation. 

The  contract  is,  in  most  respects,  similar  to  the  one  which  Mr. 
Pellas  has  had  with  the  Government  since  1894,  and  it  is  indeed 
the  successor,  by  virtue  of  purchase  of  the  vessels  and  other  property 
from  Mr,  Pellas, 

In  his  dispatch  Consul  O'Hara  states  that  the  Atlas  Company 
will  probably  build  two  or  three  new  boats  for  the  San  Juan  River 
and  one  for  the  lake,  and  he  suggests  that  American  builders  might 
do  well  to  make  an  effort  to  obtain  the  contracts. 

The  representatives  of  the  company  in  the  United  States  are 
Messrs,  Pim,  Forwood  &  Kellock,  24  State  street.  New  York. 


PERU. 

The    following    information    regarding   the    commercial    and 

industrial  conditions  existing  in  Peru  is  taken  from  a  general 

report  upon  that  country  for  1896,  made  to  the  British  Foreign 

Office  by  Consul  Alfred  St.  John: 

Imports, 


Great  Britain. 
Germany. . .  . 
Chile 

United  Slates 

Italy 

Brazil 

Belgium 

China 

Ecuador 

Australia 

India 

Argetiliiia 

Other 

Total 


.991. 

■ftlj. 

Solti. 

Solfs. 

1B6 

5,893.204 

4.  350.  97Ï 

7W. 

I,  64!.  484 

1.957.938 

SB7 

1.389.398 

1.033.356 

S76 

1,114.905 

837.  56a 

624 

413. 23Î 

893.  <«»i 

KKfi 

071 

687. 0S8 

489.485 

271 

447.^77 

326.  3Î2 

7*1 

86. 476 

54. 389 

89.508 

54.3B7 

"43.  39= 

108.  774 

782 

248.452 
1.7" 

317.  548 

6.  Sî6 

ftoo 

326.  581 

50,049 
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Great  Britain 5.811,973  j  ; 

Chile 5,  307,  OQO 

Germany 

Colombia 


Ecuador  

Central  Americ 
United  Slates. . 

Brazil 

Italy 

Belgium 

Uruguay 

Other  c< 


Total . . 


706, 340 
534.  235 
813.979 


1.539.579 
5B0,  449 
50Ï.  874 


369,415 

3.663 
26.474 


1,371,040 
53».  Î78 
514. 140 
250, 070 

908.314 
335.  636  I 
47,986  I 


369,099 
33,606 


16,657.148  I  19,969,117      19,084,645        14,758,635 


Boring,  carpenters,'  and  builders'  tools  are  now  imported  from  the 
United  States  in  much  larger  quantities  than  was  the  case  formerly. 
Merchants  in  Peru  prefer  applying  to  the  United  States  for  these 
articles,  on  account  of  neatness  of  make,  cheapness,  and  mode 
of  packing.  Hand  plows  arc  also  imported  from  the  United 
States,  as  it  appears  that  the  British  manufecturer  is  either  unable 
or  unwilling  to  make  the  kind  of  plow  which  is  in  demand  in 
this  country.  Steel  sheets  of  iníêrior  quality,  but  which  answer 
the  purpose  for  which  they  are  required,  are  now  imported  from 
the  United  States  at  a  lower  price  than  is  paid  for  iron  sheets  from 
England.  Door  locks  are  an  important  article,  but  English  locks 
sent  to  this  country  are  said  to  be  old-fashioned  and  dearer  than 
American,  German,  and  French  locks  of  the  same  pattern.  The 
American  lock  appears  to  be  well  finished,  at  all  events  it  is  well 
vamished,  while  the  English  article  has  certainly  a  most  wretched 
appearance. 

It  has  already  been  mentioned  that  the  mode  of  packing  is  a 
matter  to  which  importance  is  attached.  There  can  be  no  doubt 
whatever  that  tools  and  hardware  imported  into  Peru  from  the 
United  States  and  Germany  are  better  packed  than  English 
goods.  It  would  seem  an  easy  matter  to  bestow  more  care  upon 
such  trifling  details,  if  it  be  true  that  the  success  or  loss  of  a  par- 
ticular trade  may  often  turn  on  an  immaterial  circumstance. 
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English  beers  are  seldom  imported  now,  as  they  are  too  strong 
and  cost  much  more  than  the  light  German  and  Norwegian  beers 
which  are  so  greatly  in  demand  in  Peru.  Thirty  years  ago  large 
consignments  oí  Bass's,  Alsop's,  and  Tennant's  ales  were  imported 
and  no  German  beers  were  imported.  Now  it  is  the  contrary. 
No  English  ales  are  imported  in  any  quantity,  Dublin  and 
London  stout  comes  in,  but  the  orders  are  insignificant.  It  is 
certainly  remarkable  that  British  brewers  can  not  produce  the 
kind  ot"  beer  which  is  wanted  in  South  America  by  tho.se  who 
do  not  object  to  pay  a  high  price  for  foreign  beer. 

It  may,  perhaps,  be  useful  to  point  out  that  all  machinery 
imported  for  agricultural  or  mining  purposes,  or  for  factories, 
foundries,  and  such  like  industries,  is  free  of  duty.  It  would  be 
more  correct  to  say  that  "  machines  "  are  free,  rather  than  "  ma- 
chinery," for  the  wording  of  the  tariff  is  "  maquinas,"  not 
"  maquinaría  ;  "  and  to  be  exempt  from  duty  they  must  be 
imported  entire  (though  not  necessarily  pieced  together),  as  sepa- 
rate parts  of  machines  when  imported  alone  are  liable  to  import 
duty. 

SUGAR. 

Sugar  is  the  chief  product  of  Peru,  but  the  production  has 
ceased'to  have  the  great  importance  it  had  formerly.  The  most 
prosperous  period  was  from  1873  to  1878,  when  the  annual  pro- 
duction was  about  100,000  tons,  worth  over  ^2,000,000-  Sugar 
cane  is  cultivated  on  the  coast  of  Peru  from  latitude  3°  to  18°.  In 
almost  all  the  valleys  comprised  within  that  zone  cane  fields  are 
met  with.  According  to  a  good  authority,  the  total  yield  in  1894 
of  the  sugar-producing  departments  was  as  follows: 
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The  actual  superficies  under  cultivation  is  computed  at  about 
90.000  acres,  but  it  the  grazing  grounds  and  other  lands  belong- 
ing to  the  estates  be  taken  into  consideration  it  is  estimated  that 
the  total  area  devoted  to  the  sugar  industry  is  twice  as  large. 
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There  are  62  sugar  mills  and  21  employed  in  the  manufacture  of 
concrete  and  chancaca.  Several  foreign  sugar  estates  companies 
have  been  formed.  These  are  not  regarded  with  favor,  on  the 
ground  that  they  absorb  an  industry  which  hitherto  was  almost 
exclasively  in  the  hands  of  the  Peruvians,  but,  as  a  matter  of  fact, 
many  an  estate  has  been  saved  from  utter  ruin  by  being  taken  in 
hand  by  these  companies.  The  most  important  are  those  denom- 
inated Cartavio,  in  the  valley  of  Chicama  near  Trujillo;  the 
Peruvian  Sugar  Estates  Company  near  Chimbóte,  both  of  which 
are  registered  in  London;  Casa  Grande,  a  German  company,  and 
Roma,  an  Italian  undertaking,  which  are  also  situated  in  the 
valley  of  Chicama.  The  whole  amount  of  capital  invested  in 
the  sugar  industry,  including  lands,  machinery,  and  working  capi- 
tal, is  estimated  at  about  ,¿■3,500,000.  The  number  of  laborers 
and  others  engaged  in  this  industry  is  said  to  be  24,000.  In  the 
central  region  of  Peru  sugar  cane  is  grown  in  some  of  the  deep 
and  hot  ravines,  but  the  production  is  limited  to  the  requirements 
of  the  local  market,  which  are  necessarily  small.  In  the  interior 
prices  vary  greatly.  On  the  coast  a  quintal  of  sugar  is  worth 
only  10s.,  but  in  Huanuco  it  is  sold  for  ^1,  in  Ayacucho  for  ^2, 
and  in  Cuzco  for  as  much  as  j¿i,  ios.  The  area  under  cultivation 
is  small.  The  laborers  are  predial  Indians,  who  are  paid  in  kind  ; 
that  is  to  say.  in  coca  and  spirits.  Free  laborers  receive  about  40 
cents  a  day. 

The  total  annual  yield  of  the  region  is  estimated  at  about 
1,730  tons,  much  of  which  is  used  for  the  distillation  of  raw 
spirits. 

In  the  tropical  or  eastern  region  small  patches  of  sugar  cane 
are  found  in  many  parts  of  those  boundless  territories,  but  owing 
to  the  sparse  population  living  there  and  the  impossibility  of  dis- 
posing of  the  product,  the  yield  is  insignificant.  It  is  estimated 
at  about  360  tons.  Therefore  the  total  production  of  Peru  may 
be  stated  as  follows  : 


Coast  region 72,  600 

Central  region 1       i,  730 

Tropical  region I  360 


Total 74,  6190 
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From  a  report  received  from  Mr.  Dalmau,  acting  British 
vice-consul  at  Salaverry,  it  appears  that  the  production  in  1895 
of  the  famous  valleys  of  Chicama  and  Santa  Catalina  was  as 
follows  : 
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Quantity. 
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ALMAU  estimated  the  production  for  1896  at — 

Article».                                              '  Quanlily. 
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Three  conditions  are  required  to  improve  the  sugar  industry  of 
Peru — better  machinery,  and  therefore  a  larger  capital,  more  scien- 
tific methods,  and  a  larger  supply  of  labor.  Both  the  Chinese 
and  negro  laborers  are  gradually  becoming  extinct  and  are  diffi- 
cult to  replace,  inasmuch  as  the  inhabitants  in  the  interior  are 
unwilling  to  work  on  the  coast,  where  they  frequently  become 
consumptive.  The  labor  question  is,  indeed,  the  most  important 
problem  of  all  to  be  solved. 


There  are  3,475  mining  claims  on  the  official  list,  including 
metals  of  all  kinds  (principally  silver)  and  petroleum,  though 
nothing  like  this  total  number  is  being  worked.  Each  claim 
pays  a  half-yearly  tax  of  15  soles.  The  proceeds  of  this  tax 
is  paid  over  to  the  Lima  School  of  Mines.  With  the  excep- 
tion of  gold  and  silver  in  bars,  metals  and  also  coin  are  exempt 
from  export  duty.  The  total  value  of  minerals  exported  from 
Peru  is  about  7,000,000  soles  per  annum,  which  is  about  double 
what  if  was  five  years  ago.  Much  of  this  increase  is  due  to  the 
introduction  of  the  system  called  "  lixiviation." 

A  national  mining  society  (Sociedad  Nacional  de  Minería) 
has  lately  been  founded  in  Lima  to  represent  and  promote  its 
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mining  interests.  Having  a  semi-official  standing,  such  as  a 
chamber  of  commerce  possesses,  it  will  prove  to  be  a  useful 
medium  for  the  discussion  of  grievances  and  all  matters  of  min- 
ing interest  with  the  Government. 

GOLD. 

The  auriferous  deposits  of  Peru  are  in  all  probability  of  great 
importance,  but  the  gold  industry  has  been  neglected  hitherto. 
Some  of  the  districts  where  the  richest  gold-bearing  quartz  veins 
or  alluvia  are  found  are  very  difficult  of  access  at  present.  In  the 
Amazonian  region  gold  is  found  in  many  and  well-known  places, 
but  the  climate,  want  of  labor,  and  unfriendliness  of  the  Indian 
tribes  are  some  of  the  chief  obstacles  which  one  encounters. 

In  Sii  Charles  E.  Mansfield's  report,  published  in  the  year 
1890,  in  the  Miscellaneous  Series  (No.  167),  the  chief  auriferous 
deposits  of  Peru  arc  indicated.  This  interesting  paper,  which  was 
compiled  from  the  most  reliable  sources,  contains  nearly  all  the 
information  available  upon  this  important  subject. 

The  information  given  hereunder  is  the  substance  of  a  state- 
ment drawn  up  purposely  for  insertion  in  this  report  by  Mr.  E.  J. 
pREW,  an  English  engineer  who  has  just  returned  from  Carabaya. 
His  description,  no  doubt,  contains  the  most  recent  and  most 
reliable  information  upon  the  subject  : 


Il  may  be  useful  to  preface  my  rei 
reach  the  gold  districts. 

The  following  statement  of  distar 


irks  upon  the  subject  by  indicating  how  t' 
:s  may  be  relied  upon  as  being  fairly  accu 


|.u„, 


By  railw»y: 

M  oil  en  do- Arequipa 

Arequipa-J  uliaca 

Juliaca-Sanla  Rosa 

On  mule  back: 

Santa  Rosa-Nunoa 

NuRoa-Palca 

Palca-Macusani 

Macusani-Coaza 

Coaza-Saco 

On  foot: 

Saco- Sacha pa  I  a 

Sacha  pata-Tambo  Paia 

Tambo  Pata-Tambo  Pampa. 

Tambo  Pampa-Coquini  . . . . 

Coquini-River  Inambati . .  ■ . 


,Googlc 


^¿{2  BUREAU   OF    AMERtCAN    REPUBLICS. 

From  the  river  Inambari  any  point  in  the  Carabaya  diiirici  can  be  reached. 
Traffic  from  ihit  point  is  also  on  foot.  The  actual  time  needed,  when  ooce  on 
the  road,  is  given  above,  but  it  is  very  seldom  that  one  would  go  through  with- 
out remaining  a  few  days  at  some  of  the  principal  stopping  places;  in  fact,  it  is 
absolutely  necessary  to  do  this  in  order  to  make  arrangements  for  Indian  car- 
riers and  guides  who  have  to  carry  the  goods  and  necessaries  from  these  places, 
as  it  is  impossible  to  get  anything  of  this  kind  farther  in.  Speaking  generally, 
the  roads  are  not  bad  until  Saco,  although  in  places  they  are  far  from  good. 
The  altitude  varies  from  4,336  meters  (14,092  feet)  in  Macusani  to  3,783  meters 
(12,294  f^'^^)  in  Coaza,  and  about  the  same  in  Saco. 

The  climate  is  exceedingly  good,  the  rainfall  is  heavy,  but  fevers  are  unknown, 
although  it  really  is  a  tropical  climate.  The  temperature  varies  from  about  70°  F. 
in  the  evenings  to  90°  F.  in  the  shade  in  the  daytime  and  1 30"  F.  in  the  sun.  This 
is  an  average,  but,  of  course,  there  are  exceptional  times  when  it  is  colder  and 


Nearly  every  known  class  of  wood  grows,  such  as  ironwood,  walnut, 
mahogany,  and  several  kinds  of  soft  woods,  but  on  account  of  having  no  saw- 
ing machinery  it  is  of  little  value  as  planks,  though  in  case  of  necessity  these 
are  sawed  out  by  hand,  but  it  serves  admirably  as  props  for  the  mines  and  posts 
and  frameworks  for  the  houses.  Most  of  the  latter  are  only  huts,  with  no  floor 
except  earth,  and  are  usually  "  lean-to  "s,  with  framework  of  posts  or  palms.  1 1 
is  seldom  that  the  fronts  or  sides  are  covered,  but  good  roots  of  palm  leaves 
are  used  to  keep  out  the  rain.  It  is  surprising,  however,  how  comfortable 
these  huts  can  be  made.  Other  houses  are  built  up  off  the  ground  on  posts, 
but  these  are  usually  for  people  of  means  or  owners  of  mines. 

Animal  life  may  be  said  to  be  scarce,  though  more  can  be  heard  than  seen  of 
it  in  the  thick  forest.  The  most  plentiful  of  birds  is  the  parrot,  which  is  seen 
of  every  shade  and  color;  and  oi'  animals,  the  monkey.  Over  the  mountain 
roads  to  Inambari  there  are  vicuña,  alpaca,  deer,  biscachos,  partridges,  ducks,  etc. 

The  natives,  known  as  "Chunchos,"  are  seldom  seen.  They  are  perfectly 
uncivilized,  and  in  many  instances  parlies  have  been  surprised  and  killed  by 
them;  their  weapons  are  bows  and  arrows  made  of  ironwood.  It  is  pre- 
sumed that  as  civilization  enters  these  parts  che  "Chunchos,"  or  Vidians,  will 
retire  further  into  the  interior. 

PETROLEUM. 

The  petroleum  industry  in  the  north  of"  Peru  originated  some 
thirty  years  ago,  oil  having  been  discovered  by  drilling  for  water 
on  the  Mancora  estate,  near  Payta.  During  that  period  six 
different  undertakings  have  been  started,  but  so  far  without  giving 
satisfactory  results.  Two  kerosene  factories  exist  on  this  coast. 
The  kerosene  produced  gives  a  dull  light,  smokes,  and  can  not  bear 
comparison  with  American  kerosene,  which  fetches  from  8  to  9 
soles  the  case,  while  the  former  has  to  be  sold  at  from  2  soles 
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(50  cents)  to  3  soles  the  case  of  lo  gallons,  and  only  serves  for 
street  lighting.  From  ^^'4,000,000  to  ¿'5,000,000  have  been 
spent  on  the  several  undertakings  without  producing  in  any  single 
case  a  fair  return.  Hundreds  of  wells  have  been  sunk,  some 
resulting  in  flowing,  others  in  pumping  wells,  oil  being  ibund  at 
a  depth  varying  from  250  to  600  feet,  but  all  have  run  dry  after 
a  very  short  flow.  Experts  fi-om  the  United  States  have  carefully 
examined  the  land  north  and  south  of  Payta  and  have  given  it  as 
their  opinion  that,  in  spite  of  abundant  surfece  indications  all  over 
the  district,  no  oil  of  any  importance  is  likely  to  be  found, 

INDIA   RUBBER. 

India  rubber  is  the  principal  product  exported  from  the  Ama- 
zonian region  of  Peru.  According  to  statistics  published  here 
by  a  financial  paper,  the  quantity  exported  in  1894  was  1,294 
tons,  valued  at  ¿179437,  but  according  to  Mr.  Rhino's  report 
on  the  production,  commerce,  and  finances  of  the  States  of  Ama- 
zonas and  Pará  for  1895,  the  quantity  of  the  rubber  exported 
from  Peru  through  Pará  during  that  year  was  only  783  tons, 
valued  at  about  ¿145,000.  No  doubt  Mr.  Rhino's  statement  is 
the  correct  one.  Of  late  a  considerable  decrease  in  the  export  of 
this  product  appears  to  have  taken  place,  as  in  1890  as  much  as 
1,163  ^^^^  were  exported  via  Pará. 


Mr.  Vice-Consul  Blacker  reports  as  follows: 

The  cultivation  of  cotton  in  the  department  of  Piura  is  entirel)-  dependent 
on  the  floodings  of  the  rivers  Chira  and  Piura,  which  act  on  a  verys  mall  scale 
as  the  River  Nile  in  Egypt  before  its  waters  were  controlled  by  artificial  means. 

Floods  of  any  importance  only  take  place  at  intervals  of  from  six  to  seven 
years,  when  every  availahlc  acre'of  ground  is  planted  by  its  owner  with  cotton, 
and  when  the  plants  have  once  taken  root  their  tap  root  will  follow  the  moisture 
produced  by  the  flood  as  it  gradually  retires  from  the  surface  to  a  depth  of  11 
to  15  feet  until  it  strikes  the  moisture  produced  by  filterings  from  the  river's 
natural  level.  The  plants  produce  two  crops  per  year,  in  June  and  December, 
and  continue  ylelditig  two  crops  until  the  next  flood  may  take  place,  when  they 
are  cut  down  and  new  ones  planted  in  their  place.  The  Piura  cotton  is  of  a 
long  staple  and  qualified  as  rough  in  comparison  with  the  American  short-staple 
soft  cotton,  and  is  used  both  in  England  and  the  United  States  for  mixing  with 
woolen  fabrics,  and  generally  fetches  about  double  the  price  of  American  cotton. 
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The  cultivation  of  cotton  b)'  artificial  irrigation  has  been  tried  and  failed,  owing 
in  a  great  measure  to  the  insecurity  of  the  river  banks,  which  are  subject  to  be 
cut  away  and  the  river  to  change  its  course  to  a  considerable  extent  in  twenty- 
four  hours.  Several  schemes  have  proved  unsuccessful  owing  to  these  circum- 
stances. The  bed  of  the  river  is  sandy,  the  top  soil  in  general  not  deep,  hence 
it  easily  gets  saturated  by  the  floods  and  is  carried  off  at  a  short  notice  by  the 
river  and  a  useless  bank  left  in  its  place. 

The  cotton  exported  from  Peru  in  1895  has  been  estimated  at 
5,500  tons,  valued  at  ^1 18,000. 


The  production  of  coffee  is  increasing,  and  bids  fair  to  become 
one  of  Peru's  staple  articles.  The  great  coffee-producing  district 
is  composed  of  the  Chanchamayo,  Perene,  Paucarbambo,  and  Rio 
Colorado  valleys,  which  are  all  connected  by  paths  with  the  vil- 
lage of  La  Merced,  the  most  eastern  inhabited  spot  in  that  part  of 
Peru.  The  fall  in  the  value  of  this  product  during  1896  caused 
naturally  some  misgivings  among  the  producers;  however,  this 
alarm  does  not  appear  to  rest  on  a  well-founded  basis,  for  the 
coffee  they  produce  being  of  an  excellent  quality  a  rise  may  take 
place  at  any  time.  The  chief  difficulties  are  means  of  transport 
and  labor,  both  of  which  are  undoubtedly  serious  drawbacks. 
During  the  year  1895  the  total  quantity  of  coffee  exported  from 
Peru  was  about  1,066  tons.  The  exports  from  the  Huanuco  and 
Chanchamayo  districts  in  1896  amounted  to  704  tons.  The  pro- 
duction during  1896  must  have  been  at  least  equal  to  that  of 
1895.  but  it  is  not  yet  known  how  many  tons  were  exported  from 
Pacasmayo,  Pisco,  and  Salaverry  during  last  year. 

WOOL  TRADE. 
A  Peruvian  newspaper  has  published  statistics  in  order  to  show 
that  the  wool  trade  was  declining,  and  called  on  the  Government 
to  investigate  the  cause  of  this  alleged  falling  off  in  one  of  the 
most  important  branches  of  national  production.  Considerable 
trouble  has  been  taken  to  procure  data  from  private  sources  in  order 
to  ascertain  whether  there  were  any  grounds  for  this  statement,  but 
the  information  which  has  been  procured,  and  which  is  absolutely 
accurate,  shows  that  there  is  none.  For  the  last  fifteen  years  the 
exportation  of  alpaca  has  averaged  about  30,000  bales,  weighing 
from  350  to  400  pounds  each,  a  year.     The  whole  of  the  shipments 
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go  to  Great  Britain.  It  has  not  been  possible  to  obtain  similar 
information  respecting  sheep's  wool,  but  it  is  not  believed  that  any 
diminution  in  the  exports  has  taken  place  during  the  last  few  years. 

COCAINE. 

There  are  ten  cocaine  fectories  in  Peru — five  in  Huanuco,  one 
in  the  Monzón  district,  one  in  the  Puzuzo  district,  two  in  Lima, 
and  one  in  Callao. 

Of  late  the  production  of  this  valuable  alkaloid  is  said  to  have 
decreased.  This  decrease  is  accounted  for  by  the  tact  that  its 
extraction  is  cheaper  abroad,  as  is  proved  by  the  increase  of  the 
exports  of  coca  leaves. 

The  following  table  shows  the  quantity  and  values  of  cocaine 
exported  from  1891  to  1895: 


The  quantity  and  value  of  coca  leaves  exported  from  1891  to 
1894.  were  the  following: 


v„. 

QuanHly. 

Value.        1 

Kilo,. 

'It-  H^ 
388.  465 

390.955 
372.360 

;i  341. 473 
574.  39° 

'^ 

Maize  is  extensively  grown  in  Peru,  where  it  is  the  article  of 
food  of  the  Indian  population,  which  is  estimated  at  nearly 
2,000,000.  The  best  kind  ¡s  raised  ¡n  the  mountain  region.  In 
iact,  the  maize  obtained  from  Urubamba,  in  the  department  of 
Cuzco,  is  famous,  and  has  been  exhibited  in  Europe.  The 
Arequipa  maize  is  also  of  excellent  quality.  In  the  province  of 
Chancay,  where  this  plant  is  used  for  fattening  pigs,  and  in  the 
valley  of  Arequipa,  guano  is  used  for  its  cultivation. 
Bnll.  No.  4 3 
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The  importation  of  salt  into  Peru  is  now  prohibited.  A  duty 
of  5  cents  per  kilogram  was  imposed  in  189(1  on  native  salt  used 
for  domestic  purposes,  and  of  l  cent  if  for  raanulãcturing  purposes, 
in  which  case  it  is  rendered  unfit  for  culinary  uses.  The  State 
reserves  to  itself  the  privilege  of  exporting  that  article.  The  pro- 
ceeds of  this  onerous  tax  are  to  be  devoted  to  the  fund  which  is 
collected  for  the  purpose  of  paying  to  Chile  the  amount  stipulated 
in  the  treaty  of  peace  between  Peru  and  Chile  in  the  event  of  the 
provinces  of  Tacna  and  Arica  being  restored  to  the  former  Republic. 
The  levying  of  this  tax  has  been  resisted  by  the  I  ndian  population  ' 
in  some  districts  of  the  department  of  Ayacucho.  Serious  disturlv 
ances  have  occurred  in  consequence. 

According  to  an  official  statement  the  quantity  of  salt  exported 
annually  is  about  6,000  tons,  and  the  annual  home  consumption  is 
about  35,000  tons. 

VINEYARDS. 

This  branch  of  cultivation  is  acquiring  considerable  importance 
in  Peru.  The  vine  is  cultivated  in  the  department  of  Lima  on  a 
small  scale,  but  in  the  departments  of  lea  and  Moquequa  there  are 
large  vine-clad  areas. 

The  muscatel  grapes  arc  extensively  cultivated  in  the  latter  de- 
partment, and  from  their  juice  a  highly-appreciated  liquor,  known 
as  "Italia,"  is  made.  An  inferior  liquor,  known  as  "  Pisco,"  ¡s 
largely  drunk.  These  spirits  are  usually  conveyed  in  amphora- 
shaped  earthen  vessels.  "Italia"  is  exported  to  the  neighboring 
republics  and  small  consignments  have  been  sent  to  Europe.  At 
first  it  is  not  relished,  but  those  who  care  for  spirits  take  to  it 
easily  after  a  short  trial.  It  has  a  delicate  aroma  which  is  quite 
peculiar  to  it,  and  it  is  quite  possible  that  when  it  becomes  better 
known  in  Europe  a  taste  for  it  may  be  acquired. 

Red  and  white  wines  are  also  made  in  this  country,  and  their 
consumption  is  feirly  large.  They  are  cheap  enough,  but  the  red 
wines  as  3  rule  are  decidedly  of  an  inferior  quality.  They  are  too 
acid.  The  white  wines  are  quite  drinkable,  but  susceptible  of 
great  improvement.  In  fact,  all  red  wines  made  from  grapes 
grown  on  the  South  Pacific  Coast  are  either  too  acid  or  too  heavy 
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from  excess  of  alcohol,  while  some  of  the  white  wines  can  be 
classiñed  as  &irly  good  ones. 

The  duty  on  foreign  wines  being  excessive,  the  bulk  of  the 
wine-drinking  population  must  content  themselves  with  acid  wine. 
Bolivia  has  perceived  the  advantage  of  allowing  her  inhabitants 
to  drink  good  wines,  and  reduced  the  duty  on  French  wines  to  a 
very  insignificant  figure.  The  result  is  that  at  La  Paz  good 
wines  at  a  reasonable  cost  can  be  obtained,  while  in  Peru  a  good 
bottle  of  wine  is  a  luxury  confined  to  the  wealthy  classes.  It 
would  be  well  if  this  country  adopted  the  same  policy  as  Bolivia 
in  this  case.  The  producers  of  acid  wine  would  naturally  com- 
plain of  this  interference  with  their  industry,  but  the  public  at 
large  would  appreciate  it. 

WHEAT. 

Forty  thousand  tons  of  wheat  are  imported  fi-om  Chile  yearly. 
Canadian  wheat  is  said  to  be  superior  to  that  of  Chile,  but  the 
freight  fi-om  Chile  by  sailing  vessel,  which  is  as  low  as  4  soles  per 
ton,  as  well  as  the  nature  of  the  currency  in  which  the  produce  is 
paid  for,  viz,  gold  dollars  worth  only  about  i7i^d.,  do  not  allow  any 
room  for  competition  at  present.  Moreover,  a  reciprocal  commer- 
cial arrangement  between  Chile  and  Peru  concerning  the  admis- 
sion of  their  respective  produce  free  of  duty  has  often  been  talked 
of  as  one  of  the  means  whereby  the  two  countries  might  adjust 
some  of  their  differences.  In  spite  of  the  apparently  insurmount- 
able difficulties  the  establishment  of  a  line  between  Canada  and 
this  part  of  the  world  and  changes  in  other  conditions  might  at 
a  future  time  afford  an  opportunity  of  competing  with  Chilean 
wheat,  and,  therefore,  this  matter  should  not  be  lost  sight  of 

OPIUM. 
It  is  singular  that,  notwithstanding  the  fact  that  the  numbers  of  the  Chinese 
residing  in  Peru  are  decreasing  rapidly,  the  consumption  of  opium  appears  to 
be  increasing.  The  only  explanation  is  that  the  contraband  trade  which  is 
known  to  be  carried  on  in  that  commodity  has  been  checked  to  some  extent. 
The  subjoined  table  shows  the  number  of  kilograms  imported  from  1SS7  to  1S9Z: 

I  Year. 


■8S7 
iBBB 
1SS9 


Kibu. 
15,184 
24.474 
19.391 


1S90.. 


31,86s 
34.I20 
30.6B3 
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INSURANCE  COMPANIES. 

The  Congress  of  1895  passed  a  law  prc^ibiting  insurance  com- 
panies to  cany  on  their  business  in  Peru  unless  30  per  cent  of 
the  capital  employed  in  this  country  was  deposited  in  bonds, 
cash,  or  shares  in  a  company  of  good  standing.  Before  the  passing 
of  this  law  all  the  foreign  insurance  companies  having  agencies  in 
Lima  petitioned  Congress  praying  that  the  bill  which  was  then 
under  discussion  might  not  become  law,  but  their  petition  was 
unheeded.  Whereupon  twenty-eight  companies,  of  which  twenty 
were  British,  withdrew  their  agencies. 

NATIONAL  MANUFACTURES  AND  COOLY  LABOR. 

There  are  only  a  few  manufactures  in  the  country  which 
deserve  tobe  mentioned.  One  of  the  most  important  is  the  fectory 
of  the  Peruvian  Cotton  Manufecturing  Company,  of  Vitarte, 
near  Lima.  In  1895  the  production  was  2,750,000  yards.  There 
is  a  cloth  manufectory  in  Lima  which  is  said  to  be  doing  a  good 
business,  but  the  aiuiual  output  is  unknown.  There  are  also 
textile  factories  at  lea  and  Arequipa. 

There  are  several  breweries  in  Peru.  There  is  one  in  Lima 
belonging  to  an  English  company,  which  is  doing  business  on  a 
large  scale. 

There  are  also  biscuit,  soap,  match,  and  sundry  other  factories 
in  the  capital. 


UNITED    STATES. 

TRADE    WITH    LATIN-AMERICA. 
MONTHLY    STATEMENT    OF    IMPORTS    AND    EXPORTS. 

Following  is  the  latest  monthly  statement,  from  figures  com- 
piled by  the  Bureau  of  Statistics,  United  States  Treasury  Depart- 
ment, WoRTHiNGTON  C.  FoRD,  Chief,  showing  the  trade  between 
United  States  and  the  Latin-American  countries  in  leading  arti- 
cles. The  statement  is  for  the  month  of  July,  1897,  corrected  to 
September  2,  1897.  ^^  should  be  explained  that  the  figures  from 
the  various  custom-houses  showing  imports  and  exports  for  any 
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one  month  are  not  received  at  the  Treasury  Department  until 
about  the  20th  of  the  following  month,  and  some  time  is  necessa- 
rily consumed  in  compilation  and  printing;  so  that  the  returns  for 
July,  for  example,  are  not  published  until  some  time  early  in 
AugusL  It  is  hoped,  however,  that  with  the  special  cooperation 
of  the  Bureau  of  Statistics  the  Monthly  Bulletin  will  be  enabled 
to  furnish  its  readers  every  month  with  the  figures  of  leading  arti- 
cles in  the  Latin-American  trade  in  advance  of  their  official  pub- 
lication by  the  United  States  Treasury. 

Imports  and  Exports,  July,  iSçj. 
IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES. 


July. 

ATtlcIa  Bnd  Countri». 

1896. 

1897- 

V^u«. 

V.1U». 

Mexico 

British  West  Indies 

43 
335 

ér.39¿ 
4.380 

557 

1,144 

»17.657 
19.009 

2.351 
5.480 

47. 936 
[3,062 

988 
10. 719 

16,379 
31.358 

Cocoa,  eK.{poundB)— 

644.  «Ji 

56. 745 

«.014 

1,183,070 

1,338.126 
941,484 
392,697 

a7.740.ïw 
7. 1  sa.  483 

43,083 

3.857 

64.393 

9!  389 
107.  558 

190,153 
167.  IOS 
40.154 

4.764 

Î45.  358 

«45. 300 
144. 979 

8,419 
3.937 

335.061 
145.03» 
108,370 

1.377,124 

3.444,331 
1.340,61s 
295,  laB 
33.  385. 694 
6, 589.  357 

96,483 
S.osa 

33. 341 
13,  563 
10, 74B 
133.388 

493. 607 
173.  S07 
36,336 
3. 439, 366 
909.319 

11.364 

32Í.7I6 

132,040 
331.  367 

Coffee  (pounds)— 

Fibers: 
Sisal  grass  <tons>— 

Bananas: 

76. 39" 

3.781 

683 
333 

Oranges: 

Cuba 

Hides  and  skins  (pounds)- 

112,941 

617,596 
293. 96Ï 

14.013 

68.359 

34,  632 
440.  386 

139. 1Ú1 
948,  Í79 
736,  798 

17.333 
114.346 
63.330 

South  America 
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Imports  and  Exports,  July,  i8çj — Continued. 
IMPORTS  OF  MERCHANDISE  BY  THE  UNITED  STATES— Continued. 


J" 

y- 

Article*  and  dntntrlM. 

1S96. 

IBW- 

QomUUtfc 

v«io«. 

QiunUties. 

vuoe». 

India  rubber,  crude  (pounds)— 

88.  713 
13.951 
3.431 
8ïs. 330 
101.697 

IS.  t*>.  573 

«33.068 

4.34g 

916 

331.335 

40.619 

144.896 

53.309 
8.6«i 

-;:?s 

1,788.873 
56.690 

3»?.  734 

841.376 
33.768 

5.490 

Sol  above  No.  16  Dutch  standard 

(pounds)— 

553. 81 t 
39.  S06.  537 

7.355 
584.478 

59.  aas 

16. 939. 437 
4.073.389 

II.3oS,3B> 

533 
300.203 

83.  501 

30S.B03 

West  Indies  : 

Other  West  Indies 

71.301.076 
a.  737. 353 
35. 638,  340 

35.046 
263.498 

'4 

1,498.803 
43. 314 
678.955 

7.4*1 
108. 63Õ 

13. 833 

34.603 
600 

Other  South  America 

Tobacco,  leaf  (pounds)  : 

21,673,819 

S4.081 
141.  537 

367 

447.9*4 

184,191 
17.678 

Wood,  mahogany  (M  feet): 

836.166 
80,564 
764. 817 

184 

778 

91. 860 
9.391 
67, 141 

333.313 

175 

I^a^o 

Wools  (pounds)— 
South  America— 

899.98* 

9t.  S6a 

EXPORTS  OF  DOMESTIC  MERCHANDISE  FROM  THE    UNITED   STATES. 


Exponed  10— 
Central   American    States    and 

«1.293 

9.930 

191 

401 

t*63 

10.145 

170 

I.<^6 

691 

34.764 

566 

930 

7.044 

3.380 

3ÏI 

38.479 

993 

493 

10.315 

t.6SS 

Books,  maps,  engravings,  and  other 
printed  mailer: 
Central  American  States  and  Brit- 
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July. 

Article*  ■Dd  Counlric*. 

189S. 

i§97- 

valo-. 

Quantltla. 

™™ 

Books,  maps,  cngiavings.  and  other 
primed  matter— Conti d ued. 

tío.  337 

,.5 

68 
1.656 
1. 137 

7.  ISS 

4.36> 
143.313 

39,369 

•1Í.6S. 

316 
31.380 

B^il                                         

3,171 

B.307 

38, 336 

40 

Ï.7I3 

Breadstuffs- 
Corn  (bushel  s>— 
Ceotral  Aroericao    States   and 

9.174 

3S8. 715 

18 

101.098 

IOS 
30.933 

Santo  Domingo 

Other  West  Indiesand  Bermuda . 

60.9S5 
a.  740 

9.771 

36, 013 

I.OS3 
7,173 

64.538 
10. 611 

S.  350 

33, 183 

4.097 
4.861 

Wheat  (bushels)— 

Central    American    Stales  and 

West  Indies  and  Bermuda 

4S 
140 

3.154 
15.305 

"S.  389 
35,4cq 

38 

94 

105,900 
S.  576 
8.178 
53. 368 
■7.  756 
304.605 

314,  343 
60,430 
131,034 

16,  861 
100,060 

798 

335 
390 

10. 341 
6,407 

10,65s 

3.414 

1,748 
7.365 

IS 

379.  89Ï 

16,070 

3: 8^ 

8.390 
16.300 
69.578 
48,530 

13.  705 

38,986 

106 

310, 388 

'ïlg 

17.  933 
38.  433 
69.740 
388.  375 
319. 849 
S4.  370 
131. 033 

3.  35S 
336 

4" 

Central    American    States  and 
British  Honduras 

Cuba        

Other  West  Indies  and  Bermuda. 

Other  South  America 

Carriages,  c  rs,  other  vehicles,  and 
parts  of: 
Central  American  States  and  Brit- 

Cuba 

3,050 
5.393 
1,007 

Cycles,  and  parts  of: 

Central  American  States  and  Brit- 

Santo  Domingo i 

a7S 
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July. 

Article*  ■□<!  CooDtriem. 

1896. 

1897. 

Quandtte* 

Vilnei. 

QuDtUkt. 

Valws. 

3 

S.440 

960 

46.8ÏO 

6 
34,947 

*1. 197 

170 
Ï.44I 

3.893 

1.536 

3.533 
tos 

31.338 

37 

13.743 

Coat  (tons); 
Central  American  States  and  Brit- 

17,734 

377 

18.917 

io,i9¡ 

336 

37,041 

16 

9.087 

4 

4.697 

3.493 

3.650 

498 

155. 514 
10, 368 
1,700 

I,03S.  3SB 

358.904 
671.716 

346, 6S4 
1.653.010 

Other  West  iDdies  and  Bermuda. . . 

107 

957.  5S5 
538.  Î45 
319.953 
4.050 
10,730 
983.  338 
362. 14B 
707. 863 
570,078 
I.  B73. 006 

401 

49.415 

33.367 

10, -169 

689 

Si  I 
53.634 
31.139 

S4.0S4 

38. 059 

100.416 

35.B78 
31.  553 

3.773 

5.486 

73 
7.477 
4.153 
9.30O 

3.977 

4.Í65 

15.365 

136.  OSS 

1.578 

5.903 

109 

5.745 
IS.  810 

1. 198 

48,613 
34.019 

Cotton,  and  manuiaciures  of  cloth- 
Central  American  Slates  and  Brit- 

54.495 

10.  754 

41.764 

19.401 

,    77.381 

30.911 
30,867 

Other  manufactures- 
Wearing  apparel  ; 

Central    American    Slates  and 

143 

7.353 

l:SS 

Iron  and  steel,  and  manufactures  of  : 
Builders'  hardware  and  saws  and 

Central    American    Stales    and 

6.445 
84.434 

'1' 

S43 
4.10s 

Arsenlina 
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Article*  aod  ConntTla. 

189*. 

iSr 

Q^nHtle. 

Value*. 

VUut*. 

lion  and   steel,  and    m  anulad  u  res 
ol— Continued. 
Builders'  hardware  and  saws  and 
tools— Conlinued. 

*ai,964 

9.977 

S.097 

io.ao4 
240 
5" 

3,706 

a69 

13.  3>6 

'1.577 

9.564 

♦11. 319 

4.605 

15.891 

39 

400 

544 

3.091 

,1^. 

Sewing  machines,  and  parts  of— 
Central  American  Slatesand  Brit- 

Cuba 

7.774 
11.336 

50 
a.s» 

Typewriting  machines,  and  pansof 

Cuba         

350 

Other  West  Indie»  and  Ber- 

Sot 
1,171 

189 
545 
359 

599 

194 

4» 
a.  356 

41 
"3 
330 

336 

a 

478 

741 
83 

Leather,  sole  (pounds): 

West  Indies  and  Bermuda 

3.854 
1. 106 

4.079 
400 

Leather,  other  : 

Central  American  States  and  Brit- 

8B5 

c»bi ,::::::::::::.::::: 

496 

491 

a,Bqi 
i,ooa 

811 

1,138 

706 

4,650 

Naval  stores  (barrels); 

Central  American  States  and  Brit- 

1,  "S 

SS4 

6 

Î9S 

397 

353 
194 

23 

Soo 

aoo 

353 

OtherWesl  Indies  and  Bermuda,. . 
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Anida  msiá  CooDtiin. 


QluntlU».         Valua. 


Naval  stores  (batTels>-Coii(iDued. 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 

Tutpenline,  spirit!  of  (gallons) — 

Central    American    Slates  and 
British  Honduras 

Mexico 

Sanio  Domingo 

Cuba 

Puerto  Rico 

OtherWesl  [ndieiand  Bermuda. 

Braiil 

Colombia 

Other  South  America 

Oils: 

Mineral,  crude,  including  all  natu- 
ral oils,  without  regard  ' 
gravity  (gallons) — 

Cuba..!!'.!!!!'.!!.'!!".'.'!!.'! 

Puerto  Rico , 

Total 

Mineral,  refined  or  manufactured, 

not  including  residuum  (galls.) 

Central  American  Slates  and 

British  Honduras 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Puerto  Rico 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Argentina 

Braiil 

Colombia 

Other  Souib  America  .... 
Vegetable— 
Collon-seed  oil  (gallons)— 
Central  American  Stales  and 

British  Honduras 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Puerta  Rico 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Brazil 

Other  South  America 

Paraffin  and  paraffin  wax  (pounds): 
Central  American  Slater  and  Brit- 
ish Honduras 


3S.8CO 

7,140 

840 

21, 365 


41,806 
37. 616 
10, 3î8 


161.755 
54.  ï8s 
IS.  003 
3.693 


106,  S03 
n.a3B 

11S.3S1 


SI,  040  b.  SS4 

71.113  13.S89 

i6a,  839  j  la,  709 

S.605  (  718 

31,870  >.484 

388, 167  34.  988 

330.493  33,OI3 

1.808,633  137.585 

51.556  5.»3 

47a.  761  4S,  6iq 
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J" 

y- 

Anld»>Ddanntri«. 

iS9«. 

tbfl. 

Qnintille*. 

vale* 

Quntltle*. 

TalDM. 

ParalGn  and  paraffin  wax  (pouods)— 

Continued. 

131,  ia6 

»7.  S9I 

''I:S^ 

Í7.039 
383 

West  Indies  and  Bermuda 

»8,  43S 

■•;s 

17. 313 

875 

Other  South  America 

Provisions,   comprising    meat    and 

dairy  products  : 

Meat  product! — 

Beef  products- 

Canned  (pounds)— 

Central     American     Sutes 

and  British  Honduras.... 

16,866 

1,881 

35. 793 

3.969 

13.370 

1.463 

1,411 

Cuba         .             .... 

1.834 

137 

300 

33 

Other  West  Indies  and  Ber- 

37,  70Í 

3,868 

36,604 

3.356 

1. 636 

,3^ 

3.360 
9,603 

8,858 

373 

817 
887 

5.4*3 
33.  388 

Sailed   or  pickled,  and  other 

cured  (pounds) — 

and  British  Honduras.... 

56.650 

3.718 

341 
13; 

6)600 
4.600 

119 

3,400 
400 

335 

Other  West  Indies  and  Ber- 

841,306 
4.700 

38.B63 

333 

539. 8'5 

«5. 319 
53 

Brazil 

aaoso 
641,41s 

857 

17.350 

Other  South  America 

9,656 

British  Honduras 

346,461 

IS.  749 

173.096 

7.393 

129.637 
93.000 
95. 938 

5,096 
3.604 

3.368 

68, 338 
110.603 
31,350 

4,063 

Other  West  Indies  and  Ber- 

69.476 

3.713 
154 

ÍÍ893 

311,617 

4.190 
1,645 

'9.470 

Other  South  America 

Hog  products- 

Bacon  (pounds)— 

Central  American  Stales  and 

British  Honduras 

1.363 

9.016 

78s 

40s.  160 

933 

41 

34.309 

11,341 

1.750 
1, 195,  361 

906 
70.116 

Cuba 
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Provisions,    comprising    meat   and 
daily  products — Continued. 
Meat  products — Continued. 
Hog  products — Continued, 
wcon  (pounds) — Continued. 

Puerto  Rico 

OtIierWest  Indies  and  Ber- 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Hams  (pounds)^ 
Central  American  States  and 

British  Honduras 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Puerto  Rico 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Brazil 

Colombia 

Other  South  America 

Pork  (pounds) — 
Central  American  States  and 

British  Honduras 

Santo  Domingo 

Cuba 

Puerto  Rico  

Other  West  Indies  and  Bei- 

BraiiL .! '.!!'.l !!!'.'..'.'!!."! ! 

Cotombia 

Other  South  America 

Lard  (pounds) — 
Central  American  Sutes  and 

British  Honduras 

Mexico 

Santo  Domingo 

Cuba 

Puerto  Rico 

Othei  West  Indies  and  Ber- 

Argenttna 

Braiil   

Colombia 

Other  South  America 

Oleo    and    oleomargarine 

(pounds)- 
Central  American  Stales  and 

British  Honduras 

Mexico 

Other  West  Indies  and  Ber- 

Colombia 

Other  South  America 


3.835 
333. 4ÎI 
31. 895 


139,350 
9.700 


Î76.434 

384.407 

34.S37 

Í.  369. 734 

77S.  896 

836!  245 

321.096 

1,056,133 


5.496 
66.  soo 


S.  797 


a7. 637 
S43 

7.550 


39.835 
I3.3t6 
3.  "5 
339. 136 
50,866 

Ba,93a 


372.079 
363.344 
33.598 
a.  S83. 533 
318, 17s 

573,899 

3,331 

1. 436. 340 


103. 850  9, 441 
7. 330  630 
30.700     a.  398 
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J»iy. 

Artidu  and  CouDtrln. 

IBs*. 

■  S9 

V.luet 

Value*. 

QiuntitiH. 

Provisions,    compiisinx    meat    and 

Daily  products — 
Butter  (pounds)— 
Central  American  States  and 

Í5.É04 
19,019 
4.765 
3.935 

>4,3II 

3.049 
691 
704 

39.688 
19.599 

6.930 

•4.497 

3.137 

495 

Si 

Other  West  Indies  and  Ber. 

157.060 
27,160 
ia,047 
57.  S7I 

ia,o7î 
9.707 
3.360 
a.  460 

83.993 

3,801 
'.  S39 

7.495 

1.308 
1.093 

Í5:3 

1,633 

I0.5'0 

770 
73.  383 

1.987 
9.065 

1.733 

,.5 

Cheese  (pounds)— 

Central  American  Sutes  and 

1,407 
93 

7.577 

Other  West  Indies  and   Ber- 

66.380 

400 

6,366 

IS.  167 

7.383 

39 

780 

1.756 

716 

1.46S 

Braiil 

9.6B9 
11.619 

1,140 
1.374 

Other  Soiilh  America 

Seeds,  all  kinds: 

Central  American  Slates  and  Brit- 

296 

Cuba : 

431 

140 

171 

Brazil 

631 
31Õ 

7.098 

S98 

10 

10.6ql 

4.909 
385 

3,043 
11.303 

137 
106 

4.847 

1.083 

174 

S.653 

s.a58 
679 

54= 
33.649 

Sugar,  refined  (pounds) — 
Central  American  Stales  and  Brit. 

153.499 

IS.  978 

ÎOS.34Î 

99.839 
5.643 

17.397 
í36,733 

294.117 

104. 616 

33.  363 

3.774 
no.  649 

îî:SS 

5.480 
369.404 
338. 354 

Other  West  lodies  and  Bermuda  , . 

Tobacco; 

Unmanufactured  (pounds)— 
Central    American    States    and 

Mexico 

West  Indies  and  Bermuda 

Argentina 
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July. 

Articles  lad  CouDtrin. 

.896. 

1897. 

QnBDHlia. 

ValDo. 

Quanlitie.. 

ValucL 

Tobacco— Continued. 

ünmanuíactu  red— Continued. 

133!  163 

•25* 
9.691 

7.763 
3.954 

3.445 

171!  B53 

Í133 
'3.997 

994 

757 

16.800 

14.388 

Tobacco,  and  manufactures  of: 
'  Central  American  States  and  Brit- 

■;::':  

308 
4.545 

17.399 

36.  423 

374 

336 

758 

9. '44 



4,573 

16!  187 
875 

Wood,  and  manufactures  of: 

Timber  and  unmanufactured 
wood— 
Central    American    States    and 

15,015 

4. 940 
68,  f^ 

Lumber  (M  feet)— 
Central   American    Slates  and 

911 

S.9OÎ 
Î15 

1.360 
884 

3.36t 

v¿\ 

91 
3.768 

95.288 
3.359 

13,  363 

tl.670 

ii:S 

79.  333 

t.9"i 

57,394 

15,  574 

";i 

3.170 

11.735 
i,3oo 
S  ISO 
4.597 

14,047 

31,190 

5.340 
437 

3,510 
418 

3.B01 

5.433 
4.804 

399 
4.533 

35.  t73 
4.534 
56,039 
59.338 
64,356 
5.3" 
50.911 

"O,  759 
10,96a 
3.193 
•."74 
455 

10,056 

..X 

a,  335 
5.536 

Other  West  Indies  and  Bermuda. 

Other  South  America 

Central    American    Slates    and 

cX          

Other    West    '    dies    and    Ber- 

Wool,  and  manufactures  of: 

Wool,  raw  (pounds)— 
Mexico 

386. 358 
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URUGUAY. 

TRADE  AND  COMMERCE  FOR  THE  YEARS  1895  AND  1896. 

From  an  official  report  to  the  British  Foreign  Office  on  the 
subject  of  the  trade  and  commerce  of  Uruguay  the  following 
extracts  are  taken  : 

POKEIGN   TKADE. 

The  total  amount  of  the  foreign  trade  of  the  Republic  of  Uruguay  for  the  year 
1S9;  was  ;¿^i2,3i;,478,  of  which  sum  the  imports  represented  ^5,401,299, 
and  the  exports  £6,914,179. 

The  imports  for  the  year  189;  show  an  increase  over  those  given  for  the 
year  1894  of  ^337,391,  while  the  exports  are  less  by  ^220,374. 

By  comparing,  however,  the  totals  of  the  foreign  trade  of  the  country  for  the 
years  1894  and  1895,  we  find  an  increase  for  the  latter  year  of  ^i  17,017.  h 
may  also  be  said  that  there  has  been  a  gradual  increase  in  the  foreign  trade  of 
Uruguay  during  the  last  five  year»,  which  will  be  seen  by  the  figures  given  in 
the  table  (Annex  A).  These  figures  are  the  official  values  of  aJl  goods  cleared 
by  the  custom-houses  of  the  Republic  during  thoae  years. 


The  exports  of  the  country,  with,  perhaps,  the  exception  of  charque  (salt 
dried  beef)  and  Liebig'a  extract  of  beef,  consist  mainly  of  the  raw  material, 
such  as  wool,  hides,  sheep  skins,  hatr,  and  other  rural  products;  grain  also  is 
now  being  exported  to  some  extent,  and  may  assume  important  proportions  in 
the  near  future.  Paucity  of  farm  laborers,  however,  is  at  present  the  great 
drawback  to  the  development  of  agriculture  here,  and  unless  immigration  comes 
to  the  rescue  agriculture  must  be  retarded  for  some  time. 

CHARQUE. 

The  number  of  cattle  slaughtered  by  the  dry-salting  establishments  of  the 
Republic  in  189J,  however,  was  greater  than  in  the  previous  year,  and  reached 
869,500  head.  During  the  ytar  1894  the  number  of  cattle  killed  for  the  same 
purpose  was  846,100.  The  increase  must  be  attributed  to  the  larger  amount 
of  liquid  meat  that  is  now  being  manufactured  and  exported.  The  total  value 
of  charque  made  during  189;  was  ;^i,047,i3a,  and  that  for  the  previous  year 
was  ^1,216,8.3. 


Great  Britain  holds  the  lead  in  the  import  trade  of  this  country,  and  she 
imports  to-day  three  times  as  much  as  any  other  country. 

In  the  exports,  however,  this  is  not  the  case,  as  she  is  only  third  in  the  list 
of  countries   trading  with  Uruguay.     France  comes  first,  then  Brazil.     The 
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last-named  couniry  takes  most  of  the  charque  (on  which  her  negro  population 
is  fed)  and  France  most  of  the  wool. 

FOKEIGN    IMMIGKATION. 

Other  countries  have,  it  is  true,  increased  their  trade  and  commerce  with 
Uruguay  during  the  last  few  years,  but  it  must  be  borne  in  mind  that  Italian, 
Spanish,  and  in  a  less  degree,  French  and  German  immigration  has  brought  into 
the  country  the  tastes  and  requirements  of  these  nationalities.  Houses  of  busi- 
ness of  the  above  countries  have  therefore  sprung  up  on  all  sides,  and  they 
import  freely  what  they  know  their  countrymen  require.  But  they  deal  chiefly 
in  articles  which  do  not  interfere  with  British  trade. 

It  must  not  be  supposed  that  these  foreign  houses  confine  themselves  to 
importing  wares  from  their  own  countries,  for  many  of  them  now  import  goods 
direct  from  Great  Britain  when  unable  to  obtain  on  as  advantageous  terms  the 
article  they  require  from  their  own  country. 

PiOJECTEB   PORT  OF  MONTEVIDEO. 

For  some  years  past  the  Uruguayan  government  has  contemplated  building 
an  artificial  commercial  port  in  Montevideo.  It  now  seems  as  if  the  realization 
of  the  scheme  may  possibly  take  place,  provided  anyone  can  be  found  to  accept 
the  concession  and  to  find  the  means  and  undertake  the  construction.  The 
preliminary  studies  and  plans  have  been  intrusted  to  Messrs.  Li/ther  Se  Co.,  a 
German  house  of  constructing  engineers,  which  they  have  carried  out  with  con- 
siderable skill  ;  these  have  been  reported  on  at  length  by  M.  Gu  err  a  no,  a  French, 
and  M.  Kummer,  a  German  engineer.  They  have  also  modified  the  original 
Luther  plans  and  scheme  considerably 

Several  constructing  en^neers  of  note,  of  various  nationalities,  have  also  ten- 
dered proposals  for  constructing  the  port  of  Montevideo  besides  Messrs.  Luther 
&  Co.,  but  apparently  the  latter  have  had  the  preference,  and  their  modified 
plans  have  been  preferred  by  the  commission  appointed  by  the  Uruguayan  Gov- 
ernment, and  the  fiiture  port  will  probably  be  constructed  on  the  linea  proposed 
by  them. 

With  but  slight  variations  the  various  schemes  which  have  been  presented  to 
the  Government  hinge  on  more  or  lest  the  same  principle,  viz,  breakwaters  and 
inner  basins. 

It  is  computed  that  to  carry  out  any  one  of  the  schemes  that  have  been  pre- 
sented would  involve  an  outlay  of  between  ^2,500,000  and  ^3,000,000. 

The  future,  it  would  appear,  seems  to  point  to  the  construction  of  vessels  of 
large  tonnage,  and  consequently  of  deep  draft.  Montevideo  would,  therefore, 
be  placed  in  a  more  advantageous  position  than  she  is  at  present,  provided  she 
has  a  port  adequate  to  the  requirements  of  the  fiture. 

It  is  well  known  that  vessels  drawing  over  zj  feet  run  considerable  risk»  of 
grounding  in  navigating  the  Plate  up  to  Buenos  Ayres;  therefore,  should  the 
projected  port  of  Montevideo  offer  a  safe  harbor  and  dock  advantages  for  large 
vessels,  the  future  and  object  of  the  port  of  Montevideo  would  be  secured. 

From  the  lengthy  report  of  Messrs.  Guerrard  and  Kuuuek  on  the  projected 
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port  of  Messrs.  Luther  &  Co.  1  have  endeavored  to  epitomize  a  description 
within  a  reasonable  reading  compass. 

The  proposed  port  may  be  described  roughly  as  follows  : 

The  first  breakwater  starts  from  the  southeast  quarter  of  the  town  of  Mon- 
tevideo in  a  straight  line  toward  the  southeast  for  a  distance  of  720  meters; 
from  the  end  of  this  breakwater,  leaving  a  space  of  8  zo  feet  for  the  entrance  to 
the  harbor,  runs  another  breakwater  in  a  southwesterly  direction,  which  with 
the  other  virtually  forms  the  port. 

The  area  thus  inclosed  will  contain  362.;  acres,  and  will  have  a  23-feet 
anchorage  in  the  outer  port.  The  entrance  will  be  marked  by  two  light-houses, 
one  at  the  end  of  each  breakwater,  and  the  channel  into  the  inner  harbor  will 
be  dredged  to  a  depth  of  23  feet  at  lowest  water.  The  inner  harbor  will  be 
protected  by  another  breakwater  4,000  meters  long,  which  will  shelter  the  town, 
wharves,  and  docks.  From  the  inner  harbor  out  toward  the  entrance  10  the 
outer  harbor  from  the  sea  a  channel  of  ij  miles  long  will  be  dredged  con- 
stantly in  order  to  secure  a  mean  depth  of  23  feet. 

This  plan,  if  properly  carried  out,  will  endow  Montevideo,  no  doubt,  with 
an  excellent  port  ¡  but,  as  I  have  said  before,  it  will  be  a  most  costly  alTair. 

The  anteport,  it  appears,  is  only  intended  for  transshipping  operations  for 
those  vessels  which  have  too  much  draft  to  enter  the  inner  harbor,  or,  perhaps, 
for  vessels  which  have  only  a  small  amount  of  cargo  for  Montevideo. 

It  is  calculated  that  it  will  take  at  least  eight  years  to  build  the  port  as  pro- 
jected hy  Messrs.  Luther  &  Co.,  under  favorable  circumstances.  However, 
once  the  principal  breakwaters  are  finished,  shipping  will,  at  any  rate,  be  pro- 
tected from  the  heavy  seas  caused  by  the  violent  pampero  gales  and  secure  from 
being  driven  on  the  rocky  shores  of  Montevideo.  The  official  plan  which  accom- 
panies this  report  will  give  a  clearer  conception  of  what  the  port  is  to  be  when 
constructed. 


A  new  section  of  the  Great  Eastern  or  Maldonado  Railway  has  been  opened 
to  the  public  service  during  the  year  1895. 

Recently  the  Government  has  taken  steps  toward  carrying  out  minor  public 
works  in  some  of  the  departments  such  as  canalization  of  the  Almiron  Pass  to 
facilitate  the  navigation  of  the  River  Uruguay,  Roads,  bridges,  etc.,  have  also 
been  constructed. 

It   is  worthy  of  notice   that   the   Republic  of  Uruguay  has   never  adopted  a 


The  formation  of  a  state  bank  has  been  much  discussed  of  late  years  since  the 
collapse  of  the  national  bank  in  1890.  The  scheme  has  been,  however,  realized 
at  last,  and  is  now  in  full  swing,  with  a  capital  of  $5,000,000  {;¿]'l, 063,830). 

The  customs  revenue  for  the  year  i8g6  is  given  at  ;i^2, 183,547;  compared 
with  that  given  for  the  year  1895,  ^2,160,481,  shows  a  falling  off  of  ^76,934. 


Bull.  So.  4- 
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il  imports  for  the  year  1896,  according  to  the  official  publication, 
o  ^■.S;7,674,  aod  in  189;  the  total  was  ¿1.916,533,  which  shows 
of  ¿58,859  for  1896. 


The  following  comparisons  of  the  foreign  trade  and  commerce  of  Uruguay 
may  perhaps  not  be  without  a  certain  amount  of  interest  to  those  engaged  ia 
commerce  with  the  country  : 

In  1335  the  estimated  population  of  the  Republic  was  given  officially  as 
583,000,  The  foreign  commerce  was  ¿10,750,958,  of  which  ¿5,377,760 
were  imports,  representing  per  head  of  the  population  ¿18  8s,  gd.  and  ¿9 
4s.  6d.,  respectively. 

In  1895  the  estimated  population  was  nearly  823,000,  and  the  foreign  com- 
merce was  ¿12,157,411,  of  which  ¿5,233.23*  were  imports,  representing  per 
head  of  the  population,  ¿14  15s.  2d.  and  ¿6  7s.  4d.,  respectively, 
.  In  188;   the  foreign  commerce  of  the  Republic  was  ¿10,750,958  and  the 
customs  revenue  reached  ¿2,181,651,  representing  a  tax  of  about  10  per  cent. 

In  1895  the  foreign  commerce  was  ¿12,157,412,  and  the  customs  revenue 
¿2,181,524,  representing  a  tax  of  18  per  cent. 

It  ¡9  perhaps  not  out  of  place  here  to  mention  that  the  public  debt  of  the 
Republic  in  1885  was  ¿12,803,041,  or  about  ¿il  19s,  zd.  per  head  of  the 
population,  and  in  1896  it  has  reached,  in  round  numbers,  ¿25,212,766,  or 
¿30  los.  per  head. 

TItADE-MAItKS,   ltB<ilSTK.AT10N  OP, 

A  Government  decree  relative  to  the  registration  of  foreign  trade-marks  ha* 
been  issued  of  late,  the  substance  of  which  is  as  follows: 

Registrations  of  toreign  trade-marks  made  by  persons  not  sufficiently  authorized 
by  the  proprietors  are  hereby  declared  provisional. 

Those  that  have  fulfilled  the  special  prescription  of  Article  37  of  the  law  of 
March,  1877,  shall  be  regarded  as  definite. 

Provisional  registration  may  be  made  definite  by  the  interested  parties  com- 
plying with  the  conditions  of  the  law  of  March  1,  1877, 

The  rights  of  those  persons  prejudiced  by  improper  registration  shall  be  pro- 
tected, in  order  that  they  may  exercise  them  in  due  form. 

The  Registration  Office  shall  furnish  the  Ministry  of  Commerce  and  Agri- 
culture every  quarter  with  a  list  of  trade-marks  registered  or  refused,  for 
publication.  In  case  of  doubt  as  to  whether  a  irade-mark  presented  for  regis- 
tration is  of  manufacture  or  commerce,  or  whether  the  article  affected  is  of 
home  or  foreign  manufacture,  the  Registration  Office  shall  refer  the  case  to  the 
Ministry,andif  the  lattercan  not  decide, reference  shall  be  made  to  the  Chamber 
of  Commerce, 

The  object  of  the  above  decree  is  to  prevent  the  abuse  of  trade-marks  by  local 
^  of  foreign  articles,  and  in  cases  where  this  abuse  has  taken  place  to 
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enable  the  genuine  proprietors  of  the  trade-mark  to  protect  themselves  and  to 
establish  their  rights. 

Should  this  decree  be  properly  enforced,  no  doubt  it  will  be  the  means  of 
putting  a  stop  to  a  very  considerable  amount  of  falsification  that  actually  exists 
of  articles  of  foreign  manufacture,  by  which  inferior  articles  of  a  worthless 
nature  are  palmed  off  as  genuine. 

Annex  A. —  Table  of  comparison  of  the  foreign  trade  of  Uruguay  during  the 
years  ¡Sçi-i8ç5. 


¿4,047,960 
4,  iî8. 574 
4.135.04s 
5. 063,  go8 
5.40I.Ï99 


/  5,  744.  3" 
5,521,663 

5.  889,  653 
7. 144.  553 

6.  9!4. 179 


¿9.  79a.  273 
9,650,237 
10, 074, 69S 

12,325.478 


VENEZUELA. 

COFFEE    AND    CACAO    CULTURE. 

The  Venezuelan  Government  has  recently  issued  a  pamphlet 
treating  of  the  coffee  and  cacao  industry  of  the  country.  The 
publication  is  in  response  to  a  request  from  the  Minister  of  Spain 
at  Caracas,  and  is  given  in  the  form  of  interrogatories  and  answers, 
as  below  : 


I.  What  is  the  area  under  cultivation? — A.  About  163,508  hectares. 

1.  Does  the  cultivation  extend  or  remain  stationary? — A.  It  is  extending. 

3.  Is  the  whole  area  planted  now  yielding? — A,  Yes;  with  the  exception  of 
that  planted  within  the  last  two  years. 

\.  What  is  the  average  production  per  annum? — A.  One  million  quintals  for 
export  and  z0O,OO0  quintals  for  internal  consumption. 

5.  What  will  be  the  production  when  the  new  plantations  come  into  yield- 
ing?— A.  It  will  be  in  proportion,  providing  there  is  sufficient  labor  available, 
but  it  is  impossible  to  calculate  it  even  approximately. 

6.  What  is  the  average  age  of  the  plantations  at  present? — A.   About  thirt) 

7.  What  is  the  average  duration  of  each  plant? — A.  In  the  hot  lands,  about 
thirty  years;   in  the  temperate  lands,  about  sixty  years. 

8.  What  is  the  average  yield  per  tree? — A.   One-half  pound. 

g.  How  is  the  coffee  collected? — A.  Either  by  selecting  the  ripe-grown 
berries,  or  gathering  all  at  once  from  every  tree. 
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10.  How  is  the  berry  prepared? — A.  It  U  treated  in  a  manner  too  long  to 
describe  here,  but  reference  can  be  made  to  various  works  upon  the  cultivación 
of  coffee,  such  as,  for  example,  that  of  SeSou  Jauhe  Cakrili^  or  SeFor  Fran- 
cisco Josf   Madkiz. 

11.  What  arc  the  departments  near  to  Caracas  in  which  the  coffee  tree  i» 
cultivated  ? — A.  The  highlands  adjacent  to  Caracas  and  the  valleys  of  the 
Luy  and  Aragua. 

12.  What  is  the  average  price  of  the  berry  at  present? — A.  About  eighty 
bolivars  per  quintal, 

13.  What  other  products  are  cultivated  in  Venezuela? — A.  Indigo,  sugar 
cane,  maize,  small  fruits,  cereals,  to  which  may  be  added  cotton  for  internal 
consumption. 

14.  Where  are  the  laborers  obtained  from? — A.  Chiefly  from  the  neighbor- 
ing towns,  and  arc  paid  an  average  wage  of  j%  bolivars  per  day. 

1Ç.  What  is  their  food? — A.  Their  food  is  very  abundant  and  appropriate 
10  the  country,  consisting  principally  of  meat,  maize  bread,  beans,  and  other 
kinds  of  vegetables, 

16.  What  is  the  currency  of  Venezuela? — A,  A  bolivar,  equal  to  I  franc,  or 
25. zj  bolivars  per  pound  sterling. 


1.  What  is  the  area  under  cultivation  of  cacao? — A.  About  340  square 
cagues,  of  6.666  square  varas*  each. 

z.  Does  the  cultivation  extend  or  remain  stationary  ?— A.  The  cultivation  is 
extending,  but  very  slowly. 

3.  Is  the  whole  area  planted  now  yielding? — A.  The  part  cultivated  is  now 
yielding  nearly  to  its  whole  extent. 

4.  What  is  the  average  production  per  annum  ! — A.  Two  hundred  thousand 
fanegas  of  1 10  Spanish  pounds  each, 

5.  What  will  be  the  production  when  the  new  plantations  come  into  yielding? — 
A.  As  the  new  plantations  can  be  increased  to  any  extent,  there  is  no  limit  to 
the  yielding. 

6.  What  is  the  average  age  of  the  plantations  at  present  ? — A,  It  is  very  diffi- 
cult to  say,  since  they  are  constantly  renewing  trees,  and  in  some  plantations 
new  trees  will  be  found  side  by  side  with  old  ones. 

7.  What  is  the  average  duration  of  each  tree? — A.   Forty  years. 

8.  What  is  the  average  yield  per  tree? — A.  There  are  two  qualities  of  cacao, 
each  product  being  entirely  distinct;  that  called  "criollo,"  or  fine,  is  produced 
at  the  rate  of  ten  fanegas  f  per  1 ,000  trees.  Of  the  more  ordinary  varieties,  one 
named  "pompón"  is  most  abundant,  and  another,  "angoleta,"  produces  some- 
what less. 

9.  How  is  the  harvest  collected  ? — A,  The  gathering  of  the  cacao  is  generally 
done  by  women,  who  are  provided  with  wooden  rods  and  with  a  pointed  knife, 
in  order   to  cut  olF  the   pods,  which   are   then   taken  in  baskets  to   the  central 
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t  A  fanegn  is  equivalent  10  1.6  pounds. 
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10.  How  is  ihc  fruit  treated  ? — A.  The  pods  are  opened,  the  beans  are  piled 
on  a  canvas  twenty-four  hours,  until  the  skin  is  loose  ;  afterwards  they  are  spread 
three  or  four  days  in  the  sun,  or  they  are  passed  through  drying  machines  ;  in 
some  localities  they  are  rubbed  with  red  earth  or  red  ocher. 

11.  What  are  the  neighboring  places  which  cultivate  cacao? — A.  The  island 
of  Trinidad  is  the  most  important. 

II.  What  is  the  average  price  of  cacao? — A,  The  price  of  the  ordinary 
quality  is  at  present  (January,  1896)  52  bolivars  per  Fanega  of  110  Spanish 
pounds,  and  of  the  criollo,  or  une  quality,  176  bolivars. 

1 3.  What  is  the  general  opinion  in  respect  to  the  future  of  its  cultivation  ? — 
A.  Although  the  stocks  in  Europe  have  lately  increased,  principally  of  the  ordi- 
nary classes,  it  is  not  thought  that  there  will  be  any  important  reductions  in 
the  price,  because  it  is  already  very  low,  and  also  because  this  is  an  article  which 
is  produced  in  very  few  localities,  and  the  plantations  require  from  eight  lo  ten 
years  to  mature  and  yield. 

14.  What  otherproducts  arecultivatcd  in  Venezuela? — A.  The  most  impor- 
tant product  is  coffee  ;  besides,  there  is  cultivated  some  tobacco,  and  cereals  and 
small  fruits  for  food. 

15.  From  where  arc  the  laborers  obtained? — A.  Almost  the  whole  of  the 
laborers  are  natives  of  the  country,  but  there  are  a  few  from  the  Canary  Islands 
engaged  in  this  industry. 

16.  What  are  their  wages? — A.  The  wage  varies  according  to  localities,  but 
an  average  of  about  3  bolivars  for  men  and  i)¡  bolivars  for  women  per  day. 

1 7.  What  is  their  food  ? — A.  It  consists  principally  of  corn  bread,  fish,  and 
sometimes  a  little  beef;  all  produced  in  the  country. 


THE  NIAGARA  PAN-AMERICAIS  EXPOSITION. 

With  the  harnessing  of  the  mighty  force  of  Niagara  for  the 
service  of  man  it  was  most  natural  that  the  whole  Hemisphere 
should  be  invited  to  view  the  manifold  uses  to  which  this  great 
power  could  be  applied.  Farseeing  men  of  inventive  spirit  hav- 
ing conceived  the  idea  of  closing  the  Nineteenth  Century  with  a 
great  exposition  that  should  place  before  the  world  in  some  par- 
ticularly fitting  spot  a  comprehensive  scene  revealing  the  mar- 
velous progress  in  every  branch  of  industry  and  life  during  the 
past  hundred  years,  the  American  Exhibitors'  Association  at  the 
Atlanta  Exposition  considered  that  the  Niagara  frontier  presented 
peculiar  facilities  for  holding  such  an  exposition  and  pledged 
their  support  to  the  enterprise  if  wisely  undertaken. 

Two  of  Buffalo's  progressive  citizens,  Capt.  J.  M.  Drinker  and 
Richmond  C.  Hill,  seeing  the  advantages  to  accrue  to  their 
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busy  city  irom  such  a  gathering,  actively  exerted  themselves  to 
set  the  machinery  in  motion  to  cany  out  the  plan,  and  the  Pan- 
American  Exposition  Company  was  organized  this  summer  for — 

The  promotion  and  conduct  of  an  Exposition  to  illustrate  the  material  prog- 
ress of  the  New  World  during  the  Nineteenth  Century,  to  be  held  at  some 
suitable  location  on  the  Niagara  Frontier  in  the  State  of  New  York;  and  for 
the  purpose  of  leasing  or  purchasing  such  location  and  constructing  such  build- 
ings as  may  be  necessary,  and  for  the  purpose  of  making  all  necessary  contracts 
for  power  and  other  purposes  ;  and  for  aiding  any  corporation  or  individual  in 
such  construction  and  improvement;  and  for  such  other  business  as  may  be 
expedient  for  the  successful  promotion  and  conduct  of  the  Exposition. 

The  officers  elected  for  the  first  year  were  :  President,  J .  M. 
Brinker;  First  Vice-President,  Roswell  P.  Flower;  Second  Vice- 
President,  Chauncey  M,  Depew;  Third  Vice-President,  E.  B. 
Thomas;  Treasurer,  F.  C.  M.  Lautz;  Secretary,  Richmond  C. 
Hill;  and  an  Executive  Committee  to  prepare  plans  and  proceed 
with  the  necessary  preliminary  work  was  chosen,  consisting  of  J, 
M.  Brinker,  Daniel  O'Dav,  ErwAR  Van  Etten,  William  F. 
Sheehan,  F.  C.  M.  Lautz,  Charles  R.  Huntley,  Herbert  P. 
Bissell.  An  admirable  site  has  been  selected  in  the  vicinity  of 
La  Salle  about  four  miles  south  of  Niagara  Falls,  where  there  is 
a  long  frontage  on  the  Niagara  River  and  abundant  facilities  for 
utilizing  the  electric  power  from  the  Falls.  Commercial  bodies 
of  Buffalo  and  other  cities  on  the  Niagara  Frontier  have  enthusi- 
astically indorsed  the  project  and  are  giving  it  their  active  support. 
Arrangements  have  been  made  for  concessions  by  various  railroad 
lines  so  as  to  afford  ample  transportation  connections. 

The  general  scheme  for  the  buildings  and  grounds  provides  for 
a  large  main  eXf>osition  building  of  octagonal  shape,  with  eight 
rotundas,  which  will  virtually  be  distinct  buildings.  The  aim  of 
the  plan  is  to  secure  the  greatest  compactness  and  the  utmost 
convenience. 

There  will  be  entrances  and  exits  at  each  of  the  rotundas,  and 
visitors  will  be  able  to  pass  without  inconvenience,  either  under 
cover  or  al  fresco,  from  building  to  building  of  the  eight  outer 
structures.  The  cross  halls,  to  be  devoted  to  the  exhibits  of 
Canada,  Mexico,  Central  and  South  America,  will  afford  passage- 
ways to  the  eight  inner  divisions  set  apart  for  the  various  States 
of  the  Union,  and  the  central  space  will  be  devoted  to  the  various 
departments  of  the  United  States  Government. 
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The  outer  range  of  buildings,  the  rotundas,  the  cross  halls,  and 
the  departments  for  the  States  of  the  Union  will  all  be  freely 
accessible  from  eight  inner  open-air  courts. 

The  matter  of  external  appearance,  general  details,  and  technical 
points  are  to  be  left  for  determination  to  the  result  of  a  competi- 
tion among  architects  all  over  the  country,  who  will  be  invited  to 
submit  designs  and  offer  suggestions. 

The  entire  force  for  heating,  lighting,  and  operating  the  various 
departments  of  the  exposition  will  be  contributed  by  electricity, 
except  in  such  cases  where  air  motors  or  other  power  not  produc- 
ing smoke  can  be  utilized. 


Wbiiit  Onp. 


TRADE  MISCELLANY. 

ARGENTINE  REPUBLIC. 

The  present  growing  crop  ot  wheat  in  the  Argentine 
Republic  promises  well,  and  as  the  area  sown  is  much 
greater  than  that  of  the  preceding  year  the  outlook  is  especially  satisfactory. 
Agriculturists  of  that  country,  however,  are  apprehensive  lest  there  shall  be  a 
repetition  of  the  locust  plague,  which  caused  such  wholesale  destruction  last 
year,  and  are  taking  active  measures  to  guard  against  it.  The  wool  clip  is 
reported  to  be  superior  in  quantity  and  quality  to  that  of  1^96. 

.    ^  •    «  ...       ,     B  The  city  of  Buenos  Ayres   has  in   contemplation   the 

Alphllt  Pïirtne  in  Btuu«  '  '  "  V 

Ajnm.  paving  of  her   streets  with   asphalt.      For    this   purpose 

bids  are  to  be  asked  in  the  United  States,  England,  and  France,  and  the  speci- 
fications are  to  be  made  covering  i;o  blocks.  According  to  advices  received 
from  Mr.  Buchanan,  United  States  minister  at  Buenos  Ayres,  these  specifica- 
tions and  forms  of  proposal  arc  to  be  forwarded  to  the  Argentine  Legation  at 
Washington. 

BKA^ilL. 

1  newspaper  published  i 
'ith  a  capital  of  10,00 
5  to  be  established  in  the  Federal  Dis- 
objcct  the  connecting  by  telephor 
of  all  the  State  capitals  of  the  Republic,  and  has  taken  thf  name  of  Sociedade 
Tclephonica  Norte  Sul. 
Note  —A  couto  is  equivalem  to  about  (joo  in  Uniltd  States  currency,  and  a  mitréis  ia  approii- 

SUpmontof  Am«icui  ^  correspondent,  writing  On  the  subject  of  the  flour 

Floor.  trade  of  the  United  States  with  Brazil,  shows  that  in  the 

fiscal  year  ending  June  30,  1896,  Baltimore  exported  47  per  cent  of  the  entire 

ihipment.      In  partial  explanation  of  this  preponderance  of  the  flour  trade,  the 

statement  is  made  that,  owing  to  a  long  experience  in  that  trade,  the  Baltimore 
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merchants  and  mills  have  learned  to  adapt  their  goods  to  the  peculiar  demands 
of  the  Brazilian  market.  Formerly  Baltimore  held  the  largest  trade  in  the 
importation  of  coffee.  This  has,  however,  of  recent  years  been  transferred  to 
more  northern  ports.  Vessels  arriving  in  New  York  City  from  Brazil,  cofiëe 
laden,  desiring  returij  cargoes,  now  make  the  triangular  voyage  from  New  York 
to  Baltimore  for  cargoes  of  flour  required  for  the  South  American  market. 

The  coffee  crop  of  Brazil  for  the  year  1 896-97  is  gen- 
a  have  been  a  most  extraordinary  one, 
with  its  report  of  9,otx>,000  bags,  and  dealers  have  feared  the  natural  result  of 
overproduction  in  the  consequent  decline  of  prices.  It  is  officially  stated, 
however,  in  an  extract  from  a  market  review,  sent  to  the  Department  of  Slate, 
by  Mr,  PAt;L  Wiesike,  United  States  Consul  at  Managua,  that  while  the  amount 
of  coffee  produced  this  year  has  been  estimated  as  the  average  yield  it  is  by  no 
means  so  excessive  as  last  year,  having  been  calculated  at  7,500,000  bags  for  the 
year  1897-98. 

BRITISH    HONDUR.AS. 

It  has  been  decided  by  the  district  board  of  the  city 
as,  to  light  the  streets  by 
electricity,  and  for  the  accomplishment  of  this  purpose  tenders  have  been 
requested  from  all  competitors.  The  system  decided  upon  is  what  is  known  as 
the  three-wire,  or  neutral-wire  system,  and  comprises  boilers,  engines,  dynamos, 
accumulators,  copper  mains,  flexible  leads,  iron  lamp  standards,  switches,  fuses, 
glow  lamps,  and  arc  lamps.  Tenders  must  be  received  by  Mr,  A.  R.  M.  Sim- 
kins,  M.  I.  E.,  care  F.  Otto,  Esq.,  Tower  Chambers,  Moorgate  street,  London, 
E.  C,  before  the  zoth  of  October,  1897.  In  the  specifications  forwarded  by 
Mr.  MoRLAN,  United  Slates  Consul  at  Belize,  to  the  Department  of  Slate,  il 
is  staled  that  the  board  does  not  bind  itself  10  acceot  anv,  or  the  lowest  bidder. 

ECUADOR. 

The  Government  of  Ecuador  has  recently  imposed  an 
Snpux on  Impon  DoUei.  ,  ,.  -         ,  r  3      ■  i'    i 

additional  tax  of  zo  per  cent  on  import  duties,  which 
shall  be  paid  by  means  of  bonds  made  payable  to  bearer,  lately  approved  and 
issued  for  that  purpose.  They  are  of  the  denomination  of  500,  150,  and  loo 
sucres,  respectively,  bearing  an  annual  interest  of  10  per  cent.  The  bonds  shall 
be  sold  at  a  discount  of  five  per  cent  for  sums  less  than  5,000  sucres  and  of  10 
percent  when  above  that  amount.  In  case  the  payment  of  the  additional  tax 
should  not  be  made  with  these  bonds,  an  extra  charge  of  five  per  cent  shall  be 
levied. 

MEXICO, 

The  "  Revue  du  Commerce  Extérieur  "  (Paris),  of  the 
2 1st  of  .August,  announces  that  there  is  very  shortly  to  be 
formed  a  svndicatc  for  establishing  in  Mexico  a  mammoth  shoe  factory.  A  cap- 
ital of  $2,000,000  will  be  devoted  to  the  enterprise.  It  is  the  purpose  of  the 
syndicate  to  ship  to  European  and  American  markets  large  quantities  of  shoes, 
which,  selling  at  a  very  low  price  in  Mexican  currency,  will  profit  by  the  fluctu- 
ation of  exchange  abroad. 
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A  Government  decree,  recently  promulgated,  exempts 

ToDiuca  Dnes.  o  ■  ■ 

from  tonnage  duties  all  American  and  other  vessels  enter- 
ing Mexican  ports,  carrying  cargoes  of  coal  exclusively.  The  shipments  of  Ameri- 
can coal  to  Mexico  in  June,  1896,  amounted  to  16, +80  tons;  in  June,  1897,  to 
32,671  tons,  practically  a  gain  of  100  per  cent. 

NICARAGUA. 

In  reply    to    various  inquiries    on    the   subject,    Mr, 

Hulnt  for  TrpcwTlIen.      _  "^  '  ^  ■' 

Thomas  O'Hara,  United  States  Consul  at  San  Juan 
del  Norte,  advises  the  Department  of  Stale  of  the  possibilities  and  opportunities 
for  typewriter  agencies  in  Nicaragua,  Mr,  O'Haha  makes  the  remarkable  state- 
ment that  in  San  Juan  del  Norte  there  is  but  one  typewriter,  and  adds  that 
at  Bluefields  there  are  only  five.  This  is  in  spite  of  the  fact  that  the  tariff  on 
these  articles  is  reduced  to  a  minimum,  being  only  20  centavos,  or  a  little  over 
8  cents  per  pound.  This  duty  is  further  reduced  four-fifths  if  the  machine  can 
be  shown  on  reliable  authority  to  be  in  actual  use.  Typewriters  in  Nicaragua 
command  a  price  of  Jioo  in  gold,  on  which  the  agent  is  allowed  25  per  cent. 
In  view  of  this  report  of  Consul  O'Hara  as  to  the  opportunities  of  trade  in 
typewriters  in  Nicaragua,  it  would  probably  be  advantageous  for  .American  man- 
ufacturers to  investigate  the  markets  of  other  important  cities,  such  as  Managua, 
Leon,  and  Grenada. 

Mr.  H.  R.  Salter,  Treasurer  in  the  Office  of  Admin- 

Expsrl*  frem  BloaOtldi. 

istration  of  Taxes  of  the  Department  of  Zelaya,  sends  to 
the  Bureau  a  statement  of  the  exports  from  the  pon  of  Bluefields  for  the  fiscal 
year  ending  June  30,  1897.  From  this  report  it  appears  that  the  principal 
article  of  export  was  bananas,  to  the  amount  of  1,395,086  bunches.  India 
rubber  forms  the  next  item  of  importance,  aggregating  163,703  pounds,  after 
which  ranks  gold,  10,341^  ounces,  and  219,672  cocoanuts. 

Correspondence  received  at   the  Department  OÍ  State 
NiwR<iil«mT'  September   10,  from  Mr.  Paul  Wiesike,  Consul  at  Man- 

agua, points  to  the  speedy  development  of  a  new  railroad  between  the  interior 
of  Nicaragua  and  the  Atlantic  Coast.  The  letters  submitted  to  theDepariment 
comprise  communications  from  Mr.  Wiesike,  bringing  the  matter  to  the  consid- 
eration of  President  Zelaya  and  Gen,  Miguel  Espinoza,  President  of  the 
National  Congress;  and  their  replies  favoring  the  said  project  and  promising  their 
assistance  in  carrying  it  out.  The  construction  of  this  road  is  to  be  intrusted 
preferably  to  citizens  of  the  United  States,  and  the  provisions  of  a  contract 
formerly  made  with  Messrs.  Barlim^  and  Davis,  of  the  United  States,  are  to  be 
adhered  to  as  closely  as  possible.  One  of  the  conditions  urged  by  Consul  Wie- 
sike is  that  all  materials  required  for  the  work  be  admitted  into  the  country  free 
of  duty,  the  same  to  be  applied  to  all  provisions,  except  tobacco  and  liquors. 
The  successful  termination  of  this  project  will  reduce  the  time  of  communication 
with  the  United  States  from  fifteen  days  to  six,  and  on  account  of  the  line  of 
steamers  on  the  .Atlantic  Coast,  which  it  is  understood  will  form  a  part  of  the 
enterprise,  will  be  of  incalculable  benefit  to  the  cities  of  Rama  and  Uluefields. 
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Ration^  HBHDm at  '^"  August  1  Mr.  Thomas  CHaia  tranimitted  to  the 

«■»«"■  Department  of  State    a  copy   of  an   official  decree  of 

President  Zelava,  authorizing  the  establishment  at  Managua  of  a  National 
Museum  for  the  «position  of  the  products  of  the  country.  Dr.  David  Guzuak 
has  been  selected  to  organize  and  direct  the  work  of  the  institution,  with  the 
further  power  to  formulate  the  rules  which  shall  govern  it. 

PERU. 

Advices  received  by  the  Bureau  reporc  the  recent  dis- 
covery  in  the  eastern  part  of  Peru  of  gold  fields  which 
are  richer  than  any  hitherto  found  in  that  country,  already  noted  for  its  wealth  in 
the  precious  iretals.  The  Departments  of  Cu7co  and  Puno,  in  which  the  fields 
are  located,  are  easily  accessible  by  railway  from  the  Pacific  port  of  Moliendo,  a 
railroad  being  already  in  operation  from  that  point  to  the  Department  of  Puno, 
At  present  the  journey  from  Puno  to  Cuzco  is  made  on  mule  back,  but  a  projected 
hne  will  shortly  complete  the  railroad  connection. 

URUGUAY. 

Tr*d* In WauhM  and  Manufacturers  of  watches  and  clocks  in  the  United 

oi"^-  States  are  urged  by  Consul  Edga»  Schramm,  in  a  report 

to  the  Department  of  State  under  dale  of  August  i,  to  greater  efforts  to  secure 
the  trade  of  Uruguay.  Thus  far  Germany  has  practically  had  a  monopoly  of 
the  traffic  in  watches,  which  are  sold  in  Uruguay  as  complete  articles  always,  the 
cases  and  movements  never  being  separated  as  diiferent  classes  of  merchandise. 
Clocks  have,  however,  received  inore  attention,  and  a  comparative  report  for 
lhe  years  189^  and  1896  shows  a  remarkable  increase  in  imports  from  the 
United  States.  In  1895.  from  a  total  valuation  of  $8,981,  the  United  Stales 
exported  to  the  amount  of  $1,834,  or  about  one-third,  while  in  1896  the  clock 
trade  of  Uruguay  with  the  whole  world  amounted  to  $13,608,  of  which  $7,006, 
or  more  than  one-half,  is  credited  to  the  United  States. 

VENEZUELA. 

Under  the  direction  of"  the  Coro  and  La  Feia  Rail- 
road and  Improvement  Company,  a  new  railroad  line 
between  the  seaport  La  Vela  and  the  inland  town  of  Coro  has  been  constructed, 
and  will  shortly  be  inaugurated.  The  contract  under  which  the  work  was 
started,  and  to  which  reference  was  made  in  the  Monthly  Bvlletin  of  Decem- 
ber, 1894,  provided  that  the  line  should  be  open  for  public  traffic  by  October 
20,  1897.  The  enthusiastic  cooperation  of  the  capitalists  of  the  United  States 
and  Venezuela,  interested  in  the  enterprise,  has  rendered  compliance  with  the 
time  stipulation  possible,  and  the  good  effects  of  the  work  are  already  seen  in 
the  fact  that  a  proposal  to  extend  the  line  as  far  as  Maracaibo  is  being  seriously 
considered.  All  the  material  necessary  for  the  building  of  a  road  of  such 
importance  and  magnitude  is  already  in  the  hands  of  the  promoters,  so  that 
the  work  of  construction  will  begin  as  soon  as  certain  indispensable  formalities 
have  been  attended  to. 
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RELACIONES  COMERCIALES  EN  AMÉRICA.   IV.* 

MÉXICO,  LA  AMÉRICA  CENTRAL  Y  LAS  ANTILLAS. 

En  el  primero  de  estos  artículos  se  llamó  la  atención  al  desarrollo 
que  habían  ya  alcanzado  las  relaciones  comerciales  de  los  Estados 
Unidos  con  aquellos  países  de  la  América  latina  que,  por  ferro- 
carril ó  por  vapor,  quedan  del  nuestro  á  una  distancia  comparativa- 
mente corta.  México,  la  América  Central  y  las  Antillas  se  acercan 
más  cada  día  con  fuerza  irresistible,  como  ya  se  demostró,  á  su 
poderosa  vecina  del  norte,  no  solamente  como  á  un  mercado  para 
sus  productos,  sino  como  á  la  mejor  fuente  para  proveerse  de  lo  que 
necesitan.  Aun  Belize,  que  es  colonia  de  una  gran  potencia  euro- 
pea, encuentra  más  provechoso  traficar  con  los  Estados  Unidos  que 
con  la  madre  patria,  y  su  dependencia  de  los  mercados  norte- 
americanos va  volviéndose  rápidamente  casi  absoluta.  Ya  los 
Estados  Unidos  le  venden  dos  veces  más  de  lo  que  le  vende  la 
Gran  Bretaña  y  más  de  lo  que  compra  á  todos  los  otros  países 
combinados.  Hasta  hoy,  los  mercados  británicos  continúan  absor- 
biendo la  mayor  parte  de  sus  productos,  pero  con  el  desarrollo  del 
comercio  de  frutas,  para  las  cuales  Nueva  Orleans  es  un  punto  de 
distribución,  estas  condiciones  se  cambiarán.     En  la  actualidad,  el 
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palo  de  campeche  y  la  caoba  forman  la  gran  masa  de  la  exporta- 
ción de  la  colonia,  pero  la  baja  de  los  precios  y  el  aumento  en  los 
gastos  de  producción  indican  que  estos  artículos,  que  son  los  que 
principalmente  se  envían  á  Inglaterra,  disminuirán  necesariamente. 
Los  plátanos  y  el  chicle  ó  goma  de  mascar,  se  mandan  exclusiva- 
mente á  los  Estados  Unidos,  y  aunque  la  producción  de  este  último 
artículo  puede  llegar  á  extinguirse  dentro  de  pocos  años,  es  proba- 
ble que  la  exportación  á  este  país  de  estos  dos  producto  principales 
continúe  aumentando  en  un  futuro  no  lejano. 

Es  importante  observar  que  el  Cónsul  de  los  Estados  Unidos 
en  Belize,  Señor  Morlan,*  atribuye  el  aumento  del  tráfico  al  hecho 
de  haberse  mejorado  los  medios  de  transportación,  lo  que  viene  á 
comprobar  la  verdad  de  lo  que  se  ha  sostenido  en  estos  artículos, 
á  saber:  que  uno  de  los  primeros  factores  en  el  desarrollo  del 
comercio  son  los  medios  fáciles  de  transporte  por  mar  y  por 
tierra,  "Este  crecimiento,"  dice  el  Cónsul  Morlan,  "ha  sido 
poderosamente  fomentado  por  el  aumento  de  vapores  que  ponen 
á  la  colonia  en  comunicación  directa  con  los  Estados  Unidos,  y 
de  los  cuales  hay  ahora  una  línea  que  hace  servicio  semanal  á 
Nueva  Orleans  y  otra  que  lo  hace  cada  quince  días  á  Mobile. 
La  'Atlas  Line'  ha  hecho  de  este  puerto  una  de  sus  escalas 
regulares,  y  ella  y  la  '  Tweedíe  Line  '  nos  dan  dos  líneas  más  para 
Nueva  York.  Solamente  los  vapores  de  la  línea  de  Nueva 
Orleans  llevan  la  bandera  americana,  pero  los  negocios  y  la 
administración  de  la  otra  puede  decirse  que  son  americanos.  No 
cabe  duda  que  el  grande  y  creciente  tráfico  de  los  Estados  Unidos 
con  este  país  se  debe  casi  exclusivamente  á  los  numerosos  y 
rápidos  medios  de  comunicación,  y  me  parece  que  es  éste  un 
argumento  en  favor  de  que  se  den  subsidios  á  líneas  de  navegación 
americanas  que  hagan  viajes  á  países  para  donde  no  existen  buenos 
medios  de  comunicación." 

Es  debido  al  admirable  servicio  de  ferrocarriles  y  vapores  entre 
los  Estados  Unidos  y  México,  et  que  las  relaciones  comerciales 
entre  los  dos  países  hayan  crecido  sin  interrupción,  y  esto  á  des- 
pecho de  ciertas  preocupaciones  y  de  los  obstáculos  que  ofrecen 
los  aranceles  de  aduana,  así  como  las  diferencias  de  lenguaje  y  de 
raza.     Por  la  primera  vez  se  están  aprovechando  eficazmente  las 
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ventajas  que  brinda  la  posición  geográfica  de  los  dos  países.  Hay 
2,500  millas  por  íerrocarril  de  San  Luis  á  !a  ciudad  de  México  y 
la  distancia  es  !a  misma  á  San  Francisco.  Los  gastos  de  fletes  á 
Chicago,  Indianapolis,  Louisville,  Detroit,  Cincinnati.  Cleveland, 
Buffalo,  Pittsburg,  Filadélfia,  Nueva  York  y  otros  centros  impor- 
tantes, se  han  reducido  al  mínimum  por  medio  de  una  competencia 
activa.  Del  puerto  de  Vera  Cruz  á  Nueva  York  la  distancia  por 
agua  es  solamente  de  2,d68  millas,  y  de  Tampico,  de  1,956,  Hay 
líneas  de  vapores  muy  cómodos  que  hacen  viajes  regulares  entre 
esos  puntos.  Otros  vapores  mantienen  la  comunicación  con  Gal- 
veston, Nueva  Orleans,  Mobile  y  otros  puertos  del  Golfo.  Hay 
cerca  de  6,000  millas  de  Vera  Cruz  y  de  Tampico  á  Barcelona,  en 
España,  y  se  gastan  24  días  para  llegar  á  Liverpool  dando  una 
gran  vuelta.  Es  evidente,  pues,  que  las  vías  naturales  del  comer- 
cio son  las  que  existen  entre  México  y  los  Estados  Unidos  y  que 
á  medida  que  se  desarrollen  y  mejoren,  los  dos  países  reportarán 
proporcionalmente  grandes  ventajas. 

Datos  estadísticos  recientemente  suministrados  por  el  Señor 
Thomas  T.  Crittenden,  Cónsul  General  de  los  Estados  Unidos 
en  la  ciudad  de  México,  demuestran  que,  con  esfuerzos  compara- 
tivamente pequeños,  los  Estados  Unidos  envían  ya  como  la  mitad 
de  lo  que  se  importa  en  México  y  reciben  las  tres  cuartas  partes  de 
lo  que  aquella  república  exporta.  No  es  posible  dudar,  aun  exa- 
minando ligeramente  la  clase  de  productos  de  los  dos  países,  de  que 
con  el  desarrollo  no  interrumpido  de  los  medios  de  transporte,  el 
referido  tráfico  puede  aumentarse  extraordinariamente.  Este  hecho 
fué  presentado  vigorosamente  en  un  discurso  que  el  Señor  Carlos 
Davis,  Presidente  de  la  "Davis  and  Egan  Machine  Tool  Com- 
pany," pronunció  en  la  ciudad  de  México,  cuando  estuvo  allá 
al  irente  de  una  Comisión  de  la  Asociación  Nacional  de 
Fabricantes.  "México,"  dijo  el  Señor  Davis,  "es  rica  en  pro- 
ductos que  nuestros  comerciantes  desean  comprar,  al  mismo 
tiempo  que  nuestros  talleres  y  fábricas  están  listos  á  suministrar 
los  millares  de  artículos  que  México  puede  necesitar  para  el  desa- 
rrollo de  sus  maravillosas  fuentes  de  riqueza.  *  *  *  Los 
Estados  Unidos  compran  en  gran  escala  á  los  países  extranjeros 
artículos  que  por  su  naturaleza  misma  no  pueden  producirse  den- 
tro de  nuestro  territorio.  Muchos  de  éstos  son  productos  naturales 
de    México,  tales,  por  ejemplo,  como  la  goma  elástica,   varias 
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gomas  usadas  en  el  comercio,  yerbas  medicinales,  minerales, 
maderas  raras  y  palos  de  tinte.  Compramos  además  inmensas 
cantidades  de  café,  tabaco,  yerbas  textiles,  frutas  y  nueces  de  toda 
clase  y  calidad,  que  fácilmente  se  producen  en  México." 

"  Los  siguientes  datos,  tomados  de  los  informes  oficiales  de  las 
aduanas  durante  el  año  de  1895,  muestran  á  cuanto  asciende  lo 
que  importamos  de  los  artículos  mencionados  y  la  pequeña  can- 
tidad que  compramos  en  México: 


An,cuu«, 

nco.™peU«. 

DeMÉxieo. 

Goma  elástica 

$18,  300,  000 
13,300.000 
8.aoo,ooo 
qS.  000.000 
14,700.000 
13,300.000 
16.  300. 000 

$55.000 
594,000 

„ 

Tabaco 

13.000 
4,300.000 

178,100.000 

.1,167.000 

"  La  tabla  anterior  demuestra  que  de  los  artículos  mencionados 
solamente  le  compramos  á  México  el  ¿eis  por  ciento.  Aquí 
tenemos  una  prueba  evidente  de  que  se  presenta  buena  oportu- 
nidad para  aumentar  la  venta  de  productos  mexicanos  en  los 
Estados  Unidos,  y  nadie  puede  dudar  que  vuestra  producción  es 
capaz  de  alcanzar  un  desarrollo  cien  veces  mayor  que  el  que  ahora 
tiene,  sin  que  se  llegue  al  límite  de  lo  que  podéis  producir." 

"En  cuanto á  lo  que  los  Estados  Unidos  ofrecen  á  México," 
continuó  diciendo  el  Señor  Davis,  "se  sabe  que  en  la  actualidad 
compran  el  sesenta  y  cinco  por  ciento  de  los  productos  mexicanos. 
¿Qué  es  lo  que  enviamos  para  pagar  por  ellos*?  El  treinta  y 
cinco  por  ciento  lo  cubrimos  con  los  productos  de  nuestros  talleres 
y  fábricas.  El  resto  lo  pagamos  en  dinero,  y  esto  no  es  debido 
á  que  Mexico  no  tenga  necesidad  de  maquinaria  y  de  otros 
productos  industriales.  Lo  que  esto  quiere  decir  es  que  México 
recibe  de  Europa  la  mayor  parte  de  sus  importaciones.  No 
puede  menos  de  ser  evidente  para  todos  que  esta  desigualdad  en 
el  cambio  de  productos  ocasiona  dificultades  y  gastos  innecesarios 
en  el  tráfico.  La  verdadera  economía  aconseja  naturalmente  que 
se  reduzca  el  costo  de  los  transportes,  tanto  de  dinero  como  de 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  575 

mercancías.  Si  los  comerciantes  de  México  tienen  en  los  Estados 
Unidos  un  saldo  anual  á  su  favor  de  unos  $17,000,000,  lo  cual 
es  un  hecho  ¿para  qué  llevar  este  dinero  á  México  y  de  allí 
remitirlo  á  Europa  á  fin  de  comprar  efectos  que  podrían  obtener 
en  los  Estados  Unidos?  Aunque  hago  la  pregunta,  sé  perfecta- 
mente la  causa  de  este  estado  de  cosas.  Es  que  vosotros  los 
mexicanos  no  conocéis  la  extensión  y  calidad  de  nuestros  pro- 
ductos. Siempre  que  la  maquinaria  americana  ha  entrado  en 
competencia  con  la  europea,  el  resultado  nos  ha  sido  favorable. 
Ahora  mismo  suministramos  á  las  empresas  mineras  de  la  América 
del  Sur  una  gran  parte  de  la  maquinaría  que  han  menester  para 
el  desarrollo  de  aquella  región." 

"  La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas,  la  Asociación  Nacio- 
nal de  Fabricantes,  los  Museos  de  Filadélfia,  el  Club  Español  de 
San  Luis,  la  Asociación  de  Exportadores  de  Nueva  York  y  otras 
varias  agencias  establecidas  en  este  país,  se  dedican  á  mostrar  á  los 
comerciantes  é  industriales  de  todos  los  países  las  halagadoras 
oportunidades  que  ofrece  el  cambio  de  productos,  y  ningún  fector 
hay  tan  eficaz  para  fomentarlo  como  el  rápido  desarrollo  de  medios 
de  transporte.  Los  ferrocarriles  no  sirven  solamente  para  llevar 
mercancías,  sino  para  difundir  por  todas  partes  informes  relativos 
á  asuntos  comerciales.  Educan  al  mismo  tiempo  que  enriquecen; 
ponen  en  estrecho  contacto  no  solo  á  los  mercados,  sino  á  los  pue- 
blos. Otro  tanto  puede  decirse,  en  mayor  ó  menor  escala,  de  las 
líneas  de  navegación.  Ya  México  cuenta  con  7,000  millas  de 
ferrocarril  construidas  durante  los  últimos  treinta  años.  El  pro- 
greso de  esa  república  ha  sido  maravilloso,  y  continuará  con  cre- 
ciente rapidez,  á  medida  que  se  obtengan  los  beneficios  que  esas 
vías  férreas  han  de  producir.  Hoy  puede  irse  de  Nueva  York  á 
México  por  tres  líneas  de  ferrocarril  y  atravesar  todas  las  diferentes 
secciones  de  aquel  país;  mañana  no  existirá  un  punto  en  la  repú- 
blica donde  no  se  oiga  el  silbato  de  ia  locomotora.  Aprovechar 
las  ventajas  que  se  presentan  para  establecer  relaciones  comerciales 
más  estrechas  entre  los  dos  países,  es  un  deber  tan  obvio,  que  lo 
único  que  se  necesita  es  llamar  hacia  él  la  atención  de  los  comer- 
ciantes de  ambas  repúblicas.  El  Gran  Valle  del  Mississippi,  sobre 
todo,  va  á  encontrar  en  eso  la  llave  de  oro  que  le  abrirá  las 
puertas  del  comercio.     La  perspectiva  que  se  ofrece  al  continente 


™b/Goo¿ílc 


57^  BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

induce  á  sus  habitantes  á  consagrarse  á  un  tráfico  por  largo  tiempo 
desconocido  ó  descuidado. 

Si  se  coopera  al  incremento  de  las  empresas  de  transportación 
por  medio  de  un  hábil  sistema  de  reciprocidad,  el  desarrollo  de  un 
tráfico  mutuo  y  lucrativo  no  reconocerá  límites,  estimulado  como 
se  verá  por  la  estrechez  de  relaciones  entre  los  pueblos  y  el  mejor 
conocimiento  que  los  unos  tendrán  de  los  otros.  Los  aranceles  de 
aduana  de  ambos  países  imponen  derechos  á  los  productos  de  cada 
uno,  lo  cual  ofrece  una  buena  base  para  concesiones  ventajosas. 
A  mi  juicio,  los  Estados  Unidos  podrían  abolir  ó  modificar  los 
impuestos  sobre  los  cueros,  el  tabaco,  los  minerales  y  las  fintas  que 
vienen  de  México,  á  condición  de  que  ese  país  rebajara  los  dere- 
chos que  impone  á  artículos  manufacturados  que  allá  no  se  pro- 
ducen; y  no  es  posible  dudar  que  dos  Gobiernos  tan  amigos  y  tan 
deseosos  de  aumentar  el  comercio  entre  los  dos  países,  llegarían 
pronto  á  un  arreglo  que  merecería  los  aplausos  de  la  gran  masa  de 
la  población  en  ambas  naciones.  El  hábil  y  progresista  Presi- 
dente de  México,  General  Don  Porfirio  Díaz,  se  ha  mostrado 
fi^ecuentemente  animado  de  un  espíritu  amistoso  hacia  los  Esta- 
dos Unidos,  y  se  cree  que  está  muy  en  favor  de  que  se  establezca 
alguna  clase  de  reciprocidad  comercial.  Se  puede  asegurar  que 
ei  Presidente  McKinley  se  interesa  también  en  que  se  remuevan 
los  obstáculos  que  existen  para  el  desarrollo  del  comercio,  puesto 
que  se  anuncia  que  en  breve  emitirá  un  decreto  concediendo  à  las 
mercancías  que  vengan  á  los  Estados  Unidos  en  navios  mexicanos 
la  misma  exención  de  derechos  diferenciales  que  se  conceden  en 
México  á  los  efectos  que  llegan  en  barcos  americanos.  Como 
México  ha  abolido  ya  los  derechos  diferenciales  sobre  las  mercan- 
cías que  llegan  en  buques  de  vela,  y  no  los  impone  á  las  que  son 
llevadas  por  vapores,  la  resolución  del  Presidente  McKinley 
removerá  muy  pronto,  sin  duda  alguna,  loque  ahora  aparece  como 
una  amenaza  inminente  para  el  comercio.  Si  el  espíritu  amistoso 
que  prevalece  se  hiciera  extensivo  á  un  arreglo  nuevo  y  completo 
de  las  relaciones  entre  los  dos  países  en  lo  referente  á  las  aduanas, 
no  habría  la  menor  dificultad  en  llegar  á  una  inteligencia  que 
aumentaría  el  cambio  de  productos  sobre  bases  equitativas,  hono- 
rables liberales,  á  satisfacción  general. 

Las  mismas  observaciones  pueden  hacerse  substancialmente 
respecto  de  la  Améríca  Central.  No  solamente  el  tráfico  con  los 
Estados  Unidos  crece  constantemente  con  el  desarrollo  de  los 


BUREAU    or    AMERICAN    REPUBLICS.  J77 

medios  de  transportación,  sino  que  se  multiplican  las  pruebas  de 
que  se  aprecian  más  las  grandes  ventajas  que  han  de  resultar  de 
mantener  relaciones  más  estrechas  con  la  república  del  norte. 
Acaba  de  anunciarse  que  Honduras  ha  otorgado  una  concesión  á 
un  sindicato  de  capitalistas  americanos  para  la  construcción  de  un 
ferrocarril  interoceánico  á  través  de  aquel  país  y  para  el  estableci- 
.miento  de  una  línea  de  vapores  en  el  costa  de  la  América  Central 
sobre  el  Atlántico.  El  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  en  Mana- 
gua, Señor  Paul  Wiesike,  comunica  que  el  Presidente  de  Nica- 
ragua, Señor  Zelaya,  vería  con  gusto  que  se  construyera  con  capital 
americano  una  vía  férrea  del  interior  de  la  república  á  la  costa  del 
Atlántico,  y  que  á  ese  fin  está  dispuesto  á  otorgar  favorables  con- 
cesiones. La  amistad  de  Costa  Rica  hacia  los  Estados  Unidos  y 
el  espíritu  progresivo  de  ese  país  son  bien  conocidos.  Durante 
los  últimos  años,  los  Estados  Unidos  han  superado  á  la  Gran 
Bretaña  en  el  tráfico  con  Costa  Rica,  que  hasta  el  año  de  1894 
recibía  más  manufacturas  inglesas  que  de  cualquier  otro  país.  Es 
un  hecho  que  en  toda  la  América  Central  el  espíritu  de  empresa, 
la  industria  y  el  capital  americanos  van  sobreponiéndose  á  toda 
competencia.  El  momento  ha  llegado  en  el  desarrollo  comercial, 
tan  largo  tiempo  esperado,  de  tomar  medidas  enérgicas  para 
remover  todos  los  obstáculos  que  se  encuentren  en  su  camino. 
No  es  materia  de  conjeturas,  sino  de  hechos,  que  los  Estados 
Unidos  se  encuentran  en  los  primeros  albores  de  un  crecimiento 
que  llegará  á  ser  inmenso  con  sólo  que  se  tomen  el  trabajo  de 
fomentarlo. 

En  tas  Antillas,  con  la  sola  excepción  du  Cuba,  las  condi- 
ciones son  más  favorables  todavía.  Las  colonias  británicas  envían 
á  los  Estados  Unidos  productos  por  valor  de  más  de  $1 1,000,000, 
y  reciben  de  nosotros  substancias  alimenticias  y  arteíactos  por 
valor  de  cerca  de  $10,000,000.  Muchas  de  ellas  dependen  prác- 
ticamente de  los  Estados  Unidos  para  los  artículos  de  primera 
necesidad.  Un  sistema  de  reciprocidad  aseguraría  el  consumo  en 
dichas  colonias  de  muchos  efectos  manu&cturados  que  ahora 
compran  en  Europa.  Con  medios  de  transportación  barata  se 
aumentaría  más  ese  tráfico.  Durante  los  últimos  dos  años,  el 
capital  americano  ha  sido  invertido  en  gran  escala  en  Santo 
Domingo,  y  la  extensión  de  sus  operaciones  á  la  vecina  república 
BulL  No.  i 5 
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de  Haiti  es  probablemente  una  cuestión  de  tiempo.  Las  dificul- 
tades de  Cuba  solamente  puede  esperarse  que  se  arreglen  al 
impulso  de  fuerzas  económicas,  que  pondrán  otra  vez  á  esa  isla 
tan  fértil  en  estrechas  relaciones  con  los  Estados  Unidos.  Cuando 
uno  ú  otro  de  los  bandos  haya  agotado  sus  fuerzas  en  la  lucha,  se 
llegará  á  un  arreglo  de  la  cuestión,  aunque  los  Estados  Unidos 
no  logren,  como  es  probable,  dar  solución  al  problema  en  bene^ 
ficio  de  la  humanidad  y  de  acuerdo  con  los  principios  que  son  tan 
caros  á  todo  verdadero  americano.  Aun  bajo  las  actuales  condi- 
ciones, se  ha  dado  ya  un  paso  hacia  el  establecimiento  de  la 
reciprocidad.  A  pesar  de  la  poca  voluntad  que  con  frecuencia 
ha  manifestado  el  Gobierno  español  en  cuanto  á  hacer  conce- 
siones á  los  Estados  Unidos,  el  cable  ha  anunciado  que  se  ha 
hecho  un  nuevo  arancel  de  aduanas  para  Cuba,  que  rebaja  los 
derechos  sobre  casi  todos  los  artículos  importados  de  los  Estados 
Unidos. 

La  proximidad  de  este  país  á  México,  la  América  Central  y  las 
Antillas,  sugiere  el  pensamiento  de  que  es  ése  un  campo  vasto  y 
fértil,  que  debe  servir  de  teatro  para  el  primer  avance  hacía  ade- 
lante de  la  industria  y  del  comercio.  He  procurado  demostrar  que, 
con  solo  esfuerzos  parciales  y  espasmódicos,  ya  se  han  alcanzado 
resultados  que  indican  hasta  donde  se  podría  llegar  si  el  Gobierno 
y  los  intereses  comerciales  de  los  Estados  Unidos  cooperaran  de 
una  manera  inteligente  en  ese  sentido  y  aprovecharan  en  toda  su 
extensión  las  ventajas  naturales  que  se  presentan.  Las  disposiciones 
sobre  reciprocidad  contenidas  en  la  nueva  tarifa  de  aduanas,  ofrecen 
á  la  administración  del  Presidente  McKinley  los  medios  para 
remover  los  obstáculos  con  que  tropieza  el  comercio,  dando  á  éste 
un  curso  más  libre,  y  no  es  de  dudar  que  sabrán  aprovecharse  con 
habilidad.  Los  febricantes  y  exportadores  de  los  Estados  Unidos 
no  tienen  sino  aumentar  sus  esfuerzos  en  cuanto  se  relaciona  al 
trá6co  con  los  países  de  que  aquí  se  trata.  Ya  ocupan  una  parte 
de  esc  campo,  y  pueden  fácilmente  adelantar  sus  avanzadas  y  hacer 
de  esa  región  la  base  de  sus  operaciones  á  fin  de  abarcar  todo  el 
comercio  de  la  América  latina.  Para  obtener  buen  éxito,  no 
tienen  sino  llevar  á  la  empresa  el  mismo  espíritu  de  liberalidad  y 
el  mismo  empuje  que  han  servido  para  construir  las  grandes 
líneas  de  transportación,  con  sus  ramales  que  alcanzan  hasta  los 
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Últimos  rincones  del  país,  y  estudiar  las  necesidades  de  sus  parro- 
quianos de  la  América  latina  de  la  misma  manera  que  han 
estudiado  las  de  sus  parroquianos  de  los  Estados  Unidos. 


Jfer^KÍ^  6^¿^«:^tr 


REPUBLICA  ARGENTINA. 


I.— DECRETO  DE  FECHA  30  DE  ABRIL  DE  1896,  MODIFICANDO 
EL  ARTÍCULO  26  DE  LA  LEY  DE  ADUANA  EN  VIGENCIA. 

[B0U/I1  oficial  de  5  de  iiiajT>  1896.  n*  Sj;.] 

AnTÍcuLO  1. — Los  cónsules  argentinos,  al  visar  los  maniñesios  generales  de 
los  buques,  no  exigirán  la  es  pee  i  ñc  ación  del  peso  y  volumen  de  cada  bulto, 
requiriendo  en  cambio  de  los  cargadores,  en  el  juego  de  conocimientos  respec- 
tivos, la  consignación  del  peso  ó  del  volumen  de  cada  bulto,  según  paguen  el 
flete,  cuando  se  trate  de  mercaderías  en  bultos  denominados  "de  Hacienda,"  y 
en  los  demis  casos  dicho  peso  y  volumen  englobados. 

Akt.  1. — Las  aduanas  de  la  República  no  despacharin  mcrcaderfa  alguna,  sí 
los  conocimientos  acompañados  al  respetivo  pedido  de  despacho  no  vienen  en 
las  condiciones  de  la  ley,  de  acuerdo  con  la  declaración  hecha  por  este  decreto. 


II.— DECRETO    DE    21    DE    MAYO    DE    1896,    CORRIGIENDO    UN 
ERROR  DE  LA  TARIFA  DE  AVALÚOS  VIGENTE. 

{BolélÍH  oficial  de  30  mayo  de  I8j6,  n"  853.] 

En  virtud  del  presente  decreto,  el  despacho  de  las  bolsitas  de  mano  de  las 
partidas  n"  1^47  í  1551  del  Arancel  aduanero  vigente,  se  harí  tomando  por 
unidad  de  medida  la  docena  en  vez  del  kilo. 


III.— DECRETO    DE    i°    DE   JULIO    DE   1896,    CORRIGIENDO    UN 
ERROR  DE  LA  TARIFA  DE  AVALÚOS  EN  VIGENCIA. 

[SdÍ//™  Bjitial  de  4  de  Julio  de  1896,  n-  SBi.] 

En  virtud  del  presente  decreto,  el  aforo  de  la  partida  n**  2281  del  Arancel 
vigente,  que  dice:  "Pintura  en  tubitos,  inclusive  ¿stos,"  es  de  treinta  centavos 
oro  cada  kilo,  en  lugar  de  seis  pesos  treinta  centavos  oro,  con  que  actualmente 
figura. 
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]V.— DECRETO  DE  30  DE  JULIO   DE   1896,  ACCORDANDO    UNA 
TARA  AL  CAFÉ  DE  ACHICORIA  QUE  SE  IMPORTE. 

[Sültlm  oficial  de  i-  de  Agoto  de  1S96.  n-  905.) 

En  virtud  del  présenle  decreto  se  acuerda  la  tara  de  20  por  ciento  al  cafï  de 
achicoria,  suelto,  en  cajones,  que  se  importe. 


COLOMBIA. 

W  suplemenio  al  cuaderno  No.  90.  mayo  de  189J.J 

I.— RESOLUCIÓN  MINISTERIAL  DE  FECHA  6  DE  FEBRERO  DE 
1897,  CORRIGIENDO  UNA  OMISIÓN  PADECIDA  EN  EL  TEXTO 
DE  LA  LEY    160  DE  28  DE  DICIEMBRE  DE  1896. 

{Dmrio  oficial  de  9  de  febrero  de  1897,  No.  10357.] 

Habiindose  padecido  un  error  en  el  t>:xto  de  ta  ley  160  de  18  de  diciembre 
de  1896,  publicada  en  el  Diario  oficial  de  12  de  enero  de  1897,  No.  10233, 
eata  ley  se  completa  como  sigue: 

El  pirrafo  único  del  articulo  4  se  cntendcri  redactado  de  la  siguiente  manera: 
"Pírrafo. — Lo  dispuesto  en  la  presente  ley  no  altera  la  resolucidn  dictada 
por  el  Ministerio  de  Hacienda  con  fecha  6  de  julio  de  189;,  relativa  i  la  clase 
de  la  Tarifa  k  que  corresponden  los  artículos  de  la  Empresa  eléctrica  de  que 
trata  dicha  resolución,  y  dichos  artículos  quedan  ademis  exentos  del  recargo  que 
se  establece  por  la  presente  ley." 


IL— CIRCULAR  DEL  MINISTERIO  DE  HACIENDA,  DE  17  DE  FE- 
BRERO DE  1897,  No.  27829,  RELATIVA  Á  LA  FECHA  EN  QUE 
HA  DE  EJECUTARSE  EL  AUMENTO  Y  LA  DIMINUCIÓN  DE 
LOS  DERECHOS  DE  ADUANA  DE  QUE  TRATA  LA  LEY  160  de 
1896'  Y  MODO  COMO  DEBEN  HACERSE  LAS  RESPECTIVAS 
LIQUIDACIONES. 

liJwnoojftio/dí  17  de  febrero  de  1897.  No.  10173.] 

El  aumento  y  la  diminución  de  los  derechos  de  importación  de  que  tratan  los 
artículos  1",  2°,  3°,  y  4°  de  la  ley-  160  de  1896  comenzarin  í  ejecutarse  el  dia 
19  de  abril  del  presente  año,  de  acuerdo  con  los  artículos  105  de  la  Constitu- 
ción y  61,  62,  64  y  6;  de  la  ley  149  de  1888. 

Dicho  aumento,  ó  sea  la  cantidad  que  ha  de  cobrarse  ademís  de  los  derechos 
que  determina  la  ley  36  de  1886'  con  tas  reformas  que  se  le  han  hecho  hasta 
ahora,  inclusive  las  del  articulo  4°  de  la  citada  ley  160,  deberi  liquidarse  separa- 

I  Vín«  3"  supl.  al  cuad.  No.  9c;. 
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damente,  compucindolo  sólo  sobre  los  derechos  primitivos  fijaaos  en  .a  misma 
ley  36,  sin  las  referidas  reformas. 

Verificado  esto,  se  sumar!  el  enunciado  aumento  con  los  demis  derechos  de 
que  se  ha  hablado  y  se  recargar!  el  total  de  la  liquidación  con  el  25  por 
ciento  que  expresan  los  artículos  i"  de  la  ley  8S  de  1886  y  i"  de  la  ley  185  de 


DESCUBRIMIENTO  DE  DEPÓSITOS  DE  CARBÓN. 

El  Señor  C.  F.  Z.  Caracristi  da  cuenta  del  descubrimiento  de 
unos  depósitos  de  carbón  en  ia  vecindad  de  Cartagena.  Ha- 
blando de  estos  depósitos,  dice  el  Señor  Caracristi: 

Los  depósitos  de  carbón  esiin  situados  en  el  Departamento  de  Bolivar, 
República  de  Colombia,  cerca  del  rio  Sino,  en  las  sabanas,  S  ocho  6  diez  millas 
de  la  bahía  de  Cispata.  Las  distancias  aproximadas  de  los  ciudades  adyacentes 
son  como  sigue  :  Cartagena,  48  millas;  Barranquilla,  lio;  Santa  Marta,  i68¡ 
Colón,  240;  Puerto  Limón,  410;  Jamaica,  480;  New  York,  1,840. 

El  Señor  Caracristi  comunica  que  los  campos  de  carbón  com- 
prenden un  área  de  2 15,000  acres  y  según  él  calcula,  contienen 
300,000,000  de  toneladas  de  carbón.  Todo  el  territotío  está  en 
posesión  de  los  indios  de  San  Andrés  bajo  un  título  de  concesión 
de  origen  español.  Estos  indios  constituyen  una  tribu  indepen- 
diente compuesta  de  no  más  de  11,000  personas;  son  pacíficos  é 
industriosos  y  la  cría  de  ganado  constituye  su  principal  ocupación. 
Exportan  de  75,000  á  100,000  cabezas  de  ganado  anualmente. 

El  Señor  Caracristi  ha  arrendado,  á  nombre  de  la  compañía 
que  representa,  las  carboneras  ya  descritas,  por  un  término  de  48 
años. 

El  Cónsul  Smythe,  referiéndose  al  mismo  objeto,  dice: 

El  carbón,  una  muestra  del  cual  puede  verse  en  esta  olícina,  parece  ser  de 
buena  calidad.  El  espesor  de  las  venas  es  de  1  i  10  pies.  La  formación  del 
lecho  es  una  piedra  arenisca  de  pizarra  bituminosa  descompuesta,  y  pizarra  en 
liminas  de  una  pulgada  i  un  pie  de  espesor. 

Según  el  Señor  Caracristi,  el  costo  de  explotación  será  como 
sigue:  Extracción,  40  centavos  por  tonelada;  carga, 20  centavos;  y 
transporte  al  mar,  60  centavos.     Total,  $1.20. 

También  se  encuentra  carbón  en  la  costa,  más  allá  de  la  bahía 
de  Cispata.  Este  es  de  buena  calidad,  antracito  y  carbón  bitumi- 
noso. Como  este  último  depósito  está  á  considerable  distancia  de 
Jos  puertos  principales  colombianos,  no  se  considera  conveniente 
su  explotación  por  ei  presente. 
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NUEVO  MINISTERIO. 

El  nuevo  gabinete  del  presidente  Errázuriz  ha  quedado  cons- 
tituido con  los  siguientes  miembros  : 
Ministro  de  lo  Interior,  Seflor  Valdés  Cuevas, 
Ministro  de  Guerra  y  Marina,  ScBor  Palacios  Zajals, 
Ministro  de  Hacienda,  Señor  Don  Elias  Fekn^ndez  Alsano. 
Ministro  de  Justicia  é  Instrucción  Pública,  Señor  Don  Domingo  AmunjCtecui 

RiVEKA. 

Ministro  de  Industria  y  Obras  Públicas,  Señor  Don  Domingo  Tobro  Herkera. 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  Señor  Silvela  Crují. 

Dícese  por  conducto  fidedigno  que  la  mayoría  del  nuevo  gabi- 
nete se  ha  declarado  en  íavor  de  la  pronta  terminación  de  la  sec- 
ción chilena  del  ferrocarril  trasandino.  Esta  importante  medida 
será  sometida  en  breve  á  la  consideración  del  Congreso  chileno. 


COSTA  RICA. 

TRÁFICO  Y  COMERCIO  EN   1896. 

Los  siguientes  datos  acerca  del  tráfico  y  comercio  de  Costa 
Rica  en  el  año  de  1 896,  han  sido  tomados  de  un  infomie  presentado 
últimamente  al  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Gran 
Bretaña. 

CAPÉ. 

El  precio  del  café,  que  es  el  producto  principal  y  el  que,  por  consiguiente, 
afecta  mis  el  trinco  del  país  en  general,  se  ha  mantenido  bien.  La  cosecha, 
aunque  no  grande,  faé  próximamente  como  la  de  los  últimos  años,  y  un  poco 
mayor  que  la  de  1895. 

MADERAS. 

Hubo  gran  aumento  en  los  embarques  de  maderas  (cedro  y  fustete],  y  se  ha 
dado  i  este  ramo  especial  incremento,  debido  al  alto  precio  del  cedro  en  los 
mercados  extranjeros. 

BANANOS. 

No  ha  habido  aumento  en  el  comercio  de  bananos,  y  e]  número  de  racimos 
exportados  ha  sido  casi  igual  al  de  1895.  La  tentativa  hecha  por  la  Compañía 
de  Malina  de  exportanr  su  propia  fruta  resultó  en  un  verdadero  chasco,  y  cada 
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embarque,  con  excepcidn  de  uno  6  dos,  ocasionó  considerable  pérdida,  por  lo 
cual  en  agosto  abandonó  la  empresa.  La  compaüfa  denominada  "The  Tropi- 
cal Trading  and  Transpon  Company,  Limited,"  compra  y  exporta  la  fruta, 
habiendo  tomado  el  negocio,  lo  mismo  que  varias  plancaciones  de  banano  y 
considerable  extensión  de  terreno  de  manos  de  Mr.  Minor  C.  Keith.  La  com- 
paílla  recibe  la  fruía  al  lado  de  la  linea  fifrrca,  y  de  un  afio  i  esta  parte  ha 
estado  pagando  i  los  plantadores  25  centavos  oro  americano,  por  cada  racimo  de 
primera  clase  y  iz^  centaHos  por  los  de  segunda. 

TKXPICO  de  IMPOUTAClãN, 

En  cuanto  i  la  importación,  los  datos  que  he  podido  obtener  en  mis  conver- 
saciones con  miembros  de  importâtes  casas  de  comercio,  demuestran  que, 
aunque  menor  que  en  1995,  el  aílo  de  1896  fui  generalmente  satisfactorio. 
Todos  convienen,  sin  embargo,  en  que  durante  la  primera  mitad  del  año  los 
negocios  fueron  mejores  que  en  la  segunda.  En  los  últimos  seis  meses  las 
negociaciones  fueron  mis  diffciles,  la  competencia  mayor,  los  precios  mis  bajos 
y,  en  consecuencia,  las  gananí 


o  pasado  se  publicaron  algunas  disposiciones  reglamentando  la 
a  de  adi"itir  las  muestras  que  traen  consigo  los  agentes  de  casas  de  co- 
mercio. A  su  llegada,  se  hace  por  los  empleados  de  la  aduana  un  cjtamcn  minu- 
cioso de  dichas  muestras  y  se  toma  nota  de  filas.  El  dueño  deposita  el  valor 
de  los  derechos  y  i  continuación  puede  llevarse  sus  muestras.  Si  éstas  vuelven 
i  la  aduana  dentro  del  término  de  sesenta  días  p^ra  ser  reembarcadas,  y  se  las  en- 
centra conformes  con  la  nota  que  de  ellas  se  tomó,  tanto  en  lo  que  toca  i  la 
cantidad  como  i  la  calidad,  se  devuelve  la  cantidad  depositada  por  el  valor  de 
los  derechos.  En  caso  de  que  no  vuelvan  dentro  de  los  sesenta  dias  6  de  que 
falte  algún  articulo  ó  se  le  encuentre  alterado  en  cuanto  á  la  calidad,  el  deposi- 
tante pierde  la  cantidad  depositada. 

En  este  año  se  ha  introducido  también  una  modificación  en  el  reglamento 
que  fija  el  tiempo  durante  el  cual  las  mercancías  pueden  dejarse  en  depósito, 
tedudendo  aquél  de  un  ailo  í  cuatro  meses.  Las  mercancías  que  en  ese  tiempo 
no  hayan  sido  sacadas  del  depósito  son  vendidas  en  almoneda.  Sin  embargo, 
quince  dias  antes  del  seflalado  para  la  venta,  se  ha  de  publicar  en  la  Gaceta 
Oficial  un  aviso  en  el  que  se  den  las  marcas  y  el  número  de  los  paquetes  y  una 
descripción  de  lo  que  contienen. 

El  decreto  de  1°  junio  de  1895,  que  eximç  de  derechos  i  todo  el  material 
fijo  y  rodante  para  lo  construcción  de  tranvías  y  ferrocarriles  ligeros  en  las 
haciendas  que  quedan  hacia  el  Atlintico,  scguiti  teniendo  efecto  basta  el  ii  de 
octubre  de  1898. 

NAVEGACIÓN    Y    TONELAJE. 

Poco  tengo  que  decir  sobre  este  particular. 

El  tonelaje  de  los  navios  que  llegan  al  Limón,  ha  aumentado  cerca  de  38,000 
toneladas.     Ha  cesado  el  servicio  semanal  de  la  compañía  conodda  con  el  nom- 
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bredc  "  Banana  Steamship  Company."  Este  servicio  terminó  cuando  lacompaSia 
desistió  de  seguir  exportando  sus  propios  bananos.  Por  otra  parte,  los  vapores 
de  la  compañía  italiana  "  La  Veloce,"  de  Genova,  que  traen  carga  de  los  puertos 
de  Italia  y  de  España,  llegan  al  Limón  una  vez  al  mes,  y  hay  un  vapor  extra- 
ordinario cada  dos  meses. 

Fuera  de  estas  dos  excepciones,  el  servicio  de  vapores  permanece  lo  mismo  que 
cuando  remití  mi  último  informe. 

El  tonelaje  no  ha  aumentados  en  Puntarenas,  en  cuanto  i  los  vapores  ae 
refiere,  pero  si  en  lo  que  toca  £  los  barcos  de  vela,  pues  íste  es  casi  el  doble  de 
lo  que  era  en  1895.  Esto  se  explica  por  la  actividad  en  el  trifico  de  madera. 
La  mayor  parce  de  los  buques  de  vela  ha  venido  en  lastre  á  cargar  madera. 


Los  salarios  aqui  son  los  siguientes: 

Los  carpinteros  y  albañiles  ganan  de  dos  pesos  y  medio  i  cinco  por  df a,  según 
la  capacidad  de  cada  cual  para  el  trabajo  (en  moneda  inglesa,  de  4s.  6d.  i  9s. 
por  dia). 

Peones  j  jornaleros  ganan  un  peso  y  medio  (ís.  6d,). 

FEKkOCAKKIL    DEL    PACÍFICO. 

El  examen  preliminar  de  la  ruta,  que  el  Congreso  autorizó,  y  al  cual  hice 
referencia  en  un  informe  pasado,  se  ha  llevado  í  cabo  por  una  comisión  bajo 
la  dirección  del  Señor  Alberto  González,  Jefe  del  Deparlamento  de  Ca- 
minos y  Obras  Públicas. 

Este  estudio,  en  el  cual  se  en^learon  seis  meses,  fui  concluido  en  octubre, 
y  el  informe  de  la  comisión,  junto  con  el  cílculo  de  lo  que  costaría  la  construc- 
ción de  la  línea,  fué  sometido  al  Congreso  por  el  Ministro  de  Fomento. 

Un  plano  de  la  ruta  recomendada  por  la  comisión,  acompasaba  al  informe. 

En  la  comunicación  que  el  Ministro  dirigió  al  Congreso,  sometiendo  S 
su  consideración  el  informe  y  las  indicaciones  de  la  comisión,  recomienda  con 
instancia  que  se  adopte  la  propuesta  ruta.  Dice  que  el  Ejecutivo,  teniendo  en 
cuenca  la  importancia  de  Puntarenas,  habla  instriudo  i  la  comisión  que  en  sus 
estudios  hiciera  lo  posible  por  que  la  línea  terminara  en  aquel  puerto,  pero  que 
despuís  de  un  examen  detenido  del  asunto,  se  hablan  convencido  de  que,  bajo 
todo  punto  de  vista,  el  lugar  llamado  Tivtves,  que  estí  entre  el  Pical,  que 
es  el  puerco  recomendado  por  la  comisión  especial,  y  Puntarenas,  posee  las 
mayores  ventajas, 

Resumendo  los  argumentos  en  favor  de  este  lugar,  el  Ministro  concluye  dicien- 
do que  parece  evidente  que  si  se  lleva  i  Tivives  el  término  de  la  linea  en  el 
Pacifico,  la  construcción  costarí  un  millón  de  pesos  menos  que  si  se  lleva  i  Pun- 
tarenas, dos  millones  menos  que  si  se  lleva  S  Caldera  y  quinientos  mil  pesos 
menos  que  si  se  lleva  al  Pital.  Esto  en  cuanto  al  costo  de  la  obra,  pero  por 
lo  que  hace  i  ocras  condiciones,  tales  como  la  extensión  de  la  linea,  lo  gradual 
del  declive  y  las  facilidades  para  la  construcción  y  mancenimicnco  de  una  vía 
permanente,  ninguna  ocra  ruca  puede  compararse  con  la  de  Tivives. 
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Tivivea  no  es  un  puerto  natural,  pero,  según  el  informe,  se  podrfa  hacer 
muy  bueno  con  un  ga«o  de  un  millán  y  medio  de  pesos,  equivalente  como  í 
j£i'j$,ooo.  El  costo  de  la  construcción  de  la  linea  se  calcula  en  5,022,579 
pesos,  cantidad  equivalente  como  i  ^^453, 400. 

El  Congreso  aprobó  el  informe  y  las  indicaciones  de  la  comisión  y  decretó 
que  se  procediera  i  la  construcción  de  la  linea  y  que  se  adoptara  la  ruta  pro- 
puesta por  la  comisión,  y  que  termina  en  el  puerto  de  Tivives,  en  el  golfo  de 
Nicoya. 

El  decreto  además  autoriza  al  Ejecutivo  para  que  celebre  los  contratos  que 
considere  necesarios  para  la  construcción  de  dicVio  ferrocarril  y  para  trabajos 
de  composición  del  puerto  que  seri  el  término  de  la  Ifnea.  Todos  estos  con~ 
tratos,  sin  embargo,  deben  ser  aprobados  por  el  Congreso. 

INCKESOS    1 


del  Ministro  de  Hacienda  para  el  año  que 


CanUd.d. 

P»«. 

"T,^- 

Total  de  ingresos  durante  el  ano 

Total  de  egresos  durante  el  ano 

6,5í3,97S 
6, 187. 9*7 

S:¡& 

341,048 

!^6s7 

I  presupuesto  para 


'                       CanUdad. 

p,„. 

Ubra«  «ter- 

Ingresos 1        6,491,177 

Egresos 6, 186, 060 

564.450 
537.  9«8 

El  decreto  en  que  se  aprueba  este  presupuesto,  ordena  que  el  superávit  se 
aplique  de  preferencia  al  establecimiento  de  la  nueva  moneda  nacional,  i  la 
construcción  del  ferrocarril  del  Pacifico  y  i  otras  obras  reconocidas  como  de 
utilidad  pública. 

En  este  año  he  reducido  las  cantidades  en  moneda  corriente  del  país  i  libras 
esterlinas,  i  razón  de  once  pesos  cincuenta  centavos  por  cada  libra. 
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im  dt  his  principalis  arlicuies  experlaáos  in  los  ones  áí  iSqs  y  i8ç6. 


Art  toll™. 

18». 

1896. 

Valot. 

Cantidad. 

Vílor. 

Csnlidad. 

Peso» 

corrícDta. 

Libnu 
esterlinas 

Pctm              Ubraa 
corrieotu,      eMcrlinaa. 

Café sacos. 

Bananos  -racimos. 

Caoba trozos. 

Cedro do... 

Palo  mora.. kilos. 

189.  !28 

1,577.084 

S04 

31.333 

9,703.014 

10,415,507 

1,513.878 

9.809 

163.065 

116,310 

853.  730 
124.068 

9.  529 

197.  531 

1,418.199 

367 

S3.  163 

14,  365,  980 

643.94a 

10,173,040'       885,047 

1.333.  107       ii5.9« 

3. 531               307 

487. 358         Ai.  379 

143.659'         13,493 

7, 8971              687 

1 

Cuadre  del  café  exportado  en  el  año  di  /8ç6. 


Pataca. 

Sacos. 

Pe». 

V.K,,. 

I-™'           «"r^SL. 

44.448 
33.886 
4.306 
4.4"4 

Kilogramos. 

6,481,538 

3,  674.  sSa 

a.  027, 730 

354.606 

266, 584 

CorricnUs. 
5,636,120 
2.335.480 
I.  763,  240 
221,  400 
331.800 

Esterlinas. 
490.098 

I5J.3Î5 
19.253 
20.156 

T       1 

197.  531 

11,704.740 

10,178,040 

885.047 

ECUADOR. 

Los  siguientes  datos  relativos  á  Quito,  su  industria,  recursos 
comerciales,  medios  de  comunicación,  etc.,  han  sido  tomados  de 
un  informe  official  de  fecha  reciente  : 

Debido  á  su  situación  peculiar,  Quito  esii  privada  casi  por  completo  de  la 
parte  que  debiera  corresponde  ríe  en  el  comercio  directo  de  importación  del 
Ecuador.  Con  excepción  de  dos  casas  francesas,  todo  los  comerciantes  aqut 
estin  complctemente  á  merced  de  agentes  casi  independientes,  residentes  en 
Guayaquil,  por  cuya  mediación  hacen  sus  pedidos  i  un  costo  excesivo. 

IMPORTACIÓN. 

Quito  importa  de  la  Gran  Bretaña  gíncros  de  algodón  y  ferretería;  de 
Alemania,  géneros  de  lana,  drogas,  productos  químicos  (principalmente  anilinas) 
cerveza  en  cajas,  y  joyas  ;  de  Francia,  sedas,  ropa  de  vestir,  sombreros  y  guantes  ; 
de  España,  vinos,  escopetas  de  caza  y  ropa  interior  barata;  de  los  Estados 
Unidos,  aceite  de  carbón  refinado,  medicinas  de  patente,  artículos  de  ferretería 
y  quincallería,  relojes  de  bolsillo  y  de  pared. 
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EXPORTACIÓN. 

Las  exportaciones  de  Quito  no  son  dignas  de  mención,  pero  Ia  terminación 
del  ferrocarrail  proyectado  y  el  establecimiento  de  fletes  baratos,  darían  margen 
i  una  gran  corriente  de  exportación.  Hasta  fecha  reciente,  se  exportaba  para 
Guayaquil,  por  la  costa,  una  gran  cantidad  de  manteca,  pero  últimamente  la 
producción  mas  barata  de  aquel  articulo  en  este  puerto  y  la  competencia  del  pro- 
ducto de  la  semilla  de  algodón,  importado  aqut  de  los  Estados  Unidos,  han 
arruinado  aquella  industria  por  completo. 

PORTAZGO. 
El  cuanto  i  tos  "gastos  excesivos  de  agentes  y  f1etes,"é  introducción  de  artí- 
culos tales  como  vino,  esencias  y  cerveza,  lo  mejor  que  puedo  hacer  es  copiar  S 
continuación  las  siguientes  cifras  que  representan  los  derechos  de  portazgo  que 
ahora  se  pagan  en  Quito  : 

Vino:  Centam*. 

Por  caja  de  I  docena 40 

Por  caja  de  3  docenas 80 

Alcohol  de  uva  peruano: 

Por  cada  barril '.  80 

Por  caja  de  i  docena 40 

Por  caja  de  a  docenas 80 

AGRICULTURA. 

El  Ecuador  es  un  pats  esencialmente  agrícola.  En  las  inmediaciones  de  Quito 
se  cultiva  gran  cantidad  de  trigo,  cebada,  maíz,  lentajas.  Frijoles  y  patatas. 
Antes,  gran  parte  de  la  cosecha  ó  no  se  recogía  ó  era  arrojada  como  desperdicios, 
pero  en  estos  últimos  aDos,  debido  al  aumento  de  población  ó  i  la  reducción 
del  irea  de  cultivo,  la  situación  ha  cambiado. 

LÚPULO. 

Hasta  el  presente,  la  cerveza  de  excelente  calidad,  del  Ecuador,  ha  venido 
fabricándose  con  malta  y  lúpolo  importados  de  San  Francisco.  El  actual  Mi- 
nistro de  Agricultura,  conocedor  de  las  desventajas  con  que  luchan  los  fabricantes 
de  cerveza  i  causa  de  tener  que  importar  la  materia  prima  del  extranjero,  ha 
pedido  zoo  matas  de  lúpulo  á  Alemania,  con  la  esperanza  de  aclimatar  esta 
planta.  Si  se  obtiene  éxito  en  el  experimento,  es  probable  que  la  cerveza  reem- 
place al  ron  de  caña  y  chicha  de  mafz  como  bebida  nacional,  pues  la  malta  puede 
prepararse  i  un  costo  mínimo. 

Se  proyecta  sembrar  el  lúpulo  en  Ambato  (í  8,000  Ó  9,000  pies  de  altura)  ;  este 
punto  es  considerado  por  los  botinicos  como  el  mis  i  proposito  para  producir 
el  resultado  que  se  desea. 

MOLINOS    DE    HARINA. 

Hay  varios  molinos  de  harina  movidos  por  el  Machangara,  que  pasa  por  Quito, 

y  la  harina  se  vende  á  5  sucres  el  quintal,  6  sean  12  chelines  aproximadamente 
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por  cada  loo  libras.  Hay  un  molino  de  construcción  francesa  en  Ambato  que 
produce  una  harina  inmejorable,  mejor  que  la  de  California,  y  la  cual  se  detalla 
á  i6  chelines  y  S  peniques  el  quintal. 

HACIENDAS    DE    GANADO. 

Dedicase  gran  atención  i  la  cria  de  ganado  en  la  medida  compatible  con  las 
condiciones  anormales  de  una  finca  en  el  Ecuador,  pero  son  por  desgracia  muy 
deficientes  los  métodos  cicncflícos  que  se  emplean  en  el  tratamiento  de  los  ani- 
males, asi  como  en  el  de  las  cosechas.  La  panacea  de  los  ganaderos  aquí  consiste 
en  sangrías  profusas,  cualquiera  que  sea  la  clase  de  enfermedad  que  padezca  el 
ganado  (muermo,  lamparones  f>  cualquiera  otra).  Por  consiguiente,  es  crecido 
el  número  de  ganado  que  se  pierde  por  razón  de  la  ignorancia.  Ademis  de  este 
factor  en  la  reducción  del  ganado,  la  puma  ó  león  americano  desfruye  anualmente 
un  gran  número  de  reses. 

Generalmente  una  hacienda  de  ganado  contiene  de  1,000  £  3,000  cabezas, 
pero  cuando  forma  parte  de  la  hacienda  uno  de  esos  frios  y  extensos  piramos 
donde  se  hace  difícil  atender  directamente  á  las  reses  errantes,  se  reproducen 
éstas  hasta  el  números  de  7,000  6  10,000,  muchas  de  las  cuates  son  enteramente 
salvajes.  Este  ganado  es  abandonado  en  los  piramos  al  cuidado  de  sf  mismo 
durante  todo  el  año,  y  muchos  de  ellos  mueren  de  frio  ò  devorados  por  las 
pumas,  y  también,  como  ya  se  ha  dicho,  i  consecuencia  de  las  ignorantes  pricti- 
cas  veterinarias.  Cada  afio  las  reses  que  están  en  mejorse  condiciones  son 
encorraladas  y  vendidas  después  para  el  consumo. 

Precios  del  Ganado. 

£  d.   ,. 

Caballos  (para  trabajo  ordinario) S  o    o 

Mulos  (buenos  para  silla) 35  00 

Bueyes 3  16    o 

VacasdeLeche a  10    o 

Puercos o  5    o 

Carneros    o  i     S 

MEDIOS    DE    COMUNICACIÓN. 

Según  el  informe,  el  viaje  de  Guayaquil  a  Quito  es  de  seis  dias  en  cómodas 
tartanas.  Vaporcitos  de  rio,  de  construcción  americana,  conducen  al  viajero 
desde  Guayaquil  hasta  Babahoya;  desde  este  punto  se  continúa  el  viaje  en 
mula.  Aparte  los  inconvenientes  de  la  enrarecida  atmósfera  de  las  montañas, 
el  viaje  no  ofrece  ninguna  sería  incomodidad.  La  monotonía  y  el  cansancio  son 
aliviados  por  los  paisajes  de  los  Andes,  las  cumbres  nevadas  del  Chimborazo,  y 
otras  famosas  montañas  que  se  ofrecen  k  la  vista..  El  costo  del  viaje  de  Guaya- 
quil $  Quito  es  de  $35  í  $37. 50  por  persona,  incluyendo  una  mula  de  carga  y 
el  forraje.     La  época  mejor  para  hacer  el  viaje  es  de  julio  £  septiembre. 
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PERU. 

Los  siguientes  datos  acerca  de  las  condiciones  comerciales  é 
industriales  en  que  se  encuentra  el  Perú,  son  tomados  del  informe 
general  sobre  ese  país,  presentado  en  1896  al  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores  de  la  Gran  Bretaña,  por  el  Cónsul  Alfredo 
St.  John: 

ImportaeUmes. 


La  Gran  Bretaña 

Alemania 

Chile 

Los  Esiados  Unidos.. 

Italia 

El  Brasil 

Bélgica 

China 

Ecuador 

ïod\i.... ............ 

República  Argentina. , 
Otios  países 

Total 


Salts. 

6, 189,  386 

a,  865,  760 

3.497.000 

1.576.587 

1,323,876 

445.624 

440,880 

468, 971 

53*  »73 

ga.  799 

48,  781 


1,389.398 

"."4.905 

413.  '32 


89.508 
143. 39' 
248,452 


1,470.450 
1.033.356 
837,  562 
293,  691 
483, 820 
489,  485 
326,  332 
54.  389 
54.  387 
108,  774 
217.  548 


:,  339   16. 3",  055 


1,479,820 
1,028,803 

agS,  35a 
485. 139 
411,522 

308, 64(1 
57, 612 
fií,  7ZS 
ça,  59a 

102,880 
94.900 
3,096 


ExportacionfS. 


'- 

V.,o,. 

itl9i. 

.891. 

■8» 

.«. 

La  Gran  Bretafta 

5.  81 1.  973 

5.  207, 090 

1,111.454 

706,  340 

534. Î35 

S:S 

278. 016 

269,415 

3.663 

a6, 474 

340 

I.  3"5 

1.206.454 

Súlrs. 

10.Û01.366 

2.551.000 

1,232.762 

1.539.579 

580,  449 

502,  274 

257, 28o 

1,029,284 

303.  716 

55.620 

273 

28,  646 

Sùlis. 

9,425,900 

3.402.549 
1.028,280 
1.371.040 

531.  278 

5I4.  140 
250.  070 
908,314 
.  335. 636 
47.  986 
'71 

Solfs. 
6.660,000 

840.000 

Sis 

r,  014. 000 

Otrospalses 

I,  286.  879 

1, 269, 281 

683,400 

Total 

16. 657,  148 

19,  96g,  127 

19, 084, 64s 

14.  758. 63s 
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Los  instrumentos  de  barrenar  y  las  herramientas  de  carpinteros 
y  constructores  se  importan  ahora  de  los  Estados  Unidos  en 
muchas  mayores  cantidades  que  antes.  Los  comerciantes  del 
Perú  prefieren  obtener  estos  anículos  en  los  Estados  Unidos, 
porque  allí  los  hacen  más  finos  y  más  baratos,  al  mismo  tiempo 
que  los  empacan  mejor.  Los  arados  de  mano  son  importados  de 
los  Estados  Unidos,  porque  parece  que  el  fabricante  inglés  no 
puede  ó  no  quiere  hacer  la  clase  de  arado  que  solicitan  en  este 
país.  Acero  en  hoja  de  Inferior  calidad,  pero  que  responde  al 
objeto  para  el  cual  se  necesita,  se  Importa  ahora  de  ios  Estados 
Unidos  á  un  precio  más  bajo  que  el  que  se  paga  por  el  hierro  en 
hoja  de  Inglaterra.  Las  cerraduras  de  puerta  constituyen  un 
artículo  importante,  pero  las  de  fabricación  inglesa  que  vienen  á 
este  país,  se  consideran  de  un  estilo  antiguo  y  son  más  caras  que 
las  cerraduras  americanas,  alemanas  y  fi-ancesas  del  mismo  modelo. 
Las  cerraduras  americanas  parecen  hechas  con  más,  esmero,  y  en 
todo  caso  son  bien  barnizadas,  mientras  que  las  inglesas  tienen  un 
aspecto  muy  pobre. 

Se  ha  dicho  atrás  que  la  manera  de  empacar  es  asunto  al  cual 
se  atribuye  bastante  importancia.  Es  indudable  que  las  herra- 
mientas y  todos  los  objetos  de  metal  en  general,  importados  al 
Perú  de  los  Estados  Unidos  y  de  Alemania,  vienen  mejor  empa- 
cados que  los  ingleses.  Cosa  íacil  sería  poner  más  cuidado  en 
estos  pequeños  detalles,  si  es  cierto,  como  parece,  que  el  bueno 
ó  mal  éxito  de  un  negocio  puede  depender  de  circunstancias 
insignifícantes. 

Las  cervezas  inglesas  rara  vez  se  importan  ahora,  porque  son 
demasiado  fuertes  y  cuestan  mucho  más  que  las  cervezas  ligeras 
de  Alemania  y  Noruega,  que  tanto  se  buscan  en  el  Perú.  Treinta 
años  atrás  se  importaban  grandes  cantidades  de  cerveza  de  las 
marcas  de  Bass,  Alsops  y  Tennant,  y  no  se  introducían  las  cer- 
vezas alemanas.  Ahora  sucede  todo  lo  contrario.  Ninguna 
cerveza  inglesa  es  importada  en  cantidad  considerable.  De 
Dublin  y  de  Londres  se  trae  cerveza  negra,  pero  de  las  otras 
clases  apenas  se  Introduce  una  cantidad  insignificante.  Es  real- 
mente un  hecho  notable  que  los  cerveceros  ingleses  no  puedan 
producir  la  clase  de  cerveza  que  se  necesita  en  la  América  del 
Sur,  donde  están  dispuestos  á  pagar  un  precio  elevado  por  la  cer- 
veza extranjera. 
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Conviene  quizá  manifestar  aquí  que  toda  clase  de  maquinaria 
para  minas,  para  trabajos  agrícolas,  lo  mismo  que  para  manufactu- 
ras y  fundiciones  entra  libre  de  derechos.  Sería  más  correcto 
decir  que  las  máquinas,  y  no  la  maquinaria,  están  exentas  de  dere- 
chos, porque  ia  palabra  usada  en  la  tarifa  es  máquina  y  no 
maquinaria;  y  á  fin  de  gozar  de  esta  exención,  deben  ser  impor- 
tadas las  máquinas  completas,  aunque  no  precisamente  armadas, 
porque  piezas  separadas,  cuando  se  introducen  sin  las  otras,  pueden 
ser  gravadas  con  derechos  de  aduana. 

AZÚCAR. 

El  azúcar  es  el  principal  producto  del  Perú,  pero  este  artículo 
no  tiene  ya  la  importancia  que  tenía  en  años  pasados.  £1  período 
más  próspero  fué  el  de  1873  á  1878,  cuando  la  producción  anual 
ascendió  como  á  ioo,ooo  toneladas,  con  un  valor  de  más  de 
;^2,ooo,ooo.  La  caña  de  azúcar  se  cultiva  en  toda  la  costa  del 
Perú  desde  los  3°  hasta  los  18°  de  latitud.  En  casi  todos  los 
valles  comprendidos  en  esta  zona  se  encuentran  campos  sembrados 
de  caña  de  azúcar.  Según  una  autoridad  compente,  la  producción 
total  de  azúcar  en  1894  fué,  en  los  diferentes  departamentos,  la 
siguiente  : 


Departamento  de— 

CnUdad. 

Piura 

Ttiniladas. 

Toniladm. 

a.  700 

1,400 

aso 

Ancachs 

31,000                   Total 

73,600 

La  superficie  actualmente  cultivada  se  calcula  que  es  como 
de  90,000  acres,  medida  inglesa  (2,47 1  acres  constituyen  una  hec- 
tárea) ;  pero  si  los  terrenos  de  pasto  y  otros  que  pertenecen  á  las 
haciendas,  se  toman  en  consideración,  el  área  dedicada  á  la  indus- 
tria azucarera  se  considera  doble  mayor.  Hay  62  ingenios  de 
azúcar  y  21  molinos  para  la  fabricación  de  hormigón  y  de  chan- 
caca. Se  han  formado  varias  compañías  extrangeras  para  la 
explotación  de  la  caña  de  azúcar.  No  son  estas  corporaciones  muy 
bien  vistas,  por  considerarse  que  se  apoderan  de  una  industria  que 
hasta  ahora  había  permanceido  casi  exclusivamente  en  manos  de  los 
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peruanos;  pero  es  un  hecho  que  muchas  plantaciones  se  han  sal- 
vado de  una  ruina  completa  con  haber  pasado  al  poder  de  estas 
compañías.  Las  más  importantes,  entre  éstas,  son  la  denominada 
Cartavio,  en  el  valle  de  Chicama,  cerca  de  Trujillo;  la  Peruvian 
Sugar  Estates  Co.,  cerca  de  Chimbóte,  ambas  matriculadas  en  Lon- 
dres; una  compañía  alemana,  conocida  con  el  nombre  de  Casa 
Grande,  y  una  italiana,  llamada  Roma,  que  también  se  encuentran 
en  el  valle  de  Chicama,  El  capital  invertido  en  la  industria 
azucarera,  incluyendo  tierras,  maquinaria  y  todo  lo  demás,  se 
estima  como  en  ^3,500,000.  El  número  de  trabajadores  y  de 
otros  empleados  asciende,  según  se  dice,  á  24,000.  En  la  región 
central  del  Perú,  la  caña  de  azúcar  crece  en  hondonadas  ó  barran- 
cos donde  la  temperatura  es  muy  caliente,  pero  la  producción  se 
limita  á  las  necesidades  locales,  que  son  necesariamente  reducidas. 
En  el  interior  los  precios  varían  considerablemente.  En  la  costa 
un  quintal  de  azúcar  cuesta  solamente  10  chelines;  pero  en 
Huanuco  se  vende  por  ^1  ;  en  Ayacucho  por  ;¿'2,  y  en  el  Cuzco 
hasta  por  ¿1.  10  chelines.  El  área  que  se  cultiva  es  pequeña; 
los  trabajadores  son  indios  prediales,  á  quienes  se  les  paga  en 
especie,  ésto  es,  en  coca  y  en  licores.  Los  trabajadores  libres  reci- 
ben como  40  centavos  por  dia. 

El  producto  anual  de  toda  la  región  se  calcula  en  unas  1,730 
toneladas,  gran  parte  de  las  cuales  se  emplea  en  la  destilación. 

Hacia  la  región  tropical,  ó  del  Oriente,  se  encuentran  por 
doquiera,  en  aquellos  inmensos  territorios,  pequeños  campos  sem- 
brados de  caña  de  azúcar  ;  pero  debido  á  la  escasa  población  y  á 
la  imposibilidad  de  disponer  del  producto  mismo,  lo  que  se  saca 
es  insignificante.  Se  calcula  en  360  toneladas.  En  consecuen- 
cia, la  producción  total  de  azúcar  en  el  Perú  se  puede  estimar 
como  sigue  : 


gx6n  de  la  Costa 
gión  Ceniral  . . . 
gión  Tropical  . . 

Total 
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Según  el  informe  del  Sñor.  Dalmau,  Více-Cónsul  británico 
interino  en  Salaveny,  la  producción  en  1895  de  los  famosos  valles 
de  Chicama  y  Santa  Catalina  fiié  la  siguiente  : 


El  Señor  Dalmau  colculaba  la  producción  para  1896  así: 


Tiigón . 


Para  mejorar  la  industria  azucarera  del  Perú  tres  cosas  son 
necesarias;  mejor  maquinaria,  y  por  consiguiente  mayor  capital; 
métodos  científicos  más  avanzados,  y  mayor  número  de  trabaja- 
dores. Los  chinos  y  ios  negros  van  desapareciendo  poco  á  poco, 
y  se  hace  difícil  reemplazarlos,  porque  los  habitantes  del  interior 
rehusan  trabajar  en  la  costa-donde  con  frecuencia  son  víctimas  de 
la  tisis.  La  cuestión  del  trabajo  es,  en  verdad,  el  más  importante 
de  los  problemas  por  resolver. 

MINEBiA. 

Hay  registradas  3475  propiedades  mineras  en  la  lista  oficial, 
jicluycndo  metales  de  toda  ciase,  principalmente  plata,  y  además 
iOS  depósitos  de  petróleo,  pero  está  muy  lejos  de  ser  ése  el  número 
de  minas  en  explotación.  Cada  propiedad  paga  un  impuesto 
anual  de  15  soles.  El  producto  de  dicho  impuesto  se  entrega  á 
la  Escuela  de  Minería  de  Lima.  Con  excepción  del  oro  y  de  la 
plata  en  barras,  los  metales  y  el  dinero  acuñado  están  exentos  de 
derechos  de  exportación.  El  valor  total  de  los  minerales  expor- 
todos  del  Perú  es  como  de  7,ooo,c«DO  de  soles  anualmente,  lo  cual 
as  más  6  menos  el  doble  de  lo  que  era  hace  cinco  años.  Esto  se 
debe  en  gran  parte  á  la  introducción  del  sistema  denominado  de 
lexrviaaón. 

Ultimamente  se  ha  fundado  en  Lima  una  Sociedad  Nacional 
de  Minería  con  el  fin  de  representar  y  promover  los  intereses  mine- 
ros. Como  esta  Sociedad  tiene  un  carácter  semi-oficial,  seme- 
jante al  de  una  Cámara  de  Comercio,  no  cabe  duda  que  servirá 
BuU.  No.  4 6 
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de  provecnoso  medio  para  tratar  con  el  Gobierno  todos  aquellos 
asuntos  que  interesan  á  la  industria  minera. 


Los  depósitos  auríferos  del  Perú  son  probablemente  de  gran 
importancia,  pero  la  explotación  de  minas  de  oro  ha  sido  hasta 
hoy  bastante  descuidada.  Algunos  de  los  distritos  donde  se 
hallan  los  más  ricos  veneros,  son  en  la  actualidad  de  difícil  acceso. 
En  la  región  del  Amazonas,  el  oro  se  encuentra  en  muchos 
lugares  bien  conocidos,  pero  el  clima,  la  felta  de  operarios  y 
la  hostilidad  de  las  tribus  indígenas  sirven  de  obstáculo  para  su 
explotación. 

En  el  informe  de  Sir  Charles  E.  Mansfield,  publicado  en  año 
de  1890,  en  las  Miscellaneous  Series,  aparecen  señalados  los  princi- 
pales depósitos  auríferos  del  Perú.  Este  interesante  tratado  fué 
elaborado  con  datos  tomados  de  fuentes  fidedignas  y  contiene 
cuantas  noticias  era  posible  obtener  acerca  de  tan  importante 
asunto. 

Los  detalles  que  á  continuación  se  registran,  representan  en 
substancia  el  contenido  de  una  exposición  que,  con  el  objeto  de 
que  fuera  insertada  en  el  referido  informe,  hizo  el  Señor  E.  J. 
pREw,  ingeniero  inglés,  que  acaba  de  regresar  de  Carabaya.  Su 
descripción  contiene,  indudablemente,  los  datos  más  recientes  y 
fidedignos  sobre  el  particular  : 

Tal  vez  seita  conveniente  <]ue,  como  un  prefacio  í.  mis  observaciones  retpecto 
de  este  asunto,  indicara  la  manera  de  llegar  i  los  distritos  donde  se  encuentra  oro. 
El  cálculo  de  las  distancias  que  i  continuación  se  pone,  puede  reputarse  como 
aulícientemente  correcto  : 


LUEim. 

Tiempo. 

DUtBDck. 

Por  ferrocarril  : 

Oat. 

1Ó7ÍÍ 

1     \l 

^^ 

IS 

9 

En  mula  : 

A  pié: 

Tambo  Pau-Tambo  Pampa 

Tambo  Pampa-Coquini 

Coquini-Rio  Inambari 

í  ■ 
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Dei  Rfo  Inambari  se  puede  ir  i  cualquiera  parte  del  distrito  de  Carabaya.  De 
aquí  el  triüco  se  hace  í  pié.  £1  tiempo  que  se  emplea  para  trasladarse  de  un 
punto  á  otro  queda  indicado  arriba,  pero  rara  vez  se  recorre  todo  el  trayecto 
sin  detenerse  el  viajero  por  pocos  dias  en  algunos  de  los  sitios  donde  se  acos- 
tumbra hacer  estación;  y  es  absolutamente  necesario  detenerse  en  camino  í  ñn 
de  contratar  indios  que  sirvan  de  guias  y  de  cargadores  para  trasportar  lo 
que  hay  que  llevar  de  un  lugar  á  otro,  pues  mis  adelante  es  imposible  encontrarlos. 
Hablando  en  general,  los  caminos  no  son  malos,  sino  hasta  que  se  llega  i  Saco, 
aunque  en  ciertos  parajes  están  lejos  de  ser  buenos.  La  elevación  varia  entre 
4,336  métros  (14,092  pies)  en  Macusani  y  3,783  métros  (12,194  pi^)  ™ 
Coaza,  siendo  próximamente  la  misma  en  Saco. 

El  clima  es  excelente;  las  lluvias  son  copiosas;  pero  las  liebres  son  descono- 
cidas, aunque  el  clima  e<¡  realmente  tropical.  La  temperatura  fluctúa  entre  70° 
Fahr.  por  la  noche  y  90°  Fahr.  á  la  sombra  durante  el  dia.  En  el  sol  asciende 
â  1  jo"  Fahr.  Este  es  el  término  medio,  pero,  naturalmente,  hay  épocas  ex- 
cepcionales en  que  hace  más  frío  6  más  calor. 

Crece  allt  casi  toda  clase  de  árboles,  tales  como  el  palo  de  hierro,  el  nogal,  la 
caoba  y  varias  maderas  suaves;  pero  debido  á  la  ialta  de  máquinas  de  aserrar, 
sirven  de  poco  para  el  efecto  de  sacar  tablas,  aunque  en  caso  de  necesidad  se 
hacen  éstas  con  sierras  de  mano.  Usanse  si  dichas  maderas  para  puntales  en 
las  minas  y  para  construir  las  casas  de  los  mineros.  Son  estas  últimas  en  su 
mayor  parte  simplemente  chozas,  sin  mis  piso  que  la  pura  tierra,  y  á  menudo 
meros  cobertizos  hechos  de  postes  y  palmas.  Raras  veces  tienen  proteidos  el 
frente  y  los  costados,  pero  las  cubren  con  techos  de  palma  que  impiden  que  la 
lluvia  penetre  en  el  interior.  Sorprende,  sin  embargo,  cuan  cómodas  estas 
chozas  suelen  ser.  Hay  además  casas  construidas  sobre  postes,  pero  éstas  per- 
tenecen por  lo  común  á  personas  acomodadas  y  á  los  dueños  de  minas. 

Puede  decirse  que  los  animales  son  escasos,  y  más  bien  se  les  oye  que  se  les 
ve  en  aquellas  espesas  florestas.  Los  más  abundantes  entre  los  pájaros,  son  los 
loros  de  diversos  colores,  y  de  otros  animales  el  que  más  abunda  es  el  mono. 
En  el  camino  que  sobre  la  montaña  conduce  á  Inambari  se  hallan  vicuñas, 
alpacas,  venados,  biscachos,  perdices,  patos,  etc. 

Los  naturales  conocidos  con  el  nombre  de  Chunchos,  se  ven  muy  raras  veces. 
Permanecen  en  estado  salvaje  y  en  ocasiones  han  sorprendido  y  asesinado  á  los 
viajeros.  Arcos  y  flechas  de  palo  de  hierro  son  las  armas  que  usan.  Se  supone 
que  i  medida  que  la  civilización  ponetre  en  estas  regiones  los  indios  Chunchos 
se  retirarán  al  interior  del  pals. 

PETRÓLEO. 

Hace  cosa  de  30  años  que  comenzó  en  el  Perú  la  explotación 
del  petróleo,  que  fué  encontrado  mientras  se  hacía  un  pozo  en  la 
hacienda  de  Maneota,  cetca  de  Payta.  Durante  ese  período  se  ha 
dado  principio  á  seis  empresas  diferentes,  pero  hasta  hoy  sin 
obtener  resultados  satisfactorios.  Dos  establecimientos  para  refi- 
nar cl  petróleo,  ó  sean  fábricas  de  kerosene,  existen  en  esta  costa. 
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La  luz  que  de  aquél  se  obtiene  es  opaca  y  además  produce  este 
kerosene  mucho  humo;  no  admite  comparación  con  el  americano, 
que  se  vende  de  8  á  9  soles  la  caja,  mientras  que  el  del  país  tiene 
que  venderse  á  2  soles  50  c.  ó  3  soles  la  caja  de  10  galones. 
Este  último  sólo  sirve  para  alumbrar  las  calles?  De  4  á  5  millo- 
nes de  libras  esterlinas  se  han  gastado  en  las  diversas  empresas, 
sin  que  se  haya  obtenido  en  ningún  caso  el  lucro  correspondiente. 
Centenares  de  excavaciones  se  han  hecho,  de  algunas  de  las 
cuales  el  petróleo  ha  brotado  por  sí  solo,  y  de  otras  se  le  ha 
extraído  por  medio  de  bombas,  habiéndosele  encontrado  á  una 
profundidad  que  varía  de  250  á  600  pies,  pero  todas  estas  fuentes 
se  han  secado  después  de  corto  tiempo.  Algunos  peritos  venidos 
de  los  Estados  Unidos,  han  examinado  cuidadosamente  el  terreno 
al  Sur  y  al  Norte  de  Payta  y  han  expresado  la  opinión  de  que,  á 
pesar  de  los  indicios  que  se  encuentran  en  la  superficie,  no  es 
probable  que  se  descubra  petróleo  en  cantidad  considerable. 

GOMA  ELÁSTICA. 

El  principal  producto  que  se  exporta  de  la  región  amazónica 
del  Perú  es  la  goma  elástica.  Según  la  estadística  publicada 
aquí  por  un  periódico  económico,  la  cantidad  exportada  en  1894 
fué  de  1,294  toneladas,  cuyo  valor  se  calculó  en  ^1794.37;  pero 
según  el  informe  del  Señor  Rhind  sobre  la  producción,  comercio 
y  situación  económica  de  los  estados  de  Amazonas  y  Pará  en 
1895,  la  cantidad  de  goma  elástica  expwrrada  del  Perú  por  el 
estado  de  Pará  durante  aquel  año,  fué  solamente  de  783  toneladas, 
que  se  valoraron  en  jCi^5,ooo  próximamente.  No  cabe  duda 
que  el  informe  del  Señor  Rhind  es  el  correcto.  En  estos  últimos 
tiempos  nótase  bastante  diminución  en  la  cantidad  que  de  este 
artículo  se  exporta,  cantidad  que  en  1890  ascendió  á  1,163 
toneladas. 

ALGODÓN. 

Hé  aquí  el  informe  que  sobre  este  artículo  da  el  Señor  Vice- 
Consul  Blacker: 

El  ealiivo  del  a1god¿n  en  el  departamento  de  Piara  depende  por  completo  de 
las  inundaciones  de  los  rios  Chira  y  Piura,  que  son  de  poca  importancia,  como 
eran  las  del  Nilo  en  Egipto  anies  de  los  trabajos  que  se  hicieron  para  domiBar 
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Inundaciones  de  consideraciãn  solamente  ocurren  i  intervalos  de  seis  i  siete 
años,  y  entonces  los  dueños  de  terrenos  siembran  algodón  donde  quiera  que 
pueden.  Una  vez  que  las  plantas  han  arraigado,  la  rafz  principal  sigue  la 
humedad  producida  por  la  inundación  hasta  una  profundidad  de  1 2  i  15  piís, 
donde  se  encuentra  el  nivel  del  rio,  cuya  filtración  humedece  allí  la  tierra.  Hay 
dos  cosechas  anualmente,  en  junio  y  en  diciembre,  y  asf  continúan  hasta  la  próxi- 
ma inundación,  £poca  en  que  se  destruyen  las  plantas  viejas  y  se  siembran 
nuevas.  El  algodón  de  Piura  es  de  fibra  larga  y  se  le  califica  como  grueso, 
comparado  con  el  algodón  suave  americano  de  fibra  corta;  se  le  emplea  en  Ingla- 
terra y  los  Estados  Unidos  mezclado  con  lana  en  la  manufactura  de  algunos 
géneros  y  generalmente  se  vende  dos  veces  mis  caro  que  e!  americano.  Se  ha 
ensayado  el  cultivo  del  algodón  por  medio  del  riego  artificial,  pero  sin  obtener 
buen  resultado,  debido  en  gran  parte  i  que  el  rio  suele  cambiar  de  curso  en  24 
horas,  abriéndose  un  nuevo  cauce  destruyendo  sus  riberas.  Esta  circunstancia 
ha  hecho  fracasar  varias  empresas.  El  lecho  del  rfo  es  formado  de  arena;  el 
terreno  sólido  de  las  orillas  no  tiene  mucho  espesor,  y  en  consequência  las  inun- 
daciones lo  empapan  por  completo,  lo  cual  es  causa  de  que  el  rfo  lo  arrastre 
cuando  menos  se  espera,  dejando  en  su  lugar  una  ribera  inútil. 

Se  calcula  que  el  Perú  exportó  en  1895,  5,500  toneladas  de  algodón  valoradas 
en  ^U  8.000. 

CAFÉ. 

La  producción  de  cafe  va  en  aumento  y  promete  llegar  á  ser 
uno  de  los  principales  artículos  del  Petó.  La  región  que  produce 
mayor  cantidad  de  café  está  formada  por  los  valles  de  Chancha- 
mayo,  Perene,  Paucarbambo  y  Rio  Colorado,  que  todos  se  comuni- 
can por  medio  de  veredas  con  la  aldea  de  La  Merced,  el  punto 
más  al  Oriente  de  todos  los  habitados  en  esa  parte  del  Perú.  La 
baja  en  el  valor  de  este  producto,  en  1896,  ocasionó  naturalmente 
algunos  temores  entre  los  cultivadores;  sin  embargo,  no  parece 
haber  para  esto  fundamento  serio,  porque  siendo  el  café  que  ellos 
producen  de  excelente  calidad,  un  alza  puede  efectuarse  á  cual- 
quiera hora.  Las  mayores  dificultades  con  que  se  tropieza  en  el 
cultivo  del  cafe  son  los  medios  de  trasporte  y  la  cuestión  de  brazos, 
ambas  indudablemente  muy  graves. 

Todo  el  café  exportado  del  Perú  en  1895  ascendió  á  la  cantidad 
de  i,o66toneIadas,aproximadamente.  En  los  distritos  de  Huanuco 
y  Chanchamayo  la  exportación  fué  en  1896  de  704  toneladas. 
La  producción  durante  el  año  de  1896  debe  de  haber  sido,  por  lo 
menos,  igual  á  la  de  1895,  pero  aún  se  ignora  cuantas  toneladas 
fueron  exportadas  de  Pacasmayo,  Pisco  y  Salaverry. 
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Un  periódico  peruano  ha  publicado  estadísticas  para  demostrar 
que  el  negocio  de  lanas  ha  decaído,  y  hace  un  llamamiento  al 
Gobierno  para  que  investigue  la  causa  de  esta  pretendida  diminu- 
ción en  uno  de  los  más  importantes  productos  nacionales.  Bas- 
tantes esfuerzos  se  han  hecho  á  fin  de  obtener  datos  de  fuentes 
particulares,  en  orden  á  averiguar  si  aquella  aseveración  era  bien 
fundada,  pero  los  informes  fidedignos  que  se  obtuvieron  demuestran 
que  no  lo  era.  Durante  los  últimos  quince  años,  la  exportación 
de  alpaca  ha  sido,  por  término  medio,  de  30,000  pacas,  con  un 
peso  de  350  á  400  libras  cada  una.  Toda  ha  sido  enviada  á 
Inglaterra.  En  cuanto  á  la  lana  de  ovejas,  no  ha  sido  posible 
obtener  informes  parecidos,  pero  no  se  cree  que  haya  disminuido 
la  exportación  en  los  últimos  años. 

cocaína. 

Existen  en  el  Perú  10  fabricas  de  cocaína:  5  en  Huanuco;  i 
en  el  distrito  de  Monzón;  1  en  el  de  Puzuzo;  2  en  Lima;  y  i  en 
el  Callao. 

Se  asegura  que  últimamente  ha  disminuido  la  produción  de 
este  importante  alcalóide.  Esto  se  explica  por  el  hecho  de  que 
en  el  extranjero  hacen  con  menos  costo  la  extracción  de  dicha 
substancia,  lo  que  se  demuestra  con  el  aumento  que  ha  alcanzado 
la  exportación  de  las  hojas  de  coca, 

A  continuación  se  verá  la  cantidad  de  cocaína  exportada  de 
1891  á  1895  y  lo  que  produjo: 
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La  cantidad  de  hojas  de  coca  exportada  de  18 
valor  son  como  sigue  : 


Î99 
[y  su 


Alto. 

Cantidad. 

Valor. 

128. 543 
388.465 
390. 95  S 

574,  396 
707.  792 
706,  5S6 

El  maíz  se  produce  en  el  Perú  en  glandes  cantidades  y  cons- 
tituye un  artículo  de  primera  necesidad  en  la  alimentación  de  la 
población  indígena,  que  se  calcula  en  cerca  de  2,000,000  de  habi- 
tantes. La  mejor  calidad  de  maíz  se  encuentra  en  la  región 
montañosa.  El  de  Urubamba,  departamento  del  Cuzco,  es 
ikmoso  y  ha  sido  exhibido  en  Europa,  También  el  de  Arequipa 
es  de  excelente  calidad.  En  la  provincia  de  Chanca,  donde  el 
maíz  se  emplea  para  engordar  cerdos,  y  en  el  valle  de  Arequipa, 
usan  el  guano  para  fecilitar  su  cultivo. 


La  importación  de  sal  es  prohibida  en  el  Perú.  Un  gravamen 
de  5  centavos  por  kilogramo  fué  impuesto  en  1896  sobre  la  sal 
cuando  se  la  emplea  para  usos  demésticos,  y  de  1  centavos  cuando 
se  la  usa  en  manufacturas,  en  cuyo  caso  cesa  de  servir  para  objetos 
culinarios.  El  Estado  se  reserva  el  derecho  de  exportar  ese  artículo. 
El  producto  de  aquella  onerosa  contribución  se  dedica  al  fondo  que 
se  está  recogiendo  con  el  fin  de  pagar  á  Chile  la  cantidad  estipu- 
lada en  el  tratado  de  paz  entre  el  Perú  y  Chile,  en  el  caso  que  las 
provincias  de  Tacna  y  Arica  fueran  devueltas  á  la  primera  de 
estas  repúblicas.  La  población  indígena  en  algunos  distritos  del 
departamento  de  Ayacucho  se  ha  resistido  á  pagar  este  impuesto, 
y  serios  disturbios  han  ocurrido  con  este  motivo. 

Según  los  datos  oñciales,  la  cantidad  de  sal  exportada  anual- 
mente es.  como  de  6,000  toneladas  y  la  que  se  consume  en  el  país 
como  de  35',ooo. 
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VIÑAS. 

Este  ramo  está  adquiriendo  considerable  importancia  en  el  Perú. 
La  vid  se  cultiva  en  pequeña  cantidad  en  el  departamento  de 
Lima,  pero  en  los  de  lea  y  Moquegua  existen  grandes  viñas. 

La  uva  moscatel  se  cultiva  en  gran  cantidad  en  el  último  de 
los  citados  departamentos  y  de  su  jugo  se  saca  un  lícor  muy  esti- 
mado, conocido  con  el  nombre  de  "Italia."  Otro  de  calidad 
inferior,  llamado  "  Pisco,"  se  consume  bastante.  Estos  licores  se 
llevan  ordinariamente  en  vasijas  de  barro  en  forma  de  ánforas.  El 
"Italia"  se  exporta  á  las  repúblicas  vecinas  y  pequeñas  cantidades 
han  sido  enviadas  á  Europa.  Al  principio  esta  bebida  noes  grata 
al  paladar,  pero  aquéllos  que  gustan  de  tomar  licores,  se  acostum- 
bran á  ella  fácilmente.  Tiene  un  olor  muy  delicado  que  le  es 
peculiar,  y  es  posible  que  cuando  lo  conozcan  mejor  en  Europa 
se  desarrolle  el  gusto  por  él. 

Se  hacen  también  en  este  país  vinos  tintos  y  blancos,  que  se 
consumen  en  cantidad  considerable.  Son  bastante  baratos,  pero 
los  primeros  son  decididamente  de  inferior  calidad.  Son  dema- 
siado ácidos.  Los  vinos  blancos  son  muy  bebibles,  pero  aun  son 
susceptibles  de  mucha  mejoría.  El  hecho  es  que  todos  los  vinos 
tintos  sacados  de  las  uvas  que  hay  en  la  costa  de  la  América  del 
Sur  sobre  el  Pacífico,  son  ó  demasiado  ácidos  ó  demasiado  fuertes, 
á  causa  del  exceso  de  alcohol  que  contienen,  mientras  que  algunos 
de  los  vinos  blancos  merecen  ser  clasificados  como  bastante  buenos. 

Como  los  derechos  que  pagan  los  vinos  extranjeros  son  muy 
altos,  la  mayor  parte  de  la  gente  que  gusta  de  tomar  vino,  tiene 
que  conformarse  con  los  vinos  ácidos.  Bolivia  ha  comprendido 
la  ventaja  de  permitir  á  sus  habitantes  el  uso  del  buen  vino  y  ha 
reducido  los  derechos  sobre  este  artículo  francés  á  una  cifra  insig- 
nificante. El  resultado  ha  sido  que  en  La  Paz  se  pueden  obtener 
buenos  vinos  á  un  precio  módico,  mientras  que  en  el  Perú  una 
botella  de  buen  vino  es  un  lujo  limirado  á  las  clases  ricas.  Sería 
conveniente  que  este  país  adoptase  en  ese  asunto  el  sistema  de 
Bolivia.  Los  productores  de  vino  ácido  se  quejarían,  naturalmente, 
de  una  medida  que  afectaría  su  industria,  pero  el  público  en 
general  apreciaría  dicha  disposición. 
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Cada  año  se  importan  de  Chile  40,000  toneladas  de  trigo.  Se 
asegura  que  el  trigo  canadense  es  superior  al  chileno,  pero  la  com- 
petencia no  es  posible,  debido  á  que  el  flete  en  buques  de  vela  es 
desde  Chile  solamente  de  4  soles  por  tonelada,  y  á  que  el  pago  se 
hace  en  plata,  á  razón  de  1  y%  d.  el  peso.  Además,  se  ha  hablado 
de  celebrar  un  tratado  de  reciprocidad  comercial  entre  Chile  y  el 
Perú,  con  el  fin  de  admitir  en  cada  país  los  productos  del  otro 
libres  de  derechos,  como  un  medio  para  arreglar  algunas  de  las 
diferencias  que  entre  ellos  existen.  A  pesar  de  dificultades  en 
aparência  insuperables,  el  establecimiento  de  una  línea  de  navega- 
ción entre  el  Canadá  y  este  país,  junto  con  algunos  cambios  que 
se  operaran  en  otras  direcciones,  podría  en  lo  fiíturo  ofrecer  una 
oportunidad  para  competir  con  el  trigo  chileno,  y  f)or  tanto  con- 
viene no  perder  de  vista  este  negocio. 


Es  un  hecho  singular  que  á  pesar  de  que  el  número  de  chinos 
residentes  en  el  Peni  disminuye  rápidamente,  el  consumo  de  opio 
parece  aumentar.  La  única  explicación  que  de  esto  se  puede 
dar  es  que  se  ha  logrado  contener  hasta  cierto  punto  el  contra- 
bando que  se  hace  de  dicho  artículo.  La  lista  que  á  continua- 
ción se  pone  deja  ver  el  número  de  kilogramos  importados  de 
1887  á  1892; 


AflO-                                     CBElidíd.        I|                             Año, 

Canlldad.      1 

A7i.f  .„™..  5 

Kilogramos.  \ 
31-865 

30,683    1 

COMPAÑÍAS  DE  SEGUROS. 
El  Congreso  de  1895  emitió  una  ley  por  la  que  se  prohibe  que 
las  compafiías  de  seguros  hagan  sus  negocios  en  el  Perú,  á  no  ser 
que  el  30  por  ciento  del  capital  empleado  en  este  país  sea  deposi- 
tado en  bonos,  dinero  ó  acciones  de  alguna  compañía  acreditada. 
Antes  de  que  esta  disposición  fuera  aprobada,  todas  las  com- 
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pañías  de  seguros  que  tenían  agentes  en  Lima,  dirigieron  al 
Congreso  una  petición,  en  la  que  suplicaban  que  el  proyecto  de 
ley  que  se  estaba  discutiendo  no  fuera  ratificado,  pero  la  petición 
filé  desatendida.  Con  este  motivo  28  compañías,  de  las  cuales 
20  eran  inglesas,  retiraron  sus  agencias. 

MANUFACTURAS  NACIONALES. 

Hay  en  el  país  solamente  unas  pocas  manufacturas  que  mere- 
cen ser  mencionadas.  Una  de  las  fabricas  más  importantes  es  la 
de  la  Peruvian  Cotton  Manufacturing  Company,  que  se  encuentra 
en  Vitarte,  cerca  de  Lima.  En  1895  produjo  2,750,000  yardas. 
Hay  una  fábrica  de  paño  en  Lima,  que  se  dice  está  haciendo 
buen  negocio,  pero  se  ignora  su  producción  anual.  Hay  también 
manufacturas  de  tejidos  en  lea  y  Arequipa, 

Existen  varias  cervecerías  en  el  Perú.  Hay  una  en  Lima,  que 
pertenecç  á  una  compañía  inglesa,  y  que  hace  el  negocio  en 
grande  escala.  También  hay  fabricas  de  galletas,  jabón,  fósforos 
y  otros  artículos  en  la  capital. 


ESTADOS  UNIDOS. 

COMERCIO  CON  LA  AMÉRICA  LATINA.     RELACIÓN   MENSUAL 
DE  IMPORTACIONES  Y  EXPORTACIONES. 

A  continuación  se  trasribe  la  última  relación  mensual  del 
comercio  entre  los  Estados  Unidos  y  la  América  Latina.  En  esta 
relación  están  comprendidos  los  principales  artículos  de  comercio 
de  aquellos  países,  y  su  formación  se  ha  llevado  á  cabo  con 
arreglo  á  las  cifras  compiladas  por  la  Oficina  de  Estadística, 
Departamento  del  Tesoro  de  los  Estados  Unidos,  cuyo  jefe  es 

WORTHINGTON  C.   FoRD. 

Esta  estadística  corresponde  al  mes  de  julio  de  1897,  corregida 
en  septiembre  del  mismo  año.  Las  cifi-as  demostrativas  de  las 
importaciones  y  exportaciones  de  cada  mes  procedentes  de  las 
diversas  aduanas,  no  se  reciben  en  el  Departamento  de  Hacienda 
haste  el  20  del  próximo  mes,  cuya  última  parte  se  emplea  á  veces 
en  los  trabajos  de  compilación  c  impresión.  Así  es  que  los  datos 
estadísticos  correspondientes  al  mes  de  julio,  por  ejemplo,  no  se 
publican  hasta  principios  de  septiembre.     Hay  esperanzas,  sin 
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embargo,  de  que  con  la  especial  cooperación  de  la  Oficina  de  Esta- 
dística, pueda  el  BoletIn  Mensual  suministrar  cada  mes  á  sus 
lectores  las  cifras  relativas  á  los  principalss  artículos  del  comercio 
de  la  América  Latina,  antes  de  su  publicación  oficial  por  el 
Departamento  de  Hacienda  de  los  Estados  Unidos. 

Importaciones  y  Exportaciones.     Júlio  de  iSçy. 
IMPORTACIONES   DE   MERCANCÍAS  EN  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 


Palo  campeche  (toneladas)    impoi 

America  Central 

México 

Anlillas  biitinnicas 

Cuba 

Oiras  Antillas 

Carbón  bi luminoso  (toneladas) — 

Mélico 

Cacao  (libras) — 

Antillas  británicas 

Otras  Antillas 

Brasil 

Reslo  de  la  América  del  Sur, . . , 
Café  (libras)— 

América  Central 

México 

Anlillas 

Brasil 

Resto  de  la  América  del  Sur. . . . 
Algodón  en  rama  (libras)— 


Améiii 


L  dej  Sur 


Fibras,  henequén  (toneladas) — 

México 

Plátanos, 

Améiica  Ceniral 

Antillas  inglesas 

Cuba 

América  del  Sui 

Islas  Sandwich 

Naranjas — 

México 

Antillas  inglesas 

Cuba 

Cueros  y  pieles  (libras)- 

América  Cenital 

México 

Antillas 

América  del  Sur 

Goma  elástica  cruda  (libias)— 

América  Central 

México 

Antillas 

Brasil 

Resto  de  la  América  del  Sur, 


644,  Î1.  _ 
56.  745 
95.014 

«1.484 
929.  697 

7! '52!  483 

43,  oSs 

3.857 


325,061 
145. 032 

I.  377.  "4 

3,  444.  Î3I 
I.  340.615 

395, 118 
32,  385,  694 
6. 589.  Ï57 


145.  300 
144.979    . 
103.413  I. 
58,498  ,. 


617,  596 

393.962 

I.  255.  1Ó3 


139,  161 

948.  279 

736.  798 

3.  328,  475 


492,  607 
172,  507 

2,  43g,  266 

909,319 

11.364 

322, 7'6 


■7.333 

63,320 
544.  5SS 
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Importaciones  y  Exportaciones .     Julio  de  iSçj — Continuado. 
IMPORTACIONES   DE   MERCANCÍAS   EN  LOS   ESTADOS  UNIDOS— Coot'». 


Ju 

lio. 

Articulo»  y  Psto«í. 

.8i«. 

1897. 

CanUdid. 

V.lor. 

1144.896 

CBDÜdad. 

Valor. 

Plomo    en    galápagos,   barias,   ele. 
(libras)— 

15.  I2Î,  573 

337.  743 

»5.490 

Ailicar,  no  superior  al  No.  l6  de  la 

escala  holandesa- 

México  

5SÏ.8" 
ag.  506. 537 

7.355 
584.  478 

S9.335 

16,  939,  437 

4,  072,  389 
II,  3oS,  z8a 

523 
300.303 
8a. 501 

ao5,  S03 

71,301.076 
2,737,253 
35. 638, 340 

25.046 
36a,  498 

^^ 
965 
14 

1.498.  801 
42,  314 
678.955 

7.421 
108,  626 

■3,833 

34.603 

Õ00 

Resio  de  la  América  del  Sur 

Tabaco  en  tama  (libras)— 

21,672,81g 

54.061 
141.527 

447.9*4 

Cuba 

Madera,  caoba  (mil  pies)— 

184. 191 

836,166 

80,564 
764.  817 

184 
773 

qi.66o 
9.391 
67.143 

233. 212 

175 
16,230 

Lana  (libras)- 
AméricadelSur: 

699,982 

91,  5¿3 

EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES. 


lados  i— 
México 

1.393 

402 

10,245 

463 

1.056 

170 

331 

38,479 
993 
493 

10,315 

15.652 

191 
692 
24. 764 
566 
930 
7.044 

10. 127 
3.380 

67 
1,656 
1. 137 
3.630 
4.685 
7.155 

Libros,    mapas,    grabados,   y  otros  1 
materiales  impresos- 

6q 

37 

316 

Resto  de  la  América  del  Sui ' 

2.  m 
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Importaciones  y  Exportaciones.     Julia  de  iSç7 — Continuado. 
EXPORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuado. 


Mali  (bushels) — 


MÉxi 


Amírica  Central  y  Belize  . . , 

Cuba 

Puerto  Rico 

Samo  Domingo 

Olías  Antillas  j  Beimuda  . . 

América  del  Sur 

Trigo  (bushels)— 

América  Central  7  Belixe  . . . 
¡lillas  y  Bermuda 


Amér 


:a  del  Sui 


¡trigo  (barriles)— 

Mélico 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Aniillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  America  del  Sur, . 
Carruajes,  carros  y  sus  accesoria 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Samo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 
Carbón  de  piedra  (toneladas) — 

México 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 
Manufacturas  de  algodón  (yardas 

México 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil  ...'.!!.".!!.'"!*.!!!'.!! 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . 
Ropa  hecha — 

México 

Amírica  Cewral  y  Belize 


ti4a.  213 

35.  l6g 


83,496 
15.  5<i4  I 
Î0.923  I 


1.604 

a*  475 
15,  íos 

a.  154 
84.693 
78,  778 
15. 389 
35.495 


17.743 
18,917 


518,  545 
957,  555 

10.730 
ÏI9, 9S3 
983. 3a8 

707. 863 

570,078 

1,873,006 


94 

5,  S76 

lOS.qOO 

53. 368 

17. 756 

8.178 

304,605 

314,  24» 


6,407 
10.655 

3,414 

57.508 


4.697 

3,493 

3.650 

498 


10,368  I 

1.700  ; 

Î5S.  514 

1, 025.  288 

258.904 

346, 654 
1.652,010 

\ 
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Importaciones  y  Exportaciones.     y^Ho  de  iSçy — Contina&do. 
EXPORTACIÓN   DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuado. 


Julio, 

Articulo»  y  Pabn. 

.BÇ6. 

1897. 

Cauüd... 

V.tor, 

CanUdad. 

V»lor. 

Ropa  hecha— Continuado. 

.,. 

73 
3.77a 
7.477 
4.152 
Q,aoo 

141 

657 

7.3SÎ 

5-3Ï1 
3.8t6 
3.  ÍI0 

7.265 

1.74e 

695 

238 

3.46g 
291 

2.  say 

3.  Boi 

Bicicletas  y  accesorios— 

1.197 

«75 
7.441 

a.  893 

I.S36 
2.533 

84,484 
6.41! 
7.673 
843 
959 
4.105 
11.495 
11.319 

15.891 
4,605 

Hierro  y  acero  y  sus  manufacturas, 
materiales  de  construcción,  sie- 
rras y  herramientas  ; 

"6,  OSS 

15.365 
5.902 

Ï.578 
5.745 
l5,8îo 
21,964 
9.977 
".999 

10,204 

5.097 
511 
«93 
a40 

ï69 
13.316 

11.577 
9.564 

4.783 
193 
Î50 

Cuba ...                 

Maquinaiia:  M&qulnasdecosery 



3,091 

Brasil 

7.774 

801 

1.  i7t 

1B9 

S45 

336 

bS°^. :::::::;:::::::::: 

Resto  de  la  América  del  Sur. . . 

.Cookie 
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Importaciones  y  Exportaciones.     Julio  de  l8çj — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Comi nuado. 


Articulei  y  Paisa. 


Cuero  y  bus  manufacturas.  Cuero 
para  suela  (libras) — 

Antillas  y  Bermuda 

América  del  Sur 

Oirás  clases  de  cuero  : 


Méxi 


América  Central  y  Belze 

Cuba 

Puerto  Rico 

Sanio  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil  

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Abastecimienlos    para    navios   (ba- 
trills)— 


4.079 
400 

»74" 
885 

St3 

4^ 

Méxi 

América  Cenital  y  Beliie. . 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Amillasy  Bermuda.. 

Argentina 

Brasil 

Color 


Resto  de  la  América  del  Sur 

Aguarráz  (galones) — 

Mélico 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil....!!'.!!!!!.!!!!!'.!!!!!!!! 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Aceites:  Mineral  crudo,  incluyendo 
lodos  los  aceites  naturales,  inde- 
pendientes de  la  gravedad 
ígalones)- 

México 

Cuba 

Puerto  Rico 

Aceite  mineral  reñnado  6  manufac- 
turado, incluyendo  naftas  y 
todos  los  demás  productos  li- 
geros de  destinaciún;  aceiie  de 
parafina,  doble,  para  alumbrado 
y  lubricante — 

México 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico , 

Sanio  Domingo 


6.454 

Í.355 
4,9«^l 


797. 7S6 
6lg,  370 
110,711 


54.a85 
161.755 

3.693 


185 
491 

471 

í,89i 

194 

Î3 

811 

353 

706 

500 

409 

ií.8sr 

10.  t66 

í,ao7 

168 

341 

1.387 

4,036 

90 

19 

117 

54Ï 

1,543 

1.796 

314 

376 

6,404 

15.9'S 

41,806 

787.496 

37.  616 

142.000 

10,318 

150,000 

10,897 

6SS 

5. 605 

643 

ai,B70 

t.794 

i6a,  839 

-Joíiylc 
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Importaciones  y  Exportaciones.     Julio  de  iSçy — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES,-Cominuado. 


Julio. 

Artlcotoi  y  Fabo. 

1896.                   1                   1897. 

Cntid.d. 

Valor. 

OnticUd, 

v.w„. 

Aceite  mineial  refinado  ó  manufac- 
turado,   incluyendo    naftas    y 
todos  los  demis  producios  li- 
geros de  destinación;  aceite  de 
parafina,  doble,  para  alumbrado 
y  lubricante— Continu  ado. 
Otras  Antillas  y  Bermuda 

350,  189 
1.176,389 
1,145.610 

114,849 
1.052.761 

144,198 

a.  805 

Í35.  153 

I06Í803 
11,338 
118.  iSi 

87.307 
796 

188, 167 
310.493 
l.So8,653 
51.SS6 
473,  761 

195.604 
114 

•34,988 
33.011 
137. 585 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Aceites  vegetales;    De    semilla   de 
algodón  (galones)- 
México 

48,619 

36.959 

41 

437 

30 

1.5SÏ 

16,98» 

3SÎ 

19,198 

4.915 

■i 

875 
35 

1,411 
Î.969 

3.787 

58,189 
as.  147 

131, ia6 
4S,  840 

I.  a59 

■900 

16.170 
7.656 

S.431 

64.473 
1,139 
67.995 

14.  317 

137,000 

33.  775 

8,038 

17.313 

590 

11.186 

35.  793 

300 

Ülras  Antillas  y  Bermuda 

Resto  di  la  América  del  Sur 

Parafina    y    cera    de    parafina    (li- 
bras)— 

América  Central  y  Beliie 

28, 435 
18,400 

I.8Î4 

1.715 

786 

1.463 

1, 881 

137 

Resto  de  la  América  del  Sur. .    . 
Provisiones,  comprendiendo  carnes 
y  producios  de  lecberla— 
Carne  de  vaca,  en  latas- 

América  Central  y  Belize 

Cuba  . 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

37.703 

a.  868 

36,604 
1,800 
3.360 
0,60a 

8.858 

3.356 

Brasil 

10,000 

5,4» 
33. 188 

50,346 
3.400 

6,800 

841,  306 

4.700 

10,050 

641.415 

1,636 

404 

1.805 

8 
3,333 

■?í 

34" 

38, 863 

3Î3 

«"" 

18,417 

171 

Resto  de  la  América  d  1  Sur 

ó  de  otro  modo  curada  (libras)— 

m 

4,600 

539!  815 

17,350 
198.  500 

68,318 

335 

119 

as.  319 

5* 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Sebo  (libras)— 

9.656 

América  Central  y  Beliie 

346.461  ¡       15.749 

BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  ÔOQ 

Importaciones  y  Exportaciones.     Julio  de  i8çf — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Conilnuado. 


Sebo  (l)bras) — Continuado. 

Cuba 

Pueno  Rico 

Santo  Domingo , 

Otras  Antillas  y  Bermuda  . . . 

Brasil 

Colombia 

Resto  dela  América  del  Sur. 
Producios  porcinos — 
Tocino  (libras)— 

México 

AmÈrlca  Central  y  Beliie. . 

Cuba 

Puerto  Rico 

Santo  Domingo 

Otras  Anlillas  y  Bermuda. 

Brasil 


Cotot 


Resto  de  la  América  del 

Jamones  (libras)— 

México 

América  Central  y  Beliie. , 

Cuba :.., 

Puerto  Rico 

Sanio  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda  , 

Brasil 

Colombia. 


Resto  de  la  América  del  Sur. . 
Carne  de  puerco  (libras) — 

■  a  Central  y  Belize 


Cuba 


Puerto  Rico 

Samo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Brasil 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur. . . , 
Manteca  Oibras)  : 

México 

América  Central  y  Belize 

Cuba 

Puerto  Rico . 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

^^\^^^.'. '.'.'.'. '.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'. '.'.'.'. 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur.    . . 
Grasa  y  Oleomargarína  (libras) — 

México 

América  Central  y  Belize 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Colombia 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Bull.  No.  4 7 


19.924 


Í3.3&8  I 
3.604  I 


3.149  I 
30.054  I 
3.Ï57  i 


139. 350 

5.712  1 

16,000 

968 

131,100 

5.797 

9,700 

484 

763. 450 

IÎ7.I18 

2,400 

133 

33. 403  1 

384.407  : 

276.434  I 

!.  369. 734 1 

129,  231  I 

34. 537  \ 
775. 896 , 
1.276 

636. 245  I 
321,096 1 

1,056.133  \ 


5.496  ; 


I.  750  I 

37.  533  I 

1.695,195  , 

t.541  , 

13.316  ' 

20,  835  . 
229,  136  I 

50,866  ! 

3.  H5  i 

S3. 93a  ! 

44  I 

16.631  I 

53.K>9  1 

97.875 
45  600 
248,000 


363.  244  ■ 

272.079   ; 
2.  583.  5Î3  ' 


8,190 

IÍ645 


16,645 
"3.059 
116,509 


218,175  ■ 

12. 378 

3Ï.  598  1 

1,673 

571.  899  1 

32.  S91 

Ï.  232  1 

140 

1,436.340  ! 

78. 781 

.3,289 

999,888 

54.  4S4 

1,220 

103 

■03.850 

9-441 

7.Î30 

630 

20,700  1 
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6lO  BUREAU    OF    AMERICAN    REPUBLICS. 

Importaciones  y  Exportaciones.     Julio  de  lêç? — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Coolinuad o. 


Julio. 


AiUculosyPalBtí. 

1896. 

■99 
Cantidad. 

V«lor. 

Cantidad, 

V.lor, 

Productos  de  lechería;  Mantequilla 

(libMS)- 

Ménico 

ig,oiQ 
25,604 

3.  935 

»3.049 
'704 

3.768 

6.930 

134.036 

$3.237 
4,497 

18.413 

Cuba 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

157.060 
27,  160 
IÎ.047 
57.571 

9.707 
12,07a 
1.460 

33.993 
3,Boi 
1.539 
7,495 

!;is 

464 

15,419 1       1,987 
69.348        9.065 

8.690          9S5 

15.338  .             1.733 

10.510  (             1.407 

770                     91 

..6a3  '               ^ 

T3.  383  ,           7.  577 

Rcslo  de  In  América  del  Sui 

Queso  (libras)- 

2,360 
66,380 

7.383 

7I? 
1. 756 

I.46B- 
716 
411 
140 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

Colombia 

Reslu  de  la  América  del  Sur 

Semillas,  incluyendo  las  de  trébol. 
algodón,  linaza,  alfalfa,  y  Wras- 

6.366 

IS.  167 

9.689 
11,619 

1.140 
I.  374 

296 

187 

Cuba 1 

133 
171 

'37 
106 

Otras  Antillas  y  Bermuda ' asi 

Brísil.             

:;;:::>     .::.. 

611 
aí6 

B98 
7.og8 

10. 4i 
4.909 

ass 

",303 

3,043 

36.  979 

800 

43B 
9.691 

2,954 
7,762 
3,578 
.8,800 
3.445 

Adúcar  refinado  (libras)— 

15. 978 
153.499 

aos.  343 
99.839 

5.64Ï 

136,  733 
17.397 

394.  "7 
IO.  000 
3.433 

123,  í63 

AméricaCenlral  y  Belize 

Santo  Domingo 

Otras  Antillas  y  Bermuda 

104.  616             4.  347 

3.774  ■               174 

110.649             5,653 

45.  897                  3.  358 
II,  188                      679 

a69,404  ;        17,011 

5,480                 54* 

238.354  1         33.649 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Tabaco  no  manufacturado  (libras) — 

Resto  de  la  América  del  Sur 

Tabaco:   Tabacos,  cigarros   y  otras 
manufacturas  de  tabaco  (M)— 

171,853 

13.997 

757 
991 

14.388 

30B 

4,545 

Resto  de  la  América  del  Sur 

4,573 

bvGoogle 
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Importaciones  y  Exportaciones,     y^fíio  de  iSp/ — Continuado. 
EXPORTACIÓN  DE  MERCANCÍAS  NACIONALES— Continuado. 


Julio. 

Artículos  y  PalsFS. 

.S96. 

^. 

c.ti<ud. 

V.lor. 

Cintidad. 

valor. 

Madera  no  manufacturada- 

•36. 4Ï3 
17,199 

3 

758 
9.144 

300 

95.  aBS 

22.  263 

ir.  670 
51,167 
88.677 

79.  M3 
1.9" 

57,294 

15!  574 
I.  718 
3.  "70 
1.455 

"I.  735 
3,800 
5.  «50 

14.047 
4.597 

31.190 

*i6. 187 
3.34t 

ill 

461 

..S 

Madera   de   conslrucci6n  :    Tablas, 

tablones,  viguetas,  y  cuartones 

M&'-'T : 

5,905 
911 

2,260 
884 
3,361 
6.777 
6,813 

5,340 

384 
3,510 

41B 
3,801 
5. 438 
4,804 

399 
4,532 

68,  776 
4.940 
25. 173 
4.5*4 
56,029 
59.  228 
64.256 
5.321 
50.911 

10,962 
10,  759 

1,674 
455 

2,193 
io,os6 

..;î3 

5.S36 

3.325 

Cuba 

Resto  de  la  Amírica  del  Sur 

Manu  facturas  de  madera,  muebles- 

Lana  cruda  (libras)— 

286, 25B 

LA    EXPOSICIÓN    PAN-AMERICANA    DEL    NIA- 
GARA. 

Cuando  la  potente  fuerza  del  Niagara  íué  dominada  y  elhombre 
la  puso  á  su  servicio,  era  muy  natural  que  al  hemisferio  entero  se 
le  invitase  para  que  presenciara  los  múltiples  usos  á  que  podía 
aplicarse  aquélla.  Hombres  perspicaces  de  espíritu  emprendedor, 
habiendo  concebido  la  idea  de  despedir  al  Siglo  XIX  con  una 
grande  exposición  que  mostrara  al  mundo,  en  algún  lugar  aparente, 
un  espectáculo  que  abarcara  y  pusiera  en  evidencia  el  maravilloso 
progreso  en  todo  ramo  de  la  industria  y  la  vida  durante  los  últi- 
mos cien  años,  la  Asociación  de  Expositores  Americanos,  en  la 
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Exposición  de  Atlanta,  consideró  que  la  ftontera  de  los  Estados 
Unidos  sobre  el  Niagara  presentaba  facilidades  especiales  para  el 
asiento  de  dicho  certamen,  y  ofreció  su  apoyo  á  la  empresa,  si  se 
emprendía  con  prudencia. 

El  Capitán  J.  M.  Brinker  y  Richmond  C.  Hill,  dos  de  los 
ciudadanos  progresivos  de  Buffalo,  apreciando  las  ventajas  que  dicho 
concurso  acarrearía  á  aquella  ciudad  comercial,  se  pusieron  á  traba- 
jar enérgicamente  para  poner  en  movimiente  la  maquinaria  que 
llevará  á  cabo  el  proyecto,  y  este  verano  se  organizó  la  compañía 
denominada  "The  Pan-American  Exposition  Company"  para; 

Fomentar  y  díríjir  una  exposición  que  ilustrara  el  adelanto  del  Nuevo  Mundo 
en  el  Siglo  XIX,  la  que  debe  tener  lugar  en  un  sitio  í  propósito  en  la  frontera 
de  los  Estados  Unidos  sobre  el  Niagara,  en  el  Estado  de  New  York  ;  y  con  el 
propósito  de  arrendar  6  comprar  dicho  sitio  y  de  construir  los  edificios  que 
fuesen  necesarios,  y  de  hacer  codos  los  contratos  indispensables  para  conseguir 
la  fuerza  motriz  necesaria  y  para  otros  fines;  asf  también  para  ayudar  i  cual- 
esquiera corporación  ó  individuo  en  la  dicha  construcción  6  mejora;  y  para 
cualquier  otro  negocio  i  fin  de  obtener  buen  éxito  en  el  fomento  y  manejo  de 
la  exposición. 

Los  empleados  que  se  eligieron  para  el  primer  año  fueron  los 
siguientes:  Presidente,  J.  M.  Brinker;  Primer  Vice- Presidente, 
RoswELL  P.  Flower;  Segundo  Vice- Presidente,  Chauncey  M. 
Depew;  Tercer  Vice- Presidente,  E.  B.  Thomas;  Tesorero,  F.  C. 
M.  Lautz;  Secretario,  Richmond  C.  Hill;  y  también  se  eligió 
una  comisión  ejecutiva  para  preparar  planos  y  proceder  con  los 
trabajos  preliminares  necesarios,  compuesta  de  J.  M.  Brinker, 
Daniel  O'Day,  Edgar  Van  Etten,  William  F.  Sheehan,  F.C. 
M.  Lautz,  Charles  R.  Huntley  y  Herbert  P.  Bissell.  Se  eligió 
un  local  admirable  en  la  vecindad  de  La  Salle,  distante  como  á 
cuatro  millas  al  sur  de  la  catarata  de  Niagara,  que  ocupa  una 
extensión  considerable  sobre  el  Río  Niagara  y  donde  hay  facilida- 
des abundantes  para  utilizar  la  fuerza  eléctrica  de  la  catarata.  Los 
cuerpos  comerciales  de  Buffalo  y  otras  ciudades  en  la  frontera  de 
los  Estados  Unidos  sobre  el  Niagara,  han  adoptado  el  proyecto  con 
entusiasmo  y  le  están  dando  su  apoyo  activo.  Se  han  hecho  arre- 
glos para  que  varias  líneas  de  ferrocarril  otorguen  concesiones  que 
suministrarán  amplias  conexiones  de  transporte. 

Según  el  plan  general  de  los  ediñcios  y  el  local,  habrá  un  gran 
edificio  principal  en  forma  octagonal  con  ocho  cúpulas  que  serán 
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virtualmente  edificios  distintos.  Se  ha  tenido  en  mira  a!  formular 
cl  plan,  procurar  la  mayor  solidez  y  el  último  grado  de  comodidad. 

En  cada  cúpula  habrá  entradas  y  salidas,  y  los  concurrentes 
podrán  pasar  libremente  y  sin  estorbo,  ó  bajo  techo  ó  al  aire  libre,  de 
un  edificio  al  otro  de  los  ocho  de  afuera.  Los  corredores  trans- 
versales que  se  dedicarán  á  las  exhibiciones  del  Canadá,  de 
México,  y  la  América  Central  y  del  Sur,  proporcionarán  medios 
de  llegar  á  las  ocho  divisiones  interiores  qiíe  se  han  designado  para 
los  varios  Estados  de  la  Unión,  y  el  espacio  central  será  dedicado 
á  los  varios  departamentos  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos. 

La  hilera  exterior  de  edificios,  las  cúpulas,  los  corredores  trans- 
versales y  los  departamentos  para  los  Estados  de  la  Unión  serán 
todos  accesibles  por  medio  de  ocho  patios  interiores  al  aire  libre. 

En  cuanto  á  la  apariencia  exterior,  los  detalles  generales  y 
puntos  técnicos,  se  dejan  al  resultado  de  un  concurso  de  arquitec- 
tos de  todo  el  país,  los  que  serán  invitados  á  someter  diseños  y 
ofrecer  sugestiones. 

Toda  la  fuerza  motriz  necesaria  para  el  calor,  alumbrado  y 
operación  de  los  varios  departamentos,  será  proveída  por  la  elec- 
tricidad, salvo  en  los  casos  en  que  sea  posible  utilizar  los  motores 
de  aire  ú  otra  fuerza  que  no  produzca  humo. 


URUGUAY. 

trAfico  y  comercio  en  los  años  de   189c  Y  1896. 

Tomamos  de  un  informe  oficial  sobre  el  tráfico  y  comercio  del 
Uruguay,  dirigido  al  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  la 
Gran  Bretaña,  los  párrafos  siguientes: 

TllÍFICO    EXT»  AN]  BUO. 

El  monto  total  del  tríHco  exterior  de  U  república  del  Uruguay  en  e)  aQo  de 
1895,  fui  de  ;¿^i  2,315,478,  de  cuya  suma  ^5,4.01,299  representan  la  cantidad 
que  se  importa,  y  _;¿^6,9i4,i79  la  que  se  exportó. 

Las  importaciones  en  el  afio  de  1895  excedieron  i  las  de  1894  en  ^^^337,391, 
pero  las  exportaciones  fueron  de  ^^220,374  menos. 

Comparando,  sin  embargo,  el  total  del  trinco  exterior  del  pais  en  los  años  de 
1894/  1895,5e  ve  queen  el  segundo  de  estos  afios  hubo  un  aumento  de  ^1  17,017. 
Se  puede  decir  tambiín  que  ha  habido  un  crecimiento  gradual  en  el  trinco  ex- 
terior de   Uruguay  durante  los  últimos  cinco  afios,  según  se   verá  por  la   tabla 
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{Anexo  A.)      Las  cantidades  en   ella  conlenidaa  representan  el  valor  oficial  de 
todos  los  efectos  despachados  en  las  aduanas  de  la  república  duran  ta  aquellos  años. 


Las  exportaciones  de  este  pais,  con  excepción  quiza  del  charque  (tasajo)  y  del 
extracto  de  carne  de  Liebig,  consisten  principalmente  en  materias  primas,  tales 
como  lana,  cueros,  píeles  de  oveja,  crin  y  oíros  productos  rurales.  Granos  se 
exportan  también  ahora  en  cantidades  considerables  y  puede  esto  adquirir  impor- 
tantes proporciones  antes  de  mucho  tiempo.  La  escasez  de  trabajadores,  sin 
embargo,  es  un  serio  inconveniente  en  la  actualidad  para  el  desarrollo  de  la  agri- 
cultura, que  tendri  que  retardarse  mucho,  si  la  inmigración  no  viene  i  salvarla. 

CHAKQUE  (tasajo). 

El  número  de  las  reses  que  se  mataron  en  los  saladeros  de  la  República  en 
189;  fué  mayor  que  el  del  ano  anterior  y  alcanzó  ã  869,500  cabezas. 

En  1S94  las  resé'  que  se  mataron  para  la  salazón  fueron  84.6,100.  El  aumento 
se  debe  atribuir  i  la  mayor  cantidad  de  extractos  de  carne  líquidos  que  se  hacen 
ahora  para  la  exportación.  El  valor  total  del  charque  preparado  en  189;,  fuf 
de  1,047,132,  y  el  del  año  precedente  de  1,216,813. 

IMPORTACIONES. 

Entre  las  naciones  que  importan  mercancías  i  este  país,  la  Gran  Bretaña  ocupa 
el  primer  lugar,  y  sus  importaciones  son  hoy  tres  veces  mis  grandes  que  las  de 
cualquier  otro  pafs. 

No  sucede  io  mismo  en  cuanto  i  las  exportaciones,  pues  aqut  ocupa  la  Gran 
Bretaña  el  tercer  lugar  entre  los  países  que  comercian  con  el  Uruguay.  Francia 
ocupa  el  primero  y  después  viene  el  Brasil.  Este  toma  casi  todo  el  charque,  que 
es  el  alimento  de  su  población  negra,  y  Francia  casi  toda  la  lana. 

INMIGKACIÓN    EXTRANJERA    EN    EL    URUCVAV, 

Otros  países  han  aumentado  indudablemente  su  comercio  con  el  Uruguay, 
pero  hay  que  tener  presente  que  la  inmigración  italiana  y  la  española,  asi  como 
también  la  francesa  y  la  alemana,  aunque  en  menor  escala,  han  traido  al  paft 
los  gustos  y  las  necesidades  de  aquellos  pueblos.  Por  lo  mismo  se  han  estab- 
lecido en  todas  partea  casas  de  comercio  de  dichas  nacionalidades  y  estas  intro- 
ducen en  gran  escala  lo  que  sus  pásanos  han  menester  ;  pero  generalmente  trancan 
en  artículos  que  no  afectan  en  manera  alguna  al  comercio  britinico. 

No  hay  que  suponer  que  las  mencionadas  casas  se  limitan  i  importar  los  pro- 
ductos de  sus  respectivos  países,  pues  muchas  de  ellas  hacen  venir  sus  mercancías 
de  Inglaterra  cuando  no  les  es  posible  obtener  en  sus  propios  países  y  en  condicione* 
igualmente  ventajosas  el  articulo  qut 


Desde  hace  algunos  años  el  Gobierno  del  Uruguay  ha  estado  pensando  en  la 
:onstruccÍón  de  un  puerto  comercial  en  Montevideo.      Ahora  parece  posible 
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la  realización  del  proyecio,  si  es  que  se  encuentra  alguno  que  quiera  aceptar  Ia 
concesién,  y  que  pueda  disponer  de  los  medios  para  llevar  i  cabo  la  empresa. 
Se  han  confiado  los  estudios  preliminares  i  los  Señores  Luther  y  ComfaRía, 
ingenieros  constructores  de  Alemania,  quienes  han  hecho  aquéllos  con  bas- 
tante habilidad.  Sobre  dichos  trabajos  han  escrito  largos  informes  el  Señor 
GuEKKAND,  ingeniero  francés,  y  el  Señor  Kummer,  ingeniero  alemán.  Estos  han 
modificado  los  planos  y  el  proyecto  de  los  Señores  Luther  notablemente. 

Otros  ingenieros  notables  de  varias  nacionalidades,  ademis  de  los  Señores 
LvTHER  Y  CompaRia,  han  presentado  propuestas  para  la  construcción  del  puerto 
de  Montevideo,  pero  parece  que  se  ha  dado  la  preferencia  i  aquéllos,  y  sus 
planos  modilicados  han  sido  preferidos  por  la  comisión  nombrada  por  el  Gobierno 
uruguayo.  El  futuro  puerto  seri  construido  probablemente  de  conformidad  con 
los  citados  planos. 

Los  varios  proyectos  que  han  sido  presentados  al  Gobierno  difieren  poco  unos 
de  otros  y  todos  reconocen  como  base  la  construcción  de  diques  y  fondeaderos 
interiores. 

Se  calcula  que  para  llevar  i  cabo  cualquiera  de  los  proyectos  que  se  han  pre- 
sentado, habri  que  gastar  de  1,500,000  i  3,000,000  libras  esterlinas.  Es  cuestión 
económica  difícil  de  resolver,  la  de  si  convendrá  hacer  un  puerto  artificial  tan 
costoso,  sobre  todo  teniendo  la  República  Argentina  dos  puertos  ya  concluidos 
y  abiertos  al  comercio  en  el  Rio  de  la  Plata. 

Parece  un  hecho  que  en  lo  futuro  se  construirán  barcos  de  grandes  dimen- 
siones y  por  consiguiente  de  mucho  calado.  Si  Montevideo  llega  i  tener  un 
puerto  adecuado  á  las  necesidades  del  porvenir,  se  encontrará  en  condiciones 
más  ventajosas  que  las  de  ahora. 

Se  sabe  que  los  navios  que  calan  más  de  23  p'és,  corren  considerable  peligro 
de  encallar  cuando  suben  por  el  Plata  hasta  Buenos  Aires,  y,  por  tanto,  si  el 
proyectado  puerto  de  Montevideo  llegara  i  ofrecer  un  fondeadero  seguro  y 
buenas  dársenas  para  buques  grandes,  su  porvenir  estarla  asegurado. 

Del  larguísimo  informe  de  los  Señores  Guerrand  y  Kummer  sobre  e]  proyecto 
de  los  Señores  Lvther  y  CompaBÍa,  ne  extractado  lo  necesario  para  hacer  la 
siguiente  ligera  descripción  : 

El  primer  dique  comienza  en  la  parte  sudeste  de  la  ciudad  de  Montevideo  y 
va  en  linea  recta  en  la  misma  dirección  por  una  distancia  de  720  metros.  De  la 
extremidad  de  este  dique,  y  dejando  un  espacio  de  810  pies  para  la  entrada  de 
los  buques  i  la  bahía,  sale  otro  dique  con  dirección  al  sudoeste,  el  cual  forma  con 
el  otro  el  verdedero  puerto. 

La  extensión  comprendida  dentro  de  dichas  obras  será  de  561.5  acres  y  tendrá 
una  profundidad  de  23  pies  en  el  puerto  de  fuera.  Habrá  dos  faros  á  la  entrada, 
uno  i  la  extremidad  de  cada  dique.  El  canal  que  conducirá  í  la  bahía  interior 
será  dragado  hasta  que  tenga  una  profundidad  de  23  pies  en  marea  baja.  Esta 
última  bahta  estará  protegida  por  otro  dique  de  4,000  metrcis  de  largo  que  ser- 
virá de  abrigo  á  la  ciudad,  á  las  dársenas  y  á  los  muelles.  De  la  bahía  interior, 
y  hacia  la  entrada  de  la  exterior  por  el  lado  del  mar,  habrá  un  canal  de  una 
milla  y  cuatro  quintos  de  largo,  cuya  profundidad  se  mantendrá  valiéndose  de 
dragas,  á  23  pies  por  término  medio. 
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Si  esie  proyecto  se  lleva  adelante,  Montevideo  tendri  de  seguro  un  excelence 
puerto,  pero,  como  he  manifestado  antes,  seri  una  obra  costosa. 

Según  parece,  el  puerto  de  fuera  servirá  solamente  para  transbordos  en  el  caso 
de  navios  que  calen  demasiado  para  poder  entrar  í  la  bahfa  interior,  6  cuando 
tengan  i  bordo  muy  poca  carga  para  Montevideo. 

Se  calcula  que,  bajo  circunstancias  favorables,  se  emplearín  ocho  años,  por  los 
menos  en  la  construcción  del  puerto  según  el  proyecto  de  los  Señores  Lwtheh  ï 
CompaRía.  Sin  embargo,  una  vez  que  los  principales  diques  estén  concluidos, 
los  buques  se  verán  protegidos  contra  las  grandes  oleadas  producidas  por  la  vio- 
lencia de  los  vientos  llamados  pamperos,  y  contra  el  peligro  de  romperse  contra 
las  rocas  en  las  costas  de  Montevideo.  El  plan  oñcial  que  acompaña  i  esie 
informe  dS  una  idea  clara  de  lo  que  será  el  puerto  cuando  este  concluido. 


'a  sección  del  Ferrocarril  del  Este  6  Maldonado  ha  sido  abierta  al 

o  público  durante  el  año  de  1895. 
Ultimamente  el  Gobierno  ha  estado  tratando  de  llevar  á  cabo  algunas  obras 
públicas  de  menor  importancia  en  algunos  de   los  departamentos,  tales  como  la 
canalización  del  Paso  de  Almirón,  â  fin  de  facilitar  la  navegación  del  Río  Uruguay. 
Se  han  hecho  c 


Es  digno  de 
papel  moneda. 


1  República  del  Uruguay  no  ha  adoptado  jamás 


Desde  que  quebró  el  Banco  Nacional  en  1 890,  se  ha  estado  discutiendo  mucho 
la  formación  de  un  Banco  del  Estado.  Pero  al  fin  la  empresa  se  ha  realizado  y 
se  halla  ahora  plenamente  organizada  con  un  capital  de  ^,000,000  de  pesos 

(í;  1.063,830). 

Las  entradas  de  las  aduanas  fueron,  en  1896,  de  j£2,\B^,$^y.  Comparadas 
con  las  de   1S95,  que  fueron  de  ;^z, 260,481,    se  nota  una    disminución  de 

;í  76,934- 


oficiales,  á  un  valor 
disminución 


La  importación  total  ascendió  en  1896,  según  los 
de  ^1,857,674.  y  en  1895.  fui  de  ^1,916,533,  lo  qi 
de  ¿58.859  en  1896. 


Las  comparaciones  que  se  hacen  en  seguida  en  lo  tocante  al  comercio  del 
Uruguay,  pueden  encerrar  algún  interés  para  aquellos  que  negocian  con  este  país. 

La  población  de  la  República  se  calculaba  en  1885,  según  los  datos  oüciales,  en 
583,000  almas.  El  comercio  exterior  se  estimaba  en  ^10,750.958,  de  cuya 
cantidad  ^¿'5, 377,760 correspondían  á  la  importación,  locando  asf  á  los  habitantes 
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por  cabeza,  de  la  primera  suma,  1 S  libras,  S  chelines  y  9  peniques,  y  de  la  segunda, 
9  libras,  4  chelines  y  6 'peniques. 

En  189;  se  consideraba  que  la  población  era  de  cerca  de  825,000  almas,  y  cl 
comercio  exterior  se  estimaba  en  ^iz,i  57,411,  de  lo  cual  5,133,231  corres- 
pondían i  la  importación.  Se  veri,  pues,  que  de  la  primera  suma  tocaba  por 
cabeza  á  los  habitantes  14  libras,  15  chelines  y  2  peniques,  y  de  la  segunda, 
6  libras,  7  chelines  y  4  peniques. 

En  1885,  el  comercio  exterior  de  la  República  se  calculó  en  ^10,750,958,  y 
las  rentas  de  aduana  asoendieron  í  ^^^2,181,65  I,  lo  que  representa  un  impuesto 

En  1895,  el  comercio  exterior  fui  por  valor  de  _£ii,i57,4i2,  y  las  rentas  de 
aduana  llegaron  i  _¿j2,i8i,;24,  representando  un  impuesto  del  18  por  ciento. 

Quizi  no  es  fuera  de  lugar  decir  aqui  que  la  deuda  pública  de  la  nación  era 
en  1885  de  ;^iz,303,O4],  6  sea  como  21  libras,  19  chelines  y  2  peniques  por 
cabeza  de  la  población.  En  1896  la  deuda  ascendió  en  números  redondos  i 
^25,212,766,  ó  sea  30  libras  y  10  chelines  por  cabeza. 

MAKCAS    Di    FÍ  BRICA. 

El  Gobierno  ha  emitido  un  decreto  acerca  del  registro  de  las  marcas  de  fSbrica 
extranjeras,  cuya  sustancia  es  la  siguiente  : 

El  registro  de  marcas  de  fSbrica  extranjeras,  hecho  por  personas  que  no  estín 
suficientemente  autorizadadas  por  sus  ducSos,  se  declara  provisional. 

Cuando  se  haya  cumplido  con  lo  prescrito  en  el  articulo  37  de  la  ley  de  marzo 
de  1877,  el  registro  se  tendrS  por  definitivo. 

El  registro  provisional  puede  hacerse  definitivo  si  las  personas  interesadas 
cumplen  con  lo  dispuesto  en  la  ley  del  i*^  de  marzo  de  1877. 

Se  protegerín  los  derechos  de  aquellas  personas  que  hayan  sido  perjudicadas 
por  un  registro  irregular  i  fin  de  que  puedan  ejercerlos  en  debida  forma. 

La  oficina  de  Registro  suministrará  cada  trimestre  al  Ministerio  de  Comercio, 
para  su  publicación,  una  lista  de  las  marcas  de  f&bricas  que  hayan  sido  registra- 
das ó  desechadas.  En  caso  de  duda  sobre  si  la  marca  de  fibrica  que  se  presenta 
para  el  registro  es  de  manufactura  ó  de  comercio,  ó  sobre  si  el  articulo  í  que  se 
refiere  es  de  los  fabricados  en  el  pais  ó  en  el  extranjero,  la  oficina  de  Registro 
someterá  el  caso  al  Ministerio,  y  si  fste  no  puede  resolverlo,  se  consultará  á  la 
Cámara  de  Comercio. 

El  objeto  del  decreto  anterior  es  impedir  que  los  que  imitan  aquí  los  artículos 
extranjeros  abusen  de  las  marcas  de  fibrica,  y  que  en  el  caso  de  que  esos  abusos 
hayan  sido  cometidos,  puedan  los  legítimos  dueños  hacer  prevalecer  sus  derechos. 

Si  se  cumple  debidamente  este  decreto,  se  logrará  de  seguro  poner  tírmino, 
hasta  cierto  punto,  á  la  falsificación  que  hoy  se  hace  de  las  manufacturas  europeas, 
y  por  medio  de  lo  cual  se  pasan  como  productos  legítimos  artículos  de  muy 
inferior  calidad, 

MOVIMENTO    DE    BUQUES. 

El  número  de  buques  ingleses  que  han  entrado  al  puerco  de  Montevideo  y 
salido  de  él  durante  e]  año  de  1896,  ha  sido  de  doce  menos  que  en  1S95. 
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X  A. —  Taila  comparativa  del  comercio  extexior  del  Uruguay  desde  i8çt 

hasta  i8ç5. 


.... 

Valor. 

importación. 

Eiportaciún. 

Total. 

1891 

;Í4.047,96o 
4.  no,  574 
4.185.045 
5.063,908 
5.40l.*99 

¿5.744.3" 

S.  y..  663 

S.  8Sg,  653 
7.  "44.  5S3 
6.9*4.179 

jfg.79í.  Ï7Ï 
9.  650,  237 

10.074,698 

13,  Í08,  461 

".  315. 478 

1894 

"895 

COMERCIO  CON  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

El  Señor  Murguiondo,  cónsul  general,  suministra  á  esta  o6cína 
la  siguiente  estadística  relativa  al  comercio  entre  el  Uruguay  y  los 
Estados  Unidos  durante  los  seis  primeros  meses  del  año  común  de 
1897,  comparado  con  el  del  mismo  período  de  1896. 


.   Expoitadfin.        Imporudón. 


Estas  cifras  acusan  un  descenso  de  $196,83647  en  las  expor- 
taciones de  1897,  mientras  que  las  importaciones  del  mismo  año 
muestran  un  aumento  de  $2,576,476. 

El  valor  de  las  exportaciones  de  Nueva  York  muestra  una  baja 
de  $266.189.  L^^  exportaciones  de  otros  puntos  del  extremo 
oriental  y  del  sur,  no  han  sufrido  alteración. 

Las  importaciones  se  dividieron  de  la  manera  siguiente: 

Nueva  York $3, 438, 31.) 

Filadelña 30,  707 

Boston 150.933 

Ballimoie 11,414 


COMERCIO   MISCELÁNEO. 

REPÚBLICA  ARGENTINA. 


!«■  OoMvba  dfl  Trico. 


Los  campos  actuales  de  trigo  de  la  Repáblica  Argentina 
ometen  una  buena  cosecha,  y  como  el  area  cultivada 


prometen  una  buena  cosecha, 
mayor  que  la  del  año  pasado,  el  prospecto  e»  por 


demis  1 


ifactorio.     Los 
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agricultores  de  aquel  pals  temen,  sin  embargo,  que  se  presente  de  nuevo  la  piaga 
de  la  langosta  que  tantos  estragos  causó  el  año  pasado,  y  estSn  tomando  medidas 
enérgicas  para  prevenirla.  El  producto  de  la  trasquiladura,  se  dice  que  es  supe- 
rior en  cantidad  y  calidad  al  del  afio  1896. 

FiTüxnit»  d.  AMn  en  Proyéctase    en    Buenos   Aires    la    pavimentación   con 

BnoM  AiH..  asfalto,  de  las  calles  de  la  ciudad.     Para  llevar  í  cabo  los 

trabajos,  que  comprender&n  una  extensión  de  150  manzanas,  se  soliciiarin  pro- 
posiciones de  los  Estados  Unidos,  Inglaterra  y  Francia. 

Segiin  comunica  Mr.  Bijchanah,  ministro  de  los  Estado  Unidos  en  Buenos 
Aires,  el  pliego  de  condiciones  para  la  subasta  de  aquella  empressa,  será  remitido 
£  la  legación  argentina  en  Washington. 

BRASIL. 

T.iÉfcno,    Ooap.dE.   A»a.       ^^Eu»  "Le  Brazil.»  periódico  que  se  publica  en  Rio, 
oíiBa.  se  proyecta  la  constitución  en  el  Distrito  Federal  del 

Brasil,  de  una  compañía  anónima  con  un  capital  de  10,000  contos  dividido  en 
acciones  de  50,000  reís.  Esta  compañía  tiene  por  objeto  la  comunicación  tele- 
fónica de  todas  las  capitales  de  estados  de  la  República  entre  si,  y  se  le  ha  dado 
el  titulo  de  Sociedade  Telephonica  Norte  Sul, 

Nota.— tJD  conlo  es  equivalente  &  Sxa  m  moneda  de  los  Estados  Unidos,  y  un  mllreis  vale  n 
centavos  aproiinudamcntc. 

Exportad*.  doHtón.  ^"    corresponsal,   escribiendo   sobre   el    comercio   de 

Amsrieuu.  harina  entre  los  Estados  Unidos  y  el   Brasil,  declara  que 

en  el  aBo  fiscal  que  terminó  el  30  de  junio  de  1896,  Baltimore  hizo  el  47 
por  ciento  de  la  exportación  total.  Explicase  parcialmente  esta  preponder- 
ancia en  el  comercio  de  harina  por  el  hecho  de  que  los  harineros  de  Balti- 
more, debido  í  su  grande  experiencia  en  aquella  industria,  saben  adaptar  sus 
productos  i  los  pedidos  especiales  del  mercado  brasilero.  Antes,  Baltimore 
hacia  la  mayor  parte  de  la  importación  de  café;  pero  en  estos  últimos  años 
aquella  preponderancia  ha  pasado  á  puertos  situados  mas  al  norte.  Los  buques 
cargados  de  café  que  llegan  i  New  York  procedentes  del  Brasil,  descando  carga 
de  regreso,  hacen  ahora  el  viaje  triangular  de  New  York  i  Baltimore  para  tomar 
cargamentos  de  harina  con  destino  i  los  mercados  de  la  América  del  Sur. 

La  cosecha  de  café  de  1806  í  1807  en  el  Brasil  es  por 
demás  extraordinaria.  Asciende  i  9,000,000  de  sacos,  y 
los  comerciantes  han  temido  la  baja  natural  de  los  precios  consiguiente  á  un 
exceso  de  producción.  Comunicase  oficialmente,  sin  embargo,  en  un  extracto 
de  una  revista  del  mercado  remitido  al  Departmento  de  Estado  por  Mr.  Paul 
WiEsiKG,  cónsul  de  los  Estados  Unidos  en  Managua,  que  el  importe  del  café 
de  este  año,  considerado  como  el  promedio  de  producción,  no  es  de  ninguna 
o  el  del  afio  pasado.     La  cosecha  de  1897—98  se  calcula 

ECUADOR. 

[DSobrsi«Dar«b«       ^'  Gobierno  del  Ecuador  ha  impuesto  recientemente 
ti  impoTttoi^.  yj,  recargo  de  10  por  ciento  sobre  los  derechos  de  importa- 

que  se  abonar!  en  los  bonos  pagaderos  al  portador,  últimamente  emitidos 


n  7,500,000  sacos. 
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con  aquel  objeto.  Estos  bonos  son  de  un  valor  de  J^"^»  *S°  7  '°°  sucres,  y 
devengan  un  interés  anua!  de  lo  por  ciento.  Dichos  bonos  serín  vendidos  i  un 
descuento  de  5  por  ciento  en  sumas  menores  de  500  sucres,  y  de  10  por  ciento 
en  cantidades  mayores.  En  caso  de  que  el  pago  del  recargo  no  se  íiaga  con  estos 
bonos,  se  impondrá  un  recargo  extraordinario  de  5  por  cienio. 

HONDURAS  BRITÁNICA. 

Snbutapwi  >i  Aiumbruio      ^^  comisión  del  distrito  de  la  ciudad  de  Belize  (Hon- 
SUctiiw.  duras  británica)  ha  decididoestablecer  la  luz  eléctrica  para 

el  servicio  del  alumbrado  público,  y  al  efecto  ha  tacar  la  empresa  i  pública 
subasta.  El  sistema  de  luz  eléctrica  que  se  a  adoptado  es  el  que  se  conoce  con 
el  nombre  de  sistema  de  los  tres  alambres  6  alambre  neutral,  y  comprende  cal- 
deras, máquinas,  dinamos,  acumuladores,  tubos  de  cobre,  tubos  flexiblesíie  piorno, 
postes  de  hierro,  conmutadores,  carbones,  lámparas  incandescente,  y  lámparas  de 
arco.  Los  pliegos  de  proposiciones  serán  recibidos  por  Mr.  A.  R.  Simkins, 
M.  1.  E.;  favor  de  F.  Otto,  Esq.,  Tower  Chambers,  Moorgate  street,  London, 
S.  C,  antes  del  20  de  octubre  de  1897.  En  el  pliego  de  condiciones  suminis- 
trado al  Departamento  de  Estado  por  M.  R.  Morlan,  cánsul  de  los  Estados 
Unidos  en  Belize,  se  declara  que  la  comisión  no  está  obliga  &  aceptar  ninguna  de 
las  proposiciones  ni  tampoco  la  de  cifras  más  bajas. 


La  "  Revue  du  Commerce  Extérieur      en  su  número 

FábrieidfOalude.  vi.  -        . 

correspondiente  al  21  de  agosto,  anuncia  el  pronto  esta- 
blecimiento en  México  de  una  gran  fábrica  de  calzado.  Se  invertirá  en  la  empresa 
un  capital  de  $2,000,000. 

El  sindicato  se  propone  exportar  calzado  en  gran  escala  para  los  mercados 
europeos  y  americanos.  Este  calzado,  vendido  á  muy  bajo  precio  en  moneda 
mexicana,  se  aprovechará  en  el  extranjero  de  las  fluctuaciones  del  cambio. 

En  un  decreto  del  Gobierno,  recientemente  promuleado, 

DBTvoho  d«  Tonelaje.  rot 

se  han  declarado  exentos  de  derecho  de  tonelaje  i  todos 
los  buques  americanos  y  de  otras  nacionalidades  que  entren  en  los  puertos  mexi- 
canos con  cargamentos  de  carbón  exclusivamente.  Los  cargamentos  de  carbón 
americano  recibidos  en  México  en  junio  de  iSgó,  ascendieron  i  16,480  tonela- 
das, y  en  junio  de  1897  á  32,671,  lo  que  acusa  un  aumento  de  100  por  ciento. 

NICARAGUA. 

Mn«do  pm  MiqoliH.         En  contestación  á  varias  preguntas  sobre  la  materia,  el 

defieribit.  c¿„5^,|  dg  1^5  Estados  Unidos  en  San  Juan  del  None, 

Thomas  O'Haka,  da  cuenta  al  Departamento  de  Estado  de  las  posibilidades  y 

oportunidades  para  agencias  de  máquinas  de  escribir  en  Nicaragua.     Mr.  O'Haka 

i  interesante  noticia  de  que  en  San  Juan  del  Norte  no  hay  más  que 
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una  miquina  de  escribir,  y  agrega  t\ue  en  Bluefields  sólo  hay  cinco.  Esto  ocurre 
i  pesar  de  que  los  derechos  sobre  estos  artículos  están  reducidos  al  minimum  de 
la  tarifa,  veinte  centavos,  6  sea  poco  mis  de  ocho  centavos  por  libra.  Estos 
derechos  se  reducen  í  la  quinta  parte  si  se  prueba  que  la  miquina  estí  en  uso  en 
la  actualidad.  Las  miquinas  de  escribir  se  venden  en  Nicaragua  á  cien  pesos  cd 
oro,  de  los  cuales  recibe  el  agente  un  veinte  y  cinco  por  ciento. 

En  vista  de  este  informe  del  cónsul  O'Haka  respecto  de  las  oportunidades 
para  la  venia  de  míquinas  de  escribir  en  Nicaragua,  sería  probablemente  venta- 
joso para  lus  fabricantes  americanos  inquirir  la  situación  de  los  mercados  de  otras 
ciudades  importantes,  como  Managua,  Leon  y  Granada,  respecto  de  aquel 
artículo, 

Mr.  H.  R.  Salter,  tesorero  de  la  oficina  de  administra- 
BQotucloii*>  de  Blnelltlil*.  <      ^   i  i 

ción  de  contribuciones  del  departamento  de  Zelaya,  ha 
remitido  al  Bureau  una  lista  de  las  exportaciones  del  puerto  de  Bluefields  en  el 
afio  fiscal  que  terminó  el  30  de  junio  de  1897.  De  este  informe  aparece  que  los 
pístanos  constituyen  el  principal  articulo  de  exportación  de  aquel;  la  exporta- 
ción de  dicho  artículo  asciende  i  1,395,086  racimos.  Siguen  en  orden  de  impor- 
tancia, la  goma  elástica  con  una  exportación  de  163,703  libras;  oro,  io,}42)( 
onzas,  y  119,672  cocos. 

En  las  comunicaciones  de   Mr.   Paul  Wiesikg,  cónsul 

en  Managua,  recibidas  en  el  Departamento  de  Estado  el 
10  de  setiembre,  se  trata  del  rápido  desenvolvimiento  del  nuevo  projecto  de 
ferrocarril  entre  el  interior  de  Nicaragua  y  la  costa  atlántica.  La  correspon- 
dencia dirigida  al  Departamento  de  Estado  comprende  comunicaciones  de  Mr. 
WiEsiKi,  presentando  el  asunto  á  la  consideración  de!  Presidente  Zelaya  y  Ge- 
neral MicvEL  Espinosa,  presidente  del  Congreso  Nacional,  asi  como  sus  contesta- 
ciones en  favor  del  referido  projecto,  ofreciendo  su  asistencia  para  la  ejecución 
del  mismo. 

La  construcción  de  esta  linea  ha  de  encomendarse  con  preferencia  i  Ameri- 
canos, y  los  términos  del  contrato  primeramente  celebrado  con  los  Señores  Bakl- 
iNC  y  David  han  de  guardarse  lo  más  estrictamente  posible.  Una  de  las  con- 
diciones que  recomienda  el  Cónsul  Wiesike  es  que  lodos  los  materiales  que  se 
necesiten  para  la  ejecución  de  los  trabajos  sean  admitidos  libres  de  derecho, 
aplicándose  igual  disposición  á  todo   las   provisiones,  con   excepción  de  tabaco  y 

La  feliz  realización  de  este  projecto  reducirá  de  quince  á  seis  días  la  comuni- 
cación con  los  Estados  Unidos,  y  en  combinación  con  la  línea  de  vapores  de  la 
costa  atlántica,  que  se  considera  como  parte  de  la  empresa,  esta  será  de  incalcu- 
lable beneficio  para  las  cindaudcs  de  Rama  y  Bluefields. 

OMAs  O'Hara  remitió  al  Departmento  de 
1  fecha  1°  de  Agosto,  copia  de  un  .'.■creto  del 
Presidente  Zelava,  autorizando  el  establecimiento  en  Managua  de  un  Museo 
Nacional  para  la  exposición  de  los  productos  del  pais. 

El  Dr.  Da^id  GtJzMAN  ha  sido  nombrado  en  el  mismo  decreto  para  organizar 
y  dirigir  los  trabajos  de  la  institución,  con  poderes  además  para  la  formación 
del  reglamento  que  ha  de  regirla. 
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PERÚ. 

En  comunicaciones  dirigidas  á  este  Bureau,  se  anuncia 
el  reciente  descubrimiento  en  la  parte  oriental  del  Perú  de 
unas  minas  de  oro  mas  ricas  que  ninguna  de  las  hasta  ahora  descubiertas  en 
aquel  pais,  notable  ya  por  su  riqueza  en  metales  preciosos.  Los  Departamentos 
de  Cuzco  y  Puno  en  donde  las  minas  están  situada:,  son  de  fücil  acceso  por 
ferrocarril  desde  el  puerto  de  Moliendo  en  el  Pacifico,  pues  existe  una  linea 
ferroviaria  entre  este  punto  y  el  Departamento  de  Puno.  Actualmente  el 
viaje  de  Puno  i  Cuzco  se  hace  en  muía,  pero  se  proyecta  la  construcción  de  una 
linea  que  completará  en  breve  la  comunicación  por  ferrocarril. 

URUGUAY. 
,    ^   _  ,  ,     .  El  Cónsul  Edgak  Schkamm,  en  un  informe  dineido  al 

Oomenio  ó»  BuoJh  de  >  s 

BoiMUo  T  <!■  Pond,  Departamento  de  Estado  con  fecha  1°  de  agosto,  excita  i 
los  fabricantes  de  relojes  de  los  Estados  Unidos  para  que  pongan  mayor  empeño 
en  conquistar  para  su  industria  los  mercados  del  Uruguay,  Hasta  el  presente 
Alemania  ha  monopolizado  f>r ícticamente  el  comercio  de  relojes  de  bolsillo,  los 
cuales  se  venden  siempre  en  Uruguay  como  artículos  completos,  es  decir,  que  tas 
cajas  y  máquinas  no  se  venden  nunca  separadamente  como  mercancias  de  diferente 
clase.  Los  relojes  de  pared,  sin  embargo,  han  recibido  mayor  atención,  y  un 
informe  comparativo  de  los  años  1S95  y  1S96  acusa  un  aumento  notable  en  las 
importaciones  de  relojes  de  pared  procedentes  de  los  Estados  Unidos.  De  la 
importación  de  relojes  en  el  Uruguay  en  1895,  ascendente  á  ^8,981,  correspon- 
dieron á  los  Estados  Unidos  $7,834,  ó  sea  una  tercera  aproximadamente,  mi£n- 
tras  que  en  1896  el  comercio  de  relojes  de  pared  del  Uruguay  en  general,  ascendió 
á  $13,608,  de  cuya  cantidad  $7,006,  ó  sea  cerca  de  la  mitad,  correspondían  i 
los  Estados  Unidos. 

VENEZUELA. 

Bajo  la  dirección  de  la  compañia  denominada  Coro  and 
La  Vela  Railroad  and  Improvement  Company,  ha  sido 
construido  entre  el  puerto  de  la  Vela  y  el  pueblo  interior  de  Coro,  una  nueva 
línea  ferrocarrilera  que  se  inaugurará  en  breve.  En  el  contrato  para  la  cons- 
truceióii  de  esta  obra,  al  cual  se  hizo  referencia  en  el  Boletin  correspondiente 
al  mes  de  diciembre  de  1894,  se  estipulaba  que  dicha  linea  habta  de  quedar 
abierta  al  servicio  público  el  20  de  octubre  de  1897.  La  cooperación  entu- 
siástica de  los  capitalistas  de  los  Estados  Unidos  y  Venezuela  interesados  en  la 
empresa,  ha  hecho  posible  la  terminación  de  la  obra  en  el  tiempo  estipulado  i  y 
el  buen  resultado  de  esta  empresa  queda  evidenciado  en  el  hecho  de  que  está 
siendo  objeto  de  seria  consideración  una  proposición  que  se  ha  presentado  para 
la  prolongación  de  la  línea  hasta  Maracaibo.  Todo  el  material  necesario  para  la 
construcción  de  una  linea  de  tal  importancia  y  magnitud  está  ya  en  poder  de  los 
iniciadores,  de  modo  que  los  trabajos  de  construcción  empezarán  tan  pronto 
como  se  llenen  ciertas  formidadcs  indispensables. 
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RELAÇÕES   COMMERCIAES    ENTRE  OS   PAIZES 
AMERICANOS.     IV.« 

MEXICO,  A  AMERICA  CENTRAL  E  AS  ANTILHAS. 

No  primeiro  desta  serie  de  artigos  chamou-se  a  attençâo  para  o 
desenvolvimento  já  alcançado  nas  relações  commerciaes  entre  os 
Estados  Unidos  e  os  paizes  latino-americanos,  que,  por  via-ferrea 
ou  por  vapor,  estão  situados  dos  Estados  Unidos  a  uma  distancia 
comparativamente  curta.  Demonstrou-se  que  o  Mexico,  a  Ame- 
rica Central  e  as  Antilhas  se  acercam  irresistivelmente  ao  seu  grande 
vizinho  do  norte,  nSo  somente  como  a  um  mercado  lucrativo  para 
seus  productos,  mas  também  como  a  uma  fonte  económica  de 
onde  se  pode  receber  o  que  necessitam.  Honduras  brítannica, 
colonia  de  uma  grande  potencia  europea,  acha  de  maior  proveito 
traficando  com  os  Estados  Unidos  que  com  a  Grã  Bretanha  e 
sua  dependencia  do  mercado  norte-americano  vai  tomando-se  rapi- 
damente quasi  absoluta.  Já  recebe  dos  Estados  Unidos  duas 
vezes  mais  productos  do  que  recebe  da  Grâ  Bretanha  e  mais  do 
que  de  todos  os  outros  paizes  combinados.  Até  hoje  os  mercados 
britannicos  continuam  a  receber  a  maior  parte  dos  seus  productos, 
mas  com  o  desenvolvimento  do  commercio  em  frutas,  para  as 
quaes  Nova  Orleans  é  um  ponto  de  distribuição,  estas  condições 

*0  primeiro  arligo  desta  serie  foi  publicado  no  Boletim  de  Julho  de  1897,  paginas  1-8. 
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scm  duvida  se  cambiarão.  Actualmente  o  pao  campeche  e  o 
mogno  constituem  os  principaes  productos  -de  exportação  da  colo- 
nia, mas  os  preços  baixos  e  o  augmento  nos  gastos  de  producçào 
indicam  que  estes  artigos,  que  são  os  principaes  recebidos  pela  Grã 
Bretanha,  diminuirão  necessariamente.  As  bananas  e  a  gomma 
de  mascar  são  exportadas  exclusivamente  paraos  Estados  Unidos, 
e  ainda  que  a  producçâo  deste  ultimo  artigo  pode  chegar  a  extin- 
guir-se  dentro  de  poucos  annos,  é  provável  que  no  proximo  íiituro 
haverá  um  augmento  nas  exportações  destes  dous  productos  para 
03  Estados  Unidos. 

É  importante  notar  que  este  augmento  no  commercio  com  os 
Estados  Unidos  é  attribuido  pelo  Sr.  Morlan.  Consul  dos  Estados 
Unidos  em  Belize,*  ao  melhoramento  das  facilidades  de  trans- 
porte— um  facto  que  prova  a  verdade  do  que  se  tem  insistido 
muitas  vezes  nestes  artigos,  isto  é,  que  um  dos  principaes  factores 
do  desenvolvimento  do  commercio  é  o  melhoramento  dos  trans- 
portes por  mar  e  por  terra.  "  Este  augmento  do  commercio," 
diz  o  Consul  Morlan,  "foi  muito  íãvorecido  pelo  augmento  do 
numero  de  vapores  que  navegam  entre  a  colonia  e  os  Estados 
Unidos,  e  dos  quaes  ha  agora  uma  linha  que  faz  serviço  semanal 
a  Nova  Orleans  e  outra  que  o  faz  cada  quinze  dias  a  Mobile. 
Os  vapores  da  'Atlas  Line'  tocam  regularmente  neste  porto,  c 
em  connexào  com  os  da  'Tweedy  Line,'  dão  nos  duas  linhas 
regulares  para  Nova  York.  A  linha  de  vapores  para  Nova 
Orleans  é  a  única  que  leva  a  bandeira  americana,  mas  pode-sc 
dizer  que  os  negocios  e  a  administração  da  outra  linha  são  ameri- 
canos. Não  ha  duvida  de  que  o  grande  commercio  dos  Estados 
Unidos  com  esta  secção  do  paiz  é  devido  quasi  inteiramente  aos 
numerosos  e  rapidos  meios  de  communicaçào,  e  parece-me  que 
este  é  um  grande  argumento  em  favor  de  que  se  dêm  subsidios  a 
linhas  de  navegação  americanas  que  &çam  viagens  a  paizes  para 
donde  ha  falta  de  linhas  directas  de  communicaçào." 

É  devido  ao  hom  serviço  de  vias-ferreas  e  vapores  entre  os 
Estados  Unidos  e  o  Mexico  que  as  relações  commerciaes  entre 
os  dous  paizes  têm  augmentado  constantemente,  apezar  de  certas 
preoccupaçôes  c  dos  obstáculos  de  tarifa  e  das  difierenças  de 
lingua  e  de  raça.     Pela  primeira  vez  se  estão  aproveitando  effec- 

•Veja-se  stu  relatório  annual  em  daia  de  a6  de  Novembro  de  1896,  nas  Relações 
Commerciaes  dos  Estados  Unidos,  Vol.  I,  pag.  437. 
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ttvametite  as  vantagens  geographicas.  A  distancia  da  cidade  de 
Mexico  a  St.  Louis  por  via-ferrea  é  de  2,5CX)  milhas  e  a  distancia 
a  San  Francisco  c  a  mesma.  Os  preços  de  frete  da  cidade  de 
Mexico  a  Chicago,  Indianapolis,  Louisville,  Detroit,  Cincinnati, 
Cleveland,  Buffalo,  Pittsburg,  Philadelphia,  Nova  York,  e  outros 
centros  importantes  se  têm  rçduzido  ao  minime  pela  concurrencia. 
Do  porto  de  Vera  Cruz  a  Nova  York,  a  distancia  por  agua  é 
somente  de  2,o68  milhas,  e  de  Tampico,  de  1,956  milhas.  Ha 
linhas  de  vapores  commodos  que  navegam  regularmente  entre 
estes  portos.  Outros  vapores  mantêm  a  communicação  com 
Galveston,  Nova  Orleans.  Mobile,  e  outros  pontos  da  costa  do 
Golfo,  Vera  Cruz  e  Tampico  estão  a  quasi  6,000  milhas  de 
Barcelona,  na  Hespanha,  e  se  exigem  vinte  e  quatro  dias  para 
chegar  a  Liverpool,  dando  uma  grande  volta.  E  evidente,  por- 
tanto, que  as  vias  naturaes  do  commercio  são  as  que  existem  entre 
o  Mexico  e  os  Estados  Unidos  e  que  resultarão  a  estes  dous 
paizes  grandes  vantagens  em  proporção  a  que  se  desenvolvam  e 
melhoram  estas  vias. 

As  cstatisticas  recentemente  dadas  pelo  Sr.  Thomas  T.  Critten- 
den, consul  geral  dos  Estados  Unidos  na  cidade  de  Mexico,* 
mostram  que  os  Estados  U  nidos,  com  esforços  comparativamente 
pequenos,  já  enviam  quasi  a  metade  das  importações  e  recebem 
tres  quartos  das  exportações  do  Mexico.  Com  o  desenvolvimento 
das  acuidades  de  transporte,  não  ha  duvida  de  que  esta  troca  de 
pioductos  pode  ser  muito  augmentada.  Um  manufactureiro  pro- 
eminente de  Cincinnati,  o  Sr,  Charles  Davis — presidente  da  Davis 
and  Egan  Machine  Tool  Company — demonstrou  este  iàcto  vigo- 
rosamente n'um  discurso  pronunciado  na  cidade  de  Mexico  quando 
estava  alii  como  Presidente  de  uma  Commîssâo  da  Associação 
Nacional  de  Manufactureiros,  "O  Mexico,"  disse  elle  "é  ura 
paiz  rico  em  productos  que  os  nossos  commerciantes  desejam 
comprar,  e  as  nossas  lojas  e  fabricas  estão  promptas  a  fornecer  os 
milheiros  de  artigos  que  o  Mexico  pode  necessitar  para  o  desenvol- 
vimento de  seus  grandes  recursos.  *  *  *  Os  Estados  Unidos 
compram  extensamente  dos  paizes  estrangeiros  certos  artigos,  que 
naturalmente,  nào  se  podem  produzir  dentro  dos  limites  do  nosso 
próprio  paiz.     Muitas  destas  commodidades  são  productos  natu- 

*Vejani-se  as  RelacOes  commorciacs  dos  Estados  Unidos,  Vol.  l,  pag.  404. 
Ball.  No.  4 8 


»b,Googlc 


626  BUREAU    OF   AMERICAN    REPUBLICS. 

raes  do  Mexico,  taes  como  borracha,  as  varias  gommas  de  com- 
mercio,  hervas  medicinaes,  mineraes,  madeiras  raras  e  paos  de 
tinturaria.  Além  destes  productos  naturaes,  compramos  grandes 
quantidades  de  cate,  tabaco,  fibras  para  tecidos,  frutas  e  nozes  de 
todas  as  classes  e  qualidades  que  não  se  podem  produzir  fecilmente 
no  Mexico." 

Os  seguintes  algarismos,  tirados  de  relatórios  ofBciaes  da  alíàn- 
dega  para  o  anno  de  1895,  mostrarão  o  valor  total  de  nossas 
importações  dos  artigos  mencionados  e  a  pequena  quantidade  que 
compramos  no  Mexico. 
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"A  tabella  anterior  indica  que  compramos  do  Mexico  somente 
seis  por  cento  dos  artigos  mencionados.  Parece  evidente  a  oppor- 
tunidade  para  augmentar  a  venda  de  productos  mexicanos  nos 
Estados  Unidos,  e  náo  se  pode  duvidar  que  a  vossa  producçâo  é 
capaz  de  alcançar  um  desenvolvimento  cem  vezes  maior  que  o 
que  actualmente  tem  sem  que  se  cbegue  ao  limite  do  que  podeis 
produzir. 

"Quanto  aos  productos  que  os  Esrados  Unidos  têm  de  ofFerecer 
ao  Mexico,"  continuou  o  Sr,  Davis,  "os  Estados  Unidos  actual- 
mente compram  sessenta  e  cinco  por  cento  dos  productos  que  o 
Mexico  offerece  para  exportação.  Quaes  são  os  productos  que 
exportamos  para  o  Mexico  em  pagamento  das  nossas  compras* 
Pagamos  o  trinta  e  cinco  por  cento  com  os  productos  de  nossas 
lojas  e  fabricas  e  o  resto  em  dinheiro.  Isto  não  é  devido  a  que  o 
Mexico  não  tenha  necessidade  de  machinas  e  manutacturas  de 
varias  classes.  Ê  simplesmente  porque  o  Mexico  recebe  a  maior 
parte  das  suas  importações  de  paizes  europeos.  E'  evidente  que 
essa  troca  desigual  causa  muitos  incommodos  c  perdas  desnecessá- 
rios no  trafico.     A  economia  aconselha  naturalmente  que  se  re- 
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du2a  O  custo  dos  transportes  tanto  de  dinheiro  como  de  merca- 
dorias.  Si,  no  commercio  com  os  Estados  Unidos,  ha  um  saldo 
annual  de  $17,000,000  em  fevor  do  Mexico,  por  <jue  levar  este 
dinheiro  para  o  Mexico  e  de  alli  remettel-o  para  a  Europa  em  pa- 
gamento de  mercadorias  que  podiam  ser  compradas  nos  Estados 
Unidos?  Ainda  que  faço  a  pergunta,  comprehendo  perfeita- 
mente a  causa  deste  estado  de  cousas.  E'  porque  a  extensão  e  a 
qualidade  dos  nossos  productos  süo  pouco  conhecidas  no  Mexico. 
Sempre  que  as  nossas  machinas  têm  entrado  em  concurrencia  com 
as  da  Europa,  o  resultado  tem  sido  em  nosso  favor.  Hoje  ven- 
demos aos  mineiros  da  Africa  do  Sul  uma  grande  parte  das  ma- 
chinas empregadas  no  desenvolvimento  desta  região." 

É  o  cargo  especial  da  Secretaria  das  Republicas  Americanas, 
da  Associação  Nacional  de  Manufactureiros,  dos  Museus  de  Phila- 
delphia, do  Club  Hespanhol  de  St.  Louis,  das  Associações  de 
Exportação  de  Nova  York,  e  das  varias  agencias  estabelecidas 
nos  Estados  Unidos,  fazer  saber  aos  commcrciantes  e  fabricantes 
de  cada  paiz  as  opportun  idades  para  a  troca  de  productos,  e  para 
facilítal-a  não  ha  nada  tão  cfFectivo  como  o  desenvolvimento  das 
facilidades  de  transporte.  As  estradas  de  ferro  não  servem  somente 
para  levar  os  productos,  mas  também  para  espalhar  informações 
commerciaes  por  toda  a  parte.  Educam  ao  mesmo  tempo  que 
enriquecem.  Por  meio  das  estradas  de  ferro,  os  mercados  assim 
como  os  povos  põem-seem  contacto  mais  estreito.  Pode-sc  dizer 
o  mesmo,  em  maior  ou  menor  escala,  das  linhas  de  vapores.  O 
Mexico  já  tem  mais  que  7,000  milhas  de  estradas  de  ferro,  con- 
struidas dentro  dos  últimos  trinta  annos.  O  seu  progresso  tem 
sido  maravilhoso  e  continuará  ainda  com  rapidez,  a  medida  que 
se  obtenham  os  beneficios  resultantes  destas  estradas  de  ferro. 
Hoje  pode-se  ir  de  Nova  York  á  cidade  de  Mexico  por  tres  linhas 
de  estradas  de  ferro  e  atravessar  todas  as  partes  daquelle  paiz; 
amanha  não  existirá  um  ponto  na  Republica  donde  não  se  possa 
ouvir  o  silvo  da  locomotivx  Aproveítar-se  das  vantagens  que 
se  apresentam  para  estabelecer  relações  commerciaes  mais  estreitas 
entre  os  dous  paizes  é  um  dever  tão  obvio  que  parece  que  é 
somente  necessário  chamar  para  elle  a  attençào  dos  commcrciantes 
das  duas  Republicas.  O  grande  valle  do  Mississippi,  sobretudo, 
deveria  encontrar  nisto  sua  chave  de  ouro  que  lhe  abrirá  as  portas 
do   commercio.     As    possibilidades   que   ofFerece   o  continente, 
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induzem  a  S€us  habitantes  a  consagrarem-se  a  um  commercio  por 
tanto  tempo  desconhecido  ou  descuidado. 

Si  as  emprezas  dp  transporte  estiverem  auxiliadas  por  um 
systema  judicioso  de  reciprocidade,  não  haverá  limites  ao  desen- 
volvimento de  ura  trafico  mutuo  e  lucrativo,  estimulado,  como  se 
verá,  pela  estreiteza  de  relações  entre  os  povos  e  o  melhor  con- 
hecimento que  os  uns  terào  dos  outros.  As  tarifas  dos  dous 
paizes  impõem  direitos  sobre  os  productos  de  cada  um,  o  qual 
offerece  uma  base  para  concessões  vantajosas.  Os  Estados  Unidos 
podiam  com  vantagem,  na  minha  opinião,  remittir  ou  modificar  os 
direitos  sobre  os  couros,  tabaco,  metaes  e  frutas  do  Mexico,  com 
a  condição  de  que  este  paiz  diminua  os  direitos  impostos  sobre  as 
manufacturas  que  alli  não  se  produzem,  e  nào  c  possível  duvidar 
que  dous  Governos  tão  amigos  e  tão  desejosos  de  augmentar  o 
commercio  entre  os  dous  paizes,  chegarão  prompto  a  um  arranjo 
que  seria  muito  approvado  pelos  povos  dos  dous  paize^  O  hábil 
e  progressivo  Presidente  do  Mexico,  o  General  Porfírio  Diaz, 
tem  mostrado  frequentemente  um  espirito  muito  amigo  para  com 
os  Estados  Unidos,  e  se  crê  que  está  muito  em  favor  de  que  se 
estabeleça  alguma  classe  de  reciprocidade  commercial.  Pode-se 
assumir  que  a  administração  do  Presidente  McKinley  é  igual- 
mente interessada  em  remover  todos  os  obstaculosao  desenvolvi- 
mento do  commercio,  porque  se  annuncia  que  o  Presidente 
publicará  em  breve  uma  proclamação  concedendo  ás  mercadorias 
que  venham  aos  Estados  Unidos  em  navios  mexicanos,  a  mesma 
isenção  de  direitos  diffêrenciaes  que  a  concedida  pelo  Mexico  a 
mercadorias  importadas  em  navios  dos  Estados  Unidos.  Como 
o  Mexico  já  abrogou  seus  direitos  diflFerenciaes  sobre  mercadorias 
importadas  cm  navios  de  vela,  e  nâo  impõe  direitos  sobre  merca- 
dorias importadas  em  vapores,  a  resolução  do  Presidente  McKin- 
ley removerá  muito  prompto  sem  duvida  o  que  parece  agora 
como  um  obstáculo  ameaçador  do  commercio.  Si  o  mesmo 
espirito  se  estendesse  a  um  novo  ajuste  das  relações  aduaneiras 
entre  os  dous  paizes,  nSo  poderia  haver  difficuldade  seria  em 
chegar  a  um  accordo  permanente  que  augmentaría  a  troca  de 
productos  sobre  bases  equitativas  e  liberaes,  á  satisfação  geral. 

As  mesmas  considerações  são  applicaveis  aos  Estados  Centraes 
da  America.  Não  somente  está  augmentando  constantemente  o 
trafico  com  os  Estados  Unidos  pelo  desenvolvimento  dos  trans- 
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portes,  mas  as  instancias  se  multiplicam  ultimamente  de  que  se 
apreciam  mais  as  grandes  vantagens  que  têm  de  resultar  de  manter 
relações  mais  estreitas  com  a  Republica  do  norte.  Acaba  de 
annunciar-se  que  uma  concessão  foi  feita  por  Honduras,  a  um 
syndicate  de  capitalistas  dos  Estados  Unidos  para  a  construcçâo 
de  uma  estrada  de  ferro  interoceánica  ao  travez  deste  paíz  c  para 
o  estabelecimento  de  uma  linha  de  vapores  na  costa  do  Atlântico 
da  America  Central.  O  Sr.  Paul  Wiesike,  consul  dos  Estados 
Unidos  em  Managua,  communica  que  o  Presidente  Zelava  veria 
com  prazer  si  se  construisse  com  capital  americano,  uma  estrada 
de  ferro  do  interior  de  Nicaragua  até  a  costa  do  Atlântico  e  que 
a  este  fim  está  disposto  a  lazer  fevoraveis  concessões.  São  bem 
conhecidos  a  amizade  de  Costa  Rica  para  com  os  Estados  Unidos 
e  o  espirito  progressivo  daquella  Republica.  Nos  últimos  annos 
os  Estados  Unidos  tém  excedido  á  Grã  Bretanha  no  trafico  com 
Costa  Rica,  que  até  o  anno  de  1894  recebia  a  maior  parte  das 
suas  importações  dos  manufactureiros  britannicos.  Em  toda  a 
parte  da  America  Central,  o  espirito  de  empreza,  a  industria  e  o 
capital  americanos  são  excedendo  a  toda  concurrencia.  Chegou 
o  momento  no  desenvolvimento  commercial,  tão  muito  tempo 
esperado,  em  que  se  deveriam  tomar  medidas  enérgicas  para 
remover  todos  os  obstáculos  que  se  encontram  no  seu  caminho. 
Não  é  um  objecto  de  simples  especulção,  mas  um  facto  dizer  que 
os  Estados  Unidos  estão  no  começo  de  um  grande  desenvolvi- 
mento si  querem  aproveital-o. 

Nas  Antilhas,  com  a  uníca  excepção  de  Cuba,  as  condições  são 
ainda  mais  favoráveis.  As  colonias  britannicas  exportam  para  os 
Estados  Unidos  productos  no  valor  de  mais  de  $ll,o00,0O0e 
importam  manufacturas  c  artigos  alimenticios  no  valor  de  cerca  de 
$10,000,000.  Muitas  delias  são  prácticamente  dependentes  dos 
Estados  Unidos  para  os  meios  de  subsistencia.  Pela  reciprocidade 
muitas  manufacturas  que  actualmente  ellas  compram  da  Europa 
poderiam  ser  importadas  dos  Estados  Unidos.  Os  transportes  por 
preços  baixos  augmentariam  muito  o  volume  do  commercio.  Du- 
rante os  últimos  dous  annos,  os  capitães  dos  Estados  Unidos 
foram  empregados  em  grande  escala  em  Santo  Domingo,  e  a 
extensão  de  suas  operações  á  vizinha  Republica  de  Haiti  é 
somente  uma  questão  de  tempo.  Pode-se  esperar  que  as  forças 
económicas  resolverão  as  desordens  de  Cuba,  e  que  esta  ilha  fértil 
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será  posta  outra  vez  em  estreitas  relações  com  os  Estados  Unidos. 
Quando  um  ou  outro  dos  partidos  tenha  esgotado  suas  forças  na 
luta,  chegar-se-ha  a  um  arranjo  da  questão,  ainda  que  os  Estados 
Unidos  nâo  conseguirão,  como  não  é  provável,  a  effêctuar  um 
ajuste  no  interesse  de  humanidade  e  de  accordo  com  os  principios 
que  são  tão  caros  a  todo  verdadeiro  americano.  Ainda  sob  as 
actuaes  condições,  tem  se  dado  já  um  passo  relativo  ao  estabeleci- 
mento da  reciprocidade.  Af>ezar  da  pouca  vontade  que  com 
frequência  tem  manifestado  o  Governo  hespanhol  em  fezer  con- 
cessoões  aos  Estados  Unidos,  se  annunciou  por  cabo  que  foi  feita 
uma  nova  tarifa  da  alÊindega  para  Cuba,  que  reduz  os  direitos 
sobre  quasi  todas  as  mercadorias  importadas  dos  Estados  Unidos. 
A  proximidade  dos  Estados  Unidos  ao  Mexico,  America 
Centrai  e  ás  Antilhas  suggeriria  naturalmente  este  grande  e  fértil 
campo  como  theatro  para  o  primeiro  grande  movimento  da  indus- 
tria e  do  commercio.  Procurei  demonstrar,  que,  com  esforços 
parciacs  e  espasmódicos,  já  se  têm  alcançado  resultados  que 
indicam  até  donde  se  poderia  chegar  si  o  Governo  e  os  interesses 
commerciaes  dos  Estados  Unidos  cooperarão  de  uma  maneira 
intelligente,  e  aproveitarão  em  toda  a  sua  extensão  das  vantagens 
naturaes  que  se  apresentam.  As  disposições  sobre  reciprocidade 
contidas  na  nova  tarifa  offerecem  á  administração  do  Presidente 
McKiNLEY  os  meios  de  remover  os  obstáculos  do  commercio,  que 
sem  duvida  serão  aproveitados  com  habilidade.  Os  âbricantes  e 
exportadores  dos  Estados  Unidos  têm  somente  de  augmentar  seus 
esforços  em  quanto  se  refere  ao  trafico  com  os  paizes  de  que  aqui 
se  trata.  Já  occupam  uma  parte  deste  campo,  e  podem  facil- 
mente adiantar  suas  avançadas  e  fazer  desta  região  a  base  de  suas 
operações  afim  de  receber  todo  o  commercio  da  America  Latina. 
Para  obter  um  bom  êxito,  c  preciso  que  levar  á  empreza  o  mesmo 
espírito  de  liberalidade  e  tentativa  que  têm  servido  para  construir 
as  grandes  linhas  de  transportação  com  seus  ramaes  que  se  esten- 
dem para  todas  as  partes  da  Uníão,  e  estudar  as  necessidades  de 
seus  freguezes  latino-americanos  com  o  mesmo  cuidado  com  que 
rém  estudado  as  de  seus  freguezes  dos  Estados  Unidos. 
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SITUAÇÃO  FINANCEIRA  NO  BRAZIL.— I 

Os  Estados  Unidos  do  Brazil  occiipam,  entre  as  Republicas 
do  mundo,  quanto  á  extenção  de  territorio  o  segundo  lugar,  e 
quanto  á  população,  o  terceiro.  De  facto,  antes  da  acquisiçâo  da 
Alaska,  que  addicionou  531,000  milhas  quadradas  ás  2,970,000 
milhas  quadradas  que  compunham  a  area  dos  Estados  Unidos  em 
lS68,  a  area  do  Brazil  com  as  suas  3,209,878  milhas  quadradas 
excedia  a  area  dos  Estados  Unidos  em  239,878  milhas  quadradas. 
A  area  do  Brazil  contêm  229,910  milhas  quadradas  mais  do  que 
a  area  Europeia  das  seis  grandes  potencias  da  Europa — Russia, 
Allem^nha,  Austria-Hungria,  França,  Grã-Bretanha  e  Italia.  Com 
sua  população  avaliada  em  75,000,000  os  Estados  Unidos  occu- 
pam  o  primeiro  lugar,  a  França  com  seus  38,517,975  vem  em 
segundo  lugar  e  o  Brazil  com  16,500,000  em  terceiro. 

Com  uma  costa  no  Atlântico  de  4,000  milhas,  e  tendo  por 
limitrophes  todas  as  Republicas  Sul-Americanas  excepto  o  Chile, 
e  completando  a  sua  fronteira  ao  Norte  com  os  limites  das  Guyanas 
Ingleza,  Hollandeza,  e  Franceza;  servidos  por  um  systema  fluvial 
de  50,000  milhas  de  aguas  navegáveis,  de  que  são  principaes  des- 
embocaduras o  Amazonas  e  o  Prata;  com  varios  climas,  terras 
baixas  e  planaltos,  apropriados  á  cultura  de  todos  os  productos  da 
terra;  providos  de  mineraes  de  toda  a  sorte,  cobertos  de  immensas 
florestas  de  madeiras  valiosas;  produzindo  já  sete  decimos  do  café 
do  mundo,  e  quatro  quintos  da  borracha,  os  Estados  Unidos  do 
Brazil  na  sua  condição  de  paiz  por  desenvolver,  aguardam  apenas 
capitai  e  immigraçâo  para  repetirem  na  parte  meridional  de  nosso 
continente  o  progresso  magico  dos  Estados  Unidos  da  America. 

Ganhando  com  a  Corte  Portugueza  em  1808  a  vantagem  de 
tomarem-se  centro  da  administração  do  Reino;  elevados  em  1815 
á  dignidade  de  Reino  Unido  com  Portugal;  independentes  desde 
1822,  e  Republica  Federal  desde  1889,  com  uma  experiencia  de  tres 
quartos  de  século  de  Governo  Constitucional,  dos  quaes  67  annos 
do  padráo  constitucional  logiez,  com  uma  coroa,  um  parlamento 
e  uma  administração  centralizada,  e  os  últimos  8  annos  do  padrão 
Norte  Americano  sob  o  regimen  presidencial;  devotados  por 
inclinação  nacional  á  cultura  das  artes  e  das  sciencias  e  com  uma 
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litteratura  propria  que  data  dos  tempos  coloniaes,  e  confa  entre 
seus  escriptores — poetas,  romancistas,  historiadores,  philosophes, 
naturalistas,  publicistas,  e  entre  seus  artistas — esculptores,  pintores, 
actores,  compositores  e  músicos,  os  Estados  Unidos  do  Brazil, 
têm  o  direito  de  se  considerarem  á  frente  da  civilização  latina  em 
nosso  continente. 

Semelhante  paiz  que  atravessa  neste  momento  uma  situação 
financeira  cheia  de  interesse,  prende  a  attenção  de  todos  os  cultores 
da  sciencia  social,  e  é  nosso  proposito  apprcsentar  resumidamente 
aos  leitores  alguns  dados  para  o  conhecimento  de  sua  presente 
condição  ñnanceira,  suas  difficuldades  e  remedios  possíveis. 

I. 
DIVIDA  PUBLICA. 

No  seu  relatório  annual  ao  Presidente  da  Republica,  na  abertura 
da  sessão  do  Congresso  deste  anno,  o  Sr,  Bernardino  dE  Campos, 
Ministro  da  Fazenda  do  Brazil,  fornece  os  seguintes  dados  acerca 
da  divida  da  Republica. 

No  fim  do  anr.o  de  1896,  a  divida  externa  consolidada  do  Bra- 
zil subia  a  /35,261,70o,  em  vez  de  /35,706.70o,  no  fim  do  anno 
de  1895.  Houve  uma  amortização,  durante  o  anno  passado,  de 
/"445.00o,  por  meio  de  compras  de  titulos  na  praça  que  acarretou 
uma  dcspeza  de  /S'^^SSS,  representando  cerca  de  71  por  cento 
do  valor  nominal  dos  bonds.  O  Governo  do  Brazil  tem  tanto 
mais  razão  para  continuar  activamente  na  amortização  de  sua 
divida  externa  quanto  seus  titulos  se  acham  depreciados  e  realiza 
no  seu  resgate,  á  quotação  actual,  considerável  beneficio. 

A  divida  externa  compòe-se  das  seguintes  parcellas: 

Empréstimo  de  1883  a  4i  por  cenlo £3,  saS,  400 

EmptL-slimo  de  18SB  a  4)  por  ctnlo 5,  535.  300 

Emptc-stimode  188914  por  ctnlo 18,756.000 

Empréstimo  de  iSys  a  5  pot  cento 7,  442,0x1 

Total 35,261,700 

É'preciso  accrcscentar  a  esta  somma  o  empréstimo  a  5  por  cento 
da  Estrada  de  Ferro  do  Oeste  de  M  inas,  pelo  qual  o  Governo  é 
responsável  e  sobe  á  quantia  nominal  de  /3.536,30o.  Com  esta 
addição  a  divida  externa  sobe  a  um  total  de  /38,798,00o,  ou  á 
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taxa  de  cambio  de  27  dinheiros  por  muréis  344,872  contos  em 
ouro. 

A  divida  interna  consolidada  subdivide-se  em  divida  em  ouro 
e  divida  em  papel-moeda. 

A  divida  interna  em  ouro  compóe-sc  das  seguintes  parcellas: 

Empresiimode  6  por  cenio  de  1868 11.782 

Em  prest  i  m  o  de  4^^  por  cenlo  de  167g 24.^79 

Empresiiino  de  4  por  cenlo  de  i8Sg 18,  350 

Apólices  de  4  por  cenlo  {renda  perpetua)  pagavet  em  ouro 134,  655 

Tolal,  conlos 179.4^ 

A  divida  interna  em  papel-moeda  compòe-se  das  seguintes 
parcellas: 

Apólices  de  4  por  cenco  (renda  perpelua) 119 

Apólices  de  5  por  cenlo  (renda  perpetua) 364,  769 

Empréstimo  de  5  por  cenlo  de  iSg; : 104.  987 

Total,  conlos 469,876 

Reduzindo-se  esta  divida  em  papel-moeda  a  ouro,  á  taxa  de 
cambio  de  9  dinheiros  por  milréis,  acha-se  como  resultado  1 56,585 
contos  em  ouro,  ou,  com  a  divida  interna  em  ouro,  336,05 1  con- 
tos cm  ouro. 

Som  mando  juntamente  as  duas  dividas  interna  e  externa  con- 
solidadas, temos: 

Divida  externa  (¿38.798.000) 344.  871 

Divida  interna 336,051 

Tolal  cm  ouro,  conlos 680,923 

Ou  ^76,000,000. 

A  esta  divida  consolidada  deve-se  addicionar  a  divida  fluctuante, 
que  se  compõe  das  seguintes  parcellas: 

Dividas  anieriorcs  a  1837  e  nao  inscriptas 136 

Apólices  doThesouro 5,378 

Fundos  de  orphams 14.  412 

Depósitos  de  ausentes,  etc 3, 676 

Depósitos  de  caixas  Económicas 66,346 

Deposiios  de  Montepio 570 

Depósitos  públicos 6,565 

Depósitos  diversos    177.532 

Tolat,  contos 374,415 

OU,  á  taxa  de  cambio  de  9  dinheiros  por  milréis  91,500  contos 
em  ouro,  equivalente  a  ^10,000,000, 
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Addicionada  ás  dividas  externa  e  interna  consolidadas,  a  divida 
fluctuante  eleva  o  total  da  divida  publica  do  Brazil  a  772.423 
contos  em  ouro,  ou  /■86,000,00o. 

Até  aqui  temos  appresentado  os  dados  da  divida  publica  pro- 
priamente dita,  mas  ainda  é  necessário  levar  em  conta  a  circuIat,'ão 
fiduciaria  de  cuja  totalidade  a  Republica  assumiu  a  responsabi- 
lidade. 

No  fim  do  anno  de  18960  papel-moeda  do  Governo  em  circu- 
lação subia  a  371,641  contos,  que  reunidos  á  emissão  dos  bancos 
(340,714  contos),  cuja  responsabilidade  o  Governo  assumiu,  repre- 
senta uma  circulação  total  de  712,355  contos,  equivalente,  á  taxa 
de  cambio  de  9  dinheiros  por  milréis,  a  237^450  contos  em  ouro 
ou  /26,600,00o. 

Esta  circulação  fiduciaria  eleva  a  divida  a  1,009,873  contos  em 
ouro  ou  /i  12,660,000  ou  $547,527,600.  Com  uma  população 
de  16,500,000  a  divida  fer  capita  é  de  $33.18. 

A  esta  divida  passiva  da  Republica  do  Brazil  deve-se  oppôr 
uma  divida  activa,  cujos  elementos  não  é  facW  avaliar  em  algaris- 
mos em  sua  totalidade.  O  relatório  do  Ministro  da  Fazenda 
enumera  os  seguintes: 

Esrradas  de  ferro  da  Uni3o,  cujo  arrendam  en  lo  se  projecta  e  cujo  vator  é  esti- 
mado no  relaloTÍo  de  1S96  em  mais  de   ^00. 000 

Divida  da  Republica  do  Uruguay 31.  379 

Divida  da  Republica  do  Paraguay ijS 

Divida  dos  Eslados  da  Bahia  e  de  Pernambuco  por  garantia  de  juros  pagos 

pelas  suas  estradas  de  ferro  j^i, 871. 568  ou 33,  7S1 

Divida  do  Banco  da  Republica 180,000 

Depósitos  de  garantias  dos  bancos  de  emissão loc^  000 

Total  em  papel-moeda.  contos Bí6, 199 

Estas  poucas  parcellas  já  representam  826,199  contos  em  papel- 
moeda  ou  275.399  contos  em  ouro,  isto  é,  mais  do  que  uma  quarta 
parte  da  divida  publica  do  paiz.  Outros  valores  do  domínio 
publico,  taes  como  terras,  edificios  nacionaes,  e  linhas  telegraphicas 
as  quaes  todas  pertencem  ao  Governo,  bem  como  toda  outra  pro- 
priedade federal  não  são  aqui  mencionados. 
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COLOMBIA. 

[4*  Supplcmenlo  ao  N*  90.  Maio  de  1397.] 

L— DECISÃO  DO  MINISTERIO  EM  DATA  DE  6  DE  FEVEREIRO 
DE  1B97,  RECTIFICANDO  UMA  OMISSÃO  NO  TEXTO  DA  LEI 
N"  160,  DE  28  DE  DEZEMBRO  DE   1896. 

{"Diario  oficiais:  10157,  de^de  Fevereiro  de  1897,1 

Em  consequência  de  uma  omissão  no  cexto  da  leí  N"  160,  de  28  de  Dezembro 

de  1896.  publicadano  "Diarto  Oficial"  N"  loajj,  de  li  de  Janeiro  de  189;,'  a 
dita  lei  deveria  ser  concluida  do  modo  seguinte  ; 

O  único  paragrapho  ao  Art.  4  dcveri  ser  expressado  assim  : 
"  Paragrapho.^As  estipulações  da  presente  lei  não  modificarão  o  regula- 
mento do  Ministerio  da  Fazenda,  em  data  de  6  de  Julho  de  189^,  relativo  ao 
regimen  applicavcl,  sob  a  tarifa,  á  importação  de  artigos  destinados  í  empreza 
eléctrica  mencionada  no  dito  regulamento,  caes  artigos  sendo  isentos  da  taxa 
addicional  estabelecida  em  virtude  da  presente  lei." 

II.— CIRCULAR  DO  MINISTERIO  DA  FAZENDA  NO.  17829,  DE  27 
DE  FEVEREIRO  DE  1897,  RELATIVA  Á  APPLICAÇÃO  DA  LEI 
NO.  160,  DE  z8  DE  DEZEMBRO  DE  1896. 

\DiaHo  oficial  No.  10173.  de  27  de  Fevereiro  de  i*»?-] 

O  augmento  e  a  diminuição  dos  direitos  de  importação,  como  providos  nos 
artigos  I,  z,  3,  e  4,  da  lei  No.  160,  de  1896,'  entrarão  em  vigor  no  dia  19  de 
Abril  de  1897,  conforme  aos  artigos  20;  da  Constituição  e  61,  62,  64,  e  6j  da 
lei  No.  149  de  18S8. 

O  referido  augmento  seri  calculado  nos  direitos  estabelecidos  pela  lei  No.  36 
de  1S86,'  sem  considerar  as  suas  modificações,  e  a  somma  assim  obtida  deverí 
ser  accrcsccntada  aos  direitos  que  actualmente  se  levantam  de  accordo  com  a 
dica  lei  No.  36  e  suas  modificações  subsequentes,  sujeita  is  estipulações  do  artigo 
4  da  dita  lei  No.  160.  A  este  total  deve  ser  accreicentada  a  taxa  addicional  de 
25  por  cento,  estabelecida  em  virtude  do  artigo  1  da  lei  No.  88  de  1886,  e  do 
artigo  1  da  lei  No.  185  de  1896. 

DESCOBRIMENTO    DE    DEPÓSITOS    DE    CARVÃO    DE    PEDRA. 

O  Sr.  C.  F.  Z.  Caracristi  nos  informa  do  descobrimento  de 
certos  depósitos  de  carvão  de  pedra  nos  arrcbaldes  de  Cartagena. 
Fallando  destes  depósitos  elle  diz  : 

Os  terrenos  de  carvão  de  pedra  estão  situados  no  Departamento  de  Bolivar, 
Republica  da  Colombia,  perto  do  Rio  de  Sinu,  no  territorio  conhecido  com  o 
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nome  de  Savanas  e  estão  datâmes  da  bahía  de  Clspata  de  8  a  i  z  milhas.  At 
seguintes  são  as  distancias  approximadas  das  cidades  adjacentes  :  Cartagena,  48 
milhas;  Barranquilla,  120  milhas;  Santa  Marta,  168  milhas;  Colon,  240  milhas; 
Porc  Limon,  410  milhas;    [amaica,  480  milhas;   Nova  York,   1,840  milhas. 

O  Sr.  Caracristi  diz  que  os  terrenos  de  carvão  de  pedra  com- 
prehendcm  uma  arca  de  215,000  geiras,  e  calcula  que  contenham 
300,000,000  toneladas  de  carvão  de  pedra.  Todo  este  territorio 
foi  concedido  sob  titulo  hespanhol,  aos  índios  de  San  Andres, 
tribu  indigena  e  independente  de  não  mais  de  11,000  pessoas. 
Estes  índios  são  pacificos  e  industriosos,  sendo  sua  occupação 
principal  a  criação  de  gado.  Exportam-se  annualmente  75,000  a 
100,000'  cabeças.  O  Sr.  Caracristi  tem  a  concessão  dos  ditos  ter- 
renos de  carvão  de  pedra  pelo  prazo  de  48  annos  a  favor  da  com- 
panhia de  que  elle  é  representante. 

O  Consul  Smythe,  fallando  deste  assumpto  diz:  Recebi  uma 
amostra  deste  carvão  que  parece  de  boa  qualidade.  Os  veios  tém 
de  t  a  10  pés  de  grossura.  As  camadas  compòem-se  de  pedra 
areienta  de  ardósias  decompostas  e  ardósia  de  1  pollegada  a  1  p^ 
de  grossura. 

O  Sr.  C  ARACRisTi  diz  que  o  custo  de  tirar  uma  tonelada  de  carvão 
de  pedra  será  o  seguinte:  Mineração,  40  centavos;  manipulação, 
20  centavos;  transporte  para  o  mar,  60  centavos;  total,  $1.20. 

Encontra-se  também  o  carvão  na  costa  ao  sul  da  bahia  de  Cis- 
pata.  Este  consiste  em  carvão  anthracite  e  betuminoso  de  boa 
qualidade.  Visto  que  este  deposito  é  muito  distante  dos  principaes 
portos  colombianos,  não  se  acha  prudente  exploral-o  ao  presente. 


LEI     RELATIVA    AOS    MONUMENTOS    ARCHEOLOGICOS,   ETC. 

O  Governo  do  Mexico  expediu  um  decreto  executivo  para  o 
fim  de  proteger  e  preservar  os  monumentos  archeologicos  do  paiz 
e  de  prohibir  a  exportação  das  antiguidades,  idolos  ou  manuscrip- 
tos  do  Mexico,  sem  autorisação  legal. 

No  decreto,  os  monumentos  archeologicos  são  definidos  como 
as  ruinas  de  cidades,  casas  grandes,  cavernas,  fortificações,  palacios, 
templos,  pyramides,  pedras  gravadas  ou  com  inscripções,  e  em 
geral  todos  os  edificios  que,  sob  quaesquer  circumstancias,  sejam 
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de  interesse  no  estudo  da  civilisação  e  da  historia  dos  antigos 
habitantes  do  Mexico. 

O  decreto  estipula  que  será  feito  um  mappa  completo  dos 
característicos  archeoiogicos  do  paiz.  A  destruição  ou  o  damno 
a  estes  monumentos  constituem  uma  offensa  contra  a  lei  e  será 
punida  com  prisão  e  muleta. 

O  artigo  6  de  decreto  é  o  seguinte:  As  antiguidades,  manu- 
scriptos,  Ídolos,  amuletos  e  os  demais  objectos  ou  bens  do  Mexico 
que  sejam  de  interesse  no  estudo  da  civilisação  e  historia  dos 
aborigines  e  antigos  habitantes  da  America  e  especialmente  do 
Mexico,  não  podem  ser  exportados  sem  autorisação  legal. 


NICARAGUA. 

LISTA    DE    MINAS,   SEU    VALOR     E    SITUAÇÃO. 

N'um  officio  dirigido  ao  Ministerio  de  Estado,  em  data  de  lo 
de  Maio,  o  Sr.  Paul  Wiesike,  Consul  dos  Estados  Unidos  em 
Managua,  indue  a  seguinte  lista  das  minas  de  Nicaragua: 

Por  um  decreto  executivo  recente  todos  os  matenaes  necessários 
para  os  fins  mineiros  são  admittidos  livres  de  direito. 
Minas  de  Nic 


Minas  e  donos. 


"JSE"' 


San  Francisco  Mining  Syndicale. 

Felber,  Frederico 

Calderón.  Erasmo 

Companhia  Mineria  San  Juan. . . 
Companhia  Mineria  DeE  Golfo. . . 

Ganero,  Rodolfo 

Randales.  Ramón 

Avendano,  Dolores 

Etienne  &  Wells 

Edo,  Feullebais  &  Compa. ,    .  . . . 
Gonzales,  Augustin 

Chambers.  J.  C,  deposito  de  J. 

Jobns,  Frank 

Kauffmann,  Frederico 

Test  a  men  la  ri  a  de  Miguel  Lolz. .  ■ 

Meynaid.  Emilio 

Carhlarotii,  Pieiro 

Vvver,  F 

Whitford,  Manuel 


Í8,500 
39.500 
5.730 

õlioo 

41,700 

q,  Soo 

7.418 

a3. 075 
55.710  , 


San  Luiz,  Departamei 

L«on. 
San  José  de  Anilali. 
Somato,  Nueva  Segovia. 
Jiraro,  Nueva  Segovia. 
Do. 


Do. 


De  pari  ámenlo  C  heñíales. 


31. 140 
44.4" 
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PERU. 

A  seguinte  informação  relativa  ás  condições  commerciaes  e 
industriaes  do  Peru,  é  extrahida  d'um  relatório  geral  sobre  este 
paiz  para  1896,  submettido  ao  Ministério  dos  Negocios  Estran- 
geiros da  Inglaterra  pelo  Consul  Alfred  St.  John  : 

IMPORTAÇÕES. 


Da  Grï  Breranha 

Da  Allemanba.      ....... 

DoChile 

Da  França 

Doe  Estados  Unidos... 

Daliaiia 

Do  Braiii 

Da  Bélgica 

Da  China 

Do  Equador 

Da  Hcspanha 

Da  Australia 

Da  India 

Do  Uruguay 

Da  Republica  Argentina 
De  outros  paiíes 

Toial 


44S.  624 
440,  SSo 

46S,  971 

S39. Î73 
92.799 

49Í  782 


383,000 
389,  398 
124.  905 
413.  Î3Î 
443. 152 
687,988 
447. &77 
86, 476 
89,  508 
143. 392 
248. 452 
1,711 
893 


Solei. 

4.  3SO.  973 

'.  957.  938 

I.  470.  450 

«.033.356 

837.  561 

S93.  69' 

483,  820 

489,  48s 

326.  322 

54.  389 

54,  387 

108,  774 

217.  548 


S,  516 


1,028,803 
802,  106 
298,  35a 
485.  139 
411,  5" 
308,649 
57.  612 

92.  59» 


Exportações. 


V. 

„. 

1S91. 

189a. 

ISJJ. 

■  99Í- 

5.811,973 

5,207,090 

1.111,454 

706,340 

534.  235 

813.  970 

686,  400 

278,016 

269,415 

3.663 

a6. 474 

340 

1.315 

1,206,454 

10,601,366 
3,551.000 
1, 231, 762 

I.  539.  579 
580,449 
502,  274 
257,  28o 
1,029.284 
303.  716 
55.  620 
272 
28,646 

9,425.900 

3.402.549 

I,  oíS.  280 

1.371,040 

531.278 

514,140 

250,070 

908,314 

''^'$> 
171 

Snlu. 

Chile 

3,  537.  930 
768,000 
840,000 
372.600 
360,000 

IÎO.000 

1,014,000 
369.099 
33.606 

Italia 

Bélgica 

Republica  Argentina 

Oulios  paiies 

1,  286,  879 

1,269.28. 

683.400 

Total 

16,657,148 

19.969,127 

19. 084, 645 

14-756.635 
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Agora  se  importam  os  instrumentos  de  furar  e  ferramentas  de 
carpinteiro  dos  Estados  Unidos  em  maior  escala  do  que  no  pas- 
sado. Os  commerciantes  do  Peru  preferem  receber  estes  artigos 
dos  Estados  Unidos  por  causa  do  seu  aperfeiçoamento,  barateza  e 
modo  de  empacotar.  Os  arados  de  mão  se  importam  também  dos 
Estados  Unidos,  porque  parece  que  o  fabricante  inglez,  ou  nâo 
pode  ou  não  quer  fabricar  a  classe  de  arados  que  se  procura  neste 
paiz.  As  folhas  de  aço  de  qualidade  inferior,  mas  que  servem  o 
fim  a  que  se  destinam,  agora  se  importam  dos  Estados  Unidos  f)or 
um  preço  menor  do  que  se  paga  pelas  folhas  de  ferro  provenientes 
da  Inglaterra.  As  fechaduras  de  porta  sâo  artigos  importantes 
mas  dizem  que  as  fechaduras  inglezas  exportadas  para  este  paiz 
são  de  feitio  andquado  e  mais  caras  do  que  as  fechaduras  ameri- 
canas, allemães  e  francezas  do  mesmo  padrão.  A  fechadura  ameri- 
cana parece  bem  aperfeiçoada,  ou  pelo  menos,  bem  envernizada, 
emquanto  que  o  artigo  inglez  parece  muito  mal. 

já  se  mencionou  que  o  modo  de  empacotar  é  cousa  muito 
importante.  Nào  se  pode  duvidar  que  as  ferramentas  e  ferragens 
importadas  dos  Estados  Unidos  e  da  Allemanha  pelo  Peru  são 
empacotadas  de  melhor  modo  que  os  artigos  ínglezes.  Parece 
fãcil  de  cuidar  de  taes  particularidades  insignificantes,  si  é  ver- 
dade que  o  bom  êxito  ou  a  perda  de  negocios,  muitas  vezes 
depende  de  circumstancias  inconsideraveis. 

Agora  raras  vezes  se  importam  as  cervejas  inglezas,  porque  são 
fortes  demais  e  custam  muito  mais  do  que  as  cervejas  da  Alle- 
manha e  da  Noruega,  que  são  muito  procuradas  no  Peru.  Impor- 
tava-se  ha  trinta  annos  grande  quantidade  de  cerveja  ingleza  de 
Bass,  Alsops  e  Tennant,  e  não  se  importavam  as  cervejas  da  Alle- 
manha. Agora  dá-se  o  contrario.  Importam-se  as  cervejas  ingle- 
zas em  pouca  quantidade.  Importa-se  a  cerveja  preta  ingleza  de 
Dublin  e  de  Londres,  mas  as  ordens  são  insignificantes.  De 
certo  é  de  admirar  que  os  cervejeiros  britannicos  não  possam 
fabricar  a  qualidade  de  cerveja  que  se  exige  na  America  do 
Sul  pelos  que  não  se  oppõem  a  pagar  alto  preço  pela  cerveja 
estrangeira. 

Pode  ser  util,  talvez,  dizer  que  todas  as  machinas  que  se  impor- 
tarem para  fins  agricolas  ou  mineiros  ou  para  febricas,  fundições 
e  industrias  semelhantes  sâo  livres  de  direito.  Seria  mais  exacto 
dizer  que  todas  as  machinas  são  livres  do  que  os  machinísmos, 
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porque  a  expressão  na  tari^  é  "Maquinas"  e  nao  "Maquinaria;" 
e  para  ficarem  exemptas  de  direito  devem  ser  importadas  por 
inteiro  (mas  nào  necessariamente  com  as  partes  juntas  uma  a 
outra)  porque,  quando  se  exportarem  separadas  as  panes  de 
machinas,  ficam  sujeitas  a  direitos  de  importação. 


O  assucar  é  o  producto  principal  do  Peru,  mas  a  producçào 
não  tem  tanta  importancia  como  no  passado.  O  periodo  mais 
prospero  foi  de  1873  a  1878.  quando  a  producçào  annual  íoi  de 
cerca  de  100,000  toneladas,  no  valor  de  mais  de  ^2,000,000.  A 
canna  de  assucar  é  cultivada  na  costa  do  Peru  desde  a  latitude  3° 
á  latitude  18°.  Em  quasi  todos  os  valles  dentro  dessa  zona  se 
encontram  os  terrenos  de  canna.  Segundo  boa  autoridade,  a 
producção  total  das  fabricas  de  assucar  em  1894  foi  a  seguinte: 


Quanti- 

«'■ 

Fabrica  de— 

300 

VI.  750 

4,  ÏOO 
31,000 

Fabrica  de- 

1.700 

Lambayeque 

Tacna  

Toial 

Lima 

72.600     j 

A  superficie  real  cultivada  é  calculada  em  cerca  de  90,000 
geiras,  mas  si  forem  considerados  os  campos  e  as  outras  terras  per- 
tencentes ás  fazendas,  calcula-se  que  a  area  total  dedicada  á  indus- 
tria de  assucar  é  duas  vezes  maior.  Ha  62  lãbricas  de  assucar  e 
2 1  fabricas  de  concreta  e  de  chancaca.  Foram  organisadas  diffé- 
rentes companhias  estrangeiras  de  assucar.  Essas  companhias  não 
são  consideradas  com  favor,  porque  absorvem  uma  industria  que 
no  passado  foi  governada  quasi  exclusivamente  pelos  Peruanos, 
mas,  é  facto,  que  muitas  plantações  foram  salvas  de  ruina  completa 
por  serem  emprehendidas  por  essas  companhias.  As  mais  impor- 
tantes sào  as  chamadas  Cartavio,  no  valle  de  Chicama,  perto  de 
Trujillo,  e  a  companhia  peruana  de  fazendas  de  assucar,  ambas 
registradas  em  Londres;  a  casa  Grande,  uma  companhia  allemã, 
e  Roma,  uma  empreza  italiana,  que  estão  situadas  também  no 
valle  de  Chicama.  Calcula-se  em  cerca  de  ;¿^3, 500.000  o  capital 
toral  empregado  na  industria  de  assucar,  incluindo-se  as  terras,  as 
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machinas  e  o  capital  que  actualmente  se  usa.  Diz-se  que  o  numero 
de  todos  os  empregados  dessa  industria  é  de  2^1^000.  Na  região 
central  do  Peru  a  canna  de  assucat  é  cultivada  em  alguns  dos  valles 
fundos  e  quentes,  mas  limita-se  a  producçâo  ás  exigencias  do  mer- 
cado local,  que  sào  necessariamente  pequenas.  No  interior  os 
-  preços  variam  muito.  Na  costa,  um  quintal  de  assucar  vale 
somente  10  xelins  mas  em  Huanuco  vende-se  um  quintal  por 
£1,  em  Ayacucho  por  £2  e  em  Cuzco  por  ^2-10.  A  area  cul- 
tivada é  pequena  ;  os  trabalhadores  são  os  indios  prediaes,  que  são 
pagos  em  cacáo  e  em  bebidas  espirituosas.  Os  trabalhadores  livres 
recebem  cerca  de  40  centavos  por  dia. 

O  total  da  producçâo  annual  da  região  se  calcula  em  cerca  de 
1,750  toneladas,  de  que  muito  se  usa  na  distillação  de  bebidas 
espirituosas  cruas. 

Na  região  tropical  ou  a  lésce  se  acham  pequenos  terrenos  de 
canna  de  assucar  em  muitas  partes  destes  grandes  territorios,  mas 
por  causa  da  populaçào  espalhada  que  mora  alli  e  a  impossibili- 
dade de  encontrar  mercado  para  o  producto,  a  producçâo  é 
insignificante.  Calcula-se  em  cerca  de  360  toneladas.  Por  con- 
seguinte, a  producçâo  total  do  Peru  pode  ser  dada  do  modo 
seguinte  : 


Região  da  cottí 
Regilocíniral. 
RegtSo  tropical 


Segundo  um  relatório  recebido  do  Sr.  Dalamau,  vice-consul 
interino  inglez  em  Salaverry,  parece  que  a  producçâo  em 
1895  dos  conhecidos  valles  de  Chicama  e  Santa  Catalina,  foi  a 
seguinte  : 


.„,.„. 

«."■ 

27,  o3-t 
1.53* 
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O  Sr.  Dalamau  calculou  a  producção  para  1896  em: 


Arügos, 

Qiianti- 

Tc«i¡ad<¡,. 
30,000 

1 

Necessitam-se  tres  condições  para  melhorar  a  industria  de 
assucar  do  Peru:  as  machinas  mais  aperfeiçoadas,  e  por  conse- 
guinte um  maior  capital,  os  methodos  mais  scientificos  e  um  maior 
numero  de  trabalhadores.  Os  trabalhadores  chinezes  e  negros 
estão  gradualmente  se  extinguindo,  e  é  difficil  substituíl-os 
porque  os  habitantes  do  interior  não  querem  trabalhar  na  costa, 
onde  muitas  vezes  tomam-se  tísicos.  A  questão  do  trabalho  é 
o  mais  importante  de  todos  os  problemas  que  têm  de  ser  resol- 
vidos. 

MINERAÇÃO. 

Ha  na  lista  official  3^4.75  estabelecimentos  mineiros,  inclutn- 
do-se  os  metaes  de  todas  as  classes  (principalmente  a  prata) 
e  o  petróleo,  mas  todos  estes  não  estão  sendo  trabalhados.  Cada 
estabelecimento  paga  uma  taxa  por  semestre  de  15  soles.  A 
renda  dessa  taxa  se  entrega  á  Escola  de  Minas  de  Lima.  Com  a 
excepção  de  barras  de  ouro  e  de  prata,  os  metaes  assim  como  as 
moedas  são  cxemptos  de  direitos  de  exportação.  O  valor  total 
dos  mineraes  exportados  pelo  Peru,  é  de  cerca  de  7,000,000  soles 
por  anno,  que  é  quasi  duas  vezes  mais  do  que  foi  ha  cinco  annos. 
Uma  grande  parte  deste  augmento  é  devida  á  introducçâo  do 
systema  chamado  "lixiviação." 

Uma  Sociedade  Nacional  de  minas  foi  organisada  ha  pouco  em 
Lima  para  representar  e  promover  seus  interesses  mineiros.  Tendo 
um  caracter  semi-official,  semelhante  ao  que  uma  camará  de  com- 
mcrcio  possue,  será  um  meio  util  para  a  discussão  com  o  governo 
de  reclamações  e  de  outros  assumptos  semelhantes  de  interesse 
mineiro. 

OURO. 

Os  depósitos  auríferos  do  Peru  são  em  toda  probabilidade  de 
grande  importancia,  mas  a  industria  de  ouro  tem  sido  muito  des- 
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cuidada  no  passado.  Alguns  dos  dîstrictos  onde  se  encontram  as 
mais  ricas  jazidas  ou  alluviõcs  de  ouro  são  de  accesso  muito  dif- 
ñceis.  Na  região  amazónica  encontra-se  o  ouro  em  muitos  lugares 
bem  conhecidos,  mas  o  clima,  a  falta  de  trabalhadores,  e  de  amizade 
dos  indios,  são  alguns  dos  principaes  obstáculos  que  se  encontram. 
No  relatório  do  Sir  Charles  E.  Mansfield,  publicado  no  anno 
de  1890,  na  serie  miscellanea  (No.  167),  notam-se  os  principaes 
depósitos  aurifères  do  Peru.  Este  officio  interessante  que  foi  com- 
pilado de  fontes  muito  dignas  de  confiança,  contem  quasi  todas  as 
informações  que  se  podem  obter  sobre  este  importante  assumpto. 

A  informação  dada  em  seguida  é  o  resumo  de  ura  officio  escrito 
com  o  fim  de  ser  inserido  neste  relatório  pelo  Sr.  E.  J.  Prew, 
engenheiro  inglez,  que  acaba  de  voltar  de  Carabaya.  A  sua  des- 
cripção,  sem  duvida,  contem  a  informação  mais  recente  e  mais 
exacta  que  se  pode  obter  sobre  este  assumpto  : 

Pode  ser  uiil  fazer  algumas  observaçOes  sobre  esie  assumpto  como  prefacio, 
por  indicar  as  vias  pelas  quaes  pode-se  chegar  aos  discrictos  de  ouro. 

Na  seguinte  relação  de  distancias  se  pode  confiar  como  muito  exacta; 


Lug.™. 

TsLr 

DfítaBda. 

Por  vias-ferreas: 

í  ; 

'A 

(          10 

1     " 

A  cavallo: 

Santa  Rosa-Nufioa 

Palca-Macusanl 

A  pé: 

Sac  o-Sacha  paia 

Tambo  Paia-Tambo  Pampa 

Do  Rio  de  Inambari  pode  chegar-se  a  qualquer  ponto  do  districto  de  Carabaya. 
O  trafego  deste  ponto  i  feito  lambem  a  pé.  Di-se  actma  o  tempo  exigido  para 
a  viagem,  mas  raras  vezes  quererá  uma  pessoa  fazer  toda  a  viagem  sem  passar 
alguns  dias  em  algumas  das  principaes  estações;  porém,  é  absolutamente  neces- 
sário assim  fazer  para  obter  carregadores  Índios  e  guias  afim  de  levarem  as  mer- 
cadorias C  outras  cousas  necessárias  destes  lugares,  porque  é  impossível  adquirir 
essas  cousas  no  interior.  Em  geral,  os  caminhos  não  são  míos  até  chegar  a 
Saco,  ainda  que  em  certos  lugares  estão  longe  de  ser  bons.     A  elevação  varia 
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de  4,336  metros  em  Macusani  a  3,783  metros  em  Coaza,  e  Saco  tem  quasi  a 
mesma  elevação  que  Coaza. 

O  clima  é  muito  bora,  as  chuvas  são  abundantes,  mas  aqui  não  se  encontram 
as  Tebras,  ainda  que  é  realmente  um  clima  tropical.  A  temperatura  varia  de 
70°  Fahr.  S  noite  a  90"  Fahr.  na  sombra  durante  o  dia,  e  130'  Fahr.  ao  sol. 
Isto  é  a  mídia,  mas  certamente  ha  excepçOes  quando  Taz  mais  frio  c  m^s  calor. 

Quasi  todas  as  classes  de  madeira  crescem,  taes  como  plu  ferro,  nogueira, 
mogno,  e  varias  classes  de  pius  brandos,  mas  por  causa  de  falta  de  machinas  de 
serrar,  tem  ponco  valor  como  pranchas,  ainda  que  nos  casos  de  necessidade  estas 
são  serradas  i  mão,  mas  servem  admiravelmente  para  columnas  de  minas  e  postes 
e  esteios  de  casas.  Quasi  todas  estas  são  simples  cabanas  icm  soalho  e  ordi- 
nariamente são  em  forma  pyramidal  com  esteios  de  postes  ou  palmeiras.  Raras 
vezes  as  frentes  ou  lados  s3o  cubertos,  mas  fazem-se  bons  telhados  de  folhas  de 
palmeira  para  guardar-se  das  chuvas.  É  surprehendenie,  entretanto,  quão  com- 
modas  podem  ser  feitas  essas  cabanas.  As  outras  casas  são  construidas  acima  do 
chão  e  sobre  postes,  mas  estas  pertencem  ordinariamente  i  gente  de  meios  ou 
aos  donos  de  minas. 

Pode-se  dizer  que  a  vida  animal  é  rara,  posto  que  se  possa  mais  ouvil-a  que 
vel-a  na  densa  floresta;  dos  pássaros  o  mais  abundante  t  o  papagaio  que  se  v6 
de  todas  as  cores  e  matizes  e  dos  animaes  o  mais  conunum  í  o  macaco.  Nos 
caminhos  da  montanha  que  conduzem  a  Inambari  encontram-se  a  vicunha,  alpaca, 
gamo,  biscacho,  perdiz,  pato,  etc. 

Os  indígenas  chamados  "  Chunchos"  raras  vezes  se  encontram.  São  perfei- 
tamente barbaros  e  em  muitos  casos,  os  viajantes  têm  sido  surprehendidos  e 
mortos  poT  elles  ;  suas  armas  são  arcos  e  frechas  feitos  de  piu  ferro.  É  de 
presumir  que,  quando  acivilisação  entrar  nestas  regiOes,  os  Chunchos  ou  índio* 
relirar-se-hão  m^s  para  o  interior. 

PETRÓLEO. 

A  industria  de  petróleo  no  norte  do  Peru  originou-se  ha  trinta 
annos,  tendo  sido  descuberto  o  oleo  ao  fazerem-se  excavações  para 
agua  na  íãzenda  de  Mancora,  situada  perto  de  Payta.  Desde  este 
periodo  seis  différentes  emprezas  foram  organisadas,  mas  até  agora 
sem  resultados  satis&ctorios.  .  Duas  fabricas  de  kerosene  existem 
nesta  costa;  o  kerosene  fornece  uma  luz  escura,  produz  fomaça  e 
não  pode  ser  comparado  com  o  kerosene  Americano,  «jue  se  vende 
pelo  preço  de  8  a  9  soles  por  caixa,  emquanto  deve-se  vender 
aquelle  pelo  preço  de  2  soles  e  50  centavos  a  3  soles  por  caixa  de 
10  galões,  e  serve  somente  para  a  illuminação  de  ruas.  As  varias 
emprezas  têm  gasto  de  ^4.000,000  a  ¿^,qoq,cxxi,  sem  receber  em 
caso  algum  rendimento  proporcional.  Centenas  de  poÇos  foram 
abertos,  com  o  resultado  que  alguns  corriam  espontaneamente  e 
outros  por  meio  de  bombas,  encontrando-se  o  oleo  na  profundidade 
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de  250  a  600  pés,  mas  todos  ficavam  esgotados  depois  de  durarem 
j>ouco  tempo.  As  pessoas  competentes  dos  Estados  Unidos 
examinaram  cuidadosamente  o  terreno  situado  ao  norte  e  ao  sul 
de  Payta,  e  deram  como  sua  opinião,  que  apezar  de  muitas  indi- 
cações favoráveis,  que  a  superficie  mostra  em  todo  o  districto,  não 
é  provável  achar-se  oleo  em  grande  quantidade. 

BORRACHA. 

A  borracha  é  o  producto  principal  que  se  exporta  da  região 
amazónica  do  Peru.  Segundo  as  estatisticas  publicadas  aqui  por 
um  jomal  financeiro,  a  quantidade  exportada  em  1894  foi  de  1,294 
toneladas  no  valor  de  ^1794-37,  mas  segundo  o  relatório  do  Sr. 
Rhind  sobre  a  producçao,  commercio  e  finanças  dos  Estados  do 
Amazonas  e  Pará  para  1895,  a  quantidade  da  borracha  exportada 
do  Peru  pelo  Pará  durante  este  anno  foi  de  somente  783  toneladas, 
no  valor  de  cerca  de  /"145,00o,  Sem  duvida,  ô  relatório  do  Sr. 
Rhind  é  correcto.  Parece  que  houve  recentemente  uma  grande 
diminuição  na  exportação  deste  producto,  porque  em  1890  umas 
1,163  toneladas  foram  exportadas  por  via  do  Pará. 


O  Sr.  Vice-Consul  Blacker  fez  o  seguinte  relatório: 

A  cuhura  de  algodão  no  districto  de  Piura  estí  inteiramenle  dependente  das 
inunda;6es  dos  rios  de  Ctiira  e  Piura,  que  irrigam  em  pequena  escala  como  fazia 
o  rio  de  Nilo  no  Egypto  antes  que  o  curso  de  suas  aguas  fosse  regulado  por 
medidas  artiüciaes. 

As  inundações  de  importancia  tèm  lugar  em  períodos  de  6  a  8  annos,  quando 
cada  nesga  de  terra  aproveitável  é  plantada  por  seu  proprietário  com  algodão  e 
logo  que  as  plantas  tomam  raiz,  estas  procuram  a  humidade  produzida  pela  inun- 
dação, que  retira-se  gradualmente  da  superficie  a  uma  profundidade  de  12  ou 
1 5  pés,  até  encontrarem  a  humidade  produzida  pelas  aguas  filtradas  do  rÍo  quan- 
do ao  seu  nivel  natural.  As  plantas  produzem  duas  colheitas  por  anno,  em 
Junho  e  em  Dezembro,  c  continuam  a  produzir  duas  colheitas  ací  outra  inundação 
occorrer,  quando  são  cortadas  e  novas  plantadas  no  seu  lugar. 

O  algodão  de  Piura  é  de  fio  comprido  e  grosso  comparado  com  o  algodão 
americano,  que  6  de  fio  liso  e  curto,  e  se  usa  na  Inglaterra  e  nos  Estados  Unidos 
para  misturar  com  as  fazendas  de  lã,  e  geralmente  se  vende  por  preço  que  é 
duas  vezes  mais  do  que  o  preço  por  que  se  vende  o  algodSo  americano.  A 
cultura  de  algodão  por  meio  de  irrigação  artificial,  foi  experimentada  e  teve 
mio  êxito,  por  causa,  em  grande  parte,  da  falta  de  segurança  das  margens  do 
rio,  que  são  sujeitas  a  serem  destruídas  e  a  corrente  do  rio  a  ser  mudada  conside- 
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tavdmenie  no  espaço  de  24  horas.  Varias  emprezas  Ibram  infelizes  por  causa 
desias  circumsiancias.  O  fundo  do  rio  é  arenoso  ;  o  soto  superlícial  cm  geral 
não  i  denso,  e  por  conseguince,  fica  saturado  racilmence  pelas  inundações  e  é 
arrastado  pelo  rio,  deixando  uma  margem  esieril.  O  algodão  exportado  do 
Peru  em  189;  foi  calculado  em  4,^00  toneladas,  no  valor  de  ^1 16,000. 

CAFÉ. 

A  producçâo  do  café  vai  augmentando,  e  promette  ser  um  dos 
principaes  artigos  do  Peru.  O  districto  que  produz  o  café  em 
grande  escala  compôc-sc  dos  valles  de  Chanchamayo,  Perene, 
Paucarbambo  e  Rio  Colorado,  todos  sendo  em  communicação  por 
caminhos  com  a  aldêa  de  La  Merced,  a  habitação  mais  oriental 
nesta  parte  do  Peru.  A  baixa  no  valor  deste  producto  durante  o 
anno  de  1896  causou  naturalmente  muitos  temores  entre  os  pro- 
ductores; porém,  este  temor  nâo  parece  ser  bem  baseado,  porque, 
sendo  de  qualidade  superior  o  café  que  produzem,  uma  alta  de 
preços  pode  occorrer  em  qualquer  momento.  As  dificuldades 
principaes  são  os  meios  de  transporte  c  trabalho,  ambos  os  quaes 
são  sem  duvida,  graves  impedimentos. 

Durante  o  anno  de  1895,  °  ^°^^^  '^^  ^^^  exportado  do  Peru  foi 
de  cerca  de  1,066  toneladas.  As  exportações  dos  districtos  de 
H  uanuco  e  Chanchamayo  em  1896  montaram  a  704  toneladas. 
A  producçio  durante  o  anno  de  1896  deve  ter  sido  igual,  pelo 
menos,  á  de  1865,  mas  ainda  não  se  sabe  quantas  toneladas  foram 
exportadas  de  Pacasmayo,  Pisco  e  Salaveny  durante  o  anno 
passado. 

COMMERCIO  DE  LÃ. 

Um  jomal  peruano  publicou  estatísticas  para  mostrar  que  o 
commcrcio  de  lã  foi  diminuindo,  e  pediu  ao  governo  que  investi- 
gar-se  a  causa  dessa  baixa,  num  dos  mais  importantes  ramos  da  pro- 
ducção  nacional.  Tem-se  tomado  muito  trabalho  em  achar  dados 
de  iòntes  particulares  para  saber  st  havia  motivo  para  tal  asserto, 
mas  a  informação  obtida  e  que  é  absolutamente  exacta,  mostra  que 
não.  Durante  os  15  últimos  annos  a  exportação  média  de  alpaca 
por  anno  foi  de  cerca  de  30,000  fardos,  do  peso  de  350  a  400  libras. 
Todos  estes  embarques  vão  para  a  Grã  Bretanha.  Não  foi  pos- 
sível obter  informação  semelhante  relativa  á  lã  de  carneiro,  mas 
não  se  crê  que  as  exportações  tenham  diminuido  durante  os  últi- 
mos annos. 
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COCAÍNA. 

Ha  díz  febricas  de  cocaína  no  Peru;  5  em  Huanuco;  1  no 
districto  de  Monzón;  i  no  districto  de  Puzuzo;  2  em  Lima;  c  1 
em  Callao.  Diz-se  que  a  produccào  deste  alcaloide  precioso  tem 
diminuido.  Essa  diminuição  é  explicada  peto  lacto  de  que  sua 
extcacção  é  mais  barata  no  estrangeiro,  como  se  vê  pelo  augmento 
das  exportações  de  folhas  de  coca. 

A  tabella  seguinte  mostra  a  quantidade  e  o  valor  da  cocaína 
exportada  de  1891  a  1895: 


A..O. 

v-w. 

».  730 
3.215 
4.550 

2.357 
4.716 
3.407 

346,  coo 

643.000 

910,000 
471.800 

943,200 

600,940 

IB9Ï 

¡S;:::::::::::::::::::;::::;: 

A  quantidade  e  o  valor  das  folhas  de  coca  exportadas  de   1891 
a  1894  foram  os  seguintes: 


O  milho  é  cultivado  em  grande  escala  no  Peru,  onde  é  o 
principal  alimento  dos  índios,  que  são  calculados  em  cerca  de 
2,000,000.  De  facto  a  melhor  qualidade  é  cultivada  na  região 
das  montanhas.  O  milho  obtido  de  Urubamba,  no  districto  de 
Cuzco  é  bem  conhecido  e  tem  sido  exposto  na  Europa.  O  milho 
de  Arequipa  é  também  de  qualidade  superior.  Na  provincia  de 
Chancay,  onde  se  usa  essa  planta  para  engordar  os  porcos,  e  no 
valle  de  Arequipa,  usa-se  guano  para  sua  cultura. 

SAL. 
Agora  está  prohibidaa  importação  de  sal  no  Peru.     Um  direito 
de  5  centavos  por  kílogramma  foi  imposto  em  1896  sobre  o  sal 
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nacional  destinado  a  ñns  domésticos,  e  de  1  centavo  sobre  o  sal 
destinado  a  fins  manufactureiros,  porque  neste  caso  nao  é  próprio 
para  fins  culinarios.  O  Estado  reserva  o  direito  de  exportar  este 
artigo.  A  renda  dessa  taxa  onerosa  deve  ser  accrescentada  ao  fundo 
cobrado  para  o  fim  de  pagar  ao  Chile  a  quantia  estipulada  no 
tratado  de  paz  entre  o  Peru  e  o  Chile,  no  caso  de  serem  restituidas 
aquella  Republica,  as  provincias  de  Tacna  e  Arica.  A  cobrança 
dessa  taxa  foi  resistida  pelos  Indios  em  algumas  partes  do  districto 
de  Ayacucho.  Por  conseguinte,  graves  desordens  têm  occorrido. 
Segundo  os  dados  officiaes  a  quantidade  de  sal  exportada 
annualmente  é  de  cerca  de  6,000  toneladas,  e  o  consumo  domes- 
tico annual  é  de  cerca  de  35,000  toneladas. 

VINHAS. 

Este  ramo  de  agricultura  está  adquirindo  muito  imp>ortancia  no 
Peru,  Cultiva-se  a  vínha  no  districto  de  Lima  em  pequena  escala, 
mas  nos  districtos  de  lea  e  de  Moquequa  ha  grandes  areas  de 
vinhas. 

As  uvas  de  moscatel  sao  cultivadas  em  grande  escala  no  dis- 
tricto de  Moquequa,  e  de  seu  sumo  taz-se  uma  bebida  muito  esti- 
mada, chamada  "  Italia."  Usa-se  muito  uma  bebida  inferior,  cha- 
mada "Pisco."  Essas  bebidas  sao  transportadas  ordinariamente 
em  vasilhas  de  barro  da  forma  de  amphora.  Exporta-se  a  bebida 
Italia  para  as  republicas  vizinhas,  e  se  tem  mandado  para  a  Europa 
em  pouca  quantidade.  Ao  principio  nào  é  apreciada,  mas  os  que 
gostam  de  bebidas  espirituosas  a  acham  agradável  em  pouco  tempo. 
Tem  aroma  delicada  e  propria,  e  é  muito  provável  que,  quando 
se  tome  mais  conhecida  na  Europa,  será  apreciada.  Fabricam-se 
também  neste  paiz  os  vinhos  vermelhos  e  brancos  e  seu  consumo 
é  muito  grande.  São  baratos,  mas  os  vinhos  vermelhos  geralmente 
sao  de  qualidade  muito  inferior.  São  ácidos  demais.  Podem-se 
beber  com  prazer  os  vinhos  brancos  mas  sao  susceptíveis  de  grande 
melhoramento.  É  verdade  que  todos  os  vinhos  vermelhos  íãbrica- 
dos  de  uvas  cultivadas  na  costa  do  Pacifico  ao  sul  são,  ou  ácidos 
demais  ou  pesados  demais  pelo  excesso  de  alcohol,  emquanto 
alguns  dos  vinhos  brancos  podem  ser  classificados  como  muito 
bons. 

Sendo  excessivo  o  direito  sobre  os  vinhos  estrangeiros  a  maior 
parte    da  população  que  bebe  vinho,  tem  de  satis&zer-se  com 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  649 

vinho  acido.  A  Bolivia  comprehendeu  a  vantagem  de  permittir 
a  seus  habitantes  beberem  bons  vinhos,  e  reduziu  o  direito  sobre 
os  vinhos  francezes  a  um  direito  muito  insignificante.  Como 
resultado  podem-se  obter  bons  vinhos  em  La  Paz  por  um  preço 
moderado,  emquanto  no  Peru  uma  garrafa  de  vinho  superior  é 
luxo  limitado  á  gente  de  meios.  Seria  bom  que  este  paiz  adoptar- 
se a  mesma  lei  que  a  Bolivia  neste  caso.  Os  productores  de 
vinhos  ácidos  naturalmente  se  queixariam  desta  interferencia  com 
sua  industria,  mas  o  publico  a  apreciaria. 


Importam-se  40,000  toneladas  de  trigo  do  Chile  lodosos  annos. 
Diz-se  que  o  trigo  do  Canadá  é  superior  ao  do  Chile,  mas  o 
preço  de  transporte  do  Chile  pelos  navios  a  vela,  que  é  somente 
4  soles  por  tonelada,  assim  como  o  caracter  da  moeda  em  que 
se  paga  o  producto,  que  é  somente  1 7J^d.  por  dollar  de  ouro,  não 
permíttem  presentemente  concurrencia  estrangeira.  Pois,  muitas 
vezes  fallava-se  de  um  accôrdo  commercial  e  reciproco  entre  o 
Chile  e  o  Peru,  como  um  dos  meios  de  ajustar  as  questões  entre 
os  dous  paizes,  afim  de  admittirem  livres  de  direito  seus  respec- 
tivos productos.  Apezar  de  difficuldades  que  parecem  quasi 
insuperáveis,  o  estabelecimento  de  uma  linha  entre  o  Canadá  e 
esta  parte  do  mundo,  e  mudanças  em  outras  condições,  podiam 
no  futuro  dar-lhe  a  opportunídade  de  fazer  concurrencia  com  o 
trigo  do  Chile,  e,  por  conseguinte,  deve-se  prestar  attenção  a  este 
assumpto. 

OPIO. 

É  de  admirar  que,  não  obstante  diminuir  rapidamente  o  numero 
dos  Chinezes  residentes  no  Peru,  o  consumo  de  opio  parece  ir 
augmentando.  A  única  explicação  é  que  o  commercio  de  con- 
trabando que,  como  se  sabe  é  sustentado  neste  artigo,  foi  com- 
batido de  modo  considerável.  A  tabella  seguinte  mostra  o 
numero  de  kilogrammas  importados  de  1887  a  1882: 


1 

Quantidade.   | 

Anno. 

1 

1887 

15.Ï84     1 
Í4.474 
19.  391 

'890 

;S9j 

3!, "865  1 

1  '8B9 
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COMPANHIAS  DE  SEGUROS. 

O  Congresso  de  1895  votou  uma  lei  prohibindo  ás  companhias 
de  seguros  de  negociar  no  Peru,  a  menos  que  30  por  cento  do 
capital  empregado  neste  paiz  fosse  depositado  em  apólices,  moeda 
de  contado  ou  acções  n'uma  companhia  de  boa  posição.  Antes 
de  votar  essa  lei  todas  as  companhias  de  seguros  estrangeiras  que 
têm  agencias  em  Lima  pediram  ao  Congresso  que  não  fosse  trans- 
formado em  lei  o  projecto  que  foi  posto  n'aquelle  tempo  em  dis- 
cussão, mas  seu  pedido  não  foi  attendido.  Por  conseguinte  28 
companhias,  das  quaes  20  eram  companhias  inglezas,  retiraram 
suas  agencias. 

FABRICAS  NACIONAES  E    TRABALHO   DE  COOLIES. 

Ha  poucas  febricas  neste  paiz  que  merecem  ser  mencionadas. 
U  ma  das  mais  importantes  é  a  fabrica  da  Companhia  Peruana  de 
Vitarte,  febricante  de  algodão,  situada  perto  de  Lima.  Em  1895 
a  produccâo  foi  de  2,750,000  jardas.  Ha  em  Lima  uma  lãbríca 
de  pannos  que,  segundo  se  diz,  faz  bom  negocios,  mas  não  se  co- 
nhece a  sua  producçâo  annual.  Ha  também  febricas  de  tecidos  em 
Icae  Arequipa. 

Ha  varias  fabricas  de  cerveja  no  Peru.  Ha  uma  em  Lima  per- 
tencente a  uma  companhia  ingleza,  que  íàz  negocies  em  grande 
escala. 

Ha  também  na  capital  fabricas  de  biscoutos,  sabão,  phosphoros 
e  outras  fabricas  diversas. 


ESTADOS  UNIDOS. 

COMMERCIO    COM    OS  PAIZES    LATINO-AMERICANOS.      REL.A.- 
ÇÃO  MENSAL  DAS  IMPORTAÇÕES  E  EXPORTAÇÕES. 

A  seguinte  é  a  relação  mensal  mais  recente,  compilada  por 
WoRTHiNGTON  C.  FoRD,  chefc  da  Repartição  de  Estatística  do 
M  inisterio  da  Fazenda,  mostrando  o  commercio  entre  os  Estados 
Unidos  e  os  países  latino-americanos,  A  relação  é  dada  para  o 
mez  de  Julho  de  1897,  e  conigida  até  Setembro  de  1897.  Deve- 
se  explicar  que  os  algarismos  das  varias  alfendegas,  mostrando  as 
importações  e  exportações  de  um  só  mez  não  são  recebidos  no 
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Ministerio  da  Fazenda  até  quasi  o  dia  20  do  mez  seguinte,  e 
perde-se  algum  tempo  necessariamente  em  sua  compilação  e 
impressão.  Por  conseguinte,  as  estatísticas  para  o  mez  de  j  ulho, 
por  exemplo,  não  são  publicados  até  os  primeiros  dias  de  Setem- 
bro. Espera-se,  portanto,  que  com  a  cooperação  especial  da 
Repartição  de  Estatística,  o  Boletim  Mensal  poderá  fornecer  a 
seus  leitores  os  algarismos  dos  príncipaes  artigos  do  commercio 
latino-americano,  antes  de  sua  publicação  official  pelo  Ministerio 
da  Fazenda. 

importações  e  Exportações,  Julho  de  iSçy. 
IMPORTAÇÕES  DE  MERCADORIAS    NOS  ESTADOS    UNIDOS. 


Jalho. 

Artigos  e  Psliea. 

.896. 

189:. 

Qusdtidíde, 

Valor, 

QUÍdtidBdí. 

VBlor. 

Páu  campeche  (toneladas)— 

43 
315 

Î.35I 

5.480 

644.  ao. 

56,  745 

95.014 

1,182,070 

t,  33S,  126 

941.484 

aqa, 6q7 

%^.  740.  azo 

7. 15a.  483 

43.082 

3,SS7 

47.  9ÏÛ 
13, 063 

64,393 

4,133 

9.3S9 

107.  558 

190, 15a 
167, 105 
40,  154 

3.  503. 533 
1,066,704 

4.764 

345.  353 

135.300 
344.979 
J03,  413 
58.  498 
8,419 

3.937 

557 
'■g88 
IO,  711» 

3as.  061 
145, 031 

108.  370 
1.377.  "4 

3.  444. 131 
l,340,6is 
395.  '38 
3a.  385,  694 
6.  58q,  257 

96.433 

5.053 

Í17-657 
19.009 
16,  379 

at,  358 

33.  341 
13,  563 
10.  743 
133.  338 

493-607 
17a.  507 
36,  226 
3,  439,  366 
909.319 

11.364 

Outras  Antilhas 

Carvão  betuminoso — 

Mexico 

Coco  ou  cação  cru  <1ibras>— 

Outras  Antilhas 

Outras  Republicas,  S.A 

Café- 

Outras  Republicas  S.  A 

Atgodio  em  rama— 

Henequén- 

Bananas— 

133,040 
331.  367 

1:3i 

683 
223 

Couros  e  pelles  (libras)— 

America  Central 

113,943 

617,  596 

393.  96a 

3,255.163 

83,  713 
■  a.  951 
a.  431 

14.013 
68,  3S9 
34.611 

440.  386 

33.068 

139,  >*■ 

948,  379 

736,  798 

3.338,475 

52,209 
8.683 

63.320 

Borracha  crua  (libras)— 

21. 393 

As  Antilhas 
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ImpoTlações  e  Exportações,  Julho  de  iSçy — Continúa. 
IMPORTAÇÕES  DE  MERCADORIAS  NOS  ESTADOS  UXIDOS— Coniioíia. 


Borracha  crua  (libras) — Continua. 

Braiil  , 

Outras  Republicas.  S.  A 

Chumbo  em  linguados  ou  em  barras 
(libras)— 

Mexico 

Assucarnlo  superior  ao  r)°  16,  de  pa- 
drão hollandez — 


Mex 


As  Antilhas  britannicas  . . . 

Cuba 

Ouïras  Antilhas 

Brazil 

Outras  Republicas,  S.  A. . . 
Tabaco  em  folha  (libras)— 

Mexico 

Cuba 

Mogno  (M  pés)— 

America  Cent  ral 

Cuba 

Outras  Antilhas 

America  do  Sul 

La  (da  America  do  Sul)— 


,  16,939.427  I 

■     4.072. 3»9 


35. 638. 340  i   678.  gss 


Clas 


ïi(roupa).. 


16. 330  j 
91.  5¿a  ! 


836. 166  . 
80,564 
764.817 


300.103 

8î,  501 

Î05.  803 


184.  191 

740 

17.  678 


EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS. 


Instrumentos  de  aRricullura— 

19. 920 

t,î9l 
402 

*io.  a45 

..g 

America  Central  e  Honduras  bri- 

191 

6ql 

H'  7^4 
566 
930 

■  7.044 

lO,  127 

3.380 

..1 

1.137 

170 

331 

28.479 
993 
493 

10.315 

■5.65Ï 

Outras  Republicas.  S.  A 

Livros,   mappas.  gravuras  e  outras 
publicações— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

487 
69 

37 

Republica  Argentina 

316 
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Artigo*  t  Palwa. 


zil  . 

Colombia 

Güiras  Republicas,  S.  A.     . . , 
Cereaes.  milho  (fangas) — 

America  Central  e  Honduras 

C\l\33..... '.'.'.'.'.'.'.'.. '.'.'.'.'.'.V.'.'. 

Porto  Rico 

Sanio  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda.. 

America  do  Sul 

Trigo  (tangas): 

America  Central  e  Honduras 

As  Antilhas e  Bermuda 

Outras  Republicas.  S.  A 

Farinha  de  trigo  (barris) — 

Mexico 

America  Central  e  Hoodu 
brilannica 

Cuba 

Porto  Rico 

Sanio  Domingo 

Outras  Aniilbas  e  Bermuda  . . 

Brazil 

Colombia 

Ouïras  Republicas,  S.  A 

Carruagens,carro5e  panes  de  — 

Mexico 

America  Ceniral  e  Honduras  I 

Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Cuiras  Antilhas  e  Bermuda  . . 

Republica  Argentina 

Braïil 

Colombia 


$3.630    . 
4.685    . 

7.155    ■ 


84.693 
78.  778 
15,38^ 
35.405 


53.368 
17.  756 
8,178 
304.605 
314.  a4ï 


83.496 

15.504 


3.836 
69.578 
46.530 


America  Central  e  Honduras  bri- 

Porto  Rico 

Sanio  Domingo ' 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

Brazil I 

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A I 

Manufacturas  de  algodão  (jardas) —  i 


4.697 

3.493 

3.650 

498 


5*8.545  I      33.367 
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Manufacturas  de  a1god3o  (jardas) —  | 

Continua.  . 

America  Cenlrai  e  Honduras  bn-  | 


Cuba 

Porto  Rico 

Samo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermud 

Republica  Argentina 

Brazil 

Colombia 

üulras  Republicas  S.  A. . 


10!  730 

"9.  953 
9S3. 3ï8 
363. 148 
707,  863 
570, 078 


America  Central  e  Honduras  bri- 

:;:::':::;:: 

el  oc  i  pedes  e  accessor!  os— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

Outras  Republicas.  S.  A 

erro  e  aço  e   suas  manufacturas, 
materiaes  de  consirucçlo,  serras 

Br^ii           .■::■::■.;:;::; 

Outras  Republicas,  S.  A 

accessorios— 

tanoica 

3.772 

7.477 

4.  iSa 
g,  zoo 

Î.977 
4.865 

7.265 

1.748 


1.578 
5.745 
15.8*0 
21,964 
9.977 
2î,999 


1,700 
155,514 

1,025,288 
258.904 
671.716 
346. 654 

r.  65*.  0:0 


Î7S 
7.441 
2.893 

84.484 

6.445 
7.67Í 

4.  IOS 

?,"$. 

IÎ.S9I 
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Jo 

ho. 

Artlgoa  e  Palies. 

iSi*. 

■»w. 

Qu«BUd«de, 

V«lor- 

Machinas:     Machinas    de    coser   e 
accessotio  s— Con  linda. 

$51 1 
193 

a4o 

a.  706 

í69 

13,316 

11.577 

9.564 

4.783 

193 
Î50 

%V>0 

544 
39 
Ï.09I 
437 
8.600 
7.774 
11,336 

3,566 

50 

Brazil     

Quitas  Republicas,  S.  A 

Outras  machinas— 

America  Cenlral  e  Honduras  bri- 

Soi 
1.171 
i«9 
545 
359 

599 
194 

Ï.356 

4ÏO 
13 
330 

41 

336 
131 

67(1 
468 
478 

X 

885 

para  sola  (libras) — 

3.8S4 
1.106 

4.079 
400 

Outras  classes  de  couro— 

5»3 

496 

;::::::::::: 

*;3i 

49' 

3.8gl 
i.iaa 

8tt 
706 

3,679 
10,166 

168 

4.850 
1,067 

337 
I.IÎ3 

554 

6 
386 
295 

6.4S4 

1.355 
4.969 

560 

Fornecimentos  navaes  (barris)— 

471 

397 
194 
33 
353 
500 

9.223 
401 

2.107 

341 

4.036 

America  Cenlral  e  Honduras  bri- 

353 

4Í 

1.038 
400 

19. 358 
831 

4.616 

105 

7a 
i.'93 

BraT.'^r  !""::::::::::::: 

ABua-raz  (galOes)- 
Mexico 

Cuba 

5.053  1         1.367 
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Jolho, 

Anigca  e  Palies. 

1896. 

1S97. 

QiuDticUdc. 

valor. 

Quiitldcde. 

v.k,r. 

A  cu  a- raí  (salões)— Com  inda. 

390 

6S 

1,690 

35.800 

7,140 

^.x 

Til,  756 

6a6, 370 
110,711 

54. 385 

161.  755 

3.693 

4,101 

15.003 

350, 189 

1.1A3B9 

1.145. 610 

114,849 

1,053,761 

144, 198 
3,80s 

«132 
19 
542 

'l^ 

3«4 
6,404 

4t,Bo6 
37. 616 
10,338 

10.B97 

18,  138 
655 
643 

1.794 
35,053 

106,803 

13.838 

118, 381 

37,307 

796 

90 
"7 
1.543 
24.330 
13,300 
376 
15.915 

787,496 
142,000 
150,000 

71,113 

51.040 
5,60s 

»38 

:¿ 

95 
5.  lit 

30.979 
9,900 
13,635 

13.589 

6.884 

718 

Curras  Antilhas  e  Bermuda 

Outras  Republicas,  S.  A 

Oleos:  Mineraes.  crûs,  induindo-se 
todos  os   olros  naturaes,   sem 

Cuba 

Minerai,  tefiDado  ou  manufacturado, 
incluindo-se  naphtas,  oleas  illu- 
minanies  e  lubrificantes,    paiaf- 
Rna  e  oulros  productos  de  dis- 
tillacSo  de  pouca  gravidade— 

210, 493  1       33.013 

1.808,632        137.585 

51.556  '          s.  663 

472,761        48.619 

195, 604        36, 959 
114              41 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

Outras  Republicas,  S.  A 

Oleos     vegetaes— de     semente     de 
algodão  (galfles)— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

5,431 
64,472 

1.339 
67,995 
14,317 

137,000 
33. 775 

3° 

1.557 

16,983 

353 

19.398 

4.915 

7.039 
1.336 

3.787 
78.  720 

2,676 
58.  .89 
25,  147 

131, 126 

48.  S40 

1,359 

'900 
16,170 
7.656 

7.591 
3,986 

Outras  Antilhas  e  Bermuda 

Brazil 

Ouïras  Republicas,  S.  A 

Paraffina  e  cera  de  paraffina  (libras)— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

Brazil 

28.  435 
18,400 

13.370 
l(>.S66 

1.715 
786 

1.4  3               -,-                  ..,- 

17.313  1           87s 

590                      35 

1 

Provisoes  :  comprehendendo-se  car- 
nes e  productos  de  laclicjnio— 
Carne  de  vacca,  cm  latas- 

América  Central  e  Honduras  bri. 
tannica 
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Importações  e.  Exportações,  Julho  de  iSçj — Continua. 
EXPORTAÇÕES    DE   PRODUCTOS   DOMÉSTICOS— CoiiUníia. 


Pono  Rico 

Samo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. 
Republica  Argentina 


37.  701  I        2,  86S  , 


Outras  Republicas,  S.  A 

Camode  vacca,  salgada  ou  em  sal-  | 
moura  c  prepaïada  de  outra 


:a  Central  eHondurasbri- 


Cuba 

Porto  Rico 

Sanio  Domingo 

Outras  Anlilhas  e  Bermuda . . 


Colombia 

Ouïras  Republicas,  S.  A.. 
Sebo  (libias) — 


America  Centrai  e  Hondui 


Cuba 

Poilo  Rico 

Sanio  Domingo 

Ouïras  Antilhas  e  Bermuda. . 


Colombia 

Oulias  Republicas. 
Toucinho  (libras) — 


America  Central  e  Hondura 


Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Outras  Amilhase  Bermuda.. 


Outras  Republicas,  S.  A 

Presunto  (libras)— 

Meïico 

America  Centrai  c  Honduras 


Cuba 

Porio  Rico  

Santo  Domingo, . . 
Bull.  No.  4 


6g.  476 
3.100 
19,470 


19,  9Î4 

■'°8:Î7i 


38,  4*7 
5,096 


5^.  '■50 


au. 617 
90,836 
37.  7S6 


32.993 
23,436 


36,119 

2.217 

20, 28S 

2,336 

30,301 
323.421 

3l.8')5 
3.S35 

3-  «49 

30.  054 

3.357 

406 
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imporiações  e  Exportações,  Julho  de  iSçj — Contináa. 
EXPORTAÇÕES  DE  PORDUCTOS  DOMÉSTICOS— Cont in 


Presunto  (libras)— Continua. 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. 

Braïil 

Colombia 

Ouïras  Republicas,  S.  A 

Carne   de  porco  (libras) — 

America  Central  e  Honduras 

Cuba 

Porto  Rico 

Samo  Domingo 

Outras  Antilhas  e  Bermuda  . 

Brazil 

Colombia 

Outras  Republicas,  S.  A 

Banha  (libras) — 

McKico 

America  Central  e  Honduras 

(annica 

Cuba 


Republica  ArRenlina 

Colombia 

Outras  Republicas  S.  A 

Oleo  c  olcumargarina  (libras) — 

America  Central  c  Honduras  I 

Porto  Rico 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. . . 

Colombia 

Ouïras  Republicas,  S.  A 

Manteisa  (libras) — 

Mexico    

America  Central  e  Honduras  I 

tanniea 

Cuba 

Porto  Rico 

Samo  Domingo , . . 

Outras  Antilhas  e  Bermuda. . . 

Colombia 

OutrasRepublicas,  S.  A 

Queijo  (libras>- 

America  CenlVü  'e  Honduras 

Cuba ....".!"!!!!!!!!!!"! 

Porto  Rico 

Santo  Domingo 

Ouïras  Aniilhas  e  Bermuda. . . 
Braiil 


508,  800 

384. 407 

a76. 434 

!.  369.  734 

133,231 

34,  S3' 


272,610 
5.496 
66,  50U 


27.  637 

543 

7.550 

3.049 
'704 


î,  232 

1.  436,  340 

î,oq8.,i76 

9Q<j.  3SS 


19.599 

2g.  638 


124,036  I 
36.9" 
15.419  I 

(■9.348  ■ 


78,  73r 
13.389 
54.4^4 
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Importações  e  Exportações,  Julho- dt  i8ç7 — Continúa. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  D  O. M  EST  I  CO  S— Co  nti  d  6a. 


Ju 

ho. 

ATliEOa  «  palies. 

^^- 

1897. 

v..«. 

Quantidade. 

valor. 

Queijo  (libras)— Continua. 

6.366 
15,  .67 

7S0 
■.756 

1,468 

716 

140 

9.689 
11.619 

I.  140 
1.374 

296 

Outras  Republicas,  S.  A 

Sementes— 

America  Central  e  Honduras  bri- 

222 

6a  I 
a26 

B98 

7.098 

10,691 

Assucar  refinado  (libras)— 

15.  978 
Ï33.  499 
ao5.  342 

22.  262 
104,616 

3.774 
110,649 

r,o83 

Santo  Domingo 

Ouïras  Aniilhas  e  Bermuda 

•74 
5.653 

Colombia 

Ouïras  Republicas  S.  A 

Tabaco,  naomanufacturado(libras)— 

99,829 
5.642 

136.733 

17.  397 
Î94.  117 

3.433 
123,  163 

11,303 

2,043 

26. 979 

Soo 

438 

9.691 

a.  954 

7-76Î 
2.578 
18,800 
3.445 

269,  404 

5.480 
338. 354 

-IS 

23. 649 

Antilhase  Bermuda.. 

1,300 

■71,853 

133 

"3.997 

757 

16.800 
14,338 

Tabaco:  charutos,  cigarros  e  ouïras 
manufacturas  de  tabaco  (M) — 

America  Central  e  Honduras  bri- 

303 
4.S45 

36.  4*3 

'7.399 

Î74 

336 

758 

9.144 

t.  573 
16,  187 

'■ffi 

Madeira  e  suas  manufacturas:  ma- 
deira nao   manufaclurada;  ma- 
deira serrada  e  coruda;  troncos; 

America  Central  e  Honduras  bri- 

461 

..S 

15,015 
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Importações  e  Exportações,  Julho  de  iSçj — Continúa. 
EXPORTAÇÕES  DE  PRODUCTOS  DOMÉSTICOS— Cootinü a. 


lufacluras  de  madeira  (mobíli 
mcrica  Central  e  Honduras  I 


Cuba 

Porto  Rico 

Santo  Dniningo 

Ouïras  Antilhas  e  Bermuda.. 

Republica  Argentina 

Brazil 

Ouïras  Republicas  S.  A 

Colombia 


Mcxio 


a  (lib 


URUGUAY. 

TRAFICO    E    COMMERCIO    NOS    ANNOS    DE     1895    ^     1896. 

Extrahimos  de  um  relatório  official  sobre  o  trafico  e  commercio 
do  Uruguay,  dirigido  ao  Ministerio  de  Relações  Exteriores  da 
Grà  Bretanha  os  seguintes  paragraphos  : 

TKAFICO    ESTKANGEIKO. 

O  total  do  trafico  exterior  da  Republica  do  Uruguay  no  anno  de  iSç^,  foi  de 
_;^i  2,315,478,  de  cuja  somma  ;£;, 401, 299  representa  a  quantia  que  se  importou, 
e  ^6,914,179  a  que  se  exportou. 

As  importações  para  o  anno  de  1895  mostram  um  augmento  de  ^¿^337,391 
sobre  as  do  anno  de  1894,  emquanto  as  exportações  mostram  uma  diminuição  de 

Comparando,  portanto,  o  total  do  trafico  eitterior  do  paiz  nos  annos  de  1 894 
e  1895,  vê-se  que  no  segundo  destes  annos  houve  um  augmento  de  ^£117, 017. 
Pode-se  dizer  também  que  houve  um  augmento  gradua!  no  trafico  exterior  do 
Uruguay  durante  os  últimos  cinco  annos,  o  que  se  verS  pelas  tabellas  (.■\nne)(o  A). 
Estes  algarismos  representam  o  valor  oflicial  de  todas  as  mercadorias  despachadas 
nas  alfandegas  da  Republica  durante  estes  annos. 


As  exportaçííes  deste  paÍ7,  co 
de  Liebig,  consistem  principalm 


I  excepção   do  xarque 
ite  em  materias  primas 


tacs  como  lâ,  couros. 
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pelles  de  carneiro,  crina  e  outros  productos;  exporiam-se  também  agora  os 
cereaes  em  quantidades  conaideraveia  e  pode  isto  adquirir  importantes  proporções 
no  proximo  futuro.  A  escassez  de  i  rabal  h  ado  res,  portanto,  i  um  serlo  incon- 
veniente para  o  desenvolvimento  da  agricultura,  que  tem  de  ser  retardada  por 
muito  tempo,  si  a  ImmigraçSo  não  vier  salval-a. 

O  numero  de  gado  que  se  matou  nos  estabelecimentos  de  salga  da  Republica 
em  1^95,  foi  maior  que  o  do  anno  anterior  e  subiu  a  869,500  cabeças.  Durante 
o  anno  de  1S94,  o  numero  de  gado  que  se  matou  para  o  mesmo  fím  foi  846,100. 
O  augmento  deve  ser  at  tribuido  i  maior  quantidade  de  extractos  de  carne  líquidos 
que  se  fazem  agora  para  a  exportarão.  O  valor  total  do  xarquc  preparado  em 
1895  foi  de  ;¿1,047,13Z,  e  o  do  anno  precedente  foi  de  ;^i, 216,813. 


Entre  os  paizes  que  importam  mercadorias  neste  paiz,  a  Grâ  Bretanha  occupa 
o  primeiro  lugar  e  suas  importaçOes  são  hoje  tres  vezes  maiores  que  as  de  qual- 
quer outro  paiz. 

t^ão  é  assim,  portanto,  quanto  is  exportaçfles,  porque  a  Grã  Bretanha  occupa 
somente  o  terceiro  lugar  entre  os  paizes  que  fazem  commercio  com  o  Uruguay. 
A  França  occupa  o  primeiro  e  depois  vem  o  Brazil,  Este  toma  quasi  todo  o 
xarque  que  i  o  alimento  da  sua  população  negra,  e  a  França,  quasi  toda  a  lã. 

IMUICIIAÇÃO    ESTKANCEIltA    NO    UKUCVAY. 

Outros  paizes  i£m  augmentado,  sem  duvida,  seu  commercio  com  o  Uruguay 
durante  os  últimos  annos,  mas  deve-se  lembrar  que  a  Immlgração  italiana  e  hes- 
panhola,  assim  como  também  a  franceza  e  a  allemS  em  menor  grio,  têm  trazido 
ao  paiz  os  gostos  e  necessidades  destas  nacionalidades.  Casas  de  commercio  de 
ditas  nacionalidades  têm  sido  estabelecidas  e  estas  imporcam  em  grande  escala  os 
productos  que  seus  ñlhos  exigem,  mas  geralmente  iralícam  em  artigos  que  não 


Não  SC  deve  suppôr  que  as  referidas  casas  se  limitam  a  importar  os  productos 
de  seus  respectivos  paizes,  porque  muitas  delias  agora  importam  directamente  da 
Grã  Bretanha  as  mercadorias  quando  não  é  possível  obter  em  seu  próprio  paiz 
em  condlçOes  vantajosas,  o  artigo  que  necessitam. 

o    PPIOJECTADO    PORTO    DE    MONTEVIDEO, 

o  Governo  do  Uruguay  tem  contemplado,  ha  alguns  annos,  a  construccSo  de 
um  porto  commercial  em  Montevideo.  Agora  parece  possível  a  realização  do 
projecto,  si  se  encontrar  alguém  que  queira  acceltar  a  concessão  e  que  possa 
encontrar  os  meios  para  levar  ao  cabo  a  consirucção.  Têm-sc  confiado  os 
estudos  c  planos  preliminares  aos  Senhores  Luthek  e  Companhia,  engenheiros 
constructores  da  AUemanha,  os  quaes  os  têm  feito  com  muita  habilidade.  Sobre 
os  ditos  trabalhos  o  Sr.  M.  Guerrard,  engenheiro  francez,  e  o  Sr.  M.  Kvmmer, 
engenheiro  allemào,  tízeram  largos  relatórios.  Estes  têm  modificado  também 
os  planos  e  o  projecto  dos  Senhores  Luthex.  c  Companhia  notavelmente. 
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Outros  engenheiros  notáveis  de  varias  nacionalidades  Mm  dos  Srs.  Lutmek  e 
Companhia,  tem  apresentado  propostas  para  a  construc;ão  do  porto  de  Monte- 
video, mas  parece  que  a  preferencia  foi  dada  a  estes,  e  seus  planos  modificados  tém 
sido  preferidos  pela  commissão  nomeada  pelo  Governo  do  Uruguay,  e  o  futuro 
porto  será  construido  provavelmente  de  conformidade  com  os  citados  planos. 

Os  varios  projectos  que  têm  sido  apresentados  ao  Governo  reconhecem  como 
base,  a  construcçSo  de  diques  e  bacias  interiores. 

Ca!cu!a-sc  que  para  levar  a  cabo  qualquer  dos  projectos  que  foram  apresenta- 
dos, se  necessitaria  um  dispendio  de  ;¿^2, 500,000  a  _;¿3, 000,000. 

Parece  que  no  futuro  serão  construídos  navios  de  grande  tonelagem,  e  por 
conseguinte  de  muito  calado.  Montevideo,  porém,  occuparia  uma  posição 
muito  mais  vantajosa  que  a  de  agora,  com  a  condição  de  ter  um  porto  ade- 
quado ãs  necessidades  do  futuro. 

Sabe-se  que  os  navios  de  calado  superior  a  23  pis  correm  considerável  perigo 
de  encalhar  quando  sobem  pelo  Prata  at£  Buenos  Aires,  e,  por  conseguinte,  si  o 
projectado  porto  de  Montevideo  oferecer  um  fundeadouro  seguro  e  vantagens  de 
doca  para  navios  grandes,  o  futuro  do  porto  de  Montevideo  será  garantido. 

Do  extenso  relatório  dos  Senhores  Guekkard  e  Kummer  sobre  o  projecto  dos 
Senhores  Luthek  e  Companhia  tenho  cxtrahido  o  que  i  necessário  para  fazer  uma 
curta  d  esc  ri  pç  ão. 

O  porto  que  se  projecta  pode  ser  representado  do  modo  seguinte: 

O  primeiro  dique  começa  na  pane  sueste  da  cidade  de  Montevideo  c  vai  em 
linha  recta  na  direcção  sueste  para  uma  distancia  de  720  metros;  da  extremidade 
deste,  deixando  um  espaço  de  810  pés  para  a  entrada  dos  navios,  sahe  outro 
dique  na  direcção  sudoeste  o  qual  forma  com  o  outro  o  porto. 

A  area  assim  comprehendida  seri  de  362.5  geiras,  e  terí  uma  profiindidade  de 
23  pés  no  porto  de  fora.  A  entrada  cerí  dous  pharoes,  um  i  extremidade  de 
cada  dique,  e  o  canal  que  conduzirá  á  bacia  interior  seri  dragado  até  que  tenha 
uma  profundidade  média  de  23  pés.  A  bacia  interior  será  protegida  por  outro 
dique  de  4,000  metros  de  comprimento  que  servirá  de  abrigo  í  cidade,  ao* 
trapiches  e  docas.  Da  bacia  interior  até  a  entrada  da  bacia  exterior  pelo  lado 
do  mar,  um  canal  de  1 J  milhas  de  comprimento  será  dragado  constantemente 
para  assegurar  uma  profundidade  média  de  23  pés. 

Este  projecto,  si  se  levar  avante  dará  a  Montevideo  um  porto  excellente,  mas, 
como  ja  tenho  dito,  será  uma  obra  custosa. 

Parece  que  o  porto  de  fára  servirá  somente  para  fazer  a  transferencia  de  car- 
gas no  caso  de  navios  que  calem  demasiado  para  poder  entrar  á  bacia  interior, 
ou,  talvez,  quando  tenham  a  bordo  muito  pouca  carga  para  Montevideo. 

Calcula-se,  que  sob  circumstancias  favoráveis,  serão  empregados  oito  annos, 
pelo  menos,  na  construeção  do  porto  segundo  o  projecto  dos  Senhores  Luthek  e 
Companhia.  Portanto,  uma  vez  que  os  diques  principaes  estejam  concluídos,  os 
navios  serão  protegidos  contra  os  grandes  mares  produzidos  pela  violencia  dos 
ventos  chamados  pamperos,  e  seguros  do  perigo  de  romper-se  contra  as  rochas 
nas  costas  de  Montevideo.  O  plano  official  que  acompanha  a  este  relatório  dS 
uma  ídéa  clara  do  que  será  o  porto  quando  esteja  concluído. 
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OBXAS    PUBUCAS,    ESTKADA3    DE    PEILRn. 

Uma  nova  secção  da  Estrada  de  Ferro  de  Liste  ou  Maldonado  foi  aberta  ao 
serviço  publico  durante  o  anno  de  189^. 

Ultimamente  o  Governo  tem  tratado  de  levar  a  cabo  certas  obras  publicas  de 
menor  importancia  em  alguns  dos  departamentos,  caes  como  a  canalisação  do  Passo 
de  Aimiron  para  facilitar  a  navegação  do  Rio  Uruguay.  Fizeram-se  também 
caminhos,  pontes,  etc. 

£  digno  de  notar  que  a  Republica  do  Uruguay  nunca  adoptou  a  papel-mocda. 


Desde  que  quebrou  o  Banco  Nacional  em  i8qo,  tem-se  discutido  muito  a 
formação  de  um  Banco  do  Estado.  A  empreza  foi  ünalmence  realizada  e  agora 
acha-se  plenamente  organisada  com  um  capital  de  ^,ooo,aoo  pesos. 

A  renda  aduaneira  para  o  anno  de  1896,  foi  de  ^1,183,547;  comparada  com 
a  de  189;,  que  foi  de  ^2,260,481,  nota-se  uma  diminuição  de  ^£^76,934, 

IMPORTAÇÃO. 

O  total  das  importações  para  o  anno  de  1896,  segundo  a  publicação  official, 
montou  a  ^1,357,674,  e  em  189c  o  total  foi  de  ;£'i,9i6,533,  que  mostra  uma 
diminuição  de  ^58,859  para  o  anno  de  1896, 


As  seguintes  coraparaçfíes  do  commercio  exterior  do  Uruguay  podem  s 
interesse  áquelles  que  negociam  com  este  paiz;  segundo  os  dados  offici. 
população  da  Republica  em  1885  foi  calculada  em  533,0c 
cio  exterior  foi  no  valor  de  ;£lo,7co,9;8,  de  cuja  somma  ^5,377.760  corre- 
spondiam á  importações,  representando  por  cabeça  da  população  ^18-8-6  c 
_;^9-4-6,  respectivamente. 

Em  189;  3  população  foi  calculada  em  quasi  823,000  almas;  o  commercio 
exterior  foi  no  valor  de  ^12,157,412,  de  cuja  somma  ^5,233,232  correspon- 
diam is  importações,  representando  por  cabeça  da  população  ;¿  14-15-2  c 
£6-?-^  respectivamente. 

ixterior  da  Republica  foi  no  valor  de  ;^  10,750,958,  e 
IS  attingiram  a  ^2, 181,651,  representando  uma  taxa  de  quasi 
20  por  cento. 

Em  1895  o  commercio  exterior  foi  no  valor  de  _;¿'i2,i;7,41í,  e  as  rendas 
aduaneiras  montaram  a  _;¿'2, 181,524,  representando  uma  laxa  de  l3  por  cento. 

Não  é  fora  de  lugar,  talvez,  dizer  que  a  divida  publica  da  Republica  em  1885 
foi  de  _;¿^i2,8o3,04i,  ou  quasi  ;¿j2i-i9-2  por  cabeça  da  população,  e  em  1896 
attingiu  a  ;¿2  5,2 12,766,  ou  ^¿^30- IO  por  cabeça. 

Um  decreto  relativo  ao  registro  das  ma: 
temente  expedida,  cuja  substancia  í  a  segui. .u^. 

O  registro  de  marcas  de  fabrica  estrangeiras  feito  por  pessoas  que  não  estejam 
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O  registro  que  tenha  cumprido  com  a  disposição  especial  do  artigo  37  da  lei 
de  Março  de  \9yj,  será  considerado  definitivo. 

O  registro  provisorio  pode  se  tornar  definitivo,  si  as  pessoas  interessadas  cum- 
prirem com  as  disposições  da  lei  do  primeiro  de  Março  de  1877. 

Os  direitos  daquellas  pessoas  que  lenham  sido  prejudicadas  por  um  registro 


ercel-c 


devi  da  forma, 
do  Commercio  e  da  Agri 
das  marcas  de  fabrica  qui 
luvida  sobre  si  a  marca  di 


u  est  range  m 


irregular,  serSo  protegidos  para  que  possam  e 

A  repartição  de  registro  submctterS  ao  Mi 
cultura  cada  trimestre  para  sua  publicação,  uma  lista  < 
tenham  sido  registradas  ou  recusadas.  Em  caso  de  d 
fabrica  que  se  apresenta  para  o  registro  k  de  manufacl 
sobre  si  o  artigo  a  que  se  refere  í  de  fabrica  nacional  o 
de  registro  submctterS  o  caso  ao  Mir 
referido  á  Cámara  de  Commercio. 

O  objecto  do  decreto  acima  mencionado  i  impedir  que  os  imitadores  locacs 
abusem  das  marcas  de  fabrica,  e,  que  no  caso  de  que  esses  abusos  tenham  sido 
commettidos,  possam  os  legítimos  donos  fazer  prevalecer  seus  direitos. 

Si  este  decreto  for  posto  devidamente  em  vigor,  sem  duvida,  porS  fim  i  falsi- 
ficação que  hoje  se  faz  das  manufacturas  europeas,  e  por  meio  da  qual  fay.em-se 
passar  como  productos  legitimos,  artigos  de  muito  inferior  qualidade.  A  venda 
de  muitos  artigos  inglezes  bem  conhecidos,  tem  soífrido  deste  modo,  como  por 
exemplo  o  sabão  de  Pears.  Um  sabão  igual  em  apparcncia  ao  de  Pears,  tendo 
sido  manufacturado  e  vendido  em  Montevideo,  deu  lugar  a  um  processo,  que 
foi  decidido  a  favor  daquella  conhecida  hrma. 


durante  o  anno  de  1S96  é  m 
O  movimento  geral  de  i 
(Annexo  D). 


•  que  entrou  e  sahiu  no  porto  de  Montevideo 

r  do  que  o  de  iSçj  por  sò  iz  navios. 

ios    inglezes  ver-se-ha    pelas  tabellas    seguintes 


iSçi  até  iSçs. 


•mparativa  do 


exterior  do  Uruguay  desde 


--■ 

v.,„. 

Imporlafõcs. 

ExpoKaç*^ 

Tou... 

¿4,047.960 
4.  118.  574 

5!  063.  908 
5.401.299 

¿5.744.3" 
5.531.663 
5.  889. 653 
7.  144.  553 
6.9*4.179 

¿9-  79».  271 
9.  650, 137 
10. 074.  f^ 

n.  ao8,46i 

II.  3Î5.478 
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VENEZUELA. 

CONTRACTO  PARA  UM  CANAL  DE  IRRÍGAÇÃO. 

O  Sr.  E.  H.  Plumacher,  consul  dos  Estados  Unidos  em  Mara- 
caibo,  n'um  officio  em  data  de  6  de  Julho,  avisa  o  Ministerio  de 
Estado  de  que  o  Governo  de  Venezuela  fez  um  contracto  com  a 
Irrigation  Canal  Company  de  Maracaibo,  para  a  construcção  de 
um  canal  do  rio  Palmar  até  a  cidade  de  Maracaibo. 

Pelos  termos  do  contracto,  o  syndicate  obriga-se  a  organisar  uma 
companhia  anonyma  com  o  seu  escriptorio  principal  na  cidade  de 
Maracaibo,  para  a  construcç3o  de  um  canal  afim  de  banhar  as  ter- 
ras seccas  situadas  nos  campos  do  districto  de  Maracaibo  e  também 
de  fornecer  agua  para  beber  em  quantidades  sufficientes  para  as 
necessidades  da  cidade. 

O  Governo  Nacional  reserva  o  direito  de  fixar  os  custos  das 
aguas  de  irrigação,  c  também  das  aguas  fornecidas  aos  bebedouros 
e  bombas  para  o  uso  do  gado. 

Todas  as  machinas,  materiaes,  etc.,  que  se  exigem  na  construc- 
ção das  obras  do  canal,  serão  admirtídos  no  paiz  livres  de  direitos 
de  importação. 

INDUSTRIA  DE  CAFÉ  E  DE  CACAO. 
O  governo  de  Venezuela  publicou,  ha  pouco,  um  pamphleto, 
tratando  da  industria  de  cafe  e  cacáo  deste  paiz.  A  publicação  é 
feita  em  resposta  a  um  pedido  do  Ministro  da  Hespanha  em 
Caracas,  e  é  dada  na  forma  de  perguntas  e  respostas,  como  se 
segue  : 

1.   Qual  é  a  area  cultivada? — Quasi  163,508  hectares. 

I.  Augmenta-se  a  industria,  ou  está  estacionaria? — Vai-se  augmentando. 

3.  Está  actualmente  produzindo  frucco  coda  a  arca  plantada? — Sim,  com  a 
excepção  do  café  plantado  durante  09  ulcímos  dous  annos. 

4..  Qual  será  a  producção  annual? — 1,000,000  qulntaes  para  exportação,  e 
200,000  para  o  consumo  domestico. 

5.  Qual  será  a  producçâo  quando  as  novas  plantaçSes  começarem  a  produzir 
fructo  ? — Crescerá  em  proporção,  com  tanto  que  se  possam  adquirir  sufficientes 
trabalhadores,  mas  é  impossível  ca  leu  lai -a  mesmo  approximadamente. 

6.  Qual  í  a  Idade  mídia  das  plantações  actualmente? — Quasi  30  annos. 
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7.  Qual  Í  a  duração  mídia  dos  cafeeiros? — Nas  terras  quentes,  quasi  30 
annos;   nas  terras  temperadas  quasi  60  annos. 

8.  Qual  é  a  producção  média  de  um  cafeeiro? — ¡^  libra. 

9.  Qual  é  a  maneira  de  colher  o  cafe? — Escolher  os  grãos  maduros  ou  colher 
(odos  ao  mesmo  tempo  de  cada  arvore. 

10.  Como  í  preparado  O  gráo? — A  descripção  da  preparação  docafí  é  excensa 
demais  para  ser  tratada  aqui,  mas  pode-sï  fazer  referencia  a  muitas  obras  sobre  a 
cultura  do  cafí,  taes  como  por  exemplo,  a  do  Sr.  Jaune  Carkillo,  ou  Sr.  Fran- 
cisco José  Madriz. 

1 1.  Quaes  são  os  districtos  perto  de  Caracas  em  que  se  cultiva  o  cafeeiro? — 
Os  planaltos  na  vizinhança  de  Caracas,  e  os  valles  de  Luy  e  Aragua. 

12.  Qual  í  o  preço  mídio  do  cafí  actualmente? — Quasi  80  bolívares  por 

13.  Quaes  são  OS  outroï  productos  cultivados  em  Venezuela? — índigo,  canna 
de  assucar,  maiz,  fruccas,  cereaes,  aos  quaes  pode-se  accrescentar  o  algodão  para 
o  consumo  domestico. 

14.  De  onde  procedem  os  trabalhadores? — Principalmente  das  povoações 
vizinhas  e  elles  recebem  o  salario  médio  por  dia  de  3^  bolívares. 

Ij,  Qual  í  seu  alimento? — O  seu  alimento  é  muito  abundante  e  adaptado  ao 
paiz,  consistindo  principalmente  em  carne,  pão  de  milho,  feijão  e  outros  legumes. 

16.  Qual  í  a  moeda  de  Venezuela? — O  bolívar,  igual  a  1  franco,  ou  2^.2; 
bolívares  por  libra  esterlina. 

CACÍO. 
l.   Qual  é  a  area  de  cacáo  cultivada? — Quasi  340  leguas   quadradas,  de  6,666 
varas  quadradas  cada  uma. 

I.  -Augmenta-se  a  industria  ou  esti  estacionaria? — A  cultura  vai-se  estcn- 

3.  Toda  a  area  plantada  estí  produzindo  fructo  actualmente  ? — Quasi  toda  a 
area  cultivada  estS  produzindo  fructo. 

4.  Qual  í  a  producção  mídia  por  anno? — zoo,ooo  fangas  de  1 10  libras  cada 

;.  Qual  serí  a  producção  quando  as  novas  plantações  começarem  a  produzir 
fructo? — Visto  que  as  novas  plantações  podem  ser  augmentadas  sem  limite,  não 
se  pode  limitar  a  producção. 

6.  Qual  é  a  idade  média  das  plantações  actualmente.' — É  muito  diffici!  dizer, 
porque  vão-se  plantando  novas  arvores  constantemente,  e  em  algumas  plantações 
enconirar-se  hão  novas  arvores  ao  lado  das  velhas, 

7.  Qual  é  a  duração  média  de  uma  arvore? — 40  annos. 

8.  Qual  É  a  producção  média  de  uma  arvore? — Ha  duas  qualidades  de  cacío, 
sendo  cada  producto  inteiramente  distincto  ;  o  cacío  chamado  "  criollo  ou  tino," 
é  produzido  na  razão  de  10  fangas  por  1,000  arvores.  Das  qualidades  mais 
ordinarias,  uma  chamada  "  pompon,"  é  mais  abundante  e  uma  outra  chamada 
"angoleia,"  di  uma  producção  um  pouco  menor. 

9.  Como  se  faz  a  colheita? — Faz-se  a  colheita  geralmente  por  mulheres,  qut 
têm  varas  e  uma  faca  na  ponta  para  cortar  as  frucias,  que  são  levadas  em  cestas 
para  o  estabelecimento  central. 
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10.  Como  se  trata  o  fructo  ? — Abrem-sc  e  as  favas  que  sao  metticlas  n'um  sacco 
pelo  espaço  de  24  horas,  até  a  pelle  se  desligar,  depois  são  expostas  ao  sol  du- 
rante tres  ou  quatro  dias,  ou  são  passadas  por  machinas  de  seccar;  em  algumas 
localidades,  são  esfregadas  com  ocre  vermelho. 

11.  Quaes  são  os  lugares  vizinhos  que  cultivam  o  cacáo? — A  Ilha  de  Trin- 
dade í  a  mais  importante. 

II.  Qual  i  o  preço  mídio  do  cacio.' — O  preço  da  qualidade  ordinaria  é 
hoje  (Janeiro  de  1896)  52  bolivares  por  fanga  de  1 10  libras,  c  do  criollo,  ou 
qualidade  fina,  176  bolivares. 

1].  Qual  6  a  opinião  geral  relativa  á  cultura  do  cacáo  no  fuiuro? — Não 
obstante  terem  augmentado  ultimamente  as  existencias  de  cacío  na  Europa, 
principalmente  das  classes  ordinarias,  não  se  crê  que  haverí  diminuição  impor- 
tante no  preço,  porque  já  é  muito  baixo,  e  lambem  porque  este  i  um  artigo  que 
se  produz  em  poucas  localidades  e  as  plantações  exigem  de  oito  até  dez  annos 
para  madurar  e  fructificar. 

14.  Quaes  são  os  outros  productos  cultivados  cm  Venezuela? — O  producto 
mais  importante  £  o  cafï;  além  disso,  cultivam-se  tabaco,  cereaes  e  fructas  para 


t  ;.  De  onde  vem  os  trabalhadores  ? — Quasi  todos  os  trabalhadores  são  natu- 
raes  do  paiz,  mas  alguns  empregados  nesta  industria  vem  das  Ilhas  das  Canarias. 

16,  Quaes  são  os  seus  salarios? — O  salario  varia  segundo  as  localidades;  a 
média  é  3  bolivares  por  dia  para  homens  e  ij^  bolívares  por  dia  para  mulheres. 

17.  Qual  é  seu  alimento? — ^Consiste  principalmente  em  pão  de  milho,  peixe, 
e  algumas  vezes  um  pouco  de  carne,  tudo  sendo  producto  do  paiz. 

As  seguintes  modificações  da  tari&  de  Venezuela  foram  offi- 
cialmente  promulgadas: 

Classe  1. — Livra. 
São  incluidos  nesta  classe;     Aguas  mineraes,  antigamente  na  3"  classe;  mi- 
nério de  ferro  e  ferro  velho,  próprios  para  os  fins  de  fundição,  antigamente  na 
2*  classe;  grelos  de  batata,  antigamente  na  3*  classe;  moinhos  de  vento,  anti- 
gamente 2*  classe. 

Classe  2. — 10  cêntimos  por  hilo. 

Gaz  acido  carbónico,  liquido  ;  tubos  angulares  para  agua;  pó  de  vidro. 

Classe  3. — íj  cêntimos  por  ktlo. 

Algodão,  antigamente  prohibido;  asbesto;  arreios,  antigamente  2*  classe; 
assucar  mascavado,  antigamente  prohibido;  gomma  arabica,  antigamente  5* 
classe;  banha  pura,  são  excluídos  os  compostos  de  banha  e  a  oleomargarina, 
antigamente  incluídos  nesta  classe;  venenos  usados  para  conservar  as  pelles, 
antigamente  5  *  classe. 

Classe  4. — 7J  cêntimos  por  kilo. 

Assucar  branco  refinado,  antigamente  prohibido;  oleo  betuminoso  para  lim- 
par arreios;  esteiras  de  corda  pintadas  para  mesas;  naphta  ;  banha  de  porco, 
misturada  com  outras  graxas  e  oleomargarina,  antigamente  3'  classe;  tiras  de 
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madeira  para  phosphorus  antigamence  prohibido  ;    espingardas  de  vento  para 

salas  são  transferidas  para  a  7*  classe. 

Classe  5. — 1.2¡  Bolívares  por  kilo. 

Rhum  de  todas  as  classes,  salvo  o  fabricado  de  canna  de  assucar,  cuja  impor- 
tação lîca  prohibida;  aguardente  ou  cognac,  ou  essências  deste;  absintho;  genebra 
c  suas  essências  até  22  gríos  de  Cartier;  (¡uando  superior  a  este  gi4o  os  direitos 
serão  calculados  proporcionadamente,  amigamente  6*  classe;  pasta  de  algodão; 
pólvora,  amigamente  6*  classe;  tabaco  prensado  e  tabaco  torcido  de  mascar, 
antigamente  6'  classe. 

Classe  7. — ^  Bolívares  por  kilo. 

Espingardas  de  vento  de  sala,  antigamente  4."  classe,  A  importaçSo  de 
phosphoros  fîca  prohibida. 

Classe  ^.—20  Bolívares  por  kilo. 

A  importação  de  roupa  feita,  antigamente  nesta  classe,  fica  prohibida  pelo 
artigo  3  da  nova  lei.  A  lei  de  tarifa  recentemente  votada  tem  dous  novos 
artigos,  como  se-seguem  : 

Akt.  4.  O  Executivo  seri  autorisado  a  prohibir  a  importação  de  roupa  feita 
de  todas  as  classes  ou  peças  delia,  de  chapeos  de  todas  as  classes,  gorras,  elmos  e 
gorras  enfeitadas,  por  aquellas  alfandegas  da  Republica  em  cuja  jurisdicção  laes 
industrias  ou  negócios  tiverem  adquirido  a  extensão  e  desenvolvimento  necessá- 
rios para  fornecer  os  ditos  artigos,  sem  prejuízo  dos  consumidores. 

Art.  13.  As  partes  separadas  de  artigos  que  se  importarem  no  paiz  para  o 
fim  de  evitar  o  direito,  quer  n'uma  só  pacote,  quer  em  pacotes  separadas,  pagarão 
os  direitos  da  classe  a  que  pertence  o  artigo  quando  as  partes  são  juntas. 

Esta  f  a  diffèrença  entre  o  artigo  4  da  lei  anterior  e  o  artigo  5  da  nova  lei; 
pela  primeira,  podia-se  importar  salitre  somente  pelos  droguistas  e  em  porçBes 
pequenas;  pela  segunda,  não  se  limita  a  quantidade,  e  pode  ser  importado  por 
qualquer  pessoa  com  a  propria  licença. 

Entre  o  artigo  1 1  da  lei  anterior  e  o  artigo  1  z  da  nova  lei,  ha  esta  differcnça  ; 
pela  primeira,  o  governador  loi  autorisado  a  augmentar,  diminuir  e  supprimir 
direitos  sem  especificar  o  artigo;  pela  segunda,  fica  autorisado  a  diminuir  e  sup- 
primir direitos  sobre  os  meios  de  subsistencia  sãmente  quando  a 
imprevistas  o  exigirem. 


COMMERCIO  MISCELLANEO. 

REPUBLICA  ARGENTINA. 

Os  actuaes  campos  de  trigo  da  Republica  Argentina 

A  OoUwiu  d>  Trigo.  1.  ,l    ■  ■  1  ■       j 

promettem  uma  boa  colheita,  c  visto  que  a  area  cultivada 

é  maior  que  a  do  anno  passado,  a  perspectiva  é  muito  satisfactoria.  Os  agri- 
cultores daquelle  paiz  temem,  porém,  que  se  apresente  de  novo  a  peste  dos 
gafanhotos  que  causou  tantos  estragos  o  anno  passado,  e  estão  tomando  medidas 
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enérgicas  para  prevenil-a.  Diz-ae  que  a  tosquia  é  superior  em  quantidade  e 
qualidade  i  do  anno  de  1896. 

Favim«niDi  da  Asphalta  em      A  cidade  de  Buenos  Aires  tem  um  projecto  para  o  cal- 
BosniH  Aiiu.  çamcnio  das  ruas  com  asphalte.      Para  este  fim,  propostas 

serão  solicitadas  nos  Estados  Unidos,  na  Inglaterra  c  na  França,  e  as  especifi- 
cações comprehenderSo  uma  extensão  de  150  quadras.  Segundo  ínformaçnes 
recebidas  do  Sr.  Buchanan,  ministro  dos  Estados  Unidos  em  Buenos  Aires, 
Citas  especificações  e  as  condições  da  proposta  serão  rcmcttidas  k  legaçSo  argen- 
tina em  Washington. 

BRAZIL. 

T.kpbono.  o™p«üü.  A»o.     Segundo  "Le  Brésil,"  periódico  publicado  em   Rio, 
nrnu.  vai-se  estabelecer  no  Districto  Federal  do  Brazil  uma 

companhia  anonyma  com  um  capital  de  10,000  contos,  dividido  em  acções  de 
^o,ooo  reis.  Esta  companhia  tem  por  objecto  a  communicação  telephonica  de 
iodas  as  capitães  de  estados  da  Republica  entre  si,  e  tem  o  titulo  de  Sociedade 
Telephonica  None  Sul. 

Nota.— Um  conlo  é  equivalente  a  fioa  na  moeda  dos  Estados  Unidos  e  um  milreis  é  da  valor  de 

n  correspondente  escrevendo  sobre  o  eommercio  de 
3  entre  os  Estados  Unidos  e  o  Brazil,  demonstra 
no  fiscal,  findo  em  jo  de  Junho  de  1896,  Baltimore  fez  o  47  por 
exportação  total.  Explica-se  parcialmente  esta  preponderancia  no 
de  farinha  pelo  facto  de  que  os  commerciantes  de  Baltimore, 
devido  a  sua  grande  experiencia  n'aquella  industria,  sabem  adaptar  seus  produ- 
ctos aos  pedidos  especiaes  do  mercado  brazileÍro.  Antes  Baltimore  fazia  a 
maior  parte  da  importação  de  café;  mas  nestes  últimos  annos  aquella  preponde- 
rancia tem  passado  a  portos  situados  mais  ao  norte.  Os  navios  carregados  de 
café  que  chegam  a  Nova  York  procedentes  do  Brazil,  desejando  carga  de  regresso, 
fazem  agora  a  viagem  triangular  de  Nova  York  a  Baltimore  para  tomar  cargas 
de  farinha  com  destino  aos  mercados  da  America  do  Sul, 

A  colheita  de  café   para  o  anno  de   1896-97  é  muito 
A  Colheita  ds  Oifí.  ,.        -  .      .  , 

extraordinaria.  Attinge  a  9,c>oo,ooo  de  saceos,  e  os 
1  temido  a  baixa  natural  dos  preços  em  consequência  de  um 
so  de  prodacçâo.  Communica-se  o  ffi  ci  aim  en  te,  em  um  extracto  de  uma 
a  do  mercado  remcttido  ao  Ministerio  de  Estado,  por  Mr.  P:<iil  Wjf.sike, 
1  dos  Estados  Unidos  em  Managua,  que,  emquanto  a  quantidade  de  cal2 
anno  foi  considerada  como  a  producçâo  média,  não  é  tão  excessiva  como 
mno  passado,     Calcula-se  em  7,500,000  saceos  a  colheita  de  1897-98, 

EQUADOR. 

O  Governo  do  Equadoí 


Ea  mddleloiul  da  20  por 


ção,  que  será  paga  com  apólices  pagáveis  ao  p( 
ultimamente  cmittidas  com  aquelle  objecto.  Estas  apólices  são  de  ur 
de  500,  z^o,  e  100  sucres  respectivamente,  dando  um  juro  annual  de 
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cento.     As  d'lias  apólices  serão  vendidas  com  um  desconto  de  j  por 
de  500  sucres,  e  de  10  por  cento  em  quantidades 
e  o  pagamento  da  taxa  addícional  não  se  faça  com  estas  apoli- 
ima  taxa  addicíonal  de  j  por  cento. 

HONDURAS  BRITANNICA. 

„„i.        A  commissão  do  dístricto  da  cidade  de  Belize  (Hon- 
Difio  ËiHtriGi.  duras  oritannica)  tem  decidido  estabelecer  a  luz  eléctrica 

para  o  serviço  da  illuminafSo  publica,  e  para  este  fim  solicitam-se  propostas  de 
todos  os  concorrentes.  O  spccma  de  luz  eléctrica  que  se  adoptou  i  o  que  se 
conhece  com  o  nome  do  systema  dos  tres  arames  ou  arame  neutral,  e  compre- 
hende  caldeiras,  machinas,  dynamos,  accu  mu  lado  res,  tubos  de  cobre,  tubos 
flexíveis  de  chumbo,  postes  de  ferro,  conmutadores,  carvões,  lampadas  incandes- 
centes e  lampadas  de  arco.  As  propostas  serão  recebidas  por  Mr.  A.  R.  Sii«- 
KiNS,  M.  I.  E.,  favor  de  F.  Otto,  Esq.,  Tower  Chambers,  Moorgaie  street, 
London,  S.  C,  antes  do  dia  20  de  Outubro  de  1897.  Nas  especificações 
remettidas  ao  Ministerio  de  Estado  por  Mr  Morlan,  consul  dos  Estados  Unidos 
em  Belize,  se  declara  que  a  commissão  não  esiS  obrigada  a  acceitar  nenhuma 
das  propostas  nem  a  de  cifras  mais  baixas. 

MEXICO. 

"  Revue  du  Commerce  Extírieur,"de  zi  de  Agosto, 
ticia  de  que  se  vai  em  breve  organisar  um  syndicato 
para  o  estabelecimento  no  Mexico  de  uma  grande  fabrica  de  calçados.  O  capital 
destinado  a  esta  empreza  será  de  dous  milhões  de  dollars.  O  syndicato  se 
propõe  exportar  calçados  em  grande  escala  para  os  mercados  eurppeos  e  ameri- 
canos. Estes  calçados,  vendidos  por  preços  muito  baixos  na  moeda  mexicana, 
aproveitar-se-hão  das  fluctuações  do  cambio  no  estrangeiro. 

N'um  decreto  do  Governo,  recentemente  promulgado 
tem  se  declarados  isentos  de  direitos  de  tonelagem  todos 
os  navios  americanos  e  de  outras  nacionalidades  que  entrem  nos  portos  mexica- 
nos com  cargas  de  carvão  exclusivamente.  Os  embarques  de  carvão  americano 
para  o  Mexico  em  Junho  de  1896,  montaram  a  16,4.80  toneladas,  e  em  Junho 
de  1897  a  32,6ji  toneladas,  um  augmento  de  cerca  de  100  por  cento. 

NICARAGUA. 

M«c^o  t-«  M.cu™  d.     ^'"  '■"P"^"  "  ^"¡^'  perguntas  sobre  o  assumpto,  o 

Ë«r«™.  consul    dos   Estados   Unidos  em  San  Juan   del    Norte, 

Thomas  O'Haka,  avisa  o  Ministerio  de  Estado  das  possibilidades  e  opportuni- 

dades   para   agencias   de  machinas  de  escrever  em   Nicaragua.      O  Sr.  O'Hara 

I  San  Juan  del  Norte  não  ha  mats 

a  que  em  Blueflelds  não  ha  mais  que 

Isto  occorre  apezar  de  que  os  direitos  sobre  estes  artigos  estão   reduzi- 

}  mínimo  da  tarifa,  vinte  centavos,  ou  pouco  mais  de  oito  centavos  por 
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libra.  Estes  direitos  se  reduzem  i  quinta  parte  si  se  prove  que  a  machina  esta 
em  uso  na  actualidade.  As  machinas  de  escrever  se  vendem  em  Nicaragua  pelo 
preço  de  cem  dollars  em  ouro,  dos  quaes  recebe  o  agente  um  vinte  e  cinco  por 

Em  vista  deste  relatório  do  Consul  O'Haka,  a  respeito  das  opportunidades 
para  a  venda  de  machinas  de  escrever  em  Nicaragua,  seria  provavelmente  van- 
tajoso para  os  fabricantes  americanos  investigar  os  mercados  de  outras  cidades 
importantes,  laes  como  Managua,  Leon  c  Grenada,  a  respeito  d'aquelle  artigo. 

O  S«.   H.   R.  Saltek,   thesoureiro  da  repartição  de 

EiportafOM  á«  Blultold*.       ...  ,  ...  ,         rv  1 

admmistração  de  contribuições  do  Departamento  de 
Zalaya,  remetteu  a  esta  secretaria  uma  lista  das  exportações  do  pono  de  Blue- 
fields  no  anno  fiscal  lindo  em  30  de  Junho  de  1S97,  Deste  relatório  parece 
que  as  bananas  constituem  o  principal  artigo  de  exportação  daquelle  porto,  c 
que  foram  exportados  1,395,086  racimos.  A  borracha  coma  segundo  lugar  com 
uma  exportação  de  163,703  libras;  ouro,  10,342!^  onças,  e  219,671  cocos. 

»».E«^d.p.m.  °  5'-  ■■""•  *■"'".  ~">"1  Jo»  Ejtado.  Unido,  em 
Managua,  n'uma  carta  dirigida  ao  Ministerio  de  Estado 
em  data  de  10  de  Setembro,  dS  informação  do  desenvolvimento  rápido  de  uma 
nova  estrada  de  ferro  entre  o  interior  de  Nicaragua  e  a  cosia  do  Atlântico.  As 
cartas  submetiidas  ao  Ministerio  de  Estado  com prehendem  communicaçõesdo  Sr. 
WiEsiKE,  chamando  a  attenção  do  Presidente  Zelava  e  General  Mícuel  Espi- 
NozA,  presidente  do  Congresso  Nacional,  para  o  assumpto,  assim  como  as  suai 
respostas  que  favorecem  o  dito  projecto  e  nas  quaes  elles  promettem  seu  apoio 
para  1eval-o  a  cabo.  A  construcção  desta  linha  seri  conñada  de  preferencia  a 
americanos  e  as  estipulações  de  um  contracto  concluido  antigamente  com  os 
Srs.  Baklinc  e  Davis,  dos  Estados  Unidos,  serão  observadas  tanto  quanto  for 
possivel.  Uma  das  condiçSes  recommendadas  pelo  Sr.  Wiesike  é  que  todo  o 
material  necessário  aos  trabalhos  será  admictido  no  paiz  livre  de  direitos,  e  que 
esta  isenção  seri  applicavel  também  is  provisões  de  toda  a  classe,  excepto  os 
licores  e  o  tabaco.  Quando  esta  linha  estiver  acabada  o  tempo  de  communica- 
ção  com  os  Estados  Unidos  seri  reduzido  de  quinze  a  seis  dias,  e  por  causa  da 
linha  de  vapores  na  costa  do  atlântico  que,  segundo  se  diz,  faz  parte  da  empreza, 
esta  via-ferrea  seri  d'uma  vantagem  incalculável  para  as  cidades  de  Rama  e 
Bluefíelds. 

Mn».  M«ion^  «n  M.-       ^"'  ^^^^  "'^  ''  ^^  Agosto,  O  Senhor  Thomas  0'Ha«a. 
nic».  remetteu   ao    Ministerio  de  Estado  uma  copia  de  um 

decreto  official  expedido  pelo  Presidente  Zelava,  auctorisando  o  estabeleci- 
mento em  Managua,  de  um  Museu  Nacional  para  a  exposição  dos  productos 
do  paiz.  O  Sr.  David  Guzman  foi  nomeado  para  organisar  e  dirigir  os  traba- 
lhos da  instituição,  e  foi  auciorisado  a  estabelecer  regulamentos  para  sua  admi- 
nistração, 

PERU. 

Segundo  informações  recebidas  por  esta  Secretaria,  fez- 
ente  de  minas  de  ouro  na  parte 
a  das  até  agora  descobertas  naquelle  paiz. 
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ji  nolavel  por  sua  riqueza  em  metacs  preciosos.  Os  De  pariam  en  I  os  de  Cuzco 
e  Puno  em  que  as  minas  estão  situadas,  são  de  fácil  acccsso  por  v:a-fcrrea  desde 
o  porto  de  Moliendo  no  Pacífico,  ja  estando  em  operação  uma  linha  férrea  entre 
este  ponto  e  o  Departamento  de  Puno.  Actualmente  faz-se  a  viagem  de  Puno 
a  Cuzco  i  costa  de  mula,  mas  se  projecta  a  construcção  de  urna  linha  que  com- 
pletará em  breve  a  communicação  por  via-ferrea, 

URUGUAY. 

<I<>mi»rciod.R.locio.d.        O^  fabricantes  de  relogios  dos  Estados  Unidos  sao  so- 

AiiH«ir>.d.p«.de.  licitados  pelo  Consul  EiwAH  Schramm  em  um  relatório 
dirigido  ao  Ministerio  de  Estado,  em  dala  do  primeiro  de  .Agosto,  a  fazer  maiores 
esforços  para  receber  o  commercío  do  Uruguay.  Até  o  presente  a  Allemanha 
tem  monopolizado  praticamente  o  commercio  áe  relogios  de  algibeira,  os  quaes 
se  vendem  sempre  no  Uruguay  como  artigos  completos,  isto  é,  que  nao  se  ven- 
dem separadamente  as  caixas  e  machinas  como  mercadorias  de  ditferente  classe. 
Os  relogios  de  parede,  porém,  tèm  recebido  maior  attençào,  e  um  relatório 
comparativo  dos  annos  189;  e  1896  mostra  um  augmento  notável  nas  impor- 
tações de  relógios  de  parede  procedentes  dos  Estados  Unidos.  Em  1895  o 
Uruguay  importou  relógios  no  valor  de  8^,982,  de  que  a  quantia  de  $2,334,  "" 
quasi  um  terço,  correspondiam  aos  Estados  Unidos,  emquanto  que  cm  lliy6 
o  commercio  de  relogios  de  parede  do  Uruguay  em  geral  montou  a  Qi  3,608,  de 
cuja  quantidade  $7,006,  ou  quasi  a  metade,  correspondiam  aos  Estados  Unidos. 

VENEZUELA. 

Sob  a  direcção  da  companhia  denominada  Caro  and 
La  Vela  Railroad  and  Improvement  Compan\,  foi  cons- 
truida entre  o  porto  de  la  Vela  e  a  povoação  interior  de  Coro,  uma  nova 
estrada  de  ferro  que  se  inaugurará  em  breve.  No  contracto  para  a  construcção 
desta  obra,  ao  qual  se  fez  referencia  no  Boletim  do  tnez  de  Dezembro  de  1^94, 
SC  estipulava  que  a  dita  linha  havia  de  ficar  aberto  ao  serviço  publico  o  zo  de 
Outubro  de  1897.  A  cooperação  enthusiastica  dos  capitalistas  dos  Estados 
Unidos  e  Venezuela  interessados  na  empreza,  fez  possível  a  terminação  da  obra 
no  tempo  estipulado;  e  já  se  pode  ver  o  bom  resultado  desta  empreza  no  facto 
de  que  está  sendo  objecto  de  seria  consideração  uma  proposição  para  a  extensão 
da  linha  até  Maracaiho.  Todo  o  material  necessário  para  a  construcção  de  uma 
linha  de  tal  importancia  e  magnitude  ji  eslâ  em  poder  dos  iniciadores,  de  modo 
que  os  trabalhos  de  construcção  começarão  logo  que  se  façam  certas  formalidades 
indispensáveis. 
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Bureau  des  Républiques  américaines 

Union  Internationale  des  répubuques  américaines 
Vou  V.  .  OCTOBRE  1897.  No.  4. 


LES    RELATIONS    COMMERCIALES    EN    AMÉ- 
RIQUE, IV* 

LE  MEXIQUE,  L'AMÉRIQUE  CENTRALE  ET  LES  ANTILLES. 

Dans  le  premier  article  de  cette  série,  on  appelait  l'attention  sur 
le  développement  qu'avaient  déjà  atteint  les  relations  commerciales 
des  États-Unis  avec  les  pays  Latins-Américains  qui  sont  d'un 
accès  comparativement  &cile,  par  terre  ou  par  mer,  à  toutes  les 
parties  des  États-Unis.  Le  Mexique,  l'Amérique  Centrale  et  les 
Antilles,  ainsi  qu'on  l'a  démontré,  gravitent  irrésistiblement  vers 
leurs  puissants  voisins  du  Nord,  non-seulement  parce  qu'il  est  un 
acheteur  profitable  de  leurs  produits,  mais  parce  qu'ils  y  trouvent 
une  source  économique  d'approvisionnements  de  tout  genre. 
Même  jusqu'au  Honduras  Anglais,  la  colonie  d'une  grande  puis- 
sance européenne,  qui  trouve  plus  de  profits  dans  son  commerce 
avec  ce  pays-ci  qu'avec  la  mère-patrie.  Sa  dépendance  du  marché 
Nord  Américain  est  presque  absolue.  Les  Etats-Unis  lui  vendent 
déjà  à  peu  près  deux  fois  plus  que  la  Grande  Bretagne  et  que  tous 
les  autres  pays  réunis.  Jusqu'à  présent,  le  marché  anglais  continue 
à  absorber  la  majeure  partie  de  ses  produits,  mais  avec  le  développe- 
ment du  commerce  de  fi-uits  périssables,  qui  trouve  un  débouché  à  la 

*  Le  premier  anide  de  cetle  séiie  a  paru  dans  le  Bulletin  Mensuel  du  mois  de  juillet 

1897. 
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Nouvelle-Orléans,  cet  état  de  choses  changera  aussi,  probablement, 
en  sens  inverse.  Aujourd'hui,  le  bois  de  campeche  et  l'acajou 
forment  le  gros  de  l'exportation  de  la  colonie;  mais  le  prix  infé- 
rieur qu'ils  obtiennent  et  l'augmentation  de  celui  de  la  main 
d'œuvre,  indiquent  une  baisse  inévitable  dans  les  achats  de  ces 
deux  principaux  articles  par  l'Angleterre.  Les  bananes  et  la 
chicle,  espèce  de  gomme  à  chiquer,  sont  expédiées  exclusivement 
aux  Etats-Unis;  et,  quoique  la  quantité  de  cette  dernière  puisse 
être  épuisée  en  quelques  années,  il  y  a  des  probabilités  pour  qu'il 
y  ait  une  augmentation  ferme  et  régulière  des  deux  exportations 
principales  aux  États-Unis,  à  une  époque  prochaine. 

Il  est  intéressant  d'observer  que  l'accroissement  du  commerce 
avec  ce  pays-ci,  est  attribué  par  M.  Morlan,  Consul  des  Etats- 
Unis  à  Belize,*  aux  facilités  et  aux  améliorations  apportées  dans 
les  voies  de  transport,  un  fait  qui  vient  à  l'appui  de  ce  qui  a  été 
plusieurs  fois  recommandé  dans  ces  articles,  qu'un  des  principaux 
facteurs  pour  le  développement  commercial,  consistait  à  créer  un 
meilleur  moyen,  rapide  et  sûr,  d'expédier  le  fret  par  mer  et  par 
terre.  Cette  augmentation,  dit  M.  Morlan,  a  été  considérablement 
aidée  par  l'addition  d'un  grand  nombre  de  vapeurs  qui  mettent  la 
colonie  en  communications  directe  avec  les  États-Unis,  et  qui 
forment  aujourd'hui,  une  ligne  hebdomadaire  pour  la  Nouvelle- 
Orléans,  et  une  autre  bi-mensuelle  pour  Mobile.  Celle  de  la  com- 
pagnie "Atlas"  qui  fait,  maintenant,  une  escale  régulière  à  ce 
port,  et  celle  de  "  Tweedy,"  nous  donnent  deux  lignes  pour  New- 
York.  La  ligne  de  la  Nouvelle-Orléans  est  la  seule  qui  flotte 
le  pavillon  Américain,  mais  on  peut  dire  que  les  afiàires  et  la 
direction  de  l'autre  ligne  sont  américaines.  Il  n'y  a  aucun  doute 
que  l'accroissement  du  commerce  des  États-Unis  avec  cette  partie 
du  pays,  est  dû  presque  entièrement  aux  nombreux  moyens  de 
communication  rapide,  et  je  pense  que  c'est  un  très  grand  argu- 
ment en  faveur  de  la  subvention  qui  devrait  être  accordée  aux 
compagnies  de  vapeurs  américaines  pour  desservir  les  pays  qui 
manquent  de  lignes  directes  de  communication." 

C'est  parce  que  les  États-Unis  jouissent  à  présent  d'un  admirable 
système  de  chemins  de  fer  et  d'un  service  de  vapeurs  avec  le  Me- 
xique, que  les  relations  commerciales  entre  les  deux  pays  ont  aug- 

'Vovez  son  rapport  annuel  du  z6  novembre  1S96,  dans  les  Relations  Commerciales 
des  Éiais-Unis.  Vol.  1,  p.  437. 
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mentces  régulièrement  malgré  de  longs  préjugés  et  des  obstacles 
causés  par  les  lois  sur  les  tarifs,  les  différences  de  langage  et  de  race. 
Pour  la  première  fois,  les  avantages  géographiques  sont  utilisés 
avantageusement.  Il  y  a  2,500  milles  par  chemin  de  fer,  de  la  ville 
de  Mexico  à  St  Louis,  et  la  même  distance  jusqu'à  San  Francisco. 
Les  distances  jusqu'à  Chicago,  Indianapolis,  Louisville,  Detroit, 
Cincinnati,  Cleveland,  Buffalo,  Pittsburg,  Philadelphia,  New- York 
et  autres  centres  importants,  représentent  un  transport  de  fret  réduit 
à  un  prix  minimum  dû  à  une  concurrence  serrée  de  près.  Le  port 
de  Vera  Cruz  n'est  éloigné  de  New  York,  par  mer,  que  de  2,068 
milles;  celui  de  Tampico,  de  1,956  milles  seulement.  Des  lignes 
de  vapeurs  bien  enménagés,  desservent  ces  routes  régulièrement 
D'autres  fournissent  des  moyens  fréquents  de  communication  avec 
Galveston,  la  Nouvelle-Orléans,  Mobile  et  d'autres  endroits  de  la 
côte  du  golfe.  Il  y  a  presque  6,000  milles  de  Vera  Cruz  et  Tam- 
pico à  Barcelone,  en  Espagne,  et  l'on  passe  vingt  quatre  jours  avant 
d'arriver  à  Liverpool  par  une  route  détournée.  Il  est  donc  évi- 
dent que  les  voies  naturelles  du  commerce  sont  celles  qui  existent 
entre  le  Mexique  et  les  Etats-Unis,  et  selon  qu'elles  seront  dévelop- 
pées et  améliorées,  les  résultats  pour  les  deux  pays  augmenteront 
en  proportion. 

Des  statistiques  récentes  fournies  par  M.  Thomas  T.  Crit- 
tenden, Consul  Général  des  Etats-Unis  à  Mexico,*  démontrent 
qu'avec  comparativement  peu  d'efforts,  les  États-Unis  fournissent, 
déjà,  environ  la  moitié  des  importations  et  reçoivent  les  trois 
quarts  des  exportations  du  Mexique.  Avec  des  moyens  faciles 
de  transport  régulièrement  développés,  il  n'y  a  pas  de  doute, 
en  examinant  rapidement  les  produits  des  deux  pays,  que  cet 
échange  peut  être  augmenté  considérablement.  Un  fabricant 
eminent  de  Cincinnati,  M.  Charles  Davis,  Président  de  la 
"Davis  and  Egan  Machine  Tool  Company,"  prouva  ce  fait 
énergiquement  dans  un  discours  prononcé  à  Mexico  qu'il  visitait 
en  sa  qualité  de  Président  d'une  Commission  de  l'Association 
Nationale  des  Fabricants.  "Le  Mexique,"  disait-il,  "est  riche 
en  produits  que  nos  marchands  désirent  acheter,  et  nos  ateliers 
ainsi  que  nos  manu^ctures,  sont  prêts  à  lui  fournir  mille 
articles  qu'il    peut    employer    au    développement  de    ses    mer- 

*Voyez  Relations  Commerciales  des  Élats-Unis  1895-96.  Vol.  I.  p.  404. 
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veilleuses  ressources.  *  *  *  *  Les  États-Unis  achètent 
à  l'étranger,  des  quantités  considérables  de  certaines  denrées  qui, 
dans  la  nature  des  choses,  ne  peuvent  pas  être  cultivées  dans  notre 
propre  pays.  Beaucoup  d'entre  elles  sont  des  produits  naturels  du 
Mexique,  tels  que  le  caoutchouc,  les  ditîërentes  gommes  du  com- 
merce, les  herbes  médicinales,  les  bois  rares  et  ceux  de  teinture. 
En  outre,  nous  achetons  d'énormes  quantités  de  café,  de  tabac,  de 
plantes  textiles,  de  fruits  et  de  noix  de  toute  espèce  et  qualité  que 
le  Mexique  produit  fecilement. 

Les  chiffres  suivants,  tirés  des  rapports  officiels  des  douaneSi, 
pour  l'année  1895,  démontrent  l'étendue  de  nos  importations  des 
articles  sus-mentionnés  et  l'infériorité  du  tantième  pour  cent  de 
ceux  achetés  par  le  Mexique  : 


Caoulcbouc   

Gommes 

Herbes  mËdicinales  ei  bois  de 

Caf6 

Tabac 

Plantes  textiles 

Fruits  et  noix 

Total   


18,300,000 

55.000 

13,300,000 

S94.000 

8,300,000 

88.000 

95,000.000 

6,000,000 

14,700.000 

13.000 

13.300,000 

4.300.000 

16, 300, 000 

117.000 

178.100,000 

II.  167.000 

Le  tableau  qui  précède  fait  voir  que  nous  n'achetons  du  Me- 
xique que  six  pour  cent  des  articles  enumeres.  Voilà  donc  une 
preuve  évidente  de  l'opportunité  d'étendre  la  vente  des  produits 
mexicains  aux  États-Unis;  et  il  n'y  a  aucun  doute  que  les  denrées 
de  cette  nature  pourraient  augmenter  cent  fois  plus  sans  affecter 
en  rien  l'étendue  de  vos  ressources. 

"Quant  à  ce  que  les  États-Unis  peuvent  offrir  au  Mexique," 
continua  M,  Davis, "ils  achètent  actuellement, soixante-cinq  pour 
cent  de  ce  que  le  Mexique  fournit  à  l'exportation.  Que  lui  envoy- 
ons nous  en  échange  de  nos  acquisitions?  Trente-cinq  pour  cent 
de  notre  dette  est  paye  avec  les  produits  de  nos  ateliers  et  de 
nos  manufactures,  La  balance  est  soldée  en  argent.  Cela  n'est 
pas  parce  qu'il  n*a  pas  besoin  de  machines  et  d'articles  manufac- 
turés de  diflërentes  classes.      C'est  dû  simplement  à  ce  que  le 
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Mexique  prend  des  pays  européens  la  grande  majorité  de  ses 
importations.  Il  est  évident  que  cet  échange  inégal  cause  beau- 
coup d'inconvénients  et  une  perte  inutile  au  commerce.  L'éco- 
nomie suggère,  naturellement,  une  réduction  dans  le  transport 
d'argent  et  de  matériel.  Si  les  négociants  mexicains  ont  à  leur 
crédit  aux  États-Unis,  comme  ils  l'ont  d'ailleurs,  une  balance 
annuelle  d'environ  $17,000,000,  pourquoi  renvoyer  cet  argent 
chez  eux  et  de  là,  l'expédier  en  Europe,  en  paiement  de  marchan- 
dises qui  pourraient  tout  aussi  bien  être  achetées  aux  Etats-Unis? 
Je  pose  cette  question,  mais  je  comprends  parfaitement  les  raisons 
de  cet  état  de  choses.  C'est  parce  que,  vous,  Mexicains,  permettez 
moi  de  le  dire,  connaissez  à  peine  l'étendue  et  le  mérite  de  nos 
produits.  Quand,  et  partout  où  les  machines  américaines  ont  été 
mises  en  concurrence  avec  celles  fabriquées  en  Europe,  le  verdict 
a  été  en  notre  faveur.  Nous  vendons,  aujourd'hui,  aux  mineurs  de 
l'Afrique  équatoriale,  une  grande  partie  des  machines  employées 
au  développement  de  cette  région." 

Le  but  principal  du  Bureau  des  Républiques  Américaines, 
de  l'Association  nationale  des  manuÉicturicrs,  des  Musées  du 
Commerce  de  Philadelphie,  du  Cercle  espagnol  de  St.  Louis, 
de  l'Association  des  Exportateurs  de  New-York  et  d'autres 
agences  organisées  aux  États-Unis,  est  de  porter  à  la  connaissance 
des  négociants  et  des  febricants  de  chaque  pays  les  occasions 
avantageuses  d'un  échange  réciproque;  et  il  n'existe  pas  de 
coopération  plus  effective  pour  contribuer  à  cette  grande  œuvre, 
que  le  développement  rapide  des  facilités  de  transport.  Le 
chemin  de  fer  non-seulement  emporte  les  marchandises,  mais  il 
répand  partout  les  informations  commerciales.  Il  enseigne  autant 
qu'il  enrichit;  non-seulement  il  rapproche  les  marchés  mais  les 
peuples  aussi.  Il  en  est  de  même,  à  un  degré  plus  ou  moins 
grand,  pour  la  navigation  à  vapeur.  Le  Mexique  possède  déjà 
plus  de  7,000  milles  de  voies  ferrées  qui  ont  été  toutes  con- 
struites depuis  trente  ans.  Ses  progrès  ont  été  merveilleux  et 
ils  continueront  plus  rapidement  au  fur  et  à  mesure  que  les  profits 
seront  recueillis.  On  peut  aujourd'hui,  se  rendre  directement  à 
la  ville  de  Mexico  par  une  des  trois  voies  ferrées  de  New- York 
et  traverser  tout  le  pays;  à  peine  y  aura-t-il  demain,  un  seul  coin 
de  la  République  où  le  sifflet  de  la  locomotive  ne  se  fera  pas 
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entendre.  Profiter  entièrement  de  ces  ñcilités  afin  que  les  rela- 
tions commerciales  entre  les  deux  pays  soient  liées  plus  étroite- 
ment, est  un  devoir  sî  évident,  qu'il  suffit  simplement  de  le 
mentionner  aux  commerçants  des  deux  Républiques,  La  grande 
vallée  du  Mississippi,  particulièrement,  devrait  y  trouver  sa  clef 
d'or  pour  son  trafic.  Les  possibilités  d'un  continent  appellent 
et  encouragent  sa  population  à  développer  un  commerce  trop 
longlemps  ignoré  ou  négligé. 

Si  les  entreprises  de  moyens  de  transport  sont  supplémentées 
par  un  sage  système  de  réciprocité,  il  n'y  aura  aucune  limite  au 
développement  d'un  commerce  mutuellement  profitable  sous 
l'influence  de  rapports  plus  étroits  et  d'une  connaissance  réciproque 
plus  intime.  Les  tarifs  des  deux  pays  frappent  de  droits  les  pro- 
duits de  chacun  d'eux,  ce  qui  donne  une  base  pour  des  concessions 
avantageuses,  A  mon  avis,  les  États-Unis  peuvent  très  bien  se 
permettre  d'exempter  ou  de  modifier  les  taxes  sur  les  peaux,  les 
tabacs,  les  minerais  et  les  fi-uits  du  Mexique,  et  recevoir  en  échange 
une  réduction  des  impôts  mexicains  sur  les  articles  manufacturés 
que  cette  République  ne  produit  pas;  et  il  n'est  guère  douteux 
que  deux  gouvernements  aussi  amis  et  aussi  désireux  d'augmen- 
ter réciproquement  leurs  commerces,  n'arrivent  promptement  à 
être  d'accord  sur  un  plan  quelconque  pour  atteindre  ce  but,  et 
qui  obtiendra  le  suffrage  unanime  de  leurs  populations.  Le 
Président  du  Mexique,  homme  capable  et  imbu  des  idées  de 
progrès,  le  Général  Porfirio  Díaz,  a  fréquemment  donné  des 
témoignages  de  ses  sentiments  d'amitié  pour  les  Etats-Unis,  et  l'on 
le  croit  très  disposé  en  faveur  d'une  forme  effective  de  féciprocité. 
L'administration  du  Président  McKinley,  comme  on  peut  le 
supposer,  est  également  intéressée  à  feire  disparaître  les  obstacles  au 
développement  du  commerce,  car  on  annonce  que  le  Président 
fera  bientôt  une  proclamation  accordant  les  mêmes  exemptions 
de  droits  difîërenticis  sur  les  marchandises  apportées  aux  États- 
Unis  par  des  navires  mexicains,  que  celles  accordées  par  le  Me- 
xique aux  marchandises  introduites  dans  les  ports  mexicains  par 
des  navires  des  États-Unis.  Comme  ce  dernier  pays  a  déjà  abrogé 
ses  droits  différentiels  sur  les  marchandises  importées  par  des  voi- 
liers, et  ne  les  impose  pas  sur  celles  qui  arrivent  par  des  vapeurs, 
l'acte  du  Président  McKinley  écartera  promptement,  il  n'y  a  pas  de 
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doute,  ce  qui  semble  être  un  obstacle  menaçant  pour  le  commerce. 
Si  le  même  esprit  conciliateur  pouvait  s'étendre  à  un  rajustement 
complet  de  toutes  les  questions  de  tarif  qui  existent  entre  eux 
il  n'y  aurait  aucune  difficulté  sérieuse  pour  arriver  à  un  arrange- 
ment permanent  d'échanges  plus  étendus,  et  à  des  conditions 
également  justes,  honorables,  libérales  et  éminemment  satisfeisantes 
pour  tous. 

En  substance,  les  mêmes  considérations  s'appliquent  aux  États 
de  l'Amérique  Centrale.  Non-seulement  leur  commerce  avec  les 
ÉtatsJJnis  augmentent  constamment  avec  le  développement  des 
moyens  de  transport,  mais  les  exemples  récents  démontrent  de  leur 
part,  une  plus  haute  appréciation  des  grands  avantages  qui  résultent 
pour  eux,  d'être  en  relations  plus  étroites  avec  la  République  du 
Nord.  On  annonce  que  le  Honduras  vient  d'accorder  une  conces- 
sion à  un  syndicat  de  capitalistes  des  États-Unis,  pour  construire 
un  chemin  de  fer  interocéanique  à  travers  le  pays,  et  établir  une 
iigne  de  vapeurs  pour  desservir  la  côte  de  l'Atlantique  de  l'Améri- 
que Centrale.  Le  Président  du  Nicaragua,  M.  Zelaya,  d'après  le 
rapport  de  M.  Paul  Wiesike,  Consul  des  Etats-Unisà  Managua, 
est  prêt  à  bien  accueillir  les  capitaux  des  États-Unis,  pour  con- 
struire une  voie  ferrée  de  l'intérieur  du  Nicaragua  jusqu'à  la 
côte  de  l'Atlantique,  et  à  accorder  les  conditions  les  plus  favora- 
bles. Les  dispositions  amicales  de  Costa-Rica  envers  les  États- 
Unis  et  l'esprit  progressif  de  cette  République  sont  bien  connus. 
Dans  ces  dernières  années,  les  États-Unis  ont  dépassé  la  Grande 
Bretagne  dans  son  commerce  avec  Costa-Rica  qui,  aussi  récem- 
ment que  1894,  prenait  un  plus  grand  tantième  pour  cent  de  ses 
importations  des  febricants  anglais  que  de  ceux  des  autres  pays. 
La  vérité,  est  que  partout  dans  l'Amérique  Centrale,  l'énergie, 
l'industrie  et  le  capital  des  États-Unis  sont  constamment  en  avant 
de  tous  les  concurrents.  Le  jour  est  arrivé  pour  le  développe- 
ment du  commerce  si  longtemps  attendu,  et  pour  que  des  efforts 
constants  et  vigoureux  soient  faits,  a6n  d'écarter  tout  ce  qui  entrave 
son  chemin.  Ce  n'est  plus  une  hypothèse  mais  un  lait  incontesta- 
ble que  les  États-Unis,  aujourd'hui,  sont  à  l'aurore  d'un  immense 
accroissement;  il  ne  dépend  que  d'eux  de  le  développer. 

Aux  Antilles,  à  l'exception  de  Cuba,  les  conditions  sont  encore 
plus  avantageuses.     Lescoloniesanglaises  envoient  aux  États-Unis 
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pour  plus  de  $i  i,000,000  de  leurs  produits  et  achètent  pour  envi- 
ron $10,000,000  d'articles  alimentaires  et  d'objets  fabriqués.  Un 
grand  nombre  d'entre  elles  dependent  pratiquement  des  Etats- 
Unis  pour  les  nécessités  ordinaires  de  la  vie.  La  réciprocité 
assurerait  la  vente  de  beaucoup  d'articles  de  nos  manufactures 
qu'elles  sont  obligées  maintenant  de  se  procurer  en  Europe.  Le 
transport  bon  marché  augmenterait  plus  encore  k  volume  du  com- 
merce. Pendant  ces  deux  dernières  années,  le  capital  des  États- 
Unis  a  été  placé  engrande  quantité  à  Santo  Domingo, et  l'exten- 
sion de  sesopérations  jusqu'à  la  République  voisine  d'Haïti,  n'est 
probablement  qu'une  question  de  temps.  C'est  aux  forces  écono- 
miques seules,  qu'on  doit  demander  une  solution  des  troubles  de 
Cuba,  pour  remettre  cette  île  fertile  en  relations  étroites  avec 
notre  pays.  L'épuisement  doit,  ultérieurement,  amener  l'une  ou 
l'autre  des  parties  engagées  dans  la  lutte  actuelle,  à  composition, 
lors  même  que  les  États-Unis,  ce  qui  n'est  pas  probable,  ne  réus- 
siraient pas  dans  leurs  efforts  à  effectuer  un  arrangement  dans 
l'intérêt  de  l'humanité  et  des  principes  que  tout  vrai  américain 
bien  pensant  a  toujours  eus  à  cœur.  Un  pas  vers  la  réciprocité  a 
déjà  été  lait  même  dans  les  conditions  actuelles.  Malgré  le  man- 
que d'inclination  fréquemment  montré  par  le  Gouvernement 
Espagnol  de  feire  des  concessions  aux  États-Unis,  les  dépèches 
par  le  câblé  annoncent  qu'un  nouveau  tarif  douanier  a  été  élaboré 
pour  Cuba,  réduisant  les  droits  sur  presque  toutes  les  marchandises 
importées  de  ce  pays-si. 

Les  Etats-Unis  par  leur  proximité  du  Mexique,  de  l'Améri- 
que Centrale  et  des  Antilles,  suggèrent  naturellement,  ce  champ 
vaste  pour  le  théâtre  d'un  grand  mouvement  industriel  et  commer- 
cial, j'ai  essayé  de  montrer  que  les  résultats  obtenus  jusqu'à 
présent,  n'étaient  dûs  qu'à  des  efforts  partiels  et  spasmodîques, 
indiquant  ce  que  seraient  les  conséquences  illimitées,  si  le  Gou- 
vernement et  les  intérêts  commerciaux  des  Etats-Unis  coopéraient 
intelligemment  et  utilisaient  dans  toute  leur  capacité  les  avantages 
naturels.  Les  clauses  de  la  loi  du  nouveau  tarif,  fournissent  à 
l'administration  du  Président  McKinley,  les  moyens  de  faire  dispa- 
raître les  obstacles,  et  de  donner  une  carrière  libre  au  commerce  qui 
seront  sans  doute,  sagement  employés.  Les  manuíãcturíers  et  les 
exportateurs  des  États-Unis,  en  tant  que  les  pays  mentionnés  ici, 
sont  intéressés,  n'ont  qu'à  augumenter  et  à  bien  diriger  leurs  efforts. 
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lis  occupent  déjà  la  place  en  partie,  et  peuvent  fecÎlement  avancer 
leurs  postes  et  faire  de  cette  région  la  base  de  leurs  opérations  pour 
étendre  leur  influence  sur  tout  le  domaine  du  commerce  latin- 
américain.  Pour  réussir,  il  ne  leur  iàut  qu'infuser  dans  l'entre- 
prise la  même  libéralité,  la  même  énergie  et  la  même  force 
d'impulsion  qui  ont  construit  les  grandes  lignes  de  transport  avec 
leurs  embranchements  qui  s'étendent  jusque  dans  tous  les  coins  de 
l'Union,  et  étudier  les  besoins  de  leurs  pratiques  sud-américaines, 
aussi  soigneusement  qu'ils  étudient  ceux  de  leurs  pratiques  chez  eux. 
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LA  SITUATION  FINANCIÈRE  AU  BRESIL— I. 

Les  États-Unis  du  Brésil  occupent  parmi  les  Républiques  du 
monde,  quant  à  l'étendue  du  territoire,  la  seconde  place,  et  quant 
à  la  population,  la  troisième.  En  effet,  avant  l'acquisition  d'Alaska 
qui  a  ajouté  531,000  milles  carrés  aux  2,970,000  milles  carrés  qui 
composaient  en  1868  la  superficie  des  États-Unis,  la  superficie  du 
Brésil,  avec  ses  3,209,878  milles  carrés,  dépassait  de  239.878 
milles  carrés  celle  des  États-Unis.  La  superficie  du  Brésil  dé- 
passe de  229,910  milles  carrés  les  superficies  européennes  des  six 
grandes  puissances  de  l'Europe — Russie,  Allemagne,  Autriche- 
Hongrie,  France,  Grande  Bretagne  et  Italie.  Avec  une  popula- 
tion estimée  à  75,000,000  d'âmes,  les  États-Unis  occupent  le 
premier  rang,  la  France,  avec  38,517,975,  occupe  le  second,  et  le 
Brésil,  avec  16,500,000,  le  troisième. 

Avec  une  côte  de  4,000  milles  sur  l'Atlantique,  et  touchant  à 
toutes  les  Républiques  de  l'Amérique  du  Sud,  excepté  le  Chili, 
et  complétant  sa  frontière  du  nord  aux  limites  des  Guyanes 
anglaises,  hollandaises  et  françaises;  desservis  par  un  système  flu- 
vial de  50,000  milles  d'eaux  navigables  dont  l'Amazone  et  le 
Plata  sont  les  principales  embouchures;  avec  des  climats  variés, 
des  plaines  et  des  plateaux  lâvorables  à  la  culture  de  tous  les  pro- 
duits du  sol;  remplis  des  minéraux  de  toutes  espèces;  couverts 
de  forêts  immenses  de  bois  excellents;  produisant  déjà  les  sept 
dixièmes  du  café  du  monde  et  les  quatre  cinquièmes  du  caou- 
tchouc, les  États-Unis  du  Brésil  dans  leur  condition  non-dévelop- 
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pee  n'attendent,  pour  répéter  au  sud  de  notre  continent  le  prières 
magique  des  Etats-Unis  de  l'Amérique  du  nord,  que  le  capital  et 
l'immigration. 

Recevant  à  l'arrivée  de  la  cour  portugaise  en  1808  I«  avantages 
de  devenir  le  centre  du  gouvernement  du  royaume;  ériges  en  1815 
à  la  dignité  d'un  Royaume-Uni  avec  le  Portugal;  devenus  indé- 
pendants depuis  1822  et  constitués  en  République  Fédérale  depuis 
1889;  avec  l'expérience  d'un  gouvernement  constitutionnel  pendant 
les  trois-quarts  d'un  siècle,  dont  soixante-sept  ans  d'après  les  institu- 
tions anglaises,  avec  une  couronne,  un  parlement  et  une  administra- 
tion centralisée  et  depuis  les  huit  dernières  années  gouvernés  d'après 
celles  des  États-Unis  sous  un  système  présidentiel;  dévoués  par  leur 
tempérament  à  la  culture  des  arts  et  des  sciences,  avec  une  littéra- 
ture à  eux  qui  date  de  la  période  coloniale  et  qui  comptent  parmi 
leurs  écrivains — poetes,  romanciers,  historiens,  philosophes,  natu- 
ralistes, publicistes,  et  parmi  leurs  atristes — sculpteurs,  peintres, 
acteurs,  compositeurs  et  musiciens,  les  États-Unis  du  Brésil  ont 
bien  le  droit  de  se  considérer  à  la  tète  de  la  civilisation  latine  de 
notre  continent. 

Un  tel  pays,  traversant  à  ce  moment  une  situation  financière 
pleine  d'intérêt,  attire  l'attenrion  de  tous  ceux  qui  s'intéressent  à 
l'étude  de  la  sociologie,  et  notre  intention  est  de  présenter  en 
résume,  aux  lecteurs,  quelques  données  pour  la  connaissance  de 
l'actuelle  condition  nnancière,  ses  difficultés  et  ses  remèdes  possibles. 

1. 
DETTE  PUBLIQUE. 

M.  Bernardino  de  Campos,  Ministre  de  Finance,  dans  son 
rapport  annuel  au  Président  de  la  République,  à  l'ouverture  de  la 
session  du  Congrès  de  cette  année  a  présenté  les  données  suivantes 
relatives  à  la  dette  publique  de  la  République  du  Brésil. 

A  la  fin  de  1896,  la  dette  extérieure  consolidée  du  Brésil  s'éle- 
vait à  /35,261,70o,  au  lieu  de  /35,706.70o  à  la  6n  de  1895. 
Il  a  été  amorti  l'an  dernier  /445,00o  par  le  moyen  de  rachats  sur 
le  marché,  qui  ont  exigé  une  dépense  de  /3 19,538,  représentant 
environ  71  pour  cent  de  la  valeur  nominale  des  bons.  Le  gou- 
vernement brésilien  a  d'autant  plus  de  raisons  de  poursuivre  active- 
ment l'amortissement  de  sa  dette  extérieure  que  ses  titres  sont 
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dépréciés,  et  qu'il  réalise  en  les  rachetant  aux  cours  actuels  un 
bénéfice  considérable. 

La  dette  extérieure  s'établit  ainsi  ; 

Emprunt  1883  4^  pour  cent ¿3,  538,400 

Emprunt  1888  4fi  pour  cent S.  534.  300 

Emprunt  l8Bg  4  pour  cent 18.  756,000 

Emprunt  1893  5  pour  cent 7, 44a,  000 

Total 35.  261.  700 

Il  est  nécessaire  d'ajouter  à  cette  somme  l'emprunt  5  pour  cent 
du  chemin  de  fer  Ouest  de  Minas  dont  le  gouvernement  est  respon- 
sable et  qui  s'élève  au  montant  nominal  de  ^31536,300.  Avec 
cette  addition  la  dette  extérieure  s'élève  au  total  de  /^38,798,ooo, 
soit,  au  change  de  27  pence  par  milréis,  344,872  contos  en  or. 

La  dette  intérieure  consolidée  se  décompose  en  dette  en  or  et 
dette  en  papier. 

La  dette  intérieure  en  or  s'établit  ainsi: 

6  pour  cent,  emprunt  de  1868 11.7S1 

4ii  pour  cent,  emprunt  de  187g 24,67g 

4îi  poor  cent,  emprunt  de  1889 (8,350 

Apólices  4  pour  cent  (rente  perpétuelle),  payable  en  or ll-t,  655 

Tolal 179.466 

La  dette  intérieure  en  papier,  s'établit  ainsi  : 

Apólices  4  pour  cent  (renie  perpétuelle) 119 

Apólices  s  pour  cent  (rente  perpétuelle) 364,  769 

Emprunt  5  pour  cent  de  iBgs 104,1)87 

Total  contos 469.  S76 

En  réduisant  cette  detfe-papier  en  or  au  change  de  9  pence  par 
milréis,  le  résultat  donne  1 56,585  contos  en  or,  soit,  avec  la  dette 
intérieure  en  or,  336,051  contos  en  or. 

Mettant  ensemble  les  deux  dettes  consolidées,  intérieure  et 
extérieure,  on  a: 

Dette  extérieure  (j£38,793,«») 344.  878 

Dette  intérieure 336.051 

Total  en  or,  contos 680,  glj 

Soit  ;^76,ooo,ooo. 
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A  ces  dettes  consolidées  s'ajoute  une  dette  flottante  ainsi 
décomposée  : 

Dettes  aniérieures  à  1817  non  inscrites 136 

Bons  du  Trésor 5.  î'S 

Fonds  des  orphelins 14,412 

Dépôts  appartenant  il  des  absents,  etc 3>^7^ 

Dépôts  à  la  Caisse  d'Epargne 66,  246 

Dépôts  au  Mont-de-Pièlè    570 

Dépôts  publics 6.565 

DèpËlsdivers 177.  53» 

Total 174.  415 

Soit,  au  change  de  9  pence  par  milréis  91,500  contos  en  or,  cor- 
respondant à  ^10,000,000. 

En  ajoutant  aux  dettes  consolidées  extérieure  et  intérieure,  la 
dette  flottante,  le  total  de  la  dette  publique  du  Brésil  s'élève  à 
772,423  contos  en  or,  ou  ^86,000,000. 

Ceci  pour  la  dette  publique  proprement  dite,  mais  il  lâut  encore 
tenir  compte  de  la  circulation  fiduciaire,  toute  à  la  charge  de 
l'État. 

A  la  fin  de  1896,  il  y  avait  en  circulation  en  papier-monnaie 
du  gouvernement  371,641  contos  qui,  joints  à  l'émission  de 
banque  (340,714  contos)  dont  l'État  a  assumé  la  responsabilité, 
représentent  une  circulation  totale  de  712,355  contos,  correspon- 
dant, au  change  de  9  pence  par  milréîs,  à  2374Ç0  contos  en  or» 
ou  ^26,600,000. 

Cette  circulation  fiduciaire  élève  la  dette  à  la  somme  de 
1,009,873  contos  en  or,  soit  ;¿i  12,660,000  ou  $547,527,600. 

Avec  une  population  de  16,500,000,  la  dette  par  tête  s'élève  à 

$33.18. 

A  cette  dette  passive,  de  la  République  du  Brésil  il  faut 
opposer  un  actif  dont  les  éléments  ne  sont  pas  tous  faciles  à 
évaluer  pratiquement. 

Le  rapport  du  Ministre  de  Finance  en  enumere  les  suivants: 

Conta. 
Chemins  de  fer  de  l'Union  dont  l'aflermage  est  en  projet  et  évalués  dans  le 

rapport  de  iSg6  à  plus  de 500,000 

Créance  sur  la  République  de  l'Uruguay 3i,  170 

Créance  sur  ta  République  du  Paraguay 138 

Créance  sur  les  Étals  de  Bahia  et   Pernambuco  pour   garanties  d'Înlérêts 

payés  à  leurs  chemins  de  (er^^l  ,871,568,  soil 33.  73ï 

Créance  sur  la  Banque  de  la  République iSo,oao 

Dépôts  de  garantie  des  Banques  d'émission     100.000 

Contos  en  papier 836, 199 
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Ces  quelques  données  représentent  déjà  826,199  contos  en 
papier,  soit  275,399  contos  en  or  ou  plus  du  quart  de  la  dette  pu- 
blique du  pays,  Dautres  valeurs  du  domaine  public,  telles  que 
terres,  édifices  publics  et  télégraphes  qui  appartiennent  au  gou- 
vernaient, de  même  que  d'autres  propriétés  fédérales,  n'y  sont  pas 
comprises. 


RÉPUBLIQUE  ARGENTINE. 


I.— DÉCRET    DU  30  AVRIL   1896    MODIFIANT    L'ARTICLE  16  DE 
LA  LOI  DOUANIÈRE  EN  VIGUEUR. 

[Solelitt  OJlríaláa  s  nul  1S96.  Ho.  «¡s.] 

AiiT.  1". — A  l'occasion  du  visa  des  manifestes  ginÉraux  des  navires,  les  con- 
suls argentins  n'exigeront  pas  la  désignation  du  poids  et  du  volume  de  chaque 
colis,  mais  ils  imposeront  au  chargeur  l'obligation  d'indiquer,  dans  chaque  señe 
de  connaissements,  le  poids  ou  le  volume  de  chaque  colis  d'après  le  fret  qu'ils 
acquittent  s'il  s'agit  de  colis  "Finances,"  et  dans  les  autres  cas  le  ooids  et  le 
volume  globalement. 

Art.  2. — Les  douanes  de  la  République  ne  pourront  délivrer  aucune  mar- 
chandise si  les  conn^sscments  qui  accompagnent  la  déclaration  en  douane  ne 
sont  pas  rédigés  conformément  à  la  loi  ce  aux  prescriptions  qui  font  l'objet  du 
présent  décret. 


n.  —  DÉCRET    DU    21    MAI    1896    RECTIFIANT    UNE    ERREUR 
RELEVÉE  DANS  LE  TARIF  D'ÉVALUATION  EN  VIGUEUR. 

(BoUtin  oficial  du  30  mai  1896,  n°  855.) 

En  vertu  du  présent  décret,  le  dédouanement  des  "  Saa  à  main,"  dénommés 
sous  les  n"  1547  à  1551  du  tarif  d'évaluation  en  vigueur,  se  fera  en  prenant 
pour  base  la  douzaine  au  lieu  du  kilogramme. 

IIL  —  DÉCRET  DU  30  JUILLET   1896  FIXANT  LA  TARE  APPLI- 
CABLE À  L'IMPORTATION  DU  CAFÉ  DE  CHICORÉE. 

{Boletín  ojicial  du  1"  août  1896,  n"  905.) 

Eo  venu  de  présent  décret,  une  tare  de  ic^  est  accordée  au  café  de  chicorée 
importé  en  vrac  dans  des  caisses. 
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COLOMBIE 

U*  Bupplinienl  au  fascicule  90.  mal  189T.I 

1.— DÉCISION  MINISTÉRIELLE,  EN  DATE  DU  6  FÉVRIER  1897, 
RECTIFIANT  UNE  OMISSION  RELEVÉE  DANS  LE  TEXTE  DE 
LA  LOI  N-  160  DU  î3  DÉCEMBRE   1896. 

[Diario  oficial  du  9  février  1S97.  n-  10)57.] 

Par  suite  d'une  omiasion  relevée  dana  le  texte  de  la  loi  n"  160  du  28  décembre 
1896,  publiée  dans  le  "Diario  oficial"  du  12  janvier  1897,  n'  10Z33  {'),  ladite 
loi  doit  être  complétée  comme  suit  ; 

Le  paragraphe  unique  à  l'article  4  aura  la  teneur  suivante: 
"  Paxacraphe. — Les  dispositions  de  la  présente  loi  ne  modifient  pas  l'ordon- 
nance du  ministère  des  finances,  en  date  du  6  juillet  1S95,  relative  au  régime 
applicable,  d'après  le  tarif,  à  l'imporialion  des  articles  destinés  à  l'entreprise 
d'électricité  à  laquelle  cette  ordonnance  se  rapporte,  lesdits  articles  étant  en 
outre  exemptés  de  la  surtaxe  établie  en  vertu  de  la  présente  loi." 

II.— Circulaire  du  ministère  des  finances  du  27  février 

1897,  N"  17819,  relative  a  L'APPLICATION  DE  LA  LOI  N"  i6o 
DU   28  DÉCEMBRE   1896. 

[Diario  ùficial  áa  v¡  ftrrier  1S97,  n- 10175.] 

L'augmentation  et  la  diminution  des  droits  d'importation  visées  par  les  arti- 
cles 1,  z,  3,  et  4  de  la  loi  n"  160  de  1896'  commenceront  à  être  appliquées  le 
19  avril  1897,  conformément  aux  articles  205  de  la  Constitution  et  61,  62,  64 
et  6ç  de  la  loi  n'  149  de  1888. 

L'augmentation  dont  il  s'agit  sera  calculée  sur  les  droits  établis  par  la  loi  n" 
36  de  1886*  sans  tenir  compte  des  modifications  qu'elle  a  subies,  et  la  somme 
ainsi  obtenue  sera  ajoutée  aux  droits  tels  qu'ils  doivent  être  perdus  actuellement 
d'après  ladite  loi  n"  36  avec  les  modifications  qui  y  ont  été  apportées  pos- 
térieurement et  en  observant  les  stipulations  de  l'article  4  de  la  loi  n"  160 

A  ce  total  devra  être  ajoutée  la  surtaxe  de  1;  pour  cent  établie  en  vertu  de 
l'article  1"  de  la  loi  n"  88  de  1886  et  de  l'article  1"  de  la  loi  n"  185  de  1896. 

DÉCOUVERTE    DE    DÉPÔTS    DE    HOUILLE. 

Mr.  C.  F.  z.  Caracristi  feit  un  rapport  de  la  découverte  de 
certain  dépôts  de  houille  dans  le  voisinage  de  Cartagena;  en  par- 
lant de  ces  gisements,  il  dit  : 

Les  terrains  houillers  sont  situés  dans  le  département  de  Bolivar,  République 
de  Colombie,  auprès  de  la  rivière  Sinu,  dans  ceont  qui  sont  connus  comme  les  savan- 
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DCS,  £loÍgnés  de  S  â  12  milles  de  la  Baie  de  Cispata  sur  ta  côie  de  la  mer.  Les 
dislances  approximatives  des  villes  voisines  sont  comme  il  suit:  Cartagena,  48 
milles  ;  Barranquilla,  120  milles;  Santa  Marta,  16S  milles;  Colon,  140  milles; 
Port  Limon,  410  milles  ;  Jamaïque,  480  milles  ;  New  York,  1,840  milles, 

M.  Caracristi  énonce  que  les  terrains  houillers  comprennent 
une  étendue  de  215,000  arpents,  et  il  estime  qu'ils  contiennent 
300,000,000  tonnes  de  houille.  Le  territoire  entier  est  tenu  de 
leur  droit  sous  un  titre  ou  une  concession  espagnole  par  les  Indi- 
ens San  Andrés,  une  tribu  native  indépendante  qui  ne  consiste 
pas  de  plus  de  1 1,000  personnes.  Ces  Indiens  sont  paisibles  et 
assidus,  leur  occupation  principale  étant  d'élever  du  bétail,  de 
75,000  à  100,000  tètes  étant  exportées  annuellement  par  eux. 
M.  Caracristi  tient  des  Indiens,  au  nom  de  la  compagnie  qu'il 
représente,  un  bail  des  terres  houillères  indiquées,  pour  un  terme 
de  quarante-huit  années. 

Le  Consul  Smythe,  en  s'exprimant  à  ce  sujet,  dit: 

La  houille  elle-même,  dont  un  échantillon  a  été  mis  dans  ce 
Bureau,  parait  être  de  bonne  qualité.  La  puissance  des  filons  est 
d'  1  pied  jusqu'à  10  pieds  net.  La  formation  de  couche  est  un 
grès  de  schistes  argileux,  d'argile  schisteuse  et  d'ardoise  décompo- 
sée, en  couches  d'  1  pouce  jusqu'à  1  pied  de  puissance. 

M.  Caracristi  dit  que  les  frais  pour  l'extraction  de  la  houille 
seront  comme  ¡1  suit,  par  la  tonne  :  Exploitation,  40  cents;  manie- 
ment, 20  cents;  transportation  à  la  mer,  60  cents;  total,  $1.20. 

On  trouve  aussi  de  la  houille  sur  la  côte  au-dessous  de  la  Baie 
de  Cispata.  Celle-ci  est  de  bonne  qualité,  anthracite  et  jayet  ou 
charbon  bitumineux.  Comme  ce  dernier  dépôt  est  à  une  distance 
considérable  des  ports  principaux  de  la  Colombie,  on  ne  juge  pas 
utile  de  l'exploiter  à  présent. 


CHILI. 

NOUVEAU    MINISTÈRE. 

Le  Ministère  du  Président  Errázuriz,  tel  qu'il  est  actuellement 
formé,  se  compose  comme  suit  : 

Ministre  de  l'Intirieur,  M.  Valdês  Cuevas. 

Ministre  de  la  Guerre  et  de  la  Marine,  M,  Palacios  Zajals. 

Ministre  des  Finances,  M,  ElIas  Feknandez  Albano. 
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Ministre  de  Ia  Justice  et  de  l'Instruction  Publique,  M.  Domingo  Ai 
Ri  VIRA, 

Ministre  de  l'Industrie  et  des  Travaux  Publics,  M.  Domingo  To«o  He««.e«,a. 
Ministre  des  Relations  Extérieures,  M.  Silva  Cruz. 

On  dit,  d'après  des  informations  authentiques,  que  la  majorité 
du  nouveau  Ministère  s'est  prononcée  en  faveur  de  l'achèvement 
rapide  de  la  section  chilienne  du  chemin  de  fer  Transandïn. 
Cette  importante  mesure  sera  soumise  immédiatement  à  la  con- 
sidération du  Congres  Chilien. 


COSTA  RICA. 

INDUSTRIE  ET  COMMERCE  EN   1896. 
Les  iãits  suivants  relatifs  à  l'industrie  et  au  commerce  de  Costa 
Rica  pour  l'année  1896,  sont  extraits  d'un  rapport  récent  soumis 
au  British  Foreign  Office: 

Le  prix  du  caf£,  la  denrée  principale,  qui  en  conséquence  exerce  une  grande 
influence  sur  te  commerce  général  du  pays,  a  été  bien  maintenu.  La  récolte 
quoiqu'elle  n'ait  pas  été  grande,  a  égalé  la  moyenne  des  dernières  années  et  a 
été  un  peu  plus  grande  que  celle  de  189;. 


Il  y  a  eu  une  grande  augmentation  dans  les  expéditions  de  bois  (cèdre  et 
fustet),  une  impulsion  spéciale  ayant  été  donnée  à  cette  branche  de  l'industrie 
par  les  prix  élevés  payés  pour  le  cèdre  dans  tes  marchés  étrangers. 


lux  développements  dans  le  commerce  des  bananes, 
le  nombre  de  grappes  exportées  ayant  été  presqu'  égal  à  celui  de  189;.  La 
tentative  de  ta  compagnie  de  bananes  Matinas  d'exporter  leurs  fruits  n'a  pas 
réussi,  chaque  expédition  envoyée,  sauf  une  ou  deux  exceptions,  ayant  soufiêrt 
une  perte  considérable,  de  sorte  qu'au  mois  d'août  dernier,  elle  a  abandonné 
l'entreprise.  La  Tropical  Trading  and  Transport  Company,  limited,  achète 
et  exporte  toute  la  récolte,  ayant  obtenu  le  commerce  de  M.  Minor  C.  Keith, 
de  même  que  plusieurs  plantations  de  bananes  et  de  vastes  étendues  de  terrains. 
Le  fruit  est  porté  au  côté  du  chemin  de  fer  où  la  compagnie  le  reçoit,  et  pen- 
dant l'année  passée  elle  a  payé  aux  cultivateurs  ij  cents,  or  américain,  pour 
chaque  grappe  de  première  qualité  et  ix%  cents  pour  celles  de  seconde. 

COMMERCE    d'importation. 

es  avec  les  membres  principaux  des  grande» 
mportation,  j'apprends  que  bien  que  cette 
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année  n'ait  pai  élÉ  aussi  bonne  que  celle  de  1895,  elle  a  été  après  tout  satisfaisante. 
Cependant  tous  s'accordent  â  dire  que  le  commerce  de  la  première  moitÍ£  de 
l'année  a  surpassé  grandement  celui  de  la  seconde  moitié. 

Pendant  les  six  mois  derniers,  les  ventes  ont  été  faites  avec  plus  de  difficulté, 
la  concurrence  a  été  plus  vive,  les  prix  plus  bas,  et  en  conséquence  la  marge  des 
profits  a  été  plus  petite. 


Au  mois  de  mars  dernier  un  règlement  spécial  a  été  publié  relatif  à  l' entrée 
des  échantillons  des  commis  voyageurs.  A  leur  arrivée  une  inspection  minutieuse 
des  échantillons  est  faite  par  les  officiers  de  douane  et  le  contenu  noté  exacte- 
ment. Le  propriéi^re,  en  déposant  la  valeur  des  droits,  peut  alors  «mporter  ses 
échantillons.  Si  les  échantillons  sont  retournés  à  la  douane  pour  réexportation 
dans  60  jours  et  qu'  on  les  trouve  d'accord  avec  la  note  prise,  tant  en  quantité, 
qu'en  qualité,  le  montant  des  droits  de  douanes  déposé  est  rendu.  S'ils  ne  sont 
pas  retournés  dans  les  60  jours,  ou  s'il  manque  des  objets,  ou  qu'il  se  trouve  des 
changements  en  qualité,  la  somme  déposée  est  confisquée. 

Une  modification  a  aussi  été  arrêtée  cette  année  dans  les  règlements  relatif 
à  la  durée  de  temps  pendant  laquelle  les  marchandises  peuvent  rester  en  entre- 
pôt, la  limite  ayant  été  réduite  d'un  an  à  quautrc  mois.  Les  marchandises  qui 
ne  sont  pas  retirées  des  magasins  de  la  douane  pendant  ce  temps  seront  vendues 
aux  enchères.  Une  notice  de  la  vente,  donnant  lea  marques  et  les  nombres  des 
colis  avec  une  description  du  contenu,  devra  être  publiée  dans  la  Gazette  Offi- 
cielle I  5  jours  avant  la  date  fixée  pour  la  vente. 

Les  effets  du  décret  du  1er  juin  1895,  qui  exempte  de  droits  tout  le  matériel 
fixe  ou  roulant  pour  la  construction  de  tramways  ou  de  chemins  de  fer  à  voie 
étroite  sur  les  plantations  des  côtes  de  l'Atlantique,  ont  été  prolongés  Jusqu'au 
21  octobre  1898. 


J'ai  très  peu  à  dire  sur  ce  sujet. 

Il  y  a  eu  une  augmentation  de  près  de  38,000  tonnes  dans  le  tonnage  des 
vaisseaux  s'arrètant  à  Limon.  Le  service  hebdomadaire  de  la  Banana  Com- 
pany a  été  abandonné  quand  la  compagnie  renonça  à  l'exportation  des  fruits. 

De  l'autre  côté,  les  bateaux  à  vapeur  de  la  Compagnie  Italienne  "  La  Véloce," 
de  Gènes,  apportant  des  cargaisons  des  ports  de  l'Espagne  et  de  l'Italie,  s'arrêtent 
une  fois  par  mois  à  Limon,  avec  un  bateau  extraordinaire  tous  les  deux  mois. 

Sauf  ces  deux  exceptions,  le  service  des  bateaux  à  vapeur  reste  le  même  que 
dans  mon  dernier  rapport. 

Le  tonnage  des  bateaux  à  vapeur  qui  touchent  à  Puntarenas  ne  montre  aucune 
augmentation,  mais  le  tonnage  des  bateaux  à  voiles  était  presque  le  double  de  celui 
de  1891;.  Ce  fait  est  expliqué  par  ta  condition  d'animation  du  commerce  des 
bois  de  charpente,  la  plupart  des  bateaux  à  voiles  arrivant  en  leste  pour  charger 
le  bois. 

Il  n'y  a  pas  eu  de  changements  dans  le  service  des  bateaux  à  vapeurs  de  ce  port, 
la  seule  ligne  dont  les  bateaux  touchent  régulièrement  étant  celle  de  la  Poste  du 
Pacifique. 

BaU.  No.  4 12 
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Les  gages  payés  à  présent  sont  les  suivants  : 

C|jarpencicrs  et  maçons,  de  1  dollars  50  cents  »  5  dollars  par  jour  (de  4  schel- 

lingS   6d.    á   9  SChellingS  ""   In.i^í      t.,i«^nt    U..r  ^tn^r-iri 

Les  terrassiers  ordin< 
jour  (z  schellings,  6  d.). 

CHEMIN    DE    FEK    DU    PACinQUE. 

L'arpentage  préliminaire  autorisé  par  le  Congrès,  mentionné  dans  mon  dernier 
rapport,  a  ité  effectué  par  une  commission  sous  la  direction  de  M.  Albekt 
Gonzalez,  chef  du  Department  des  doutes  au  Ministère  des  Travaux  Publics, 

Un  plan  montrant  la  route  recommandée  par  la  commission  accompagne  le 
rapport. 

Dans  sa  note  au  Congrès  soumettant  à  sa  considération  et  à  ses  suggestions  le 
rapport  de  la  commission,  le  ministre  a  recommandé  fortement  l'adoption  de 
la  roule  proposée. 

Il  constate  que  l'Exécutif,  en  vue  des  intérêts  importants  à  Puntarenas  a 
enjoint  la  commission  de  diriger  leurs  arpentages  dans  le  but  de  terminer,  s'il 
est  possible,  la  ligne  à  ce  port  ;  mais  après  une  étude  minutieuse  de  la  question, 
ils  se  sont  convaincus  que  Tivives,  un  point  situé  mi-chemin  entre  Pital,  le  pon 
recommandé  par  la  commission  spéciale  (à  laquelle  j'ai  fait  réii£rence  dans  mon 
dertiier  rapport),  et  Puntarenas,  possède  sous  tous  les  points  de  vue  les  plus 
grands  avantages. 

En  résumant  tous  les  arguments  en  faveur  de  cet  endroit  il  conclut  : 

Ainsi  il  parait  qu'en  faisant  de  Tivives  le  terminus  de  la  ligne  sur  le  Pacifique, 
la  construction  coûtera  1,000,000  de  dollars  de  moins  que  si  elle  se  terminait  à 
Puntarenas,  2,000,000  de  dollars  de  moins  que  si  elle  se  terminait  à  Caldera  et 
600,000  de  dollars  de  moins  que  si  elle  se  terminait  à  Pital.  Ceci  se  rapporte  au 
coût  de  construction,  mais  à  propos  des  autres  conditions,  telles  que  la  longueur 
de  la  ligne,  les  montées  faciles,  les  facilités  de  construction  et  le  maintien  d'une 
voie  permanente,  il  n'y  a  aucune  autre  route  qui  puisse  se  comparer  à  celle 
menant  à  Tivives. 

Tivives  n'est  pas  un  port  naturel,  mais  d'après  un  rapport  on  pourrait  en 
faire  un  bon  port  avec  une  dépense  de  1,500,000  dollars,  égaux  à  environ  130.OOO 
livres  sterling. 

Le  Congrès  a  approuvé  le  rapport  et  les  suggestions  de  la  Commission,  et  a 
décrété  que  la  construction  de  la  ligne  devra  être  poursuivie,  et  que  la  route 
proposée  par  la  Commission,  se  terminant  au  port  de  Tivives  dans  le  golfe  de 
Nicoya,  devra  être  adoptée. 

Le  décret,  en  plus,  accorde  à  l'Exécutif  le  pouvoir  de  faire  les  contrats  qu'il 
jugera  nécessaires  pour  la  construction  dudii  chemin  de  fer  et  pour  les  travaux 
d'amélioration  du  port  ou  se  termine  la  ligne.  Tous  ces  contrats,  cependant, 
«ont  sujets  à  l'approbation  du  Congrès. 
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RENTES    ET    DÉPENSES. 

Le  rapport  du  Minmre  des  Finances  terminant  le  3  mai  iS 


691 


Moouot. 

DoU«™.            Livre»  nerting. 

6.  518,  975 
6. 187. 939 

538, 080 

341,048 

î9. 657 

s  du  budget  pour  1896-97  sont  : 


HonUat. 

Dollare. 

Uttcs  sterling. 

Rentes 

564.450 

537.918     1 

Le  décret  approuvant  ces  évaluations  du  budget  détermine  que  l'excédant 
sera  appliqué  de  préférence  à  établir  la  nouvelle  monnaie  nationale,  k  la  con- 
struction du  chemin  de  fer  du  Pacifique  et  autres  travaux  d'utilité  publique 


cette  année  en  livres  sterling  les 
I  dollars  ;a  cents  par  livre. 


J'ai  rédui 


EQUATEUR. 

L'information  donnée  ci-dessous  relative  à  Quito,  son  trafic,  ses 
resources  commerciales,  ses  moyens  de  communications,  etc.,  est 
tirée  d'un  rapport  officiel  tout  récent. 

Dû  à  aa  situation  singulière,  Quito  est  privé  de  presque  toute  importation 
directe  de  l'Équaieur.  A  l'exception  de  deux  maisons  francises,  tous  les  com- 
merçants d'ici  sont  à  la  merci  des  agents  quasi-indépendents  du  Guayaquil,  par 
l'entremise  desquels  les  commerçants  sont  obligés  de  faire  leurs  commandes  à  un 
prix  excessif. 

SOURCE    DES    IMPORTATIONS. 

Quito  importe  de  la  Grande-Bretagne  des  cottonades  et  de  la  quincaillerie; 
de  l'Allemagne,  des  lainages,  drogues,  produits  chimiques  {principalement  des 
tñntures  d'aniline),  lager'bière  en  caisses  et  bijouterie;  de  France,  des  soies. 
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vitement»,  chapeaux  et  gants;  d'Espagne,  vins,  fiisils  de  chasse  et  des  v¿tcment( 
bon  marché;  des  Étais-Unis,  pétrole,  médecines  brevetées,  quincaillerie,  montres 
et  horloges, 

EXPORTATIONS. 

Il  n'y  a  pas  d'exportations  dignes  d'être  mentionnées,  mais  une  fois  le  pro- 
jet du  chemin  de  fer  sera  mis  à  exécution,  et  avec  des  transports  bon  marchés, 
les  possibilités  à  cet  Égard  ne  peuvent  pas  être  estimées  trop  haut.  Jusqu'à  une 
époque  récente  on  envoyait  au  Guayaquil  pour  sa  consommation,  une  grande 
quantité  de  lard  par  la  cote,  mais  dernièrement,  dû  à  la  production  d'un  article 
meilleur  marché  dans  ce  port  et  à  la  concurrence  f^tc  par  l'huile  de  graine  de 
coton  importée  des  États-Unis,  ce  commerce  a  été  entièrement  ruiné. 

DROIT   d'octroi. 

En  ce  qui  regarde  les  "Dépenses  excessives  des  intermédiaires  et  des  trans- 
ports," et  en  connection  avec  des  importations  telles  que,  vins,  esprits  de  vins 
et  bière,  je  ne  puis  que  citer  les  droits  d'octroi  qui  peuvent  être  levés  mainte- 
nant à  Quito,  qui  sont  ; 

Vin:  Centi, 

Par  caisse  d'uoe  douzaine 40 

Par  caisse  de  2  douzaines 80 

Esprit  de  raisin  du  Pérou: 

Par  baril Bo 

Bière: 


AGRICULTURE. 

L'Equateur  est  essentiellement  un  pays  agricole.  Dans  le  voisinage  de  J^uîto, 
de  grandes  quantités  de  blé,  orge,  mais,  petits  pois,  lentilles,  haricots  et  de 
pommes  de  terre  sont  cultivées. 

Autrefois,  beaucoup  de  ces  produits  n'étaient  pas  cueillis  ou  se  perdaient, 
mus  pendant  les  dernières  années,  à  cause  d'une  augmentation  dans  la  popula- 
tion ou  d'une  diminution  de  la  superficie  en  culture,  je  n'ai  pas  pu  vérifier  à 
laquelle  des  deux  causes  ç'à  été  dû  ;  à  présent  les  choses  ont  changé. 

HOUBLON. 

Jusqu'à  présent  la  bière,  de  qualité  excellente,  fabriquée  en  Equateur,  a  été  faite 
de  drèche  et  houblon  importés  de  San  Francisco,  Le  Ministre  de  l'Agriculture 
se  rendant  compte  des  difficultés  sous  lesquelles  les  brasseurs  travaillent,  causées 
par  ce  qu'ils  sont  forcés  d'importer  de  l'étranger  leurs  matériaux  nécessaires,  a 
commandé  zoo  plants  de  houblon  (luf/ulus),  d'Allemagne,  dans  l'espoir  de  les 
acclimater.  Dans  le  cas  où  cette  expérience  aurait  du  succès,  la  bière  prendrait 
probablement  la  place  du  rhum  de  canne  â  sucre  et  mais  (cktcka),  comme  boisson 
nationale,  aussitôt  que  le  coût  de  la  drèche  sera  réduit  au  minimum.     On  propose 
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de  planter  le  houblon  i  Ambaio  (3, 000  à  9,000  pieds  d'altitude),  lieu  que  les 
botanistes  ont  déclar£  être  le  meilleur  pour  obtenir  le  résultat  désiré, 

MOULINS    À    FARINE. 

Il  y  a  plusieurs  moulins  à  farine  mis  en  action  par  la  Yachangara  qui  traverse 
{¿uitoi  la  farine  est  fournie  au  consommitcur  à  ;  sucres  par  quintal  espagnol, 
ou  approximativement  iz  schellings  par  cent  livres.  11  y  a  un  moulin  de  cons- 
truction française  ü  Ambato  qui  produit  une  quantité  de  farine  même  meilleure 
que  celle  de  Californie,  et  cette  farine  se  vend  à  raison  de  16  schellings  8d.  par 

FERME    POUR    L'ÉLEVAGE    DU    BÉTAIL. 

Grande  attention,  relativement  aux  conditions  anormales  des  fermes  de  l'Equa- 
teur, est  faite  au  sujet  de  l'élevage  du  bétail  ;  mais  il  y  a  une  bien  triste  insuffi- 
sance de  métliodes  scientifiques  pour  soigner  le  bétail  et  les  récoltes.  Quant 
aux  éleveurs  de  bétail,  leurs  panacées  consistent  en  grandes  saignées  pour  n'im- 
porte quelle  maladie,  morves,  farcins  ou  autres  choses,  qui  arrivent;  en  consé- 
quence bien  des  bëtes  sont  perdues  par  leur  ignorance.  En  dehors  de  cet  agent, 
qui  fait  une  réduction  dans  les  troupeaux,  je  dirai  qu'un  grand  nombre  est 
détruit  annuellement  par  le  puma,  appelé  le  lion  américain. 

Généralement,  ces  fermes  contiennent  de  1,000  à  3,000  tètes  chacune,  mais 
quand  il  y  a  dans  la  ferme  un  de  ces  froids  "Paramos"  (espíce  de  désert)  où 
l'on  ne  peut  garder  à  vue  des  troupeaux,  le  nombre  des  bêtes  monte  jusqu'à 
7,000  ou  10,000,  dont  plusieurs  sont  sauvages.  Ces  pauvres  bâtes  sont  forcées  à 
chercher  leur  nourriture  pendant  toute  l'année,  et  plusieurs  meurent  de  froid,  ou 
sont  tuées  par  les  pumas,  ou  comme  on  t'a  dit  déjà,  par  l'ignorance  dans  les  pra- 
tiques vétérinaires  du  pâtre.  On  demande  son  attention  une  fois  par  an,  et  à  cette 
occasion  les  animaux  sont  passés  en  revue,  après  laquelle  ceux  qui  sont  trouvés 
en  meilleure  condition  sont  enfermés  et  délivrés  à  rabatteur. 

Prix  des  Animaux. 

Prix. 

£  1.  à. 

Chevaux  (ordinaires,  de  selle),  chaque B  o  o 

Mules  (bonnes,  de  selle),  chaque îS  o  o 

Bœufs,  chaque 2  16  o 

Vaches  à  lajl,  chaque 3  10  o 

Cochons,  chaque o      5  o 

Moutons,  chaque o      1  o 

MOYENS   DE    COMMUNICATION, 

Conforme  au  rapport  le  voyage  entre  Guayaquil  et  Quito  peut  se  fwre  en 
six  jours  en  étapes  faciles.  De  Guayaquil,  de  petits  bateaux  à  vapeur  pour 
riviires,  de  construction  américaine,  transportent  le  voyageur  jusqu'à  Babahoya, 
de  là  le  reste  du  voyage  se  fait  à  dos  de  mulet,  A  l'exception  de  l'inconvénient 
qui  résulte  de  l'atmosphère  raréfiée  par  l'altitude  des  montagnes,  le  voyage  n'a 
pas  de  sérieux  contretemps.     La  monotonie  et  la  fatigue  sont  récompensées  par 
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la  beauté  de  la  perspective  des  montagnes  des  Andes,  le  sommi 

des  Chimborazo,  et  autres  montagnes  renommées  qui  sont  clairement  en  vue. 

Le  prix  du  voyage  par  personne,  de  Guayaquil  à  Quito,  est  de  $35  à  37.50. 
une  mule  de  charge  et  fourrage  compris.  La  meilleure  époque  pour  faire  le 
voy^c  est  au  mois  de  juillet  au  mois  de  septembre,' 


MEXIQUE. 

CHEMIN  DE  FER  DE  CHIHUAHUA  A  LA  CÔTE  DU  PACIFIQUE. 

Le  Gouvernement  mexicain  vient  de  promulguer  officiellement 
une  concession  pour  la  construction  d'un  chemin  de  fer  de  Chi- 
huahua, Mexique,  à  la  côte  du  Pacifique.  MM.  Alfred  A. 
Spendlove  et  E.  C.  Creel  sont  autorisés  à  construire  une  voie 
ferrée  partant  de  la  ville  de  Chihuahua,  ou  d'un  point  sur  la  ligne 
du  chemin  de  fer  mexicain  au  sud  de  Chihuahua,  et  à  l'étendre 
à  l'ouest  jusqu'à  un  point  sur  la  côte  du  Pacifique,  dans  l'État  de 
Sonora. 

Les  concessionnaires  devront  soumettre  au  Département  de 
Communications  pendant  l'année,  à  partir  du  13  avril  1897,  les 
plans  de  la  première  section  de  aoo  kilomètres.  Les  autres  pians 
devront  être  présentés  par  sections  d'au  moins  25  kilomètres,  de 
manière  que  la  construction  ne  soit  pas  retardée  par  le  manque  de 
plans.  La  construction  commencera  aussitôt  que  le  Département 
de  Communications  aura  approuvé  les  plans,  et  à  l'expiration  de 
deux  ans  du  commencement  du  travail,  200  kilomètres  devront 
être  terminés. 

La  construction  devra  se  feire  pour  le  reste  du  temps  de  la 
concession,  à  raison  de  100  kilomètres  l'an,  et  la  voie  entière,  avec 
sa  ligne  télégraphique,  devra  être  complète  dans  sept  ans  à  partir 
du  13  avril  1897.  ^^^  travaux  de  construction  peuvent  com- 
mencer par  l'un  ou  l'autre  terminus  de  la  ligne.  Une  ligne  télé- 
graphique sera  construite  pour  le  service  exclusif  de  ta  voie. 
La  compagnie,  avec  la  permission  du  Département  de  Communi- 
cations, pourra  construire  une  gare  terminus  sur  le  Pacifique,  avec 
des  jetées,  quais  et  entrepôts  de  marchandises,  pour  l'usage  desquels 
le  public  aura  à  payer  des  prix  modérés  d'après  un  tarif  soumis  à 
l'approbation  du  Département  de  Communications. 
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Les  plans  des  quais  et  des  autres  constructions  devront  aussi 
être  soumis  à  l'approbation  du  même  Département 

Pour  venir  en  aide  à  la  ligne,  le  Gouvernement  accorde  à  la  com- 
pagnie une  subvention  subordonnée  à  quelques  conditions.  La 
longueur  subventionnée  de  la  ligne  sera  de  600  kilomètres. 

LOI    RELATIVE    À    LA    PRÉSERVATION   DES    MONUMENTS 
ARCHÉOLOGIQUES,  ETC, 

Le  Gouvernement  mexicain  a  promulgué  un  décret  exécutif 
en  vue  de  la  protection  et  préservation  des  monuments  archéolo- 
giques du  pays  et  défendant  l'exportation  d'antiquités,  d'idoles  ou 
de  manuscrits  mexicains  sans  une  autorisation  légale. 

Dans  le  décret,  les  monuments  archéologiques  sont  ainsi  définis: 
Ruines  de  villes,  casas  grandes,  habitations  de  troglodytes,  fortifi- 
cations, palais,  temples,  pyramides,  pierres  sculptées  ou  celles 
portant  des  inscriptions,  et  en  général  tous  les  édifices  qui  seront 
de  quelque  intérêt  pour  l'étude  de  la  civilisation  et  de  l'histoire 
des  anciens  habitants  du  Mexique. 

Le  décret  pourvoit  au  dessin  d'une  carte  détaillée  de  l'aspect 
archéologique  du  pays.  La  ruine  ou  la  défiguration  de  pareils 
monuments  constitue  une  offense  contre  la  loi  et  sera  punie  par 
l'emprisonnement  et  l'amende. 

L'article  6  du  décret  lit  comme  suit:  Les  antiquités,  manu- 
scrits, idoles,  amulettes,  et  autres  objets  ou  biens  mexicains  qui 
auront  de  l'intérêt  pour  l'étude  de  la  civilisation  et  de  l'histoire 
des  aborigines  et  des  habitants  primitifs  de  l'Amérique,  et  surtout 
du  Mexique,  ne  peuvent  pas  être  exportés  sans  une  autorisation 
légale. 


NICARAGUA. 

Dans  une  dépêche  récente  de  San  Juan  del  Norte,  le  Consul 
Thomas  O'Hara  donne  avis  au  Départemente  d'État  que  les 
bâtiments  à  vapeur  de  la  Compagnie  des  Paquebots  à  vapeur  des 
Postes  Royales,  qui  ont  jusqu'ici  feit  des  haltes  régulières  à  ce 
port,  ont  discontinué  ce  service.  Par  un  arrangement,  les  navires 
à  vapeur  de  la  Compagnie  Atlas  des  Bâtiments  à  Vapeur,  feront  à 
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l'avenir  des  visites  régulières  semi-mensuellement  à  San  Juan  del 
Norte. 

Le  Consul  rapporte  le  feit  que  la  valeur  totale  des  chargements 
de  ce  port  à  l'Europe  pour  l'année  fiscale  qui  est  arrivée  à  son 
terme  le  30  juin  1896,  était  $516,267.93,  en  monnaie  des  États- 
Unis.  Le  5  juin  1897,  un  contrat  a  été  signé  entre  un  représen- 
tant autorisé  du  Gouvernement  de  Nicaragua  et  la  Compagnie 
Atlas  des  Bâtiments  à  Vapeur,  par  lequel  est  accordé  à  la  com- 
pagnie ci-dessus  mentionnée,  le  droit  exclusif",  pour  30  années,  de 
naviguer  sur  la  lagune  Silico.  La  compagnie  a  aussi  pour  la 
même  période  le  droit  exclusif  de  construire  et  d'opérer  les  tram- 
ways et  chemins  de  fer  tout  le  long  des  rives  de  la  Rivière  San 
Juan.  Le  Gouvernement  s'oblige  à  ne  pas  accorder  dês  subsides 
à  aucune  autre  ligne  de  bâtiments  à  vapeur  qui  naviguera  sur  le 
Lac  Nicaragua,  durant  le  même  espace  de  temps.  La  Compa- 
gnie Atlas  des  Bâtiments  à  Vapeur  est  une  corporation  anglaise. 

Le  contrat  feit  avec  la  Compagnie  Atlas  est,  pour  la  plupart 
des  égards,  similaire  á  celui  que  M.  Pellas  a  eu  avec  le  Gou- 
vernement depuis  1894,  et  il  en  est  vraiment  le  successeur,  en  vertu 
de  l'acquisition  des  vaisseaux  et  autres  propriétés  de  M.  Pellas. 

Dans  sa  dépêche,  le  Consul  O'Hara  énonce  que  la  Compagnie 
Atlas  va  feire  construire  probablement  deux  ou  trois  nouveaux 
bateaux  pour  la  rivière  San  Juan  et  un  pour  le  lac,  et  il  suggère 
que  les  entrepreneurs  américains  pourraient  bien  faire  de  s'efforcer 
d'obtenir  les  contrats. 

Les  représentants  de  la  compagnie  dans  les  États-Unis,  sont 
Messrs.  Pim,  Forwood  &  Kellock,  24  State  street,  New  York 
City. 


PÉROU. 


L'information  suivante  relative  aux  conditions  commerciales  et 
industrielles  qui  existent  au  Pérou,  est  extraite  d'un  rapport  général 
sur  ce  pays  pour  l'année  1896,  soumis  au  British  Foreign  Office 
par  le  consul  M.  Alfred  St.  John: 
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Psya  de  pncwenance. 


Grande-Bretagne 

Allemagne 

Chili 

Élals-Üiiis  .'.*!!.'.' 

Brésil".'!!"!!!! 

Chine 

Espagne  

Australie 

Inde 

Uruguay 

Argentine 

Autres  Pays 

Total 


:     Soit,. 

.w«. 

Sola.          '■ 

Sùla- 

1  6.289.386 

s.  893.  204 

4.  350.  972  1 

4,  115.  ai3 

2,643.484 

1.957.938  1 

1.  80D.  105 

'   1. 576. 587 

1,389.398 

1.033.356  1 

1,018,803 

1.323.876 

I.  124.  905 

837. 56a 

80Ï,  106 

445.  6*4 

413.  «3! 

468.97' 
539.  273 
91,799 

687. 9S3 
447.677 
86.476 

489.  485 
326.  311  1 
54. 389 

411.  5" 

308.649 
57.6II 

109,  611 

89.508 

54.  387  1 

61.  728 

49.801 

loS,  774  1 

48.78= 

248.452 

217.548 

ai7 

1,711 

895 
326,  581 

94,900 

3.096 

601.  119 

6.516 
50,  049 

:         Ï50, 600 

.,.«...33, 

1 

16,332,055 

II.  735.  269  : 

11.743,636 

Exportations. 


P«y«  de  dMÜnatioo. 

V.l^r. 

.«9,.            !            lS9>.                        1893. 

1B94. 

Grande-Bretagne 

5- 811.  973 

5,  Î07, 090 

I.  "1.454 

706,  340 

534. 135 

17S.016 

269,415 

3.663 

16,474 

340 

Sola.                  Sola. 

IO,  6or,  366  '    9. 425. 900 

Solcs- 
6.660.000 

840,000 
372.600 

Allemagne :. .  . 

1. 232.  762 

I.  539.  579 

580.449 

502,  274 

257.  z8o 

1,029.284 

303,  716 

55.  610 

272 

28,646 

1,028.280 
1,371.040 
531,278 
SI4. 140 
250.070 
908,  314 
335. 636 
47,  9S6 
171 

1,014,000 

33.606 

Autres  pays 

Total 

1.  ao6. 454 

1.286,879  1     1,269,281 

683,400 

:6. 657, 148 

19.969,127 

19,084,645 

u.  758. 635 

Les  tarières  et  outils  dont  se  servent  les  charpentiers  et  les 
entrepreneurs  de  bâtiments,  sont  aujourd'hui  importés  des  États- 
Unis  en  plus  grande  quantité  qu'autrefois.  Les  commerçants  du 
Pérou  préfèrent  s'adresser  aux  États-Unis  pour  ces  articles  à 
cause  de  l'élégance  de  la  façon,  des  bas  prix  et  de  la  manière  de 
l'emballage.     Les  charrues  à  mains  sont  également  importées  des 
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États-Unis,  car  il  semble  que  les  manufoctuncrs  anglais  sont 
incapables  ou  manquent  de  volonté  de  faire  le  genre  de  charrue 
qu'on  demande  dans  ce  pays.  Les  plaques  en  acier  de  qualité 
inférieure,  mais  qui  répondent  à  leur  destination,  sont  aujourd'hui 
importées  des  États-Unis  à  un  prix  moins  élevé  que  celui  payé 
pour  les  plaques  en  fer  venant  de  l'Angleterre.  Les  serrures  sont 
un  article  d'importance,  mais  on  dit  que  les  serrures  anglaises 
envoyées  dans  ce  pays  sont  surannées  et  plus  chères  que  celles  de 
febrication  américaine,  allemande  et  française  du  même  modèle. 
La  serrure  américaine  à  l'apparence  d'être  bien  finie;  dans  tous 
les  cas,  elle  est  bien  vernie,  tandis  que  l'article  anglais  présente 
une  apparence  pitoyable. 

Il  a  déjà  été  remarqué  qu'on  attache  beaucoup  d'importance  à 
la  manière  de  l'emballage  des  marchandises.  Il  n'y  a  aucun 
doute  que  les  outils  et  la  quincaillerie  importés  au  Pérou  des 
États-Unis  et  d'Allemagne  sont  plus  soigneusement  emballes 
que  les  marchandises  anglaises.  Il  semble  que  ce  serait  peu 
difficile  de  dépenser  plus  de  soin  avec  des  détails  si  triviaux,  s'il 
est  vrai,  comme  on  dit,  que  le  succès  ou  la  perte  d'un  commerce 
quelconque  dépend  souvent  de  circonstances  peu  importantes. 

Les  bières  anglaises  sont  rarement  importées  maintenant,  attendu 
quelles  sont  trop  lourdes  et  beaucoup  plus  élevées  en  prix  que 
les  bières  légères  de  l'Allemagne  et  de  la  Norvège  qui  sont 
beaucoup  en  demande  au  Pérou.  11  y  a  trente  ans,  des  cargaisons 
immenses  d'alcs  de  Bass,  d' Alsops  et  de  Tennant  étaient  importées, 
á  l'entière  exclusion  des  bières  allemandes,  tandis  qu'aujourd'hui 
c'est  tout  le  contraire.  Il  n'y  a  aucune  importation  d'ales  anglaises. 
Le  Stout  de  Dublin  et  de  Londres  est  importé,  mais  la  demande 
en  est  insignifiante.  C'est  vraiment  étonnant  que  les  brasseurs  an- 
glais ne  puissent  pas  produire  le  genre  de  bière  que  demandent 
dans  l'Amérique  du  Sud,  ceux  qui  n'ont  aucune  objection  à  payer 
un  prix  élevé  pour  de  la  bière  étrangère. 

Il  serait  peut-être  utile  de  signaler  que  toutes  les  machines 
employées  dans  l'agriculture,  pour  l'exploitation  de  mines,  ou 
dans  les  ^briques,  fonderies  et  autres  industries  similaires,  sont 
exemptes  de  droits  d'entrée.  Pour  être  exemptes  de  droits,  les 
machines  doivent  être  importées  en  entier  (mais  pas  nécessaire- 
ment assujetties),  puisque  les    différentes   pièces   des   machines 
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paient  des  droits   de   douanes,  étant   importées  séparément  et 
l'expression  du  tarif  est  "maquinas"  et  non  "maquinaria," 


Le  sucre  est  le  produit  principal  du  Pérou,  mais  la  production 
n*a  plus  la  grande  importance  d'autrefois.  La  période  la  plus 
prospère  a  été  de  1873  à  1878,  quand  la  production  par  an,  était 
d'environ  loo,ooo  tonnes,  évaluée  à  plus  de  2,000,000  livres  ster- 
ling. La  canne  à  sucre  est  cultivée  sur  la  côte  du  Pérou  de  la 
latitude  3°  à  la  latitude  18°.  Dans  presque  toutes  les  vallées  com- 
prises dans  cette  zone,  on  trouve  des  plantations  de  canne  à  sucre. 
D'après  une  autorité  digne  de  confiance,  la  récolte  totale  de  1894, 
des  départements  producteurs  de  sucre,  se  divise  comme  suit; 


Quantitf.     '                Depárteme  nts. 

QlttOllU. 

300 
10.000 

sa,  750 

4,  ÏOO 

31.000 

Tarnut. 

a,  700 

1.400 

250 

71,600 

Les  superficies  actuelles  en  culture,  s'  élèvent  à  go,ooo  acres 
environ,  mais  si  les  pâturages  et  les  autres  terres  apparterunt  aux 
plantations  sont  pris  en  considération,  on  calcule  que  l'étendue 
totale,  livrée  à  l'industrie  sucrière  est  deux  fois  plus  grande.  Il 
y  a  62  moulins  à  sucre  et  2 1  usines  de  concrète  et  de  chancaca. 

On  vient  de  former  plusieurs  compagnies  étrangères  de  planta- 
tions de  cannes  à  sucre.  La  formation  de  ces  compagnies  n'est  pas 
regardée  favorablement,  sous  prétexte  qu'elles  absorbent  une 
industrie  qui  a  été  jusqu'ici  presqu'  exclusivement  dans  les  mains 
des  Péruviens,  tandis  que  la  vérité  est,  que  plus  d'une  de  leurs 
plantations  a  été  sauvée  de  la  ruine  par  le  secours  prêté  á  temps 
par  ces  compagnies,  dont  les  plus  importantes  sont  les  suivantes  : 
Cartavio,  dans  la  vallée  de  Chicama  près  de  Trujillo;  les  "Peruvian 
Sugar  Estates  Company,"  près  de  Chimbóte,  qui  sont  toutes  les 
deux  inscrites  à  Londres;  Casa  Grande,  une  compagnie  allemande, 
et  Roma,  une  entreprise  italienne,  qui  sont  aussi  situées  dans  la 
vallée  de  Chicama.  Le  montant  total  du  capital  placé  dans  cette 
industrie,  y  compris  les  terres,  les  machines  et  le  capital  d'exploi- 
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talion,  est  évalué  à  3,500,000  livres  sterling  environ.  On  dit  que 
le  nombre  d'ouvriers  et  autres  dans  cette  industrie,  s'élève  à  24,000. 

Dans  les  régions-du  centre  du  Pérou,  la  canne  à  sucre  est  cul- 
tivée dans  quelques  unes  des  profondes  et  chaudes  ravines,  mais 
la  production  est  bornée  aux  besoins  du  marché  local,  qui  sont 
nécessairement  petits.  A  l'intérieur  les  prix  varient  beaucoup. 
Sur  la  côte,  un  quintal  de  sucre  ne  vaut  que  10  schelHngs,  mais  à 
Huanoco  il  se  vend  à  ^i  ;  à  Apacucho  à  £^l,  et  à  Cuzco,  même 
à  ^2,  10  schellings.  La  superficie  actuelle  en  culture  est  peu  éten- 
due; les  laboureurs  sont  des  Indiens  attachés  aux  plantations  et 
qui  reçoivent  leurs  gages  en  espèce,  c'est-à-dire  qu'ils  sont  payés 
en  coca  et  spiritueux.  Les  laboureurs  libres  reçoivent  40  sous  par 
jour  environ, 

La  récolte  totale  de  l'année,  dans  cette  région,  est  évaluée  à  peu 
près  1,730  tonnes,  dont  une  grande  partie  sert  pour  la  distillation 
des  spiritueux  non  coupés. 

Dans  la  région  tropicale  ou  orientale  se  trouvent,  dans  beaucoup 
de  ces  territoires  sans  bornes,  des  morceaux  de  terre  produisant  la 
canne  à  sucre,  mais  à  cause  de  la  &ible  densité  de  la  population 
et  de  l'impossibilité  de  se  débarrasser  du  produit,  la  récolte  en  est 
insignifiante.  Elle  est  évaluée  á  360  tonnes  environ.  Ainsi  la 
production  totale  du  Pérou  se  distribue  comme  suit  : 


Région  littorale  . 
Region  centrale . 
Région  tropicale 

Total 


360 
74.690 


D'après  un  rapport  reçu  de  M.  Dalmau  Vice-Consul  britannique 
en  fonctions  à  Salaverry,  la  production  des  fameuses  vallées  de 
Chicama  et  Santa  Catalina  était,  en  1895,  de: 


Article*. 

Quanüté. 

1     Tm>US. 

I 
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M.  Dalmau  estime  la  production  pour  l'année  1896,  comme 
suit: 


Articles. 

Quantity. 

Su„ 

Tonntu 
30,000 

Trois  conditions  sont  nécessaires  à  ramélíoration  de  l'industrie 
sucrière  du  Pérou;  meilleures  machines  et  par  conséquent  aug- 
mentation du  capital,  méthodes  plus  scientifiques  et  plus  grand 
nombre  d'ouvriers.  Les  Chinois  et  les  nègres  disparaissent  gra- 
duellement et  sont  difficilement  replacés,  parce  que  les  habitants 
de  l'intérieur  ne  veulent  pas  travailler  sur  la  côte  où  ils  deviennent 
fréquemment  poitrinaires,  La  question  du  travail  est  vraiment  la 
plus  importante  de  toutes  celles  qui  sont  à  résoudre. 

L'EXPLOITATION  DES  MINES. 

On  trouve  sur  la  liste  officielle  3,475  placements  miniers,  y  com- 
pris des  métaux  de  toute  espèce  (principalement  l'argent)  et  du 
pétrole,  quoique  le  nombre  en  exploitation  ne  soit  aucunement 
aussi  grand.  Chaque  placement  paie  une  taxe  semi-annuelle  de 
15  soles.  Les  revenus  de  cette  taxe  sont  attribués  à  l'Ecole  de 
Mines  de  Lima.  Sauf  l'or  et  l'argent  en  barres,  les  métaux  et 
aussi  la  monnaie  sont  exempts  de  droits  d'exportation.  La  valeur 
totale  des  minerais  exportés  du  Pérou,  s'élève  à  7,000,000  soles 
environ  par  an,  ou  ce  qui  est  plus  ou  moins  le  double  d'il  y  a  cinq 
ans.  Cette  augmentation  est  due  en  grande  partie,  à  l'introduction 
du  système  appelé  la  lixiviation. 

Une  société  tutionale  de  mines  (Sociedad  Nacional  de  Mine- 
ría) vient  d'être  formée  à  Lima  pour  la  représentation  et  l'encou- 
ragement de  ses  intérêts  minéraux.  Ayant  un  status  semi-offi- 
ciel, tel  que  possède  la  Chambre  de  Commerce,  elle  deviendra  un 
moyen  utile  pour  la  discussion  avec  le  Gouvernement,  de  griefs- 
et  de  toutes  matières  d'un  intérêt  minier. 


Les    dépôts  aurifères  du  Pérou  sont,  selon  toute  probabilité, 
d'une  grande  importance,  mais  jusqu'ici  l'industrie  en  a  été  négli- 
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gée.  L'accès  de  quelques-uns  des  districts  où  se  trouvent  les  plus 
riches  veines  de  quartz  ou  alluvions  contenant  de  l'or,  est  très  dif- 
ficile à  présent  Dans  la  région  amazonienne,  l'or  se  trouve  dans 
beaucoup  d'endroits  bien  connus,  mais  le  climat,  le  manque  d'ou- 
vriers et  l'hostilité  des  tribus  indiennes  sont  parmi  les  principaux 
obstacles  qu'on  y  rencontre. 

Dans  le  rapport  de  Sir  Charles  E.  Mansfield,  publié  en  1890, 
dans  le  Miscellanée  (N"  167),  les  principaux  dépôts  d'or  du 
Pérou  sont  indiqués.  Cette  publication  intéressante,  compilée 
des  sources  les  plus  autorisées,  contient  presque  toutes  les  infor- 
mations utiles  suï  cet  important  sujet. 

L'information  donnée  ci-dessous,  est  le  résumé  d'une  exposi- 
tion rédigée  expressément  pour  la  publication  dans  ce  rapport 
par  M.  E.  J.  Prew,  ingénieur  anglais,  qui  vient  de  retourner  de 
Carabaya.  Sa  description  contient  sans  doute,  l'information  la 
plus  Técente  et  la  plus  digne  de  foi  sur  ce  sujet: 

Il  seraii  peui-êtrc  utile  de  faire  prícíder  mes  remarques  sur  le  sujet  par 
l'indication  des  routes  qui  mènent  aux  districts  aurifères. 

On  peut  se  confier  au  tableau  suivant  de  distances,  comme  étant  à  peu  près 


Dcalination. 

Jour,  de 
trajet. 

DisUncM. 

Pai  chemin  de  fer: 

Mol  lendo- Arequipa 

MilUs 
107  JÍ 

■S 

!  :J 

:: 

Adosdemulel: 

A  pied  : 

Tambo  Pala-Tambo  Pampa 

' 

De  ta  rivière  Inambari  or 
Carabaya.  Le  trajet  de  ce 
présent,  une  fois  arrivé  sur 
qu'on  puisse  faire  le  trajet  sa 
principaux  endroit;  d'arrêt; 
e  procurer  des  porieu 


peut  gagner  n'importe  quel  point  du  district  de 
point  se  fait  aussi  à  pied.  Le  temps  nécessaire  à 
a  route,  est  donné  ci-dessus,  mais  il  est  très  rare 
is  s'arrêter  pour  quelques  jours  à  quelques-uns  des 
en  réalité,  c'est  absolument  nécessaire  de  s'arrêter 
I  et  guides  indiens  afin  de  transporter  les  marchan- 


dises et  effets,  puisqu'il  est  impossible  de  s'en  procurer  plus  loin.     En  général 


™b/Goo¿ílc 


BUREAU   OF    AMERICAN    REPUBLICS.  703 

les  routes  ne  sont  pas  mauvaises  jusqu'à  Saco,  bien  que  dans  quelques  endroits 
elles  soient  loin  d'être  bonnes.  L'altitude  varie  de  4,336mÈtrcs  {14,091  pieds) 
à  Macusani,  à  317S3  mËcres  (12,294  pieds)  à  Coaza,  et  à  peu  près  de  même  à  Saco, 

Le  climat  esc  exceptionnellement  bon,  les  pluies  sont  abondantes  et  les  nèvres 
sont  inconnues,  bien  que  ce  soit  un  climat  tropical.  La  température  varie  de  70° 
Fahr.  pendant  les  soirées,  à  90°  Fahr,  à  l'ombre  pendant  la  journée,  et  à  130° 
Fahr.  au  soleil.  Ceci  esc  la  moyenne,  mats  naturellement  il  y  a  des  moments  ou 
il  fait  plus  froid  ec  plus  chaud. 

Presque  toutes  les  espèces  de  bois  s'y  trouvent,  telles  que  le  bois  de  fer,  le 
noyer,  l'acajou  et  plusieurs  espèces  de  bois  tendres,  mais  à  cause  du  manque  de 
machines  à  scier  on  peut  difficilement  en  faire  des  planches,  bien  qu'en  cas  de 
nécessité,  on  se  sert  des  scies  à  mùns,  cependant  ces  bois  servent  admirablement 
pour  soutiens  de  mines,  poteaux  et  charpentes  de  maisons,  La  plupart  de  ces 
dernières  ne  sont  que  des  huttes  sans  autre  plancher  que  le  sol,  et  ne  sont  géné- 
ralement que  des  appentis  conscruics  de  poceaux  et  recouverts  de  branches  de  pal- 
mier. C'est  rare  que  les  devants  ou  les  câtés  soient  couverts,  mais  les  bonnes 
toitures  de  feuilles  de  palmier  empêchent  la  pluie  de  pénétrer.  D'autres  maisons 
sont  bâties  au-dessus  du  sol  sur  des  poteaux,  mais  elles  appartiennent  générale- 
ment ¡L  des  gens  de  fortune,  ou  aux  propriét^res  de  mines. 

La  vie  animale  peut  se  dire  rare,  bien  qu'on  en  entende  plus  qu'on  en  voit 
dans  la  forêt  touffiie.     Les  perroquets  de  toutes  couleurs  sont  les  oiseaux  les 


plus  nombreux,  et  les  singes. 

les  animaux  qu'on  r< 

;nco 

ncre  le  plus.     Sur  les  che- 

mins  montagneux  qui  mènei 

it  à  Inambari  se  reci 

:nc  la  vicufla,  ['alpaca,  les 

cerfs,  les  biscachos,  les  perdt 

■ix,  les  canards,  etc. 

Les  natifs  du  pays,  connus 

souslenomde"Chui 

icho 

s"  sont  rarement  vus.     Ils 

ne  sont  aucunement  civilisés 

et  plusieurs  cas  sont 

racontés  de  groupes  de  voya- 

geurs  surpris  et  tués  par  eux 

;  leurs  armes  sont  l'a 

Tc  ei 

t  les  flèches  faits  de  bois  de 

fer.     On  suppose  qu'à  mesu 

ire  que  la  civilisation 

rera  dans  ces  régions,  les 

"Chunchos"  ou  Indiens  se  1 

retireront  plus  loin  dî 
LE  PÉTROLE. 

insl 

'intérieur. 

L'industrie  du  pétrole  au  nord  du  Pérou  naquît  il  y  a  trente  ans 
environ,  le  pétrole  ayant  été  découvert  en  sondant  pour  avoir  de 
l'eau  à  la  plantation  de  Mancora,  près  de  Payta.  Durant  cette 
période,  six  entreprises  différentes  ont  été  tentées,  mais  sans  avoir 
donné  jusqu'ici  des  résultats  satisfaisants.  Il  existe  sur  cette 
côte  deux  usines  de  pétrole.  Le  pétrole  produit  donne  une 
lumière  faible;  il  fume  et  ne  se  compare  pas  au  produit  Améri- 
cain, qui  se  vend  de  8  à  9  soles  par  caisse,  tandis  que  le  produit  de 
ce  pays  se  vend  de  2  soles  50c.  à  3  soles  par  caisse  de  dix  gallons 
et  ne  sert  qu'à  l'éclairage  des  rues.  On  a  dépensé  dans  ces  plu- 
sieurs entreprises,  qui  n'ont  en  aucun  cas  rapporté  des  bénéfices 
sensibles,  de  4,000,000  à  5,000,000  livres  sterling.     Le  forage  de 
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centaines  de  puits  a  été  feit,  quelques-uns  sont  devenus  des  puits 
coulants  et  d'autres  des  puits  de  pompe,  le  pétrole  se  trouvant  à 
une  profondeur  de  250  à  600  pieds,  mais  tous  sont  devenus  secs 
après  un  court  écoulement.  Des  connaisseurs  des  Etats-Unis  ont 
examiné  avec  soin  le  terrain  au  nord  et  au  sud  de  Payta,  et  ont 
donné  comme  leur  opinion,  que  malgré  les  indications  abondantes 
à  la  surface,  qui  se  trouvent  sur  toute  l'étendue  de  cette  région,  on 
ne  trouvera  probablement  pas  du  pétrole  en  quantités  considér- 
ables. 

LE  CAOUTCHOUC. 

Le  caoutchouc  est  la  principale  exportation  de  la  région  ama- 
zonienne du  Pérou.  D'après  des  statistiques  publiées  ici,  par  un 
journal  ñnancier,  la  quantité  exportée  en  1894,  a  été  de  1,294 
tonnes,  évaluées  à  179,437  livres  sterling;  mais  d'après  le  rapport 
de  M,  Rhind  sur  la  production,  le  commerce,  et  les  finances  des 
Etats  de  l'Amazone  et  de  Pará  pour  iSgy.la  quantité  de  caoutchouc 
exportée  du  Pérou  par  Pará  n'a  .été,  pendant  cette  année,  que  de 
783  tonnes,  évaluées  à  environ  145,000  livres  sterling.  Le  rap- 
port de  M.  Rhind  est  sans  doute  le  plus  correct.  Dernièrement, 
une  diminution  considérable  s'est  fait  sentir,  à  ce  qu'il  paraît,  dans 
l'exportation  de  ce  produit,  car  en  1890,  1,163  l^o""^s  avaient  été 
exportées  via  Pará. 

COTON. 

Le  Vice-consul,  M.  Blacker,  écrit  comme  suit: 

La  cultivation  du  cocon  au  département  de  Pîura  dépend  entièrement  des 
inondations  des  rivières  Chira  et  Piura  qui,  comme  le  Nil  d'Egypte,  avant  que 
ses  eaux   ne  fussent  contrôlées  par  des  moyens  artificiels,  ne   débordent  que 

Les  crues  de  (¡ueli]ue  importance  n'ont  lieu  que  chaque  six  ou  sept  ans,  moment 
où  chaque  acre  utilisable  de  terrain  est  planté  de  coton  par  son  propriétaire  ;  et 
une  fois  que  les  plantes  ont  pris  racine  le  pivot  suivra  l'humidité  produite  par 
la  crue  en  se  retirant  graduellement  de  la  surface,  à  une  profondeur  de  iz  à  15 
pieds,  jusqu'à  ce  qu'il  touche  l'humidité  causée  par  les  filtrages  du  niveau 
naturel  de  la  rivière.  Les  plantes  produisent  deux  récoltes  par  an,  en  juin  et 
décembre,  et  continuent  à  rapporter  deux  récoltes  jusqu'à  ce  que  la  crue  sui- 
vante ait  lieu,  quand  elles  sont  coupées  et  de  nouvelles  plantées  à  leur  place. 
Le  coton  de  Piura  est  à  soie  longue  et  classé  comme  coton  grossier  comparé  au 
coton  tendre  à  soie  courte  d'Amérique;  il  entre  dans  les  mélanges  faits  par  les 
fabriques  de  laine  d'Angleterre  et  d'.Amérique  et  rapporte  à  peu  près  le  double 
du  prix  du  coton  américain.     La  culture  du  coton  par  l'irrigation  artificielle,  a 
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été  CMayée,  mab  n'a.  pas  rf  assie,  à  cause  de  l'insfcurité  des  bords  des  nviÈres,  qui 
sont  sujets  à  être  emportés,  la  rivière  pouvant  aussi  changer  son  cours  en  vingt- 
quatre  heures  dans  une  extension  considérable.  Plusieurs  entreprises  ont  échoué 
il  cause  de  ces  conditions.  Le  lit  de  la  rivière  est  sablonneux;  la  surface  du  sol 
n'est  pas  profonde  et  devient  par  conséquent,  facilement  saturée  par  les  crues, 
étant  emportée  en  peu  de  temps  par  la  rivière  qui  laisse  à  sa  place  des  rives 
inutiles. 

Le  coton  exporté  du  Pérou  est  estimé  à  5,500  tonnes,  évaluées 
à  1 18,000  livres  sterling. 

CAFÉ. 

La  production  du  cafe  augmente  et  est  en  bonne  voie  de  devenir 
une  des  denrées  principales  du  Pérou.  Le  grand  district  pro- 
ducteur de  café  se  compose  des  vallées  de  Chanchamayo,  de  Perene, 
de  Paucarbambo  et  du  Rio  Colorado,  qui  se  communiquent  toutes 
par  des  sentiers  avec  le  village  de  La  Merced,  l'endroit  à  l'est  le 
plus  habité  de  cette  partie  du  Pérou.  La  baisse  en  valeur  de  ce 
produit  pendant  1896,  a  causé  naturellement  des  craintes  aux 
planteurs  ;  néanmoins,  ces  craintes  ne  semblent  pas  bien  fondées  car 
le  cafe  qu'ils  produisent  érant  d'une  qualité  excellente,  une  hausse 
peut  avoir  lieu  à  chaque  moment.  Les  difficultés  principales  sont 
celles  de  transports  et  de  travail,  qui  sont  toutes  deux  sans  doute 
difficiles  à  surmonter. 

Pendant  l'année  1895,  la  quantité  totale  des  exportations  de 
café  du  Pérou  a  été  environ  1,066  tonnes.  Les  exportations  des 
districts  de  Huanuco  et  de  Chanchamayo  en  1895  se  sont  élevées 
à  704  tonnes.  La  production  de  1896  a  dû  au  moins  égaler  celle 
de  1895,  mais  on  ne  sait  pas  encore  la  toralité  des  tonnes  exportées 
de  Pacasmayo.  Pisco  et  Salaverry  pendant  l'année  dernière. 

COMMERCE  DES  LAINES. 

Un  journal  péruvien  vient  de  publier  des  statistiques  afin  de 
montrer  que  le  commerce  des  laines  était  en  train  de  diminuer,  de- 
mandant au  Gouvernement  de  rechercher  la  cause  de  cette  diminu- 
tion mentionnée  de  l'une  des  branches  les  plus  importantes  de  la 
production  nationale.  On  s'est  donné  beaucoup  de  peine  pour  en 
procurer  des  informations  de  sources  privées,  afin  de  déterminer  s'il 
y  avait  quelques  raisons  à  cette  assertion,  mais  l'information  obte- 
nue et  qui  est  absolument  exacte,  montre  qu'il  n'y  en  avait  aucune. 
L'exportation  d'alpaga  pendant  ces  quinze  dernières  années  a  été 
Bull.  No.  4 13 
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en  moyenne  de  30,000  balles  environ  par  année,  de  350  à  400 
livres  chacune.  Le  total  de  ces  chargements  va  à  la  Grande-Bre- 
tagne. Il  n'a  pas  été  possible  d'obtenir  des  informations  sembla- 
bles à  propos  de  la  laine  des  moutons,  mais  on  ne  croit  pas 
qu'aucune  diminution  se  soit  fait  sentir  dans  les  exportations  qui 
ont  eu  lieu  ces  quelques  dernières  années. 


COCAÏNE. 

Il  se  trouve  au  Pérou  dix  manufactures  de  cocaine;  5  à  Húa- 
nuco;  i  dans  le  district  de  Monzón;  1  dans  celui  de  Puzozo;  2 
à  Lima  ;   1  à  Callao. 

On  dit  que  la  production  de  cet  alcaloïde  précieux  a  diminué 
dernièrement.  Cette  diminution  est  expliquée  par  le  feit  que 
l'extraction  est  moins  chère  à  l'étranger,  ce  qui  se  prouve  par 
l'augmenration  de  l'exportation  des  feuilles  de  coca. 

Le  tableau  suivant  montre  la  quantité  et  les  valeurs  de  la 
cocaine  exportée  de  1891  à  1895  ' 


Sgo. 
891. 

^93- 
89s 


1.730 
3,  ai5 

4.S50 
Í.357 
4.716 
3.407 


943,  MO 


La  quantité  et  la  valeur  des  feuilles  de  coca  exportées  de  1891 
à  1894  ont  été  les  suivantes: 


iï8.  543 
388. 46s 
390,955 
372, 360 


«41. 473 
S74.  396 
707,  793 
706,586 


Le  maïs  est  cultivé  en  grandes  quantités  au  Pérou,  où  il  cons- 
titue l'aliment  principal  de  la  population  indienne,  qui  s'élève  à 
près  de  2.000,000.     La  meilleure  espèce  se  cultive  dans  la  région 
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montagneuse.  En  effet,  le  maïs  d'Urubamba,  dans  le  départe-  • 
ment  de  Cuzco,  est  très  renommé  et  a  été  exposé  en  Europe. 
Le  maïs  d'Arequipa  est  aussi  d'une  qualité  excellente.  Dans  la 
province  de  Chancay  l'on  se  sert  de  cette  plante  pour  engraisser 
les  porcs,  et  dans  la  vallée  d'Arequipa  on  se  sert  de  guano  pour  sa 
culture. 


L'importation  du  sel  au  Pérou  est  maintenant  défendue.  Un 
droit  de  j  sous  par  kilogramme  a  été  perçu  en  1896,  sur  le  sel  natif 
pour  les  usages  culinaires,  et  d'un  sou,  s'il  était  destiné  à  servir  dans 
les  manufactures,  cas  auquel  il  n'est  plus  convenable  à  l'usage  culi- 
naire. L'Etat  se  réserve  le  privilège  de  l'exportation  de  ce  pro- 
duit. Les  revenus  de  cette  taxe  onéreuse  seront  consacrés  au 
fonds  qu'on  ramasse  dans  le  but  de  payer  au  Chili  la  somme 
stipulée  dans  le  traité  de  paix  conclue  entre  le  Pérou  et  le  Chili,  au 
cas  de  la  restoration  des  provinces  de  Tacna  et  Arica  à  la  Repu- 
plique  du  Pérou.  La  levée  de  cette  taxe  a  rencontré  de  la  résis- 
tance parmi  la  population  indienne  dans  quelques  districts  du 
département  d'Ayacucho  et  des  désordres  sérieux  ont  eu  lieu  en 
conséquence. 

D'après  un  rapport  officiel,  la  quantité  de  sel  exportée  annuelle- 
ment est  de  6,000  tonnes  environ  et  la  consommation  annuelle 
du  pays  est  de  35,000  tonnes  environ. 

VIGNOBLES. 

Cette  branche  de  l'agriculture  devient  d'une  importance  con- 
sidérable au  Pérou.  La  vigne  est  cultivée  dans  le  département 
de  Lima  sur  une  petite  échelle,  mais  dans  les  départements  d'Ica 
et  de  Moquequa  il  y  a  des  grands  vignobles.  Les  raisins  mus- 
catels sont  très  cultivés  dans  ce  dernier  département,  et  de  leur  jus 
est  fabriqué  un  vin  très  apprécié,  connu  sous  le  nom  de  "  Italia." 
On  boit  beaucoup  d'une  liqueur  inférieure  connue  sous  le  nom  de 
"Pisco."  Ces  spiritueux  sont  expédiés  généralement  dans  des 
vases  de  terre  en  forme  d'amphore.  "Italia"  est  exporté  aux 
républiques  voisines,  et  des  petites  consignations  ont  été  expédiées 
à  l'Europe.  D'abord  on  ne  l'aime  pas,  mais  ceux  adonnés  aux 
spiritueux  y  prennent  goût  focilement  en  peu  de  temps.     11  a 
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•  une  odeur  délicate  qui  lui  est  tout  à  feit  particulière,  et  c'est  très 
possible  qu'à  mesure  il  devient  plus  connu  de  l'Europe,  le  goût 
en  sera  répandu. 

Les  vins  rouges  et  blancs  sont  aussi  fabriqués  dans  ce  pays  et 
la  consommation  en  est  passablement  grande.  Ils  sont  assez  bon 
marché,  mais  les  vins  rouges  sont  généralement  d'une  qualité 
inférieure;  ils  sont  trop  aigres.  Les  vins  blancs  sont  potables, 
mais  ils  sont  susceptibles  d'améliorations.  En  eiFet,tous  les  vins 
rouges  iàbriqués  de  raisins  cultivés  sur  la  côte  méridionale  du 
Pacifique  sont  ou  trop  aigres  ou  trop  lourds  de  l'excès  de  l'alcool, 
tandis  que  quelques-uns  des  vins  blancs  peuvent  être  classés  avec 
ceux  d'une  qualité  passable. 

Les  droits  perçus  sur  les  vins  étrangers,  étant  excessifs,  la 
majeure  partie  de  la  population  buvant  du  vin,  doit  se  contenter 
des  vins  aigres.  La  Bolivie  s'est  rendue  compte  de  l'avantage 
ressenti  de  permettre  à  ses  habitants  de  boire  des  bons  vins,  et 
en  conséquence,eIle  a  réduit  à  un  chiffre  insignifiant  les  droits  sur 
les  vins  français  avec  le  résultat  qu'à  La  Paz  on  peut  se  procurer 
des  bons  vins  à  un  prix  raisonnable,  tandis  qu'au  Pérou  une  bou- 
teille de  bon  vin  est  un  luxe  limité  aux  classes  riches.  Il  serait 
sage  pour  ce  pays  de  suivre  le  même  système  que  Bolivie.  Les 
fabricants  de  vin  aigre  se  plaindraient  naturellement  de  cette 
intervention  dans  leur  industrie,  mais  tout  le  public  générale- 
ment en  serait  reconnaissant. 

BLÉ. 

Sont  importées  annuellement  du  Chili  40,000  tonnes  de  blé. 
Le  blé  du  Canada  est  considéré  supérieur  à  celui  du  Chili,  mais 
les  frets  du  Chili  par  bateaux  à  voiles  qui  ne  sont  que  de  4  soles 
par  tonne,  aussi  bien  que  la  nature  de  la  monnaie  payée  f>our 
le  produit  (le  dollar  or  ne  vaut  que  1^%  pence  environ),  ne 
permettent  pas  à  présent  de  concurrence.  En  outre,  un  traité  de 
réciprocité  commerciale  entre  le  Chili  et  le  Pérou,  pour  l'admis- 
sion libre  de  droits  de  leurs  produits  respectifs,  a  été  souvent  cité 
comme  un  des  moyens  par  lequel  les  deux  pays  pourraient  ajuster 
leurs  différends.  En  dépit  des  difficultés  apparemment  insur- 
montables, l'établissement  d'une  ligne  entre  le  Canada  et  cette 
partie  du  monde  et  d'autres  changements  de  conditions,  pourrait 
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en  offrir   dans  l'avenir   l'opportunité  de  concourir  avec  le   blé 
chilien,  et  par  conséquent  ce  sujet  ne  doit  pas  être  perdu  de  vue. 


C'est  assez  singulier  de  constater  que  malgré  la  diminutidn 
rapide  des  Chinois  au  Pérou,  la  consommation  de  l'opium  paraît 
s'augmenter.  La  seule  explication  qui  s'offre  est  que  le  commerce 
de  contrebande  qu'on  connaît  être  fait  de  cette  denrée,  a  été  plus 
ou  moins  arrêté.  Le  tableau  cí-joÍnt  donne  en  kilogrammes,  la 
quantité  d'opium  importée  de  1887  à  1892: 


Ann«c. 

gu.ntlt«. 

Annfc. 

Quantitt. 

15.  î84 
a4.  474 
1*391 

1890 

'    31."™' 
34,1» 

30,683 

COMPAGNIES  D'ASSURANCE. 

Le  Congrès  National  de  iSç^i  a  voté  une  loi  interdisant  aux 
compagnies  d'assurance  de  poursuivre  leurs  transactions  au  Pérou 
à  moins  de  déposer  en  bonds,  en  monnaie  courante  ou  en  actions 
d'une  compagnie  de  bonne  renommée,  30  p.  c.  du  capital  placé 
dans  ce  pays.  Avant  la  mise  en  vigueur  de  cette  loi,  toutes  les 
compagnies  étrangères  ayant  des  agences  à  Lima,  ont  supplié  le 
Congrès  afin  que  le  Bill  alors  en  considération,  ne  devint  pas  une 
loi,  mais  leur  pétition  n'a  pas  été  écoutée,  sur  quoi,  28  compagnies, 
dont  20  anglaises,  retirèrent  leurs  agences. 

Manufactures  nationales  et  travail  des  coolies. 

Il  y  a  seulement  quelques  manufactures  au  pays  qui  méritent 
d'être  mentionées.  Une  des  plus  importantes,  est  la  fabrique  de  la 
Compagnie  de  Manufacture  de  Coton  á  Vitarte,  près  de  Lima. 
En  1895,  la  production  a  été  de  2,750,000  mètres.  A  Lima,  il 
y  a  une  febrique  d'étoffes  qu'on  dit  èàt  de  bonnes  affaires,  mais 
le  rendement  annuel  est  inconnu.  Il  y  a  aussi  des  fiibriques  de 
tissus  au  Pérou. 

Il  y  a  plusieurs  brasseries  au  Pérou.  Celle  de  Lima,  une 
compagnie  anglaise,  feit  le  commerce  sur.  une  grande  étendue. 

Il  y  a  aussi  des  fabriques  de  biscuits,  d'allumettes,  des  savonneries 
et  diverses  autres  fabriques  dans  la  capitale. 
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VENEZUELA. 

CONTRAT  POUR  UN  CANAL  D'IRRIGATION. 

Mr.  E.  H.  Plumacher,  consul  des  États-Unis  à  Maracaïbo, 
dans  une  dépêche  en  date  du  6  juillet,  fait  conntóre  au  Départe- 
ment d'État  que  le  Gouvernement  du  Venezuela  a  fiiit  un  contrat 
avec  la  "Compagnie  du  Canal  d'Irrigation,"  de  Maracaïbo,  pour 
.  qu'elle  construise  un  canal  de  la  Rivière  Palmar  jusqu'à  la  ville 
de  Maracaïbo. 

Par  les  termes  du  contrat,  le  syndicat  s'oblige  à  organiser  une 
compagnie  par  actions,  avec  ses  bureaux  principaux  dans  la  ville 
de  Maracaïbo,  dans  le  but  de  construire  un  canal  pour  fournir  suf- 
físamment  d'eau  pour  l'irrigation  des  terres  arides  situées  dans  les 
savanes  du  district  de  Maracaïbo,  et  aussi  pour  fournir  une 
quantité  d'eau  potable  suffisante  pour  les  besoins  de  la  ville. 

Le  Gouvernement  National  se  réserve  le  droit  de  fixer  les 
frais  pour  le  coût  des  eaux  d'irrigation,  et  aussi  des  eaux  destinées 
à  fournir  les  auges  et  les  pompes  à  l'usage  du  bétail. 

Toutes  les  machines,  matières  premières,  etc.,  dont  on  a  besoin 
de  se  servir  dans  ta  construction  du  chantier  d'exploitation  du 
canal,  seront  admises  dans  le  pays  en  franchise  de  droits  d'impor- 
tation. 

LA  CULTURE  DU  CAFÉ  ET  DU  CACAO. 

Le  gouvernement  vénézuélien  vient  de  publier  une  brochure 
traitant  de  l'industrie  du  café  et  du  cacao  du  pays.  Cette  publi- 
cation est  en  réponse  à  une  demande  faîte  par  le  Ministre  d'Es- 
pagne à  Caracas,  et  a  été  publiée  en  forme  de  questionnaire.  Les 
questions  et  les  réponses  sont  données  ci-dessous. 


1.  Quelle  est  la  superfície  en  culturel 

Réponse.  163,508  hectares  environ, 

z.  La  culture  augmente-t-elle  ou  reste-t-elle  stationnaire  î 

R.   Elle  augmente. 

3.  La  superficie  totale  plantée  en  café  rapporte-t-elle  de  la  récolte  Í 

R.  Oui,  sauf  celle  qui  a  été  plantée  pendant  les  deux  dernîËres  années. 
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4.  Quelle  a  ítí  la  production  moyenne  par  annie? 

R.  Un  iniUion  de  ijuintaux  pour  exportation  et  zoo,ooo  quintaux  pour  la 
consommation  intérieure. 

;,  Quelle  en  sera  la  production  quand  les  nouvelles  plantations  commenceront 
à  produire? 

R.  La  production  sera  en  proportion,  pourvu  qu'il  y  ait  assez  d'ouvriers 
procurables  pour  le  travail,  mais  il  est  impossible  d'en  faire  le  calcul  m£mc 
approximatif. 

6.  Quel  est  l'âge  moyen  des  plantations  à  présent  f 
R.  Trente  ans  environ. 

7.  Quelle  est  la  durée  moyenne  de  chaque  plante } 

R.  Dans  les  régions  chaudes,  elle  est  d'environ  trente  ans;  dans  les  régions 
tempérées,  elle  est  d'environ  soixante  ans. 

8.  Quelle  est  la  récolte  moyenne  que  produit  chaque  arbre  î 
R.  Une  demi  livre. 

9.  Comment  se  fait  la  cueillette  du  cafï  > 

R.  Soit  en  choisissant  les  grains  bien  mûris  ou  bien,  en  les  cueillant  lous  au 
même  temps. 

10.  Comment  prépare-t-on  le  grain? 

R.  On  te  prépare  par  un  procédé  qui  serait  trop  long  à  décrire  ici,  mais  on 
peut  indiques  plusieurs  ouvrages  sur  la  culture  du  cafS,  tels  que.  par  exemple, 
ceux  du  Señor  Jaun£  Caullo  ou  du  ScAor  Francisco  Jos£  Madriz. 

1 1.  Quels  sont  les  départements  dans  le  voisinage  de  Caracas  où  l'on  cultive 
le  caféier? 

R.  On  cultive  le  caféier  sur  les  plateaux  aux  environs  de  Caracas  et  dans  les 
vallées  des  rivières  Luy  et  A  ragua. 

11.  Quel  est  le  prix  moyen  du  café  á  présent? 
R.  Quatre-vingts  bolivars  par  quintal. 

13.  Quels  sont  le»  autres  produits  que  l'on  cultive  au  Venezuela? 

R.  L'indigo,  la  canne  à  sucre,  le  mais,  les  fruits  menus,  les  céréales,  auxquels 
on  peut  ajouter  le  coton  pour  la  consommation  intérieure. 

14.  D'où  obtient-on  les  laboureurs? 

R.  Principalement  des  villes  voisines,  et  ils  reçoivent  en  moyen  tro«  bolivars 
et  demi  par  jour. 

15.  En  quoi  consiste  leur  nourriture? 

R.  Elle  est  très  abondante  et  appropriée  au  pays,  elle  consiste  principalement 
en  viande,  en  pain  de  maïs,  en  haricots  et  en  autres  espèces  de  légumes. 

16.  Quelle  est  la  monnaie  courante  au  Venezuela? 

R.  Le  bolivar,  qui  équivaut  à  un  franc,  ou  i<;.i5  bolivars  par  livre  sterling. 

CACAO, 

1.  Quelle  est  la  superficie  du  terrain  ou  l'on  cultive  le  cacao? 
Réponse.  Environ  340  lieues  carrées  contenant  6,666  varai*  chaque  lie 

2.  La  culture  augmente-t-elle  ou  restc-t- 
R.  Elle  augmente,  mais  très  lentement. 

*  La  vara  tquivaut  A  u  pouca  el  dem 
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3.  La  superficie  totale  planife  en  cacao  cst-elle  en  production  à  présent? 
R,  La  partie  en  culture  rapporte  maintenant  presqu'en  totalité. 

4.  j^"'"'  ^'^  '^  production  moyenne  par  année? 

R.  Deux  cent  milleyíinf^'iM  de  1 10  livres  espagnoles  chaque  &nega. 

5.  Quelle  sera  la  production  quand  les  nouvelles  plantations  commenceront 
à  rapporter  ? 

R.  Comme  les  nouvelles  plantations  peuvent  être  augmentées  considérable- 
ment, il  n'y  a  pas  de  limites  i  cette  récolte. 

6.  Quel  est  l'âge  moyen  des  plantations  à  présent  t 

R,  Il  est  très  difficile  à  dire,  puisqu'on  plante  constamment  de  nouveaux 
arbres,  et  dans  quelques  plantations  de  jeunes  arbres  se  trouvent  cdie  à  côte  des 

7.  Quelle  est  la  durée  moyenne  de  chaque  arbre  f 
R.  S.™te».. 

8.  Quelle  est  la  production  moyenne  de  chaque  arbre? 

R.  Il  y  a  deux  qualités  de  cacao  entièrement  différentes;  le  cacao  qu'on 
appelle  "criollo"  ou  lin,  rapporte  \.o  fanegas*  par  mille  arbres.  Des  variétés 
inférieures,  celle  appelée  "  pompón  "  esc  la  plus  abondante,  et  une  autre,  appelée 
"  angoleta,"  rapporte  un  peu  moins. 

9.  Comment  fait-on  ta  récolte? 

R.  La  récolte  du  cacao  est  faite  généralement  par  des  femmes  qui  sont  pour- 
vues de  bâtons  en  bois  surmontés  d'un  couteau  à  pointe,  qui  leur  servent 'à  couper 
les  cabosses  dn  cacao  qui  sont  alors  emportées  en  panniers  aux  établissements 


10.  Comment  le  fruit  est-il  préparé? 

R.  On  ouvre  les  cabosses  et  les  grains  sont  répandus  sur  un  canevas  pendant 
vingt-quatre  heures  jusqu'à  ce  que  la  peau  se  détache;  ensuite  les  grains  sont 
exposés  au  soleil  pendant  trois  ou  quatre  jours  ou  séchés  par  machines;  dans 
qnelques  endroits  les  grains  sont  frottés  avec  de  l'argile  rouge  ou  de  l'ocre. 

11,  Quels  sont  les  endroits  voisins  oïl  l'on  cultive  le  cacao? 
R.  L'ile  de  Trinidad  est  le  plus  important. 

iz.  Quel  est  le  prix  moyen  du  cacao? 

R.  Le  prix  du  cacao  de  qualité  ordinaire,  est  S  présent  (janvier  1896)  de  51 
bolivars  par  fanega  de  1 10  livres  espagnoles,  et  du  "  criollo,"  ou  qualité  fine, 
de  176  bolivars, 

13.  Quelle  est  l'opinion  générale  à  l'égard  de  l'avenir  de  cette  culture? 

R.  Bien  que  le  stock  en  Europe  ait  augmenté  dernièrement,  surtout  des  classes 
ordinaires,  on  ne  s'attend  pas  à  des  baisses  de  prix  importantes,  par  ce  qu'ils  sont 
déjà  très  bas,  et  aussi  par  ce  que  le  cacao  est  un  article  qui  ne  pousse  qu'en 
t  qu'il  faut  de  8  à  10  ans  pour  que  les  arbres  commencent  i 

les  autres  produits  qui  sont  cultivés  au  Venezuela  î 
le  plus  important  est  le  café  ;  en  outre,  on  cultive  wn  peu  de 
et  des  fruits  menus  qui  servent  de  nourriture. 

•1^  lancjca  équivaut  à  i.6  livre». 


peu  d'endroits,  et 

produ 

ire. 

14 

Quels  sont 

R. 

Le  produit 

tabac 

des  céréales 
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i^.  D'o&  les  laboureurs  sont-ils  obtenus? 

R.  Presque  tous  sont  des  natifs  du  pays,  mais  il  y  a  quelques-uns  engagis 
dans  cette  industrie  qui  viennent  d«  îles  Canaries. 

16.  Quels  sont  les  gages  payfs? 

R.  Les  gages  varient  d'après  les  endroits;  mais  le  moyen  est  environ  3  bolivars 
pour  les  hommes  et  1  bolivar  et  demi  pour  les  femmes,  par  jour. 

17.  En  quoi  consiste  leur  nourriture? 

R.  Consiste  principalement  en  pain  de  maïs,  en  poisson  et  quelquefois  d'un 
peu  de  bœuf;  le  tout  produir  dans  le  pays. 


MISCELLANES  COMMERCIALÉES. 

RÉPUBLIgUE  ARGENTINE. 

La  présente  moisson  de  blé  dans  ta  République  Argen- 
tine promet  bien  ;  et,  comme  la  quantité  semée  a  été  plus 
grande  que  l'année  précédente,  la  perspective  est  particulièrement  satisfaisante. 
Cependant,  les  cultivateurs  du  pays  craignent  te  retour  de  la  peste  des  saute- 
relles qui  a  causé  tant  de  ravagea  et  de  pertes  en  1896;  aussi  prennent-ils  des 
mesures  actives  et  énergiques  pour  s'en  garantir.  La  tonte  des  laines  est,  dit-on, 
supérieure  en  quantité  et  en  qualité  à  celle  de  l'année  dernière. 
Fa*u*  «1  AapiulM  á  ^^  '''"*  ■*'  Buenos  Aires  projette  de  faire  paver  ses 

Bunu  A&u.  jy„  ¡,yçç  jj  l'asphalte.     Dans  ce  but,  elle  demande  des 

soumissions  aux  États-Unis,  en  Angleterre  et  en  France,  et  les  devis  devront 
être  pour  le  pavage  de  150  blocs  de  maisons.  D'après  les  nouvelles  reçues  de 
M,  Buchanan,  Ministre  des  Etats-Unis  à  Buenos  Aires,  ces  devis  et  formes  de 
s  doivent  être  adressés  ii  la  légation  argentine  à  Washington. 

BRÉSIL. 

D'après  le  "Brésil,"  journal  publié  à  Rio,  une  com- 
ia TâJpl»!»*.  ,  "^  ■     1   j  j-   ■  1 

pagnie  avec  un  capital  de  10,000  contos,  divisé  en  ac- 
tions de  50,000  reis,  va  être  établie  dans  le  District  Fédéral  du  Brésil.  Le  but 
de  cette  compagnie  est  de  relier  ensemble  par  une  ligne  de  téléphones,  toutes  les 
capitales  des  États  de  la  République,  et  portera  le  nom  de  "Sociedade  Tele- 
phonica  Norte  Sul." 

Note.— Un  contos  équivaut  1  environ  ficio.  monnaie  des  Ëtata-unls,  et  un  milreUavlDgtcenti  i 

E.n.*diUon  d,  Fario.  ^n  correspondant  écrivant  au  sujet  du  commerce  de 

Amteicaïua.  ]^  fa^jng  j^  gtats  Unis  avec  le  Brésil,  démontre  que 

pendant  l'année  fiscale  finissant  le  30  juin  1896,  Baltimore  a  exporté  quarante- 
sept  pour  cent  de  tous  les  envois.  Comme  explication  partielle  de  cette 
prépondérance,  le  rapport  dit  que  par  suite  d'une  longue  expérience,  les  négo- 
ciants de  Baltimore  et  les  propriétaires  de  minoteries,  ont  appris  à  adapter 
leurs  produits  conformément  aux  demandes  du  marché  brésilien.  Baltimore, 
autrefois,  avait  le  plus  grand  commerce  d'impor[atit)n  de  café;  mais  dans  ces 
dernières  années,  il  a  été  transféré  â  des  ports  situés  plus  au  Nord.     Les  navires 
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arrivant  à  New  York  du  Br£sil,  charges  de  cat?,  et  voulant  prendre  des  car- 
gaisons de  retour,  font  maintenant  te  voyage  triangulaire  de  New  York  à  Balti- 
more pour  des  chargements  de  farine  demandje  sur  les  marchés  Sud  Américains. 
La  récolte  du  café  au  Brésil  pour  l'année  1896-97,  est 
généralement  concédée  pour  avoir  été  une  des  plus  extra- 
ordinaires, ayant  produit  9,000,000  de  sacs,  et  les  négociants  ont  craint  nato- 
rellement,  que  ce  surcroît  de  production  causera  une  busse  dans  les  prix. 
Toutefois,  il  esc  dit  officiellement,  dans  un  extrait  d'une  revue  du  marché,  trans- 
mise au  Département  d'État,  par  M.  Pavl  WiesiIee,  Consul  des  États-Unis  à 
Managua,  quoique  la  quantité  de  café  produite  cette  année-ci  ait  été  considérée 
comme  un  rendement  moyen,  elle  n'est  pas  aussi  excessive  que  celle  de  l'année 
dernière  qui  a  été  calculée  à  7,500,000  sacs  pour  l'année  1897-98, 

EQUATEUR. 

Le  Gouvernement  de  l'Equateur  vient  d'augmenter  de  zo  pour  cent  les  droits 
additionnels  de  douane. 

Cette  surtaxe  devra  être  acquittée  au  moyen  de  bons  au  porteur  dont  la  créa- 
tion a  été  récemment  décidée.  Ces  obligations,  d'une  valeur  de  500,  zjo  et  100 
sucres,  bénéficiant  d'un  intérêt  annuel  de  10  pour  cent,  seront  vendus  avec  un 
escompte  de  5  pour  cent,  quand  la  somme  souscrite  sera  de  moins  de  5,000 
sucres,  et  de  10  pour  cent  quand  elle  sera  supérieure  à  ce  chiffre. 

Quand  le  paiement  de  la  surtaxe  ne  sera  pas  effectué  à  l'aide  de  ces  bons,  il 
sera  perçu  une  surcharge  de  5  pour  cent. 

HONDURAS  ANGLAIS. 

»«.mi«i™p™fiei.i™,.  La  Commission  du  district  de  la  ville  de  Belize  (Hoti- 
¿iHiriq».  d„„,  Anglais)  a  décidé  d'éclairer  les  rues  à  l'électricité; 

et,  á  cet  effet,  invite  des  soumissions  de  toutes  parts.  Le  système  choisi  est  celui 
des  trois  fils,  ou  fils  neutres,  et  comprend  les  chaudières,  les  machines,  les  dyna- 
mos, les  accumulateurs,  les  conduits  en  cuivre,  les  tuyaux  flexibles  en  plomb,  les 
lampes,  lampadaires  en  fer,  les  isolateurs,  les  fusées,  les  lampes  j  arcs  et  celles  à 
globes. 

Les  soumissions  devront  être  reçues  par  M.  A.  R.  M.  Simxins,  M,  l.  E,,  aux 
soins  de  M.  F.  Otto,  Tower  Chambers,  Moorgate  street,  Londres,  E,  C,  avant 
le  10  octobre  1897. 

Dans  le  cahier  des  charges  transmis  au  Département  d'Etat  par  M.  MbxuN, 
Consul  des  États-Unis  à  Belize,  il  est  dit  que  la  commission  ne  s'engage  pas  i 
accepter  aucune  soumission,  ou  la  moins  élevée. 

NICARAGUA. 
réponse  aux  diflérentes  demandes  i  ce  sujet,  M. 
lAS  O'HaRa,  Consul  des  États-Unis  à  San  Juan  del 
Norte,  informe  le  Département  d'État  des  possibilités  et  des  occasions  d'établir 
des  agences  de  ces  machines  au  Nicaragua.  M.  O'Haka  fait  l'observation 
remarquable,  qu'à  San  Juan  del  Norte,  il  n'y  a  qu'une  seule  machine  à  écrire  et 
cinq  à  Bluefíelds.     Ceci,  malgré  le  fait  que  le  tarif  sur  ces  articles  a  été  réduit 
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n'Étant  que  de  vingt  centavos  ou  un  peu  plus  de  huit  cents  la  ¡ivre. 
Ce  droit  a  Été  encore  diminuí  de  quatre  cinquièmes,  si  l'on  peut  prouver  que 
la  machine  est  actuellement  en  usage.  Ces  instruments  atteignent,  au  Nicara- 
gua, un  prix  de  cent  dollars  or,  sur  lequel  l'agent  a  droit  à  une  commission  de 
vingt-cinq  pour  cent. 

Prenant  le  rapport  de  M,  O'Hara  en  considération,  sur  les  occasions  favora- 
bles d'un  commerce  de  ces  machines  au  Nicaragua,  il  serait  probablement 
avantageux  pour  les  fabricants  américains  d'étudier  les  marchés  des  autres  villes 
importantes,  telles  que  Managua,  Leon  et  Grenada. 

M.  H.  R.  Salter,  Trésorier  ae  l'Administration  des 

BiporUtloiu  dt  BlMlItldi.     ^  .,       .  ,■,-.,  ,      r,    ,  , 

Contributions  du  Département  de  Zalaya,  a  envoyé  a 
ce  Bureau  un  rapport  des  exportations  du  port  de  Bluelîelds,  pour  l'année  fiscale 
finissant  le  30  juin  1897. 

D'après  ce  (tocumeni,  il  parait  que  l'article  principal  d'exportation  a  été  les 
bananes  se  chiffrant  par  1,595,086  régimes.  Le  caoutchouc  occupe  le  second 
rang  important,  ü  a  donné  un  total  de  167,703  livres,  ensuite  vient  l'or,  10,342]^ 
onces,  et  en  dernier,  219,671  noix  de  coco. 

Dans  la  correspondance  de  M,  Paul  Wiësikë,  Consul 
le  États-Unis  à  Managua,  en  date  du  10  septembre,  et 
reçue  par  le  Département  d'Etat,  on  mentionne  le  développement  rapide  d'un 
nouveau  chemin  de  fer  entre  l'intérieur  du  Nicaragua  et  ta  cote  de  l'Atlantique. 
Les  lettres  transmises  au  Département  comprennent  des  communications  de  M. 
WiEsiKE,  appelant  l'attention  du  Président  Zelaya  et  du  Général  Michel  Espi- 
NDZA,  Président  du  Congrès  national  sur  ce  sujet,  leurs  réponses  en  faveur 
dudit  projet,  et  leurs  promesses  de  lui  donner  leur  appui  pour  le  mener  à  bonne 
fin.  La  construction  de  celte  ligne  est  confiée  de  préférence  à  des  Américains, 
et  les  clauses  du  contrat  conclu  autrefois,  avec  Messrs.  Bakung  et  Davis,  des 
États-Unis,  seront  observées  autant  que  possible.  Une  des  conditions  recom- 
mandées par  M.  WiEsiKE,  est  que  tout  le  matériel  nécessaire  aux  travaux  sera 
admis  dans  le  pays  en  franchise  de  droits.  Cette  exemption  sera  appliquée  aux 
provisions  de  toute  sorte,  excepté  les  spiritueux  et  le  tabac.  L'achèvement  du 
chemin  de  fer  réduira  le  temps  des  communications  avec  les  États-Unis,  de 
quinze  à  six  jours,  et  en  conséquence  de  ta  ligne  de  vapeurs  sur  la  cote  de  l'Atlan- 
tique, qui,  dit-on,  fait  partie  de  l'entreprise,  cette  voie  ferrée  sera  d'un  avantage 
incalculable  pour  les  villes  de  Rama  et  de  Bluefields. 

MEXIQUE. 
La  Revue  du  Commerce  Extérieur,  de  Paris,  dans  son 

numéro  du  21  août,  annonce  qu  il  se  formera  bientôt  un 
syndicat  pour  établir  au  Mexique  une  grande  manufacture  de  souliers.  Le  capital 
destiné  à  cette  entreprise  sera  de  un  ou  deux  millions  de  dollars.  Le  syndicat  se 
propose  d'expédier  sur  les  marchés  européens  et  américains,  des  quantités  con- 
sidérables de  chaussures  qui,  se  vendant  à  bas  prix  en  monnaie  cotirante  mexi- 
caine, profiteront  de  la  fluctuation  du  taux  du  change  á  l'étranger. 

Un  décret   du   Gouvernement,  promulgué   récemment, 

accorde  l'exemption  du  droit  de  tonnage  à  tous  les  vais- 
seaux américains  et  aceux  des  autres  nations  qui  entrent  dans  les  ports  Mexicains, 
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eiclusivcment  chargés  de  charbon.  Lei  expíditions  de  charbon  des  Éiats-Uni» 
pour  le  Mexique,  s'élevaient  à  16,480  tonnes,  en  juin  1896,  et  à  32,671  tonne» 

en  juin  de  U  présente  année;  un  gain  effectif  de  100  pour  cent. 

PÉROU. 

D'après  des  informations  reçues  par  ce  Bureau,  il 
paraîtrait  que  des  gisements  aurllères  ont  été  récemment 
découverts  à  l'est  du  Pérou,  et  d'une  richesse  supérieure  à  ceux  connus  jusqu  'à 
présent  dans  ce  pays  si  célèbre  pour  ses  quantités  de  métaux  précieux.  Les 
Départements  de  Cuzco  et  de  Puno,  où  ces  mines  se  trouvent,  sont  d'un  accb 
facile  par  chemin  de  fer;  du  port  de  Moliendo  sur  le  Pacifique,  il  y  a  déjà  une 
ligne  en  opération  jusqu'au  Département  de  Puno.  Aujourd'hui,  le  voyage  se 
f^t  à  dos  de  mulet  jusqu'à  Cuzco,  mais  on  projette  ta  construction  d'une  autre 
ligne  qui  complétera  bientôt  le  réseau. 

URUGUAY. 

,   Edcak   Schramm,  Consul  des  États-Unis,  dans  un 
Fandnlai.  rapport  daté  du  i  cr  août,  adressé  au  Département  d'Etat, 

encourage  les  fabricants  de  montres  et  de  pendules  à  faire  de  plus  grands  efforts 
pour  conserver  ce  commerce  dans  l'Uruguay,  Jusqu'à  présent,  l'Allemagne  en 
a  eu  pratiquement  le  monopole,  car  ces  articles  se  vendent  toujours  complets; 
les  boîtes  et  le^  mouvements  n'étant  jamais  séparés  comme  marchandises  de 
classes  différentes.  Les  pendules,  cependant,  ont  été  l'objet  d'unne  plus  grande 
attention,  et  un  rapport  comparatif  pour  les  années  1895  et  1896,  indique  une 
augmentation  remarquable  dans  les  importations  des  États-Unis.  En  1895,  sur 
une  évaluation  totale  de  $S,gS2,  les  États-Unis  figurent  pour  $1,834  '>"  environ 
un  tiers;  tandis  qu'en  1896,  le  commerce  de  pendules  de  l'Uruguay  avec  le 
monde  entier,  s'élevait  à  $1  j,6o8,  dont  $7,006,  ou  presque  la  moitié,  est  portée 
au  crédit  des  États-Unis. 

VENEZUELA. 

I  du  chemin  de  fer  de  "  Coro  et  la 


Vela"  et  dela  "  Compagnie  des  Améliorations," 


velle  ligne  a  été  construite  et  sera  bientdt  inaugurée,  entre  le  port  de  La  Vela 
et  la  ville  intérieure  de  Coro.  Le  contrat  en  vertu  duquel  cette  entreprise  a 
été  commencée,  et  dont  on  a  fait  mention  dans  le  Bulletin  de  décembre  1894, 
contient  la  clause  que  cette  ligne  serait  livrée  au  trafic  le  20  octobre  1897. 
La  coopération  enthousiaste  des  capitalistes  des  États-Unis  et  du  Venezuela 
a  rendu  possible  l'exécution  des  stipulations  pour  l'époque  fixée;  et  les  bons 
résultats  de  ces  travaux  se  voient  déjà  dans  le  fait  que  l'on  considère  sérieuse- 
ment la  proposition  de  prolonger  la  ligne  jusqu'à  Maracaibo,  Tout  le  matériel 
nécessaire  pour  la  construction  d'une  voie  ferrée  de  cette  longueur  et  de  cette 
importance,  se  trouve  déjà  entre  les  mains  des  promoteurs,  de  sorte  que  les 
X  commenceront  dès  que  certaines  formalités  indispensables  seront  remplie*. 
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ANUNCIO  DEL  BOLETÍN  MENSUAL. 


REFVBLICAS    AMEKICAMA9. 


La  Unión  Internacional. — Uno  de  loa  aeon tccimien cos  modernos  mis  impor- 
tantes que  han  tenido  lugar  en  este  siglo,  y  aun  puede  decirse  que  en  los  anales 
de  la  diplomacia,  es  el  hecho  de  que  diez  y  nueve  naciones  se  hayan  unido  para 
el  establecimiento  de  una  Oficina  Internacional  para  la  "colección,  clasificación 
y  publicación  "  de  informes  comerciales.  No  se  registra  en  la  historia 
semejante  convención  ni  en  £ste  ni  en  ningún  otro  pals.  La  Oficina  de  las 
Repúblicas  Americanas  es  única  en  su  clase,  y  reconoce  por  base  intereses 
internacionales  y  mercantiles.  Se  cree  que  es  esencial  al  desarrollo  de  las 
relaciones  comerciales  entre  las  Repúblicas  Americanas  que  los  productos, 
costumbres  í  intereses  de  cada  una  sean  conocidos  i  las  otras.  No  solamente 
es  indispensable  que  los  fabricantes  y  comerciantes  de  los  Estados  Unidos 
1  bien  las  condiciones  en  que  las  otras  Repúblicas  se  hallan  situadas, 
:  las  clases  comerciales  é  industriales  de  estas  últimas  sepan  i  que 
respecto  de  los  Estados  Unidos.  La  reciprocidad  en  los  informes  es  un 
requisito  necesario  para  la  reciprocidad  en  el  comercio.  Es  por  este  motivo  que 
se  ha  solicitado,  para  suministrar  datos,  la  cooperación  de  cuantos  est&n  intere- 
sados en  la  Unión  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  y  dicha  coopera- 
ción ha  sido  cordialmente  otorgada.  Todos  estos  informes  se  publican  en 
inglés,  español,  portugués  y  francés,  i  fin  de  que  circulen  en  todas  las  Repúbli- 
cas y  lleguen  sin  demora  al  conocimiento  de  todos  los  comerciantes  en  cada  una 
de  ellas. 

Necesidad  de  un  Periódico  Oficial. — La  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas 
se  fundó  en  1S90,  según  la  recomendación  de  la  Conferencia  Internacional  Ameri- 
cana, que  fué  convocada  por  el  Honorable  James  G.  Blaine,  i  la  sazón  Secretario 
de  Estado,  y  que  tuvo  sus  sesiones  en  Washington  desde  octubre  de  1889  hasta 
abril  de  1890.  El  objeto  de  esta  Oficina  es  recoger  y  distribuir  dalos  comer- 
ciales, y  es  "sostenida  por  iodos  para  el  provecho  de  todos."  Ha  alcanzado 
ya  benéficos  resultados  para  las  diez  y  nueve  Repúblicas  que  la  establecieron,  las 
cuales  han  contribuido  á  mantenerla  en  proporción  al  número  de  sus  habitantes. 
El  trabajo  de  esta  Oficina  ha  crecido  tan  rípidamente,  y  los  valiosos  informes  que 
ella  ha  recogido  son  tan  voluminosos,  que  se  ha  considerado  necesario  para 
hacerlos  conocer  i  las  casas  de  comercio  de  los  Estados  Unidos,  México,  la 
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Améric:i  Central  y  del  Sur,  las  colonias  europeas  en  la  América  del  Sur,  las  Andllas 
y  las  Islas  de  Hawaii,  la  publicación  de  una  revista  denominada  "El  Bolctin 
Mensual,"  que  fué  fundada  en  1S93,  y  en  cuyas  piginas  se  registran  anuncios 
desde  e!  mes  de  octubre  de  1896.  Es  esta  publicación  para  los  países  de  la 
Unión  Internacional  Americana  lo  que  el  "British  Board  of  Trade  Journal" 
ha  sido  por  largo  tiempo  para  los  cónsules,  agentes  comerciales,  manufactureros  y 
embarcadores  de  la  Gran  Bretaña — el  periódico  oficial  de  "informes  comerciales, 
arancelarios  y  otros  varios." 

Circulación  Vnivenal deísta  Revista. — "  El  Boletín  "  estí  destinado  á  informes 
originales  acerca  de  las  fuentes  de  riqueza,  desarrolladas  6  no,  (¡uc  existen 
en  las  diez  y  nueve  Repúblicas  que  forman  la  Unión  Internacional  Americana. 
Dichos  informes,  lo  mismo  que  cuantos  datos  se  publican  edito  ría]  men  te  en 
cada  número,  se  sacan  de  fuentes  oficiales.  Todo  es  absolutamente  fidedigno 
y  se  da  S  luz  en  cuatro  lenguas,  inglés,  español,  portugués  y  francés.  El  trabajo 
del  departamento  de  publicación  de  la  Oficina  es  tan  cicepcional  como  lo  son 
las  condiciones  de  su  fundación  y  mantenimiento.  Ninguna  publicación  en  el 
mundo  goza  de  una  circulación  tan  especial  como  "  El  Boletín  Mensual."  Cua- 
renta mil  ejemplares  se  remiten  mensualmenle  de  Washington  i  individuos  parti- 
culares en  tas  Repúblicas  y  colonias  de  la  América  latina.  Diez  mil  ejemplares 
se  envían  i  las  mis  importantes  casas  comerciales  de  Europa,  Asia,  Africa  y 
Australia,  mientras  que  un  número  igual  se  dirige  í  10,000  fabricantes  y 
embarcadores  de  los  Estados  Unidos  interesados  en  el  trifico  extranjero.  Mien- 
tras que  la  edición  de  setiembre  era  de  setenta  y  cinco  mil  ejemplares  el  número 
de  éstas  que  se  imprimirán  y  distribuirín  en  los  próximos  doce  meses  sert  un 
millón. 

Ejemplares  Remitidos  á  Direcciones  Particulares. — La  lista,  cuidadosamente 
revisada  hasta  la  fecha,  incluye  toda  clase  de  hombres  de  negocios  y  empleados 
de  consideración,  por  ejemplo:  Presidentes,  Vice- Pre  si  d  en  les  y  Miembros  de 
Gabinete  de  las  diferentes  Repúblicas;  individuos  de  los  Congresos  Nacionales; 
gobernadores  de  estados  y  provincias;  alcaldes  de  ciudades;  agentes  compra- 
dores de  los  diversos  países;  empicados  de  las  cimaras  y  juntas  de  comercio,  de 
los  clubs,  de  las  instituciones  de  enseñanza  y  de  beneficencia;  representantes 
diplomáticos  y  consulares  ;  bibliotecas  ;  bancos  ;  establecimientos  que  emplean 
motores  diversos,  entre  otros  la  electricidad;  ingenieros  civiles;  ferrocarriles  í 
vapor  y  urbanos;  lineas  de  navegación;  plantadores  y  agricultores;  periódicos 
y  tipografías  ;  manufacturas,  y  otras  casas  comerciales  importante 
ejemplares  son  comprados  por  el  público  en  general,  lo  que  den 
interés  en  el  desarrollo  de  las  fuentes  naturales  de  riqueza  en  México,  la  América 
Central  y  la  del  Sur.  Ademís  de  la  citada  circulación,  millares  de  números  del 
Boletín  se  destinan  para  bibliotecas  públicas  y  comerciales,  y  accediendo  i  la 
súplica  de  algunos  diputados,  ejemplares  se  remiten  i  personas  interesadas  en 
cada  uno  de  los  trescientos  cincuenta  y  seis  distritos  legislativos  de  los  Estados 
Unidos.  Se  encuentra  también  de  venta  el  Boletín  en  todas  las  agencias  de 
periódicos  de  los  Estados  Unidos.     El  cupítalista  que  desea  invertir  su  dinero  y 
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el  fabricante  que  quiere  aumeniar  la  venta  de  sus  productos,  leen  con  cuidado  el 
Boletín  y  por  su  medio  encuentran  nuevos  campos  y  provechosas  oportunidades- 
para  sus  negocios. 

Servicio  Efectivo  con  Poco  Costo. — Las  personas  í  quienes  no  se  ocultan  las 
vencajas  del  Boletín  Mensual  son  aquellas  que  buscan  la  publicidad  en  nuestro 
propio  pals,  las  que  desean  ponerse  en  contacto  con  el  público  de  México,  la 
América  Central  y  del  Sur,  las  Antillas  y  Hawaii;  en  una  palabra,  todas  aquellas 
que  se  interesan  en  mantener  bien  informados,  tanto  i  los  centros  mercantiles 
de  las  tres  Américas,  como  al  público  en  general.  El  comerciante  experimentado 
en  materia  de  avisos,  no  puede  menos  de  apreciar  la  clase  de  público  que  va  á 
leer  sus  anuncios,  y  la  oportunidad  que  se  le  presenta  al  dirigirse  en  inglés, 
español,  portugués  6  francés,  6  en  todas  estas  lenguas,  i  la  vez,  si  lo  desea,  S  las 
personas  mis  distinguidas  del  hemisferio  occidental,  tanta  olícial,  como  literaria 
y  comercialmente  hablando.  Los  resultados  del  primer  aflo  han  sido  satisfac- 
torios í  cuantos  se  han  valido  de  esta  publicación  para  sus  anuncios.  "  El  Boletín  " 
ha  sido  aumentado  hasta  darle  el  tamaño  del  "British  Board  of  Trade  Journal," 
se  le  harán  agregado  ilustraciones,  y  su  circulación  se  ha  mis  que  duplicado.  Cada 
mes  contendri  notables  artículos  originales,  escritos  por  hombres  públicos  y  por 
peritos  en  asuntos  comerciales  y  económicos.  Registrari  también  extractos 
de  los  últimos  informes  consulares  de  éste  y  de  otros  países,  asi  como  datos 
sobre  el  crecimiento  de  las  ciudades  mis  importantes  interesadas  en  el  comercio 
extranjero.     En  todo  sentido  iri  mejorando  esta  publicación  de  día  en  día. 

Solamente  se  Aceptan  Casas  de  Responsabilidad. — Escrupoloso  cuidado  se 
observa  al  aceptar  anuncios  para  "  El  Boletín  Mensual.  "  Aunque  no  se  pretende 
estar  siempre  i  cubierto  de  equivocaciones,  es  de  justicia  declarar  que  por  ningún 
precio  se  insertarán  anuncios  en  el  Boletín,  mientras  el  Director  de  la  Oñcina  de  las 
Repúblicas  Americanas  no  esté  satisfecho  de  la  respetabilidad  del  que  los  publica 
y  de  su  responsabilidad  personal,  tanto  bajo  el  punto  de  vista  comercial,  como 
pecuniario.  El  objeto  que  se  tiene  i  la  mira  es  suministrar  Informes  fidedignos  en 
todo  sentido.  En  la  correspondencia  que  diariamente  se  recibe  en  esta  Oñcina  se 
solicitan  indicaciones  é  informes,  y  darlos  equivaldría  i  anunciar  empresas  par- 
ticulares. Se  desea  hacer  esto  por  media  de  las  columnas  del  Boletín  en  forma 
de  avisos  que  provengan  ácL  casas  respetables.  Se  llama  la  atención  del  público 
i  los  trabajos  de  la  Oñcina  de  las  Repúblicas  Americanas  y  se  suplica  que  se 
dirijan  al  Administrador  del  Departamento  de  Anuncios  de  la  Oñcina  de  las 
Repúblicas  Americanas,  8 1  Times  Building,  New  Vork  City. 

Director  dt  la  Oficina  de  las  Repúblicas  Americanas, 
Washíngtou,  octubre,  ¡Sgj. 
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Special  attention  is  called  to  the  announcement  of  the  Com- 
mercial Directory  of  the  American  Republics  on  page  xxiii. 
which  will  be  found  the  most  powerful  auxiliary  to  the  extension 
of  trade  relations  and  the  further  development  of  external  com- 
merce that  has  ever  been  presented  for  the  consideration  of  the 
producers  of  this  country. 

On  page  xxv  will  be  found  a  detachable  blank  for  the  conven- 
ience of  subscribers.  Subscriptions  should  be  sent  in  as  soon  as 
possible  to  insure  the  appropriate  classifícation  in  the  United 
States  section. 


Se  llama  la  atención  especialmente  al  anuncio  del  Directorio 
Comerciai  de  las  Repúblicas  Americanas  que  se  verá  en  la  página 
xxiii.  Este  Directorio  se  reconocerá  como  el  auxiliar  más  pode- 
roso para  el  ensanche  de  las  relaciones  comerciales  y  el  desarrollo 
del  tráfico  exterior  que  jamás  se  ha  presentado  á  la  consideración 
de  los  productores  de  este  país. 

En  la  página  xxv  hay  una  forma  en  blanco  separable,  para  la  ' 
conveniencia  de  los  suscritores.     Las  suscripciones  se  deben  dirijir 
lo  más  pronto  posible  para  asegurar  la  clasificación  propia  en  la 
sección  correspondiente  á  los  Estados  Unidos. 
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I-AS    COMPAlQt'AS 

WEBER-WHEEt-OCK 

V    I.A    DENOMINADA 

STUYVESANT    PIANO    CO. 

FJÍBR1CAS  OE  f  HEELOU: 

Calle   nil   ill    EiiL-, 
FIÍBRICAS  DE  WEBER  :  «"tre  las  Av<-i,id!w  .!.■ 

Brook  y  Santa  Ana., 

No».  147  tí   105  c-alle  New  York.  LasF¡íbrÍ- 

17    al    Oeste,    esquina  cas  de  Stuyvcs-aiit  mí 

á  la  Avenida  ;a.,  New  l»""""^  *"'  1*^  «"'''I"'  ^^■'• 

cerca  de  la  Avenida 
deSanttiAiía.  Enestii 
fábrica  se  liacen  Ins 
pianos  de  8t:uyve,-jnit . 

OFICINK  V  ESTRBLECtMIENTO  OE  VENTA. 

108  FIFTH  AVENUE.  NEW  YORK  CITY,  E.  U.  de  A. 

Lo  que  caracteriza  capecialmeutc  al  PIANO  DE  WEBER  ea  su  touo  siiit/kitir". 
dobiilo  à  (¡n^  en  bo  construcción  ha  presidido  el  punto  de  vista  músico.  El  Piíino  de 
WHEELOCK  goza  tie  uua  grau  reputación  en  el  nmndo  umsical.  El  Piano  de  BTUY 
VESANT  ea  el  mejor  que  puede  haber  por  su  precio  eu  Iob  mercados  del  inundo. 

se  soLiciTa  correspoiochciii  directa. 


SCHENECTADY  LOCOMOTIVE  WORKS 

SCHENECTADY  NEW  YORK  USA 


BUILDERS  OF  .  .  . 

SIMPLE  m  COMPOUND 


LOCOMOTIVES 


rot*  AI.1.  ci.Asses  of  service 

Established  1848  Annual  Capacity  460 


WILLII»  D  ELLIS  Prisidinl  1  P  STNN  ttcntu) 

1  J  PITIIM  VIci  President  mil  Einiril  llanieir  t  II  WIITE  SlfirliilnM 

J  E  SIGUE  Maitmicil  El|lnir 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


»b,Googlc 


